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Forord. 


1  Anmærkningerne  til  dette  Bind  af  Wergelands  Skrifter 
har  jeg  sogt  at  give  en  Oversigt  over  de  Stemninger  og 
Tilstande  i  vort  offentlige  Liv,  der  have  fremkaldt  de  fleste 
af  Siful  Sifaddas  Farcer.  At  optrække  en  saadan  historisk 
Baggrund  er  ved  disse  Digte  nodvendigt,  fordi  de  mere  umid- 
delbart end  andre  Wergelandske  Frembringelser  staa  i  For- 
bindelse med  hans  Tids  historiske  Liv,  saaat  Læseren  her 
trænger  til  et  historisk  Overblik,  hvorved  disse  af  Dognets 
Gjæringer  fremvoxede  Digtninge  kunne  ligesom  opfriskes  ved 
at  stilles  i  deres  Samtids  Belysning.  Men  videre  end  ti!  en 
saadan  skisseret  Fremstilling  af  almindelige  historiske  Forhold 
har  jeg,  som  man  vil  se,  ikke  gaaet.  Fornemmelig  har  jeg 
afholdt  mig  fra  at  give  speciellere  Oplysninger  om  de  person- 
lige Forhold,  som  ofte  berøres  i  disse  Farcer,  idet  jeg  har 
ladet  saadanne  Allusioner  blive  staaende  i  deres  Dunkelhed, 
naar  en  Forklaring  maatte  lede  til  at  oprippe  længst  forglemte 
Bagatelstridigheder  med  Personer,  der  ifolge  sin  ovrige  Stil- 
ling have  staaet  udenfor  vort  offentlige  Livs  Bevægelser.  Jeg 
negler  ikke,  at  det  kunde  være  ganske  kuriøst  at  have  en  „Nogle" 
til  Siful  Sifaddas  Farcer;  men  skulde  saadanne  Personalia  om 
Peer  og  Paul  være  nødvendige  til  i  nogen  væsentlig  Hense- 
ende at  belyse  Wergelands  Farcedigtning,  da  fortjener  den 
sandelig  ikke  at  læses;  og  man  vil  vel  altsaa  holde  mig  til- 
gode, at  jeg  har  afholdt  mig. fra  ved  saadanne  literære  Snur- 
repiberier  at  bidrage  til  at  skaffe  private    Folk    en    ubehagelig 
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Udedelighed.  Af  denne  Grund  har  jeg  ogsaa  i  Texten  sat 
Stjerner*)  hvor  i  Originalaftrykket  et  saadant  Navn  er  nævnt 
eller  alluderet  til.  Men  paa  den  anden  Side  har  jeg  ingen- 
lunde viist  nogen  Omfindtlighed  ved  at  lade  saadanne  ofte 
dreje  polemiske  Udfald  blive  staaende,  der  gjelde  Mænd,  som 
ved  sin  fremragende  ofTentlige  Virksomhed  have  erholdt  Be- 
tydning som  historiske  Personligheder,  —  Forresten  skyl- 
der jeg  at  oplyse,  at  jeg  paa  to  Sleder  (S.  382  og  390)  er 
gaaet  noget  udenfor  den  her  afstukne  Grænse. 


*)  Hvor  der  staar  Prikker,  tilhorc  disse  Ori^inalaftr. 
Kristiania,  i  November  1855. 
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Personer: 


Fileb  om,  Klokker. 

Diskant. 

Streng. 

Depositurus. 

Ole. 

Ti  Supplikanter. 

Drommegestalter. 

Epilogus. 


Første  Sleeiie. 

(Filebom    i    SygcJrngt,   i    en    Lænestol.       Ved    Siden    et    Bord    med    Medicinnasker.      Ole.       Man 

horer    Slijj.) 

Filebom.     Se  efter  Ole!  hvem  der  stojer  saa  i  Gangen. 
Jeg  aner  hvem  det  er  .   .ak!  visselig  ej  mangen 
Pastor  eller  Bisp  saa  svarlig  ventet  blev, 
fer  Skjebnen  ud  hans  Navn  af  Protokollen  rev. 
Hvis  Abram  onsker  mig  saa  snart  hos  sig  til  Sæde, 
som  Mange  onske  det,  da  føjed   jeg  med  Glæde 
titusind  Hjertesuk  til  Disses,  at  jeg  snart 
maa  komme  bort  herfra  med  en  Eiiæfart. 
Jeg  der  af  Hungersblik  og  Spergsmaal  efter  Helsen, 
og  af  Visiter  for  at  se  om  Sjelepelsen 
ej  endnu  udslidt  er,  saa  Sjelen  nogen  maa 
det  finde  altfor  koldt  i  denne  Verden  gaa. 
Se  efter  Ole! 

Ole.     (Seer  iid.)       Ej !  Diskant  og  Streng  paa  Trappen 
er  komne  i  Disput  saa  Streng  har  mistet  Kappen. 
De  trætte  om  et  Trin:  Diskant  har  faaet  Borst; 
men  Kappen  vandt  han  dog  .   .   . 

JUlSkltilt         (Lober    ind    og   siger    i    Doren,    til    Filebom:) 

Ej  se,  jeg  kom  dog  forst: 
Hvor  staar  det,  gode  Ven? 

utrenn.        (Kommer    Ind    og   stiller    sig   paa    den    anden    Side     af  Filebom.) 

Hvor  gaar  det,  kjære  Klokker? 
Filebom.     Min  Sundhed  lister  sig  saa  sagte  frem  paa  Sokker. 
Ole.     Snart  faar  den  Stevler  paa. 
Diskant.     (Afsides.)  Den  snuble  i  en  Grav! 

Streng.     (Afsides.)     Ha,  hvor  hans  Traad  er  sejg  —  ja  som 

en  Vidjestav. 
(Hiiji.)        Snart  staar  I  i  jert  Chor  .   .   . 

Diskant.     (Hojt.)  Lad  Graven  længe  gabe, 

og  Deden  ærgre  sig,  som  maatfe  Spillet  tabe. 
Jer  Kind  er  liig  en  Pung  af  Rosenobler  mæt, 
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som  skinne  rosenrodt  igjennem  Liljenet. 

Bær  længe  din  (le\inst:   lad  (iravon  længe  torste. 

Shenij.     (Aisidcs )     Ha,   lai  ej   nicer  om  den ! 
(iioji.i         Snart,  Ven!  som  Sangens  Fyrst^ 
du  pranger  i  dit  Clior,  og  Gigten  seer  lilbage, 
og  horer  Siindlied   i)aa  din  Kind  sin  Aande  drage! 
Den  seer  dit  Purpui',   og  den   bider  arrig  i 
din  Pastors  gule  Kind,  saa  lian   maa  iægge  bi. 
Nu   lad   den  bide  der  og  i)ynte  sig  med  Rynker! 
blot  Ciigten  sli[)per  dig  ;  —  jeg  ellers  Ingen  ynker. 

Filebom.     Hvad    er    del    for    en    Stej,    en  Mumien,  Tag- 

dryp  liig? 
ja  stundom  og  en  Stej  imellem  blander  sig, 
liig  Stene,   naar  de  ned  af  Tagels  Ilender  falde, 
saa  man  ensformig  ej  kan  Regnens  Dryben  kalde. 
Hor  nu  det  lober  fort  som  Stadens  Rendestene! 
Nu  standser  det  igjen  .   .  Nu  horer  jeg  alene 
en  Aflenpsalme. 

Diskant.  lys!  en  vakker  Bas  for  Gud! 

Filebom.       Men  midt  paa  Dagen  dal?    En  Sondenslorm  i 

Slud, 
saa  synes  Sangen  mig.     Nu  atter  det  jo  mumler? 
Mig  lykkes  græske  Ord  fra  ugræsk  Strube  rumler. 

Siventj.       Maaskee  en  Tlieolog  nu  stopjjer  fuld    sin  Pose 
—   hvor  Rum   ej  mangler  —   af  de  Ting  han  kun  tor  rose, 
og  binder  Troens  Garn  for  Sækken  fast,  hvis  Sager 
han  kjender  ikke  mecr  end   den,   som  Kurve  drager 
forseglede  omkring  paa  Forste  i  April, 
veed   hvad   den  Byrde  er,   han  bær  med  svedig  lil. 

Ole.     Depositurus  er  .  .  . 

Slrem/.  Hvordan? 

]Jish(Hit.  Hvordan?  jeg  kjendte 

jo  nok  den  falske  Bas,  hans  vrange  Strube  sendte. 

Streng.     Jeg  kjender  nok  den  Nar!  Jeg  svimler,  naar  jeg 

skuer 
hans  frække  Planer,  som  selv  Kirkens  Hvælving  truer. 

Diskant.     Jeg  kjender  nok  den  Nar! 

Ole,  Han  flytted  ind  igaar. 


Se,  bag  en  Foliant  i  Vinduet  han  staar! 

Han  ligger  her  paa  Luur,  ej  uliig,  naar  en  Glente 

sulten  i  et  Træ  har  sat  sig  for  at  vente, 

at  Hesten  dog  skal  dt>,  som  stønner  underncden. 

Strentj.     Jeg  kjender  nok   den  Nar! 

DiskauL  Jeg  bæver  naar  jeg  tænker 

hans  hoje  Planer,  som  selv  Kirkens  Hvælving  krænker. 
Han  konjungerer  nu,  hans  Pande  drypper  af 
den  megen  Lærdom,  som  ham  femti  Vintre  gav. 

Stvemj.       Hans  Mund  er  fuld  af  Græsk,    hans  Hage    sort 

af  Blæk, 
og  Næsens  Rynker  er  jo  reen  latinske  Træk. 

Diskant.      Hans  Frak  er  deelt  i  Vers,  hans  Buxer  i  Sek- 

tioner. 
Blandt  Folianter  tolv  om  Bibelen  han  throner. 
De  tolv  er  Kloder  liig,  men  Bibelen  en   Sol, 
han  selv  Systemets  Gud. 

Sii'cn(j,  1  Krogen  en  Reol 

en  Atlasbyrde  bær  af  tykke  Kommentærer. 
Med  sin  Oppasser  han  om  Disse  disputerer. 

Diskant,     Det  otte  Dage  er  nu  siden  han  begyndte 
med  saadan  Iver  i  det  græske  Sprog  at  grynte. 

Strenff,     At  breie  paa  Hebraisk  begyndte  han   for  tre 
Dage  siden:  alt  man  Frugterne  kan  se. 

Diskant.      Student  han  blev  ifjor  —   at  sig^e  i  Decen:iber. 
Nu  al   sin   Overflod  af  Lærdom  ud   han   slænger 
igjennem   Vinduet,  1  hver  en   Vandrers  Spor. 

Strevff.       Der  flyver  snart  Laiin,    og  snart  et  jodisk  Ord 
igjennem  Vinduet,  som  allid  aabent  flagrer. 
I  Sælgerkonens  Skjød  ved  Døren  sær  det  liagler. 
Hun  lærer  meget  Godt;  men  Kringlerne  hun   glemmer. 
Hun  Artium  nok  tog  engang-,  hvis  ej  de  slemme 
Skjørter  var  saadant:  taknemlig,   naar  han   gaar 
paa  et  Kollegium,  med  Sniiil  hun  Knixer  slaar: 
med  varm  Beundring  hun  hans  Pastormine  seer. 
Depositums  gaar  og  sagte  „m».Vej" 
lian  deklinerer  til  han   sætter  sig  paa  Bænken 
—  naturlig  øverst,  at  Professoren   dog  faar 
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hans  Flid  i  Øjesyn,  og  hvor  hans  dybe  Tænken 
i  store  Doninger  henover  Panden  gaar. 
Naar  Timen  er  forbi,  han   midt  i  Doren  i)raler: 
der  klart  hans  dybe  Buk  og  Armens  Bøger  taler 
til  Herr  Professoren,  at  han  har  været  der. 

Diskant.     I  Aftensangen  man  ham  midt  i  Korset  seer; 
hans  Tunge  raser  da,  og  yngler  frem  en  Skare 
af  falske  Toner,  som  omkring  i  Kirken  fare, 
nied  Rageknive,  til  et  rædsomt  Oreslagt: 
hans  Sang  ej  uliig  er  den  tydske  vilde  Jagt. 
Da  tier  Orgelet,  da  korse  sig  de  gamle 
Sibyller,  som  har  Plads  paa  Gulvets  sorte  Skamle. 

Slrentj.     Jeg  skimter  nok  hans  Plan  igjennem  al  den  Storm  : 
ja,  naar  han  tier  og,  den  voxer  som  en   Orm. 
Den   ligger  i  hans  Sjel  som   Snog  i  Modding,  —  bare 
den  rakte  Snuden  frem  :  jeg  skulde  den  ej  spare. 

(Slamper   i    Jurden.) 

Diskant.       Jeg  seer  nok  hvad  han  vil.    Ja    tro  mig  kjære 

Klokker! 
hans  Plan  er  skummel  som  en  Eumenides  Lokker. 

Streng.     Den  voxer  i  hans  Sjel  —  ifald  han  ejer  nogen  — 
ja,  som  jeg  sagde  for,  liig  i  en  Modding  Snogeri. 

Diskant.     Den  voxer  i  hans  Sjel,  som  Tidslen  frodig,  feed ; 
men  hojt  jeg  leor  ad  den,  og  tra^der  Tidslen  ned. 
Jeg  seer  nok   hvad  han  vil  ... 

Streng,  .   .   0  bare  I  ti  stille! 

Jer  Plan  ej  bærer  Slor  .   . 

Diskant.  End  Eders?  I  vil  spille 

paa  Violinen  for  den  Kat  er  dod,  hvis  Tarme, 
som  Strenge,  engang  skal  paa  Inslruinentet  larme. 
Det  veed  jeg  —  seer  I  det? 

Streng.  Jer  Plan  ej  bærer  Slor: 

den  nøgen  gaar  omkring  og  viser  Paiiden  for, 
ja  for  —  1  veed  det  nok  .    . 

Diskant.  Hvordan?  skal  jeg  da  bande?  . 

Filehoni.     Ej,  Venner!  vil  I  da  min  sidste  Olje  blande 
med  fæle  Eder?  tys! 

Streng.  Hvem  kommer?  jeg  vil  gaa. 


Ole,     Depositums  .  . 

Diskant.  Ha,  jeg  ogsaa  ile  maa. 

Ofe.     Det  er  en  munter  Mand :  han  taler  i  en  Time 
saa  tydeligt  og  klogt,  som  Klokkerne,  der  kime. 
Stveufj.     Jeg  takker  dog  for  ham   .  . 
Diskant.  Jeg  takker  og  .   .  Adieu! 

(Moder   Deposilurus    i   Doren,    de   gjiire    truende   Miner   og   ville   ej   vige   hinanden.) 

Nu  hvem  skal  vige  ferst? 

Depositums.  Du  skal  det  eller  de: 

(Sloder    Diskant    væk.) 

Salutem  ! 

Diskant.  Ej !  se !  se !     (caar.) 

Depos.  Salutem ! 

Stren(j.  Se  paa  Manden!- 

Depos.     Salutem  Filebom!   Jeg  hilser  ingen  Anden. 
Nu  humanissimel  nuid  acfitur? 

Filebom.  O  Tak! 

Streng.     (Afsides.)     Jeg  har  dog  end    et  Haab :    han  dræber 

ham  med  Snak.     (caar.) 

Depos.     Ja  saa?  —   hocjuvat!  Dog  den  vise  Solon  siger : 
5,Man  er  ej  lykkelig  for  man  i  Graven  ligger." 
Oudeis  —  saa  lyder  det  —   Oudcis  .  .  men  det  er  sandt, 
I  fatte  ikke  Græsk  .   .  Nu  vale!  det  just  randt 
in  inentem   mi/ii,  at  en  Lærd  har  knappe  Stunder. 
Nu  vale!  bliV  I  frisk,  isandhed  større  Under 
det  tykkes  mig  end  dem,  jeg  læser  i  min  Bog. 
I  kjender  ikke  den;  —  men  jeg  er  Theolog!       (caar.;) 

Ole.     En  dyglig  Theolog,  knap  tvende  Uger  gammel. 

Filebom.       Nu  Ole!  hjælp  mig    lidt,    og    rok    paa    denne 

Skammel ; 
og  led  mig  sagte  ind :  mig  tykkes  Sovnen  sød 
nu  efter  slig  Visit,  at  se,   om  end   ej  død 
den  gamle  Klokker  er  .   .   . 

Ole.  Men  jeg  det  bedste  haaber 

af  Wunder-Kron-Essents  og  gode  Hoffmansdraaber. 

(Leder   Filebom    bort.) 

(Kommer  liihage.)       Klokkcrcns  Godmodlghed  lader  ham  dog  takke 
dem  med  et  Smiil,  som  sige  ham  lige  i  Øjnene,  hvor    de  ere 
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hjertelig  kjede  af  ham;  og  naar  deres  graadige  Blik  tillyne 
ham:  „i  Graven  med  dig",  og  naar  deres  gjensidige  Kjevle- 
rier  liltordne  ham:  „Du  lever  os  for  længe!"  Dersom  jeg 
var  en  brutal  Karl,  og  jeg  ikke  skjøttede  om  at  mele  min 
Kage,  vidste  jeg  nok  at  gjore  min  Principal  fri  for  disse  Brem- 
ser, der  surre  ham  om  Orene.  Men  lad  nu  disse  tre  Rivaler 
rive  hinanden  Huden  over  Orene,  medens  de  løbe  her  paa 
Doren  for  at  se  om  ikke  Klokkeren  snart  vil  stige  ned  i  Gra- 
ven, for  at  deres  gyldne  Forhaabninger  igjen  kunne  springe 
op  deraf!  Ja,  jeg  vil  ikke  tale  om  den  Flok  som  frilter  nede 
i  Kjøkkenet  om  Tilstanden  her  i  Huset.  —  Det  falder  Pigen 
lilbedste.  Men  disse  ere  dog  fordetmeste  Karle,  som  ere  huie 
i  Kinden,   men  have  Maven  spaéndt  af  Forhaabninger  .   .   . 

Men  det  er  dog  lojerligt:  de  lure  ogsaa  herudenfor  om 
Natten,  om  de  ikke  skulde  biive  nogen  pludselig  Renden  med 
Lys  var  i  Huset,  høre  nogen  Larm  paa  Trapperne  og  se 
En  snige  sig  ud  af  Porten  med  Logte  og  Lys  foråt  hente 
Doktoren.  Deres  hele  lid  gaar  nu  blot  ud  paa  at  være  Num- 
mer Een  med  Ansøgningen,  som  de  nu  trediegang  have  maat- 
tet  skrive  om  igjen,  da  den  er  bleven  udslidt  i  Lommen,  hvor 
den  har  lagt,  lige  siden  Filebom  for  fire  Uger  siden  fik  sin 
Snue,  der  var  Forløber  for  hans  Sygdom  .   .   . 

Dersom  de  blot  ikke  dræbfe  hinanden  disse  tre  Høvdinger 
i  Supplikantskaren,  vilde  jeg  indbilde  dem,  at  den  Gamle  var 
heden.     Jeg  vil  ..  lad  mig  se  .  .  Der  har  vi  En! 

(Peposiliirus    kommer.) 

Depos.     Jeg  glemte  nok  en  Bog;  man  Genesis  den  kalder. 
Den  Lærdoms  Moder   er,  af  hojst  ærværdig  Alder. 
Dens  Ende  foran  staar,  Begyndelsen  ved  Enden. 
Men  det  forstaar  ej  I  .  . 

Ole.  Ak!  Feberen  med  Brænden 

har  gjæstet  Klokkeren  ... 

Depos.  Jeg  Bogen  have  maa! 

per  Deuml  Bogen  frem!  Professoren  kan  gaa 
og  savne  mig  .  . 

Ole.  Han  tror,  I  salte  Jer  i  Krogen. 

Men  Klokkeren  er  død  .   . 
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Depos,  Ha,  dod?  da  do  o<j  Bogen!     (omfavner  oie.) 

Jeg  dig  forærer  den:  fag  denne  ogsaa  med! 
Det  er  en   Scholie.     Han  livile   da  i  Fred! 
Filehomus  dod?   .    .    o  evantjefhim! 
Du  skjonner  ej  Latin.  .     ? 

Ole.  Men  endnu  Fileborn 

er  ikke  ganske  dod  .  . 

Depos.  Ej  dod?  saa  kom  tilbage 

med  Bogen!  nenvmn  tor  du   —  iieqvitm!  mig  bed  rage? 
bedrage  ikke  !  nej !  men  overraske  med 
det  Skrækkensbudskab,  at  min   Ven  var  sjiinken  ned 
i  sorte  Hades  .   . 

Ole,  Tys!  det  varer  ikke  længe, 

saa  sætter  han  afsted,  saa  briste  Harpens  Strenge: 
et  lidet  Sirog'  endnu  af  Febrens  Bue,  saa     - 
vil  Strengen   briste,  og  &in  sidste  Tone  slaa: 
Han   ligger  nu  tilsengs  og  Feberdromme  dandse 
saa  blege  om  hans  IMund   med  Svedeperlekrandse. 
Paa  Lågnet  piller  lian   .   . 

Depos,  Det  er  den  sidste  Leeg. 

Ole.     Han  sejler  vist  i  Kvel. 

Depos.  Igaar  jo  Uglen  skreg? 

Ole.     Kom  hid  iaften  da,  1  Nyt  vil   faa  at  hore, 

Depos.     Det  gnaver  paa  min  Sjel,  men  pirrer  dog  mitØr^. 
—  Sub  rosa,  ædle  Ven!  jeg  bliver  Klokker  naar 
den  Gamle  endeligjil  sine  Fædre  gaar. 
I  blir  paa  mit  Kontor  .   .   . 

Oi.'.  Jeg  takker,   men  jeg  loved 

Hans  Velærværdighed  min  Tjeneste. 

Depos.  .   ,  Det  hoved 

mig  ogsaa  bedre   .   .   Yen!  amicel  I  forstaar, 
mit  Venskab  skriver  sig  just  ikke  fra  igaar? 
Jeg  har  en  vakker  Bog,  som  jeg  forærer  Jer; 
paa  Titelbladet  staar:  „Fem  Juleprækener". 
Et  Exemplar  jeg  og  af  mit  pelihim  skjænker 
Jer  in  memoriam.     Det  ad  Diskantes  Rænker 
og  Strengs  brutale  Grovhed  spotter  paa  Latin. 
Det  opv.s.  blot  det  bar  et  pergamenitik  Skind, 


10 


Du  fra  Biirmanni  og  Stygotii  Traktater 

ej    skjelnede    Saa    let.         (Tager  Ansognlngen   op.) 

Se  Mottoet  —  mi  frater  I 
foruden  at  det  er  sat  foran  der  paa  Græsk, 
er  mod  Diskant  og  Streng  en  lang  Satire,  besk. 
Latinen  —  mellem  os,  ej  alle  fik  den  Gave  — 
er  friske  Blomster  fra  den  tuskulanske  Have. 
For  læge  Folk,  og  hvis  hans  Velærværdighed 
min  klassiske  Latin  ej   skulde  kjendes  ved, 
staar  Oversættelsen,  ciim  notis,  her  ved  Siden. 
Se  Titlen  med  Fraktur  .  . 

Ole.  Jeg-  maa  beundre  Fliden. 

Dcpos.     Ak,  Flid  gjer  ikkeSligt;  men  visse  Folk  har  faaet 
et  vist  iufienium,  som  Doktorbåt  bar  naaet; 
hvi  da  en  lumpen  Lap  af  Silke  ej  paa  Bagen? 

Ole.     Det  maa  I  sige! 

Depos.  Ja,  det  er  saa  klart  som  Dagen ! 

Ole.     Formeget  var  det  ej  —  saa  tykkes  mig  —   om  Jer 
den  Klokkertjeneste  blev  tilbudt  .   . 

Depos.  Sandt  det  er! 

Det  aner  ogsaa  mig,  at  dette  bliver  Enden, 

Ole.       Diskant  en  Næse  faar  —  ja  mere  for  sin  Renden, 
og  Streng  vil  dryppe  da  af  Graad  og  ej  af  Sved. 

Depos.       Han  spille  kan  sig  mæt:  jeg  synge  vil  mig  fed ! 
For  Nodslilfælde  kun  mit  Promemoria 
er  skrevet,   kjære  Ven!  Det  er  et  „bem"  og  5,ba!" 
man  gjerne  hoster  ud,  naar  man  i  Folkestimlen 
bliver  ubemærkt;     —   men  lad  kun  hele   Vrimlen 
paa  Taaen  hæve  sig,  og  raabe:  „hej !  se  mig! 
5,Jeg  er  til  Klokker  født;  ej  nogen  passer  sig- 
„saa  godt  til  Klokker,  som  ... 

Ole.  Deposituius  .   . 

Depos.  fiecte! 

Hans  Velærværdighed  vil  svare :  ,,jeg  maa  nægte 
„min  Herre  denne  Ben;  en  Theolog  med  Ære, 
„Depositurus,  skal  vor  gode  Klokker  være: 
,5Han  burde  være  Præst !"  maaskee  ban  lægger  til  .   .  . 
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Ole,     Det  gjør  han  sikkerlig!  Jeg  gratulere  vil. 

Depos.     Hvi  har  du  ej  studert?  lært  mere  end  at  skrive? 

Du  mangler  ikke  Klegt:  min  Famuhis  Du  blive!      (dc  gaa) 


Anden  Scene. 

(GaJe    uJcnfor   Fileboms   Huus.        Del   er   temmelig  morkt.       I   et   Vindue   ligeoverfor   «idJcr 
Depositurus     ved   Lys.) 

Depositums.       (Roder  i   en   Pakke   Papirer.) 

Hvad  er  dette  for  et  Manuskript?  Aa,  ned  med  Dig!  jeg 
kjender  det!  (Kaster  det  ned  paa  Gaden )  End  dette?  Begyndelsen 
til  en  Glosebog  af  Genesis.  Bort!  du  har  drukket  en  Synd- 
flod af  Sved.  Bort!  kom  aldrig  igjen!  bort!  (Kaster  et  andet  Bundt 
Papirer  ud)  Mcn  her  .  .  ad  tindas!  .  .  det  er  en  Geometri! 
Tangenter  og  Cirkler  ere  Athenes  Rynker!  ogsaa  fordemt! 
(Kaster  den  ud.)  —  Ej  da !  Gloser  og  Anmærkninger  til  Homer! 
Nej  den  Tid  glemmer  jeg  aldrig!  bort!  nej  bi!  en  u4uto  da  fé 

skal    fortære     den.     (Caar   fra    vinduet.) 

(Diskant    og  Streng    komme    ind,    hver   fra    sin    Side.) 
ijlVetl{J.        (Gaar   lyttende    henimod    Fileboms     lluus.) 

Der  brænder  dog  et  Lys:  men  ellers  er  der  stille 
.  .  forbandet  .   ! 

Disktint,  Der  er  Lys;  jeg  gjerne  lytte  vilde. 

Shem/.  Med  Beeg  til  Legemet  den  Gamles  Sjel  er  fæstet. 
Nu  brist  for  Fanden  da! 

(De    10    Supplikanter     stille    sig   i    Baggrunden.) 

Diskant.  (iid  Abraham  han  gjæsted! 

Sirene/.  Jeg    vil     dog    lytte     lidt.         (Caar    nærmere    til   Huset.) 

Diskant.  At  Klokkersjelen  dampe 

maa  ud,  med  dette  Lys,  af  Kroppens  fede  Lampe  ! 

Slrenij.     Jeg  slaar  en  Rude  ud,  og  maaske  da,  af  Skræk, 
den  sejge  Filebom  fra  Scenen  iler  væk. 
Skal  Andre  ikke  frem?  Er  der  ej  Plads   for  Andre? 

Diskant.        Jeg    vil    dog    lytte    lidt    .    .     (Caar   nærmere   mod   Huset.) 

Slveny.  Jeg  nærmere  vil  vandre. 

(Oe   stude   ind   paa   hinanden.) 
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Diskant.  .   .  Min  Pande  .   . 

Strenif,  '  Næsen  .  .  ha ! 

Diskant,  Hvem  der? 

Streng.  .   .  .  For  Fanden,  tal! 

Diskant.  Hvem  lober  saa  paa  Folk? 

Stremj,  En  Tolper  tugtes  skall 

For    Satan,     tal    dog    hojt!  (HoI.ler    Oiskam   i   Amen.) 

Diskant.  Hvem  der?  jeg  stedte  Panden  .   . 

Shemj.     Jeg  kjender  Stemmen   .   ha! 

Diskant.         (ArsUis.)     Ak,   paa  den  fæle   Banden 
jeg  aner  hvem    det  er.     Jeg  er  saagodtsom  blandt 
de  Kannibaler  nu  .   .  ak  gid  jeg  hjemad    fandt! 
Han  skjærer  Tænder  —   Ve!  han  slaar  mig  vist  ihjel  .   .  . 
(iiojt.)      Ak,  klem  mig  ikke  saa  .  ! 

Sfretiff.  Du  kniber?  ved  min  Sjel! 

Hr.  Stentor,  syng  nu  op!  Musik  til   disse  Noder! 

(Svinger    Na.-verne    truende.) 

Diskant.     Vær  ej  saa  hidsig  .  .  au ! 
Stren  f/.  Hvad  vil  du? 

Diskant.  Slip  mig  Broder! 

Streng.     Gid  Satan  være  den!   Du  mukker? 

(  Deposilurus    kommer    i  Viuduel.) 

Diskant.     (Peger  lii  Vinduet.)  Se  dog  Ven! 

Streng.     Hvad  vilde  du  da  her? 
Diskant.  Jeg  vender  om  igjen. 

Men  se  til  Vinduet!  jeg  beder  .  .  . 

(Piskanl    og    Streng    se    til   Vinduet.) 

Depos.  (Roder  i  Papircrne.)  Hcr  er  nok  et  Manuskript!  Jeg 
har  dog  skrevet  Adskilligt.  (Kaster  r.npircr  ud.)  Gadedrengene  kunne 
gjore   Drager  af  det.     (seer  ud  af  vinduet.) 

JSlen  Dod  og  Pine!  hvad  gjorde  jeg,  jeg?  mit  petitnni 
faldt  ned  med  .  .  hej !  mit  petitnui  j)aa  Latin!  min  Anseg- 
ning!  hej!   .   .   er  der  ingen  paa  Gaden.  .  . 

Streng.  Jeg  maa  revne!  (Byster  DisUam.) 

Diskant.       (sKjæivcr.)        Ah — ah  —  ha,    ha — ah  I     Jeg    nodes 

Eder  stevne 
—  hvor  nodigt  jeg  end  vil  — :   det  er  jo  soleklart, 
jer  Næse  slodte  forst  min  Pande  i  sin  Fart. 
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Den  er  jo  mefret  lang:  min  Pande  synes  knapt. 
Ej  Skjoldet  slaar,  men  Sværd. 

Depus.  Jog  horer  dog  Folk  .  .  holla!  Aa,  I  Mand  paa 
Hjornet  .  .  aa  hor  I  Mand,  tag  op  det  Dokument,  som  lig- 
ger der. 

Diskant.  Hvad  er  det  han  har  tabt? 

Depos.  Jeg  solgte  det  ikke  for  tusind  Daler:  Jeg  kan 
gjerne  sige  Jer  det:  det  er  et  Dokument  paa  Latin:  det  vil 
sige  Latin  i  Midten,  transJatio  paa  den  ene  Side  og  Nolæ  paa 
den  anden.     Jeg  seer  det  skimter  deri 

Streng.     Aha ! 

Disknnt,  Aha ! 

Depos.  De  ovrige  Papirer  kunne  I  tåge  til  Jer,  om  I  have 
Brug  for  dem.  Ret  saa  I  gode  Mand!  det  er  det  hele  Ark 
der.     1  kan  række  mig  det  paa  en  Stok  .  . 

(Slrcng   og  Diskant  gaa   under  Vinduet   og   tåge   et   Papiir   op.) 

§ang. 

(Mel:      Ja,   ved   en   Bolle   Punsch   etc.) 

Streng. 
Her  er  Papiret  .  . 

Diskant.       (Criber   i    det.) 

Lad  mig  se ! 
Ja,  det  er  ganske  rigtigt ! 
Latin  og  Oversætlelse: 
det  Dokument  er  vigtigt. 

Diskant. 
Ej,  livor  1  rykker? 

Streng. 

Ha,  i  tusind  Stykker, 
i  Rendeslenen  svominc 
^  de  Dicimme! 

(De   rive   Papiret   islyliltcr,    og   slrij   Lapperne   rundt   om.) 

Diskant. 
Nu  hagler  det. 

D  ep  o  s  i  t  u  r  us.  * 

IMand,  er  Du  gal? 

Streng. 
Nu  sneer  det  .  . 
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D  e  p  0  s  i  t  u  r  u  s. 

Du  raser, 
Du  raser,  men  jeg  rase  skal!  (Liiber  fra  VhiJuet. ) 

Streng  og  Diskant. 
Se  her  din  Stoltheds  Laser  ! 
Ku  kan  du  slikke  dig  om  iMundcn:  ikke 
skaffer  Disputatsen 
Dig  Pladsen. 

Diskant. 
Nu  staa  vi  To. 

De  ti  Supplikanter. 

Kej  lier  er  Ti! 
Streng. 
Hvem  skal  af  os  da  vige? 

Diskant. 
Det  veed  jeg  nok. 

Streng. 

Ja  det  skal  I! 
De  ti  Supplikanter. 
Kan  vi  da  Intet  sige? 
Vi  er  Ti  i  Tallet:  hver  er  anbefalet, 
hver  af  os  kan  kvæde 
og  æde! 

Diskant   og   Streng.      (TU   hinanden.) 

Jeg  leer  af  Dig,  (Til  de  Ti.) 

Jeg  træder  let 
Jer  alle  Ti  i  Sto  vet! 

(Oeposilurus    kommer    inJ    med   Logle    og:   Sloli.) 

Depositums. 
Hvor  skal  jeg  finde  dem,  som  det, 
—  det  Niddingsværk  har  tivet? 
Seer  Du  „emollit  mores?"  slig  en  Knollet 
saa  du  ej  at  slænge 
bag  Drenge. 

(Alle    Supplikaiiterne    slutte    Kreds    om    hom    og    dandse    rundt) 

Alle  S  u  ppli  ka  n  tem  e. 
Manden  du  finde  i  den  Krands,  vi  binde. 
Prov  om  du  kan  gjette 

den    Rette!  (oie   kommer   ud   fra   Filebom.) 


O/e.       (Raabcr,)         Dod  ! 

Æe  SuppL         Ded? 
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Ole,  Dod ! 

^lle    Slippl.       Dod  !         (De   liibe   ud   uiidtageii    Deiiosilurus    og   Ole.) 

Depos,  Bor  jeg  dræbe  mig  Ole? 

Ole.         Nej  hvorfor  det? 

Depos.  Aa  Ole  .  .  .  jeg  er  ulykkelig  Ole  .  .  kjære  Ole  !  bor 
jeg  dræbe   mig  Ole? 

Ole.  Jeg  veed  ikke.  .  naar  det  kunde  ske  paa  en  bonet 
Maade. 

Depos.     Nej,  Ole!  Horats  siger:  lader  os  indhylle  os  i  vor 

Dyd. 

Ole.  1  har  suget  Honningen  af  Aulorerne.  Lad  den  for- 
sode  Eder  Eders  Malurt. 

Depos.  Du  troster  mig  ikke  Ole!  som  en  gammel  Ven 
burde. 

Ole.  Var  ikke  det  ene  Ord  „Dod!"  saa  kraftigt  som  en 
heel  Tale?  var  ikke  det  Ord:  „Dod!"  (I  veed  hvem  jeg  me- 
ner) en  tordnende  Herold  for  Lyksalighedens  Porte,  eller  den 
knarkende  Lyd  idetsamme  disse  for  op?  Var  det  ikke  Kildens 
Pladsken  for  den  Torstige,  som  synes  at  hore  med  Tungen, 
eller  Lyden  af  Madklokken  for  den  Hungrige,  som  har  alle 
Sandserne  i  Tænderne? 

Depos.     Jo,  Ole. 

Ole.     I  bider  paa  Neglene? 

Depos.  Kunde  jeg  bide  en  Ansogning  frem  deraf!  Hor 
Ole!  jeg  er  om  en  Hals:  Diskant  og  Streng  komme  forst: 
det  er  klart!  det  er  klart!  hu,  det  er  klart!  Ole!  disse  graa- 
dige  Ulve  have  sonderrevet  min  Ansogning,  mit  petitiim  .  . 
se    her!  (Tager  lappeme   o|i.)       Jcg  kau    ikke    faa    saadan  En, 

afsaadan  Kvalitet  at  sige,  sammen  paa  otte  Dage  .  .  Jeg  veed  ♦  . 
jeg  vil  bede  dig  om  Noget,  Ven.  Jeg  vilde  gjerne  bede  dig 
om  Noget,  Ven!  skjønt  jeg  veed  I  vil  gjore  Indvendinger. 

Ole.     Er  den  Ting  saa  kostbar  da? 

Depos.  Almindelig  er  den  just  ikke:  almindelig  ikke. 
Saa  let  skiller  I  Eder  ikke  ved  den.     Almindelig  er  den  ikke  .  . 

Ole.  Jeg  tænkte  I  vilde  bede  mig  om  min  Kjole,  men 
den  er  meget  almindelig.  Enhver  Oppasser  af  den  ringere 
Sort  og  ethvert  Geni  har  en  saadan,  med  een  Knap  bag. 

Depos.     Nej,  jeg  vil  bede  Eder  om  blot  at  laane  mig  det 
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petitnm,  jeg  forærede  Eder.  Det  har  et  Motto  paa  Ciræsk,  og 
er  forfattet  paa  Latin  forresten.  Jeg  lover  Eder  en  tro  Kopi 
eller  en  anden  Udgrave  om  en  foje  Tid.  Jeg  kommer  vel  neppe 
til  at  bruge  don :  som  sagt,  i  Nodstilfælde,  om  disse  skraa- 
lende  Supplikanter  —  jeg  vil  ikke  kalde  dem  Rivaler  —  skulle 
blive  altfor  uforskammede.  De  lob  nu  hjem  for  at  bringe  de- 
res elendige  Pretenlioner  frem  imorgen  tidlig,  skal  jeg  love. 
I  skal  sikkert  faa  en  tro  Kopi. 

Ole.  Jo  meget  gjerne  —  særdeles  gjerne!  Jeg  havde  saa 
alligevel  intet  Brug  for  den  videre. 

Depos.     Det  lider  jeg  ikke  af  Dig  Ole! 

Ole.     (Giver  ham  et  Papiir.)    Vær  saa  god  ! 

Depos.  Kopien  skal  du  faa,  og  det  ligesaavist  som  at 
hvert  Ord  her  i  dette  Dokument  er  et  Korn,  som  vil  spire 
frem  i  Guldsæd.  Nu  Ole!  har  du  betænkt  Dig?  kommer  du 
paa  mit  Kontor?  Famuluslitelen  er  i  Grunden  et  Skjeldsord. 
Veed  du  hvad  Famuius  betyder?  Det  betyder:  ^underdanigste 
Tjener."     Er  det  en  smuk  Titel? 

Ole.  Jeg  takker;  men  jeg  tiltræder  min  Plads  idag  eller 
imorgen. 

Depos^     Jasaa?  Ole !  A^en  Oie!  vi  ere  Venner,  vi  ere  Venner. 

Ole.     Megen  Ære. 

Depos.  Vi  ere  Venner  —  som  sagt  vi  ere  Venner.  Nu, 
vil  du  gaa  min  Ven? 

Ole.  I  kan  begribe,  jeg  har  Forretninger.  Jeg  onsker 
tillykke!  (caar.) 

Depos.  Nu,  ham  er  jeg  sikker  paa,  skjent  det  er  en 
Træring,  en  Knegt.  Her  mit  pelitum!  hvert  Ord  i  dette  slaar 
alle  de  Øvriges  overende;  men  skjent  der  ingen  Tvivl  er 
herom,  kan  dog  Forsigtighed  ikke  skade.  Jeg  veed  Streng 
og  Diskant  forsemme  sig  ikke ;  men  —  se  livem  der  kom 
ferst  til  Mollen!  Klokken  syv  imorgen  har  Hans  Aelærvær- 
diglied  min  Ansogning.  Han  studerer  da  ])aa  den  til  Klokken 
12  eller  i,  da  Kantoren  og  Musikanten  komme  Klokken  8 — 9, 
ville  de  faa  det  Svar:  „Hans  Velærværdighed  studerer;  kom 
igjen!"  Naar  de  da  komme,  vil  Hans  A^elærværdighed  svare 
dem:  „mine  Herrer!  det  nytter  Jer  ikke:  en  Hædersmand,  en 
Videnskabsmand,  en  Pædagog,  som  hidtil  har  virket  i  Stilhed 
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og  opdraget  mangen  en  vakker  Pode  .  .  ja  .  .  1  forståa  livad 
jeg  mener  .  .  Godmorgen  !"  Men  det  er  jeg  i  Uvished  om, 
om  jeg  skal  lade  disse  To  faa  deres  Gang  paa  Orgelet.  Men 
det  vil  ikke  være  noget  ubehageligt  Syn  for  mig,  fra  Chors- 
doren  at  se  disse  To  slentre  omkring  der  som  et  Par  Skyg- 
ger, letle  som  en  Tone,  urolige  som  Forventningen.  Jeg  vil 
lægge  mig  her  med  Ansogningon  i  Haanden.  Som  Klokker 
skal  jeg  nok  tåge  denne  Nats  urolige,  ubekvemme  Leje  og 
Sovn  igjen.   Her  er  jo  Hans  Veiærværdigheds  Huus  .  .   iLa^gger  sig 

udenfor    et    lluus.) 

(Sagle   Musk.       Saasnart    denne   hurer    op,    kummer    Slrcng    ind    med     el    Papiir   i    Haandeii  J 

Sfrein/  (lorrer  sig  om  p.njen.)  Hvor  jeg  er  svedig!  men  det 
vil  jeg  ikke  angre  engang  i  Tiden.  Depositums  lader  nok 
være  at  sege,  og  jeg  \i\  være  en  Skjelm  om  ikke  jeg  kom- 
mer forst  med  mit  Promemoria.  Klokken  syv  har  Hans  Vel- 
ærværdighed  det,  og  naar  Diskant,  Kantoren,  kommer  listende, 
faar  han  nok  Besked.  Hvor  han  vil  glo,  naar  han  horer  af 
hans  Velærværdighed :  „kjære  Hr.  Kantor!  der  har  alt  været 
en  Mand  her,  en  studeret  Mand,  som,  foruden  at  han  har 
fyrgetyve  vægtige  Grunde,  lillige  lover  at  lære  Folk  at  synge, 
som  aldrig  have  kunnet  frembringe  en  eneste  Tone  for,  paa 
den  Betingelse,  at  han  bliver  Klokker.  Saamen,  vi  have  Præ- 
ster  nok,  som  han  kan  experimentere  paa.  Saadan  en  Mand 
kunne  vi  ikke  nægfe  Noget,  især  naar  et  Klokkeri  er  Maalet 
for  hans  Beskedenhed",  Der.' om  da  Diskant  er  fræk  nok  til 
at  sige:  „men"  .  .  .  saa  vil  Svaret  blive:  intet  „Men"  Hr. 
Diskant!  Gud  befalet  I"  Og  saa  Doren  i  midt  for  Næsen.  Dette 
Hagelvejr  maa  nedslaa  den  Sæd  af  dristige,  knejsende  Planer, 
som  voxe  i  Diskants  Hoved.     Kom  kuns  imorgen  Hr.  Kantor: 

jeg     Veed     nok     hvad    jeg    gjOr.  (tæeger    sig    udenfor    del    Huus,    hvor   Depositu- 

ms   ligger.)  (Sagte    Musik.       Saasnart    denne    hiirer     op,     kommer   Diskant    syngende    ind.) 

Diskant.  (Med  et  Papiir  i  Haanden.)  Trallela  la  la!  Fred  med  din 
Skygge  Filebom!  Jeg  sætter  Musik  til  Liigversene  over  Dig. 
Der  ere  nok  de,  som  gjore  Vers  strax  de  lugte  Liig.  Blot 
det  ikke  gaar  med  dig  som  det  gik  med  en  Vis:  man  skrev 
saa  meget  over  ham,  at  man  glemte  ham  over  Versene  :  eller  — 
der  flod  saameget  Vand  at  det  skyllede  Graven  bort.  Men 
hvor  jeg  skal  faa  Streng  hort  fra  Orgelet!    Det  skal   jeg  være 
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Mand  for!  Imorgen  er  han  her  vel  kan  jeg  lænke,  og  lægger 
frem  nogle  Lapper  af  et  akademisk  Borgerbrev  og  sin  djærve, 
pralende  Indbydelse  til  en  Tale,  som  Bilag  til  en  trodsig  An- 
se^ning  eller  Fordring.  Jeg  vil  gaa  fulere  tilværks!  Imorgen  tidlig 
faar  Hans  Velærværdighed  mit  underdanigste,  allerunderdanigste 
Promemoria  paa  Sengen.  Prosit  Hr.  Musikant!  Drom  om  Mad  og 
Penge  og  Klokkertitlen  i  Eders  Seng  :  jeg  bliver  her.  Den  Plan 
kan  forrente  sig.  \i  faa  jo  Intet  hernede  uden  Arbejde  og  Ulej- 
liahed.  Godnat  De|)osihirus!  og  Hr.  Strengs  Haab,  der  er 
spiret  op  af  Uforskammeiiheds  Sennepskorn  og  vil  sætte  Andre 
i  Skyggen!  Godmorgen  mine  Forhaabninger,  som  have  lagt  i  Mo- 
dersliv  i  otte  Aar!  Imorgen  er  det  Eders  Fedselsdag.  I  skulle 
fodes  for  det  gryr,   og  døbes  iiiden  3Iiddag.    (tæ^ger  s,v  udenfor  iiuse». 

Sagte    Musik.  Naar     den    er    ciiill,     daiidser   Drunimegcniussci:,    ph.iiitaslisk    klædt,     lialv     som 

Dreng,   halv   som   Pigc,  frem  ) 


Dronirnenes   Genius,     (in  Publikum.) 
Det  forste  Kys,  som  Adam  gav  den  Skabning, 
han  følte  aandende  i  Søvn  ved  Siden, 
den  Nat  da  Kvinden   fødtes,   gav  mig  Liv. 
Den  Nat  drev  Rosenduft  omkring,  som  lunkne 
Vindpust,  Palmen  rasled  ej,  de  kjære 
Stjerner  slumred  sødelig  i  Skyen, 
at  Intet  skulde  vække  Hendes  endnu 
tankeløse  Søvn,  og  blandes  mellem 
Mandens  Anelser,   der  snart  hverandre 
tilbageraabte,  snart  igjen  fremkaldle, 
uformelige  før  den  første  Sky 
huldt  rødmende  vidned   med  ham,  og 
blev  Baldachinen  over  Mandens  Jubel. 
—  Da  fremkom  Virk"lighed  af  forste  Favntag, 
af  Adams  brune  og  af  Evas  morkblaa 
Blik,  i  det  de  drukned  i  hinanden, 
da  Adams  Blik  steg  ned  i  Evas  Ojes 
morkblaa  Bølge,   og  da  Kvindens  Blik, 
Hig  mørkblaavinget  Due,  lløj  igjennem 
Mandens  Ojes  lynopfyldte  Sky. 
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Jeg  inaatte  lly,  tlog  længer  ej  end  iiiicier 
Kvindcns  Lokkers  Nat:  der  sidder  jeg. 

Ha,  endnu,  naar  en  Elsker  kysser  amt 

sin  Elsker.ndes  Haar,  da  er  det  mig-, 

han  drikker,   kun  med  Lokkens   Velliigt  blandet. 

Jeg  (loj  for  Virklighed?  men  for  at  sejre 
igjennem  hele  Livet.     Tro  I  ej  ? 
Det  ene  Ojeblik,  jeg  skjænker  liain 
af  alle  Ojeblikke,  hvor  han  sejrer, 
det  Ojeblik,  som  kun  er  virkeligt: 
det  er  det  Ojeblik,  det  Suk  af  Tiden, 
som  er  alene  herligt,  naar  en  Elsker 
sin  Elskte  favner  ferstegang  som  sin. 

Men  hevner  jeg  mig  ej  for  denne  Sejer? 
Ah,  jo!  se  Mennesket  det  seger  stedse 
Virkeligheden;  men  jeg  fæster  mig 
til  dennes  Skulder,  som  et  lost   Gevandt. 
Se   hvor  den   flyr,   og  Menneskene  følge 
pustende,  liig  Phebus  efter  Daphne, 
over  Hoje,  Dale,  med  det  Raab  :  „se  her! 
her  har  jeg  den!"     De  gribe  —  gribe  Kappen: 
De  se  paa  den  ;  men,  mens   de  stirre,  den 
hensmuldrer  mellem   deres  Fingre,  som 
Sonimerfugle\ingestovet. 
Heraf  fremkommer  det  Bizarre  og 
hvad  Støvet  vover  kalde:  klogt  og  galt. 
De  vide  det  ej  selv  ! 
Nok!  jeg  blander  mig  bestandig  med 
det  Virlilige,  som  Latteren  med  Alvor, 
som  Skum  med  Vinen,   Stjernerne  med  Natten. 

(Seer   paa    de    Sovende.) 

Se  disse  Folk!  Naragtighed  i  Slethed 
og   Slelhed  i  Naragtighed  .  .  Hollah! 
I  gode  Mænd!  de  sove:  lad  dem  sove! 
Naragtighed  er  heller  ikke  sand.   .   . 
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on  Skjælven  melleni   Ondt  og  Ciodt.     Og  Slethed? 

—  ja,  viis  mig  Ciodhed,  vil  jeg  tilstaa  .   .   Bah ! 
jeg  siger  altfor  meget  .   .  .  ber  jeg  tåge 

den  Drem  om  Godhed,  som  jeg  Eder  gav, 
sum  var  et  Spjeld   for  Eders  Ojne,  bort? 
og  skjære  Eders  Ondskabs  Tojie  over? 
Forresten  hersker  jeg  dog  mest  om  Natten  ; 
da  bli'r  jeg  selv  en  Sandhed  !  Se  naar  Sjelen 
flvder  hen,   og  Dagens  Tanker  hæve 
sig  ikke  over  Fladen   meer  som  Belger: 
da  stiger  jeg  af  Sjelen,   —  forst  som  Damp; 
men  siden  formes  jeg,  snart  som    en   Venus 

—  den  vakreste  af  alle  mine  Detre  — 
idet  hun  steg  af  Havet,  med  en  Krands 
af  Perleskum  i  Haaret,   og  en  Skare 

af  Naider,   HavfruV  Sosatyrer 
boltre  om  i  Sjelens  Skum  ;  men   snart 
og  som  en  slangelokket  Eumenide. 
Jeg  dugger  Lrjet  da  med  iiskold  Sved, 
belyser  falmet  Skjændselsdaad,  og  farver 
den  op  med  Graad  .   .  . 

Men  sejrer  jeg  da  ej  om  Dagen?  ha! 
se  Natten  er  min  Neger,  bejet  under 
Byrden  af  Alruner,  Valmuer,  Viindruer, 
V'ampyrer,  Priapusser,   Suk,   Gjengang're 
og  Levværk,   —   alt  groteskt,  uhyre,  skjent 
en  Fluevinge  slynged  det  bag  Skyen. 
Men  Dagen?  ha,   den  er  en  snehvid  Tru'els, 
en  Bondekarl   fra  Jylland,  meget  ærlig, 
men  meget  dum.     Ham  Virk'ligheden  tinged, 
og  sender  ud  i  Ærind ;  men  han  finder 
aldrig  Vejen  rigtigt,  for  jeg  lader 
min  sorte  Tom  bestandig  staa  paa  Hjernet, 
med  en  Turban  paa  Hov'det,  som  en  Maane, 
hvor  Truels  skal  komme,  krum  og  svedig  under 
de  Slene,   som  jeg  lagde  i  hans  Kurv. 
Naar  Jyden  seer  den  Sorte,  leber  han  : 
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—  han  tror  det  er  ilcii   Onde  —  og  saa  gaar  del. 
Paa  næste  Hjerne  staar  den  Sorte  alter 
og  griner  med  de  hvide   Stjernclænder. 

Ell  voila!  de  tiisind  Folianter, 
tykmavede  Systemer,  Kirkefædre 
og  Philosopher  drommede  om  Dagen. 
Forskjellen  er  kun:  man   kan  Dagens  Drømme 
ordne   lidt,  og  skjænke  Efterslægten 
dem  til  at  dremme  over,   som  naar  Ammen 
forst  smager  selv  paa  Maden,  runder  den 
med  Gummen,  og  saa  putter  den  i  Glutten. 
Men  Nattedromme  ere  iiig  en  Flok 
af  Beduiner,  som  du  seer  i  Ørknens 
Horizont,  adspredte,  nærmende 
sig  snart,  snart  llygtende  —   en  Sværm  af  Myg", 
der  snart  paa  Bækken  dandser,  snart  om  Oret. 
Se  Alting  drømmer:  Rosen   drømmer,  og 
din  Elsktes  Øje  aner  blot  og  drømmer. 
Napoleon  og  Cæsar  vare  Aander, 
som  gik  omkring  paa  denne  Jord  i   Drømme. 
I  tro  mig  ej?  ,,jt'g  ligner  jo  et  Barn, 
har  Mund   og  Næse,  spørger,  svarer?" 


ha! 


I  Daarer!  se,  min  Magt  er  lunefuld 

og  omvendt,  se,  mit  Lune  er  min  Magt: 

jeg  er  den   Vind,  som   blander  alting  sammen. 

Tro  mig:  en  Draabe  Dug  er  mig  et  Hav; 

jeg  vandrer  stolt,  som  Kongen  i  hans  Sal, 

rundt  i  en  hvælvet,  lukt  Provencerose, 

og  Himmelhvælvet  er  mig  trangt,  saa  jeg 

maa  beje  Nakken  under  Stjerner. 

Nu  tro  I  mig?  hvis  ej,  jeg  hevner  mig 

i  Nat  paa  Eder  hver  it>ær:  jeg  skriver 

en  Regning  op  i  hver  en  Gjerrigs  Hoved, 

og  stryger  atter  over  den   med  svedig 

Haand,  og  skriver  Facit  gal  elc. 

I  tro  mig  ej  ?  det  er  min   egen  Kraft. 
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som  virker  Mistro.      I  har  dremt  saa  offe, 
saa  I  vil  Intet  tro!  —  Nu,  Mistro  er 
min  rette  Alhmospliære,  hvor  Forstandens 
kolde  Liifttræk  krydser  Phantasiens 
lumre  Aande. 

(Siipplikaiileriie    siioike.) 

Stille  nu!  de  sove  her  paa  Gaden: 
Maaskee  et  borgerligt,  harmoniskt  Selskab 
har  tilbragt  Aftnen  hyggeligt  i  Klubben? 
.   De  snorke  nu   .   .   I  dette  Ojeblik 
jeg  —  ene  jeg  —  gjer  Gadeng  Stene  til 
en   Dyne  eller  Ægtemages  Barm. 

Blot  stille  nu!  ej  pib!  ej  tramp! 
thi  ellers  bliV  jeg  tvungen  til   for  disse 
gode  Mænd  at  skifte  Scenen,   fia 
en  Duneseng  til  kvalfuldt  Leje  \)a.a 
et  Heloft,   hvor  man  herer  nedenunder 
Bucephalidernes  Diskant  og  Fodlakt. 

—  Min  Phantasi  er  liig  en  tu.sindkantet 
Diamant,   og  min  Foisland  bestandig 
kiger  gjennem  den,  som  gjennem  et 
Kaiejdoskop,   eller  den  er  et 

chinesisk  Spil  som  min  Forstand  i  tusind, 

allid   nye.  Former  lægger  —  Ha! 

jeg  klever  let  mit  Væsen,  stiger  op 

som  en  Raket,   men  daler  ned  i  ti. 

Paa  engang  tumler  jeg  en  sevnig  Klokker 

—  han   horer  Klokkeringen,   —   og-  en  Hoker 

—  han   lugter  Flesk,  —  en  Ungmo   —   ej !  hun  leer 
og  kysser  Hovedpuden,   —   o^  en   Konge 

—  han  slaar  med  Nakken:   thi  jeg  maler  ham 
med   Pho.sphor:   re.r,  r<\v,  rex,  rex! 

Saa  som  jeg  staar,  med  disse   Ord  i  Munden 
jeg  knejser  i  en  spydig  Ynglings  Tanker: 
saa  som  jeg  staar  han  skimter  mig  igjcnnem 
sin  Pibea  graablaa  Damp  ;  dog  stundom  jeg 
ham  narrer  med  et  altfor  velkjondt  Smiil 

—  en  Rosenknopguirlandc,  med  en  Kind, 
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hvis  luilde  Runding  or  luins  Tankers  campus 

marlitis,  og  med  en  Bruunlok,  som, 

idet  den  flagrer  over  Formen  af 

en  Pande,  Hig  en  klovet  Maane,   ligner 

en  helget  Sky,   en  frodig,  hængende 

Vedbende,  smigrende  et  Marmor  med 

sin  leite  Skygge  .   .   ha!  da  hlæser  han 

og  splitter  Kogen  for  at  gribe  efter 

mig  —  den  Nar! 

( SuppliKaiilLTM.c    snorke.) 

Eja!  de  tykke 
Sjele  sukke  under  Byrden  af 
min  vægtige  Indflydelse  .   .   De  dromme 
om  Pengetrang,  om  Kreditorers  Skrig, 
om  Bedekollers  Dyrhed,  Klokkeriet. 
Jeg  er  medlidende  :  jeg  hæver  vel 
mit  Sværd   med  guldindlagte  Arabesker, 
men  s!aar  kun  til  med  Fladen;  og  i  Sjelens 
Belger,   naar  de  hule  Beninger 
slaa  under  Nattens  Taage,  rerer  jeg 
med  min  Primstav,  lokker  Morild  frem. 

(Siippliknnlerne    snorke.) 

I  brave  Mænd! 
I  hlæse  Eders  Stoltlied  gjennem  Næsen. 
Du  er  nu  Bisp,   som   ligger  der  i  Snavset, 
og  Du  nu  kommanderer  over  tusind 
Orgelpiber.     Du  nu  æder  Steg, 
og  siger:  ,.gaa!  jeg  har  Forretninger!" 
til  En,  som  venter  Eder  krum  i  Doren. 
Det  dages  alt.     I  gode  Mænd!  jeg  vil 
nu  pynte  Eders  Drømme,  give  dem 
et  sikkert  Omrid.s  og  lidt  mere  Farve. 

(jlusik.  Geiiiussen  daiidser  og  forsvijider  engang  bag  Kulissen,  hvovpca  slrax  en  Deel  smaa 
Drommegeslaller  —  Geiiiussen  selv  dell  —  alle  klsrdle  eens,  som  Klokkere  med  Paryk  og  en  Sil- 
bclap  paa  Ryggen,  Knæliuxer  etc.  dandse  ind  paa  engang  efler  samme  Musik.  Naar  de  Iiave 
dandset  en  Tid,  under  tillagende  Belysning,  dandse  de  omsider  bort,  o£  Oie  kommer  ud  af 
Doren,  udcnfor  hvilken  Supplikanterne  sove.  lian  stiiilcr  til  cl  Par  af  dem  idel  lian  g:.ar  ud. 
De    springe    op    alle    Ire    stirrende    pna    binanden.) 

Ole.     Ej  hvilken  Belejring  lier  har  været  i  Nat? 
Depos.     Ha,  Rædeligt  .   I 


24 

Ole.     Godmorgen  mine  Herrer! 

Diskmit.     Ej !  det  siger  jeg  ret  .   . 

Strenij.      For   Djævelen ! 

Ole.  '  Hvad  godt? 

Depos.      Qnomo/lo  ?  —  ha  ! 

Diskant.  Jeg  tror  det  har  regnet  i  Nat.  Jeg  er  vaad 
paa  Ryggen. 

Stventf.  For  Djævelen  og  alle  hans  Epgle!  Væk!  —  jeg 
vil  ind. 

Depos.     Jeg  væk  ? 

Diskant.     Det  er  forfærdeligt ! 

Slrenrj.  Alt  er  nederdrægtigt  —  det  nederdrægtioste  af 
Alt.  Natten  er  nederdrægtig  fordi  den  bedrager,  Morgenen 
fordi  den  spotter.     I  er  nederdrægtig!  1  er  nederdrægtig  og  I? 

(stamper   i   Jurdeii.) 

Depos.     Jeg? 

Diskant.     1  mener  ikke  mig? 

(De    ti    Supplikaiiler    komme    ind.) 

Stvemj.  Og  se  her  en  Sky  af  Nederdrægtighed  .  ,  væk! 
jeg  vil  bryde  den!  .  .  jeg  splitter  den  .  .  Væk!  jeg  har  for- 
tjent 1000  Daler  af  Harmonien,  men  har  den  lennet  mig  med 
Andel  end  med  lumpne  Nederdrægtigheder ?  Væk  I  Glose- 
bog !  .  I  Kvint! 

Ole.     (HoiJer  i  ham.^     1  koHimer  ikke  ind. 

Depos.  Det  er  Famultisseii  1  skurer  til  I  Streng!  (tu  oie.) 
Bed  dem  gaa  bort  eller  at  pakke  sig,  ædle  Ven!  siig  du  har 
et  Ord  at  tale  med  Hr.  Stud.  Theol.  Depositurus,  som  profane 
Orer  vilde  have  ondt  af. 

Diskant.  Godmorgen  Hr.  .  .  .  jeg  gratulerer  Hr.  Ole  .  . 
Hr.   Famulus  vilde  jeg  sige. 

Strcnfj.  Sjeldne  Ven!  I  er  en  Maane  i  al  denne  Sky  af 
Nederdræglighed. 

^lle  Sappl.     Godmorgen! 

Diskant.  I  kommer  ud  af  Doren,  kjære  Hr.  Ole!  som 
en  sed  Tone  af  Violinhuliet.  Ak!  I  synger  sedl.  Jeg  vil  spille 
paa  Eder  med   Guldfingre. 

Depos.  I  kommer  her  ud  af  Deren,  som  den  beremte 
Stjerne  Lucifer  af  en  Morgensky.      \'ær  hilset  Ole!  du  er  Mor- 


25 


I 


genstjernen!  din  Herre  er  Solen:  jeg  bliver  Maanen,  der  tier 
under  Aftensangen.  Disse  Ole!  ere  Tusmerket  og  Natten. 
Denne  er  en  Ugle;  denne  en  Vægter  —  Nattens  Datter  og 
Sen. 

Ole.     Lad  dem  ikke  here  det. 

Depos.  Hore  del!  ha,  horle  I  det?  Jeg  vil  lade  Diskan- 
ten gaa,  fordi  det  er  min  Kones  Stemme;  men  Strengen  vil 
jeg  slaa  an  med  Jernhandsker. 

De  ti  Stippf.     Han  seer  os  ikke.     Godmorgen  Hr.   .   .  . 

Ole.     Godmorgeti  mine  Herrer! 

Jie  li  Siippf.     Nu  saa  han  os. 

Stren(j.  Jeg  holder  det  ikke  ud.  Bort!  Dette  Gjærde 
hopper  jeg  over. 

Dcpos.     1  brækker  Halsen  paa  mig. 

Diskant,     I  snubler  i  mig. 


Sang. 

(Mel:       Movitz    skulde    bli'    Suidcnt  etc.) 

DepositUIUS.       (Sagle    lil    Ole.) 

Slip  mig,  min  l\lei'curius, 
alene  ind  i  Salen! 

Streng,     (tu  oie.) 
Slip   mig  ind  lir.  Famiilus! 
Jeg  vi!  jo  liolde  Talen. 

Diskant,     (tu  oie.) 

Lad  mig  dog 

i  en  Krog 
vente  der  i   Gangen. 
Trudsier  er  l>lot  dennes  Sprog, 
men  sodere  er  Sangen. 


D  ep  os  i  tu  ru  S.      (Ba-kker    Ansogniiigen    frem.) 

Ole!  læg  du  dette  ind 
paa  Bordet  foran  Sengen! 
Dette  Forslag  sprang  fra  Sind, 
som  Rosenbusk  fra  Engen. 

Haal)ets  Gront 

flagrer  skjont 
om  de  lioje  Kviste : 
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af  dens  Rosers  Sniiil  saa  omt 
skal  Frugt,  som  Laller,  briste! 

Streng,     (tu  oie.) 
Ole,  har  du  Livet  kjært, 
du  laaner  ham  ej  Ore. 
Seer  du  denne  Haand  har  lært 
en  prompte  Regning  fore. 

Diskant. 

Derom  veed 

jeg  Besked 
Ilimlcn  dig  bevare 
for  at  træfTc  Alanden  vred! 
—  Jeg  kan  dig  ej  forsvare. 

Depositums. 
Agter  jeg  hans  Taiished?  ha, 
jeg  spytter  ad  hans  Eder! 

Streng. 
Ole!  hvis  I  svarer:  ja! 
Jer  Ryg  en  Blodstrom  græder. 

De  ti  Supplikanter. 
Hej,   her  frem 
togang'  fem! 
vi  vil  Porten  sprænge, 
kaste  overende  dem, 
som  Fanuilusscn  trænge.         [Ve  nærme  s\g.) 

Dlshnnt.  Nej,  kjære  Herrer!  .  Kjære  Venner  ,  .  Sem- 
inelighed  og  Fredelighed   .   .   Jeg  tager  Eders  Parti. 

De  ti  Slipp!.     Hvor  er  Talen  ?  vi  ville  have  fal  paa  Talen  .  . 

Diskant.     Han  har  den  i  Lommen. 

Streng,     (cnar  hag  oie.)     Guds  Dod! 

De  ti  Suppl.  Frem  med  Talen!  \i  ville  sætte  imprimn- 
tur  paa  Talen.  Frem  med  din  latinske  Supplik  .  .  \i  ville 
rette  den 

Depos.  Kan  I  ikke  den\'ise:  Flahitare fratres  in  nmnn? 
Glyt  lidt  paa  Porten  Ole. 

0!e.  Nej,  I  er  for  tyk  .  .  De  ville  storme  ind  efter  Jer 
som  Kjolvandet  efler  Baaden.  I  Herrer!  jeg  er  upartisk,  kom 
med  Eders  Ansugninger. 
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Diskant.     Læg  min  overst  Hr.   Famnlus! 

Ole.     Hav  den  Godhed  at  bie  lidt  mine  Herrer,      (caar  ind.) 

Snng 

af  alle  Supplikanterne. 

(Mel:       Gubben    Noah    ete.) 

Der  vil  bidcs,  der  vil  stiidcs 

uiii  det  Klokkeri. 

Ak  hvor  jeg  skal  æde, 

slunire  sodt  og  kvæde! 

Der  vil  bides,  der  vil  strides 

om  den  Klokkerpost. 

Jeg  bli'r  Manden :  ingen  Anden 
faar  det  Klokkeri: 
ak,  hvor  jeg  skal  æde 
i  mit  Klokkersæde! 
Jeg  bli'r  Jlanden  etc. 

Gaa  I  Andre!  jeg  vil  vandre 

til  mit  Klokkeri. 

Ak,  hvor  jeg  skal  æde, 

glindsende  af  Glæde ! 

Gaa  I  Andre  etc. 

I  vil  gabe,  Spillet  tabe 
om  det  Klokkeri. 
Ak,  hvor  jeg  skal  æde, 
I  kan  snltne  græde ! 
I  vil  gabe  etc 

Ole.  (Kommer.)  Det  beliagcr  Hans  Velærværdighed,  at  I 
give  ham  en  Prove  paa  Eders  musikalsiie  Duelighed  :  blot  en 
liden  Prove.     I  kunne  spille  her. 

Slretif/      Den  hvis  Instrument  har  den  hojesle  Lyd  \inder. 

Ole.  Det  er  klart,  han  behersker  de  Andre.  Loven  er 
Konge  i  Skoven  fordi  den  breier  højest. 

Streng.  Da  vinder  jeg;  tlii  jeg  synger  og  sekonderer 
med  Langeleg. 

En  Suppf.     Jeg  haandterer  Trommen. 

Ole.        (SLalTer   Jliisikalier    frem    af  Huset.)  Der      har      I      Cn     Violin     .     . 

tag  frem  eders  Piccolo,  Musikant.  .  Hvem  vil  have  Positivet? 
^lle.     Jeg  .   .  jeg  .   . 
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Dcpos.     Nu  har  jeg  det  .  sat! 

Alle  Siippl.     I  skal  snart  komme  bort. 

Ole.     Stille  nu!  der  har  I  en  Bas  .  .   der  en  Klarinet! 

En  Suppl.  Den  er  skjen:  den  skriger  hojt.  Eders  Sang 
taber  nu  Slreng. 

Streng.     For  en  Klarinet?  ha  .   .  .   knur  ikke! 

Diskant.  Jeg  forbeholder  mig  Soloj)artierne  i  Sangen, 
for  synge  maa  \'i.  Sang  er  i  Instrumentalmusik  som  Kvinder 
blandt  Soldater.  Jeg  har  et  Bryllupsvers  i  Lommen,  som  gaar 
paa  den  Melodi: 

„det  gamle  Gothalejon  hviler". 

Depos.  Vil  I  synge  den  Melodi  her?  Jeg  kjender  nok 
Texten  Vil  I  synge  sligt  her?  Synger  I  den  her,  anklager 
jeg  Eder  for  at  I  voldtager  Folks  Moralitet. 

Ole.     Stille  nu  I  begynd  nu! 

Diskant.     Naar  jeg  nikker,  saa  begynd  !  spil  Kosakballetten ! 

Streng.  Naar  jeg  raaber:  frisk!  saa  begynde  vi  at  spille 
en  Choral  eller  den  af  Zetlitz; 

„og  naar  jeg  ved  Elises  Barm". 

Depos.  Jeg  spiller  ferst  et  alvorligt  Stykke  paa  Positivet. 
Skulle  vi  ingen  Ouverture  have  kanskee?  Ole,  Hr.  Famulus, 
Hr.  Ven!  I  herer  hvilke  Musici  disse  ere.  Naar  det  er  forbi, 
begynde  I  paa  engang. 

Ole.     I  begynde  Alle  paa  engang.     Pst! 

Diskant.     Bi  .  .  jeg  hoster  (Hoster.) 

Streng.     Skal  vi  bie  paa  Jer?  nu  frisk! 

Ole.     Stryg  an  nu. 

(Kuiiccrt.) 
Filehoni.        (Kommer    ind    i    Sioprok    og   Nalliue.)        Olc,     hvOr  bllV  du  af? 
Æle    Slipplikunterne.        (\    den    hojesle    liesljntlsc; 

Ah! 

(Teppet  falder.) 


*im^-: 


Epilops. 


JWu,  qniil  videlur  Herrer?  brast  og  Eders 
Forventnings  Bue,  som  vel  endog  satte 
en  reen  elektrisk  Piil  ivejret  for 
at  se,   om  der  ej  sneg  sig  rundt  en  Dodens 
kobberlandsede  Herold,  et  dræbe- 
lystent  Lyn,   en  brandguul,  stribet  Tiger, 
bag  de  skumle   Sky'er,   som  bine  Trendes 
Planer  —  hver  et  stridigt  Element  — 
udviklede,  lod   dampe  ud  paa  Scenen? 

Saa  vred  var  Streng,  og  der  blev  ikke  Mord? 

saa  fejg-  Diskant,  og  der  blev  ikke  Mord  ? 

saa  stolt  Depositurus,  og  ej  Mord? 
En  hvæsset  Krokodilehale  burde 
det  lille  Monstrum  have,  og  ej  slig 
en  buttet,  brat  afskaaren  Abeende; 
eller  og  en  lodden  Bæverhale, 
som  idet  den  sagte  rarer  os, 
fremkildrer  Latter.     Dette  var  jo  Bjerget, 
der  skjalv  i  Barnsned,   fedte  kun  en  Muus, 
en  liden  bitte  Lemand  ?     Dette  var 
jo   ligesom   naar  Gaden   propfuld  var 
af  fulde  Brandfolk,  Tropper,  Pebel,  med 
\idtaabne  Munde  ventende  paa  Kongen, 
og  En  kom  ridende,   og  raabte:  „gaa! 
han  kommer  ej!"  og  Alle  ilte  hjem, 
paa  Mavens  hule  Skrig,   til  kolde  Kjekken? 
Eller  dette  var  jo,  som  naar  Raadet 
—  et  viist,  aivorligt,   hævende  de  blege 
Ansigter  af  sorte  Kaaber,  lige 
en  Skare  Aander  i  en  blaasort  Sky  — 
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var  forsamlet,  og  en  Hojstærværdig 
lod  En  gaa,  og  Raadet  saa  blev  hævet 
i  sterste  Hasl?" 

Men,  se,  mit  Thema  var  jo:  spes  fruslralur! 
Og  disse  Helte  sige  jo  det  samme 
med  deres  :  Ahl 

I  dette  „Ah!''  er  „A" 

—  Vokalen   —  Skræks  Repræsentant,  og  „h" 
Forbauselsens. 

Isandhed,  dette  Ord 

—  erindrer  Macbeth  dengang  Banco's  Aand 
frenidampede,  som  Skyen  af  den  skumle 
So,  af  hans  Samvittighed,   og  regned 
Sved  paa  den,  saa  i  hver  Draabe  Banco 
stod  og  lutter  Banco's  — 

Dette  Ord 
er  stærkt,  er  Skriget  af  en    Snog,  som  Skjebnen 
griber  fat  ved  Halen  med  en  staalhaard 
Finger,  og  den  ud  af  Sjelens  Mudder 
slider  voldsomt.     Er  ej  dette  tragisk? 
Er  „Ah  !"  ej  Hvinen  af  en  Dolk, 
idet  den  segner  i  vort  Bryst?  et  Dodssuk? 
^Men  Heltene,  hvor  lave?  vil  I  sige 
Og  ikkun  sorte  Kjoler?  Veed  I  ej, 
man  gaar  kun  paa  Komedie  for  at  se; 
thi  man  er  afvant  med  at  hore 

—  deels  for  Forfatfrens  Skyld,  deels  for  Aktørens? 
Naar  Phantasus  undtages,  er  der  ej 

en  Fjer,   en  Silkekappe;  og  hvad  gjor 

en  saadan  blegrod  Stribe  i  den  hele 

Masse  sorte   Skyer?  Ej   nogen   Prinds? 

ej  nogen  Konge,  ej  engang  et  Von? 

Ha,  seer  I  vel,  der  være  maa  en  Hojhed 

eller  og,  begyiidende  med  Kongen, 

saa  Prindsen,  saa  en  Hertug  eller  Fyrste, 

saa  en  Oberhofmarschal  med  Frue, 

tre  Kammerjunk're,  Lieulenanter  ved  Garden, 
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og  hele  Stigen  ned,  Alt  overstroet 

med  Stjerner,   Vonner,  Pailietter.     Det 

glimrer  skjont  ved  Lys  som  Lysekronen. 

Det  bliV  Orchestrets  Sag  at  give  Liv, 

at  rore  klingrende  i  denne  Dynge 

Glas,  saa  Lyset  bryder  sig  derpaa. 

Dog,  vel  at  mærke,  Pebel   blandes  med: 

—  en  Vægter,  Kudske,  eller  hvad  det  nu 

kan  blive  efter  Autors  Smag,  men  dette 

gjer  jo  Kontrasten,  forestiller  Skyggen, 

saa  Ojet  ikke  trættes  ved  det  Skimmer. 

Det  er  den  morke  Nat,  som  viser  sig 

i  den  opiyste  Balsals  Vindver,  saa 

man  føler  grant,  hvor  hyggeligt  man  har  det". 

Ak,  Alt  er  sandt!  den  Daddel  er  fortjent. 
Men  Heltene  og  Navnene  er  Former, 
fuldkomment  passende  paa  Tingen. 
Men  Tingen  er  jo  —  hvad  man  end  vil  sige  — 
en  Svaghed   male  af,  som  I  og  jeg 
har  faaet  i  Arv:  Indbildskhed  nemlig: 
Her  har  I,  i  den   ene  Helt,  den  lærde 
Indbildskhed,  eller  og  den  dumme; 
men,  i  en  anden  Helt  af  disse  Tre, 
har  I  Indbildskhed,  mænget  op  med  Vrede, 
og  i  den  Tredie  er  Nuancen  Svaghed. 
Det  er  et  psychologisk  Skilderi. 
Det  er  Indbildskhed  selv  maaskee,  som  brino-er 
mig  til  at  ane  denne  Fejl  hos  Andre. 
I  det  jeg  skriver  dette,  er  min  Pen 
propfuld  af  denne  Lyde,  som  saa  gjerne 
aander  paa  Papiret.     Vist  de  tre 
Fingre  af  den  Haand,  som  skriver  dette, 
af  denne  Kongelyde  —  det  vil  sige 
store,  mægtige  —  som  voxer  med 
Dyden,  Mistlen  Hig  med  Poplen, 
krummes  om  min  Pen. 
Indbildskheds  Aande  gjer  vort  Hjerte  til 
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en  Blære,  til  en  Luftballon  vort  Hoved, 
saa  vi  synes  knapt  med  Taaen  rore 
de  Andres  Isser.      Se,  den  voxer  frem 
i  Sjelen,  Hig  en  trende  Alen  hej 
tykbladel  Kaktus  i  en  liden  Potte. 
Ha,  Indbildskhed,   lugtende  saa  sodt 
for  egen  Næ.-e,  stinkende  hos  Andre, 
den  se  vi  fremst  hos  Alle;  men  den  staar, 
skjent  kjæmpehej,  dog  useet,  bag  os  selv! 

—  Det  er  dens  Skygge,  som  vi  se  hos  Andre. 
Men  naar  vi  vende  os  og  se  tilbage, 

da  se  vi  blot  en   liden  bilte   Dverg, 

en  Tommeliden,   flygtende  tilbage 

og  snublende  og  druknende  i  Dynger 

Rosenblade,   hvormed  Dyder  dækked 

vore  Trin.     Nu  bliver  bag  jo  frem  ; 

og  Kjæmpen  staar  og  svulmer  atter  bag  os, 

og  maler  med  sin  lange  Kost  hiin  Dynge 

Rosenblade,  mens  han  hvisker:  „denne 

Dreng  er  egentlig  Indbildskhed  ej, 

men  Selvfelelse." 

Eller,  naar  vi  vende  os  tilbage, 

da  se  vi  blot  en  liden  Kolibri, 

en  Humle,  neppe  herligt  nynnende 

i  et  bleggrent  Hav  af  duftende 

Reseder:  vore  Dyder. 

—  O  lad  den  surre  I  nej   du  dræbe  den! 
saasnart  dens  Surren  standser,  bliver  alt 

—  nys  Roser  og  Reseder  —   til  en  Hede, 
hvor  Vinden  rasler  i  det  brune  Lyng, 

og  Humlen,  som  du  dræbte,  vil  du  se 
da  som  en  Orn  med  otte  Alen  mellem 
Vingen  —  ha! 

—  Du  seer  blot  Lyng:  men  Mange  seer  den  sode 
Beskedenhedsviol,  der  bicgner  ved 

at  se  sin  egen  Ynde  selv  i  Sandheds 
klare  Dug,  saa  huldt  at  smile  under 
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Dydens  Palme,  skjuloiule  sit  Hoved 

bag  de  gyldne  Sl.yer:   dens   Fiu<:t  er  Daad. 

Lad  Elskovsroser  glode   riindtorn   Foden, 

aandende  en   lunken   Velliigt  mod 

Kronen,  saa  dens  B!adc  sagte  beige! 

Menneskekjærliglied  og  Ven.-kab  er 

den  Kraft,  som  gjor  dens  Stamme  glindsende, 

liigr  Frelserens  Palme,   slaaende  i  Guds 

Lys  og  skyggende  en  Veiden.  . 

Er  da  Indbildskbed   ikke   styg?   den   vrænger 

Dydens  Aasyn   til   en   Momu.ma>ke, 

og  giver  Lasten   Dydens  rene  Træk : 

den  er  Dydens  SporekMngien,  saa 

man  horer  hvei  t  et  'l"rin  :   den  sminker  Lasten. 

Fortjener  den  da  ej   at  gaa  paa  Scenen? 

en  ii<l('n  Bog  saavelsom  Radesyge, 

den  gyidne  Aare  og  dej^lige  Andre? 

Den  er  door  mere  udbredt:  ofte  den 

tilsideb!æ>er  Kongers  Storlied,  som 

var  Glorien  om   Kronen,  naar  halsstarrig 

en  saadan  En  sig  fænker  mere  viis 

end  Parlamentet,  hvidnende  af  Sehhaar, 

og  Iræder  Domme  under  Fedder*),   liig 

en  Hyrdedreng,  der  hojst  forbitret  tramper 

om  i  visj-ent  Lev,  og  fryder  .sig 

ved  Levels  Suk  og  kaster  det  for  Vinden, 

fordi  han   table  der  en  Knap.     Men  ogsaa 

en  Drols  pluskjævede  Indbildskbed 

bortblæser  Lauren  af  hans  Tinding  og 

de  Blomster,  Folket  nærede  saa  gjerne 

for  ham  i  Hjertet.     Se,  han  ligner  Fjeldet, 

hvor  Granerne  er  mcjede  af  Stormen, 

og  Folkets  Hjerter  ligne  Agren,  som 

de  gyldne  Lokker  bejer  henad  Stevet. 


*;  Denne  Farce  lulkom  kort  Tid  cfler  Rijjsretsdominen  over  Slatsiaad 
Collei,  mod  h\ilken  Kiiil  Johan,  ved  en  Ilesolulion  af  17  Nov.  1827, 
prole.-.torpde.      (IJdff.   ,\nin.) 
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om  nu  Indbildskhed  hYisker:  „Mennesker 

forholde  sig  til  dig,  som  du  til  Gud: 

Gud  plager  dig  med  Podagra  og  Gigt  og 

Syphilis:  nu  plag  du   ogsaa  dem, 

som  Gud  har  tilladt  dig  at  plage!" 

Eller  og  Indbildskhed,  som  bestandig 

spotter,  hæver  Kongen  saa  ivejret, 

at  Grændser  synes  ham  kun   Stene, 

og  Floder  Grefter,  Stater  Myretuer. 

Se  Generalen  efter  ferste  Træfnfng 
—  at  sige,  hvis  han  \inder  —   drømmer  sig 
en  Bonaparte;  men  hvis  han  niaa  flygte, 
da  er  han  kun  Moreau :  hans  Fejghed  er 
den  fabianske  Klogskab! 

Kommisæren, 
hvis  han,  saa  tung  som  Kong  Philippi  Muler, 
ej  vender  hjem  fra  Krigen,  er  en  Phoci'on. 

Se  Damen  her,  hvor  hejt  hun  sender  sine 

Ojne  op  mod  Himlen,  blot  fordi 

den  lunefulde  Skjebne  gav  dem  Himlens 

Farve,  danned  dem  en  Draabe  liig, 

der  glindser  i  en  huul  Saphir! 

Og  denne? 

Hun  tror  at  fange  Verden  i  et  Smiil, 

og  derfor  smiler  hun  bestandig. 

Se  denne  her,  med  Briller  og  Lorgnet, 

hvor  knejsende,  hvor  lang  en   Hals,  hvor  liden 

Nakke?  Se  hun,  bleg  og  blaa  om  Ojet, 

fra  Institutet  kom  i  sidste  Vinter. 

Meer  end  fire  Senner  hun  i  fire 

Aar  har  kostet;  men  nu   kan  hun  og 

en  Rose  male,  Clauren   kan  hun   læse 

paa  Tysk  paa  Sengen,  tilined  meget  Andet, 

saa  baade  MoV  og  Fa'r  er  vel  fornojet. 

Se  Denne  her,  hvor  æsende  som  Bærme? 
Han  skrevet  har  en  Vaudeville,  og, 
hvor  han  gaar,  han  horer,  hvor  man  hvisker: 
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„se  der  det  frodige  Geni!"  Og  Denne! 
han  tager  sig  om  Hagen,  hvor  de  forste 
Manddomsblomsler  stikke  frem,  som  vissen 
Halm  af  snedækt  Ager. 

Og  se  Denne, 
hvis  sedeste  Musik  er  SaMens  Klang, 
i  det  den  slaaes  med  Gadens  Stene,  og 
hans  Sporers  Klirren! 

Kast  et  Biik  paa  Denne  I 
Han  svulmer;  thi  igaar  han  aarelod 
en  Fru  ;  idag  forbandt  han  godt  en  Finger. 
Han  drammer  sig  et  Kejsersnit  og  en 
Afhandling  i  det  medicitiske  Tidsskrift, 
hvor  han  kan  prale  med  Latinen,  blot 
ex  usu  lært;  som  f.  Ex.  naar 
han  skriver  „Hjerte''  sættes  iiiden  Klammer 
jjCor"  dertil,  skjønt  Drenge  dette  veed. 

Et  Par  nye  Biixer,   Guitarspil, 

lidt  Sang  i  Struben,  Briller,  første  Præken, 

en  Maaned  efter  man  er  gaaet  fra  Skolen, 

kan  ogsaa  hæve  denne  Lyde. 
Nok,  Hine  svulme  ej   for  hvad  de   er, 
saameget  som  for  hvad  de  vel  kan  blive, 
ifølge  hvad  der  allerede  er» 

Men  —  jeg  vender  lidt  tilbage,  tager 
fat  ved  Ilaaret  den  Indvending:  „Autors 
Helte   ere  altfor  lave." 

Ej! 
jeg  tog  en  Klokker  som  Machinegud, 
fordi  en  Slig  m  re  vel   siger  mere 
end  Mange,  af  en  saadan  Bang,  at  de 
vel  kunde  figurere  i  Tragedier: 
og  fordi,  —  jeg  veed  jo  hvoidan  Verden 
er:   saa  Mange  søge  selv  Satire 
i  Madses   Vers  —  her  Ingen  er  i  Byen, 
—  de  Andre  ere  smaa  —   som   kunde   mig 
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bebrejde  Krænkelse  af  Standen,  eller 
en  lumpen  Fooefisk  Spot. 

Jeg  hader  Spot, 
som  Fruen  Tølperen,  der  spytter 
ligemeget  paa  et  tyrkisk  Teppe 
og  paa  Gaden.     Og  Satire?  ha, 
en  kultiveret  Skurk,  en   Gadtdreng, 
som  har  igjennemlebet  Sinkelexen! 
Spot  pufTer,   denne  kniber;  Spot, 
den  æder,  men  Satire  bider  —  Fy! 

Hvis  jeg  en  Saadan  spotted,  vilde  jeg, 
—  uhyre  Tanke,   gnavende  min   Sjel, 
idet  den  fodes,  farende  igjennem 
min  Sjel,  som  Samum  gjt-nnem  Mahars 
Dale  —  vel  omsider  diiste 
mig  til  —  mig  Himlen  frelse  fra  slig  Tanke, 
der  blotter  fiækt  et  tvivlsomt  Smiil   og  Panden 
mod  hoMig  Helveds  helfge   Luer,  hvor 
den  sikkert,   gan.ske  sikkert,  bort  skal  hvirvles, 
med   delte  Blad,  som  blev  dens  Vugge,  i 
den  Svovelrog,  som  svedent  Haar  —  at  smile 
(thi  da  var  intet  lielligt  meer)  ad 
Pastor  Sancte  Wee,  fordi  man  foler 
Svo\ilugl  stærkt  i  Næsen,  naar  han  taler, 
seer  Beg  at  rinde  nedad  Væggen,  angrer, 
at  man  har  sine  bedste  Klæder  paa. 
Ak  Kraftens  Ord!  naar  man  kan   holde  ud 
en  saadan  Prækcn,  slig  en  aandig  Sviir, 
og  man  da  endelig  vil  sig  omvende: 
saa  seer  man  grant,  at  det  behoves  ej ; 
thi  Syndens  Fader  —  ha  Forstanden!  —  ligger 
af  Svoveldampen  kvalt,  som  rog  af  Munden, 
og  Troen  fanger  den  da  let  som  Drengen, 
der  kaster  Truget  angest   over  en 
Grævling,  som  han  paa  en    Skovvej    finder 
raadnende:  —  han  tor  ei  rore  den; 
thi  Kloerne  er  endnu  ganske  friske. 
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Ha,    spotte  saadan  Tale,  liig  den  sorte 
Kedron,    fraadsende    i    Golgaths    og 
Gethsemancs's  Mudder,  —  o  en  Naphta- 
kildes  Luefraade!  ha  en  Tale 

—  Kommentærer  til  Pontoppidans 
Forklaring,  og  til  Bogen,  hvor  de  kjære 
Born  kan   Herren  se  i  vakkert  Træsnit, 
alvorlig  selv  som  SkolemestVen  i 
Paryk  og  Kappe,  og  den  Helligaand, 
skjent  bildet  som  en  Hene  eller  Due  — 
som  om  man  stod  til  Underlæben,  i 

en  Stilling,  som  før  Regulus,  i  selve 
Helvedgryden.   Ha,  at  spotte  Sligt! 
Mon  saadan  hellig  Lueknitren,  slig 
Vulkan  fra  Prækestolen  ikke  trænges? 

—  Her,  Verden  snorker  jo,  og  slig  en  Lyd 
er  kraftig  til  at  vække,  naar  nndtages 
Irlænderen,  der  vender  sig   blot  om 

i  Sengen,  naar  kun  Næstens  Sager  brænde. 

Ha,  spotte  saadan  Tale,  som  det  hede 

Beg  i  Sjelen  slynger  liig  Raketter 

i  sorte  Hestnat :  —  ret  et  aandeligt 

Fyrværkeri,  et  smukt  illumineret 

Kjebenhavns  Belejrings  Skilderi, 

som  det,  der  sælges  ud  i  Holmensgade 

hos  Triblers  Enke,    —  ret  et    ziirligt    Træsnit, 

hvor  hejt  Zinober  praler  mellem  Tusken, 

som  rede  Kinder  under  sorte  Halte! 

Hvor  hæve  slige  Ord  sig    fremfor    Dens, 

som  aander  Rosenblade    frem,  og  sede 

Komplimenter,  som  Christinderne 

kontant  med  Taarers  Selv  betale! 

Og    fremfor    Dens,  hvis  Mening    ligger    skjult 

bag    lutter   Straaleskimmers  lyse   Glands, 

—  det  Hele  uligt  ikke  Guldpapir! 

Og    fremfor  Dens,  som  har  de  vakre    Tanker 

saalænge  slidt,  at  Talen   bliver  liig 

den  Smaadrengs  Maleri,  som  har  sit    Skriins 
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Farveskaller  temt,  men  dypper  Pensleii 
dybt  i  Vand,  og  saa  i  Skallen,  hvor 
Karminen  rodmed  fordum,  stryger  over 
Papiret,  sigende:  det  Tag    skal    være 
merkredt;  dypper  saa  i    Skallen,    hvor 
det   Gule  flammed,  stryger  paa  Papiret, 
og  siger:  dette  Huus  skal  være  guult! 

Nu,  sat  siiperqne !  Om  I  ikke  Vid 

—  liig  Europæeren,  som,    strax  han  træder 
afrisk  Sand,  med  graadigt  Oje  efter 
Guldkorn  under  Kislen  stirrer  —  fandt 

i    denne  Tale  :  faa  I  dog  Anledning, 

(thi  kloge  Folk  af  Tosser  lære  Vid) 

at  vise  Eders  eget,  saa  at  ferste 

Hemistichium  bli'r  Maalet,   men 

det  andet  indeholder  LattVen  (Latter 

er  nu  det  samme  som  man  „Odden"  kaldte). 

Jeg  siger,  mine  Helte  ere  høje: 
de  Trende  sær,  som  ere  trende  af 
hiin  Svagheds  Retninger,  blot  navneklædte, 

—  tre  Træk  af  samme  Haand,  af  denne  Last, 
som  ligger,  Skrymner  liig  i  Jothunhejm, 
eller  og,  en  anden  Jette  liig 

med  trende  Hoveder,  saavel  i  Kongers 
Sjel,  som  i  en  Spillemands  og  snorker. 


Irreparabile  tempus, 

Farce  med  Efterspll 

af 

Forfatteren  til  Farcen  «Ah!" 
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Mod   Moller   Don    Quixole   sit   hvasse   Slagsværd   hæver, 
og   Saiicho   Panzas    Sjel   og   tykke   Nerver   bæver ; 
men    Rucio    stod    stil.       Han    tænkle    vist:    lad    se, 
hvem   Slaget   gjelder   fijrst.      Hvem   var   den    klogeste? 


Sc  Phanlasmer  le<je  med 
Rosciisriiiil  bag  Silke, 

nedentil  er  Lågnet  bred 
over  Dodaingslilke. 

Ræddes  du  min   ^cne  Mo 

^ed  at  skue  I'andcn 
liaard  og  huul,  hvor  Dage  slro 

visnet  liaar  om  Randen? 

Se  en  Knipliiigskappe  skal 
IJodningliov'det  pryde, 

og  et  iiuintcrt  Latterskraid 
gjenncMi  lluultand  bryde! 

Kys  det  Billed,  Yngling,  saa 
ej  din  Læbe  brænder: 

Tid  tor  plukke  Roser  smaa 
med  de  latige  Ilænder. 


Dodshviin  tæt  skal  dækkes  med 
Borneskrig  saa  glade; 

livide  Been  skal  grave*  ned 
under  Rosenblade. 


Pertionerue: 

En  Institutdirektrice. 

Moster  M  ode. 

Faster  Tid. 

K  o  n  stance. 

Kathinka. 

RI  o  1 1  y. 

Rosa. 

Th  o  ra. 

Blære. 

Ego.  . 

Stygge. 

IM  a  a  b  e. 

En  Enkemand. 

En  Officeer. 

To  Lærere  ved  Institutet.  . 

Personerne  i  Efterspillet. 

To  Drenge. 
En  Graverkarl. 
Mo'r  Thora. 
Faster  Ti  d. 


Første  (Scene. 

(En   PlaJs   uilenfor   el  Huus,   ucinf  hvilket   de   fite   Damer   styrte   med  Tegn   paa   overvættes  Glæde. 
I   Baggrunden    en    Kirkegaardsmuur.) 

Inst ittit dir ektricen,  (stikker  Hovedet  ud  af  Diiren.)  Husker  nu  paa 
det  Born 

Kathinka.     Born?  Vi  ere  saamæn  ikke  Bern  nu  ...  . 

Direktricen,  Ja  derfor  maa  I  takke  mig  mine  Damer, 
om  saa  Eders  egen  Natur  mindede  Eder  nok  saa  stærkt. 
Husker  nu  paa  da,  at  I  have  lært  her  til  Fuldkommenhed,  til 
pevfection,  Tydsk,  Regning,  Liinsem,  Fransk,  Orthografi,  Bro- 
deri, Engelsk  Oekonomi,  Tegning,  Fransk  Grammatik,  Norsk 
Grammatik,  Musik,  Chrestomathi,  Telemaque ,  Perlestikning, 
Skræddersem,  Modersmaalet,  Brek,  Religion,  Grammatik,  ældre 
og  nyere  Historie,  Sliilevelser,  Forstandsevelser,  Geografi, 
Naturhistorie,  Botanik,  Chenillesem,  Plantelære,  Jordbeskrivelse, 
Skrivning,  Inden-  og  Udenadslæsning  og  Dands  .... 

MoUy.  Og  Kalligrafi  .   .   . 

Direktricen.  Rigtig! 

Sxatliinka.  Og  hvad  der  henherer  til  Fruentimmernet- 

heder  ... 

Direktricen.  Rigtig ! 

Rosa.     Og  Skjenskrift  og  Blomstertegning. 

Direktricen.  Rigtig! 

Kathinka.  Ja  glemme  vi  det,  vi  have  lært,  saa  have  vi 
jo  Karakteerlisterne.  Jeg  har  Udmærket  godt  med  Kors  og 
Slange  for  enhver  Videnskab. 

De  andre   Tre.  Jeg  med! 

Direktricen.  Rigtig!  I  ere  dimitterede  .  .  Adieul  I  ere 
dimitterede ;  Adieu! 

Pigerne       (d;indse    l    en    Ring    og    synge    til  Kehr- 
oiis'en.) 

Endclif^,  o  endelig  vi  saa  cl  Glimt  af  Dagen, 

og  (len  lede  Barndom  er  nu  aandct  bort  med  Klagen 
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Kathinka. 
Wu  kan  jeg  snakke 
saa   meget  og  saa  dumt  jeg  vil: 
Alle  vil  takke, 
og  bukke  sig  dertil. 

Alle. 
Endelig,  o  endelig  vi  saa  et  Glimt  af  Dagen, 
og  den  lede  Barndom  er  nu  lagt  i  Skiiin  og  Lagen. 

Konstance. 
Med  Komplimenter 
nu  Bejlerhæren  stormer  hid: 
billige  Renter 
al"  Ungdom,  Skjonhed,  Vid! 

Alle. 
Endelig,  o  endelig  vi  saa  et  Glimt  af  Dagen; 
vi  vil  glemme  Alling  nu:  at  le  bli*r  Hovedsagen. 

IMolly. 
Tusinde  Blik  nu 

vil  kjæmpe  om  min  gyldne  Friis:  ^ 

Aha  jo  fik  Du 
vel  Pæren  Zakariis? 

Alle. 

Endelig,  o  endelig  vi  saa  et  Glimt  af  Dagen! 
Nu  de  varme  Roser  le  og  spotte  Vinterplagen. 

Rosa. 
Kurve  jeg  skjænker: 
i  hvert  Siuiil  der  hænger  en: 
glindsende  Lænker 
mit  Blik  kan  slaa  igjen. 

Kufhinho.  Nej  stands  nu!  mit  Bryst  taaler  ikke  saa  vio- 
lent en  Motion.  Det  er  en  anden  Sag,  naar  der  ere  Cavali- 
ers  med,  saa  bliver  jeg  agilcre  jo  mere  Lysene  brænde  ned  i 
Lampetterne   .  .  stands  nu! 

Konstance.  I  Dands  maa  en  Pige  aldrig-  give  tabt,  om 
saa  en   Aare  skulde  være  paaveje  at  springe. 

Molhj.  Ja  men  det  holder  jeg  med  Konstance  i,  naar 
(ja\a!iers  ere  med.     Det  er  ligesom  min  Broder,  der  ikke  la- 
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der  sig  mærke  med,  at  han  er  syg  i  to  Dage  efter  de  tre 
Kalaser,  lian  har  hver  Uge.  (ds  sætie  sig  paa  en  lianii.) 

Fiirsfe    Lærer    ved     Instifldet.        (Kommer,    men    sianJser   ved    Indgangen.) 

Ej,  Klokken  er  ikke  9  eiidnu  .  .  Lad  mig  nu  se  .  .  forst 
sperger  jeg  den  lille  Flinkeste  om  det  Letteste,  saa  siger  jeg,  del 
er  brav!  saa  spørger  jeg  den  dumme  Pige  fra  Landet  om  det 
Vanskeligste,  og  dersom  hun  kan  det  siger  jeg:  „det  er  ikke 
rigtigt."  Dersom  iiun  saa  siger,  at  der  staar  saa  i  Bogen, 
siger  jeg:  ,.jeg  veeddetnok:  ja,  jeg  er  ikke  enig  heri  med  For- 
fatteren til  denne  Grammalik.  Folk,  som  ikke  forståa  Spro- 
get,  skulde  overlade  Andre  at  sl  rive  Grammatiker."  Dersom 
hun  ikke  kan  det,  bliver  jeg- vred  og  siger :  „De  prever  en  Læ- 
rers Taalmodighed,  Mamsel!  vel  længe :  De  satisficerer  mig 
aldrig.  Her  mi!  skal  jeg  læse  Stedet  op  for  Dem  .  .  .  horer 
De  ?„  Naar  jeg  nu  har  læst  det  op,  siger  jeg:  „delte  er  et 
af  de  vigtigste  Punkter  i  den  franske  Grammaire."  Dcipaa 
vender  jeg  mig  til  den  rige  Grosserers  Datter  —  naar  Klok- 
ken, som  jeg  haaber  —  er  tre  Kvarteer,  og  siger:  „\il  De  have 
den  Godhed  at  repetere  det?  Dersom  hun  ikke  kan,  siger 
jeg:  „læs  det  kun  op!  det  bliver  det  samme!"  Naar  hun  er 
færdig,  siger  jeg:  „Ret  Fioken,  overmaade  brav!  vær  saa  god 
at  hilse  Fa'r  og  ]\Io'r  fra  mig  og  takke  dem  for  sidst."  Men  — ■ 
GudsDod!  Klokken  er  all  over,  og  jeg  skulde  have  seet  over  lidt 
til  .  .  Det  Subjonclif  af  «uo/V  er  nogetFandenstej  (Blader  i  en  Bog,  han 
lager  af  Lommen.)  Meu  der  begyudc  do  alt  at  sloje,  saa  Religions- 
timen  er  forbi,  og  der  er  jo  alt  Læreren. 

(Anden    Lærer    kommer    ud    llojttnde    og   hilser    den    Talende,    som    gaar   ind.      Han    seer    Pi- 
geine,    oe    antager    en    sliv    Gang    henimod    dem.) 

hinden  Lærer  ved  Instilntet.  Jeg  vilde  have  sagt  Eder 
igaar,  at  I  til  imorgen  kan  tåge  det  sjette  Bud  i  Forklarin- 
gen    .     .    hører    I?  (Alle   Pigeme   le.) 

Kathinka.  Vi  bryde  os  ikke  meer  hverken  om  det  sjette 
eller  syvende  Bud  Herr  .   . 

Læreren.        Ah,    ja!       (Bliver    megel    levende    i     sine    Bevægclser.)         dct      GT 

jo  sandt,  De  er  traadt  ud  af  Ii^stilutet.  Jeg  gratulerer  Dem, 
mine  Damer  !  Tillader  De  min  elskværdige  Lærling  ?  Jeg  gratu- 
lerer     »     .     •  (^Kysser  hende  og   de   Andre.) 
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Ixnthinkn.  Fy  skam  Dem !  De  var  den  kjedsommeligste 
af  alle  Lærerne. 

Læreren.    (Trækker  psa  Skuldrene.)     Ja  sccp  Dc   .   .    .   mit  Fag  .    . 

Hosa.  Aa,  javist!  De  var  ikke  saa  streng. 

Kulhinka.  Nu  gik  Læreren  i  Fransk  herudenfor  og  re- 
peterede  sin  Lexe  til  idag,  og  overlagde  hvad  han    vilde    sige 

til     Enhver.  (aIIc    Pigeme    le.) 

Læreren.  Ha,  ha,  ha^  ha!  ja  han!  Men  jeg  har  hort  et 
Rygte:  Skal  der  være  hal  en  masque  paa  Theatret?  Maa  jeg 
have  den  Ære  at  folge  dem  did?  Jeg  kommer  just  her  fra 
Instilutet  Klokken  6.  (Kn  Dame  nejer.)  Nu  Godmorgen,  jeg  glæder 
mig  ved  at  se  i  Dem  nye  Prydelser  baade  for  den  aandige 
og  legemlige  Verden.  Tillader  De  .  .  .  Vær  fortrolig  som  før 
med  Deres  Lærer,  nu  Deres  Ven  og  Beundrer,    (caar  nujiende  bon.) 

Iiunstance.  Der  kommer  Moster  ,  .  ha  ha!  hun  er  saa  snild, 
skjønt  vi  aldrig  tør  gjere  hende  niindste  Gran  iniod;  thi  da 
pisker  den  hele  Verdens  Latter  os,  som  hun  har  faaet  paa 
sit  Parti  for  mange  Aar  siden. 

3I0II1/.  Ja,  hun  kaldes  nu  Moster  over  den  hele  Verden 
mener  jeg.     Men  hvorledes  skulle  vi  lage  imod   hende? 

luithinka.  Lader  os  ^^taa  her  en  haye  og  neje  tre  Gange : 
ferst  naar  hun  kommer  paa  Hjørnet,  saa  ved  Trappen,  og  tre- 
die  Gang  naar  hun  kommer  ganske  nær. 

Iionstance.      Nej,  to  Gange   kan  være  nok:  forst  naar  .  . 

Hosa.     Skal  vi  kysse  Moster? 

luUliiuka.     Nej,  det  konvenerer  ikke. 

Konstanie.  Det  bliver  bedre,  at  vi  sætte  os  lier  j)aa  Bæn- 
ken,  og,  naar  hun  kommer,  rejse    vi    os    halvt    og    sige:    det 

charmerer    os    at    se    Fruen.         (Oe   sælte   sig   paa    en    Bæiik.        Mode   kommer   iiid 
meget    iidmnjel,    med    laii^jt    nedskaaren    Kjole    og    eii    meget    stor    Sjpose.) 

Alle  Pujerne.     (Rejse  sig  haivi.)   Det  charmerer  os  at  se  Fruen  ! 

f  rn    iTlOde.         (Seer    pga    dem    igjeiincm    eii    Lorgnet.  ) 

Ah,  Legetøj,  og  nyt    og    indenlandsk, 

hvormed  mit  Lune  lege  kan,   som  Vinden 

med   Græsset,    vajende  paa    Kirkegaarden, 

saa  langt    og  blegt  .   .   .  ah,   rei  velkomnien!  Kjære! 

(kysser    Kathinka.) 

O,  hvilken  Vinding  for  vor  Stad! 
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Kathinha.  (Afsides  fra  jiode.)        Nej!  Fy,   det  Kys  var    som    at 
bide  i  en  raaden  Krebs.  (Torrei  sig  om  Munden.) 

(Mode   kysser   Konstance.) 

J\onstmice.     (Afsidcs  fra  Mode.)     Nej   den  var  levende  : 
jeg  felte  grant,  den  beed.  (jiode  kyssor  muiij.) 

Molhj.        (Afsides    fra    Mode.)  Ab     noj,     dct    KyS 

var  som  at  bide  i  Tangblomster,  saa 

den  Blære  fuld  af  Stank  med  Klasken  brister, 

(Mode   kysser   Rosa.) 

Hosa.     (Afsidcs  fra  Mode.)      O  hvilken  Plage,  som  i  Gjæstebud 
dog  ikkun  hjemme  berer,  hvor  gjensidig 
man  er  forbunden  til  at  tåge  væk 
hvad  Servietten  glemmer. 

Jiode.  Ret,  en  f  (ms! 

Jeg  horte  hvad  I  sagde  .  .   .  Ret,  enfaiis! 
Spot  skal  sig  krympe  sammen  rundt  om  Læben, 
og  Ojet  le,  imens  1  kysse  ;  hvilket 
dog  aldrig  maa  undlades,  om  I  væmmes. 
Husk,  Tante  vil  det. 

Kathinka,     Vi  maa  dog  vise  denne  Dame,  om 
ej  de  Forventninger,  som  glindse  i 
vor  Barm  og  svulme  der,   som  Glands  og  Vellugt 
ved  Junimaaneds  Roser,   er'  naturlig'. 
Har  Moster  nylig  Gotz  von  Berlicbingen 
af  Oehlenschlager  læst?  ha,  hvor  min  Sjel 
fik  Jern,  hvor  mine  Felelser  som  Staal 
hojt  klang  !    Jeg  tror  den   trykt  i  Kjebenhavn. 

Mode.     Mit  sede  Barn  ! 

Molly.  Nej,  den  er  fra  Paris.  (Ramsende.) 

Paris  ved  Seinen  har  400,000  Indbyggere  og  et  stort  Slot. 
Den  udferer  Bigotterler  og  Karnaillerier  med  mere  .  .  . 

Rathinka.     Nej   Bijouteri-  og  Quincaillerivarer  rned  mere, 
vil  Du  sige  Molly. 

Konstante.     Du  fejlede   Kathinka,  da  du  sagde 
biin  Bog  fra  Kjebenhavn  af  Oehlenschlager; 
tbi  jeg  har  seet  den  grant  paa  Tydsk. 

Kathinka.  Ha,   ha! 

Er  „Getz  mod  Jernhaanden"  da  Tydsk,  og  skriver 
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(la  nogen  Anden  vel  Tragoetlier?  Hvem 
har  skrevet  Palnatoke,  Håkon  Jarl? 
Og  kjender  du  da  Uere?  Disse  tre 
Tragoedier  man  kalder,  og  Forfatteren 

en    Tragiker.  (Mode   nikker.) 

Ixousttmce.  Saa  maa  det  vel  en  anden 

Tracroedie  være;  men  den  var  paa  Tydsk. 

Kcthinka.     Nej  Tragiker  er  Oehlenschlåger  ene. 

Konstmice.  Den,  jeg  har  seet,  hed  :  „Gøtz  med  lishaanden". 
Saa  hed  den  oversåt. 

Ixnthinka.  Der  er  jo   to. 

Men  sladr  nu  ikke  mere. 

Kosa.  Skildringer, 

paa  engang  omme  og  saa  rædselfulde, 
at  man  maa  daane  for  man  faar  seet  ud, 
har  Frokenen  Maria  Weber  tryllet 
i  Jægerbruden  frem. 

3Io(le.  Clifnatanf,   tua  fille! 

l\onsta)ice.     Nej  Werthers  Leiden  von  den  søde  Tieck ! 

jflode.     Ret!  Nog-et  have  I  dog  profiteret 
af  Institutet:  nu  hos  mig  I  skulle 
i  Skole  gaa. 

Kathinka,  Nej,  vi  vil  ikke  meer 

i  Skole  gaa, 

Molhj,  O  nej,  jeg  skulde  tro, 

\i  har  perfcktioneret  os. 

Ixonstancc.  Ah,  hvad  skal  vi 

vel  lære  mere? 

Konstance.     Nej,  det  seer  jeg  ikke. 

Miule,     I  (vinge  mig  at  elske  Eder,  I, 
I  Elskelige!  Sætter  Eder  dog! 
Den  klæder  Jer  den  Talen  om  Lecture 
—  som  Æsthetik  I  skulle  kalde   —   men 
erindrer  vel  at  nævne  Titlen  i 
Grundsproget,  Autors  Navn  og  Aarstal  med, 
Qo-  lærer  en  Replipue  udenad, 
en  enkelt  Strofe,  som  I  kalde   Eders 
Yndlingssted,  en  Gudetanke,  Eders 
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e^pn  Sjels  Barn:   tre  fire  Stykker, 

Dag  lul  Dag  iiid  spilTtle  paa  Klaveret, 

skal  hede  Eders  Hjertes  sande  Toner. 

Mæt  dermed   Kun  Mamas  Beundring,   som 

frem  og  tilbage   Ryr  paa  hendes  Aande, 

og  lad  ej  Eders  Faders  Ærgrelse 

faa  Mæle   eller  voxe   frem,  som  Vinden 

fra  Norden,  stedse  hvinende  paa  Fjeldet, 

hvor  Græsset  den  tillader  ej  at  spire. 

Lad  Sang  og  Klang  bestandig  overdeve 

det  nielancholske  Echo  af  de  tre, 

de  fire  Aar,  som,   klingrende  af  alle 

hans  Penge,  er'  paa   Flugtcn. 

Nej,  saa  skal  Manden  tænke  :  „vakre  Renter 

jeg  har  dog  af  min  gyldne  Sved:  Musik 

jeg  har  til  Piben  Morgen,  Middag,  Aften, 

saa  jeg  en  Æolsliarpe  eller  og 

en  hamborgsk  Daase  s[)arer  mig  at  kjobe. 

Ja  Klangen  af  de  Penge  har  jeg  dog 

i  mit  Behold,  og  Ære,  samt  mit  Huus 

af  Svigersonneemner  propfuldt    ganske, „ 

Desuden,  kan  I  Fransk? 

Ixonstance.  0,  nej  I 

Mode.  End  Tydsk? 

IxathinUa.  O   nej! 

Mode,     Nu  vell  11* import e !  I  lære  kun 
en  Favorit-Sonnette  i  de  Sprog, 
til  Brug,  naar  der  en  Fremmed  er  tilstede. 
Det  er  det  samme  som  at  liste  ind 
udi  en  Fæstning  fremmed  Garnison. 
Men  endnu  Et,  hvad  Eders  Smag  angaar 
i  Æsthelik,   den  være  streng  og  kritisk, 
men  ogsaa  fri,  og  dette   robes  bedst, 
ved  Snakken  om  Ulysses  von  Ithacien, 
og  en  Bog,  som  man   Candide  kalder, 
som  og  endeel  Noveller  udaf  Clauren, 

Konstance.     Jeg  elsker  hojli^  visse  af  de  sidste. 
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luifhmka.       Vi  fik  i  Siiolen  stundom  af  Candide 
smaa  Oversættelser.     Den  var  fortræffelig. 

Mode.     Nu  nogle  generelle  Regler  til! 
Læg  Mærke,  at  I  aldrig   nogen  huslig 
Forretning  foretager  Eder. 

Kathinka.  Ej ! 

det  kan  jo  Mutter  gjore. 

Mode.  Vittighed 

maa  I  partout  forskaffe  Eder. 

futt/uiikfi.  O 

Den  har  vi  lært,  og  kan  for  længe  siden, 
og  bedst  af  alle  Ting  fra  Institutet. 
Vi  kunne  le   til  det,  vi  ellers  se, 
at  gamle  Folks  Alvor  vækkes  ved. 
Vi  kunne  efterabe  Folk  i  Miner, 
i  Gang  og  Mæle,  hviske  til  hverandre, 
med  Ojet  heftet  fast  paa  Een,   og  lyve 
■yi  kan  for  Speg;  ja,  af  en  sjelden  Evne 
i  vor  Natur,  vi  kunne  en  Historie 
forlænge  tre-  og  firedobbelt,  samt 
bepryde  den  paa  alle  Kanter  rundt 
med  Ansigler,   og  give  den  en  Hale, 
snart  liig  en  Snogs,  snart  liig  en  Abes,  snart 
en  Puddels  liig,  der  logrer. 

3Jode.  Meget  brav! 

Men  lær  og  nogle  Strofer  af  Peer  Paars, 
og  Wessels  Skrifter,   som  I  applicere 
ved  hver  en  Lejlighed.     Desuden   mænger 
lidt  Fransk  i  Talen   med  trefjordedele 
af  Latter.     Sidder  sladigt,  naar  1  ikke 
ved   Spejlet  eller  Flyglen  er,  ved  Vindvet 
paa  hejnet  Sæde,  til  det  bliver  morkt, 
og  samler  Stof  af  Folkes  Klædebon 
til  Vittigheder,  naar  Kavalierer 
til  Thevandstid  indfinde  sig:  desuden 
ved  Nytaarstid,   om  Vaaren  eller  og 
ved  Bryllupper  og  Fodselsdage  skriver 
et  Digt,  en  Kad  af  Vers. 

Molhj.  Det  bliV  umuligt! 
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Mode.     Ilvad  Snak?  Du  kan  ej  gjøre  Vers? 

lutlhinha.  O   fy! 

Fy  skam  Dig  M  o  1 1  y  ! 

iVoiIe,  Kunsten  er  ej  svær. 

Se  Hans  gjor  Vers,  og  Damer  svcde  ikke. 
Den  hele  Sag  bestaar"kun  i    at  prænie 
sig  ind  en  Hoben  Viser,  og  al  tåge 
en  Linje  saa  af  hver,  og  sætte  dem 
ned  paa  et  Ark,  og  sætte  Tillen  over. 
Saaiidt  den  Kunst  kan  kaldes  Tyveri, 
som  det  at  binde  sig  en  Krands  af  Blomster, 
der  voxe  op  ved  Alfarveje.     Eller 
man  sætter  Kimene  som  Regnestykkers 
Faktorer  op,  og  siden  fylder  til, 
som  naar  de  ubekjendte  Storrel.ser 
man  finder  ud. 

lutthinha.  Den  sidste  Maade  har  jeg 

og  engang  brugt,  og  Digtet  ogsaa  kom 
udi  et  Blad,  ja  gjorde  den  Forlune 
at  blive  kopieret  i  et  Andet. 
Mit  Riim  i  forste  Vers  var  „komme,  Lomme" 
og  „skue,  Lue."     Dernæst  „Skygge  —  bygge" 
og  „did  og  Flid"  i  andet  Vers. 

Mode.  Fortræfligt! 

Judluuka.     Jeg  maa  bekjende  rent  ud,  Mosters  Skole 
er  ret  behagelig. 

Mode.  Hvad    Dragten   angaar: 

den  pege  dristigt  paa  en  evig    Sommer! 
Skjul  (jigt  om    Vintren  med  en    Sommerhat! 
lad  Sneen  rase  om  den  bare^  Skulder, 
som  spotter  ad  Lagerthas    Haardforhed! 

Kalhinkn.     Nej  Moster!  sligt  vi  veed    forlængesiden. 

Mode.     Heelt  vel!  men   nu  de  specielle  Regler! 
Kathinka!  Du  skal   helst  i  Sind  og  Tanke, 
i  Taler,  Sæder  og  Manerer  være 
særdeles  fri.      Ga<i  f.  Ex.  aldrig 
i  Kirken,  og,  h\is  Nogen  spørger,  hvorfor, 
da  svar:  „se  Stormen  synger  mine  Psalraer, 

4' 
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og  Sljernehimlen  er  min  Bibel! 

Kalhinha.  Ja 

ved  Gud!  jeg  gjerne  er  en  Atheist. 

Mode.     Se  her.     Du  bruger  Briller  og  Lorgnet  .  . 

.     .     .     sæt    dem     nu     paa        (Tager   de    Ting   af   sin    Pose.) 

luttlunha.  Jeg  seer  ej.     . 

Mode.  Sæt  dem  paa. 

Du  har  jo  grenne  Øjne!  —  Dernæsl  skal 
Du  smukt  Aviser  læse  eller  blade 
nu  lidet  hist  og  her,  henkaste  dem 
og  sige  „o  Lord   Cochrane   langt  fra  har 
mit  Haab,  saa  tersti<rt  efter  Blodet,  lædsket: 
hvor  er  hans  Sværd  og  Sejr,  hans  Klinges  rode, 
dugfulde  Blomst?  .  .  ha  Hellas  Sukke 
hvinende  igjennem  Sondenvinden! 
O,  at  delte  Mod,  som  kvæles  af 
en  Kvindebarm,   liig  Heklas  fraadige, 
bugtfulde  Flamme  under  Sneen,  kunde 
fremskyde  i  haairige  INIuskler,  .som 
Lavaslremme,   svulmende  med  Reg  paa! 
Hvor  var  mit  Sværd?  hvor  Hjelmen?  ha  Jeanne  d^trc! 
Og  hvis  der  Officerer  er  tilstede  — 
sær  Subalterne  —  kan  du  lægge  til: 
hvi  styrter  Nordens  Kraft  ej  fra  de  heje 
Fjelde,   liig  en  Fos  af  Sværdebolger, 
bedækket  af  de  hvide  Fjæres  Skum, 
imod  Steendyngen,   under  hvilken  en 
ukristelig  Des|)ot,  med  aabent  Aasyn, 
med  Fjakler  og  den  hele  Liigpomp  og 
en  Sværdemesse,  levende  begraver 
et  Folk,  imedens,  med  andægtig  Mine 
og  bortvendt  Aasyn,  kristnede  Despoter 
de  sidste  Stene  kaste  hen  paa  Graven, 
liig  Strompetyven  i  Peer  Paars's  Rejse, 
som  holdt  de  stjaalne  Koster  under  Kjolen, 
og  svor  sig  ærlig,  eller  Manden  i 
Venedig,  naar  han  bag  en  Maske  gik 
med  Gift  i  Apothekeræsker  til 
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de  Pestbefængte,  og  de  Gispendcs 

den  sidste  Aande  stjal  med  deres  (liild, 

hos  dem  i  Eenrum,  mens  man  udenfor 

Kors  og  Velsignelser  llux  hag  ham  sendte. 

Ha,  Nordens  Kraft  i  Dalen  samler  sig 

og  stille  staar  ...   et  Kjær,  der  raadner.  Ha!, 

0  jeg  forbander 

min  Barm,  mit  Skjed,  som  gjor  mig  til  en  Kvinde! 

Kathinka.     Min  Gud  da!  Moster,  skal  jeg  mene  med 
den  hele  Tale? 

Mode.  Langtfra  .   .   .  nej  mit  Barn! 

nej  vist!  Beundring  vil  Du  vinde; 
Dit  Bryst  man  kalder  da  en  hoj  Aands  Tempel, 
Din  Læbe  Purpurskyen,  hvorpaa  den 
i  Dagens  Lys  frenitriner  liig  et  Solglimt  — • 
Læs  Alling  Du;  men  Andre  kan  Du  viglig 
advare  snart  for  een  snart  for  en  anden 
af  disse  Skrifter,   sigende  :  sligt  kan 
ej  bide  paa    Grundsætninger,  som  mine. 
Er  Du  paa  Bal,  saa  sæt  Dig  til  at  læse 
hen  i  en  Krog,  og  allerhelst  blandt  Herrer. 
Hvis  Nogen   engang  siger,  han   Dig  elsker, 
da  tro  ham  kun,  men  giv  ham  en  af  disse. 

(Tager    en    Kurv   af   sin    Pose.) 

Der  har  Du  fem!  fem  nydelige  Kurve! 
den  Ene  mindre  end   den  Anden;  hvis 
du  faar  Afsætning  paa  dem,   faar  Du  flere. 
Men  gift  Dig  ikke  førend  Disse  ere 
uddeelte  Alle. 

Du  Konstance  sl\al 
en   Sværmerinde  i  Religionen, 
en  Helgeninde  være   —  herer  Du? 
Du  græde  skal,  naar  det  er  lyst  i  Kirken; 
blot  der  du  være  from. 

Ixonstanve.  Men,  kan  jeg  dandse, 

charmanle   Tantet 

Mode.  Ja,   naar,  efter  Dandsen 

for  Du  igjen  er  engagert,  Du  heed 
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og  brændende  i  Kiiid  og  Aand  afbeder 
dill  Synd  paa  Knæ  i    Sideværelset. 

Du  Rosa  skal  en  følsom  Engel  være. 
Som  Leret  Våndet,  sluge  Du  Romaner. 
Du  og  Konstance  skulle  nervesvag-e 
og  rædde  være  udi  Mandfolkselskab. 
For  Hunde,   Betlere,  for  Gjenfærd,  Skud 
og  Merke,  dede  Fluer,  Fingerskaar, 
for  Tordenvejr,  for  gamle  Huse  og 
for  Skov  og  Vand  og  Fjelde,  Muus  og  Katte, 
for  alle  Dyr  I  begge  værer  bange! 
Du  faar  lidt  mere  bleg  Kulør  Dig  skaffe 
—  som  og  til  de  Mysterier  henhører, 
dem  jeg  forstaar  —  skjønt  ikke  jeg  kan  nægte, 
at  Institutet  dog  har  Noget  gjort. 
Der  har  Du   en  Lorgnet.  (civer  rosa  en  lorgnei.) 

Du  Mol  ly  stedse 
skal  have  Maven,  JMunden,  Hjernen,  Ojet 
propfuld'  af  Latter.     Andet  du,  mit  Barn, 
behøver  ikke  !   Gjøi    hvad   til  Kathinka 

jeg  sagde,  hun  med   disse  skulde   gjøre.         (Giver  Moiiy  en  Kurv.) 
Nu  Damer!  efter  saa  et  halvt  Aars  Tid, 
hvis  mine  Roller  kjede    Eder,    bylter 
kun  atter  om  iblandt  hverandre,  saa  at 
Kathinka  kaster  bort   Candide  for 
Jerusalems  Rlimkrønike:  Konstance 
henskogrer  Dagen:  Molly  smelter  den 
i  Graad    og  aander  den  i  Sukke  bort. 
Hvis  I  bli'r  fiir  og  tyve  Aar,  saa    tæller 
igjen    tilbage  Aarene  fra  tyve, 
og    elsker  før  en  Frakke  end  Talenter, 
og  Vest  og  Buxer  før  et  Hjerte,  og 
en  Hat  før  Kundskab. 

Nok!    modtager    dette 
lilsidst    (Giver  hver  el  lidct  Spcji.)       Og  nu  adieu !  Et  Par  coitsiiis, 
igaar  lil   Officcrer  slagne,  vente. 
Dem  og  en   liden  Mand  fra  Bergen  har 
jeg  lovet  en  Visit.     Adieu!  Adieu! 
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(Pigernc    træde    i    Ring    og    Jaiidse    syiigeiide    den   bekjeiidte: 
„SKjærc,    skjære    Havre 
i    del    kl:ire    Maaiieskiii      o.    s.    v. 
men,    noar    de    kumme    til    de    Ord,    som    lose    Dandsen: 
„hver   ta'r   sin,    saa    la'r  jeg   miii: 
saa    faa    de    andre    Ingen 
svinger   enhver   sig   rundt   for   det   lille   Spejl,   hun   bærer   hængende   om    Halsen. 
De    fire    Kavalerer    komme    ind,    studse    og    bese    Damerne    med   Seglas.) 

Blære.     Paa  yEre !  nej,  det  gaar  ej  an,  De  dandse 
saa  ene!   O  tillad  mes  dames!  Tillad! 

Stij(j(je,     Hvor  saa  man  Rosenkrandse  uden  med 
de  brune  Torne  gjennemdettet  ?  se 
sortfingret  Nat  jo  griber  midt  imellem 

x  lejaueCllOrei  .        (Kavallereme   nærme     sig.    men   Damerne   blive   ved   al   dandse    og   ende 
Dandsen    paa    samme    Maade.) 

E(fo.  Ej,  det  var  som  Fanden ! 

B!ærc.     Her  noget  er  for  os  min  Ven  I 

Mudhe.  Ja,  ja! 

Sly(](je.        ()ied  Pathos.)    Det  spænder  hejt  min  Sjelskraft  — 
ja  ved  Gud! 

nu  maa  jeg  hjem  at  digte,  og  jeg  vender 
tilbage  med  en  syngende  Petarde 
og  Verserader,  Landser  liig,  som  brænde 
med  Luespids  om  disse  Damers  Barde !     (caar.) 

Blære.      0  min   Guitar!     (caar.) 

31(iahe.  Won  De  har  seet  min  Frak? 


(Vende 


rundt.) 


Nu  faar  jeg  hjem  at  bytte,     (caar.) 

tjflO.        (Nærmer    sig    til    Kathinka.       Dandsen    slandses.) 

Her  min  Dame! 
professor  juris  vil  jeg  bli'  til  Vaaren, 
...   nu  herer  De?  De  staar  mig  an  .  .  .  ja  vel! 
kort  sagt  .  .  .  Men  kjender  De  Musik?   .   .  Ah  jeg 
er  lidt  dislrait!  Nu,  jeg  Præmisserne 
vil  lade  fare  ...   se,  der  er  mit  Hjerte  ,  . 

(^Bækker    Haanden    frem.) 

luilhinha.     (civer  ham  en  Kurv.)  Nu,   gjem  dct  da  \  dcn. 

Eljo,  Hvordan?  De  mener 

ej  saa?  Det  er  umuligt!  er  det  Deres 
bestemte  —  ?  ha,  hvad  tænker  .  .  ? 
(Afsides.)     Er  hun   gal? 
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Kathinka,     Saamen    min    Herre! 

Ef/o.  Agter  De  da  ej 

et  Hoved  og  et  Hjerte  fuldt  af  Jara  ? 
Talenter  for  Musik,  et  kroghvast    Vid, 
en  Lærdom,  som    skal  snarlig  —  hvis  jeg  vil  ^ 
iklædes  en  Professormyndighed? 
I  seer  ej    Skjonhed,  fiin   Opdragelse? 
Ha!  saa  I  Begerne,  jeg  havde  læst, 
1  kunde  da  begrave  Eders    Stoithed, 
saa  stor  den  er,  for  evig   under  Dyngen. 

Kafhinka.     (Afsides.)      Han  frister  mig. 
(HDji.)        Behold  den  kun  min  Herre! 

E(}o.     (Afsides.)     Nej  hun  er  gal !     (Hi.ji.)      Se    mig    igjen    og 
græm  Dem!         End  De  da?  (tu  moiij-.) 

Molhj.  Hi,     hi,    hi!        (Giver   ham    en    Kurv.) 

Kffo.  Ha,  veed  De  hvad  De  gjer? 

Geni  foragter  De,  og  leer  af  Lærdom! 
De  fniser  ad  en  Haand,  som  svulmer   efler 
Justitiarens  Pen  :   De  vrænger  Mnnd 
til  Slvjenhed,   Skarpsind,  ja  bespotter  Hæder, 
som  voxer  frem  og  overskygger  dette. 
Nu  Deres  Stoithed  tier:  min  skal  tale. 

(Thora,    en    ung   Pige,   kommer   ud   af  Huset   med   Boger   nnder   Armen.) 

Jxathinha.     Velkommen  Thora!  vær  velkommen! 
Nu  ryst  i  Frihed  dine  Skuldre, 
din  Nakke,  Tungen.     Aha  ha  ha  ha! 
hvor  du  seer  ud  I  du  din  Enfoldighed 
har  klædt  i  Simpelhed  .   .  hvad  skal  de  Boger? 

Thora.     Nu  skal  de  lære  mig ;  thi  doven  Fjas 
derinde  var  Disciplen,  mens  Aivorlighed, 
den  ene  Time  i  naragfig  Strenghed, 
den  anden  udi  streng  Naragtighed, 
den   tredie  udi  Laller  klædt^   var  Lærer. 
Vel,  at  Opdragelsen  og  Læren,  som 
min  ]Mo*r  og  Fa'r  mig  gav,  var  mio^  saa  stærk 
en  Kapital,  at  disse  Aar  ej  aad 
den  ganske   op;  men  disses  lærde  Latter 
og  latterfulde  Lærdom  bojed  dem 
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som  Græsset  kun,  der  rejser  sig  bag  fiygen, 
fritaandende,   for  kun   saa  liojl  at  voxe, 
som  dels  Natur  og^  Spire  det  tillader. 

Pigcvne.     O  gaa  du!  gaa  du!  kvæg  dig  du  i  dine 
Grundsætninger  —  oli,  ret  et  landligt  Solskin! 

Thorn.     Jeg  vænimes  ved  dem.     Disse  Keojer  har 
vel  Moden  drejet  til   et  Spil   for    Tiden, 
eller  Tiden  til   et  Spil  for  Moden, 
eller  Tiden   til  sin  egen  Moro.  (canr.) 

Of  fu  even.     {Kommci.')      Paa  Parole!  jeg  er  meget  tapper. 
Den  —  hor  det  Gratier  og  Wwå  og  Luft! 
Den  er  Kujon,  ja  ret  en  spytsinurt  Fejg 
—  ha  hor  det  ^'idner!  —    som  ej   dnelerer 
med  mig  .   .  ha  en,  to,  tre!  Nu  b!i'r  I   bange? 
I  denne  Knebelsbart  vel  liænger  Ded 
i  Enden  af  hvert  Haar  ;  og,  naar  jeg  vredes, 
saa  rykker  jeg  i  den,   eg  med  hvert  Ryk 
udrykker  jeg  et  Haar,   en  Dedens  Dænions 
sortladne  Sky,  og  med  hvert   Ryk   et  Liv! 
men  bli'r  ej  bange  Gratier;  thi  nu 
kun  Fromhed  sover  i  den,    som   en  Ungmøs 
duunblode  Fingre  i  en    Pjorneniuffe. 

luitlinikn.     Hvad  er  da  Tapperhed?  er  vel  dens  Kjole 
i  Brystet  stoppet  med    Karteller,  eller 
med  gamle  Lap|)er,  som  Forfæng*'lighedens, 
hvis   Kjole  svulmer? 

Officercn,  Ja,  af  disse  To, 

min  Dame,   med  de  Ferste. 

Kathhiha.  Spiser  den? 

Ojficei  en.     Det  var  et  Sporgsmaal  om  en  Egen>kab  ! 

IxikihinUa.     Nej  seer  De  —  jiusilo  —  jeg  undersoger 
nu  miæstionaUtev  og  fnjinaliter  — 
jo  Tapperhedens  Væsen,   og  jeg  tror, 
den  er  nu  Eders  hele  Væsen,  for 
den  hers!\er  i  Jer  Sjel  som  en  Monark, 
hvis  Statsraad,  ntinlig  Red'lighed  og  Retfærd, 
Humanitet,  Forsigtiglied  og   Fastlied, 
med  Hat  i  Haanden,  tier  .  .   .   Fy  sligt  Statsraad, 
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som  blot  benytter  Miinden  til  at  æde, 
— •  thi  disse  æde,  naar  den  kongelige 
Tapperlied  tiltrodser  sig,  ved   Hjælp  af 
Herolden  Pral,  et  Maaltid  hos  Kujoner 
og  Borgere,  hvis  Smiil  som  Selvet  glindser, 
hvis  Viin  som  Guidet,  men  hvis  Kassa  som 
en  Tromme. 

Officeren.     Trommelommelommelommelom ! 
Ha,  en  Tromme! 

iHilhinka.  Fy  sligt  Statsraad,  som 

—   uagtet  Retfærd  svor  retfærdig  være, 
og  Fasthed  fast  at  være  o.  s.  v.  — 
uagtet  Munden  hænger  fuld  af  Tænder, 
og  Strubeskeden  slutter  godt  om  Tungen, 
og  Kjæben  kan  sig  svinge  i  sin  Muskel, 
smaamumler,  som  om  delte  Alt  var  muggent, 
og  skimlende,  saa  Næsen  neppe  aner, 
at  Tungen  i  sin  elfenbeenbestolp'de, 
purpuromhængte  Seng,  i  Fodseissmerter, 
sig  voldsomt  vrider,  eller  hvad   den  fodte, 
om  blot  en  Masse  eller  Menneskeform. 
Den  niærker  ikkun  Stanken. 

Officeren.     Nej,  nej  i  Dolgsmaal  fedte  den. 

lut  I  hi  Ilk  a,  A  a  ja  ; 

men  svar  mig:  Tapperheden  spiser?  Ja, 
det  er  figurligt. 

Officeren.  Ja,  som  om  jeg  spurgte 

en  Dame,  om  —  thi  Dyd  er  hendes  Aæsen  — 
om  Dyden  sover,  eller,  om  det  er 
nu  længe  siden  den  sig  tog  en  Luur, 
et  Maallid  eller  og  en  Tour  paa  Landet? 
Jeg  vil  da  svare. 

luithinhn.  Nu  da,  S|)iser  den? 

Officeren.     Ja  egen  Ære  dagligdags,  saalænge 
den  Kost  vil  vare,   men   til   Gjæstebud, 
en  Andens  Ære,   om  det  saa  var  ti. 
Nu  nylig  jeg  —  men   hor  nu  I  Nalkyrier! 
slig  Frokost  havde  meget  lidiigt,   men 
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Guds  Blod!  saa  ufordojelig  som  Been. 

Kalhiiika.     Den  sover?  eller  blomstrer  den  om  Nalten 
i  rode,  gabcnde  Pioner,  som 
om  Morgneii  lige  Spindelvæve  hænge 
og  fare  bort,   Ivertgjennem  Scngehimlen 
og  Tag  og  Loft,  saasnart  dens  Herre  gaber? 

Offaeren.     Nej  Fanden  beiler!  den  er  oppe  tidligt 
ved  Lys,  lyslevende,  i  blodigt  Blomster. 
Men  ellers,  jeg  er  ej  dens  Herre,   men 
dens  Rustning  blot,   dens  Festdragt,  tbi  den  er 
min  Herre  beiler:   den  er  sut  compos. 

luiihfiika.     Taler  den? 

Ojficeren.  Ha,  ja  med  Kv  in  der  blidt, 

som  nu;   men  ellers  er  dens  Tunge,  som 
ved  Nat,  ved  Dag,  ved  Aften,   og,  som   Hanens, 
ved  Morgengryet  galer  bejt,  en  tolvkvarts 
Klinge,  eller  —   om  det  saa  bebager  — 
den   plystrer 'blot  —  for  ikke  Meningen 
i  mange  Ord  at  sole  —  og  da  er 
en  Terzerol  den  lille,  runde  Mund. 
Den  Tale  er  end  mere  udtryksfuld 
end  Katilinas,  og  dens  Suk  er  Skjældsord 
og  Eder,  rygende  af  Svovl. 

lidlhinka.  Det  Sprog 

er  ej  artikulert,  men  dog  man  kan 
Komitragedier  og  Tragikomedier 
med   dette  skrive,  spille»     Men  bvad  bringer 
den  til  at  træde  op  og  tale? 

Officeren.  Ej ! 

som  for  Exempel  —   men  lilgiv,  de  Spergsmaal 
selv  graadigste  Forfænglighed  kan  mætle  — 
som,  naar  En  understaar  sig  til  at  glenmie 
en  Uangforordninsr,  saa  han  ikke  Forskjel 
paa  Folk  og  Bæster  gjor,  hvad  beiler  En 
sin  Hat  ter  glemme  :   da  er  Thesis  sat, 
og  da  maa  Tapi)erheden  disputere. 

I\(ilin'nlia.     INIin  i   et  Slag?   mon   'J"ap|)erbeden   taler 
da  med  sin  Skygge,  som  igjen  med   Buske 
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og  Dale,  Bjerge,  —  Inis  det  da  er  Solskin  — 
i  Forbigaaen  taler  eller  .  .  . 

Officci  en.  p]j ! 

da  er  det  ej  en  simpel  Dispiitats 
for  Tapperheden,   men  et  Parlament, 
hvor  Alle  i  hverandres  Mimde  tale. 

Kathinha.     ]Men   deraf  felger  og,  at  Tapperheden 
i  denne  Taletummel,  kan  de  heje 
Organer  spare,   briige   I.æben   taust, 
blot  gjøre  INliner,  som  en  Talende, 
forvrænge  Miind   og  Ojne,  slaa  1  Vejret 
og  vælte  Bænk  og  Blækhuus. 

Officercn,  Ah  javist. 

Det  er  sicilianske  Krigspuds. 

Knthinla.  Og, 

naar  saa  de  Andre  have  ndtalt,  da 
kan  dens  Organer  svulme  sammen  til 
et  drojt  Finale,  saa  den  synes  være 
de  Andres  og  sit  eget  Kcho. 

Officeren.  Ja ! 

Jtaflitnka.     Den  drikker? 

Ojficcren.  Ha,   den  læsker  sig  kun  med 

en  fremmed  Viin  og  Brændeviin  og  Blod, 
og  den  i  Andres  Fejghcd  sig  beruser, 
og  baade   naar  os  Aft'ncn   overfalder, 
og  naar  vi  Morgengryet  overfalde. 

Kaf lunka.     Den   lænker? 

Officcven.  Nej,  jo  den  dog  lænker  .   .   ah  I 

lior  nu  dens  Tanke  —  men  jeg  er  en  Kriger, 
uvant  at  hænge   Glimmer  paa  en  Tanke, 
og  lægge  Sælani  den  i  Mumien,   og 
kun  ligefrom  og  djærv,  som   Karl  den   tolvte, 
og  Bucephalus,   saa  jog  tor  hænge 
selv  Amor  paa  en   Klingespids  .   .   Min  Dame! 
den  tænker  nu,  at  deres  Skjonhed   burde 
forgylde  den,   og  blande  sig  selv  med  den, 
som   ISorges  favre  Dale   mellem  Jokler, 
der  dristig  krandse  sig  meJ  liimlens  Stjerner. 
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lifithhiha.     Min  Herre,  nylig  gik  der  En  herfra, 
med  IJy-KiifoId  i  landlig  Simpelhod. 
Hun  er  lettroende   og  from  :  jeg  vil 

ej     sige     mere     .     .     .     (Giver   h■.^m    en    Kurv.) 

Officeren.  Ha,   hvis  De  cj  var 

en  Kvinde  .   .  jeg  vil  ikke  sige  mere!     ({jaar  smgciuie.) 

Biirnct  blev  dræbt  i  Moderens  Skjod, 
saa  mihlelifj  det  end  sniiled: 
Rytjlet  om  denne  Jammer  og  Nod 
til  Kjernen  af  Landet  iied. 

irMdflUt',        (Koninier    ind    i    en    anden    Dragt    og    bul-.kcr    for    Kathinka.) 

O,  jeg  .  .  ja  jeg,  jeg  tror,  jeg  tænker,  at 

(^Bursler    sig    jjaa    Armen.) 
Gjenkjærllghed    og     .     .     .         (Hans    Hat    falder   og   han    lader    den    ligge.) 

Au  .  .   .  der  faldt  min   Hat! 
og  Kjærlighed   .   .  .   Gjenkjærlighed  hos  Dem 
.  .  i  Deres  Barm  jeg  vilde  sige  .  .  og 
i  min  da  Kjærlighed  .  . 

luithiiikfi.  Hvorledes  vil 

De  definere  Kjærlighed?  Er  den 
vel  en  Passion,  hvad  heller  et  Princip 
i  Sjelen?  Nu  poneer,  at  vi  penere 
det  Ferste,  ligger  deri,  at  det  er 
jo  noget  Umoralsk  og  Slet.     Beviis! 
Beviis  De  det! 

lUanbe.  A   .   .  jo   fordi   De  seer  .  . 

Ah  .  .  a  —  paa  mig  med  slige  skjelmske  Øjne. 

luithinka.     Det  er  en  Hypolhes!  nej  vær  saa  god! 

(Hun    giver    Blaabe    en    Kurv.) 

Mnahe.     (LangiiruUkent.)     Det  var  besynderligt!      (caar.) 
lio$a.     (Afsides.)  0  gid  han  kom, 

den  blide  Sjel,  til  mig! 

KoTistaiice.     (Afsides )  O  Hlmlcn  sende 

den  sede  Engel  i  min  aabne  Favn! 

Detl    UHije    EnkemaUlL        (Kommer    fliijlende.) 

Nu  vel!  her  horer  jeg  ej   meer  den  fæle 
Dods-Klokkeklang.     (Tii  moiiy.) 

Jeg  henne  ju.st  har  været 
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og  lukket  Doren  til  med  Gronsvær  efter 
min  salig  Kone.     Trofast  elskes  De 
Blondine   .   .   o  af  mig! 

J/o//}/.        (Giver   ham    en   Kurv.)  Hi,    111,    hi,    hi! 

(Eiikemanden    pulter    den    ene    Haiind    i   Brystet    og:   gaar    llujtende    ud.) 

Maahe,       (I   en    ny   Dragl.        Til    Rusa.)  Jcg    tøT    OJ     .     .     .     O    ,     . 

Hosa.  Aist  ter  De!  Siig  mig  Kjære, 

Hvad  ter  De  ej? 

Maahe.  O  elske  Dem  til  Deden. 

Hosa.     Min  Sjel  er  blod,  som  Vestenvindens  Suk 
bag  varme  Roser:  seer  De  ej  jeg  græder? 

Maithc.     Jeg  seer  det  nok;  men  .   .   . 

Hosa,  Seer  Du  denne  Graad 

er  Draaber  af  de  hede  Længsler,  som 
af  dette  Hjerte  dampe,  ligesom 
den  lysblaa  Ambra  af  en  OlTerskaal. 

3Jaahe.     Er  vi  da   Kjærester? 

Hosa.  Skaan  Moens  Blusel! 

(Hvisker.)      Ak  ja  for  Jord  og  Himmel!  (hoji.)       Kom  min  Maabe ! 

Olaabe   sælter   sig   paa   Banken.) 
ISlCCfV»        (Kummer    spillende    pa.n    en    Guitar.)  (Synger.) 

0  Palmina!  som  mig  elske  lærte. 

Ixonstancc.       (Kjciem.)       Ak    hav  Medlidenhed    med  Stevets 

Datter! 
Bortdrag  ej  disse  himmelvendte  Ojne 
ved  disse  Toner  —  ak,  som  gjælde  mig! 

Blære.     Ak  ja,  javist!  ja   meget  gjerne   ,   .ja! 
(Synger.)     O  Koiistance,  som  mig  elske  lærte. 

(lidfylder    Hesten    med    Tremulanter.) 

liotislance.     0  vidner  da  —  jeg  vender  mig  til  Bonnen  — 

1  Hindens  Hellige  i  Abwms  Skjod, 
at  efter  kristeligt  og  velraadt  Hu, 

jeg  giver  Dem   mit  Hjerte   (Kysser  ham.)    o   tilgiver! 

Hvor  ofte  har  jeg  ikke  onsket,  at 

jeg  var  katlioisk,  saa  blev  jeg  Himlens  Brud, 

en  sortbesloret  Bedesester  i 

en  dunkel  Celle  langt  fra  Verden  og- 

al  Kjedets  Lyst,   men  Hinden  nær,   en  Engel 


63 


paa  Jorden  all   (oe  kysses)  0!  kom  min  Blære!  kom 

min     gudelige     Rlærel  (mare    sa-IU-r    si^    Ii«s    Jl.iabe.       Dandsen    begymler,    i    hvillicii 

Blære    og   Maabe    lage   Dcel.       Ved    Opiosiiiiigcii   al'  Krcilsen    onifavne    do   hver   sin    Elslicriiiilc.^ 

•^XV.W-        (Kummer    ind.)  (Med    Pi:lhos    til    Kalhi,il,a.) 

Jeg  er  Poet!  min  Sjel  hojt  fraader  inden 
den  liljedækte,  myrthegroede  Bred, 
hvormed  min  Tanke  om  den  Favreste 
af  Favre  den  indcirkier.     Nu  —  jeg  elsker 
Kathinka,  Dem  —  forstaar  De? 

luifhiuka.  Ja  min  Herre  ! 

^'iJUU^-       N^J  bi!  for  at  sige  dette,  bruger  jeg  disse  Ud- 
tryk,  bryder  jeg  ud  i  disse  Ord: 

Jeg  elsker  Dig  som  Fuglen  Morgeniotlcn, 
som  er  det  hvalte  Tempel  for  dens  Sang. 

Dette  er  een  Stanze. 

Kathinka,  o  lad  dine  Kinders  Gloden 

fremaandes  af  min  Cilhars  blode  Klang. 

Ak  for  et  purpurvinget  Smiil  i  Doden 

din  omme  Sanger  —  ha  med  Latter!  —  sprang. 

Kathinka.     Hvorvidt  kan  man  da  sige  Død  er  Død? 
At  sige  det  vi  kalde  Død,   naar  Lungen 
sig  krymper  sammen,  Hunger  ikke  føles. 
Vi  sætte  nu,  forinden  Skjebnen  eller 
hiin  Altings  Lov  os  lagde  inden   Grændsen 
af  denne   Verden,  som  et  Embryo, 
saa  var  vi  allerede  døde  fra 
en  anden  Verden;  og  saa  bhver  jo 
det,  vi  benævne  Død,  en  Fødsel.     Ikke? 
Ej  sandt?  Nu   —  denne  er  en  Verden 
begrændset  kun  af  Blod  og  Nerver.     Ikke? 
Naar  endelig  da  Skranken  bli'r  saa  tynd, 
at  vi  kan  se  igjennem  den  —  saa  —  hør  nu  I 
saa  renasceres  .   .   .  eller,  i  en  anden 
Methode,  saa:   bag  denne  Skranke  sidder 
Fornuften,  liig  en  Fange  i  et  Buur, 
hvor  Fangen  alt  indlagdes  som  et  Barn. 
Der  hænger  nu  en  gjerrig  Lampe  i 
den  runde   Hvælving,  ved  hvis  Lys  han   læser: 
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—  Nej  Lampen  skulde  være  Religionen  ; 

og  den,  ja  den  er  ikke  min,   min  Herre! 

Sæt  altsaa,  at  Fornuften   Kalteøjne 

har  faaet  i  dette  Mørke,   og  den  læser 

utydeligt:  „arbejd  dig  gjennem  Muren; 

dog  saa  du  ej  nedriver  dere  Stene 

end  trænges".     Men  nu  ligge  nogle  stille 

og  sove  hele  Tiden,  splitte  Morket 

ved  Gaben  kun,  som  hine  hellige  Syv, 

til  Tåget  brister  af  sig  selv,   og  de 

maa  sluge  halvt  det  sids;te  Snork,  og  komme, 

gnidende  de  dumme,  blege  Ojne, 

ind  i  den  friske  Luft  hiinsides  Væggen. 

Det  er  de  Dovne.     Andre  fare  rundt 

og  kradse  vildt  med  Tand  og  Negle  paa 

den   morke  Muur  paa  alle  Kanter,  saa 

den  brister  overalt;  det  stærke  Soiskin 

fortærer  dem,  Hig  vissent  Stråa;  thi  Kraften 

er  odet,  ikke  gradviis  voxende. 

Det  er  de  Liderlige.     Andre   ligge 

paa  Ryggen,  vaagne,  spekulerende 

paa  Maader  til  at  slippe  fri  foruden 

den  mindste  Moje.     Ja  hvad  er  da  disse? 

Nu  —    naar  da  —  seer  De,  Muren  brister,  saa 

saa  renasceres  vi  —  for:5taar  De?  saa 

vi  finde  os  som  Bern  igjen:  del  nye 

Soiskin  slever  nemlig  Sjelens  Øje 

i  Førstningen   —  Erindringen  jeg  mener. 

Vi  finde  os  som  Bern  igjen,  at  sige 

i  Forhold  til  de   Væsener,  vi  mede 

alt  voxne  der.     Vi  ogsaa  der  vil  finde 

en  Mo'r  og  Soiskin,  Lærere :  og  hvis 

\i  her  har  været  lærde,   brugt  vorl  Pund, 

saa  kaldes  vi  som  Bern  der  gode  Hov'der. 

Stijfjiic     Ja,  ja,  det  er  en  Kliniax. 

luilhutkn.  Nej,  jo  vist. 

Men  tror  De  da,  at  —  for  Exempel  —  naar 
en  Kat  er  ded,  dens  Aande  llux  da  farer 
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ind  i  el  Nor,  som  fodes  skal  til  Nerden, 

el  Barn,  som,  naar  del  voxer  til,  ej  mægler 

en  særlig  Lyst  at  tæninic  til  al  blive 

en  Prokurator  eller  en  Spion 

og  Sekretær  og  Snyltegjæsl  —  nu  anført, 

blot  til  Exempel!  • 

Stijgtje.     (Afsides)  Fanden  plager  hende! 

AI  hendes  Præk  er  min,  blot  senderhugget, 
en  heel  Afhandling,  anonym  med  Titlen: 
^^reflcxions  stiv  moi-niéme.^     Mon  jeg 
skal  nævne  Autor?     Nu,   nu  kommer  vel 
Exemplerne  om  Svinet  og  om  Aben. 

Ixnthinka.     Og  tror  De  da  —  til  et  Exempel  blot 
at  Aben  da  partout  en  Sprade  bli'er? 
og  Skaden  en  Barbeer?  et  Sviin  en  Hoker? 
Og  Lossen,  som  I  Træet  lurer,  og 
som  dræber  meer  end  han  kan  æde  op, 
en  hellig  Aagrer?  Ja,  aa  ja!  Men  se, 
en  Verden  ligger  mellem  hver  af  disse 
Exemplers  Led;  thi  ellers  vilde  maaske 
Barberen  hojt  paa  Tåget  svadse,  og 
af  hine  Ferste  vilde  de  vel  falde 
da  til  at  gaa  paa  Lofterne  om  Natten. 
Til  Aagreren  man  maatte  sig  fortikrive 
med  Blod,  han  Renter  tog  i  Blod  ;  men  nu 
er  Pengene  hans  ferste  Tanke,  dernæst 
er  Blod  den  anden:  Blod  lians  Renters  Rente. 
Nu  elsker  Hekren  blot  det  dede  Sviin 
(som  kommer  af  at  disse  skidne  Dyr 
saa  gjerne  æde  op  sin  raadne  Yngel.) 
Dels  Dodshviin  horer  han  med  samme  Fryd, 
som  Faderen  sin  Førstefedtes  Skrig. 
Og  for  Exempel  ... 

^^.'/flfl^-  Favresle  Kathinka! 

En  Muse  har  —  jeg  seer  det  —  Sympathier 
i  vore  Sjele  aandet  (Afsides)  Nej,  jeg  ter  ej! 
Hun  bliver  vred:  jeg  selv  blev  rasende 
da  mig  Depositurus  engang  greb 
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(H6j«.)        Kathinka!  jeg  maa  de,  jeg  lever  kun 
i  dette  Paradiis,  saa  fuldt  af  Rosers 
de  favre  Kinder,  Natviolers  Ojne. 
Siig  ja!  jeg  er  Poet  og  De  en  Muse! 

Kathinka.     De  kunde  hort  min  Thesis  dog  tilende. 

Nej     vær    saa    god!      (civer   ham    en    Kurv.) 

Sfygc/e.     (Afsides.)  Det  neppe  var  det  halve 

jeg  herte  nu.     (hoji.)    Ha  Helved!  jeg  fortvivler! 

(Kiiæler   fur   Koiislance.) 

Min  Vakre ! 
Jeg  elskede  en  lysbrunejet  Pige 
engang;  nnen  Skjæbnen  aandede  et  Niflhejm 
imellem  vore  Hjerter.     Ingen  kan  jeg  — 
elske  uden  Dem. 

Jlin  Sjel  Fantasiens 

lelflyvende  Vinge 

did  forer  inijj  hen,  da 

jeg  lykkelig  dråk  af 

din  halvaabne  Læbe 

Henrykkelsens  Neklar, 

da  svimmel  jeg  favned 

i  Dandsen  din  Midie, 
,  omslyngede  glad  dit 

mildt-bankende  Hjerte, 

da  torstig  jeg  suged 

dit  Smiil,  som  sig  skjulte, 

liig  Regnbu'n  i  Skyen 

i  Skyer  af  Vellugt. 

0  vakre  K  o  ns  ta  n  ce, 

for  mig  Du  blot  smile, 

de  dejlige  Fodder 

sætte  i  Dands! 

Konstance.     0  Gud!  jeg  dandser  ej.      Det  gjor  mig  ondt 
.  .  .  jeg  er  forlovet. 

Blære.  Veed  De  vel  min  Herre! 

Det  er  min  Dame! 

Stytjge.  Ha,  jeg  dræber  mig!        (Knæier  for  woiiy.) 

Min  Sjel  har  Mollys  favre  Smiil 

for  evigt  bunden : 
saa  naar  i  Flugten  Solens  Piil 

den  Fugl,  som  tlyr  fra  I.undcn. 
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Slaa  tiisind  slipe  Purpurbaand ! 

—  jcjs;  kvæles  næslcn  — 

og  knyt  dem  evigt  med  din  liaand! 

—  ak  iMoIIy  gjetter  Resten. 

MoUri.        (Giver    h»m    ei.    Kurv.)  Hj,     111,     hl,     hl! 

Slygge.    (Med  huj  Paiiios.) 

Snart  som  en  Aand  jeg  svæve  skal  om  Dig, 

og  kysse  let,  som  paa  Zefjrens  Vinge, 
dit  brune  Ilaar,  din  Pande:  —  lykkelig 

jeg  skal  om  smekre  Midie  da  mig  svinge, 
og  hviske  saa  din  gamle  Elskers  Navn 
...  Du  bæver?  ha,  iMcdlidenhedens  Taare! 
Jeg  henter  Dig  udi  min  Favn 
til  Ilimlens  lyse  Fædrestavn, 
hvor  Elskovs  Frugt  ej  meer  er  Taare. 

Denne   synges   paa   Melodien:   zum   blutgen   Kampf.    etc. 

3IoUy.     Hi,  hi,  hi! 

Stygffc.     Kom  nu!  lad  os  gaa  i  Klubben! 
Maabe.     Ja  det  er  saa  Gu'  sandt!     (Kcjser  si?  fra  Bænken.) 
I\af hinka.     Bi  mit)e  Herrer!  se  Taalmodighed 
paa  sorte  Kviste  bærer  gyldne  Frugter. 

Stygge.     Nej,  jeg  har  saarnen  ikke  Tid.  Falderallilalalalala! 

(Gaar.) 

Bom.     Ak!  sæt  dig  sede  Maabe!     (Maabe  skiter  sig.) 

Blære.     (Afsides.)  Ah,  mig  lokker 

Den   muntre  Molly  fra  den  louguisante 
Konstance  dybt  ind  under  hendes  Smiils 
Purpurfane   (hoji.)  Hør  Konstance!  her! 
.   .  .  Paa  Ære,  jeg  slaar  op!  nu  er  det  ude! 

Konstance.     Ha,  ja  Du  fangede  mit  Ønske,  fer 
det  (loj  fra  Himlen,  hvor  det  længe  dvæled: 
Du  gav  det  Tunge!  Nu  af  dette  Hjerte 
udslettet  er  Du,  Sodom  liig  af  Jorden! 

Rosa.     Ak  elskte  Maabe!    (Afsidis.)    ak,  hvor  er  han  dog, 
den  sede  Digter?  aner  han  da  ikke 
sin  Cithars  Toners  Echo  i  mit  Bryst? 
(Hojt.)  Gaa  Maabe!  ha,  forlad  mig!  rejs    dig  Maabe!       (cræder.) 

Maabe.     (Eejser  sig.)      Hvi  græder  du? 

Hosa.  Ak,  jo,  der  Riim  er  falden 

5* 
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paa  Rosen,  som  for  Maabe  her  i  dette 

mit    Hjerte    gleded.  (Rosa   kysser  ham) 

Ja  noL!  dit  Aasyn  dræber!  Du  er  ingen, 
o  ingen  Aimar,  Kennetli,  eller  Axel! 

Jlaabe.     Hvad?  hvad  behager?  Kjære  hvad  er  Klokken? 

liathiukii.     Forstaar  De  ej,  De  er  nu  —  hvis  De  ej 
ilide  har  forsynt  Dem  med  llessurcer  — 
foruden  alt  Engagement  for  Livet? 

Maabe.       Nu    Saa,    ja    Saa?       (Caar,   men   moder   Ego,    Stygge   og  B  1  æ  r  e, 
som   stille    sig   i   Baggrunden.) 

Kafliinka.  Han  er  en  Filosof, 

Flegmatikus,  men  jeg  er' Skeplikus. 

(Dandseii    „sKjære   skjære"    begynder    og    endes    paa   samme   Maade.) 

Kallnnha.     Men  vil  de  ikke,  mine  Herrer,  have 
den  Godhed  blot  at  bie,  mens  vi  nyde 
vor  Ungdom  lidt  i  Frihed?  Venter  kun, 
og  bær'  ej  Kurve  ene. 

Stijcjcje.  Ah,  det  er 

som  Sangerinderne  ved  Scylla,   der 
beklæde  Klipperne  med  blege  Skygger 
og  vaade,  skjælvende,  paa  det  at  Vidner 
de  kunne  være  —  dette  er  Forsoning 
for  Livet,  som  de  plyndred  fer  det  fik 
de  Synder  nedtraadt,  som  det  yngled,  og 
for  Guid  og  Enker,  arme  selv  paa  Pjalter 
til  at  tørre  Graaden  af,  der  voxer 
i  Ojet  frem,  saa  fort  som  Barnets  Hunger  — 
til,  naar  et  Skib  med  blinde  Stavn  forfolger 
den  Undersang,  som  klinger  foran  sodt, 
snart  over  Skummet  og  snart  under,  medens 
Sofolkets  Sjel  snart  sidder  i  den  vide, 
af  Rædsel  aabne  Mund,  snart  bæver  i 
det  vellyslfulde  Ore  ...  Ja  da  gotter 
sig  Skyggefolket  paa  de  magre  Skjær, 
og  standser  med  at  skjelde  ud  sig  selv 
for  dumme,  som  ej  kunde  bie  til 
de  kom  til  Reggio,  hvor  nok  en  Græker 
paa  Torvet  for  en  Obol  gav  Mujik : 
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Et  Glimt  af  Fryd   da  farer  dem  igjennem, 
en  frossen  Latter,  som  naar  Vinden  leger 
med  hullet  Sejl,  som  Bladene  og  lliim 
henover  Marken  hvirvlende. 

Hosa.     Ak  tal  ej  saa:  jeg  har  en  bedre  Trost. 

luithinha.     Det  er  ej  saa  :  nu  sæt  dem  der   paa  Bænken. 

(Dandsen  begynder.  Herrerne  sælle  si»  paa  Bænken,  lage  Kort  frem  og  spille.  En  Lyd 
som  af  el  Mennpske,  der  gaar  paa  Krykker,  hores  nærme  sig  mere  og  mere.  Pigerne  lobe 
med    Skræk    fra    hverandre.) 

Ixnthinka.     0  Himmel  frels  os!  frels  os!  frelses!  frelses! 

Ixonstance.     Det  nærmer  sig !  ak  !  frels  os !  frels  os !  frels  es ! 

3Jolli/.     Jeg  stivner,  ah! 

Hosa.  Jeg  krympes  ind  af  Skræk! 

Hun  har  sin  Lime  med  sig-  vist,  hvormed 
hun  fejer  Alt  det,  som  vi  lege  med, 
som  Blomster,  Rinder,  Læber,  Ojne,  Haar 
tilsammen,  som  en  Hob  af  Fejeskarn. 
Hu!  hu!  hu!  hu! 

(Damerne   slyrlc   henimod  Kavalererne,   som   forblive   fordybede   i   Korlspillet.) 

Trofaste!  Kjære! 
Nu  her  da  Krykken!  o  del  er  den  Larm, 
jeg  alt  har  hert  saalænge,  liig  et  Uhrs 

afmaalle    Perpendikel.  (PasUr    Xld    kommer   humpende   ind   paa    Krykker   af  Kir- 

kegaardsjiorlen,    sum  knirkende  aabner   sig.      Hun    er    sorlklædl    og   har   en    fuld  Sæk    paa  Byggen.) 

Faster   Tid.  Nu  Bornlille? 

^Ue    I  igCflie»  (Slyrle  hcfligen   ind   paa   Kavalererne,   som   forblive   fordybede 

i   Spillel.) 

O  Elskede!  o  frels  os!  Hvilke  Rædsler 
der  sortne  her  i  Sækken. 

Blære.     Hvem  fik  Læsset? 

Efjo.     Væji.  Fandenstej! 

^^V!I!J^'  "'^u,  jeg  fik  fire  Beter. 

Maabe.     Ja,  ja! 

^^}l9il^'  Hvem  river  Fiches  ned?  nu  vækl 

LHlSter      Ild,         (Sa-Uer   sig   paa    InsliUilcls    Trap.) 

Nu  Bern!  I  steje  saa?  Jeg  maatte  hen 
—  jeg  herte  Moster  havde  alt  her  været  — 
0^  se  til  Jer.     Jeg  gik  nu  saa  i  mine 
egne  Tanker  over  Kirkegaarden 
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og  tænkte  :  mon  I  ikke  skulle  være 
herudenfor.     Nu  —  I  er'  blevne  store. 
Jeg  gratulerer.     Nu  I  kjære  Bern! 
I  kysse  ej  den  gamle  Faster,  ikke 
I  sige:  „snille  Faster!"  nu  som  dengang 
jeg  tråk  Jer  Buxen  af  og  gav  Jer  Kjolen. 
Saa  kom  da  Du  Kathinka,  kys  nu  Faster! 
Nu  Barn!  er  du  ulydig? 

Jiatfiinka.     (skjæWer )  Uhuhu  ! 

Sty(iffe.     Nu  spilles  der  hojt  Spil   min  Bro'r.     Nu  stryger 

Whisten. 

Blære.  Jeg  gaar  aldrig  med  Dig  mere,  det  svær  jeg.  In- 
gen af  dine  KulOrer  holde  jo  Stik.  (hehraus-en  spilles.  Kathinka  vak- 
ler  hen    til    Faster    Tid,    som    tager   hende    om    Nakken    og   kysser   hende    voldsomt.) 

Ixntninkn.       (Vrlder   sig  i  hendes   Arme   og   skriger.) 

0  Faster  suger  al  min  Læbes  Saft! 

Ak  kjære  Faster,  slip  mig!  o  min  Mund 

sig  skrumper  sammen,  visner  ...  og  min  Aande 

den     stinker    fælt.        (Faster   Tid    putter   neset   i   sin   Sypose.) 

0  Faster  plyndrer  den 
for  Tænder!  0!  ol  o!  den  fæle  Snuus 
mit  Smiil   begraver  .   .  .  Pfui!  min  Stemme  skingrer. 

(Græder    stærkt.) 

Faster   Tid.     (Klapper  hende )    Nu  lad  mig  k lappe  Dig  mil  Bam ! 

KaUuitha.        (Viider    sig    hulkende   i    hendes    Arme.)  0     Fasler  ! 

Ak,  kjære  Faster!  fæle  Faster!  au! 
Du  klorer!  dine  Negle  fure  dybt 

min  Kind  med  brune  Rynker.    0!  o!  o!      (iiuikcr  siærkere.) 
Faster    Tid.     Græd  ej  Barnlille !   Kom  Kathinka,  lad 

mig     terre     dine     Ojne  !        (TSrrer   hende    om    Ojnene.) 

Kathinka.  Au,  de  smerte 

mig  nu  —  o  slip  mig  Faster;  o  hvert  Træk 
af  Fasters  Finger  er  en  Grav  .  .  de  rinde, 
og  Våndet  glindser  om  en  red  og  saar 

og    svullen    Ring    (Hulker.) 

Faster   Tid.  Nu  lad  mig  pynte  Dig! 

(Ihiu    ifiircr    hende    Kiippe    paa    Hovedet    og    en    sort    Sirlsei    Dragt,    som     hun    lajcr     af  S<ckken.) 

Dog  Krollerne   kan  Du  beholde  Barn! 
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Ixnlhinka.       (Sllpper  fra   hende   og  seer  sig  i  Spejlcl.) 
Hvor  jeg    seer    lld!     (Dc   andre   Piger   le   ad   hende.) 

Ja  le  II  le  I!  Faster! 

afj^kyelige  Faster!     (siaar  spejiei  isiykker.) 

Fasler   Tid.  Der  mit  Barn  ! 

det  troste  Dig:  det  er  Foræringer!     (tjiver  hende  Noget.) 

luit/iiuka.     Ak  det  er  kun  Uhabarbara  og  Moskus 
Valeriana,  Hofmansdraaber,     Pfui ! 
en  Psalmebog  .  .  .  jeg  er  jo  Atheist? 

Faster     Tid.        (I    en    strengere    Tone.) 

Men  mist  det  ej  Barnliile!  ellers  vil 
Du  faa  med  mig  at  gjere !  kom  nu  Du! 

(Den  samme  Scene  gjenlages  med  dc  ovrige  Damer.  De  urorle  le  af  de  Andre,  endog  den 
Allersidsle.  Naar  Faster  Tid  er  læidig  med  dtm,  lister  hun  sig  hen  til  Kavalererne,  som 
endnu  sidde  fordybede  i  Spillet,  sælter  Parykker,  hvilke  hun  tager  af  Sxkken,  paa  dem,  kaster 
Sluprokker  nm  dem,  og  maler  dem  gamle  i  Ansigtet.  Fasler  Tid  sælter  sig  igjen  paa  Trap- 
pen.     Kehrausen   spilles   fremdeles   saalænge   Damerne  hulke.      Omsider  standse  de.) 

Kathinka,  Men  hvoraf  kommer  Trætle? 
I\onstance.  y'\\  I  trætte? 

luit/iinka.  Ej,  jeg  ? 
L'o)istaitce.  Ja  I? 

Juit/lillka.  Der    har    I    lidt!        (Knepser    ad   hende.) 

h'onstaHce.  Ha,  ha ! 

(Damerne    faa    hinanden   i    Haaret.       Naar   Sliijen    bliver   slærk,    springe    Kavalererne    op.) 

Blære.     Ej   nu?  hvad  Fanden?  ha  jeg  skjælver  slærkt 
i  Benene?  (Hoster.)    Og-  hvem  har  fæstet  denne 
bleggule  Hoste  under  Brystet? 

E(fo.  Au! 

Men  hvem  har  dynget  disse  Beter  op! 
jeg  kan  ej  beje  mig  .  .  .   hvor  Pokker  kommer 
slig  Værk  i  Byggen,  slig  en  tornet  Gigt! 

Sfij(f(fe.     Jeg  knapt  kan  staa!  hvor  er  mit  Lune  og 
Hukommelsen,   min  Digteraare?  hvem 
har  lerret  den?  Jeg  har  jo  intet  Stort 
forfattet  end,  som  kunde  hojt  mit  Navn 
paa  Ryggen  bære.      Hvor  jeg  dog  er  mager? 

3iaabe,     Ak,  hvor  er'  mine  Lægge?  hvor  min  Frak? 

Itlære.     Jeg-  sulten  er,  og  hvem  har  temt  min  Pung? 

Etjo.     Hvor  er  Profesbortillen?  hvor  Kollegiet, 
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som  Spurve  paa  et  Juleaftens  Kornneg? 
Vi  have  været  lidt  distrait'. 

Styifije.  Nej   sig, 

vi  have  været  nogle  Degenichter.     (oameme  beånde  at  græde.) 
Hvem  er'  I  Kjellinger?  hvi  flæbe  I? 

Kalhinha.     Jeg  er  Kathinka  ,  .   .  ak! 

^^yUfl^'  Og  endnu  er  I  Mø? 

Ak  ja!  " 

Konstance,  Nej  jeg! 

Mollxj.  Nej  jeg ! 

Hosa.  Nej  jeg! 

Hvad  heder  I? 

Jiosa,  Ak  jeg  er  Rosa. 

Sti/fjge.  I  ' 

er  lidt  forandret,  og  det  er  I  Alle? 
—  Jeg  kjender  Eder  nu  —  Hvad  terstig  Sorg 
uddrikke  har  vel  kunnet  Mollys  Latter, 
der  brast  af  Hjertebægret,  sprudled  fra 
Kindblæren,  Hjerneskallen,  sprang-  fra  Læben, 
og  dryppede  af  Ojet? 

Molhj.     Ak  Faster  Tid  har  klemt  saa  haardt  mit  Bryst! 
Styfif/e.     Ah,  nu  faar  jeg  Visheden,  ej  uliig 
Lugten  af  et  udbrændt  Lys,  i  Næsen, 
saa  jeg  ej  sperge  vil,  hvad  fattes  Eder; 
thi  Eders  Kind,  saa  huul  den  er,  vil  bugne 
ud  af  traurig  Spot  ved  sligt  et  Sporgsmaal. 
Ja  gamle  Faster  har  sit  gustne  Lune 
her  fedet  med  Naragtighed  —  ja  hvor 

Hun  har  os  havt  til  Nar  i  Aften  ;  thi 

det  synes  mig  som  jeg  har  tilbragt  her 

en  Aften  blot  ved  Lys,  en  Muftileg, 

hvor  naar,  til  el  Exempel,  Mufti  vil 

til  Abekat  sig  gjøre,  maa  de  Alle 

de  samme  Fagter  gjøre;  og  naar  Mufti 

vil  forestille  Gammel,  humpe  op 

og  ned  og  hoste,  skralder  Salon  liojt  af  Hosteti. 

Vi  gjorde  alting  med,  ja,  baade  naar 
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det  lod:  „se  saa  gjor  Mufti!"  og  naar  Mufti 

udraabte  hojt:  „se  Mufti  gjor  nu  saa! 

Mon  derfor  har  vi  artig  inaattet  pante.  * 

/>//o.     Det  synes  mig  som  Narrefrieri, 
eller,  hvis  der  ej  en  Asier  stod, 
saa  svor  jeg,  det  var  Vinter;  —  tlii  jeg  fryser  — 
omtrent  ved  Juletider.     Se  paa  mig 
og  tro,  jeg  lyver  cj ;  og  se  paa  disse 
sort'graa  Me'r,  hvis  Yndigheder  skimle! 
1  ligner  selv  Jer  Bedstefar. 

Blære.  Mig  synes 

vi  har  Flaa-Gjejta  spilt  i  Værelset 
ved  Dandsesalen,  sevnige  og  drukne; 
men  nu  har  alt  Musiken  pakket  ind, 
og  Damerne  nu  alt  er'  pakked'  ind, 
og  Kokkcpigen  har  de  knirkende 
Vindveslemmer  aabnet,  saa  at  Dagen 
strax  stirrer  i  de  blege  Træk,  som  om 
den  ikke  ret  dem  kjender  fra  igaar. 

Stnf/fje.     Gud  veed  da  hvad  det  er,  som  vi  har  leget; 
men  fy,  hvor  stygt,  ej  nogensinde  kaste 
et  Blik  ned  i  sig  selv,  men  stedse  folge 
vor  Sidemand,  og  stedse  glemme  Loven, 
vi  fik  da  Legen  hvirvlende  begyndte. 

Faster  Tid,     Nu  hjem  at  lose  Panterne! 

E(j().  Jeg,  som 

er  lærd,  vil  kalde  denne  Leg  .  .   .  hor  nul 
Irreparahile  tempus ! 

(Kehraiis"en   spilles.      Faster   Tid   humper   foran    ind   ad   Kirkegaardsporten    og     de   Andre    efter. 
Man   horer   en   Ligklokke.) 


Eftcrspil. 

Anden   j§ccne. 

(En   Kirkeganrd   med   Cravitiinder.         1   Baggninden   sets   en   rudnæsel   Graverkarl     at    stikke   frem 
af  en   Grav,    hvoraT  han   kaster   Jord    op.        I   Bairgrunden   to    Smaagutter,    som   spille   Klink   mod 

en    Gravstecn.) 

å^OVSie   Ul'Pll(J.  (Sier   kluntet    og   slærkere   iid   end   den   Anden,   som   tillige   er 

bedre    klædt.) 

Kast  ikke  saa  hejt  Johan!  ellers  falder  Kronen  i  Graven. 

Anden  Dreng.       Ha,    ha!    Ej  Du!    ti    stille!     Mynt    ned! 

Krone  op! 

FofSte    Dreng.        (Hans   Penge   falder   i   Graven.)        Ja    der    SeeT    Du. 

y^nden  Dreng.     (Kior  sig  i  Hovedet.) 
Aa  kjære  Graverkarl,  giv  mig  min  Krone  igjen. 

Gruverkarlen.  Nej  min  Gut!  Du  Belials  Barn,  som  spil- 
ler om  Mammon  paa  Kirkegaarden. 

Fiirste  Dreng.  Det  er  Skam  af  Jer,  som  endda  er  af  de 
Hellige,  at  I  tager  hans  Penge  fra  ham.  I  gjerrige  og  fulde 
Hellig-Erik  !  Band  j)aa,  at  I  ikke  har  den  i  jer  Vestelomme. 

Anden  Dreng.     Ti  Du  stille!  Kom,  vi  vil  ikke  tigge  ham. 

(Mor   Tho  ra    kommer    ind    i    in    pjaltet    Silkeklædning    og    sætler    sig    paa    en    Gt^v.) 

Hejsa!  der  er  gamle  Mor  Tlmra  i  sine  Silkepjaller,  mens 
hun  har  tre  Verkenskjoler  hængende  ubrugte,  fordi  hun  har 
været  Frue.     Hop,  nu  faa  vi  Lejer.     Hej,  det  er  en  dejlig  Frue  ! 

Fiirste  Dreng.  Jo,  hun  har  rigtig  været  Frue,  men  Man- 
den  er  ded,  som  var  Lieutenant  paa  Vartpenge.  Hun  har 
været  svært  riig  og  vakker  Johan!  og-  havt  en  fiin  Opdragelse, 
men  Manden  dråk  det  op,  og  Øvrigheden  pantede  siden  ud 
Levningerne,  undtagen  en  rod  Kiste  med  blaa  Huse  og  Blom- 
mer paa.  Du  skal  ikke  gjere  Nar  af  hende  Johan!  for  det 
er  min  Gudmor. 

Anden  Dreng.  Ja  faa  hende  til  at  synge  Visen  om  Ud- 
pantiiingen  cllor  om  lluusmanden,  som  fik  hende  fra  Gaard  og 
Grund.     Nej  nu  rejscr  hun  paa  sig. 


( 
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3l0V     Thora,  (Caar   hen    mod   Graven.) 

En  Sildevragerkone 
cj  kalde  Du  Madam ; 
thi  ellers  faar  Du  Skam 
af  hende,  som  den  rette  Tone 
i  Fruers  Kreds  angive  kan. 
For  ej  at  se  ti  Negle  Ojet  true, 
saa  sporg:   med  Permission  min  Mor, 
jeg  tror, 
at  hun  er  Frue? 
Denne  har    min  Son  Rasmus    gjort.       En  Skilling-  j  Guds 
Navn,  Du,  som  lægger  Skatte  i  Jorden ! 

(jraverhnilcu.  Ak  Mor!  Guid  og  Mammon  er  ikke  for 
de  Rene  af  Hjertet.  Jeg  har  ikke  en  Skilling  Mor,  skjent 
Viismanden  siger:  den,  som  dyrker  Jorden,  gjer  sin  Dynge 
hej.     Jeg  har  ikke  en  Skilling. 

DreiKjene.  Jo,  han  liar  en  Skilling,  han  har  en  Skilling, 
som  han   har   tåget  fra  os. 

Grnverknrlen.  Ak  Mor,  bedre  er  en  Fattigs  Levnet  un- 
der Fjelletag  end  kostelig  Mad  under  fremmed  Tag.  Gaa  nu 
Mor!  jeg  har  ikke  en  Skilling. 

DreiKjene.  Aa  jer  Næse  .«eer  iid  som  en  Kobberskilling. 
Mynt  den  ud !  mynt  den  ud! 

Graverkavlen.  Ak  Mor!  Skjenk  og  Gaver  forblinde  de 
Vises  Ojne,  siger  Jesu  Sirachs  Son  viseligen.  Det  Aandelige 
er  bedre  end  det  Jordiske,  og  jeg  vil  give  Eder  en  aandelig 
Gave  rundeligen.     Jeg  vil  bede  ydmygeligen  for  Eder  i  Hjertet. 

(Gjor    Gebnrder   som    en   Bedende.) 

Forste  Dien(j.     Paa  den  Maade  slipper  I  let,  Hellig-Erik. 

Anden  Dteiig.  Tal  hojt,  saa  vi  kan  høre,  om  I  ikke 
bander,  i.^tedetfor  at  bede. 

Mor  Thora.  Jeg  skal  spise  eders  Renner  og  drikke 
eders  Velsignelser,  1  Rettroende. 

Forste  Dremj.  Aa  Gudmor:  syng  den  Vise  for  os  om 
eders  Ulykke. 

Mor  Thorn.  Ej  er  Du  der,  min  Gut?  Det  skal  jeg  min 
Son,  saa  Du  kan  arve  den  efter  n\ig.  Den  kan  være  Dig  et 
Levebrod,  Rol.ing!    der    voxer  Rugbrod    af  in  ert  Vers.      Men 
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kan  Du  æde  Stene,  mens  Vinden  gnaver    paa    dine  Haar,    saa 
det  rasler  i  de  sorte  Kjæver.      (Anden  Dreng  leer.) 

Flirsfe  Dreufj.  Nej  gjor  ikke  Nar  af  hende  Johan.  Nu 
vender  Hun  Ojnene  og  begynder. 

3Ior     TllOra.        (Synger   halvl    nynnende.) 

I  Æspelien,  hojt  tilfjelds, 

laa  en  Fiiiustue: 
der,  i  hullet  Graaværkspelts, 

sad  en  gigtsvag  Frue. 

Aa  ja,  Gigten  flyr,  men  Graaværket  har  sat  sig  paa  Hovedet. 

Fru  Thor  a  paa  sin  Kjeldgaard  sad 

med   en  Sonneskare: 
Alle  vakre,  liig  en  Rad 

hvide  Birke  vare. 

Gaa  hen  og  led  efter  dem,  og  sporg,  om  de  ere  mætte, 
for  de  drive  om  nu  i  Bygden  med  blege  Ojne  og  en  fugtig 
Næse,  som  deres  Far,  over  hvem  Græsset  synger  med  det 
hvide  Skjæg. 

I  over  hundred  Ågre  smaa, 

niellcm  Klipper  spredte, 
var  den  Fjelilgaard  deelt,  hvorpaa 

efter  Brod  de  iedtc. 

Bred  kunde  vi  nok  finde  bag  de  store  Steengjerder,  naar 
Grinden  blot  var  heel,  og  Baandhunden  gjeede  ved  Badstuen 
som  den  burde.  Hej !  lad  dem  rode  med  lange  Fingre  der 
hvor  Næperne  stod,  og  klippe  Havren,  dersom  den  tor  staa 
der,  hvor  Rugen  maatte  falde. 

Ved  Arnen  snurrer  hun  sin  Rok, 

væder  Teen  med  Taarenj 
Fruen  mindes  bittert  nok, 

hun  var  odelsbaaren. 

Glem,  glem  gammel  Tid,  saa  glemmer  Du  ogsaa  den  nye 
Tid,  som  griner  Dig  lige  op  i  Ansigtet!  le  ad  de  Dage,  som 
le  ad  Dig  paa  din  Bag!  skjul  gamle  Dage  med  Latter  hi,  hi, 
hi!  saa  vil  Du  have  et  Sniiil  tilovers  for  de  nye,  ligesom  den, 
der  har  givct  alle  sine  Dalere  ud  til  Drik  og  siger,  naar  han 
putter  Haanden  i  Lommen  :  her  er  endnu  en  Skilling  til  en  Sild. 
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Et  blejjnet  Smiil  pan  furet  Kind 

lob  sum  Skum  paa  Biilgc, 
naar  der  treen  af  (iriuden  iiid 

Souucrs  ranke  Folge. 

Hun  h5i'er  stolt  den  raske  Stoj, 

miiules  Barnets  Le<je: 
Slinder  «jjennem  Sjelen  floj, 

lige  A'ordlys  biege. 

Ja  det  var  Gutter,  som  ikke  spiste  førend  de  vare  svedte, 
skjont  Muijmis    var    en   slem  Dreng,  der  dråk  Æggene,  mens 
han  jog  Honen  paa  Tåget,  og  skjed  Skylden  paa  de  Andre. 
Et  Smiil  lorraader  Tanken,  som 

frem  al  Sjelen  dukked: 

naar  hun  liorlc  Skaren  kom, 

Smilet  k^alle  Sukket. 

Hun  tænkte  sig  en  Kvclsky  vist, 

som  tor  Stjerner  fode, 
tænkte  sig  den  sorte  Kvist 

krum  af  yEbler  rode. 

Siig  ikke,  at  det  er  mig  som  synger  her;  thi  da  blev  den 
Fru   Thora    vild    og    vred    paa    gamle  Thora:    fordums    Dages 
Thora  blev  vred  paa  Vredens  Dages  Thora  I 
Det  smerted  ej  den  Moder  se 

ingen  Fjer  at  skygge 
Ætens  Blik  —  som  Haandens  Le 
blaat  og  hvast  det  flyver. 
Ja  de  vare  blaaøjede  allesammen    saalænge    de    saa    stivt 
mod  Himmelen ;  men  nu  ere  de  blegejede  som  Byttinger,  fordi 
de  se  i  Glasset. 

Det  smerted  ej,  at  Agrcns  Gnid 

bolged  reent  i  Aaren, 
farved  Hindens  hvalte  Skjold 
Himlen  liig  om  Vaaren. 
Aa  der  er  ikke  Forskjel  paa  Velling    og  Akvavit,    blot    at 
Velling  gjør  Kinden    rød  —  og    til  Velling    vare    de    forfaldne 
som  Drenge,  mine  Børn.     Men  Akvavilen    gjør  Kinden    til    en 
Fredskaabe,  men  Næsen  til   et  Krigskobberhorn  eller  en  Jako- 
binerbue,  men   Hjertet  blegt  som  en   pudret  Rojalist,  der  buk- 
ker   sig    for  Kongens  Skygge    førend    denne  kommer  i  Solen, 
som  der  stod  dengang  min  salig  Mand    holdt  Aviserne    og  Oj- 
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nene  ikke  randt.       Men  mine  Bern  ere    forfaldne    til    at    æde 
stærk  Velling  .   .   .   nej,  ikke  mine,  men  hans  Bern. 
Nu  yEten  kom  fra  Ajjien  hjem, 

Sanifen  Hod  fra  Barmen 
Hvor  hun  lytter  glad  ti!  dem, 
karer  travit  i  Varmen  ! 
Ja  da  gjorde  de  deres  Arbejde;  men  Klokken  slog  netop 
SYV,  mens  Maanen  havde  leget  paa  Gulvet  een  Time. 

De  stormed  ind  med  Le  i  Arm; 

men  —  som  de  dog  plejcd  — 
sogte  de  ej  KveUmad  varm, 

sUjont  dens  RogsUy  vajed. 

Med  Latter  slimled  Skaren  om 

Moders  Pudesæde: 
„Mor,  her  har  vi  den,  som  kom 

for  dit  Korn  at  trædc." 

Det   var    ingen    Muldvaip,    ingen    So,   ing-en    Hest,    ingen 
Bjern,  som  vælter  sig  i  Havren  om  Natten. 
De  pufled'  frem  af  Kredsen  En, 

gammel,  bleg  og  bojel, 
som  paa  Neglen  bed  og  green, 
syntes  lidt  forndjet. 

Hvad  vil  I  Jakob?  spurgte  hun, 

rejste  sig  fra  Stolen; 
Skaren  lo,  den  Gamle  kun 

pilled  sig  paa  Kjolen. 

Forsle  Dremj.     Det  var  jo  jer  Huusmand,  Mor  Tliora? 
Mor   Thorn.       Slille  Dreng !    han    fodte    paa    min  Grund 
baade  Ko  og  Souv. 

„Ila  Mor!  vi  i  din  gyldne  Sæd 

Jakob  fandt  at  vanke: 
„over  Gjærdet  sprang  han  ned, 

„lysted  Ax  at  sanke. 

„Se  paa  din  Ager  bolger  ej 

„Rugens  Vover  blanke: 
„den  er  bleven  Alfarvcj, 

„trods  den  hijje  Planke." 

Det  tilder,    naar    det  blæser    og  Fyrrelræet    bliver    lystigt 
midl  i  sin  Sorg. 
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Den  hoje  Frues  sjiinkne  Blik 

lyned  frem  paa  Kitidcn, 
Rodiiie  over  l'aii(U'ii  gik, 

Skyer  liijr  i  Vinden. 

Denne  Vise  —  kan  Du  liiiske  den  Gut?  —  har  jeg  sjun- 
get  for  din  Vugge,  at  Du  maatte  blive  stor  og  stærk.  Tag 
Bringetag  eller  Ryggetag    eller  træk  Krog  I  To,   dersom  I  før. 

Fiirsle  Drencf.     Jeg  tor  .   .  .   hup  nu  I 

Vinlen  Dreng.  Nej  jeg  har  saa  vakre  Klæder  paa  .  .  . 
bi  nu. 

3I(n'  Thorn.  Det  er  Ret,  men  her  nu !  hvert  Vers  skal 
tærge  Eder  op  med  Knappenaale. 

„Ha,  Efanile  Jakob!  sparer  Du 

,.ej  den  gamle  Enke? 
„lister  Dig  i  iMaan'skin  ud 

„for  min  Armod  krænke? 

„I  vakre  Sonner,  forer  ham 

„ned  til  Bygdens  Foged! 
■„lad  kun  Prokurator  Tam 

„gjore  ham  del  broget!" 

Delte  er  at  forgive  en  Oxe  med  Havre. 

Med  Tummel  forte  de  ham  ud 
—  Vox  blev  Mandens  Haser  — 
svinglende  han  skreg:  „ved  Gud, 
altfor  grovt  I  spaser!" 

Ja,  da  var  alt  Maanen  krøben  op  i  Vinduet  ligesom  en 
guul  Kat,  der  leger  paa  Gulvet  med  Nøslerne.  Lad  mig  se, 
hvem  der  kan  le  højest  af  Eder.  (Drengene  le.)  Ret!  Du,  som 
leer  af  mig,  leer  hojest. 

Forste  Dretig.  Nu  kommer  en  anden  Melodi,  som  er 
morsom,  bare  Mor  havde  sin  Langeleeg. 

Mor  Ihora,  Nej  min  Gut!  denne,  som  nu  kommer  frem 
i  Historien,  er  ligesom  et  Spøgelse,  og  Sangen  er  ligesom  en 
Ugle,  der  synger  paa  et  rimet  Kirketaarn,  i  Maanens  første 
Kvarteer,  naar  Maanen  er  liig  et  guultUgleneb  og  Jorden  suk- 
ker af  Kulde.  Da  seer  hele  Egnen,  Træer  og  Huse  med  Jern- 
fløje  paa,  som  skrige  engang  hver  halve  Time,    og  Kirker   og 
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Slolpeboder   iid  som    en  Drom,  rædsom,  skingrende    af  Graad 
og  Latter,  skjent  Alt  er  dedsstille.     Fryser  Du  min  Gut? 
Saiiinie  Kvel  en  Skikkelse  iide 
stod,  og  med  Uædsel  han  saa  gjennem  Rude 

Jakobs's  I^'ærd. 
Ble<j,  som  kalket  Gabestok  lytted 
krum  han  ved  Doren,  men  iilsonit  han  flytted 

Foden,  da  ud 
Jakob  kom  blandt  jublende  Drange, 
nd  for  at  fores  til  Futen  den  strenge. 

.  .  .  Hej,  hvor  han  lob ! 

Det  knirkede  tregange  i  Aæggen,  og  hans  Hoste  lod  som 
en  hæs  Kats,  men  mine  Senners  Styrke  mærkede  Intet.  Den 
forrige  varHuusmand,  men  denne  en  Uhuusmand,  da  lian  drev 
om  paa  Marken  for  at  fangre  Ræve  med  Baldrian  og  Fedl  og 
Grævlinge  med  Jern.     Han  var  en  Avindsmand,  en  Avindsmand. 

Jens  hcd  Mandcn,  Manden  hvis  lange 
Skygge  i  Slaanskinnet  neppe  Du  fange 

kan  med  et  IMik. 
Over  Bjerge,  Dale  den  dandser, 
forst  ved  den  optraadte  Ager  den  standser, 

liidende,  sort. 
Rugens  gyldcntlokkede  Nakker 
knejse  ej  meer  paa  de  frugtbare  Gakker; 

Gjerdet  var  brudt. 
Jakobs  Spor  i  Muldet  stod  præget; 
Agren  var  liig  det  Kvéc,  hvor  Kvæget 

samles  om  Kvel. 

De  grebe  ham  nok,    tror  jeg,   mine  Sonner  med  krogede 
Næver,  sovende  paa  sin  Dumdristighed    under    det  Tag,    mine 
Sønners    Sved    og    Sommersolen    havde    forgyldt.       Ak,  hvad 
skulde  vi  leve  af  til  Vinteren,    naar    \i  horte    Bjelderne    langt 
borte  og  Gjesterne  alt  bankede  Sneen.  afStevlerne  i  Forstuen?  - 
Jens  forsoger  Resten  af  Hegnet 
rive  fra  Grunden  :  det  kiiagende  segned 
under  hans  Hæl. 

Nu  kan  Koen  fraadse,  dersom  Bjelden  ikke  sladrei  for 
hojt,  og  Kalvene  springe  der,  hvor  mine  Onsker  hvilede,  naar 
jeg  strikkede  Stromper  lil  mine  Bern  om  Sommeraflenen  lige- 
overfor.       Jag  dem  ud  min  Gut!    om  Du  kan.     Aa  nej!    Ko- 
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erne    vilde    ikke    engang    gaa    der   og  æde  Muld:    (cræder.)    for 
nu  skal  Du  hore. 

Jens  i  I.oiimien  jriihcr  —  rnp<l  Latter 

lilsaar  han  A^rcii  med  Fvlintefio  alter: 

„S|jir  nii  inoil  Sol !" 

Aa  det  var  Klinte,  som  kunde  skygge  over  Arven,  Nesler, 
som  kunde  skjule  Klinten,  Tidsler,  som  kunde  dække  Neslerne, 
iJuIme,  som  kunde  rage  op  over  Tidslerne,  Luushat  til  at 
kjele  Bulmen,  og  Alt  færdigt  og  pyntet  med  Storkeneb  og 
Kvikgræs. 

1  Sagen  „Fru  Th  ora  contra  Jakob"  lode 

mod  Patronen  trende  Klager, 
liig,  naar  tiende  Lynets  rode 

Landser  gjennem  Skyen  brager. 

Dette  er  et  Sørgespil,  hvori  Heltene  fnise  og  fægte  med 
Chikaner  og  Spidslindigheder  istedetfor  med  Sværd,  som  de 
burde;  men  mine  Senner  ere  forfaldne  og  Græsset  vil  spire 
i  deres  Hjerneskaller. 

De  Klagemaal  liidc:  „Jakob  som  Forpagter, 
dceis  gjor  mindre  end  han  burde, 
deels  han  ikke  Markskjel  agler, 

decis  gjor  meer  end   nogen  turde". 

Hele  Fejlen  var,  at  han  sov,  naar  Solen  vaagede,  men 
vaagede  naar  Maanen  vaagede.  Min  Sen  Ole  havde  skrevet 
Klagen: 

En  Aastedsforretning  man  ved  Agren  satte, 

for  at  se  hvad  Korn  den  bærer. 
Ej,  se  Klintens  lysblaa  Hatte 

utider  Tidslens  rode  Fjere! 

En  Tidsel  voxer  hurtigere  end  en  Proces,  men  en  Proku- 
rators Fordringer  hurtigere  end  Klinte,  og  en  Enkes  Ruin  hur- 
tigere end  Nelder  falde,  naar  Drenges  Overmod  hugger  løs 
paa  dem,  skjent  de  voxe  stille  bag  Smedien. 

„Fru  Thora!  —  saa  mælte  Reiten  —  hvor  er  Rugen, 

som  jer  Konlrapart  med  Foden 
tvang  at  lapgge  sig  paa  Bugen, 

tvang  al  boje  Ax  mod  Roden?" 

Dette  er  det  samme  som  at  sperge  graa  Haar,  om  de 
aldrig  have  været  unge.     Det  er  et  klogt  Spergsmaal. 
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llvor  luob  ikke  J  enses  Smiil  bag  Skjejjget:  Klinten 

lo  med  Tidslen  ad  den  Klage: 
Jakob  gotted  sig  ved  Finten, 

smilte  fremad,  lo  tilbage. 

Jenses  Smiil  kreb  som  en  Snog  under  terf  Lov,  naar  den 
seer  en  Frø  komme  klaskende.  Han  sver  nok  —  cg  Eden 
skingrede  vist  fra  hans  Hjerte  ti!  hans  Hoved,  ckjonl  vi  ikke 
herte  det  —  at  han  vilde  allid  saa  slig  broget  Sæd.  Cg  dog 
gav  jeg  ham  Mad  og  en  Snaps,  naar  han  gik  ud  for  at  fange 
Ræve,  for  at  holde  Justits  i)aa  Gaarden." 
„Jeg  og  i  en  anden  Ager  saa  ham  klavre 

over  —  vidned  En  —  og  slynge 
Kornneg  over  Gjerdestavre. 

Dette  jeg  med  Eed  kan  tynge!" 

Men  Skriveren  var  undskyldt,  for  hans  Syn  hsvde  aldrig 
sejlet  henover  Guldhavet,  hvori  ir.ine  ylir.gsielser  som  Koder 
druknede.     Her  nu! 

Nok!  Dommen  saa  faldt:  „den  tredie  Post  af  Klagen 

(hvor  da  Aktor  Jakob  kalder 
egenmægtig)  bort  fra  Sagen, 

som  utidigt  anlagt  falder. 

Jeg  maatte  gribe  til  mil  Forklæde,  og  det  blev  fuldt  af 
Perler,  som  faa  Prokuratorer  vilde  give  '"•'obberitJJIinger  for, 
og  Jens  raabte  „Tys!"  og  Jakobs  Hoved  drejede  sig  som  en 
Sforks;  men  mine  Sønners  Halse  bleve  lange,  og  de  lignede 
Skadeunger,  gabende  efter  en  Maddik. 

„At  Jakob  ej  agtcr  (Jjærder,  hvor  vi  skue 

klart  nu  Ukruds  fede  Fyide, 
var  en  iMisforstand,  min  Frue! 

Derfor  Maanen  I  beskylde!" 

Men  læg  Maanen  i  Bøder,  fordi  den  holder  Lygfen  for  en 
Dreng,  ;  aa  han  kan  skjelne  yEbler  fra  Pærer  i  en  anden  Mands 
Have!  ja  mynt  dens  Straaler  ud  !  sæt  den  i  Fængss!  Tor  Hæ- 
leri,  fordi  den  hæler  og  ikke  vil  vidne  skjønt  den  kan;  thi  den 
seer  meget  og  mangt. 

„For  Tiltale  bur  da  Jakob  fri  at  være: 
Fruen  selv  bor  koste  Sagen  ! 

Ak  det  var  det  værste ;  Ihi  nu  kommer  en  radnæset  Lens- 
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mand  med  Papir  og  Blæk  og  en  Hammer,  hvormed  han  ban- 
kede Fattigfolks  Mod  ud,  efterat  det  forst  var  fugtet  som  et 
Stykke  Læder.  Ej  beiioves  der  Mod  til  at  kjobe  for  to  og 
fire  Mark  Silkekjoler,  Peberbosser  afSoIv,  min  Mauds  Solvulir 
og  mit  af  Guid,  mii:  Mands  Sabel,  Solviojet,  UId  og  hvide 
Faar  og  rode  Kor!  Ak  delte  var  engang  min  Gut!  da  sad  jeg 
et  Aar  og  spandt  og  skottede  til  Fjoset,  hvor  to  Hons  kaglede, 
mens  mine  Born  plojede  fremmed  Jord  og  skare  fremmed 
Havre,  og  da  blev  jeg  din  Gudmor  Tosten!  men  saa  kom 
den  rede  Næse  igjen  og  blæste  Hønsene  bort  og  Garnet  bort, 
og  en  anden  Fodsaale  end  min  knirkede  i  Stuen  og  paa  Gan- 
gene og  i  Kjokkenet.  Jeg  maatte  ikke  spise  Grøden  paa  min 
egen  Skorsteen,  eller  melke  Kjørene,  som  ikke  kjendte  mig. 
Da  blev  Ihom  syg"  af  den  fremmede  Røg,  og-  gik  i  fri  Luft, 
men  nu  er  jeg,  Gud  ske  Lov!  kommen  mig,  da  en  gammel 
Mand  hviskede  til  mig: 

„Man  for  Guid  og  Graad  kan  lære 

tie,  naar  man  bli'r  bedragen!" 

Snip,    Snåp,    Snude,     nu    er    Visen     Ude!     (Cravcrknrlen  ^raar  UI  Porlen.) 

Fovste  Dieufj.  Nej  svindl  nu!  se  den  lumske  Hellig-Erik 
hikker  Porten  uden  at  vare  os  ad.     Kom  nu  Mor!  iiej  vil  Du 

bie     Erik!     kom     nu     Mor!       (Uonen    o?  Orenrrene    ile    til    Porten.) 

Graverkarlen.     Nej,  i  Jesu  Navn!  vare  I  inde  endnu? 

Æiden  Dretuj.  Aa  I  vidste  det  vel  ikke  I  Hellig-Erik? 
1  har  vel  ikke  staaet  og  lyttet  til  Mov  Thorns  Sang-,  saa  I 
har  gjort  Graven  et  Kvarteer  mindre  dyb  end  den  skulde  være? 
Desuden    minder    vel    Skillingen,    som    I    fakkede  fra  os  .   .  . 

Eja.        (Drenzcne    give    sig    til    at    kasle    Klink.) 

(iravprkarlpu.  (.\fsides.)  Gid  den  røde  Satan  tåge  baade 
dem,  og  Kjærlingen!  (hoji.)  O  I  ufornuftige  og  blinde  Børn, 
jeg  tilgiver  Eder  jer  bespottelige  Adfærd.     Jemini!  Jemini! 

3Iov  T/iora.  Hvem  skal  raadne  der  min  Mand?  hvem 
skal  bo  under  saa  lavt  Tag? 

Grnverknilen.     En  Enroleringschef. 

Mor  Thora.  Jo  Graven  er  for  lidet  dyb :  den  skal  være 
saa  dyb  som  en  Stejle  er  hoj.  Nu  red  op!  (maveren  gaar  tiiArhej.iet.) 
Denne  er  en  Træl :  tbi  ban  drikker  og  arbejder  blot  for  Andre; 
men  der  vil  vel   komme  tn  Tid,  da  Andre  arbejde  for  Dig. 
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Her  Du  Dedens  Kammertjener,  jeg  kommer  nu  her  saa 
en  Sommerkvel,  skjent  jeg  var  bedet  ud  paa  Sedgred,  for  at 
hilse  paa  nogle  Veninder  fra  de  Dage,  der  edslede  vellugtende 
SoIsKin  :  kald  dem  frem,  om  de  saa  ere  i  Negligee!  siig  dem, 
de  skulle  ikke  genere  sig,  om  de  saa  ere  i  Negligee;  thi  der 
staar  en  Dame  udenfor,  som  har  seet  dem  saa,  og  rert  ved 
dem  saa,  i  den  Tid  man  kunde  se  deres  Skjenhed  voxe,  og 
de  ikke  kunde  skjule  for  hinanden,  at  de  vare  Kvinder.  Men 
bi  nu  min  Mand!  til  Navnene  slaa  ind  paa  min  Hukommelse, 
som  Hagl  og  Regn  paa  en  gammel  Rude,  klisk!  klask!  Ihi  der 

felger     Graad     med.         (SæUer    sig    paa    en    Grav.) 

Fihsfe  Dfen(}.  Nej  kom  nu,  og  lad  Klinken  staa,  saa 
skal  ^i  læse  Liigskrifterne.  Læs  Du  paa  denne  Side  af  Gan- 
gen, skal  jeg  læ  e   paa  den  anden. 

hinden  Dreuij.  Nej  jeg  læser  bestemt  ikke  paa  nogen 
anden  Side  end  den,  jeg  vil.     Jeg  læser  paa  denne  .  .  gaa  nu! 

Fiirsie  Dreiuf,  Hvorfor  det?  det  var  jo  mig,  som  fandt 
paa  det.  Jeg  vil  ikke  læse  paa  nogen  af  Siderne,  naar  Du  er 
saa  trodsig  saa  .  .  . 

Anden  Drnnj.  \\\  Du  ikke  læse  paa  den  Side,  jeg  vil? 
Vil  Du  ha'  Strips  Gut?  (jaa  nu  hare  eller  saa  vanker  der. 

For.sle  Dieiitf.  Ej  da  Gniten  min!  hvem  er  slærkest? 
Husker  Du  da  der  var  Lyslicjr  her,  da  Du  fik  Juling  i  Galge- 
bjergs\ingen?  Huf  Gut!  da  fik  Du  kjetide  Knogerne,  da  stode 
gode   Knoger  sig.     Huf  Gut!  vil  Du  slaas? 

Anden  Drenfj.  Nej  vil  Du  nu  slaas  igjen  Toafeit?  Du 
er  nok  stærkest,  men  jeg  kan  Kneh  seer  Du,  og  hvem  er  for- 
nemst kanske?    Der    Gutten    min!    har  Du    en    halv    Kringle: 

(Kaster    den    til    ham.)        føj     dig     nU     efter     UPg. 

FiirSte     DreUlJ.         rGnaven,le    paa    KrinWen    halv    grædende  )        Du     Cr    rlgtig 

saa  trodsig,  saa  .  .  Aa  min  Fa'r  var  saamen  Lieutenant,  og 
han  hedle  liifunarbas,  men  saa  dode  han,  og  saa  stod  hans 
Frue  Fadder  til  mig. 

Anden   Dien<j,  Jeg  læser  ferst  .   . 

Fiiislc  l)ien<j.     Ja,  det  var  jo  som  jeg  vilde.        ' 

Anden  Dren  (f.     Nej   tui  skal  Du  læse. 

Forsle  Dreny.     (Knyittr  Nævcmc )       Huf  Gut!    der  lugfer  Liig 

af  disse  Næver. 


85 


ylniUn  Dreufj.     Noj    To  st  en  da  .  .  husker  du  ikke  Kring- 
len   da'?    Slille     nu    da!     (Lrser    pa»    en   Liigsleen.) 

„IIer  hviler  Joiiifiu  Konstancc  Taarsh,  fod  1781. 


Aldii<j  AOceii  Inni  i  Livet 
næjitede  al'  livad  var  o:ivet. 
Herunder  slaar  oj^saa  :  „!'.  Sly^jje  se  rip  sil". 

Mor  Thorn.  Der  kom  det  første  Hagl.  Ja  vist  Kott- 
staiice  Tnarsli  og  saa  luilhiuhn  Nehb  .  .  Ixouslance  Tnnrsh? 
ja  vist  kjender  jeg-  hende.  Hun  var  et  Bordel  og  en  Herrn- 
huter-Kirke  under  eet  Tag:  hun  var  el  daarligt  Hoved,  og 
fandt  sfor  Fornejelse  i  at  se  paa  Parader,  og  naar  Sfiiden- 
terne  fugle  en  Broder  til  Graven:  hun  gjorde  meget  af  Uni- 
former en  Tid :  men  siden  blev  enhver  Kjole  hende  smuk, 
og  hendes  Ojne  aade  eth\ert  skjægget  Ansigt  bort,  t-aa  snart 
det  slak  frem,  hurligere  end  en  Bataver  Ananas :  paa  den  ene 
Side  af  Munden  \uggede  et  sandseligt  Smiil,  men  paa  den  an- 
den Side  var  Trækket  ligt  et  iiebrai^k  L.  Læs  \idere,  saa  faa 
vi  Uere. 

Første  Dre:i(j.     (is.er.) 
„Ak  ! 
Iler  Onnene  fortære 
det  nia^re  Skind, 
som,  (yidt  med  Vind, 
var  Julius  Blære. 
Tiisidst  den  Blære  ved  niegen  Svinn;en 
op  FIop  og  Springen 

sprak!  P.  Stygge  pinxit". 

3Ior  Thora.  0  jeg  Fiar  .'eet  ti  B'ærer  alene  idag,  mens 
jeg  sad  paa  Baadstulrappen  og  pyntede  mig  med  Sol  kin.  De 
lloj  forbi  ligfsom  S\aler,  der  s\iiige  sig  rundt  om  en  Sto'pe- 
bod  og  dyi)i)e  Ninge.^-pidsene  i  Sto\et  .  .  .  Ti  paa  et  Kvarteer! 
Her  Johan!  Ihi  det  biæser  alt  i  Dig,  og  Du  begynder  at 
blive  let  —  alle  Blærer  i  sig  selv  ere  ikke  mere  uiige  end 
Tudser,  skjorit  nogle  af  dis.'^e  ere  spraglede,  andre  se  ud  som 
en  Klump  Dynd.  Men  sparker  du  lil  den  med  Foden  —  bums! 
saa  dykker  den  ned  og  kommer  op  paa  den  anden  Side  af 
Dammen  langt  om  iænge,  e  ler  ogsaa  bliver  den  i  Biindmud- 
ret.       Men    rerer  Du    ved    den    med    en  Stok    sagte  eller  blot 
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seer  stille  paa  den,  saa  —  kvæk!  koak!  kvæk !  —  blæser  den 
sig  oj),  og  Du  kan  blive  bange  i  Tusmerket;  men  jo  længer 
Du  staar  fra  den,  jo  mere  voxer  den,  saa  at  den,  i  lOSkridts 
Frastand,  synes  som  et  Græskar,  i  20  Skridts  som  en  Tende, 
men  i  30  Skridts  som  en  Vejrmelle  der  flej  bort;  thi,  naar 
den  har  voxet,  flyver  den  op,  og,  jo  bojere  den  kommer,  des 
storre  synes  den,  saa  at  de  gule  Pletter  under  Bugen  synes 
Dig  som  Skyer,  omsider  Ojet  som  Solen  og  dens  Aande  din 
Atmosfære  og  dens  Knurren  en  Storm  —  kort  sagl,  saa  at 
det  forekommer  Dig,  som  at  Du  ikke  kunde  aande  uden  under 
og  i  den;  n)en  min  Gut!  kast  en  Steen  dristig  op  imod  den, 
saa  seer  du  intet  uden  en  reen  Himmel  over  Dig,  og  en  Tudse 
som  kravler  ved  dine  Fedder  for  at  naa  Dammen;  eller  end- 
nu  bedre!  saa  snart  Du  seer  en  saadan,  saa  leb  strax  til  og 
kast  din  Hat  over,  saa  fanger  Du  en  'J'ordyvel.  Seer  Du,  nogle 
Blærer  ere  meget  smukke  at  se  til,  som  en  Silke-Luftballon, 
men  sætter  Du  dig  i  den,  saa  gaar  Bunden  ud,  og  tak  Gud, 
om  Du  falder  paa  noget  andet  end  Steen,  eller  om  Du  falder 
i  en  Dam  Slige  Blærer  kunne  fyldes  enten  riied  Krudtdamp 
og  Uegen  af  opbrændte  Karteller  og  Eder  og  legnaglige  Hi- 
storier, med  Spekulationer,  med  Lofter,  med  Pengeklang,  med 
Titler,  med  Uiim,  med  Examiner,  med  SKinhelligbed,  med  Li- 
derlighed  —  hvorudi  ogsaa  kan  tænkes  Udmærkelse  —  med 
Andres  Blik  og  Ros,  med  Projekter,  med  Sang  og  Spil,  med 
Dands  og  ekvilibristiske  Kunster,  med  Billedet  af  sit  eget 
Udvortes  —  hvilket  af  etSpejl  kastes  tilbage  i  Blæren  —  kort 
med  ail  Muligt;  dog  ere  disse  Ting  blot  det  som  giver  den 
Navn  og  Farve,  men  Forfængelighed  er  altid  det  rene  Indliold; 
hvilken  gjor  den  saa  let,  al  den  stiger  ivejrel,  saa  snart  Andres 
Lettroenhed  aabner  sine  vide  Næsebore,  hvorigjennem  alt  Stev 
farer,  og  puster  ud,  saa  der  kommer  en  Hvirvelvind.  Men 
del  min  Gul!  er  mærkeligt,  al  alle  Blærer,  af  hvad  Kuler 
de  ere,  om  der  saa  paa  En  staar  skrevet  udenpaa  „Tapperl»ed" 
paa  en  Anden  „stor  Poet"  ])aa  en  Tredie  „Patriotisme"  ])aa 
en  Fjerde  „Helligli('d-'  |)aa  en  F<'n)le  ,.,grundig  Lærdom"  eller 
„bi(len(l('  Vithglicd'' :  saa  stinke  de  lige  ilde  alle  sammen,  naar 
Du  træ>dt;r  dem  isender.  Alle  have  Blærer  i  sig  fer  Dyngen 
af  Fortjenester  bliver  tung  nok  lor  at  iaa  den  til  at  briste:  ja 


undertiden  er  Lærdom  virkelig  ej  istand  til  dette,  men  kun  at 
agte  som  en  Steen,  en  Ballast,  saa  den  ikke  slingrer:  ikkun 
Daad,  naar  Sjelen  skyder  ud  sine  gyldne  Fnigter,  Daad,  Daad, 
som  Menneskene  frit  kunne  spise  og  lædske  sig  med,  skygge 
sig  med,  knuser  den  ganske.  Men  tro  ikke  strax,  at  en  stiv 
Hals,  en  Pluskind  melder,  at  der  liænger  en  Blære  indenfor: 
ah  min  Ven!  en  huul  Kind  er  huul  og  lit  Forfængelighedens 
konkave  Side,  saa  at  den  indentil  er  desmere  konvex.  Saa- 
ledes,  jeo;  kjendte  engang  denne  Liigverspoet  Petrus  Stygge: 
han  var  huulkindet  som  en  Ske,  og  hans  Kjole  |)ralede  ikke 
mere  end  Tusmorket  og  hans  Hals  ikke  mere  end  en  Mast, 
som  der  er  sneret  et  laset  Sejl  om,  men  kom  Du  til  ham 
saa  hed  det:  „min  nye  Tragoedie  .  .  .  jeg  har  idag  skrevet 
Vers  ...  ja  jeg  veed  nu  ikke  hvordan  det  er,  dog  maaske 
ikke  uden  Skjenheder,  nu  skal  De  faa  here?-'  Og  nu  rodede 
han  op  i  Papirer;  og  hvis  man  spurgte,  hvad  det  var,  svarede 
han:  „Vers,  Vers  min  Fa'r".  Saa  var  han,  han  gik  stille  frem 
som  en  Elegi,  og  Alt  paa  ham  rimede  sig  med  Elendighed. 
Men  her  nu,  vil  jeg  lære  Dig:  der>om  din  Sjel  engang  kom- 
mer lil  at  ho  og  hvile  i  sine  egne  Fortjenej-ter,  saa  hyg  dem 
ikke  op  i  et  Babelstaarn,  som  en  Rotte  —  thi  Du  maa  tåge 
Materialierne  af  Dig  selv  —  kan  gnave  igjennem,  og  Du  maa 
da  have  den  Ulejlighed  at  bruge  Stiger  for  at  komme  i  dine 
egne  Værelser;  men  lad  dem  udentil  være,  ikke  som  Græker- 
nes  Huse  i  Konstantinopel  udenlil  som  en  Sop  indentil  som 
en  Guldskaal,  men  simple  og  skjenne  som  de  hvide  Landste- 
der ved  Lausanne,  der  aande  i  den  fri  Luft  gjennem  de  lov- 
krandsede  Vinduer,  og  liil>e  paa  hinatiden  i  den  blaa  Se;  og 
pynt  dem  indeiii  med  Talenter,  som  mit  Værelse  var  pyntet 
indeni  med  Malerier  af  Vi  heim  Tell,  Hermelin,  Anna  Col- 
bjørnsen,  Correggio,  Evald,  Mozart,  Holberg,  Spinoza,  Luther, 
og  med  Dyder  som  mit  Barnekammer,  hvor  mine  Bern  sov 
og  legede  under  Billedet  af  Jesus  Kristus.  Herer  Du  min 
Gui?  Gjer  saa!  Men  dersom  jeg  seer,  at  Du,  som  Dreng,  paa 
hver  Lap  Papiir  rabler  dit  Navn,  cirkler  det  ind,  slaar  Streg 
under  c.  s.  v.,  saa  siger  jeg:  det  begynder  at  blæse  i  Dig! 
Fy,  biiv  ingen  Tudse,  ingen  Blære!  ingen  Sop,  som  det  ryger 
af  imellem  Fingrene! 
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bilden  Dreng,      (Læser:) 


..Herunder  Iniler 
den  visnede  Rose 
Frciken  Kathinka  JNehb,  47  Aar  gammel, 
linn  bar  ej  Roser  her,  men  hisset  boi'  vi  vente, 
at  hun  vil  Blomster  faa  med  Renters  Renters  Rente. 

P.  Stygge  de  pin  x  it". 

3Iov  Thora.  Ak  ja !  hun  kommer  i  min  Hukommelse, 
som  etTorneriis  i  en  forsømt  Have.  Ret!  hun  bar  ikke  Blom- 
ster, men  blot  Blade  ;  thi  hendes  Blod  var  grent:  hun  lærte 
aldrig  sine  Leklier,  fordi  hun  ikke  behovede  det,  sagde  hun: 
hun  sprang  rigtig  nok  30  Aar  forud  for  sin  Tid  i  Unoder,  saa 
at  fersl  nu  enhver  Pasgjænger  har  naaet  hende  igjen :  hun 
elskede  sig  selv  lige  indtil  Smægten  og  uniælteligl  Raseri. 
Naar  hun  engang  aabnede  sit  Hjerte  for  En,  havde  man  samme 
Felelse  bag  efter,  som  naar  man  har  stukket  Haanden  i  en 
Katterede  og  saa  forer  den  til  Næsen  og  saa  med  det  samme 
finder  den  forreven  (il  Ledet.  Hendes  6jne  var  et  Par  slimede 
Snoge,  som  sKyde  sig  frem  og  tilbage  under  Sivet,  og  Mun- 
den  var  et  Lazareth  for  filosofiske  Floskler  og  Sætninger, 
af  h\iike  dog  ingen  kom  heel  og  sund  ud.  Men  —  jeg  vil  ikke 
bagtale  de  Dode  .  .  .  Hendes  Hjerte  var  en  Maddik  i  en  guul 
Kaalstok,  men  nu  er  den  flejen  bort  som  en  Falæne,  en 
Sfinx    Dodningehoved. 

Fiirste  DretKj.     Skal  vi  læse  over  en    Toldinspekter? 

„!ler  sover  Toldiiispeklfir  i  Åren  ..." 
Mor   Thorn.     Væk    ham    ikke!    han    sover    paa  sit  Regn- 
skab  :   og  de,  som  skulle  vække  ham,  sove  paa  ham  igjen,  og 
bruge  Folkets  Sagtmodighed  som  Overdyne.     Sov   vel!     Guds 
Fred ! 

Fiirste  Dreiiff. 

jjller  liffger   Herr  ..." 
Der  har  staaet  en  Titel,  men  jeg  kan  ikke    Tæse    den  .   . 
Der  har  ferst  staaet  nogle  Bog-staver,  og  saa  slaar    der    mfor 
eller    raptor    eller    noget    sligt.       j^Pedcr  Eitierculiiis    Ego.'"'' 
Og  under  neden  staar: 

„Piffer  begrædc  haus  Savn 

og  Fodelandel  hans  Gavn.  P.  Stygge    pos  nit." 
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l^lor  Thora  Ja  det  var  en  Vindbeutel,  en  Blære,  fyldt 
med  JiJiisprudents  og  Lalin ;  hvilke  Sager,  formedelst  deres 
sorte  Farve  erigang  var  en  fortræfTelig  Skygde  for  min  Mands 
Blæres  rode  Indliold.  Hor  nu  Dreng,  ."-kal  Dii  faa  en  Hislorie, 
som  er  pyntet  med  Laller  for  alle  Andre,  men  jeg  selv  maatte 
pynte  den  med  Taarer:  den  har  et  lioppcnde  Hjerte  i  en  hoj 
Barm  som  en  rodhuet  Nisse,  men  fejgere  end  denne,  og  et 
Hoved  som  en  tom  Kirke,  i  hvilken  Lærdom  indtager  samme 
Plads  som  Taltavlerne  i  denne  :  Han  skrev  et  lalinsk  Brey  til 
min  Mand,  —  skjont  han  vidste  denne  neppe  forstod  sit  Mo- 
dersmaal  —  hvis  Begyndelse  :  „^/7>/  succenturioni  præveptor'-' 
—  Du  gaar  jo  paa  Latinskolen  Johan?  —  Hans  Velær\ærdig- 
hed  oversatte  for  min  Mand :  ,,j;'g  skal  lære  Dig,  du  Under- 
clTiceer!"  skjont  hans  Mening  var  at  undervise  vore  Bom  i 
Latin  og  (jræsk.  Men  nu  skummede  min  Mands  Vrede:  Han 
skrev  et  Udfordringsbrev,  som  begyndle  med  den  gamle 
Formel: 

,.Den  er  Finjon,  ja  ret  cri  ispytsmurt  Fejg 

—  lia  ii()r  det  Vidnei!   —   som  ej  diiclleier  .  .  " 

og  som  han  nummererede  No.  28  og  sendte  (il  Byen.  O  det 
hjal|)  ikke,  al  mine  Taarer  bad  ham,  ikke  at  prostituere  sig! 
Han  svor,  at  dersom  han  havde  vidst,  at  Tapperhed  var  agtet 
med  en  fredlyst  Partigjænger  i  Krigens  Tid,  dersom  hans  Mod 
havde  ladet  sig  tojle,  dersom  han  havde  vidst,  at  ligesom  en 
Generals  Broder  maa  være  Korpschef,  om  han  er  Inv-alid,  at 
en  Saadans  Fætters  Sostersen  som  Lieutenant  har  større  For- 
haabriinger  end  Gage,  saa  havde  han  heller  forenet  sin  blodige 
Ære  med  en  Generals  Huuslioldei^kes  Vanære,  end  med  en 
Præstedalter,  der  foruden  b;aa  Ojiie  og  Tækkeiighed,  Intet 
havde  uden  Sprogkundskaber  —  og  hvad  jeg  mi  kunde  have 
lært  —  og  da  skulde  han  have  været  anden  Karl  end  saadan 
En,  som  en  Bogorm  turde  fornærme  med  de  skammeligste  Ud- 
ladelser.  Men  slige,  lagde  han  til,  lugte  godt,  riaar  de  dyp- 
pes i  Blod.  Og  mi  maatte  jeg  ind  i  Kammeret  for  at  troste 
mig  med  at  lap|)e  mine  Borns  Klæder,  og  han  lukkede  til  med 
Eder.  Men  se  nu!  næste  Po.'-tdag  kommer  der  et  Brev  fra 
Præceptoren,  hvis  Begyndelse  Hans  Ve!æi\ærdiglied,  som  blev 
lii  kaldt    ^^liui  fjiiidciu  si: pm  bia  d  foititiHUuc  fortn  cnreo'-'-    saa- 
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ledes  ndtydede:  „din  fortrinlige  Tapperhed  har  enhver  kjær 
eller  agler  Enhver",  hvilke  Ord  min  Mand,  efterat  have  til- 
kaldt Tjenestefolkene,  Bomene  og  mig  og  raabt:  „tys!  her!  be- 
gynd,  Deres  Velærværdighed  !"  erklærede  for  den  hæderligste 
Afhigt,  nogen  Ærekjær  nogensinde  havde  erholdt  af  en  tapper 
IModstander  ;  og  jeg  maalte  ud  at  lave  drog  og  sætte  en  Hare 
paa  Ilden,  og  invitere  Lensmanden  til  en  natlig  Polskpas.  Saa 
gik  det!  min  Lykke  druknede  i  hans  Lofter,  og  min  Ungdom 
og  Tække  —  c,  at  den  ikke  havde,  besudlet  af  hans  Spiritus 
og  Grovheder,  skjult  s\g  for  disse,  men  for  mine  BornsYnde! 
bilden   Dreng. 

„Her  hviler 
Jomfru  Rose  Laura  A  n  g  e  I  i  k  a  Z  o  e  L  i  I  i  a  Klara 

Madsen. 
I>a  dor  ej  f!eer  EVjnrncr  var  at  tdniine, 
saa  lagde  Iiti.i  sig  her  for  over  dem  st  dromme, 

P.  Stygge  posiiit." 

Mor  Thora,  Ja  hun  havde  Valtersot  i  Hjernen,  af  alle 
de  Romaner,  Spøgelse-  og  Reverhistorier,  hun  uddrak.  Men 
altid  spillede  hun  Elskerinden  eller  Heltinden  1  Historien,  en- 
ten det  nu  var  i  Spiezes  Mordhistorier  eller  Lafontaines  Gifter- 
maalshistorier.  Den  ene  Dag  elskede  hun  en  Ridder,  den  an- 
den en  vellystig  Munk,  den  tredie  en  Prindf  eller  en  Fisker; 
men  alt  gik  gradeviis  frem  indlil  Brudenatshojiidelighederne,  som 
hun  fejrede  alene.  Hun  kunde  tåge  og  fele  paa  sin  Indbild- 
ningskrafis  Foster,  saa  at  hun  kunde  lage  en  Vaskevandsstol 
for  en  ufaalmodig  Greve,  en  Slol,  med  et  Par  Siremper  paa, 
for  en  dristig  Ridder,  som  knæler  ved  hendes  jomfruelige  Leje, 
og  Hovedpuden  for  en  ung  Fenster,  der  agler  Kys  for  det 
samme  som  en  Borgermand  Bii.sling  i  et  Gjæslebud.  Deisom 
hun  ikke  vil  staa  op  paa  Dommedag,  saa  er  det  fordi  hun 
holder  Larmen  for  den  Stoj,  en  fræk  Jæger  gjer  i  det  han 
hop[)er  ind  ad  hendes  Vindu,  saa  at  man  ej  bor  gjere  den 
sterre  ved  at  staa  op. 

yJttilen  Drrufj.  Navnet  forekommer  mig  som  en  Hale  af 
brogede  Pa|»irlapper  paa  en  Drage,  men  som  ender  med  et 
Stykke  Kardunspapir. 
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Mor  Thora.     lletl  af  det  Udtryk  „forekommer  inig,"  skjont 
Du  er  en  Dreng,  veed  jeg,  at  Du  gaar  paa  Skolen. 
Fiirsle   DrciKj. 
„Alt  Kjud  er  llii, 
og  derfor  maalle  Hr.  Maabe  do!  P.  Styg^^e  coniposuit." 

Mor  Thota.  Ja  ham  saa  jeg  komme  ridende  med  sine 
stive  Manchetter  og  store  SøK sporer,  hvilke  han  dog  ikke 
turde  bruge,  skjotit  Hesten  gik  baglænds  med  ham.  Da  han 
kom  til  mig  saaledes  —  som  han  var  reden  forbi  for  5  Minu- 
ter  siden  —  da  jeg  sad  ved  Vejen  udenfor  min  egen  Grund, 
spurgle  han:  „Hvor  ligger  Kirken  Mor?"  skjent  de  hvide 
Tægge  pegle  klart  nok  paa  sig  seiv.  Men  da  jeg  svarede; 
„'.idt  til  Venstre,"  saa  spurgle  han:  ,.hvor  lidt  til  Venstre?  af 
min  Hest  eller  af  mig,  for  den  gaar  baglænds  med  mig?" 
Vinlen   Drenff. 

„Hpr  hviler  Jomfru  Uloliy  Pals. 
T\ende  Smaa  .  .  . 

Nej,  her  er  det  reent  udvasket,  men  nedenunder  staar:  „P. 
Stygge  fecit." 

3Ior  Thora.     Ja  hun  havde  nu  altid  Maven   fuld    af  Speg 
og  Latter.     Friskvæk! 

F '6  r  sle  Drencj. 

„Her  ligjrer  Petrus  Stygge. 
Han  var  befængt  med  slette  Riiin  og  eiidiui   \ærre  Sæder: 
De  sidste  lian  beholdt  for  sig,  de  ftirste  gav  hau  Eder. 

Dep  osi  tu  ro  aue  tore. 
Haus  Dod  \ar  selv  et  Riim;   thi  da  lians  Kreditor, 
med  E\el\utor  Smitt  ved  Sotleseugeu  staar, 
og  Hiiu  da  sagde  vred  —  inetis  Smittens  Oje  for 
om  Seng  o^  Dynerne  og  Va-g  og  Cænk  og  Bord, 
og  oveiregnede  og  faiidt  ej  Summen  stor  — 
„Det  Bed>te  blir  min  Hei  r'!  om  De  un,  tor  De  gaar 
til  Abraham,  og  Fiyd,  mod  gode  Vexler,  faar, 
den  gamle  Gjeld  til  mig  og  nu  Herr  Smilt  betaTde: 
saa  udgav  han  et  Kiim,  og  Rimet  var  —  hau  raide. 

D  e  |)  o  s  i  t  u  r  o  a  u  c  t  o  r  e.  " 

Og  paa  den  anden  Side  staar :  „tre  Sottesengsvers  afP.  Stygge 
over  sig  selv,  satte  her  af  hans  Ven  Dep  osi  lu  rus  til  hans 
og  egen  Ære : 
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3eg  {rjerne  dor;  thi  da  jeg  engang  dog  faar  snydt 
de  Kreditorer,  som  hedroge  mig  saa  lidt. 


Jeg  dor  rj  uden  Hæder; 
thi  mon  det  gik  den  store  Evnid  bedre? 

3. 

Saa  ofte  fandt  jeg  mit  Humor 
istand  al  ktiiMie  gjore  Vand 

ti!  Viin; 
men  da  jeg  seer,   det  ikke  kan 
forvandle  Vand  til  Medicin, 

jeg  dor." 

33or  Thorn.  Det  er  ikJve  en  lei  Byrde  at  ligge  begraven 
under  Vers,  som  IjJot  i  saa  Henseende  ere  sande,  at  de  ere 
sande  Liigvers  over  deres  Autor.  Men  Petrus  Stygge  laj  saa 
meget  i  alle  sine  Vers,  som  han  allid  bar  paa  H"g,  at  han  nu 
bliver  stratTet  med  at  bære  Sandheden.  Jeg  kjcndte  ham  som 
Dreng,  da  var  han  et  ganske  godt  Hoved;  men  —  Gud  veed, 
om  det  nu  kom  af,  at  lian  var  saa  meget  klogore  end  sine 
Kammerater  —  nok!  i  Fersfningen  indbildte  disse  ham,  at 
han  var  et  Diglergeni.  Eller  mon  de  tæiikte,  at  det  geraadede 
dem  til  Ære  at  have  et  Geni  i  deres  Midle,  som  Planeterne 
Solen?  nok,  de  indbildte  ham,  at  han  var  et  Geni.  Men  siden 
indbildte  han  sig  det  selv,  og  vilde  indbilde  Aiid.e  det,  da  de 
Ferste  vare  blevne  trætte  af  at  indbilde  sig  det.  Nu  siden, 
det  ferste  hans  Ungdom  fik  en  tynd  Skal,  indbildte  han  sig, 
at  han  niaatte  være  liderlig,  for  at  hans  Sjels  Lys  kunde  hæve 
sig  ved  denne  Skygge,  og  han  blev  det.  Nu  skrev  han  Liig- 
vers for  Personen  heri  dede,  og  Bryl  iipsvers.  naar  dor  blev 
lyst  ferstegang  for  Parret,  og  ^'ariationer  |)aa  Sange  fil  Kon- 
gens Fedselsdag,  og  lod  alt  dette  trykke  og  uddele:  og  et 
Sorgespil,  som  bcgyndte  nied„ha!"  oo-  endte  med  ^dø!"  hvil- 
ket myrdede  hans  Bekjcndteres  Taalniodighed  desfoiuder». 
Men  nu  gik  dot  ned  ad  Hakke,  skjent  han  Iroede  fuldt  og 
fast,  det  gik  lige  op  ad  Parnas,  ligesom  En,  der  rejser  hjem 
I  Ferierne,  naar  han  begyndte  at  nikke  og  slumre  ind  ved 
Foden  af  en  Bakke,  sperger  naar  han  vaagner:  „nu  Ole,  ere 
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vi  komne  til  Toppen?"  sKjont  det  har  gaaot  nedarl,  paa  den 
anden  Side  afAa'cn,  en  halv  Time.  Han  dråk  med  minMand; 
men  naar  de  lalede  sammen,  det  vil  sige,  naar  Slynge  recite- 
rede  Vers,  og  Han  s\or  og  fortalte  Krigshistorier,  kunde  man 
gjerne  ligne  Samtalen  med  Punsch,  da  dette  gjerne  kunde 
kaldes  Spiritus,  men  hint  Vand,  saasom  det  kom  af  en  vandig 

Hjerne.  (Seer    Faslei-    Tid,    som    kommer   i    Forlen.) 

De  gamle  Tider  rejse  sig,  og  deres  Suk  stivnes  til  en 
Sobelime,  som  stikker  dem  ud  af  Munden.  Hukommelsen 
lugter  dine  Skridt  om  saa  frisk  Dug-  ligger  over  dem.  Kom 
du  Mindesmærkel  eller  stivner  du  til  et  sort  Liigkors?  Staa 
stille  Niobes  Steen,  at  jeg  kan  lædike  Dig,  Umæltelige! 

Gravci  kfivicn.      0   Herre  Jemini! 

JfJor  llioia.  Nu  bli\er  1  bange  1  hellige  Mand?  Seer  I 
noget? 

jÉiulen  Dreiuj.  Kom  nu  ligesaagodt  Tosten!  Der  seer 
Du  .  .  Hun  slaar  os    med    Krykken. 

Fiirste  Drcuij.     Nej  er  Du  ræd  ?  Lad  os  kuns  bie  lidt. 

Gravcrhnlcn.  0  Herre  Jemini!  frels  os  fra  de  onde 
Aander. 

Mor   Thora.     Det  er  blot  en  Krage,  som  sidder  i  Porten. 

(Fasler  Tid  humper  frem.')  Nu  hoppcrden  eftcr  Cn  Maddik.  (Graveren  15- 
ber,    men    idet   han    vil    lube   forbi    Tid,    rorer    hun    ved    ham    med    KrjlLken,    saa   han    slyrSer    bag- 

lænds  i  en  Grav)  Heu  Og  kast  Jord  paa  ham!  hen  og  kast  Jord 
paa  ham!  Hvem  der  graver  en  Grav  for  Andre  falder  selv  i  den. 

Fasler   lid.     Godaften  Thora!  Thora  kan  tilgive? 

Udaand  den  sidste  sede  Aande  af 

en  Menneskesorg:  Tilgivelse! 

il/oi»  Thora.  Ja  som  Natviolen,  der  aander  sedere,  jo 
mere  Natten  lægger  sig  om  den;  skjent  det  var  D/g,  som 
sagde  jeg  burde  sælge  min  Jomfruelighed  for  en  Penge,  som 
\el  saa  ud  som  Selv,  men  var  blot  det  skjære  Kobber.  Det 
fersle  Kobber,  som  ^tak  frem,  var  Næsen  paa  Billedet,  som 
lignede  min  Mands,  som  siden  blev  liig  Næsen  paa  Levehove- 
det  paa  hans  Gehæng;  og  de  smaa  Selvpenge,  jeg  fik  som 
Godlgjerelse  for  mit  Tab,  lagde  Du  i  Spiritus  saa  Forselvin- 
gen  gik  af;  og  rnj  cirkulere  de  fra  Huus  til  Huus  som  slette  Kob- 
berskillinger.     0,  nu  kunde  jeg  bo  med  Fuglene  under  eet  Tag. 
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l'irl.  Ulykkelige  uden  Last,  tilgiv 
ej  mig,  men  din  Lettroenhed,  en  Fejl, 
som  ej  lios  Kvinder  bor  alene!  Tiiora, 
Du  blege  Dyd!  Du  Sorgens  Valmu,  se! 

Kvad     seer    Du     Thora?  (Krister   et   Dsaningehoved   i    den     aabne    Grav.) 

Mor  Thora.     0  jeg  seer  (iraad,  som  ligger  tæt  til  Ojet, 
saa  den  er  liig  et  Hav;  min  Graad  den  seer 
igjen  mil  Huus  ...  Nu  lad  det  ligge;  thi 
en  fremmed  Fod  tyraniserer  Gulvet! 
Ah,   nyt,  panelet!  Barnekanimervindvet 
vidt  aabent  (lagrer,  pyntet  med   Geranium 
og  Malvapolter,  Rosentræer,  som 
paa  Foraarsluften  gynge  sine  Blade. 

/Éndeu  Dreiuj.  Nej  det  er  forfærdeligt !  hun  tager  et 
Dedningehoved  for  sit  Huus  og  Oj;^r.hj!er.  for  sit  Barnekam- 
mervindu  og  lidt  Græs  og  Løvetand,  som  siikker  1  det,  for 
Blomsterpotler. 

31or   Thora.     Bet  nye  Stolper  foran  Deren,  og 
ret  vakkert  hvidtede;  og  udenfor 
lidi  Granebar.     Det  vist  er  Dagen  efter 
min  Enkefest,   min  Wands  Begravelse. 

-tiden  Dreuff.  Ej !  hun  tager  fire  hvide  Tænder  i  Kjæ- 
ven  for  Pillarer.     Ja  i  det  Huus  kan  en  Begnorm  bo. 

lid.        Sorgminde,     se!  (Kakker    hende    en    V;>.!-::j^rminde.) 

3!or  Thora.  Ah  er  det  Hundetunge? 

Hvad  Blomst,  som  praler  med  saa  stærke  Farver, 
at  dybt  de  skjære  ind  i  Ojet,  lige 
til  Graadscisternen.     Oh,  jo  meer  jeg  seer, 
jo  klarere  min  Ungdom  seer  jeg  malet,  • 

dens  Leg,  dens  Fryd  paa  disse  fine  Blade, 
med  hvide,  lyshlaa  Omrids.     0  min  Vemod 
bemestrer  sig  ferst  Stemmen,  og  saa  Næsen 
den  fylder  med  sin  varme  Aande,   og 
saa  træder  den  i  Ojet  som  en  Dronning. 

Tid.        Se    gode     Hjerte!  (Kaster   VioIUade    i    Graven.) 

llJor   Thora.  Ah  nu  mine  Duer! 

saa  dæk  mit  Tag  med  Kjærlighed!  Ah  se! 
de  fode  der  paa  Tåget  deres  Elskov 
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med  Solskin,  hvormeil  Eannen  gjer  sin  Brynde 
moer  glindsende.     En  lysblaa  Hun  paa  Engen 
har  sat  sig,  gjækkende  sin  El.sker  —  I\et! 
Nu  daler  han  .  .  der  er  han  paa  den  gronne 
Elskovsseng  .   .   nu  bejer  han  den  stolte, 
violblaa  Hals  lulover  Mågens  Rlyhed. 

^t)i(len  IfrviKj.  Nej,  hun  tager  nogle  Violblade,  som  faldt 
paa  Dodninghovedet,  for  Duer,  og  et  Blad,  som  h\å\  ned,  fordi 
det  laa  for  yderligt  paa  Tindingen,  for  en  Han,  com  iryverned 
fra  Tåget;  og,  bare  Vinden  letter  et  Blad  lidt,  saa  synes  hun 
det  er  en  Han,  som  kror  sig.     Nej,  det  er  Lojer! 

il/or  Thorn.     Saa  flyv  ind !  flagr  ind!  hop  ind 
af  Vindvet:  der  staar  Erter  indenfor, 
og  vender  gjen  tilbage  med  et   grent 
Geraniumsblad  i  Nebbet,  som  en  Fane 
til  Tegn  paa  Sejr  og  fulde  Kroer!    Kom! 

Tid,     Se,  Hyacinthe  med  det  dybt  i  Bladet 
indskrevne  j^Ak!"  Se  gode  Thora! 

(Kasler  Dudsiingebeen   i   Graven.) 

il/or  Thora.  Ah! 

Ha  var  jeg  blind?  Nu,  sidder  da  mit  5yn 
i  Enden  af  din  Pegefinger  Gamle? 
Jeg  seer  blot  i  en  luftig  Cirkel  af 
din  Finger?  Ha,  jeg  saa  ej?  Mine  Børn! 
0  mine  Brysters  Perler!  I  som  hang 
som  Perler  ved  mit  Bryst!  0  Rosenguld 
og  Lilje.sølv  saa  sammensmeltet  til 
en  kostbar  Skat,  adspredt  paa  Engen, 
for,  under  Solens  merkblaa  Tribunal 
med  Biomsterne  at  kjæmpes  lidt  i  Skjenhed ! 
0  Dommeren  Jer  ynder  og  I  vinde 
den  svære  Kamp  med  Roser,  thi  hans  Blik 
fremlokker  stedse  nye  Purpurstremme. 
~0  I  min  Sides  Blomster!  I  mit  Hjertes 
Smaahjerter,  voxer  af  mit  Favntag,  suger 
af  mine  Kysse  Næring,  mine  Blik 
udsprede  Dug  vidt  over  Eder!  Ha, 
saa  smaa  og  dog  saa  stærke!  Meer  Selvfølelse 
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hos  disse  Frihedsbern  om  Øjenbrynet 

slaar,   liig  en  Lo\e!)ale,   end  hos  skjægget, 

tyksenet  Slave.     Se  den  Æld.ifes  Kraft 

igjennetn  Rindens  Rosenbelger,   liig 

en  Sky,  soni  morkner  Soen,   skyder  bruun. 

Han  er  mil  forste  Kongerige,  h'ig 

Castilien  mellem   Spaniens   Kongeriger: 

rundt  om   ham  leger  mit  Valencia, 

mit  Leon,  Aragon,  mit  Cataliinna. 

0  leg  I,  bolg  de  hvide  Muskler,  saa 

de  skumme!  træder  kuns  iaften  ned 

den  merke  Klover:   Gud  vil  skjænke  Dug, 

saa  (Iræsset  voxer  nok  igjen  i  Nat, 

og  bryder  Eder  ej  om  Klæderne; 

thi  Lampen  vaager  gjerne  med  jer  Mor, 

som   nok  skal  faa  dem  hele  til  imorgen, 

naar  atter  Eders  Sundhed  lumler  sig, 

rod  under  Morgenskyen. 

fatlen  Dreng,  0  hun  tager  nogle  Been  for  sine  Bern, 
og  et  brunt  Laarbeen  for  den  Ældsle  af  sine  Sonner;  og  hun 
synes  de  lege  paa  en  Eng,  som  blot  er  noget  Tyttebærlov  af 
en  gammel  Kiste. 

(Tid    kaster    RosenblaJe   i    Graven.) 

jlfor   Tliorn.  Se  mifi  Havel 

Jeg  saa  den  ikke  for;  thi  —  se,  paa  Engen, 
der  blomstrer  nu  min   Rosenliave.     Dog 
retvel,  jeg  saa  den,   thi  om  Sondag  vil  jeg 
mit  Barnekammer  pynte.   Tak  Veninde! 
ræk  mig  din  Haand !   nu  lad   os  klemme    bort 
den  gamle  Sorg,  som  slikked    Rodmen  af 
min  Kind   og  plukked   Huidet  af  min  Barm! 
Nu,  gode  Tid,  med  opiumsnuirte  Fingre! 
0  siig  mig  nu,  hvor  feed  jeg  er,   hvor  feed 
jeg  nu  er  bleven,   thi  hvert  Trin,  som  disse 
paa  Klovrens  Overmod  nu  gjore,   træder 
ti  Aar  i  Stovet  uiellem  Nu  og    Sorgen. 
Hvor  feed  er  jeg?  thi  Hjertet  bugner,  som 
mit  Norges  sæle  Banner,  mæt  af  Vind, 
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med  Norges  Granluft  svanger,  og  mit  Blod, 
som  lange  Vimpler,  skyder  gjennem  Aaren, 
min  Barm  som  Sejlet  bugner,      lia  jeg    er 
som  Norges  Snekke,  krængende  imollem 
de  vakre  Øer,  brusende  af  Norges 
Fjeldes  Aande!  O  se  disse  Oer, 
skumkrandste,  rosendækte,  og  i  Farten 
de  synes  hoppende!  Ja  se  de  hoppe 
højt  i  den  lysblaa  Luft,     (Tii  omi-ene.)      Gaa  ogsaa  I, 
gaa  hjem  og  leg  med  Disse  til  jeg  kommer, 
saa  skal  jeg  lave  Jer  en   Vesperkost 
af  Melk  og  Brod  og  Bær.     Nu  skynder  Eder, 
og  siger:  Mor  vil   komme.     Skynder  Eder, 
at  ikke  Aftensolen  kommer    forst' 
og  melder  det!  nu  siig,  at  Duggen  kommer 
og  blander  sig  med  Sveden  kold   og  kjelig 
og  ikke  sund:  saa  siig,   de  kan  paa  Gaarden 
'    fornoje  sig  bag  efter,  for  jeg  breder 
ud  Te|)pet  over  deres  trætte  Kraft, 
med  lystig  Styltegaaen   rundt  om  Fjeset, 
saa  hojt  de  fange,  i  sin  Flugt,  Tordyvlen, 
og  Flagermuse  suse  dem  om  Oret: 
og  siig,  at  Mor  vil  sidde  udenfor 
paa  Bænken,  glæde  sig,  og  se  paa  dem, 
og  vise  dem  de  muntre  Braater   rundt 
omkring  i  Bygden.     Nu  da  dovne  Drenge? 

(Griber   efter  Drengene,   som   lobe   bori.) 

O,  I  vil  ej?  Vel!  1  tar  ej  prove 

de  muskelsnoede  Arme,  som  i  Legen 

Jer  knuge  i  det  biede  Græs.     Nu  vel! 

Min  Vellugt  ej  med  fremmed  Stank  ber  blandes. 

Farvel  da  Gamle,  thi  jeg  maa  nu  hjem, 

da  Vindvet  endnu  flagrer  aabent,  og, 

igjennem  det  kan  Katten  springe  og 

frastjæle  disse  Aftensmelken.     Ah! 

det  synes  mig,  jeg  slaar  paa  Hejen,  hvor 

min  Græsbænk  breder  ud  de  biede  Arme: 

saa  er  det  ikke  langt  til  Hjemmet,  og, 
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naar  Sol  gaar  ned  ad  Hojens  ene  Side, 
til   sine  Stjerner,  gaar  jeg  ad   den  anden 
til   mine  Stjerner.     Nu  Levvel  du  Gode! 
Forsonlige!  ej  Uforsonlige! 
Jeg  niaa  nu  hjem  at  mætte  Disses  Kræfter 
og  kysse  dem  og  stede  dem  til    Ro, 
mens  mine  Ønsker  \aage  over  dem. 
Men  Gode!  er  den  vide  Herlighed, 
saa  levende,  ej  død  som  Guidet,  min? 
Ah,  denne  Gjetning  ferte  Aftenvinden, 
og  derfor  var  den  kold. 

Tid  Ja  Alt  er  dit! 

Saa  skue  Aander  ned  paa  Steder,  hvor 
engang  deres  Ønsker  flagred,  deres 
Elskov  rodmed  over,   deres  Attraa 

som  Luetunger  hang.     Ja  Alt  er  dit! 

i?/or    Tliora.     Jeg  tvivler  ej  I  O  tro  dog,  ej  jeg  tvivler! 

Hvem  kjender  disse  Bern,  hvert  Fedselsmærke? 

Mit  Øje  kjender  ikke  sine  Øjne? 

Ha  jo,  jeg  tvivler  ikke.     Og  jeg   veed 

jo  hvem  er  stærkest,  skjent  ej  hvem  er  vakrest, 

og  hvilken  Time,  fuld  af  Foraarsluft, 

ferst  aandede  paa  hver  af  disse  Knoppe. 

Jeg  ynges,  thi  mit  Blik  i  disse  gyldne 

Æbler  bider,  som   nu  rulle  der 

paa  Engen,  men  hvis  Kurv  er  Thoras   Hjerte, 

som  nu  ...  o  en  erstattelig 

ej   uerstatflig  Tid  er  runden  hen  — 

O  skjent  de  fylde  det  nær  bristefærdigl, 

saa  Himlen  næsten  er  for  trangt  et  Laag, 

saa  synes  mig,  at  der  er  Runi   til  Flere, 

og   vidl  mit  Skjed  af  Kraft  og  Ønsker  bugner, 

skjent  En  af  disse   er  mig  Alle,  skjent 

de  Alle  er  mig  En.     Levvel!  jeg  maa 

nu  til  min  Throne  :  hjem  at  se  min  Fryd 

ret  i  dens  Smilehuller,  rere  ved  den, 

saa  hejt  den  klinger.     Mine  Bern  er  Irætte 

og  mættede  af  Legen;  men  se    mine 
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Ojne  mætte  ej  mit  Hjerte  her 

i  denne  Frasland.      O  Erstatning 

naar  nær  jeg  horer  deres  Munterhed, 

som  springer  mig  imode!  Jeg  maa   hjem 

og-  se  om  Slaatten   er  saa  fiild,  som  da 

den  sidste  Morgen  blotled    den.      O  ja, 

de  er    der  Alle!  Ja  de  er '  der  Alle, 

adspredte  lige  Sommeraftenskyer : 

Men  jeg  vil  samle  dem  som  Aftensolen, 

der  fanger  Skyer  rundt  sig-  til  et  Lejel 

Jeg  kommer  nu,  stands  Legen  eller  træk  den 

rundt  mig,  lidt  nærmere  —  et  Perlebaand. 

0  erstattelige,  ej  uerstattelige  Tid! 

(Stiger    i    Graven.) 
Teppet   falder. 
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Depositiiri  Epi§:raniiner 

over  Siful  Sifadda,  da  han  saa  denne  slaa  sin   Pen  af,  etterat  have 
endt  denne  Farce. 

1. 

Ilvad  har  nu  Siful  g^jorl?  —  Sat  Ende  paa  sit  Stykke, 
og  i  det  mindste  da  dog  givet  det  eet  Smykke. 

2. 
Da  Farcen  nu  er  endt,  hojt  Autor  glæder  sig. 
Nu  Læser,  samme  Fryd  han  ogsaa  skjenker  dig. 

3. 
Hvad  byder  Siful  os?  han  kalder  det  en  Farce. 
Sligl  kaldes  paa  Parnas  Salat  foruden  Karse. 

4. 
Har  Autor  Andet  gjort 

med  delte  hele  Stykke, 
end  blækket  til  sin  Lykke 
og  gjort  den  mere  sort? 
5. 
Hvem  stjspler  Rasmus  fra?  hvem  plagierer  han? 
Ak  alle  Digtere  jo  Ingen  nævne    kan. 

Og  Jens  udplyndrer  dem,  som  kun  hans  Lige   er, 
og  siger  Mit  er  Dit,  men  Dit  l\lit  ogsaa    er! 

— som  da  den  Halte  til  den  Blinde  sa':  „wir  Kleine! 

doch  brauchet  Ihr  mein  Aug'!  so  brauch'  Icli  eure    Beine" 

Men  Siful  stjæler  fra  den  fattigste  Poet, 
som,  siden  Cicero,   paa  denne  Jord  er  seet: 

han  stjæler  fra  sig  selv.     .Men  gi'r  han  det  tilbage? 
Nej,  Publikum  hans  Rov  for  Roverkjob  maa  tåge. 


Fantasmer, 

efter 
Ravnekrog-Poetens  Manuskript. 


Forst  i  det 
ItlarokkAnslie  oversritte  aT  Barbarossa, 

l'o!iliiiiesler  i  Salée, 

sna  i  det 
Spanske  oversatte  aT  Orev  d^Espanna, 

Giivernor  i   Kataloiiien, 

saa  i  det 
Portugifiiske  oversatte  aT  Barbeer  Pire»«, 

Marquis    Qveluz, 

hvorefter  de,  iidi  det  Norske,  til  Lyst  og  Foriiojelsc, 

overforte  ere 
af 

§iful  pro  P  a  t  r  i  a  Sifadda, 
velmeriteret   Bakkalaureiis. 


I 


p 


» 


Fortale, 

i  hvilken  intet  Andet  (saafrcmt  en  Fortale  skal  indeholde  altid 
Anbefalinger  for  Texten,  hvad  enten  de  nu  indbages  i  under- 
danige Undskyldninger,  i  aabenhjertige  Tilslaaelser  af  at  Autor 
ret  godt  veed,  at  han  aldrig  burde  have  tåget  Pen  i  Haand  el- 
ler i  tusinde  andre  Lækkerheder)  trænger  til  at  staa,  end  at 
Ravnekrogpoetens  Manuskript  har  været  et  Tvistensæble  imel- 
lem  syv  af  de  fortrinligste  Nalioner:  imellem  Tyrkiet,  Oster- 
rige,  Marokko,  Rusland,  Portugal,  Spanien  og  Irland;  hvilken 
Tvist  indtil  den  Yderlighed  er  gaaen,  at  Enhver  af  alle  Disse 
have  aflagt  formelig  Eed  paa  at  gjemme  et  Ravnekrog  inden 
sine  Enemærker.  Men  heraf  slutter  jeg  (saasom  jeg  ingen 
Grund  har  til  at  tro  dtn  Ene  af  disse  mere  end  den  Anden) 
at  de  Alle  maa  være  Meenedere,  og  at  Ravnekrog  vist  findes 
andensteds. 


BfB.  Naar  Stykket  opfores,  kunne  de  som  spille  Kommandanten  og  Fi- 
losofen dele  Maskerne  ime!lem  si<j.  —  Saa  blev  det  spillet  her  i 
Ravnekrog,  sidstleden  Sondag  den  17de  iidi  Jlaaneden  .  .  .  Anno  . 
.  .  .*)  Autor. 


^)    Var    udsletlet    af  Manuskriplel.  OvcrsæUeren. 


PerMoiier: 

Filosofen  i  Fattighuset  i  Ravnekrog. 

medlemmer  af  samme. 

Magistratspersoner  af  Ravnekrog. 

Kommandanten  af  samme. 

Skipper  Borre. 

En  som  træder  frem  for  at  gjore  Meened. 

Fa'rs  Son. 

Bakkas. 

B  rama. 

11  ol  o  fe  r  nes. 

Py  t hago  ras. 

Don  Quixote  af  Manclia. 

Dr.  Theofrastus    Bombastus    Paraoelsus. 

Kapitain  Jakob  v.  Thy  bo. 

1\1.  Stygotius. 

Fyrst  Leopold  af  Anhalt. 

Dr.  Gundling. 

Ridder    Gnstafskold. 

M.  Ole  Riidbek. 


Nogie  Frakker,  Kjoler,  Parykker,  Nathuér,  o.  s.  v.,  som  forestille 
Borgere  af  Ravnekrog;  nogie  Glas,  Buteljer,  som  forestille  Politi- 
knegte  og  Politi-Assistenter  af  Ravnekrog. 


Første  Scene. 

(Nogle   af  Fatlighnsets    Indvaanere    forsatnleJc    om    el    Bord    udeiifor   Husets    Dur.      Man    ryger 
Tobak,    Ulkaiulcn    paa    Bordet,    o.    s.    v.) 

Filosofen  i   Fot  I  iff  huset.  Biler,  Venner,  lader  jeg  nogle 

formummede  Personer  træde  frem  .... 

En  of  Selskabet.     Tys!  Filosofen  taler. 

Filos.  Pokker  i  Vold!  lad  mig  læse  Aviserne  uden  at 
hede  Filosof,  naar  jeg  vil  være  Poet,  og  sege  Themaer 
der  —  som  Gedebukkene  sege  de  terreste  Heder  for  Postens 
og  Brusens  Skyld  —  ja,  I  here  af  disse  to  Ord,  at  jeg  er  en 
Nordmand,  der,  hvergang  jeg  tager  Harpen  ned  fra  Skabet, 
adler  et  Par  Bondeord,  ved  at  sie  dem  gjenneni  Guldstrengene. 

En  af  Selskabet.  Ja  har  I  Guldstrenge,  maa  de  være 
stjaalne,  saasandt  denne  Blok  der  er  en  Fattigblok. 

En  Anden  af  Selshabet.  Og  dersom  Filosofer  vare  det 
Samme  som  Viismænd,  fik  de  ikke  en  Fattigblok  til  Katheder; 
thi  ti  Daarer  subskribere  gjerne  for  at  have  en  Viismand  til 
Expeditionsekrelær  imellcm,   men   dog  under,  sig. 

Filos.  I  har  Ret,  Poeter  ere  heller  ikke  allid  Digtere ;  thi 
egeiitlig-e  Digtere  ere  blot  de,  der  besynge  levende  Konger, 
Store  og  Kvinder.  Men  de  medes  og  smelte  sammen  i  For- 
tiden, ligesom  Poeter  og  Profeter  i  Fremtiden.  I  Cthi  I  be- 
gyndte  med  at  betale  for  Eder  i  en  lærd  Skole,  og  ender  med 
at  være  Gratist  i  et  Fatfighuus)  bør  være  Filosofen  i  vor 
lille  Stat:  en  henkastet  Slump  af  et  Reflexionsspejl,  hvorimod 
jeg,  som  Poeten,  skal  samle  alt  det  Latterlige  udenfore,  og 
sende  Eder  det  i  een  Straale.  Derfor  —  jeg  ferer  her  frem 
nogle  formummede  Personer,  skjent  Næsen  stikker  dem  ud 
af  Masken.  Hvæsser  da  jer  Skarp.-indighed  paa  den  Flint;  og, 
hvis  I  finde  Meningen,  saa  nikker  blot  til  hverandre,  og  klin- 
ker sammen,  da  en  Kritik  over  Legen  vilde  være  ligesaa  ubillig, 
i>om  at  rakke  en   Forfatter   lil  efter  Kurreklurarkene.      Jeg    vil 
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selv  spille  med  ;  thi  nu  tildags  maa  Poeter  være  Skuespillere, 
hvis  de  ville  heste  Lauren ;  thi  disse  Sidste  have  nu  alene 
Æren,  siden  baade  Kvinden  og  hendes  Glutter  have  lært,  at 
hele  Livet  er  et  maadeligt  Drama  i  fire  Akter,  hvor  Kostymet 
er  det  Vigtigste ;  de  ere  Formyndere  og  priviligerede  Laur- 
bærsamlere  (hvorved  de  da  have  lært  adskillige  Kasserersnit) 
kort  sagt,  Skuespillerne  gjere  nu  med  Poelerne  hvad  de  \ille, 
anatomere  Kong  Lear,  beklippe  Macbeth,  dersom  hans  Lok- 
kepragt  synes  for  kaledonisk,  farve  Othello  hvid,  og  kunne 
ikke  begribe  (hvorved  de  vise,  at  de  ikke  henhere  hertil)  at 
disse  Stykkers  Forfatter,  som  Poetkonge,  skrev  alene  for  Po- 
eter, ligesom  Sultanen  kun  træder  frem  imellem  sine  Adels- 
mænd,  og  kun  for  dem  aabner  sin  Pung  og  sin  Hojhed,  hvorimod 
han  for  Pobelen  har  et  Fænomens  Rædsel  og  Ubegribelighed, 
om  de  ikke  skimtede  mere  end  Fligen  af  hans  Kappe.  Ha  ! 
de  have  traadl  mig  under  Kothurnen  eller  under  denne  laskede 
Vaudcville-TofTel,  hvorpaa  en  Doktor  nede  i  Kjobenhavn  nu 
leber  op  ad  Ostergade  og  ned  ad  Vestergade,  og  saagar  paa 
Tusmerket  over  Tag  og  Taarn,  og  kvaksalvererer  med  sine 
Badskjærsvende  den  gode  Smag  og  Poesien,  saa  den  nu  lig- 
ger helseløs  af  Vattersot*.)  De  have  undertrykket  mig  (Disse, 
som  høste  paa  een  Aften  flere  klaprende,  bredbladede  Lau- 
rer, end  en  Poet  kan  sanke  til  sin  Gravhøj)  thi  ingen  af  mine 
Stykker  blev  spillet;  skjønt  jeg  skrev  to  paa  hver  Sørejse, 
efterat  Fakultetet  ved  et  Dekret  havde  befalet  mig  at  romme 
de  theologiske  Bænke,  fordi  jeg  havde  ladet  Maanen  en  Aften- 
stund lyse  mig  til  Ægteskab  førend  Præsten.  Nu  —  jeg  ka- 
stede mangengang  Belgerne  bag  mig  mellem  Arendal  og  Am- 
sterdam, og  førte,  hvergang  jeg  kom  hjem,  ligesaasnart  et 
Drama  tiltorvs  som  en  Dunke  Delftzyler-Smør.  INIen  Bog- 
handlcrne  lærte  mig  snart.  Intet  videre  at  lade  trykke,  uag- 
let  jeg  forsikrede  dem,  at  Oplaget  var  en  oplagt  Kapital  for 
deres  Bern,  hvoraf  det  kommer,  at  jeg,  istedetfor  Klæder, 
har  Manuskripter  i  min  Kiste.  Af  disse  tager  jeg  nu  frem  en 
Rulle,  hvorfra  jeg  skal  fremmane  nogle   .   .   .    men,    ferend    vi 


*j  .1.   I>.   Ilejhcia'  var  iiogcn  Tid  fiir  denne  Faicc  ndkoin    (ipluiadl,    incd 
sine  IViisle  Vaudeviller.  (U.  A.) 
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komme  til  de  formummede  Per.soner,  maa  jeg  dog  forudskikke 
et  Trompetskrald,  der  kan  bebude  mig  som  den,  der  med 
Autoritet  slæber  Guder  og  Narre  frem  :  Anno  1780  blev  jeg 
togange  paa  een  Dag  poetisk  elektriseret  og  niagnetiseret,  da 
jeg  om  Formiddagen  havde  den  Ære  at  hjælpe  Wessel  op  af 
Holmensgade,  og  samme  Dag  om  Aftenen  havde  den  Fornoj- 
else  at  hilse  forsle  og  sidste  Gang  paa  min  gode  Ven  Evald, 
idet  han  listede  sig  ud  da  for  at  skjule  —  som  Camoens  (en 
Semand  og  Poet  som  jeg)  sine  slette  Klæder  under  den  store 
Kaabe  Tusmorket  (der  ingen  anden  Nogenhed  blotter  end 
Maanens)  og  lob  til  Hekeren  for  at  kjebe  sin  Vesper-Sild. 
Men  af  Befippelse  steder  jeg  ham  paa  Armen,  saa  hans  Ene- 
steskilling  for  —  Gud  veed  hvor;  men  det  var  som  om  Charon 
Cen  Semand  og  Skuespiller  som  jeg)  havde  stukket  Armen  op 
af  Rendestenen,  og  tåget  sig  forlods  Betaling  for  Transporten, 
som  om  den  siden  kunde  blive  uvis  nok.  Undskyldninger  vil 
jeg  ikke  repetere,  uden  det  skulde  være  i  Vers,  men  nok  er 
det,  Aftenen  endte  saa,  at  Han  fik  sin  Sild  og- Mere  til  i  ven- 
ligt  Huus,  hvor  Suus  og  Duus,  og  Meer,  som  rimer  sig  paa  Kruus, 
man  kan  ved  Lygte  finde,  mens  Sorg  og  Politi  maa  udenfore 
holde  bi,  og  lytte  til   den  Fryd   derinde.  (seitkaiKi  lecr.) 

Ak,  hvormange  Eiindringer  flej  ikke  nu  op  under  Paryk- 
kerne?  SKade,  da  jeg  ved  Afskeden  rykkede  frem  med  Ønsket 
om  at  faa  et  sextenstrofet  Vers  til  min  Sesters  Geburtsdag, 
gjorde  han  mig  til  Poet  ved  en  Formular  af  syv  velsignede 
Ord;  idet  nemlig  han  venligen  tråk  sin  Haand  ud  af  min,  sagde 
han  med  et  vemodigt  Blik  enten  til  Himlen  eller  til  sit  Kvist- 
kammer: „  Godnat!  gjor  sine  Vers  selv  min  Fa'r!"  Jeg,  ja  jeg 
har  fulgt  dette  Raad  saa  bogstavligen,  at  jeg  bogstavligen  er  gaaet 
fra  min  stoute  Brig,  eller,  endnu  sandere,  denne  er  loben  saa- 
ledes  ifra  mig,  at  den  syntes  ferst  som  en  Galeas,  saa  som  en 
Skip,  saa  som  en  Jagt,  saa  som  en  Fiskerbaad,  og  nu  som  en 
rodmalet  Skibskiste,  der  nu  er  min  hele  Ejendom.  I  Kraft  af 
hine  syv  Ord  fører  jeg  da  nogle  formummede  Personer  frem, 
(hvilke  udgjøre  Besætningen  i  min  Skibskiste)  for  at  krydre 
vort  Lag,  for  at  de  med  deres  lange  Ma>ker  kunne  skygge 
vor  blanke  Bolle,  saa  vi  ikke  se  vore  egne  Ojegnister  og  Næ- 
seblommer  og-  Pandeturne  og    andre    unødvendige    Aggregater 
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og  Relikvier  fra  Livel,  hvilke  vi  Alle  have  svoret,  at  lægge 
fra  os  udenfor,  idet  vi,  under  Alderdommens  graa  Sejl  (der 
have  saa  fuld  Vind  mod  Havnen,  at  Rygmasten  bliver  en  Bue, 
hvorpaa  Plager  triumferende  kunne  spadsere  ned  til  Lænden 
og  Griller  triumferende  opad  til  Hjernen)  fore  ind  i  det  smule 
Vand,  bag  disse  Vægge  (som  kaldes  et  Fatlighuus,  fordi  der 
staar  en  tom  Blok  udenfor)  fer  vi  hvirvles,  saa  let  som  et 
Pust,  ind  igjennem  Gravens  snoede  Malstrem,  for,  paa  den 
anden  Side,  at  flyde  ind  i  det  stille  Ocean,  hvor  kanske  en 
Englevinge  giver  det  eneste  Vindpust  fra  sig. 

Ak,  jeg  hvifter  Jer  allerede  derhen  eller  idetmindste  igjen- 
nem et  uendelig  skvulpende,  talende  Hellespont  (hvor  Ideer 
flyve  krydsende  hinanden,  som  Kuglerne  fra  de  ubevægelige 
Dardanelle-Blokke,  som  uden  Sigte  alTyres  og  splintre  som 
oftest  blot  en  Række  af  Morgana-Luftspejl)  ind  i  Dedens  sorte 
Havs  Marmora-So,  Søvnen,  hvor  den  meest  de>potiske  og  kaa- 
deste,  og  hvad  Kaftanerne  angaar,  den  meest  fantastiske  af  alle 
Sultaner,  Drem-Ben-Midnat,  strækker  Scepteret  udover. 

Ku  —  dette  tjene  til  Fortale!  Vaagner  op!  Hej!  Nu  komme 
mine  formummede  Personer:  hver  En  af  dem  er  et  Portræt 
tåget  med  Storkesnabel.  Trækkene  blive  mindre  og^  mindre, 
saa  vi  tilsidst  i  den  nydelige  mindste  Form  næsten  tro  at  se 
os  Selv,  naar  de  voxe  til  JNJiddelstorrelse  tro  vi  at  gjenkjende 
gode  ^'enner,  men  naar  Skyggen  Hyder  ud  over  Væggen  vore 
argeste  Fiender:  i  Næsen  se  vi  en  despotisk  Træls  Sværd,  i 
Munden  to  krumme  Raad-rygge,  i  den  fremslikkende  Hage  en 
Politimester,  der  i  dette  Kaos  er  kastet  med  Ojnene  i  Mul- 
den, men  med  Bagen  op,  klar  som  en  So  i  Maaneskin,  i 
Haarlokkerne  galopperende  Centaurer  med  krumme  Sværd: 
ludende  Halse  og-  llagrende  Svandse :  kort  sagt,  saa  dunkel 
Skyggen  er,  saa  rædselfuld  er  den,  og  denne  Følelse  (hvilket 
rigtignok  er  modsat  hos  Olivarius)  har  Tanken  om  ikke  Tun- 
gen til  ajeblikkelig  Tjeneste.  Fiat  åerior  applica fiol  Og — saa 
sagte  min  Ven,  slig  det  ikke  til  Nogen. 

(Hvislier    til    Et-n,    saa    de    Andre    dog    hore    det.) 

„Themaet  er  spunden 
ud  af  Aviserne,  og  —  nok  sagt,  det  ender  med  Don  Miguel, 
som  on  Lystighed  i  Stavanger  med  Skrig.       Derfor    dersom  I 
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ville  tænke  Eder  noget  Land,  hvor  Saadant  kan  være  skeet, 
saa  forbigaar  Abdera,  Aabenraa,  Molde,  Gascogne,  Irland, 
Jylland,  Marokko,  Bukhariet,  Vallakiet,  Polen,  Barbariet,  Ja- 
lofsien,  men  tænker  paa  en  liden  Stad  i  Lusitanien  (som  i 
gamle  Dage  havde  Mænd,  der  plejede  det  med  Sværd,  satte 
Grændseskjel  med  romerske  Sejersmærker,  og  gjodede  det 
med  Maurerblod,)  enten  Staden,  som  Kobbersmeden  Tubal  byg- 
gede  af  Salt  (efter  den  vindtorrede  Nutids  solstegle  Portugi- 
sers storsnudede  Formening  om  Byen  Setubal,  thi,  ligesom 
Adelsniænd,  jo  uslere  Nationerne  ere,  desto  mere  prale  de  af 
fordums  Dages  Bedrifter  og  Storhed  og  Ane-Ælde,  hvorimod 
kraftfulde  Folk  til  enhver  Tid  stræbe  atEflertiden  saaledes  kan 
tale  om  dem)  eller  ogsaa  tænk  paa  Chaves  eller  Abrantes 
(hvilke  begge  have  Marquis  Chaves  til  Guverner.)  Nu  har 
Eders  Fantasi  faaet  Rejsepas  og  Rute.  Levvel!  Dette  faar 
tjene  til  en  Fortale.  Blot  vor  Leeg  ikke  bliver  forstyrret 
fer  Enden  (hvorved  et  sendersplittet  Charta  skal  rulle  ned  som 
Teppe,  saa  vi  kan  se  ind  paa  Scenen,  livorledes  Don  Miguel 
og  de  andre  Komedianter  takke  hinanden  for  godt  Spil  — -  og 
traktere  hinanden  med  Abelsiner  —  Borgerhoveder  fra  Koim- 
bra  —  og  Portviin  —  Borgerblod  fra  Oporto  —  D  .  .  Dette 
faar  tjene  til  Prologus  .  .  Tys  —  det  hoster  bag  Døren  .  . 
De  formummede  Personer  komme  nu  frem. 


Anden  Scene. 

Bakkiis. 

(Kommer,    og    sæller   Bollen    paa   Bordel.) 

Jeg  er  Bakkus,  Heltes  Sejrer. 
Jeg  er  Bakkus,  Skythers  Fryd. 
Se,  mit  smekre  Efeuspyd 
alle  Herkles-koller  strax 

bort  som  Ax, 
Levehovder,  Tigersvandse 
bort,  som  lette  Rosenkrandse, 
ned  til  Dod  i  Slevet  vejrer; 
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splitter  som   et  Li'jeblad, 
stærkest  Doktorpande  ad  : 
saa  han   glemmer  sit  System, 
Vedam,   Cliouking,  sorte  Kunster, 
lister  sig  med  blodigt  Skjæg, 
paa  min  Val,   saa  sagte  frem, 
leder  efter  Stav  og  Væg. 
Eja,  som  et  Banner  stiger 
Næsen  frem,   og  opad   higer, 
for  at  tænde  Hjernens  Dunster, 
der,  som  Skyer  tordensvangre, 
samles  om  hans  Hjerte-sol. 
Ha  imorgen  kan   lian   angre, 
naar  han   torster  i  sin   Stol. 

Væk  med  Doktor!  Helt  er  jeg! 
Helte  ligge  paa  min   V^ej. 
Doktorpander  er   de  Blommer, 
Heltehjerter  er  de  Torne, 
som  jeg  træder,  hvor  jeg  kommer 
med  de  blanke  Drue-trommer, 
med  de  merke  Efeu-flag. 
Ha,  i  saadant  Nederlag 
Alle,  Alle  er  forlorne! 
Dumme  Blik,  som  stirre    mod 
Sol,  er  aabne  Saar  i  Blod; 
Tungepralen  til  Hjertedalen 
er  min  Fiendes  Hyl  paa  Valen, 
for  i  Bægergravens  Hvælv 
segner  ned  hans  heje  Selv, 
som  paa  Læben  Buesmiil 
spændte  op  med  Latterpiil, 
da  han  saa  mig  rykke  an, 
som  en  Tommelidenmand, 
med  en  Drue  kun  til  Bug, 
Vedbendblad  til  Brog  og  Dug, 
med  Rosin  til  Skal  og  Isse, 
med  et  Ribs  til  Næsespidse. 
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Moserose-paryk  er  sat 

til  denne  Maane  som  Sommernat. 

Slilke,   tynde  som  et  Haar, 

er  den  store  Kjæmpes  Laar, 

og  i  Haanden  som  Pokal 

bærer  han  en  Valnodskal. 

I  sit  Skjæg  vil  Goliath, 

at  jeg  sove  skal  en  Nat, 

at  jeg-  paa  hans  Ojebryn 

ride  skal,  som  Ørn  paa  Sky'n, 

to  hans  Øjehaar  med   Draaben 

i  min  Valnodskal,  naar  Taaben 

synes  ved  sin   Gaben  ville 

sluge  op  en  Morgen   slille, 

naar  han  vaagner  hos  sin  Brud, 

strækkende  sin  Rædsel  ud 

i  dens  lodne  Ravneskrud, 

Hej  slig  Spot  paa  Tand  maa  glide, 

som  en  Sky  paa  Jokler  hvidel 

Latterpiil  paa  brune  Smiil 

suser  bort  paa  Torden-Iil. 

Ha  —  men,  som  den  flyr  afsted, 

lille  Bakkus  voxer  med, 

Kobberserk  blir  Drue-Bug, 

Purpurkaabe  Vedbenddug, 

Moserose,   min  Paryk, 

blir  en  Samson-Haarlok  tyk, 

gylden  Hjelm  Rosinen  blir, 

Ribsen  kobberblankt  Vizir, 

og  min  lille   V'alnødskal, 

med   de  Draaber  faa  i  Bunden, 

bliver  hule  Midnatshal 

med  en   Stjernekrands  omvunden. 

Ha,  hvor  Goliath  vil  slaa 

Midnat  ned   til  Dugfnug  smaa, 

om  han  end   ej  Nat  kan   lide, 

som  tør  sværte  Bruden  hvide, 

som  tør  susende  sig  hejne 
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om  hans  Næse,  paa  hans  Ojne, 

gjøre  ileni  saa  dumme  som 

Festpokalen  huul  og  tom. 

Ha  hans  Latlerpiil,  der  fog 

brusende   om  mig  til  Speg, 

da  han  saa  mig  rykke  an 

som  en  Tommelidenmand 

i  en  ussel  Selvmorham : 

i  en  from  og  enkelt  Dram  .   . 

Ha  hans  Latterpiil  alt  daler, 

Smilets  Bue  er  brusten, 

Tordenresten  rusten. 

Hjertet  gaber.  Tungen  raller, 

Issen  bejer  sig  i  Stevet. 

Goliath  kryber  under  Levet, 

Gedehams  ter  Øjet  stikke 

(„Væk  du   lille  Myg  —  saa  brummer 

Goliati»,  saa  halvt  i  Skummer  — 

Ej,  en  Sti  mig  skjæmmer  ikke! 

Jeg  skal  prikke,   prikke  .   .  .  prikke  .   .   .") 

Piltkorn  med  hans  Glavind  slaar 

Vippe  mellem  Heltens  Laar, 

som  om  Sværdet  var  en  Green, 

som  om  Laaret  var  en  Steen. 

(„Vil  du   .   .  Veed  du,  hvem  jeg  er? 

Vil  du  lade  være  der! 

Nej  " —  a!  har  man  da  seet  Magen? 

Drengen  glider  jo  paa  Bagen 

nedad  —  ja  jeg  tror  det  s'gu  — 

nedad  —  frisk!  —  min  egen  Bag? 

Men  jeg  Fanden  gal'  i  mig, 

skal  skam  nok  belale  dig! 

Vil  du  lade  være  nu! 

Vil  du  bare   .   .   du,  du,   du  .   .!") 

Seer,  i  saadant  Nederlag 
(hvor  den  store  Goliath 
siger  til  sit  Sværd:  Godnat! 
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hvor  Magisteren  maa  haste 
med  Paryk  og  Lærdom  kaste, 
hvor  —  for  lettere  at  flygte  — 
Vestas  Mo,  med  egen  Haand, 
loser  Barmens  trange  Baand, 
splitter  Jomfruskjødets  Gitter, 
kaster  det  som  daarligt  Flitter) 
hvert  et  Væsen  er  forloren, 
hver  til  mit  Triumfhjul  svoren. 
Sperg  Enhver,  som  ikke  tror, 
Skytliiens  blodbestænkte  Jord, 
hvor  en  jernhaard  Stamme  Celter 
jeg  i  Ol  til  Olskum  smelter. 
Indien  sporg!  Se  der  min  Panther, 
som  med  Tigeren  jeg  bidsler, 
ere  Gidsler, 
eller  fangede  Gesandter! 

O 

Naar  jeg  kommer  hjem  igjen 
til  de  kjære  dumme  Skyther, 
gjer  jeg  Tigeren  tiF  Rytter- 
General  udi  Cimmerien, 
(som  sin  tunge,  merke  Sky 
ter  ej  kleve  med  mindste  Kny) 
sender  lumske  Panther  hen 
som  Statholder  til  Siberien, 
at  i  Landets  Taage  han 
rulle  sine  Ojne  kan, 
spidse  Øret  under  Sky'n, 
fange  hvert  et  enkelt  Gys 
levende  til  Dionys*), 
gjere  med  sin  Tunges  Lyn 
Natten  lys ; 

springe  saa,  naar  hist  han  herer 
Liv  paa  A'ingesuk  sig  rerer, 
hen  lil  mig  paa  Bue-Ryg, 


*)  Bakkus. 
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hviskende  saa  krum  og  myg 

slig  Rapport! 
„Der  er  Opror,  Herre-niinl 
Folket  taler,  Nogle  tænke, 
(skumle  meer  end  Natten  sort) 
Nogle  Bryn  paa  Næsen  sænke 
(læng're  Bryn  end  deres  Lænke) 
Nogle  \ildt  i  Vejr  og  Yind 
rædsomt  sværge : 
„vore  Bjerge 
synke  ned  til  Muldvarpskud, 
Kæmpeæten  ned  til  Dverge, 
som  nu  ej  ter  krybe  ud, 

for  en  Kal, 
som  den  tapre  General 
sender,  at  den  lyse  skal 
i  vor  Nat. 

Skal  en  gammel,  graagul  Los 
beherske  os? 
Fremmed  Klo  og  fremmed  Trods 
haane,   klore  os  tilblods?" 
Saa  de  bande.  Herre, 
(undertiden  meget  værre, 
saa  den  lille  gule  Los, 
som  mig  fulgte  med  mit  Tros 
—  liden  Tand  hjalp  ofte  os  — 
de  med  Tunge,  hvas  som  Kniv, 
kalde  hadske  :  „Edderliv"*) 
.  .  Saa  de  bande,   Herre-min! 
Maa  jeg  flække  deres  Skind. 
Ryttergeneralen  Tiger 
ogsaa  underdanigst  siger, 


*)  Delte  Navn  alluderer  til  en  lios  den  svcnslic  Statliolder  ansal  Pri- 
vatseliretær,  som  i  denne  Ep^enskab  „skievde  posldaglige  Rapporter 
til  lioirLt"  (Migbldt,  1833,  No.  334)  en  Bestilling,  som  under  de  da- 
værende spændte  Forhold  naturligviis  havde  en  odios  Karakleer. 

(U.  A.) 
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at,  ved  hans  Klo  og  Tungeflamme! 

i  hans  Land  der  er  det  Samme : 

Opror  her  og  Opstand  hist. 

—  Kjære  gamle  Taalmod  brist! 

Kort:  Eders  Exellence,  vi 

ville  staa  hinanden   bi. 

Jeg  har  sterre  Klo  end  Jer 

(jeg  har  tusinde   Centaurer,) 

sultne  paa  at  æde  Laurer, 

1  har  Blik,   saa  skarpt  som  Sværd. 

Sejren  seer  I:  Jeg  den  naar. 

I  befaler:  Jeg  dem  slaar." 

Ha,  naar  slig  Rapport  jeg  faar, 

Kronen  vingekrandset  slaar 

op  mod  Skyen,  som  gylden  Ørn 

(Vingen  Blad  og  Nebbet  Tjern) 

der  med  Klo  vil   kradse   ud 

af  Himlen  alle  Guders  Gud. 

Men  jeg  i  min  Højlied  svarer: 

„Tys,   Hr.   Panther,  gaa  tilbage 

til  det  maa  nM'g  Selv  behage 

med  et  Drue-Flammeblik, 

ved  et  ranketynget  Nik 

over  de  Cimmerier  drage 

sammen  mine  Efeusnarer, 

saa  de  synke  under  Lovet, 

under  Mosen   ned  i  Stevet, 

saa  den  haarde,  barske  Slægt, 

—  der  i  ækel  Ædiuhed 

trodsed  mig  engang  (I  veed) 

da  fra  usle,  lave  Telte 

Drenge  krebe  frem  som  Helte, 

da  Cimmerien   merk  og  kold 

laa  der  som  et  A^indskjold, 

der  hver  Fiendeskolt  og  Been 

knuste  under  Græs  og  Steen, 

da  De  de   fulde  Nabofolk 

ædru  sloff  med   Herresvolk  — 
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ned  af  egne  Næsers  Vægt 
(ti  Pund  Kobber  paa  Enhver) 
slæbes  ned  i  Muld   ocr  Jord, 
saa  om  hejest  Heltetinde 
kaade  Nesler  tør  sig  spinde, 
saa  som  dorske  Krakedyr 
Hrolfer  ligge  :  hos  Angantyr 
lever  kun  et  Næsebor. 

Nu  Adieu!  Cimmerien  glem: 
gule  Taarers  sorte  Hjem! 
Endnu  ligger  Panthren  der 

krum  og  stum ; 
endnu  leger  Tigren  der 

med  sit  Spær 
(krumme  Maane  i  Midnatrum) 
endnu  gives  knap  Folket  Lov 
at  aande  frit  i  Odelskov,' 
endnu  stirrer  det  beruset 

mod  den  klare  Dag, 
som  dem  skinner  i  Ojet  ind, 

uden  dog  at  se  der  bag 
Vid  og  Sind ; 
endnu  roder  det  i  Gruset 

af  dets  Friheds  Sarkofag. 

Nu  Adieu! 
Bakkus  selv  maa  engang-  do ! 

Her  er  Graven,  (peger  paa  Boiien.) 

hvori  Folk  og  Tiden  synker, 
hvor  sig  torre  Viisdom  dynker 
til   at  Dyrene  den  ynker! 
Her  er  KronenI  her  er  Staven, 

som  har  majigenen  Poet 

løftet  til  en  Evighed, 

skjønt  verbofentts  man  saa, 

at  han  her  i  Støvet  Jaa. 

(River    Vedbendekraniisen    af   sig,    og    slæiiger    Thyrsus    væk.) 

Nu  Adieu! 
Bakkus  selv  maa  engang  døl  (caar.) 
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Bratna.  (Kommer.) 

Jeg  er  Brama, 

Dalai-Lama. 
Nylig  Bakkiis,  mit  Fædrelands  Tyran, 
Indiens  Hersker  paa  Tiger-spand, 

Han,  hvis  Klinge 

nær  vilde  tvinge 
Ganges  lil  i  Afgrunden  fly, 
og  hvert  Hindus-hoved  svinge 

over  Sky  .    . 

...  Han 
kastet  er  bag  Mos  og  Sand 

.   .  Han 
ædes  nu  af  Snogetand. 

Kort  sagt 
jeg  har  Ham 

i  Graven  lagt, 
jeg  har  al  hans  Synd  og  Skam 
sv©bt  i  Suk  og  Prunk  og  Bram; 
rost  ham,  skjent  jeg  ofte  svor, 
mens  han  leved,  ham  i  Jord  .  . 
.   .   rost  ham ;  thi  i  Testamentet 
stod  det  prentet, 
at  hans  Er)ke,  Fru  Cybele 

skulde  dele   .   . 
Kort  at  sige,  at  hans  Enke 
skulde  og  paa  Andre  tænke. 
Men  —  er  Bakkus,  i  hvis  Folge 
(som  bag  Stormen  vrede  Bølge) 

sprang  Centaurer, 
ædende  paa  fede  Laurer, 

faldt  Bakkanter, 
sneg  sig  Parderkat  og  Panther  .   . 
.  .  er  slig  Helt  vel  fod 
blot  for  her  at  ligge  død? 

Neppe!  Neppe! 
Skarpsind,  Chiven,  Vid  og  Tøv, 
Engel  eller  Djævel,  prøv 
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paa  at  lette  dette  Teppe, 
som  sig  vugger  om  vort  Støv, 
split  det,  let  det,  eller  klov! 
Ha,  mit  Skjæg!  er  jeg  Geni, 
og  for  denne  Gaade 
mægler  ej  at  raade? 

kiger  ej   til  Bunden  i 
—  en  Grav? 

Jeg  er  Præst, 

Mester  over  Verdens  Tro, 

finder  dog  til  denne  Læst 
ingen   Sko? 
Ha,  kom  med  en  —  o  hvilkensomhelst! 
Jeg  sværger,  den  skal  passe  bedst 
til  hiin  fordømte  Gaade-Iæst: 
til  Liiirprækentext  over  Bakkus! 
Kom  Dumhed,   Du  Blinde! 
Kom  Fantasi,  du  Ojeblinx, 
skjønt  du  hundrede  Ojne  har, 
men  alle  tilsammen  af  farvet  Glar! 
Kom  Viisdom,   du  iiskolde  Marmor-sfinx! 
Over  Eder  nu,   og  prøver, 
om  I  Testen  kunne  finde! 

Ha,  jeg  Brama  selv  det  fandt, 

og  for  mig  Selv  da  Udodeligheden  vandt! 

Lad  Efter.slægten 

det  tåge  paa  Vægten 

(den  ene  Stang  er  „Ja",  den  anden  Stang  er  Nægten) 

og  finde  hvad  der  er  Sandt! 

Nok    —  Funtus!  Triumf  mig!  —  jeg  Texten  fandt: 

at  General   Bakkus  ej   er  fød 

for  her  at  ligge  død  : 

at  ej  engang  hans  Støv  har  sagt  os  Farvel; 

men  springe  vil  paa  Graven  op 

i  Nesleblade  og  Bulmeknop; 

og,  at  hans  Sjel 

fra  Hjerneskal  til  Hjerneskaller 
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vil  flyde  om 
til  Jorden   er  tom 
for  saa  despotiske  Generaler. 
Og  det  vil  sige:   til  evig  Tid 
maa  Bakkus  lebe  nu  hid   nu  did. 
Saalænge  Tyranner 
tor  perse  Sved  under  Klingeaag, 
for  Palmer  plante  det  tunge  Banner, 
til   Daarskab  boje  hver  nylig  Klog: 
vil  Bakkus  komme 
tilbage,   som  Echo  til   en  Tromme. 
Saalænge  Doktorer  og  Professorer 
til  Hieroglyfer  og  Karakterer 
de  sunde  Tanker  beskjærer, 
og  lukke  Hjertet,  men  aabne  Munden, 
og  fylde  Maven,  men   Hjernen  temme, 
for  Guds  Ord  tåge  en  Rabbis  Dremme, 
og  Hjernen  (hvis  der  findes  end 
en  Klat  poa  Bunden  lagt  igjen) 
de  dybest  bære 
i  molædt  Bog! 
saalænge  vil  Bramå  komme  igjen. 
For  Slige  ej  Plads  er  i  Himmelen!  (caar.) 

Skipper  liorre.  *)     (Kommer  i  Baggrunden.)     Her  gaar  jeg  rundt- 
omkring,  og  skræmmer  Folk  paa  Gaden, 
en  Skjændsel  for  mig  Selv,  en  Plage  reent  for  Staden. 
Og  dette  Huus  er  lukt,  skjent  mine  Ønsker  fer 
om  rolig  Alderdom  sig  skjulte  bag  dets   Der, 
skjent  did   min   Plan  sig  sneg,  at  der  jeg  kunde  faa 
i  Fattighuset  Plads,  og  hele  Slægten  saa: 
fra  Svigerfader  til  det  mindste  Barnebarn, 
som  hjemme  seler  sig  i  Pjalter  og  i  Skarn. 

Filosofen  i   Ffilfi(fhuset.         I    maa    gaa,    Skipper    Berre, 
eller  tie  stille,   for  nu   komme  Maskerne  frem. 

Sliipper  B.  En  Fest?  et  Bæger?  Ha,  min  Tunge  hænger  ter? 


*)  Den  daværende  svenske  Stalholder,   (forhen  Admiral)  Grev  Platen. 

(U.  A.) 
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Komedielojer?  Ha,  Sligt  saa  jeg  engang  før, 
hvori  en  Prinds  man   hed   en  Tlirone,  og  ham  gav 
en  Grav,  et  Pallium  af  Muld,   en  Knokkelstav,  *) 

Fiios.       I  maa  ikke  forstyrre  os  vore  Lojer,  Borre!    Gaa 
lidt  væk,  og  hold  Jer  i  Baggrunden. 

Skipper  li.     Guds  Blod  !  det  gaar  forvidt  d.  e.  det  gaar  forbi 
min  egen  Næse  .  .  Ha,  jeg  skal  den  stikke  i, 
og  røre  op  med  den  i  deres  Spøg  og  Latter, 
saa  Hvirvelvind  af  Skrig  og  Sky  af  Bædsel  atter 
sig  rejse  kan  blandt  dem,  som  et  Trompelstød,   om 
at  gamle  Børre  her  dog  med  i  Spillet  kom. 
Jeg  veed  de  hade  mig,  men  jeg  dem  bader  mere, 
og  Ene  faar  den  Fryd  de  Alles  Fryd   fortære, 
som  ligge  paa  den  Seng,  jeg  vilde  ligge  paa, 
og  drikke  af  den  Kalk,  jeg  æsled  mine  Smaa. 
Rejs  Himmelstorm  af  Skræk,  som  da  min  Bro'er  de  peb 
af  deres  Sarrifund  ud.     Ha  Kløgt  har  Rok  og  Reb ! 
Jeg  sfiinde  skal  et  Garn,  saa  fint,  at  deres  Sang 
(hvis  Træk  af  Spot  som  Text  for  disse  Noder  hang) 
.   .   at  deres  Spøg  i  Baand   maa  finde  Luften   trang, 
saa  netop  som  et  Suk  den  flyve   kan  fra  Hjerte, 
og  jamre:  „Børre  os  en  DjæveJs  Tilvær    lærte!" 

Filosofen.     Vil  I  ikke  gaa    jer    Vej?    Vi    fejre  vort    Sam- 
funds  Stiftelsesdag,   den   17de   .   .   . 

Shipper  B.    Just  dette  minder  mig  (O  Minde,  drukn  i  Galde) 
om  at  jeg  med   mit  Slæng  af    sulten  Slægt    og    Venner 
blev  udelukt  ifra  .   .   . 

Filos.  Der    kommer  Holofernes   .  .    Tys!    nu    kommer 

3die  Maske. 

Holofernes,  (Kummer.)  Jeg  er   Holofernes,    Generalis- 

simus i  Hans  kcjserlige,  selvherskende  Majesta't    af  Trojanien, 
Priai)us's  Tjeneste.  Jeg  er  Holofernes,    som  har  den    Ære, 

at  være  Hans  Majestæts  første  Slave.  Jeg    er    den  Holofer- 

nes,  som  massakrerede  Jerusalems   Spidsborgere  udenfor  Zions 
Tempel.  Jeg    er  den    Holofernes,    som    slæbte    den    tapre 

'■')  „llHm  Sveirijr    bod    en    Krone,  gav  en  Grav,"  lieder  det  i  Ralibeks 
Giavskiifl  over  Kristian  August.  (U.  Aj 
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Hektor  i  Stevet  paa  Trojæ  Torv,  ocr  jog  Kilian    hjem.       Nok 
—   den,  som  er  en  Pralhans,  skal  faa  med  mig  at  bestille! 

(Gnar.) 

Skipper  Z?.     (AfeiJes.)     Jeg  kjender  ham  igjen;  saasandt  .  .   . 

J*t/t/ut(joras.  (Kommer.)  Leve  Sjelevandringen!  Der  gik  Ho- 
lofernes,  som  var  Bakkus,  som  var  den  ferste  Kavallerige- 
neral  paa  Tigere  og  Panthere.  Her  er  Pythagoras,  som  var 
Brama,  (caar.) 

Don  Qitixote.  (Kommerj  Jeg  er  den  tapre  Friridder  Don 
Quixole  af  Mancha,  som  har,  med  egen  Haand,  liugget  en  Vejr- 
molle  sonder  og  sammen,  og  adsplittet  en  Hjord  af  over  2000 
Faar  og  Væddeie.  Jeg  er  Don  Quixote,  som  er  alle  Spaniens 
og  Verdens  Biddersmænds  store  Spejl  og  Mønster.       (««ar) 

Skipper  B.     (Afsidcs.)     .   .  Jeg  kjender  ham  igjen;   saasandt 
jeg  staar  her,  grant  .  . 

D.  Theofrastus  Paracehus.  (Kommer.)  Leve  Sjelevan- 
dringen! Der  oik  Don  Quixote  af  Mancha,  som  var  Holofernes, 
som  var  Bakkus,  som  var  den  ferste  Kavallerigeneral  paa  Ti- 
gere og  Pardere.  Her  er  Dr.  miral/ilis  Theofrastus 
Paracelsus  Bombast  us,  som  var  Pythagoras,  som  var 
Brama. 

Jakob  von  Tliyho.  (Kommer.)  Jeg-  er  Jakob  v.  Thybo,  Ka- 
pitain  i  hans  absolute  Majestæt  af  Danmarks  derved  beremme- 
liggjorte  Landelat.  Jeg  sparede  ikke  Barn  i  Modersliv  da  Bor- 
gerne gjorde  Bevolte  udi  Braband.  Jeg  er  den  Jakob  v.  Thybo, 
som  gjorde  Kaal  med  egen  Haand  paa  en  Holmens  Matros 
(hvilket  svarer  til  den  Daad  i  gamle  Dage  at  slaa  Biser  ilijel.) 
Jeg  er  den  Jakob  v.  Thybo,  som  er  bleven  til  en  Skræmsel 
for  de  Diende  og  har  vundet  Navnet  af  de  Lærdes  Skræk  (hvilke 
nu  udgjere  en  forfærdelig  Mængde  i  Verden.)  Thi  jeg  belejrede 
og  indtog  Begentsen,  uden  at  agte  paa  en  Penneslikkers  Vise, 
der  siger,  at  en  rigtig  Helt  kan  ved  sit  blotte  Nav^n  faa  Sejer 
uden  Blod,  thi  jeg  vadede  op  til  Begentsen,  i  velsmurte  Beus- 
sere,  i  bare  Sludenterblod,  saasom  at  jeg  veed,  at  dette  er 
dog  det  sikreste,  og  den  ældste  Maxime  fra  Acliillis  Dage.  Jeg 
er  den  Jakob  v.  Tbybo,  som  ikke  giver  to  Skilling  for  en  Kamp 
uden  Blod,  om  det  saa  var  min  egen  Broders.  Bastal  for  ellers 
gj&r  jeg  en  Ulykke  paa  Eder.  (caar.) 
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Skipper  B.     (Afsides.)     Jeg  kjender  ham  igjen  ;  saasandt  jeg 

staar  her,  grant 
jeg  seer,  det  være  skal  .  .   . 

31.  Sfygnfins.  (Kommer )  Leve  Sjelevandringen !  Der  gik 
Jaliob  v.  Thybo,  som  var  Don  Quixote  af  Mancha,  som  var 
Holofernes,  som  var  Bal^kus,  som  var  den  ferste  Kavallerige- 
neral  paa  Tigere  og  Pardere.  Her  er  3f.  subtilis  Stygotius, 
som  var  Doktor  Theofrastus  Paracelsus  Bombastus,  som  var 
Pythagoras,  som  var  Brama.  (caar.) 

Fyrst  Leopold  af  AnJwlt.  (Kommer.)  Jeg  er  Fyrst  Leopold 
af  Anhalt-Dessau,  General-Feldtmarschal  i  hans  absolute  preiis- 
siske  Majeslæts  Tjeneste.  Jeg  har*)  ,  ,  ,  hudstroget  en 
theologisk  Kandidat  med  Klingen  paa  Exerceerpladsen,**)  midt 
iblandt  det  gabende,  eller  —  saa  Folket  gabede  af  Skræk. 
Je"  har  forgivet  en  Officeer  med  Skamllikker  og  Chikaner,  fordi 
han  ikke  (hvilket,  om  det  ikke  skedte  paastedet  af  Skræk, 
maatte  have  skeet  af  Hunger  om  nogle  Dage)  vilde  myrde  sin 
gamle  Moder,  ved  at  duellere  med  alle  Armeens  Blodhunde. 
Desforuden  har  jeg  udøvet  mangen  anden  Slordaad  enten  med 
e"en  Haand  eller  med  min  kongelige  Fætters  Scepter,  eller 
med  mit  eget  Scepter  :  Spidsroden,  eller  med  min  Komman- 
dostav:    Trommestikken.  (caar.) 

Skipper  Si.  Jeg  kjender  ham  igjen  ;  saasandt  jeg  staar  her,  grant 
jeg  seer,  det  være  skal  vor  egen  .  .   . 

D.  Gundliiifj.  (Kommer.)  Levo  Sjelevandringen!  Der  gik 
den  o-amleDei-sauer,  som  var  Jakob  v.  Tliybo,  som  var  Don 
Quixote,  som  var  Holofernes,  som  var  Bakkus,  som  var  den 
ferste  Kavallerigeneral  paa  Tigere  og  Pardere.  Her  er  Doktor 
Gundling,  som  var  Mag.  Stygotius,  som  var  Dokt.  Theofra- 
stus Paracelsus  Bombastus,  som  var  Pythagoras,  som  var 
Brama.  (canr.) 

*)  Saasodtsom  alle  de  i  denne  Farce  udcladte  Steder  have  Hensyn  lil 
en  Begivciihed,  der  i  hiin  Tid  satle  Tressen  i  megen  Devægelse, 
men  livis  sande  Sainmenliænpr  neppe  er  bleven  saavidt  opklaret,  at 
det  kan  ansees  for  rigliijt,  nu  at  <jjengive  de  mange  Allusioner  der- 
til, som  denne  Farce  indeholder.  (U.  A.) 

'•■')  Hvilken  theologisk  Kandidat  hor  sii^lcs  lil,    kan  sees  af  ,.Hassclnod- 
dcr,"  Ilte  Stykke.  (U.  A.) 
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Hithler  Gustnfskold.  (Kommer.)  Jeg  var  nylig  slet  og  ret 
Kapilain  Hellichius,  men  nu  er  jeg  Ridder  Gustafskold.  Min 
fornemste  Kedrift  er,  ved  et  opdigtet  Opror,  at  liave  hjulpet 
til  at  tåge  mine  Medborgere  ved  Næsen,  og  at  kuldkasle  deres 
Konstitution.  Da  jeg  havde  kloge  Folk  at  bestille  med,  saa 
er  dette  et  Mesterstykke,  skjont  Nogle  paastaa,  at  jeg  var  i 
dette  pioii-mai'(jiic-S[)i\  intet  Andet  end  den  store  Sciiakspillers 

Automat.  (Caar.) 

Sliipper  B.     (Afcidfs.)     Jeg  kjender  ham  igjen  ;  saasandt  jeg 

staar  her,  grant 
jeg  seer,   det  være  skal  vor  egen  Kommandant !  (fiaar.) 

il/.  Ole  llmlbech.  Leve  Sjelevandringen  !  Der  gik  Ridder 
Gustafskold,  som  var  Dessaueren,  som  var  Jakob  v.  Thybo, 
som  var  Don  Quixote,  som  var  Holofernes,  som  var  Bakkus, 
som  var  den  forsle  Kavallerigeneral  paa  Tigere  og  Pardere. 
Her  er  M.  Ole  Rudbeck,  som  var  D.  Gundiing,  som  var  M» 
Stygotius,  som  var  D.  Theofrastus  Taracelfcus  Bombastus,  som 
var  Pythagoras,  som  var  Brama. 

(Kommnndaiiten    af   Ravnekrog    og    Stippcr    Borre,    med    en    Tromme,     komme.) 

Slapper  B.  ...  Jeg  'forsikrer  Eders  Højvelbaarenhed, 
at  det  var  Eder  op  ad  Dage  .   . 

Ixoiuviandmilen  of  Baviiekvof/.     Ha  Spil   paa  denne  Dag.! 
S/iipper  B,  .  .  Og  Bægerglarids  og  Skrig  .   ! 

ixommandanten.     Ha,  har  jeg  Tæften   ret,  jeg  lugter  snar- 
lig Liig! 

(Skipper  Borre   slaar    en   Hvirvel.) 

.   .  Paa  denne  Dag  .  ? 

Sliipp  cv  B.  G  u  d  s  D  o  d  I 

lumuncmilantcn.  Ja  I   har  Ret  Hr.   Berre, 

slig  fugtig  Kaadhed  man  med  hede  Sværd   maa    torre  ! 

(Skipjer   Bijrre    slnar     en    Hvirvel.) 

Skipper  B,       ^     ^     ^ 
.  .  .  Paa  denne  Dag,  som  ber  indviet  være  til 
et  stille  Studium  af  Eders  Naades  „Vil" 
(Ihi  deraf  —  skjent  man  kan  ej   ganske  vi.st  det  regne  — 
man  seer,  om  man  idag  skal  blomstre  eller  blegne) 

*     *     * 

.  .  Paa  denne  Dag,   da   hvert  „Goddag"  bor  bli  „Farvel''  .  . 
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.  .  Paa  denne  Dag,  da  I  indsvober  Eders  Sjel 

*     *     * 

i  blodiyt  Minde,  i  en  rædsom  Majestæl: 

Spidsborgere  man  seer  —  se  der!  —  paa  jert  Gebet 

forneje  sig  med  Spil, 

der  gjere  Eder  til 

—  en  Nar! 

Filos.  i  Fattighuset.  Ak,  I  fordærver  os  Yort  Spil. 
Hvem  nævner  Moralen  midt  inde  i  Stykkete  Imidlertid  faar 
Eders  Afbrydeiser  forestille  de  Sekler,  som  suse  imellem  hver 
af  Maskerne. 

Slupper  B.     Ak  tys !    Hans  Naade   bleg  staar  lænet  til  sit 

Sværd ! 

(Slaar  en  Htirvel.) 

Komm.     En  Søvn,  Medusas  Søvn,  en  Søvn  af  Rædsels-harm. 

(Biirr»    slaar    HrirTel.) 

Skipper  B,       Den    ægte    Harm  er  kold,  men  bliver  siden 

varm. 

(Hvirvel.) 

Komm.     Jeg  leder  i  min  Barm  om  Djævle  til  en  Færd, 
der,  naar  den  foTst  er   gjort,   og  soger  Penslen,  vi! 
Cinnober  faa  ej   nok  til  al   dens  Blod  og  Ild.     (Burre  siaar  Hvirvei.) 
Ha,  usle  Borgere,   som  Gud  af  Naade  gav 
et  Liv  til  nu  idag,  men  Jeg  idag  en   Gray, 
i  Støvet  knæler  ned,  i  sorte  Skyer  af  Gys 
som   om  jer  overhang  hint  Sværd  hos  Dionys, 
til  Magistraten  jeg  vil  kalde  hid  at  læse 
den  sidste  Bøn  for  Jer,   før  Jeg  jer  bort  vil  blæse! 
Imidlertid  en  Text  I  faar  til  Eftertanke, 
som  Jeg  skal  skrive  jer  med  Rlingepenne  blanke. 


(Skipper    Borre    slaar    Ilvirvel.       De    gaa.) 

Filos  i  Fattifjhuset.  Leve  Sjelevandringen!  Der  gik  ^1=  *  ^ 
Kommandant  og  Friherre  i  Ravnekrog,  som  var  Ridder  Gustaf- 
skold  (Jer  hjalp  til,  ved  et  opdigtet  Oprør,  at  kuldkaste  sine 
Landsniænds  Konstitution)  som  var  den  gamle  Dessauer  (der 
^  ^  ^  hudstrøg  theologiske  Kandidater  og  forgav  Officerer  med 
Chikaner)  som  var  Jakob  v.  Thybo  (der  ihjelslog  en  Holmens- 
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matros,  sparede  ikke  Barn  i  Moders  Liv  i  Belejringen  af  Bra- 
band,  indtog  Regentsen  og  vadede  i  Studenterblod)  som  var 
Don  Quixote  (der  linggede  en  forfærdelig  Vejrmolle  sonder  og 
sammen  og  massakrerede  over  2000  Faar  og  Væddere)  som 
var  Holofernes  (der  i  Kong  Priapi  Tjeneste  gjorde  Kaal  paa 
Jerusalems  Spidsborgere  midt  paa  deres  eget  Torv)  som  var 
Bakkus  (der  var  den  ferste  Kavallerigeneral  paa  Tigere  og 
Pardere.)  Her  staar  Filosofen  i  Fattighuset  i  Ravnekrog, 
som  var  M.  Ole  Rudbeck,  som  var  D.  Gundling,  som  var  M. 
Stygotius,  som  var  D.  Theofrastus  Paracelsus  Bombaslus, 
som  var  Pylhagoras,  som  var  Brama. 

En  of  Sciskahet.  Nu,  gode  V'en,  er  jert  Stykke  ude? 
For,  meent  som  sagt,  har  jeg  ingen  Lyst  til  at  blive. 

En  Anden.  For  det  lykkedes  ham  ^  ..;.  .^.  bagefter 
at  forgive  Lovene  med  Snak  .  .  .  saa  jeg  tror  med,  at  vi  bor 
reve  Sejl,  stryge  Flag  og  gaa  i  Havn. 

En  Tredie.  Og  siden  Skipper  Borre  fik  Afslag  paa  at 
komme  ind  i  vor  Kommune  med  sit  Slæng  af  fattige  Fæt- 
tere  og  Svogere,  leve  vi  ikke  et  roligt  Øjeblik  udenfor  vor 
Dor  .  .  saa  jeg  tror  med,  at  vi  bor  romme  Marken,  og  lade 
dem  holde  sig  saa  lyslige  de  ville  udenfore. 

Filos.  i  Fatlujhuset.  Sandt  at  sige,  mit  Stykke  var  ikke 
forbi.  Det  skulde  ende  med  en  Borgerkrig  imellem  en  Fæn- 
drik  og  en  Student,  som  segnende  skulde  udraabe  til  Punktum 
Finale : 

Centaurer  have  vi  ej  hele  mere; 
men  deelte  kan  de  endnu  slemme  være! 
At  Fændriken  skulde  være  Bakkus  og  Studenten  Brama,  tagne 
af  i  Migniatur,  behover  jeg  ikke  at  sige.  Fændriken  skulde 
derpaa  do  af  Sorg  over  denne  Studentens  Svanesang  —  vi 
skulde  ringe  over  dem  med  vore  Glasser  —  jeg  holde  en  Epi- 
log af  den  Text:  at  nu  var  den  Atm  sfære,  hvori  Absolu- 
tisme og  Tyranni  alene  kan  aande,  nemlig  i  Tusmorket,  som 
Kampen  mellem  Klingelys  (hvilket  Fændriken  repræsenterede) 
og  Munkemulm  ynglede  frem,  luflet  bort,  saa  at  Friheden  nu 
tuide  aabne  sine  Lunger,  saa  fine  som  et  Valmublad  —  men 
(imidlertid  var  vel  Sengetid  kommen)  skjont  den  fodes  ofte  om 
Natten,  viser  den  sig  ikke  for  nogen  retskafTen  Mand  uden  om 
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Dagen;  derfor  vilde  jeg  raade  til  at  bie  til  imorgen  for  at  se 
denne  forsvundne  Plejemoder,  som  Gud  gav  de  unge  Sjele 
med  for  at  sidde  ved  deres  Hjertevugge,  og  beliænge  den, 
som  med  Tapeter,  med  lysende  Runer,  indbaldyrte  Dydskvad 
og  Daabssange  og  Formularer  ti!  at  finde  Sandheden  med. 
Ak,  denne  Morgendag  maa  være  Evigheden;  denne  Nat,  som 
ligger  imellem  idag  og  imorgen,  være  vor  Grav ;  vore  graa 
Haar,  som  vi  lægge  paa  Puden  ikvel,  være  dette  Livs  syn- 
kende Stjerner :  Dagene,  af  hvilke  der  synker  En  i  hvert  Jevn- 
dogn  .  .  Se,  se  den  lyse  Majdag  spotter  os  idet  den  hvælver 
sig  ned,  fordi  vi  blive  lilbage  for  at  gaa  Novembermulm  og 
Høststorm  imøde  .  .  .  .  O  lader  os  gaa  i  Graven,  mens  den 
har  Blomster  og  Græs!  .  . 

En  af  Samfinulet.     Tys  ! 

lulos.  i  Fatfnfhuset.  .  .  Saaledes  omtrent  skulde  Styk- 
ket været,  dersom  ikke  Skipper  Børre  havde  skudt  den  fatale 
Scene  med  Komniandaiiten  ind  ;  men  I  har  lagt  Mærke  til,  at 
jeg  søgle  at  Hikke  den  ind  saa  godt  del  lod  sig  gjøre  ved  en 
Slutni  ngsreplik  i  al  Hast,  saaledes  at  det  lod  Ul,  at  denne />ef/s 
ex  machina  horte  til   i  Stykket  .   .   . 

En  hinden.  Tys!  jeg  hører  .  .  Ja  hvad  er  det  da!  Men 
det  bedste  bliver  nok  at  gaa  ind. 

Filos.  i  F<ttfif/Iiuset.  I  har  Ret  .  .  Kommandanten  kom- 
mer tidsnok  igjen;  ^  ^  ^  \i  ville  imidlertid  ikke  give 
Magistraten  Aarsag  til  at  fortørnes  over  at  vi  her  under 
Guds  fri  Himmel  yde  ham  ved  syndløs  Munterhed  vor  Tak 
paa  vortSamfunds  Stiftelsesdag,  fordi  han,  ved  gode,  henso- 
vede  Mennesker,  sørgede  for  at  gamle  Borgere  i  Ro  kunne 
lave  deres  Been  tilrette  for  Liigkisten.  Derfor  ville  vi  gaa 
ind;  men  imorgen  indlevere  Klage  over  den  misundelige 
Skipper  Børre  (som  endogsaa  faar  Sælgekonerne  til  at  sælge 
os  Brødet  dyrere  end  hos  Naboen)  og  over  den  rasende 
Kommandant,  som  med  een  og  samme  Pen  „forbyder  Alle 
og  Enhver  ikke  at  gaa  paa  Glaciet  for  Hoavlingens  Skyld"  og 
befaler  Alle  og  Enhver ^al  holde  sig  hjemme  inden  lukte  Døre 
paa  denne  Dag,  ^  +  >(=  for  at  eftertænke,  i  hvor  svag  en 
Traad  alle    Borceres  Liv    hænger  i  Ravnekrog,    nemlit;  i  Kom- 
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mandantens  Naade,  som  selv  skjælver  paa  hans  Klingeod  ;  og 
for  at  han  selv  kan  regne  efter,  livonnegen  Vold  han  ter  vise 
her  nden  at  komme  for  Landssenatet. 

E}i  nf  Stnnfniulcf .     Tys! 

Fifos.  i  Fdttiijhuset.  .  .  Der  kommer  nogle  fulde  Folk. 
Lad  os  gaa  ind,  for  at  ikke  Magistraten  skal  tro  os  i  Ledtog 
med  dem,  men  lader  os  hænge  vore  Kjoler  og  Frakker  og 
Natliuer  og  Parykker  rundt  omkring,  for  at  Helten,  om  han 
ej  Fienden  finder,  dog  skal  finde  Bytte  nok,  og  Lidt  for  Uma- 
gen. (De   hænge    slige   Snger   op.) 

Blot  ikke  disse  Folk,  som  komme  skraalende  der  opad  Gaden, 
og  som  jeg  tror,  ere  Matroser,  rive  dem  ned,  for  vore  sid- 
skjedede  Frakker  fange  god  Vind  seer  jeg,  og  flagre  hejt  som 
Sejl,  hvor  Skjodet  er  sjjrungen  ;  og  paa  Land  hade  Matroserne 
Skibet,  og  ruinere  Alt  hvad  de  faa  fat  paa,  som  om  de  havde 
deres  Skit)  med  Kapitain  mellem  Ilænder,  og  kunde  raabe  :  hej, 
lad  Skuden   gaa!  Kapitainen  i  Raa! 

Ell  af  Selshabet.     Ja  jeg  tror  med,  det  er  Malroser. 

(^Man    hiirer    Stoj    og-    Skiaal. ) 

Filos.  i  Fattiijhuset,     Nej  det  er  skam  Magistraten ! 

(De   gna   Alle   ind.) 


Tredie  §cene. 

(Kommandanten,    Skipper   Borre    og   Magistraten,     som   rangler   med   hinanden   under   Armen, 
som    fulde    Folk,     komme.) 

Skipper  Borre,     Det  var  yderligt  ubehageligl,  Hr.  Baron, 
at  vi  skulde  trælTe  Magistraten  saa  svirende. 

Kommandanten.       Bah!  Kryster    bliver  Helt    i  \'\\n\  men 

Helten  bliver 
en  Heros,  Cherub,   Gud  i  Blod  .  . 

J\or   af  Ma(/istrate?i.  *;  Vi  fandt  idag 

*)  I  Morgenbladet  for  G  Juni  1829  berettes  som  et  Rygte,  at  Politibe- 
tjenterne  og  „50  Styklier  iigtværdige  og  sindige  Boigere,"  der  for 
Tilfældet  vare  antagne  til  Politiets  Medhjelp,  den  17de  Mai  beværte- 
des  paa  Raadliuset  med  en  Frokost,  bc.-.taaende  ,.,saavfl  af  Brod, 
Ost,  Gaasebryst  og  Polse,  som  af  Viin,  Brændevine  og    01." 

(U.  A.) 
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Holloy!  en  Kyst, 
livor  der  bugned  store  Druer, 
rede,  ja  som  Frihedshuer, 
trinde  som   et  K\indebryst. 

Kysten  vi  fandt, 

mens  vi  for 
under  merke  Vedbendflag 
paa  et  Olkruus  rundt  om  Bord. 
.   .  Hejaja  om  viden  Jord, 
Hejkomfallerilleralieraile  I 
vi  Frants  Dranker  vare  Alle  ! 

Men  det  særeste  ved  Seen 

var,  at  Ebben  meer  og  mere 

daled  til  den  terre  Fjære; 
men  det  særeste  ved  Øen 
var,  at  Øen  sank 
fra  et  Doniingo  lil  Krakebank, 

som  forsvandt, 
som  vi  ind  paa  Landet  vandt. 
Dalene  sank  sammen  med  Kanaans  Herlighed, 
Bjergene  i  Eldorado  fulgte  med. 

(Ene  Magistraten  veed, 
i  hvilken  Afgrund  Dalen  gled, 

i  hvilket  Krater  Bjerget  skred 
med  alle  sine  Druer  ned.) 
Holloy!  vi  fandt  og  vandt  idag, 

ved  Glasse-Trommeslag 

ved   et  Porter-ocean, 
fedt  som  Smer, 
i  et  Purpurdruesler : 
store  Druer  paa  hver  Bakke 
hang  som  Frihedshat  paaskakke, 

Gingerpop 
voxed  der  som  Bosenknop 

om  Burgunderviin-volkan. 
Holloy,  dette  Land,  denne  Kyst 

var  et  Gaasebryst. 
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liomm.         Er    det  en  Psalme,  som    man    synge    bor    i 

Feldten? 
Ha,  veed  jeg  ikke  nok,  at  Sang  gjer  ikke  Helten? 
Men  denne  gjor  det  her!  (siaar  paa  Ki.ngea.) 

Se  Kampens  Morgengry!       (Drager  Klingen.) 
Og  denne  gjer  det  her!  (Tager  sig  om  aiunden.) 

Se    Kampens    Aftensky!  (Borre   staur   Hrirvel.) 

Skipper  B.     (Afsidcs)       Guds  Dod,    her  er   jo    intet  Åndet 
end  nog-Ie  gamle  Frakker  .  .   . 

Iiomm.     Velvise  Magistrat ..  Guds  Blod!  Ha  seer  jeg  sandt! 
En  blodløs  Val  er  der  .   . 

j}I(i(fistrateu.  Hejfallerilleralie ! 

Iioiiun.     Som   Kirken  ode  her  .   . 

3Inffisfr.  Men  fulde  er  vi  Alle. 

liomm.    Snak !  Død  for  Jer  og  Dem ;  thi  uden  Blod  jeg  vandt. 

Skipper  B.     Hvi  slog  I  ej  istad? 

Ixomm.  Ja  Drab!  I  dadler  sandt. 

Her  spirtd   Laurer  da:  nu  er  den  Høst  forsvunden. 
Et  enkelt  Ojebiik  gjør  ofte  Mine  til, 
åt  faa  en  Laurekrands  om  Heltens  Tinding  spunden 
paa  blodig  Hjerterok  af  blege  Fiende-sniiil. 
,     ^     .     Et  Ojebiik,  og  Lauren  skygger  Heltesyn: 
et  andet  splitter  den,  som  Lynet  Tordensky'n. 
Jeg  skulde  tro  istad  her  viste  sig  Aspekter. 

En  af  j}ia(jistraten.     Jeg    tænker.  Hr.  Baron,    at    I    mod 

Luften  fægter. 
Her  er  saa  øde  som  om   Vinden  selv  var  kvalt, 
saa  stille  som  om  I  her  havde  sejret  alt. 

liomm.     Ved  Lynet  og  mit  Sværd  !  ej  Tid  til  Komplimenter. 
Om  ikke  just  et  Slag,  jeg  dog  Belejring  venter. 
I  dette  Land  man  maa  af  Nøjsonihed  jo  gjøre 
en  Dyd:  sit  Sværd  i  S\ed  om  ej  i  Blodet  smøre. 

Skipper  B.  Seer  I  Intet?  Da  forsikrer  jog  Eder,  at  jeg 
seer  den  bitreste  Spot  baade  over  den  højvise  Magistrat  og 
den  hojædle  Kommandant  i  alt  Muligt;  og  jeg  sværger  Eder 
til;  at  jeg  hører,  at  den  fuleste  Mine  er  den  lauseste.  Tør 
Nogen  af  Jer  gaa  frem  uden  Hjerteklappen? 
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Fiomm.     Jeg  ?  Marsch  ! 

(Liifler   Benene    op,     som    om    han    marscherede,    men   l>liver    dog   slaaende.) 

Mntfistr.  Nej,  Fanden  frem  ;  vi  ville    gaa  tilbage 

til  Laget,  som  I  bred,  for  Resten  ind  at  tåge. 
Hejhopsa'n!  Raadets  Stue 

staar  ibrand, 
staar  i  Druers  rade  Lue. 
Ile  hver  som  slul.ke  kan ! 
Se  i  Skinkers  morke  Rog 
synker  gammel  gothisk  Bue. 
Spiret  selv  med  Fald  maa  true 
i  en  dnistehvirvl  af  Spog. 
Hej,  alting  lost: 
vore  Koners  Bryst  I 
vore  Dotres  Belter, 
Themis  Skaaler  smelte 
i  en  Flod  af  Punsch  som   Guid, 
der  —  Gud  veed  til  hvilken  Kyst  — 
bære  kan,  som  stolte  Skuder, 
Magistratens  Nathuer,  Parykker  og  Puder. 
.  .  heja  stromme  frem  saa  fuld, 
med  saa  svulne  Vover, 
at  kun  vore  Næser, 
Okke  vore  Hjerner) 
som  Stormens  Stjerner, 
funkler  over. 
Sode  Nat,  kom  snart,  maaske 
skal  du  Priapusser  se. 
Midlertid,  mens  Dagen  b!æser 
Himlen  af  Violer  fuld, 
som  Bakkanter  kan  vi  le : 
midlertid  af  Magistraten 

al  Forstand 
banlyst  er  i  dybest  Vand ; 
'  kolde   Klogt 

ud  af  Staten 

hastigst  flygt! 
Jurisprudentsen, 
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Moral  og  Alt, 
Lov  og  Præst  har  os  fortalt, 

tag  nu  med  dig  over  drændsen!        (vn  gaa.) 
Skippei'  B.     Hojvise  Magistrat,  vel  ej  forlader  Pladsen? 
Hojædle  Kommandant,  jerfSværd  er  blevet  koldt. 
fiomm.     Jeg  tænker  Krigspuds  ud  .  . 
Mfu/istr.  Her  Intet  er  at  se. 

Her   er  kuns  lidt  Kommers.      I  kaldte  Magistraten 
ifra  dens  Gjerning  bort;  men  gavned  neppe  Staten. 

Iiomm.     Jeg  kaldte  jer    fra  Viin,    men    skjænke    skal  Jer 

Blod. 
Mafjistr.     Ak  Intet  mod  den  Fryd,  vi  nyligen  forlod. 
Ixomm.     Velvise  Magistrat,  I  Vidner  være  til 
Belejring  .  .  ♦ 

Skipper  B.      (uvisker  lii  Kummaiidaiucn.)  Lottost    skecr    den 

udentvivl  ved  Ild. 
I\umm.     Ha,  hvilket  Krigspuds,  hal 

Skipper  B.    (iiviskei  til  Kommaniianieii.)        Ja  Brand !  Eh  lldsn  Gnist 
kan  ryge  Hæve  ud.     Hr.  .  .  1  forstaar  mig  vist  »  . 

l\omm.     Og  gjennem  Vinduet  skal  Karabinen  strække 
sin  sorte  Strube  ind,  og  dem  til  Deden  vække. 
Jeg  sværger  Eder  til  ved  dette  Kaardefæste, 
af  mine  Allierte  Vulkanus  er  den  Bedste, 
saa  Æren  lider  ej  ved  ham  min  Sejer  række. 

(Borre   slaar  Ild   og  ræklicr  ham   en   lændl   Svovelstikke.) 

Skipper  B.     Her,  Eders  Tapperhed,  en   Svovelstik  ibrand, 
som  hele  Babylon  til  Grunden  rykke  kan. 

I\onim.     Hør ! 

3Ia(iistr.  Gud  bevars  for  Ild! 

lioniui.  Ved  Sværdets  Morgenrede, 

skal  Ordner  potir  merites  gro  frem  i  dette  Ode! 

Skipper  B.     Ah,  hvilke  Soleblik  dog  Magistraten  gjør 
ved  saa  at  kige  frem  indunder  Tidens  Slør! 
Stik  an  Hr.  JKommandant!  jeg  horer  Støj  derinde. 
En  oprørsk  Strube  man  ved  Bog  kan  lettest  binde. 

Itoinni.     Velvise  Magistrat,  nu  kaster  jeg  en  Bombe: 
en  hellig  Fakkel  til  en  blodig  Hekatombe 
a     *     -:;.  Ha,  nu  min  Ven  Vulkan  skal   slæbe  Sejren  frem, 

9* 
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at  jeg  paa  aaben  Mark  kan  siden  slagte  dem! 
Vulkanus  kom  i  Lyn!  Ha,  Ildens  røde  Hane 
med  rogsort  Vingeklap  for  mig  skal  Sejren  bane! 

(Borre   slaar  Hvirvel.) 

Skipper  B.     Nu  gaar  snart  Stikken  ud! 

Mafjistr.     (Knæier.)  Ak  Naade  1  Eders  Naade! 

Lad  Naade  gaa  for  Ret!  Hvo  kan  for  Ilden  raade? 
Selv  Brandmajoren  ej,  skjønt  1  sin  Røghat  sort 
og  Luefjær  han  kan  selv  skræmme  Satan  bort. 
Hej,  Gaden  gaar  jo  rundt!  Stop,  der  vort  eget  Huus 
jo  kommer  ravende  imellem  Ild  og  Gruus! 

I\omm.     Vel,  Naade  gaa  for  Ret!  Det  tykkes  ogsaa  bedre, 
at  vise  Sværdets  Magt  for  disse  Statens  Fædre. 

Magistr.     (Bukker)     Os  tykkes  allerbedst  om  hvad  Jer  tyk- 
kes bedst. 

Jxomm.     .  .  Erklæres  altsaa  nu  Blokaden  aaben!  Næst 
Blokaden  kommer  Storm,  saa  Død  og  Hungersnød, 
saa  synker  Mand  og  Muus  .  . 

Magistr.  Men  vi  dog  burde  vide, 

hvad  disse  Folk  har  gjort,  hvi  de  slig  Nød  skal  lide. 

Skipper  B.    Fornuften  kommer  igjen.      Ræsonnement  maa 

døves  .  (Slaar    en    Hvirvel,    og   skriger    under    den    Magistraten    i    Oret.) 

Hører  I?  Hører  I,  spørger  Kommandanten. 

Blwjislr.     Ja  .  .  Eders    Naade  .   .  Ja  .  .  han    talte  .  .    ja 

vi  horte. 
Skipper  B,     Han    paabød    Taushed    her,     mens    jeg    min 

Tromme  rørte. 
Thi  Trommeklangen  ej  forstyrrer  Generalen, 
naar  spekulerende  han  vandrer  om  paa  Valen. 

I\omm.     Forst,  Skipper  Borre,  gaa  I,  og  rekognosceer. 
Og  meld  ved  Trommeslag,  hvor  Fiendens  Slyike  er. 

(BiJrre   gaar   frem   mod   Huset.) 

Skjønt  ikke  altid  saa,  det  mnligt  torde  hænde, 
at  Fiendens  Næver,  som  hans  Tunger,  torde  brænde 
af  satirisk  Kløe  .   .  Ha,  min  Garde   Landsenknegte 
maa  komme  snarlig  her,  for  efter  mig  at  fegte, 
endskjont  hver  Unge  veed  (paa  Barnetunge  hæver 
sig  Hellens  Rygle  først,  og  der  hans  Minde  svæver 
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i  skræksomst  Majestæt)  at  Ravnkrogs  Kommandant 
med  egen  Finger  tidt  for  Doden  Riger  vandt. 
Imidlertid  til  da  vi  retirere  ville, 
til  vor  Trompeter  skal  lil  Mord  og  Angreb  spille. 

(Gaar    længer    tilbagc   med  Magistralen,    som   viser    sig    frjglsom.) 

Hej  kom,  min  tapre  Trop,  som  jeg  i  min  Rarakke 
(der  ligger  midt  i  Ryen,  men  skjult  som  Reverhul, 
saa,  naar  jeg  plystrer,  de  gaa  frem  som  Orm  af  Muld) 
har  lært  med  Klingeklor  hojl  over  Folkets  Nakke 
paa  Knebelsbarte-ving  som  Glenter  fly  omkring! 
Hej  kom,  min  Trop !  min  Dunsinaneskov, 
der  i  sit  gronne  Lev  kan  skjule  Rlod  og  Rov! 
Hej  frem  et  muntert  Chok!  (piysirer.) 

Se,  under  Lyn  af  Spær, 
der  tordner  frem  min  Hær!  Den  ruller  i  det  Fjerne 
som  Skyen  i  Hvirvelstorm ;  men  foran  funkler  der 
som  Stormens  Dioskur  min  Lieutenant  Sorgens-Stjerne. 

(Soldater  rykke   frem   med   flyvende   Faner   og  klingende   Spil.) 

Holdt!  (Troppen   slandser.      Skipper   Borre   er   standset    ved   nogle   Sleenhobe,     slaar 

en   Hrirvcl.      Kommandanten    og   Magistraten   retirere.) 

Magistr.     (Retirerende.)     Tilbage !  Tilbage ! 

I\omm.     (Retirerende.)  Hvem  kommandefcp  her? 

Naar  disse  Sværd  er  hist,  jeg  kommanderer  Jer. 

Skipper  B.     Staa  vise  Magistrat!  Her  Fare  er  for  Porten. 
Staa  ædle  Kommandant!  Jeg  bringer  her  Rapporten. 

JxOmm.        (Drager    Sværd.)       Tal  ! 

Maffistr.     (Knæier.)     Ak  vi  ligge  her! 

Skipper  B.  Slig  Fare  hores  ber 

med  draget  Sværd  og  Lov,  i  Aske  og  i  Sier. 
To  Ratterier  hist  af  Steen  mod  Himlen  knejse 
paa  hver  sin  Flanke,  hvor  de  Oprersban'ret  hejse. 
Som  Vaterlands  Parnas,  som     ,      *)  murer  op 


')  Den  Mand,  hvis  Navn  jeg  her  har  udeladt,  opfordrede  i  „nyeste  Skil- 
deri af  Kristiania  og  Stockholm"  for  24  Aug.  1829  W.  til  „for  de  70 
Fortolkeres  Skyld"  at  forklare,  hvad  der  mentes  med  dette  Sidehug 
til  hans  Forfattervirksomheil  (der  saavidt  jeg  veed  har  indskrænket 
sig  til  nogle  Digte  i  Aviserne).  Nogen  Opiysning  herom  fra  Ws 
Side  har  jeg  ikke  kunnet  finde  i  Aviserne  fra  denne  Tid.      (U.  A.) 
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af  Sved  og  Blæk  og  Dræk,  saa  rager  deres  Top. 
Se  der! 

/»*om?u.  .  .  Et  Rundetaarn! 

Skipper  B.  Se  der  .  ! 

Eotnm.  .   .  Et  blodigt  Flag! 

31a(jistr.     Vi  intet  Sligt  kan  se,  men  en  Paryk  paa  Stag! 

Skipper  B.     Sligt  Ræsonnement  niaa  kvæles.  (Trommehvirvei.) 
Hvad  seer  I  nu?  Guds  Dodl 

Mfujisfr.     (Knæier.)  V!  SC  et  Oprørsbanner, 

som  Jorden  Himlens  Syn,  fra  Himlen  Jordens  raner. 

Komm.     Jeg  ter  ej  sige  Jer,  hvad  Rædslers  Sekulum 
sig  over  Jorden   Vej  bag  denne  Klinge  baner. 
Som  Magistraten  maa  min  Tunge  være  slum! 
men,  Glavind,  grav  i  Blod,  hvad  Tid  mit  Hjerte  aner. 
Ha  Timurs  Sekler  skal  min  Klinge  ploje  Rum  !    (Borre  siaar  Hvirvei) 

Skipper  B.     (tm  jiagisiraien.)     Snart  skal  1  Mere  se!  Tro  mig, 

vor  Kommandant 
har  spaaet  Deden  for,  og  spaaet  stedse  sandtl 
Snart  skal  I  Mere  se  .  . 

Mofjistr.  Ak  Naade!  vi  vil  læse 

en  Paragrafus  op,  som  Taarne  bort  kan  blæse! 

Komm.   .     Ha,     Krigen     er    begyndt!  (Borre   slaar    Hvirvei.) 

Skipper  B.     Men  ferst  Mandatet  frem !    (caar  hen  imod  Huset.) 
Komm.     Ja  først  en  Paragraf  med  Klingestaven   tydet! 

Ja  først  en  Paragraf,  som  vier  Sværd  og  Spydet, 

og  gjør  lil  Babylon  i  Gruus  vort  Ravnebjem! 

Skipper    B.        (Nærmer   sig   de    ophænglc    Klædningsstykker.)  Dcr      hængOr 

Frakker,  Parykker,  Nathuer  —  ja  Disse  skulle  være  Mænd  og 
Fiender.  Aftenvinden  hvifter  i  al  den  Stads.  Nu,  det  skal 
være  et  tøjlesløst  Oprer.       Se    Skjorterne  ere    ligesaa    aabne 

som     Kjolerne.  (Sla^r   Hvirvei.) 

31a(/istr.     (Retirerende.)     Tllbagc !  Tllbago! 

Komm.  Hvem  kommanderer  her? 

Naar  disse  Sværd  er  hist,  jeg  kommanderer  Jer! 

Miujistr.     (Knæier.)     Ak  Naadc!  Ak  og  Ve!    vi    kan    ej  fly, 

thi  Skræk 
i  Benet  hænger  .  .  Ak  vor  Kommandant  er  væk! 

Skipper  B.     (Kommer.)    Bi,  tapre  Kommandant! 
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L'omm.  Jeg  trækker  mig  tilbage, 

for  storre  Rum  at  faa,  som  Tigren  myg  og  krum, 
naar  jeg  skal  styrte  frem  for  Sejren  hjem  at  tåge. 
Tal! 

Maijistv.         Ak  vi  ligge  her! 

Shippcv  li.  Slig  Fare  hores  bør 

med  draget  Sværd  og  Lov,  i  Aske  og  i  Slør! 
Aabn,  Helved,  vidt  dit  Svælg:  din  hele  Flamme-hal 
kun  blive  vil  for  mig  en  slikket  Musiingskal, 
idet  jeg  tale  maa  om  rasende  Giganter, 
som  Agt  ej  nære  selv  for  fremmede  Gesandter, 
for  egen  Magistrat,  for  egne  Kommandanter. 
Thi  .  . 

Magistr.  Ak  hvad  gjorde  de? 

SUjtper  B.  Mu,  se  1  dette  Been? 

Det  er  jo  vel  et  Been? 

Magislr.  Hvad  Andet,  kjære  Borre! 

Skipper  B.     Man  slog  det  med  en  Steen  .  ! 

Iiomm.  Ha,  hele  Helved  green 

ved  saadan  uhort  Daad  .  ! 

3la(jlslr.  Ak  saadant  maa  vi  hore! 

Skipper  B,     Man  regne  snarlig  kan,  hvad  de  vil  Eder  gjore. 
Nok!  bag  de  Taarne,  som  jeg  Jer  afmalte  sidst, 
af  haardeste  Granit,  saa  hoj'  at  Sky  fik  Brist, 
og  Regnbuen  sprang  ito,  i  lange,  sorte  Rader 
en  Oprorsskare  staar,  som  myrder  hvem  den  bader. 

I\omm.     Saa  flyr  til  Tyrken  jeg :  der  veed  jeg  dog,  man  kan 
i  Fred  og  Stiihed  slaa  ihjel  en  Borgermand. 

Skipper  B.     Hiin  Skare  bader  Alt  .  . 

lunnm.  .   ,  Den  hader  mig  dog  meest. 

Shippev  B.     Men  frygter  Intet. 

liotnm.  Gid  dog  Loven  alt  var  læst. 

Skipper  B.     (Afsides.)     Forst  Sværdet  hvæsses  bor,    saa  bi- 

der  det  jo  bedst. 
(Hojj.)  Ej  nok!  men  Borgene,  som  Belgrads  rode  Taarn 
af  krumme  Sabler  og  af  Tyrkers  Maanehorn, 
besatte  ere  fuldt   {\uuks.)   af  Nathuer  og  Parykker  .   . 
(Hdju)    af  Mænd,  som  Fjelde  op  af  Hav  og  Afgrund  rykke. 
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Magistr,     Vi  se  dog  Intet .  .  Ak,  skjent  Angsten  gjor  os  gale, 
vi  tro,  I  det  for  stærkt.  Hr.  Borre,  lyster  male. 

Skipper  B.     Sligt  Ræsonnemerit  maa  gjendrives,  (siaar  HTiivei.) 

QRækker   Magistraten   et   Forslorrelsesglas.) 

Saa  seer  nu  gjennem  det!  Det  er  det  samme  Spejl, 
som  mindste  Vorte  teer  som  Bjerg  paa  niindste  Fejl 
(som  Helvedes  Gevæxt  ber  kaldes  .  .) 

31a(jistt%         (Kiger.)  Hvad  I  \il 

se  vi  nu  ganske  grant;  ja  meget  Mere  til. 

Skipper  B.     I  se  Giganter  da?  Tror  gammel  Mand! 

Mmjistr.  (Kiger.)  0  gale 

Giganterne  jo  er':  de  gjer'  s(tUo  mortalel 

I\omm,         Kom    frem    med  Hesten  ;    thi    paa  Hesten  kan 

jeg  væk 
jo  sprænge,  om  jeg  vil,  fra  egen  klamme  Skræk. 

Fars  Son,      (Kommer  med  Fars  Hest.)         Her  Hesten  ev,  Papa! 

Komm,  Se  her  mit  Silhouet! 

Furs  Sou.        Ja,  jeg  er  Farses  Sen. 

Skipper  B.  Jeg  lenner  Dig  for  det. 

Mdffistr,     Tys,  Alting  stille  er.     Vi  hore  Hjertet   slaa 
i  Kommandantens  Bryst,  som  Hovslag  .  . 
Qiiadntpedante    pntrem    sonitu  quutit  ungnla  campum  .  . 

Ixomin,     (^siaar  sig  fur  Brystet.)        En   Falk,  som  klapper  op! 

Skipper  B.  Den  S  tilbed  vær  re  er 

(som  Havblik  for  en  Storm)  end  om  nu  skreg  Enbver: 
„Hej,  Magistratens  Blod!  Det  Politi  tilkag, 
som  hvad  det  svor  igaar,  svær,  legnfuldt  er,  idag!" 
Ja  Himlen  veed  .  . 

Ixomm.  .   .   Og  jeg  .   . 

Skipper  B.  .   .  De  S[)ille  ber  et  Spil  .   . 

Ixomm.     ,  ,  Som  Forspil  paa  en  Krig  .   . 

Skipper  B.  .   .   Der  sigted  ene  til, 

i  Folkets  Ojne  Jer  til  slige  Narre  gjore, 
som  ingen  kleglig  Mand  ber  lyde  eller  bere. 
Og  det  er  rimeligt,  som  og  det  er  en  Pligt: 
at  den,  som  siger  saa,  vil  og  forsvare  Sligt. 
Læs  derfor  Loven  op,  saa  Kommandanten  kan 
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med  Klingens  kolde  Staal  faa  slukt  den  Oprors-Lrand, 
som  truer  slænge  bort  hvert  Hoved  her   som  Gnister! 

I\omm.     Ha,  tapre  Karle,  nujertSværd  af  Skeden  vrister! 

(Skvadronen    trakker. ) 

SUpper  B.     Læs  Oprorsloven  op! 
jflaf/istr.  For  Graad  vi  ej  kan  se. 

Nu  kan  vi  græde  kuns:  nys  kunde  vi  kun  le! 

Skipper    B.        (Tieer  Flaske   og  Glas   frem.)  Det    ladcr    til,    hojvisC 

Magistrat,  at  I  mangler  Aandsnærværelse  i  Farens  Stund. 
Naar  jeg  forsikrer  Jer,  at  denne  Flaske  og  disse  Glas  fandt  jeg 
midtimellem  Oproiernes  Anstalter,  saa  ville  1  indse,  at  Disse 
ikke  forsomme  at  berede  sig  til  Kamp.  Jeg  har  tåget  Styr- 
kens Bæger  fra  Fienden.  Nu  har  den  hejvise  Magistrat  det, 
med  Guds  Hjælp,  og  den  hejædle  Kommandant,  ved  sin  egen 
Hjælp,  Styrkens  Belte  og  Hammer.  Imidlertid  har  Oprererne 
allerede  havt  Styrkens  Bæger,  for  —  se  efler  —  det  er  kun 
halvt  fuldt. 

M(ujistt\  Jammerskade :  thi  vi  behøve  det  heelt,  saa  be- 
klemte ere  vi. 

Skipper  B.  Det  er  klart,  at  da  Fienden  har  faaet  Styr- 
kens Bæger  først,  saa  angriber  han  forst. 

3laaisfr.  Ja  det  er  klart.  Gud  bedre  os!  Men  vi  have 
dog  faaet  Styrkens  Bæger  forst  paa  Raadhuset,  i  Themis  egen 
Hal:  vi  have  saagodtsom  drukket  det  af  Themis  egne  Skaaler. 

Skipper  B,     Ja,  saa  bor  Magistraten  angribe  forst. 

Ma<iistr.  Ja,  Gud  styrke  os !  (Drikker.)  Denne  Flaske  skal 
forestille  en  Politibetjent;  thi  vi  have  deraf  faaet  en  god  Rap- 
port. Kluk  !  Kluk!  Kluk!  Disse  Glasser  skulle  foresiille  Poli- 
tiassistentere;  de  have  isandhcd  hjulpet  os,  og  vi  trænge  til 
Hjælp  i  denne  sorrigfulde  Tid.  De  ere  nu  tomme  og  krafles- 
[_  lose,  da  deres  Indhold  er  borte,  som  en  Spion,      (haster  Glansene.) 

Nu    skal    vi    læse    alt    hvad    I    vil.  (supper   Borre   g,ar.) 

Ixomm.     Kom  frem  min  Adjutant,  mit  gule,  lange  Blus! 
og  hal  mig  op  en  Eed  af  Helveds  dybe  Puts, 
som  Disses  frosne  Angst  i  Vrede  smelte  kan, 
saa  de  befale  mig  al  myrde  Mo  og  Mand. 
Thi  sandelig  jeg  kan  mit  Mod  ej  længer  binde. 
Det  flyver  paa  mit  Sværd,  som  Balgen  ej  kan  finde. 
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Adjutanten.     Hvad  behager  Eders  Naade? 

*    *    * 

Komm.       Sværg  Magistraten  til,    at   jeg    vil    slaa  Borgere 

ihjel. 

Adjutanten.       Ja,    saasandt  hjælpe  mig  Himlen  og  Eders 
Naade,  Hr.  Kommandanten  vil  slaa  Borgere  ihjel. 

liomm.     Sværg  paa,  at  jeg  er  tapper ! 

Adjutanten.     Derpaa  sværge  Eders    Sværd.      ^^     ^     ^ 

(Gaar.) 
Skipper    B.  (Kommer   med   en   Lygtc.) 

Saa  læs  da  Loven  op  om  Opror! 
3Ia(jistr.  Vi  skal  læse 

en  Lov,  som  Hjertet  kan  af  Brystet  iilsomt  blæse. 

En  af  Mafjistraten      (Læser.) 
,,Aa  saa  skal  dem  miste  Ære,  Liv  og  Gods 
for  saadan  usæl  Krig  og  saadan  blodig  Trods!" 

Skipper  B.       Godt  læst!  Hr.  Kommandant,  nu  binder  In- 
tet mere  ; 
men  ryst  paa  V^alen,  Orn,  de  blanke  Klinge-fjere. 

(Trommehvirvl.) 

Her,  vise  Magistrat,  er  Husets  Privileg. 

/Gjør  hvad  der  bydes  Jer  af  Dagens  Norne  bleg. 

(lixkker   Magislraten    et   Papiir.) 

Anden  BLuiistralsperson.  (siuer  i  Papiret.) 

Om  alle  Engle  ned  fra  Himlen  Naade  skreg, 
jeg  sværger  Undergang  for  dette  Privileg. 

Tredie  Ma(fistratsperson.         (siider  Papiret  sander.) 
Ved  dristig  Negl  i  Fred  man  større  Sejr  kan  vinde, 
end  Helten  vandt  paa  Val  med  Klingen  nogensinde. 

Komm,     Ved  Hel  veds  hele  Magt!    et  Oprer  uden  Lige, 
som  truer  Himlens  Gud,  og  Kongen  i  hans  Rige. 
Et  Chok!  Et  Chok!  Ha  3torm  ! 

Fars    Siin.        (Tafler   Fars    Hesl   i    Halen.) 

Je  suis  nu  attaché 

au  anene  d^nn  cheval  .  . 

(Kuiijniandaiilcn    styrter  Ind   paa  Klædcrne,   Skvadronen,   med  Lieutenant   Sorgens-Sljerno 
i   Spidscn,    efler.) 
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Skipper  B.     Nu  rores  Trommen  der\  jeg    kan    da   stikke 

ind  .  .  . 

(fiaar.) 


Tredie  Seeiie. 

(Morgenen   efter.) 
Filosofens    Skygge   paa   Ruinerne. 

Nu  skulle  I  Enden  paa  Historien  here : 

Der  var  en  Skjelm,  som  hedte  Borre. 

Han  spilte  Ouverturen  til  Sorgespil,  af 

en  Dæmon  digtet,  og  spilt  paa  en  Grav 

(af  Borgerblod  lys  —  ak  Stjerner  i  den  Damp, 

som  steg  ifra  Friheds  og  Æres  Urner) 

.   .  .  spillet  af  Centaurer  paa  Hovkothurner: 

*     ♦    * 

Borre  spilte  Ouverturen,  saa  kom  der  et  Chok,  et  Chok. 

Resten  af  Historien  seer  Du  nok.  "-) 


*)  Sigler  til  en  Karikaturtegning  af  „Torveslaget"  der  fulgte  med  Ori- 
ginaludgaven  af  denne  Farce.  (U.  A.) 


^IWå' 


I 


Harlekin  Vlrtaos. 

Farce 

af 
§iful   Sifadda. 

1S30. 


„rremnicil   Ild   er   ej   san   klar 
som    den    Rog,   vi   hjemme   har. 

(Gammell   Ordsprog.) 


T?  ersouer; 


Pa  pa. 

Al  vi  Id  e. 

Erling. 

Piano. 

Kontrabas. 

V  ej  i)  red. 

Damer  os  Kavalerer. 


Forste  Sleeiie. 

* 

(Værelse   i   cl   Gjæstgiveii.) 
Piano    og   Kontrabas.  (Frokoslerende.) 

Piano.  Sappermenl!  den  musikalske  Nar  igaar  beværtede 
med  en  herlig  Kardinal,  da  vi  dråk  Danmarks  Skaal,  og  raabte 
Vivat  for  det  kjobenhavnske  Theater,  kjebenhavnske  Sprog, 
Tone  0.  s.  v.,  o.   s.  v.  kjebenhavnsk. 

Ixonlvabas.  Du  har  Ret,  Bror!  Efter  al  den  Ære  man 
beviser  os  i  dette  gjæstmilde  Land,  vide  vi  nok  ikke  mere, 
om  vi  ere  Fuskere  eller  ikke. 

Piano.  Jeg  trøster  mig  til  at  glemme  den  Lektion,  jeg 
fik  i  det  Kapitel  i  mit  Hjem. 

Konlrahas.  Jeg  med.  Ere  ikke  Nordmænd  Mennesker 
med,  ligesaavel  som  en  Pommerinke,  der  her  kan  passere  for 
en  ægte  Sachser?  og  skralder  ikke  Luften  af  deres  Vivat,  blot 
jeg  viser  mig?  Bliv  ikke  min  Rival,  min  Ven!  Jeg  har  mere 
Ære  at  vise  op,  end  Du. 

Piano.  Jeg  tvivler;  for,  sandt  at  sige,  er  der  ikke  Maal 
og  Maade  for  disse  Folks  Heflighed.  ' 

Ixontrabaa.  Neppe  kom  jeg  til  Bryggen,  for  de  galanteste 
Kavalerer  kappedes  om  at  slæbe  min  Bagage  op  i  et  Logis, 
medens  Mænd  og  Damer,  Unge  og  Gamle  stimlede  om  mig, 
som  om  jeg  havde  været  Kejser  Napoleon,  der  kom  fra  St.  He- 
lena; og  kun  Bryggebærerne  bleve  staaende  stille,  ærgerligen  kle- 
ende  sig  i  Hovederne  formedelst  hine  Indgreb  i  deres  Metier. 

Piano.  Vare  de  ikke  ligesaa  hoflige  imod  mig?  Jeg  vilde 
baaret  min  Tobakspibe  selv,  men  fik  ikke  engang  Lov  dertil. 
Hatteæsker,  Kavajer  og  Kufferler  slæble  de  Ijenstfærdige  Her- 
rer bort  som  en  Vind.  En  af  dem  isærdeleshed  stønnede  og 
svcdede  noget  forfærdeligen  og  mere  end  han  behøvede,  idet 
han  bar  min  Paraply  som  en  sejervunden  Fane,  med  en  spansk 
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Tyrematadors  Slollhed,  igjennem  Byen.  Han  stonnede  vel  saa, 
for  at  gjore  os  sig  forbundne. 

lionlvahas.  Monfrere,  monfreve,  gjor  Dig  ikke  formeget 
till  Lagde  Du  Mærke  til  de  triumferende  Blikke,  den  Herre  ka- 
stede til  begge  Sider  af  Gaden,  der  hoppede  plystrende  afsled 
med  min  Stok,  Flaskefodret  og  lille  Jolif  Han  saa  ud  da  som 
en  uhyre  lang  Violinbue  indlagt  i  Enden  med  Perlemor  og 
et  Par  Diamanter.  Lagde  Du  Mærke  til  den  pyntelige  smin- 
kede Genlilhomme,  der  sprang  til  mig  paa  Skibsbroen,  omfav- 
nede mig  der,  saa  jeg  skjalv  for  at  styrte  ned  med  Manden, 
kyssede  mig,  og  skreg  overlydt:  „Vetkommen!  Velkommen!" 
tråk  sin  Kone  frem  af  Hoben,  og  raabte,  mens  hun  knælede 
paa  noget  Tougværk:  „hun  spiller!"  —  tråk  syv  Døtre  frem, 
En  efter  En,  for  mig,  og  raabte  for  hver  af  dem  :  „hun  spil- 
ler, hun  spiller!" 

Piano.  Ha,  ha  !  sagde  ikke  den  samme  Mand  lil  mig  ak- 
kurat det  Samme?  og  sagde  ikke  Fruen:  „min  Herre,  lev  vel! 
jeg  besoger  Dem  imorgen  tidlig,  ganske  tidlig.  Jeg  kan  ikke 
tæmme  min  Beundring  .  .  .  Mit  Huus  staar  Dem  aabent  Nat 
og  Dag,  Dag  og  Nat?"  Laa  der  ikke,  det  ferste  jeg  traadte 
ind  i  mit  Logis,  laa  der  ikke  Invitationsbilletter  til  de  7  første 
Maaneder,  vi  vilde  gjore  Staden  den  Ære  at  opholde  os  i  den? 

Kontrnhas.  Gjældte  ikke  de  samme  Billetter  Bidder  Kon- 
trabas? Stod  der  ikke  Æresvers  i  den  hele  Nations  Navn  op- 
slagne  paa  min  Dor,  laa  paa  min  Pult,  paa  Lukaf,  kort,  hvor 
jeg  vendte  mig? 

Pinno.  Disse  Basunslod  gjældte  ogsaa  mig.  Træder  jeg 
til  Vinduet,  saa  staa  smukke  Folk  og  glo  paa  mig,  som  om 
jeg  var  en  Konge  eller  et  vildt  Dyr. 

Ixoutrabas,  Ja  ligesaa  paa  mig,  naar  jeg  gaar  paa  Gaden. 
Det  hæderligste  er,  at  det  er  en  meget  fiffig,  den  pynteligste 
Pebel  jeg  har  seet  i  Europa,  som  gjer  dette  Væsen  af  os. 
Klink,  min  Bror,  delte  er  et  herligtFolk!  Jeg  rejserikke  her- 
fra, for  min  Pung  er  firedobbelt  fyldt. 

Piano.     Ja,  rejs  Du !  Lykke  paa  Bejsen. 

lumtrabas.     Hvad?  blir  Du  her? 

Piano.  Jeg  tænker  —  ja  I  Vor  Vært  fra  igaaraftcs  gjor 
mest  af  Flojten. 
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h^oufrnhas.  Det  maa  være,  naar  han  taler  med  Dig  alene. 
i  Mciinini  med  mig  forsikrer  lian,  at  alle  lians  Følelser  ere 
indsluttede  i  min  fiolin:  at  de  springe  iid  som  Past^ionsblom- 
ster  med  et  vældigt  Siik,  det  førsle  jeg  hanker  med  Buen  til 
Ou\erturen. 

Ptdun.  Men  han  tråk  mig  i  Øret  igaaraftcs  ved  Bordet 
og  hviskede,  hlinkende  over  til  sin  Datter:  „hør  Du!  vil  Du 
ikke  have  min  Steddatter  Du?  hun  har  Penge  Du  —  er  smuk 
Du  —  spiller  Du;  o.   s.  v.   Du." 

itontrtibas.  Han  klinkede  med  mig  saa  enthusiastisk,  at 
jeg  kom  til  at  øse  mit  (ilas  ud  paa  hans  Ærme  —  han  slik- 
kede det  Spildte  sirax  op,  og  forsikrede,  al  jeg- bestemt  maatte 
have  drukket  noget  af  mit  (ilas,  Ihi  hver  Draabe,  han  ha\de 
opslubret,  var  en  Fakkel,  der  antændle  en  ny  Kom|)osi!i()n  i 
hans  Hjerne.  —  Han  klinkede  —  jeg  spildte  —  han  slikkede, 
og  bød  mig  sin  Lorgnet  for  at  kige  paa  hans  Steddatter,  hvi- 
skende, idet  han  greb  mig  i  mit  Ore,  netop  det  samme  som 
til  Dig:  „vil  Du  have  hende  Du,  o.  s.  v.  Du,  o.  s.  v.  Du?'' 
Du  har,  mafoi,  ikke  meget  forud  for  mig,  min  Bror?  Har  Du 
Galanteri-eventyr?  Jeg  praler  for  Andre,  men  ikke  for  Dig. 
Disse  Fruentimre  i  dette  Land  ere  ukydske  langtfra  at  se,  per- 
tentlige nærved,  men  urørlige  at  røre  ved.  De  synes  at  liave 
nok  i  sig  selv. 

Pidiio.  (Afsiiies.)  Fordømt!  jeg  troede,  at  være  ene.  (Hojt) 
Hør,  luoiifrere,  vi  have  da  en  ^'eddekamp  at  stride  idag.  Den 
der  besejrer  den  anden  paa  sit  Instrument,  vinder  Myrllier  til 
sine  Laurer  iaftcn.     Vi  faa  —  tys! 

h^oiitrahas.  Hvad?  —  0  det  var  blot  den  artige  Kunst- 
nerværls  Kareth,  som  kom  at  afhente  os. 

Piano.  Ja  —  vi  faa  da  kjannpe...  Jeg  gaar.  Dig  fryg- 
ter  jeg  ikke,  men  en  JVJonsieur  Normand,  som  snuser  om  Ma- 
demoisellen.     Jeg  gaar  —  som  Cæsar  vinder,  naar   jeg    slaar. 

(Gaar.) 

Kontrabas,  daa?  vinde?  Ha  —  hvad  har  Du  forud  for 
mig?  Vor  yEre  i  dette  Land  er  lige.  Skulde  vor  Gevinst  ikke 
ogsaa  være  det?  Jeg  har  dog  deri  noget  forud  for  Dig,  at  jeg 
ikke  er  gift  hjemme.  Dog  dette  er  saagodt  som  Intet.  Du 
har  det  forud  igjen,  at  Du  er  en  Italiener  (Tyroler  riglignok) 
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o<y  jeg  kun  en  Tydsker  (fra  Ebeltoft  rigtignok)..  0  gid  der 
laa  et  Land  sondenfor  det  middellandske  Hav,  hvorfra  Kunst- 
nere og  Murmeldyr  og  Musici  kom,  saa  vandt  jeg  i  dette  Folks 
Ojne  for  Dig,  om  Du  saa  kom  fra  Konservatoriet  i  Neapel. 
En  Medbejler  have  vi  begge  To  .  .  .  Men  for  ham  fri  mig 
minKaarde;  thi  man  forsikrer,  at  i  dette  Land  tor  smaa  Slyng- 
ler gaa  fremdeles  med  Snuden  ivejret,  fordi  Dueller  ere  gangne 
af  Brug;  ja,  at  en  Udlænding  har  turdet  krænke  den  hele  Na- 
tion, uden  at  det  er  faldet  Een  ind  at  kræve  ham  til  Regnskab 
derfor.  Piano,  Du  vil  liste  Dig  Byttet  til  ved  dine  følsomme 
Floskler  og  Fagter:  at  Du  besvimer  ved  at  here  En  hoste, 
naar  der  ikke  er  det  rette  Mellemrum  imellem  Bas  og  Diskan- 
ten i  Hostingen.  Derved  har  Du  listet  Dig  ind  i  vor  Palrons  Gunst ; 
thi  han  spiller  samme  Rolle,  foråt  hede  Kunstven ;  men  jeg 
skal  lære  Dig  Kunsten  af,  saasandt  jeg  kan  faa  en  Tone,  der 
vækker  Beundring  paa  en  Koncert,  men  Rodmen  og  Forskræk- 
kelse  i  et  Selskab,  ved  at  stryge  bag  paa  en  Violin!  Ved  min 
Kvints  Klokketone!  ved  mit  Pizzicato!  Jeg  vinder  Prisen  iaf- 
ten!  De  skraale  jo:  „Bravo  1  Bravissimo!  Dacapo!"  det  ferste 
jeg  træder  frem,  før  de  høre  et  Strøg:  hvad  da  ikke  —  Ha! 
Jeg  vinder  Prisen!  (caar.) 


Anden  Scene. 

(Værelse    hos    Papa.) 


P  a  p  a.        A  1  vi  I  d  e. 

Papa.     Paa  Jorden  —  ja  i  bedre  Egne, 
end   her,  hvor  alle  Kunster  blegne, 
medmindre  at  de  Udenlandske 
(blandt  dem  desværre  er  de  Danske) 
hid  høfligst  sig  umage  ville 
at  deklamere  lidt,  at  male  lidt,  at  spille  lidt 
(blot,  blot  det  skede  tidt,  ak  tidt!) 
saa  vi  dog  deraf  kuiuie  lære, 
at  Muser  end  ilive  ere; 
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kun  ikke  lier  —  — 

Paa  Jorden  (det  vil  altsaa  sige 

hverandensteds,  kun  ej  i  Norges  Rige) 

der  mange  flere  Pligter  er 

end  disse  Tre,  jeg  lærer  Dig, 

som  de  nedvendigste  nu:  nu! 

For  Dig  —  ja  kom  Du  det  ihu, 

jeg  siger  Dig,  min  Datterlil ! 

og  glem  ej,  at  jeg  siger:  nu!  — 

For  Dig  er  Dyder  tre  alene. 

De  overstige  Ingens  Kræfter; 

thi  hveren  er  adaltet  efter 

det  simple  Efterabelses-princip  ; 

men  Dyder,  som  i  kolde   Stene 

—  saa  kalder  jeg  de  stakkets  Hjerter,  som 

at  aabne   sig  i  Norge  fik  til  Dom  — 

indtrylle  kan  Canovas  Livsenssmiil. 

Den  ferste  Dyd  Talent  er  for  Musik. 

Den  anden   .   .   . 

ÆviUle.  Ak,  Pa  pa, 

jeg  bliver  hojst  lastværdig  da. 

Pnpn.     Den  anden  Dyd  er:  om   Du  ilk 
just  ikke  Øre  for  Musik, 
saa  kan  Du,  Datterlil,  med  Munden 
Dig  hjælpe  ligegodt  igrunden. 
Det  er  at  sige  ... 

Ævilde.  .  .  Jeg  skal  gabe, 

naar  Kontrabas's  Bue  .  .  . 

Papa.  IJah  I 

Hvor  kan  Du?   .   .  Du  skal  Vejret  tabe, 
komplimentere,  bravoere, 
kun  aabne  Læberne  til  Ros, 
omfavne  hver  en  Virtuos, 
ham  trykke,  som  af  ham  du  trykkes ;  — 
i  samme  Forhold  .  .  ah      .  henrykkes, 
som  Manden  kom    langvejsifra. 

^Élvilde.     En  Dane  folgelig  fortjener, 
at  jeg  ham  kalder:  Helt,  min  Helt! 
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men  En  von  hinten  lille  Belt, 
en  Tydsker?  .   . 

l*apn.  Han  maa  Engel  blive. 

Mvildc.     Men  hvilket  Navn  skal  jeg  da  give 
en  sort,  en  sort  Italiener? 
Piano?  .  . 

Papa,     (Listig.)        O  „dit  Ores    Gud." 
Ja  gjer  Du  det;  Ihi,  hor,  et  Ore, 
saa  labyrinthisk  det  seer  ud, 
er  benest  Sti  til  Hjertet  .  . 

Aivilde.  Men 

hvad  skal  jeg  kalde  en  Franzos ? 

l*itpa.     Hvis  han  er  længere  fra  os, 
(det  er,  meer  nær  mod  Himmelen,) 
end  en  Italiener,  saa 
end  hejere  han  nævnes  maa. 
Ja  kald  ham  reentud:  Virtuos. 

Alvilde.     En  Afgudsd yrker  er  Papa. 
Papa.     Den  tredie  Dyd  er  let;  thi  den 
beslaar  i,  at  Du  kaster  hen 
din  Rok,  din  Simpelhed  —  kort  Alt, 
som  Dig  beskjæmmer  .  . 

Alvilde.  Ak,  ved  at  minde 

mig  om,  jeg  er  en  Norges  Kvinde, 
om  at  min  Fædrejord 
er  kun  en  bøjet,  fallig  Mor, 
hvis  Senner  slaa,  hvis  Døtre  spinde. 

Papa.     Nej,  dette   er  dog  altfor  galt! 
Hør,  Datter,  omend  Sminken  er 
ej  jevnt  i  Brug  —  desværr'!  desværr'!  — 
paa  Kinderne  i  Landet  her: 
som  andre  Norges  Kvinder  maa 
din  Dragt  at  sminke  Du  forståa 
med  Ilegnbufarver.     Silke  broget 
et  Intet  gjøre  kan  til  Noget. 
Jeg  sværger  Dig,  at  Stadsen  skaber 
om  til  Paris  selv  Ravnekroget. 

Alvilde.     Og  Mennesker  den  gjør  til  Aber. 
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Jeg  ligne  skal  da  mine  Sestre 
fra  Freken  A  til  Jomfru  0? 

Papa.     Partout ! 

Alvildp.     Man  maa  da  være  Nar 
i  denne  Verden,  eller  do? 

PdjKi.     Partottl ! 

Alvilde.     Jeg  bliver  hvad  jeg  var. 
Jeg  vil  forblive  helst  mig  Selv. 

Papa.     Nej,  du  maa  ligne  —  ellers  skjælv !  — 
en  Freken  Thorbjor  Sommerfugl. 

u4'.vilde.     Ak,  paa  min   Væversto!  jeg  heller 
at  være  simpel  Larve  vælger, 
til  engang  Nodens  Vinter  tvinger 
igjennem  Nojsomhedens  Vaar, 
(o  gron  af  unge  Egeskud) 
en  Velstandssommer  frem  at  springe 
i  Norges  Dal  —  da  bryde  tor 
jeg  dette  Verkens-Puppesler 
og  llyve  sommerfarvet  ud. 
Gallien  har  Raad  sin  Datter  at  pynte 
i  Silke  og  Flor;  for  det  fattige  Nor 
indtil  videre  er  hvert  Silkeplag  her 
en  grusom  Paskil  og  i  Smiil   en  Fynte. 

Papa,  Du  skal  ligne  Froken  Thorbjor  Sommerfugl,  og 
Jomfru  Gunliild   Kolibri. 

yÉlvildc.     Hor  hvor  Lærken  graa  og  fri 
paa  Norges  Vange  slaar! 
Solforgyldet  Kolibri 
kun  paa  Kunstkammer  staar. 

Papa.  Jeg  siger  dig,  Du  skal  ligne  Froken  Thorbjor 
Sommerfugl,  Jomfru  Gunhild   Kolibri,   Froken   Olaug  Papagoy. 

yÉivildc.     Fer  slum  og  stokdov  vil  jeg  være, 
end  ligne  denne  malte  Skjære. 

Papri.  Jeg  svær  dig,  Du  skal  i  tydske  Kjoler  ligne  Fro- 
ken Thorbjor  Sommerfugl,  i  engelske  Kaaber  Jomfru  Gunliild 
Kolibri,  i  kjobenhavnsk  Snaksomhed  Froken  Olaug  Papagoy,  i 
franske  Sko  og  Stromper  Jomfru  GudDjor  Paafugll 

Ænlde.     Papa,  hvi  skal  jeg  tvinges  —    ak! 
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at  gjore  til  Landsforræder  min  Stak? 

Naar  mit  Hjerte  er  fædrenelandsk, 

hvi  Kaaben  da  engelsk,  og  Hatten  da  dansk? 

Mit  fittlige  Land  har  ej  Evne  til 

at  klæde  i  Silke  forfængeligt  Smiil.  ' 

Mit  fattige  Land  har  ej  bedre  Lykke, 

end  sin  bedste  Datter  i  Verken  at  smykke. 

Papa^     Alvilde,  Holdt!  jeg  bliver  gal  .   .. 
Du  giver  mig,  til  Svar  paa  min 
Moral,  igjen  Moral. 

Alvilde.     Den,  som  moraliserer,  vel 
ber  have  nok  igjen  for  sig  Selv. 

Papa.     Guds  Dod !  jeg  tror.  Du  Omgang  har 
med  Siful,  den  patriotiske  Nar. 
Jeg  byder  Dig  endnuengang,  min  Datter: 

dit  norske  Alvor  omsmeltes  maa 

til  udenland.vk  Latter. 

Se,  det  er  Tidens  Kjephest,  hvorpaa 

—  hej,  hop!  —  med  de  Andre  Du  ride  maa! 

At  være  musikalsk,  Veninde  være 

med  alle  Musici,  som  gj«re  os  den  Ære 

at  komme  herliid  for  at  variere  .   . 

Se  det,  maa  Du  \ide, 

er  Kjephesten  min, 

ja  Papas  Kjephest. 

Ved  Pianos  Flejte,  Kontrabas's  Vio-Violin! 

paa  den  skal  Du  ride 

til  din  Bryllupsfest! 

Alvilde.     Papa,  De  dog  vel  veed, 

at  fire  Aar  De  (dyrt  nok)  stred 

imod  Naturen,  for  at  lære 

(de  tabte  dog)  mig  musikalsk  at  være. 

I  fire  Aar  paa  splinternyt  Klaveer 

(og  saa  det  gaar  af  mine  Sostre  Fleer) 

jeg  lærte  Intet  uden  maadeligt 

en  Vals  at  slaa. 

Vapa.  Ti  stille  dog  med  Sligt! 

Nok,  vær  da  Stok  og  Steen,  om  saa 
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Du  vil.     Kn  anden  Dyd  jeg  veed, 
som,  skjent  den  er  vel  gammeldags, 
kan,  hvad  der  fattes  Dig,  erstatte  strax. 

Alvilde.     De  mener  .  .  ?  Jeg  ej  Barnet  glemmer 
i  Inad  der  med  Naturen  stemmer. 
Jeg  lover  .   .   , 

Pdjui.  Held  dig!  .  .  Lydighed 

vil  lijælpe  os  i  denne  Sag. 
Ja  just  paa  denne,  denne  Dag 
den  Alting  gjor.     Hor  .   .  (Forlegen.)     Datter  her  .   . 

yÉivilde.     Jeg  lyde  bor  .  .  . 

Pajut.  Ja,  riirtigt!  —  Ja! 

Men     hor     nu    blot    .     .       (Forlogen.) 

yÉlviUle.  Nu,  tal,  Papa! 

Papa.     Ja  hor  nu  blot  .   .   og  lyd  nu  blot  .   . 

Alxnlde.     Jeg  aner,  aner  intet  Godt. 

Pnjia.        Nej,     hor     nu     b'ot     .     .        (Forlegen.) 

.4lvilAe.  0,  Stedfa'er,  hvi 

tor  De  mig  ej  i  Ojet  se? 
Jeg  aner  .  . 

Papa.  Du  er  altfor  fri. 

Ti  stille!  ti! 

Kan  jeg  dit  Ore  ikke  byde, 
din  Mund  befale  ej  at  le, 
ej  tvinge  Dig,  som  Andre  Dig  at  te : 
jeg  tvinger  dog  din  Sje!  at  lyde. 
,  .  Dit  Hjerte,  vil  jeg  sige;  thi 
for  Sjel  er  Du,  .vom  Kvinde,  fri. 

yilvildf.     Nu,  hjulpne  vi  bleve  alligevel, 
hvis  funde  a  i  sted.-e   kiu»  Mæiid   med  Sjel. 

Pnpa.     Slaa  ned  dit  Oje!  hor  nu  stille 
hvad  egentlig  idag  jeg-  vilde: 
iaften  gjor  jeg  musikalsk  Kalas: 
Professor  Piano,  Ridder  Kontrabas, 
de   to   Virtuoser  langlangvejsifra, 
som  gjere    Mig  og  denne  Stad  den  Ære  — 
—  kortsagt  —  reentudsa^t,  jeg    holder  Koncert    —    begge    de 
store  Virtuoser  liave  friet  til  Dig   —   det  vil  sige,  jeg  har  lovet 
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dem  Dig  —  Du  er  min  Datter  —  Du  er  min  Myndling  —  kort 
sagt  .  .  jeg  er  et  Extrakt  af  al  Byens  Smag  —  jeg  gjer  Kon- 
cert  i  denne  Dau-  —  stort  Selskab,  Asseniblee  —  jeg  har  alle- 
rede sendt  min  Karetli  efter  begge  de  højstærede  Friere  — 
tænk  hvilken  Ære!  —  kortsagt,  den  som  spiller  bedst  (og  det 
gjere  de  begge  To)  skal  have  Dig!  —  Jeg  har  hentet  Gaian- 
terifruens  hele  darderobe;  vælg,  og  pynt  Dig!  —  er  Du  ikke 
musikalsk;  kan  Du  ikke,  som  jeg,  hjælpe  den  Brest  af  vtd 
at  beundre  (ikke  AlTektation,  naar  Du  forst  kommer  ind  i  det 
og  det  bliver  Vane),  saa  skal  Du  hjælpe  Dig  ved  Lydighcd  — 
Ja,  Den  (det  er  en  olympisk  Veddekamj))  —  Ja,  den  som  spil- 
ler bedst,  han  skal,  han  skal  —  og  Du  skal  neje,  og  sige 
Tak  —  Han  skal,  han  skal  have  Dig!  —  Tys!  der  kommer 
Karethen  med  dem,  mine  hojstærede  ^'enner  —  I'ynt  Dig  — 
smink  din  sure  Wine  væk  —  raab  Bravo;  og  synk  i  iivem  af 
Heltenes  Arme  Du   lyster!  (iicr  ud ) 

yitvilde.  Saa?  —  Ja  sandelig,  saa  fariigt  dette  klinger, 
synes  det  mig  saa  latterligt,  at  jeg  ikke  kan  tro,  der  er  nogen 
\irkelig  Fare  forhaanden.  Svage  IMand  —  min  Stedfa'er,  som 
Ail  give  i'u\  Datter  bort,  sin  eneste  daglige  Omgang  og  Pleje, 
til  en  ubekjendt  Udiænding ;  —  min  Formynder,  som  ^\\  kaste 
sin  Myndlings  Penge  til  en  Lykkeridder,  —  en  Olding,  lellende 
med  de  besynderligste  (Ijækkerier  paa  Gravens  Bred  —  Mand, 
har  Du  en  Sjel  V  At  kalde  den  k\itidt:'lig,  skammer  jeg  mig 
s»'lv,  som  en  Kvinde,  ved;  at  kalde  den  mandlig,  vilde  ikke 
Erling.  Du  har  ingen  !0,  og  Du  vil  nægte  mig  at  have  nogen? 
at  have  nogen  Vilje?  at  foragte  og  agte  ?  Du  har  intet  Fædre- 
land,  thi  Du  skammer  Dig  ved  dit  eget;  og  vil  nægte  mig  at 
have  et?  Saa  mandig  er  Du  dog,  at  Du  vil  befale  over  en 
Pige.  Det  er  et  besynderligt  Væsen,  trods  det  aldeles  Inlet 
det  bestaar  af,  formedelst  dets  Modsætnin<rer :  han  vil  staa 
i  Spidsen  for  Industriselskaber  o.  s.  v.,  og  hans  Datter  faar 
ikke  Lov  at  gaa  med  en  hjemme\irkef  Kjole,  ligesom  han  og- 
saa  selv  foregaar  med  det  sletteste  Exempel  deri:  han  spiller 
paa  en  Klubaften  100  Daler  bort,  men  liar  ikke  en  Skilling 
til  noget  Almeennyttigt,  ikke  en  Skilling  for  en  Fattig  —  af 
den  Grund,  siger  lian,  at  han  er  Forstander  for  en  velgjørende 
Anstalt:  —    han    hader  Sverrig,    ringeagter  Norge,    elsker  Alt 
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udenfor  disse  indtil  Raseri:  han  vil  være  en  Enthusiast  for 
Musilven  ;  derfor  lober  lian  paa  liver  en  Koncert,  gestikulerer 
med  Hoved  og  Finjrre,  som  om  han  var  henrykt:  men  hans 
Ojne  ere  stive  af  Sovn,  om  man  seer  rei  paa  dem,  han  jraber 
ofte  i  sit  Lommetorklæde  eller  naar  han  vender  sig  til  Vinduet, 
og  den  Takt,  han  synes  at  følije  med  Benene,  er  ikke  Orche- 
sterets,  men  et  simpelt  Stykkes,  et  Tajipenstregsslykkes,  han 
har  lært  fra  Barnsl)e<'n :  fortriniig  sæller  han  en  Glæde  — 
nej  ikke  en  Glæde.  Ihi  den  kan  han  ikke  fole  —  men  en  Ære 
i  at  gjer/"  sit  Huus  li!  et  Værtshiius  for  alle  rejsende  Kunst- 
nere, især  fremmede  Musici,  skjent  de  eneste  fremmede  Ord 
han  kan,  er:  „mein  Herr!  mein  Freund!  Was  befohlen  Sie?" 
og  .^jnirtoiit  J/oH.sjV.vr,  nni ."^  orr  han  ikke  veed  at  skiine  Bas 
fra  Diskant  —  I  saadan  evig  besværlig  Kamp  er  han  for  at 
modstride  oa;  tilintetgjore  sit  eget  lille  Væsen  :  for  at  sonder- 
plukke  det  i  saa  mange  Fnug,  at  ingen  af  disse  kan  gjore 
noget  Heelt  ...  og-  til  den  samme  Fordrejelse  af  mig  Selv 
vil  han  tvino-e  mig-?  Ja  han  synes,  den  er  ganske  naturlig-  — 
at  del  maa  være  det  allerlefteste  og-  behageligste  for  En,  der 
afskyr  Forfængelighed,  at  vise  en  Forfærgelighed,  jeg  tillige, 
som  almindelig,  holder  for  Fodelandels  Svindsot-Blomstren  — 
for  En,  der  gjor  mere  af  en  Bog  end  af  Noder,  og-  som  Na- 
turen næglede  Talent  for  Musik,  at  gjore  sig  musikalsk,  eller, 
som  han  selv,  hjælpe  sig  ved  AfTektalion  —  for  En  af  en 
ukunstlet  og  redelig  Tænkemaade  at  fremkunslle  en    foragtelig 

—  for  En,  der  heller,  i  Haabct  om  al  han  kan  blive  bedre, 
horer  en  maadelig  norsk  Kunstner,  end  en  udenlandsk  Ud- 
skregen,  at  trække  paa  Skuldrene,  naar  man  nævner  en  god 
norsk  Kunsiner,  men  klapjie,   naar  man  nævner  en  Vildfremmed 

—  Sandelig  dette  er  formeiret  .  .  ja,  og  endda  o\(riikjobet 
give  sit  Legeme  hen  tiiligemed  sin  Vilje  og  bedre  ^'idende  .  . 
Dette  er  formeget  .  .At  kastes  som  en  Fjærbold  imellem  disse 
To?    Formeget,    og    derfor    latterligt    .   .  Disse    To?    mellem 

disse     To?  (Krlinsr   kommer   hnsti?    incl.) 

Erlin(j      (Kysser   hendes    Ilaand   iilsoml.) 

Min  elskede  F]lise,  jeg    horte  Dig  .  .  Jeg  veed    en  Barm, 
som  opfargede  Dig. 

Ævildi\     Hvorledes?  Erling!? 
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ErUuff.  .  .  Opfanger  i  denne  Aflen  Bolden  i  dette  kost- 
bare Boldspil.  Ja  saasandt  De  foretrækker  denne  Barm  som 
et  Fristed.  Ja,  ved  min  Agtelse  og  dybe  Feleise  for  Dem, 
Alviide,  jeg  vil  spille  med  disse!  ogsaa  om  De  forlader  mig, 
som  Duen  Kvisten,  der  reddede  den  for  Hegen. 

AJviUle,  De  seer  Sagen  alvorligere  end  jeg.  Kjender 
De  ikke  Papas  Indfald?   Der  er  fordelmesle  Intet  i  dem. 

,  ErHiuj.  Alvorlig?  Jeg  skulde  tro  det;  skjent  jeg  tror 
ikke  mine  egne  Ojne,  der  se  Dem  saa  rolig.  Halve  Byen 
er  inviteret;  paa  Billetterne  staar  :  „for  at  bivaane  min  elskede 
Datters  Trolovelse."  0  blegn  ikke  .  .  ikke  bange!  Her  er  din 
bedste  Ven  .  .  Alviide,  svar  mig  nu  oprigligt.  Jeg  giver  Dig 
mit  Livs    Opgave  at  lese  .   . 

Alviide.  Sandelig,  denne  Forhaanelse  lesriver  mig  fra 
min  Sledfar  .  .  Erling,  Erling!  svar  mig:  Den  der  spiller  bedst 
paa  Koncerlen,  han  vinder  —  mig:  spiller  ikke  Du?  spiller 
ikke  De?  et  Instrument  ?  O,  om  det  var  blot  Guilarre,  saa 

Erling  (Omfavner  honde.)  Alvildc,  —  jeg  sperger  ikke  meer. 
Mit  Livs,  min  Lykkes  Opgave  er  lest.  Du  er  min.  Du  næg- 
ter  det  ikke?  Du  kan  ikke.  Dit  Hjerte  aabnede  sig  i  dit 
Spergsmaal,  om  jeg  kunde  kjæmpe  med  mine  Medbejlerc,  Dig 
som  mig  modbydelige.  Ja  sandelig  —  ved  Alt!  ved  Alt!  ved 
dette  Kys,  min  salige  Evigheds  ferste  Morgenrednie!  —  jeg 
skal    kjæmpe  med  dem.     Ahilde,    min,    min,  se    paa    mig  ,  . 

Alviide.  Faren  har  ikke  aftvunget  mig  dette.  Du  veed,  at 
en  Mand  liar  en  Kvindes  Hjerte,  naar  hun  i  Eenrum  kakler 
ham  sin  Ven.  Jeg  kaldte  Dig  saa  ofte,  naar  du  trestede  mig 
over  de  smaa  Sjele,  der  omgoglede  nn'g  i  deres  flagrende 
Degnditter  —  ve,  jeg  lænkte  mig  Lygtemændene  over  Norges 
drav!  —  ved  at  lade  mig  skimte  Glimtet  af  din  Blussen  for 
det  Store  og  Gode,  for  Frilied,  Sandhed  og  de  Lidende  .  .  o,  naar 
Du  ogaa  belivede  tnil  Hjerte:  fra  den  Stund  Du  lærte  mig, 
at  vi  skylde  Gud,  at  takke  ham  for  vort  Liv  ved  Daad,  at 
sande,  tilladte  Smiil  fremvoxe  kun  af  Andres  aftorrede  Graad, 
at  de  ere  vort  Livs  Rosenliave,  naar  ingen  Ulykkeligs  .  .  O 
jeg  glemmer,  jeg  glemmer  min  Lykke  .  .  jeg  græder;  men 
jeg  er  ikke  ulykkelig  —   — 

Erliiiij.     Herlige  Pige!    Jeg  var  Din!    Ja  dine  Taarer    ere 
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Kjærlighedens;  thi  Du  er  atter  i  Smiil.  Den  behøver  Tid  og 
Va'\t  for  at  skyde  saa  smukke  Blomster.  Jeg  kunde  næsten 
af  Hjertet  «nske  Dig  i  Graad  hvert  j\]inut,  for  at  se  et  saa- 
dant  Smiil  at  fodes  —  en  Nynifæa,  der  dukker  skinnende  op 
af  ^'andet  .  -  0  Du  er  min  .  . 

^Iviltle.        (River   sig   liis    fia    Erliiijr,    stiller    sig    lige    over    for   ham.) 

I  kommer  ind  i  det  Ridderlig-e  .  .  0  den  Kjærh'ghed  fryser 
under  Staal  og  Piade.  Herr  Ridder,  har  i  noget  Sværd,  saa 
frels  mig!  I  kjender  Faren. 

Eilimf.  Nu  ikke  —  Ja;  jeg  forstaar  din  Speg:  vi  have 
ikke  Tid  til  at  lytte  efter  vor  Kjærligheds  forste  Livsaandedræt 
under  Guds  Himmel,  for  Menneskers  og  Engles  Oren.  Vel! 
jeg  er  ikke  egennyttig  ;  jeg  vil  kjæmpe,  uagtet  jeg  har  vundet 
Prisen  forud. 

Alviltle.  Men  Fader  Papas  Bifald  ?  Det  er  ham,  som  deler 
Prisen  ud. 

Erlhiff.     Ja  —  aa  ja  ;  men,    om    han  saa  var  Kongen,  er 
denne  Ring  stærkere  end  hans  Krone.     (Vexier  Ringe.) 
Hvad  de  musikal.''ke  Vindhaser  betrælTer,   saa  slaar  jeg  dem  af 
Marken,  uden  at  behove  at  Irække  rnit  Sværd,    som    jeg  haa- 
ber;  ja  jeg  skal  slaa  dem  væk  med  deres  egne  Vaaben. 

Alvilile.     Hvad?  Sværd?  Hvad  lænker  Du? 

Evliiifj.  Jo,  vær  vis  ])aa,  at  jeg  skal  mode  dem  paa  alle 
Veje.  Seer  Du,  Fægterskolen  er  som  de  torre  mathemaliske 
Figurer  til  Ovids  (ws  amandi.  De  vise,  hvorledes  man  i  et 
^En-to-tre"    faar  Hvad    man    vil.     Derfor    har   jeg  i  Smug  .  . 

Alvilde.     .  .  Lært  at    fægte?  —  Ah! 

ErHuff.  Ja,  ind|)uget  mig  disse  lorre  Figurer,  om  Herr 
Ridder  Kontrabas  elltr  Herr  Professor  Piano  skulde  faa  Lyst 
til  atexaminere  mig,  eller  Trang  til  selv  at  examineres.  Men  — '■ 
se  (Omfavner  Alvilde.)  ct  Par  omfavncnde  Forelskede  ere  de  illumine- 
rede  Kobbere  til  hiin   Ovids  berømte  Bog! 

Alvilde.  Fægle?  Ej,  Erling,  Du  er  Student  —  hvad  vil 
Du  med  de  plumpe  Vaaben?  Det  er  blot  Don  Quixoter,  som 
sværge,  at  Amor  hænger  altid   paa    den  bedste  Kaardespids. 

Erling.  Jeg  vil  ikke  lænke  paa  Kaarden,  bedste  Alvilde, 
Glem  det!  Jeg  skal  nok  værge  om  Dig,  min  Odel  for  Evig- 
heden, med  bedre  Vaaben.     0,  de  elendige  Prætendenter  skulle 
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staa  forbausede  udenfor  min  Herlighed,  blot  som  dens  stive 
Gjerdestavre.  Jeg  har  endnii  et  Yaaben,  og  endnu  et.  Jeg 
har  i  ai  Hast  sat  mig  noget  ind  i  Generalbassen,  for  i  Theorien 
at  beskjæmme  disse  Praihanse  i  Eders  Faders  Nærværelse. 

^Élvilde.  Du  vil  hamle  op  med  dem  i  Eet  og- AU.  0  — 
jeg  maa  le,  skjent  dit  gode  Hjerte  skinner  igjennem  denne 
latterlige  Plan.  Du  kan  heller  ikke  have  drevet  del  længer 
end  til  at  være  en  Fusker  i  den  Videnskab  i  derme  korte  Tid. 

Erliiuj.  O,  ikke  saa  kort!  Allerede  fersle  Dag  de  kom 
her  til  Landet,  berte  jeg  \ed  Bordet,  at  Papa  lovede  og  til- 
svor enhver  af  Vindhaserne,  at  hvem  af  dem,  der  lystede  at 
tåge  Dig,  behevede  blot  at  give  ham  et  Vink,  et  Kik  .  .  Der- 
paa  nikkede  de  begge  To  • —  Kontrabas  sagde:  ,,ja,  Gott  ver- 
dam'mich  !„  —  Piano  sagde:  ^Rosens  og  Laurens  Skaal,  Herr 
Vært!  „hvorpaa  alle  Tre  klinkede  og  raabte,  mens  hele  Sel- 
skabet  og  Du  med  studsede  over  denne  Akt:  ,,Bravissimo, 
Bravissimo!  Signore  Papa!  Signore  Virluoso!" 

yilvlldc.  Sandtnok,  denne  plumpe  Kabale  er  vidt  dreven. 
I  det  værste  Tilfælde  kan  jeg  fly  fra  min  Stedfa'er  og  hans 
uforj-kammede  Gjæster  .  .  i  det  allerværste  Tilfælde  kan  jeg 
udsætle  mig  for  Selskabets  Forundring  og  Spot  ved,  i  det  Oje- 
blik  Sejerherren  skulde  fejre  sin  Triumf,  at  erklære,  hvorledes 
det  Hele  hang  sammen. 

Eili>(j.  Tro  mig.  Kjære,  de  skulle  selv  række  mig  den 
skjenne  Rosenkrands. 

JlvUde.  Kan  Du  tvinge  dem  dertil,  Erling,  ved  at  fore- 
læse dem  Generalbassens  Theorier?  Det  bliver  ligesom  '\  Eras- 
mus  3loulaiius  del  kraftige  Argument:  Alfa,  Beta,  Gamma, 
Delta,  Ypsilon,  Ponto  Basta  !  Da  Du  ikke  har,  som  jeg  tror 
—  skjent  Du  smukt  nok  veed  at  pynte  din  simple  Sang 
med  (lin  Moders  Guitarre  —  noget  afgjoit  frembringende  Geni 
for  INlusik,  saa  kan  Du  gjerne  lære  Generalbassen,  skjent  Du 
vel  har  vigtigere  Ting  at  faa  plojel  frem  af  Tiden  ved  dens 
Ploug  :  Fliden,  (der  hos  Dig  tillykke  har  Eggen  af  Talenl-staal) 
og  skjent  jeg  er  vis  i)aa,  at  de  to  Virtuoser  vilde  lade  haant 
om  al  Slags  Theori,  og  sige,  at  Du  er  af  den  gamli-  Skole 
(hvorved  Papa  strax  bevæges  til  at  \ise  Dig  Døren  og  ude- 
lukke  Dig  fra  Preven)  —  ja  jeg  er  saa  vis    derpaa;  Ihi    deres 


157 


Rino-eagt  lor  Dig  grændser    til  det  Utrolige:  er    saa  stor,    som 
deres  Uforskammenhed  i  alt  Andet. 

ErliiHj.  \q{\  Gud,  min  Næve  var  nok  det  kraftigste  Mid- 
del til  at  klare  denne  Himmel,  der  er  skummel  nok,  skjent 
kun  et  Par  Tremulanter  er  dens  Torden,  deres  Sniiil  dens 
Lyn,  Papas  Bravos  dens  Storm  !  Men  jeg  haaber  at  gjere  det 
af  med  meget  mindre  med  disse  Herrer,  der  blegne , 
stivne,  svimle,  daane  ved  at  hore  et  ubetonet  Skrig.  —  Min 
Alvilde,  levvel  !  sæt  Dig  paa  din  Throne  paa  Kamppladsen; 
forskrækkes  ikke,  i  Hvad  du  seer;  kron  Dig  med  Smiil  og 
Blomster;  Levvel!     (kysser  hende.)     min  Alvi!de! 

(Piano    og   Kontrabas    komme) 

Levvel!  (Kysser  hende)   Levvel  saalængo!  Levvel! 

(Gaar-,    standser    mod     dem    i    Doren) 

Kontrabas.     Guds  Blod!  Se  her  min  Milaneser! 

(Drager   sin    Kaarde) 

Her  slænger  jeg  dens  Skede  væk.     (Kaster  skeden  bon) 
Se,   negen  Dedens  Slange  hvæser:  (Truer  med  haarden.) 

dens  Bid  er  Ded,  dens  Hviin  er  Skræk. 

Piano.     Jeg  veed,  pardi,  monsieur, 
at    min  honnetir 
slig  blame  dejed  aldrig  fer 
at  møde  i  den  samme  Der 
ISIedbejler;  derfor  Deden    bør 
med  Segl    og  Tand    og  Glemsels  Slør 
udslette    ganske    den  rnallieur.  (Drager  Kaarden.) 

Kontrabas.     Skeden  slængte  jeg  —  Din  Sjel 
i  dens  Tomhed  hyle  kan! 
Men  Du  selv   fra  Hals  til  Hæl 
—  Du  Barbar,  Du  norske  Mand  — 
netop  til  en  Balg  kan  tjene  .   . 

Erling        (Jled   tordnende   Stemme.) 

Kaarderne  i  Balgene  flux! 

Kontrabas  (skjæivende).  Vel!  vel!  .   . 

Piano.      Vel !    vel !       (De  stikke  ind.) 
O,   saa  afskyelig  en   Stemme 
hos  Norden\inden   kun  har  hjemme 
i  Drontheim    eller  Dofrefjeld. 
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.  .  Jeg    daaner  .  .    saa  utonet  Skrig 

kan    lægge    mig    paaStedet    Liig-.  (K„sler   si-   ned   som   daanet.) 

Ixontrabas.     Ja  jeg,  jeg  blivei-  dodsens  .  .  Herre, 
jeg  Eder  skal  at  synge  lære. 
Saa  skal  det  synges; 
Kaar  -  de  -  ne  -  i  -  Bal  -  ge  -  ne  -  flu  -  u-  ux! 
En  Skalatavle  er  mit  Ore, 
og  slig  en  Rest  kan  ded  mig  gjere. 
Jeg  blegner  som  min  Bror,  jeg  stivner. 
Ved  Vellyd  kun  igjen  jeg  livner. 
Jeg  daaner 

(Sagte.)  —  rigtignok  vel  seent  — 

(Hojt.)         fordi  Du  Stemmens  Regler  reent 

forglemte     .     .     Bali  !  (Kaslcr   sig   ned   som   besvimcl.) 

EiUtHf.     Alvilde,  skulde  vi  ikke  sejre  over  Disse? 

AlviUle.  Det  er  sandt,  naar  man  har  en  god  Sag,  kan 
man  ikke  forestille  sig  Faren  liden  nok.  Der  ligge  Dagens 
Helte,  og  Gjæsterne,  som  skulle  bivaane  deres  Triumf,  komme 
allerede.     Naar  vi  gaa,  saa  rejse  de  sig.  (De  gaa.) 

lumlrabas,     Hej,  Bror,   berte  Du? 

Piano.  Tys,  Bror!  Jeg  horte  nok;  men  lig  stille  blot  et 
Ojeblik.  Altraperede  nogen  Anden  end  Papa  os,  idet  vi 
rejste  os,  kunde  de  tro,  at  vi  spillede  Komedie. 

(Piipa   kommer  inJ,   læsende  i   en   Avis.J 

Papa.  Hvor  ere  Virtuoserne,  at  jeg  kan  fortælle  dem 
Nyheden,  Restaurationen,  at  jeg  kan  fortælle  dem,  og  om- 
favne dem,  og  fortælle  dem,  at  vi  ere  rykkede  dem  nærmere 
ved  en  dristig  Streg.  Ja,  se  her  staar  det:  Danmark  Chejlov- 
lig  Ihukommelse)  har  gjenerobret  Norge  —  her  er  Ediktet  — 
her  er  det,  som  viser  og  proklamerer,  at  Norge  og  Kjeben- 
havn  (gid  det  florere!)  og  Fyen  er  Eet.  —  Forstaar  sig  des- 
\ærre  blot:  jeg  taler  om  Aanden  —  det  aandige  Danmark  har 
erobret  del  aandige  Norge  —  her  staar  jo  med  Fynd  beviist, 
at  man  taler  Dansk  i  Norge  (ja  Himlen  lenne  dem,  som  ville 
kosfe  paa  sig  en  Rejse  iil  Kjobenhavn,  for  at  lære  det,  eller 
dog  til  Færder,  for  paa  Rejsen  al  kunne  lære  det,  deres  rette 
Modersniaal !)  — •  her  slaar  jo  omhinanden  en  Liste  paa  ud- 
konine  Beger  i  den  danske  Literalur:    —    to   fra    Kjebenhavn 
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forst,  saa  en  fra  Kristiania  —  en  fra  Aalborg,  saa  en  fra  Dram- 
men —  en  fra  Odense,  saa  en  fra  Tlirondlijem  —  en  fra  Ribe, 
saa  en  fra  Bergen  —  en  fra  Kristiansand,  saa  tre  fra  Kjeben- 
havn.  Der  seer  man  dog,  at  Kjobenbavn  er  Kronen  og  godt- 
som  Alfa  og  Omega. 

Piano.        (Sagte    tu    Kontrabas.)  Nu     Slikker    jCg. 

Kontrabas.     Ja  suk  Du!  Jeg  rejser  mig. 

{l)e    sukke    os    rejse    sig.) 

l*apa.  Ha,  mine  kjære  Herrer,  kommer,  kommer!  Vær 
saa  god!     Was  Teufel!  was  i.st  das? 

Ptano.     (liejser  sig.)      Ah!  .   .   Det  gik  over! 

Papa.  (siaar  Hænderne  sammen.)  Himmel!  Himmel!  Kontrabas, 
Broder,  hvad  behager  Du? 

Koutrahus.  Snik,  Snak!  det  var  Intet.  Hvad  jeg  beha- 
ger? —  Champagner  og  Hoflighed. 

Papa.  (Tripper  om.)  Slrax !  Strax!  Folg  mig!  Champagner 
og  Hedighed?  Strax!   strax! 

Piano.     (Til  Papa.i  Er  jeg  bieg?  er  jeg  ikke  bleg? 

Papa.       Ued,    rod,    kjære    Rose,    Hahahaha!    Rod,  rod, 

SOdO    RoSenkyS.  (Kysser   Piano.) 

Piano.     Hvad?  ikke  bleg?  Jeg  siger,  jeg  er  bleg. 

Papa.     0  jo,   min  (iud,  bleg  og  skjælvende  og,  og  .   . 

Piano.     .   .  Og  bævende? 

Papa.  0  jo,  min  Gud,  bævende  og  altereret.  (crædende.) 
0,  hvad  skal  jeg?  .  .  Er  dette  Ansigt  at  komme  til  en  Fest 
med?  er  delte  et  Brudgomsansigt,  hvis  Lykkens  Ansigt  tilsmi- 
ler Dig?   —  Kjære,  Hæder  for  mit  Huus,  kom  Dig,  kom  Dig ! 

lionlrabas.     (Barsk.)       Er  ikke  /ey  bleg? 

Papa.  (Græjende.)  Hvad  vil  Du  ?  Vil  Du  være  bleg  eller 
rod?  Hvad  Du  vil.  Alling!  Ojo,  min  Himmel,  bleg  og  —  hu- 
hu !  Hvad  er  vederfaret?  Gjæsterne  maa  afbestilles  .   . 

Iionlrahas.     Aldeles  ikke.     Nej  for  Alt! 

Piano.  Siig  mig  blot:  tror  Du,  at  en  Jyde  har  finere 
Ore  end  en  Normand,  en^  Tydsker  end  en  Jyde,  en  Tyroler 
end  en  Tydsker,  en  Hailener  end  en  Tyroler?  finere  Ore,  fi- 
nere Smag  af  Naturen? 

Papa.  Ja  —  hvor  kan  Du  sporge  om  sligt?  Alt  hvad 
der  aander  og  taler  ovenfor  Kattegat  burde  enten    have  yEsel- 
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©ren  eller  ingen  Oren.  Min  sal.  Moder  var  en  Kjobenhav- 
nerinde  (Bukker.),  derfor  er  jeg  en  Undtagelse  i  dette  Mørkets 
Land. 

Piano.  Ja,  tror  Du  dette  :  saa  kan  Du  ogsaa  begribe, 
Ven,  at  vore  Oren  ikke  kunne  udholde  al  Slags  Lyd.  Vi  seg- 
nede  Begge  ved  at  høre  en  Raadstutjener  snarre  her  paa 
Hjørnet.      Havde  vi  ikke  Cirund   dertil? 

I*opa.  Altformegen  —  Gudbe\are"s  —  Tør  jeg  domme 
derom  —  jeg  som  kun  er  en  Bastard  i  Kunstverdenen  —  saa 
altformegen  .  .  (AMdes.)  Her  lærer  jeg  noget.  (nojt.)  Jeg  kan 
heller  ikke  godt  udholde  den  Lyd.  Jeg  er  glad  —  dog  skulde 
jeg  gjerne  have  lidt  det  for  Eder  —  ved  ikke  at  have  hørt 
nogen  saadan  Lyd  idag;  thi  hører  jeg  Sligt  om  Morgenen,  er 
jeg  vis  paa  at  have  Migraine  til  om  Aftenen. 

Piano.  Slir  mon  honnviir  !  Du  er  skabt  lil  at  nyde  Kun- 
sten. Du  er  en  Virtuos  i  Smag  og  iendresse.  Hver  af  dine 
Nerver  er  en  Kunstdommer. 

l*apa.        (Smiler   og   bukker.) 

lionfrabas.  Ja,  sur  mon  honneur,  Du  er  en  Undtagelse 
i  dette  Land:  en  Raritet. 

Pnpn.  (Smiler    osr   bukker.) 

Piano.  Du  har  udsonet  os  med  vort  ravgale  Forsæt  at 
styre  til  dette  Land,  om  endog  ikke  din  Myndling  viide  bringe 
os  til  at  ønske  os  tillykke  dermed. 

Papa.  Ah,  en  Raritet?  Ah  complaisance  —  Kommer, 
kommer  —  Jeg  takker,  jeg  takker  —  maa  jeg  ydmygst  hede 
om  din  ærede  Arm;  og  om  din  liøjstærede  Herr  Arm  —  Sa- 
len er  fuld  —  der  er  Ojne,  Oren,  Munde,  Alt  proppet,  Alt 
gabende  i  hinanden.  (vii  ^^aa  med  dem.) 

Kontrabas.     Basta,  min  Ven!  Pst!  Jeg  har  et  Ord  at  sige 

Dig.  (Papa    slipper,    og   stirrer   gabende    paa    hom.) 

Du  taler,  bey  allen  Elementen,  som  et  Geni.  Du  er  en  Rari- 
tet i  dette  Land. 

Papa.  Ja  —  ja  —  jeg  takker  —  ah,  ah  —  lidt  Tanke- 
fylde  —  nogen  Tanketlugl  —  megen  Tankeflugt  og  Fylde. 
Jeg  har  bandet  min  Fa'r,  at  han  gjorde  mig  til  Kjøbmand,  ef- 
terat  han  først  havde  gjort  mig  til  Geni. 

Piano.     Jeg  vil  skrive  det  til  Leipzig,  til  Allgemeine  — 
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Papa.  Pah  — jeg  takker  —  men  (tør  jeg  bede)  til  Leip- 
zig und  den  Hamburger  Korrespondent.  Du  furstaar  mig,  Bru- 
der, weim  wir  Deutsch  spreciien. 

1'iiino.  Ja  i  en  literarisk  Anmeldelse,  at  den  beromte 
Professor  Piano,  in  das  sciireckliche  Eis-  und  Felsenmeer  Nor- 
wegen,  som  alene  die  Schweden  kunne  betraglen  mit  verlieb- 
ten  Augen,  men  som  den  beromte  Professor  Piano  (hem!  hem!) 
alene  af  puur  Menneskekjærliglied  besogte,  foråt  vække  Livet 
hos  de  tobenede,  ragede  Bjerne,  som  kalde  sig  Normænd  og 
Landets  Herrer;  eller,  llux  de  spidse  Oren  efter  min  Fiøjte, 
lære  dem,  at  de  dog  ere  et  Slags  Mennesker.  Her  er  jeg 
Prometheus  .   .  . 

l'apo.     Ja,  her  er  Du  Prometheus.     Herregud-Prometheus. 

lumlrabas.  Da  besoger  jeg  dem.  Gott  verdam'  mich!  af 
al  Slags  Gierigkeit  alene :  i^ær  af  Neugierigkeit   .  . 

J'opa.  Neugierigkeiten  horer  uns  til.  Ja  sprech  Du  kun 
Deutsch,  ich  skal  nok  verstaa. 

liontrahas.  Hor  blot  .  .  af  Nysgjerrighed,  foråt  prøve 
blandt  Klipperne  og  Bjørnene,  om  del  er  sandt,  at  Amfion 
eller  Orfeus  (Biddere  og  Professorer  som  jeg  og  Bruder  Pi- 
ano) kunde  faa  disse  til  at  dandse.  Sandlnok  del  var  Æsler 
Amfion  experimenlerede  paa,  og  disse  ere  mere  musikalske 
end  Bjorne ;  men  .  .   . 

Piano.  Ja  det  var  Kongen  af  Neapel  og  Kardinal  BulFo, 
som  dandsede.  Men  det  er  nu  det  Samme:  Signor  Orfeo 
er  død:  Virtuoser  spille  efter  ham:  Vi  spille  nu  (deler  at  sige : 
vi  leve;  thi  deri  bestaar  alene  vort  Liv):  vi  dø  —  og  Bierlid- 
lere  spille  efter  os;  eller  hvem  lor  spille  da?  (siaar  en  Triiie  paa 
Fiijten)       Hørte  du  det,  Papa? 

Papn.  Hørte?  Ah!  —  Det  var  ikke  godt  for  Byen,  om 
Du  spillede  [)aa  Gaden,  Virtuos,  fur  Slenene  maalte  hoppe, 
og  mange  Steder  have  de  Bum  til  at  hoppe;  og  den  Steen 
vil  jeg  skjælde  for  et  Æsel  af  en  Steen,  som  ikke  hoppede. 
Der  er  Mange,  som  tro,  at  En  bliver  til  et  Æsel,  naar  man 
siger  det  Ul  ham.  Siden  kan  der  igjen  gjøres  Adskilligt  af 
dem,  dog  Attacheer  først. 

Piano.  Sandt!  sandt!  Midt  paa  en  ofTentlig  Plads  i  Paris 
har  jeg  seet  et  Steenæsel.     Revolutionens  store,    de  lyse  Sek- 
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lers  Potpourrioiiverture  rev  det,  med  Flere,  endelig  ned  i  Dand- 
sen;  men  nu  staar  det  der  igjen,  og  vilstaader  saalænge  Bour- 
bonner  lære  Franskmændene  at  intonere  paa  fransk:  God  save 
the  Ixinq.  Denne  Sang  er  Kongernes  Visselul.  Du  herer, 
Ven  Papa,  at  jeg  er  en  Karbunari.      Men   —  Stille! 

Fapa.  (omfnvner  ham.)  Ah,  Karbonarl !  Bruder,  Bruder! 
Imellem  os  sagt  —  jeg  er  Frimurer.  Jeg  betaler  for  mig,  og 
dermed  er  det  gjort.     Ah,  Karbonari?  Det  er  et  h©jl  Spil. 

Piano.  In  Kopenhagen  horte  jeg,  at  her  var  ogsaa  Kar- 
bonaris. 

Papa.  O,  desværre!  vi  ere  ikke  —  ja  ikke  \i,  men  de 
ere  ikke  komne  saavidt  i  denne  Udorken,  desværre! 

Piano.  Potstauscnd!  i  Stockholm  kaldte  man  dem  Ræv- 
bælgere*),  men  i  Kjebenhavn  17de-Mais-helte.  De  skulle  være 
et  Slags  St-hans-torbisler,  der  blot  sværme  een  Aften;  eller 
et  Slags  rare  Blomster,  der  blot  springe  ud  og  dufle  een  Dag, 
men  saa  hænge  hele  Aaret  rundt  visne  og  stive.  Er  Du  iblandt 
dem? 

A  ava.       (Liifter   Hænderne   mod   Hiitilen,   seer  rundt   om   Væggene.)  Himlen 

bevares!  hvor  kan  Du?  —  Jeg  sværger  —  Jeg  sværger 

Piano.     Du  blegner,  Papa!  Her  er  Eau  de  Cologne. 

(Giver   ham    en    Lugtevandsflaske.) 

Papa.  Tak!  Tak!  Jeg  vil  tåge  Kamferdraaber  —  Ah, 
tal  ikke  derom!  ikke  derom!  —  for  Himlens  Skyld!  Det  er 
Forræderi  —  Ak  — !  Nogle  af  mine  hoje  Gjæsler  (I  skulle 
se  dem)  have  toet  sine  Hænder  i  Blod;  jeg  toer  mine  i  Sved 
og  Draaber  paa  at  jeg  er  uskyldig.  —  Herregud  hvor  man  kan 
komme  ud!  Jeg?  jeg?  —  0  jeg  sværger,  jeg  tror,  jeg  blir  gal 
—  jeg  sværger 

Konhahas.  Pst!  Hor!  lAfsdes )  For  en  Ulykke  om  Man- 
den  skulde  blive  syg,  og  vi  gaa  glip  af  Koncerten  og  Byttet. 
(Hojt.)        Her!     (siryger  paa  vioiincn.)     Hørte  Du  dcl,  Papa? 


*)  En  Arlikel  i  Morjjenbladet  for  29  Juli  1829  Till.,  Her  i  sin  Tid  vakte 
megen  Uvilje,  skildrer  under  deUe  IVavn  „en  nyere  politisk  P"aktion 
i  Norjfc",  „17de  Mais  Af{,'udsdyrkere",  som  Urostiliere  og  Lands- 
forrædeie.  Man  paastod,  at  Artiklen  skrev  sig  fra  svensk  Pen,  og 
det  er  med  Hensyn  hertil  limeligt  at  det  er  denne  samme  Artikel, 
der  sigtes  til  ovenfor  S.  146,  (U.  A.) 
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Papn.  Hejl  Ja  det  var  noget  Andet  —  etwas  Anders, 
som  I  sige.  Hej !  ja  spil  paa  den  Streng.  Hahaha!  det  er 
ubarmlijertigt,  Ven-Virluos,  at  vække  Slenene,  at  gjere  Stenene 
til  Mennesker.  Ja  ligesom  Aristokrater  gjore  Stene  til  Æsler, 
ved  al  lade  deres  By.ster  hugge  .  .  Hahaha!  dersom  ikke  Gul- 
vet og  Væggene  (saasom  de  ere  af.skaarne  Bord)  vare  ligesom 
dræbte  og  amputerede  Træer,  saa  vi!de  de  — ja,  vedHimlen! 
tror  jeg,  de  svare  —  der  er  Resonants  —  jeg  bor  som  i  en 
Violin  —  Hahaha!  jeg  gjor  mig  lystig,  foråt  glemme  min  For- 
skrækkelse. 

J\ontrobas.  Hor,  Ven,  din  Kompliment  var  fim.  Det  vil 
glæde  Dig,  at  jeg  anmelder  Dig  i  den  Hamburger  Korrespon- 
dent som  en  Undtagelse  i  dette  berygtede  Land.  Man  vil  blive 
saa  forundret  som  ved  Potosis  Sølvminers  Opdagelse. 

Papu.  Ja  sandelig  —  Poeten  Vejbred  kan  skrive  Anmel- 
delsen til  Kjebenhavns  flyvende  Post,  og  Herr  Prokurator  Nam 
(Himlen  ske  Lov,  idetmindsie  fed  sondenlor  Lindesnæs)  skal 
melde  det  i  Aalborgeravis.  Forresten  —  for  seer  Du,  jeg 
maa  være  Patriot  —  kan  Du  melde,  at  det  Land  jeg  (der  be- 
riihmte  Herr  Papa)  er  fordemt  til  at  bo  i,  ikke  er  saa  aldeles 
barbarisk  som  ^'iidtydsken  tror,  thi  vi  have  saasom  f.  Ex.  Bog- 
handlere,  der  sætte  en  Stollhed  i  at  være  intet  Andet  end  Leip- 
zigernes  og  Kjobenhavnernes  Faktorer;  vi  have  Theaterrecen- 
senter,  der  studere  Konsten  efter  Operajournaler  fra  Berlin, 
Anno  1750,  og  sidde  paa  Galleriet,  annoterende  med  Blyant, 
saa  man  ikke  veed  enten  de  ere  Politlknegte,  der  tegne  Navne 
op  paa  en  Slump,  eller  Knegte  uden  Politi;  vi  have  et  Thea- 
ter,  hvor  man  (Himlen  ske  Lov!)  ikke  herer  et  norsk  Ord; 
vi  have  Frygt  for  Spioner  som  i  Madrid,  udenlandske  Malere 
istedetfor  vore  egne;  vore  egne  Sagaer  og  Nationalkreniker 
faa  vi  for  god  Betaling  ifra  Kjebenhavn,  ligesaa  alle  ovrige 
Slags  Skrifter,  især  en  beherig  Flom  af  Maaneds-Hjernefede, 
som  vore  Damer  proppe  sig  med  —  dog  have  vi  den  Ære,  at 
faa  de  saakaldte  Skoleauktorer  direkte  fra  Tydskland  —  item 
have  vi  saa  temmelig  en  almindelig  Afsky  for  Alt  hvad  gjeres 
kan  i  Landet  og  kaldes  efter  Landet,  saa  at  Nordmanden  sæt- 
ter  en  Ære  i  at  gjere  sin  Ryg  til  et  Udlændingens  Gjeldsbrev 
—  ja  ligeindtil  Skjegerne  maa  være  udenlandske   foråt   kunne 
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behage  —  item  belonnes  norske  Fortjenester  med  fremmede 
Ridderordener,  siijont  dette  er  ligesaa  unaturligt  som  athænge 
Dadler  paa  Furukviste.  Vi  liave  Fruer  som  Fluer.  Luxus,  Ga- 
lanterisager,  Galanterikræmmersker  og  Kræmmere  af  dette  Slags, 
som  i  Palais  Royal,  Haltischerifs  og  Mamelukker,  en  ypperlig 
Bey,  et  Slags  Adel,  som  kalder  sig  Konditionerede,  af  hvilken 
en  stor  Deels  store  Slamhuse  ere  Byerne  og  Forstæderne,  saa, 
naar  en  Skrædder  kjeber  en  Oaard  j)aa  Landet,  kalder  han  sig 
strax  Proprietarius,  seer  sine  Naboer  over  Hovedet,  kaldende 
dem  simpelthen:  jjBønder",  og  sætter  sig  paa  Galleriet  i  Kirken; 
vi  have  en  Rangforordning  trods  den  bedste  danske ;  Uniforms- 
syge  trods  den  bedsle  preussiske  —  heja  Alt  gaar  vel!  Gaar 
det  ikke  godt?  I  Tingen  som  i  Formen?  Noget  har  dog  mit 
Land  at  rose  sig  af;  dog  vil  jeg  ikke  negte,  at  jeg  fremhæver 
mig  betydeligen  i  dette  Maskapi  af  Godt  og  Slet.  Skriv  der- 
for: in  das  Norwegen  ist  der  Kultur  doch  in  die  senere  Aar 
bedeutlich  stegen  —  aber  wir  haben  doch  angetrolTen  ein  Kul- 
minationspunkt  in  der  ansehliche  Mann,  der  beriihmte  .  . 

En     Tjener.       (sukker   Hovedet   ind  af  Doren.)  HeTF    Papa  !       (De   gaa.) 


X'i'edie  *$ceiie. 

(Koncertsal.      Aivilde  paa  el  o|ih6jel  Sæde  inden  Skraiiken.      Damer  og  Kavalerer  udenom  Skranken.) 
JrOnn,        (Kommer    Arm    i   Arm    konverserende    med   Piano    og   Kontrabas.)  Jfl, 

Venner,  lad  os  ikke  tale  mere  om  den  guddommelige  Fou- 
reaux*)  ellerom  den  guddommelige  Pudel  Munito**)  —  Ja,  Apro- 
pos! —  Poeten  Vejbred  forfalte  mig  det  —  hahaha!  (peger 
paa  seiskabet.)  der  horer  jeg  Vejbred  le  —  man  horer  ham  lige- 
saasnart  som  man  seer  ham  —  Se  der  staar  han  —  (Bukker  tii 
En  i  Seiskabet)  Velkommcn!  velkommen  Herr  Vejbred!  (la  vinu- 
oserne.)  Ham  maa  De  lære  at  kjende  —  det  er  et  Geni  —  han 
er  fiil(fur  et  Inmen  urhis  —  Byens  Lys  og  Glorie  —  Men 
Skam  faa  mig  (skjont  jeo-  ikke  nægter,  at  hans  Smiil  —  der 
ligne  Bolgeringene  paa  en  Dams  Flade,  naar  en  Steen  plumper 


'-'}  Direktor  for  en  Berideilnip.  (U.  A.) 

**)  „Deti  verdcnsberoiiile  Piidol  Miinito"  vnr  En  af  de  mange  „l)er()mle 
Virtuoser,"  som  i  hine  Aar  besogte  Kristiania,  og  hvis  Celebritet  i 
Aimindelighed  var  ligesaa  Ivivlsom,  som  bemeldte  Piidels.      (U.  A.) 
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i  —  gjerne  kan  være  Glorie  om  vor  By)  —  ja  Skam  faa 
mig  burde  han  ikke  hellere  hede  Byens  Skygge  og  Helikons 
Skyhose  —  Det  er  det  Samme  —  kjende  ham  maa  Dii,  og 
Du  —  Han  er  en  smagfnid  Mand  som  jeg  —  han  forstaar  sig 
paa  den  rette  thaliaske  Smag  —  endnu  mens  Teppet  rullede 
ned,  og  Ligene  laa  der  i  „Kabale  og  Kjærlighed"  folte  han 
nok  for  Stykket  til  at  raabe  Bravissimo  af  fuld  Hals  og  „frem 
Lovise!  frem  Majoren!"  saa  at  de  dræbte  Elskende  maatte  rejse 
sig  for  Alles  Ojne,  som  efler  Op.^tandelsens  Basunebrag,  og 
takke;  og  nu  gik  det  los  paa  en  Klap,  saaat  de  Taarer  trillede 
ned,  der  sitrede  mellem  Ojenhaarene  hos  nogle  Faa,  der  endnu 
Ikke  havde  faitet  sig  efter  Stykket  —  han  er  Thalias  Kjekken- 
mester  —  en  Anden  er  Thalias  Kjeldermester  —  og  nok  en 
Tredie  er  —  Nok,  hvad  var  det  jeg  vilde  sagt?  —  Det  var 
Pudelen  Munito  —  Ja,  Poelen  Vejbred  fortalte  mig-,  at  den 
var  saa  klog,  al  Professorini,  dens  Herre,  spekulerede  paa  at 
lade  den  gaa  op  til  Præliminærexamen  —  Men  her  var  en  Van- 
skelighed:  den  kunde  ikke  tale  —  Men  saa  sagde  Vejbred  (og 
her  lo  jeg)  „dermed  har  del  ingen  Ned,  Herr  Professorini:  vi 
ville  sende  ham  lil  Hr.  Papa."  —  Men  saa  sagde  jeg:  „Jura 
kan  dog  Herr  Munilo  lære,  Herr  Professorini;  \\  ville  lade 
ham  manuducere  af  Hr.  Prokurator  Nam;  Hr.  Munito  kan  jo 
dog  skrive,  og  at  gjore  H\idt  til  Sort,  er  jo  en  af  hans  Ber- 
nekunster."  —  Men  saa  niaalle  Hr.  Prokurator  Nam  gaa  til 
Bekjendelse,  al  hans  hele  Jurisprudenis  blot  bestod  i  Kneb  og 
en  viglig  Mine;  og  i  det  Forste  frygtede  han  foråt  maalle  give 
tabt  for  Munito,  og  i  det  Andet  for  Herr  Professorini,  for  han 
sagde,  undskyldende  og  krummende  sig:  „bedste,  kjære  Herr 
Professorini,  hvor  gjerne  jeg  skulde  manuducere  deres  kjære 
Elev;  men  ....  jeg  arbejder  nu  paa  at  finde  den  tilkastede 
Indgang  til  den  underjordiske  Sfortliingsvej*)  —  jeg  roder  der, 
saaat  Blodet  springer  mig  ud  af  Neglene,  og  af  Malhed  ©nsker 
jeg  mangengang,  at  have  Fandens  velbeslagne  Hov;  men  jeg  faar 
den  ikke,  skjent  han   ofte  har  beæret  mig  med  Kommissioner  at 


*)  Her  aiiiideies  rimeli<jviis  til  et  Anjieb  paa  Aitiklen  om  „Rævl)æI- 
gerne"  (s.  Mtirbidt.  No.  223,  1829)  hvilket  W.,  i  en  Opsats  i  Jlrjrblclt. 
No.  268  s.  A.,  synes  at  paastaa  at  Forfatteren  var  myntet  paa  at 
erholde  Stemmer  ved  Storlliiti}>svaIj;el.  (U.  A.) 
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uddele  hans  Horn  —  jeg  arbejder  nu  paa  et  juridisk  Mester- 
stykke, at  bevise,  at  det  langtfra  kan  ansees  urigtigt,  at  Sol- 
dater massakrere  Borgere,  men  megetmere  fordeelagtigt,  saa- 
som  de  derved  eve  deres  Tapperhed,  og  \iist,  vække  dem, 
som  slumre  i  Utide,  omendskjønt  man  vel  kan  sige  at  denne 
Vækkelse  skeer  ved  Orefigen  —  Item  arbejder  jeg  paa  et 
Forsvar  for  Enevoldsherredommet  - —  ilem  paa  et  Forslag  om 
en  ny  Indretning  af  Forher,  saaledes  deduceret:  Forlier  er 
Justitias  Tempeltjeneste,  Provene  ere  Hymner:  ergo  ber  Har- 
perne,  som  ved  andre  Koncerter,  forud  kunne  stemmes  —  Kort, 
jeg  er  en  driftig  Mand  —  jeg  kunde  vel  ogsaa  antage  Hr.  Mu- 
nilo  —  han  kunde  dog  vel  lære  adskilligt  paa  mit  Kontor; 
men  —  kjæreste  Hr.  Professorini,  han  er  for  klog;  jeg  har 
ikke  havt  med  Andre  at  bestille  end  med  Bender  —  Desuden 
hehever  han  dog  at  kunne  tale  et  Par  Ord,  for  at  kunne  bag- 
tale Den,  der  ter  kige  ham  i  Kortet,    naar   han    begynder    at 

praktisere;  men  send    ham    til    * *)    Universitet,    der 

kan  han  blive  Studios  og  Magister  uden  at  kunne  tale.  Han 
bliver  skrevet  ind  ;  men  Omkostningerne  herved  sparer  han 
paa  den  sorte  Kjole,  som  han  har  fer.  Forresten  ydmyge 
Tjener,  Hr.  Professorini,  Hr.  Munito!  jeg  skal  hen  at  smere 
Blæk  over  noget  Blod,  som  man  seer  paa  mine  Fingre  .  .  ja, 
kan  gjerne  være,  for  jeg  skar  mig,  da  jeg  endle  min  21de  An- 
segning  idag  med  et  vidtlofligt  Udkast  til  Regjeringen  over 
mine  Talenter,  især  til  at  rode  i  Protokoller,  og  derpaa  grun- 
del  Onske  om  at  vorde  bestaltet  til  en  Slags  pelil  General- 
procitreurj  thi  det  er  ligesom  de  sterste  Skejere  blive  de 
bedste  Polifibetjenle,  de  sterste  Smuglere  de  skarpeste  Snus- 
haner —  ydmygeste  Tjener  Hr.  .  ."  —  Ja  saa  sagde  Vejbred  —  saa 
jeg  —  saa  Prokuratoren  tilsidst  —  han  var  en  ypperlig  Kon- 
sulent —  Hr.  Munilo  rejste,  og  er  nu  vel  Bakkalaureus  — 
Men  Hr.  Professorini  fik  ogsaa  Regning  fra  Prokuratoren  for 
Konsultationen,  samme  Dag  —  — Ej,  hys!  lad  os  ikke  tale 
om  det.  Trin  nu  frem  mine  Herrer!  (tu  Tilskuerne  af  scukabet.) 
Saa  I?  Jeg  ledsagede  dem  ind  —  jeg  talte  hemmelig  med  dem 
—    og    lo    med     dem     —     Mine    Herrer    og  Damer,      her    er 


*)  Denne  *  slaar  i  Originataflrykket.  (U.  A.) 
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den  beremte  Professor  Piano,  min  Ven  I  her  er  den  beremte 
Ridder  Kontrabas!  min  Ven!  —  Hurra!  Bravo!  —  BrngLorg- 
netterne  I  (omfavmr  viriuoseme.)  Saa  I?  saa  I,  jeg  omfavner  dem 
saa  ofte  jeg  lyster.  —  Cham|tagner  og  Hoflighed  er  Alt  hvad 
de  forlange  —  Hej,  hvor  er  Champagneren?  —  (tu  Aiviidc.) 
Datterlil  —  her,  her,  Du  er  Festens  Dronning;  sæt  Dig  her 
paa  Thronen  —  Du  veed  det:  Den  som  taber  skal  have  Laur- 
bærkrandsen  —  Den,    som    vinder,    rækker  Du  Rosen-Myrlhe- 

krandsen  Bravo!  Bravo!  (Klnpper  i  Hændeme.  Selskabd  khpner  med.  Pi- 
ano og  Kontrabas  bukke  stolt.)      Saa  I:   han  bukkede?  de  bukkede  begge 

To.  Bravo!  Bravo!  (Klapper.  Selskabet  raaber  o?  klapper  med.  Piano  os  Kon- 
trabas nikke.^  Nu  bukkede  de  paa  spansk  —  saa  I?  —  Bravo! 
Bravo!  Bravissimo!  (Klapper  ic)  —  —  Her  er  Champagner! 
(Klinker  med  Piano  og  Kontrabas.)  Mine  HerrcT  Og  Damer!  mlnc  lo  uden- 
landske  Gjæsters  Skaal!  Skaal !  Bravo!  Bravo!  (Klapper  ac)  Se 
saa  —  jeg  tænker  vi  kunne  begynde  —  Piano!  se  paa  Damerne 
der  imidlertid  med  Lorgnetten  !  se  paa  Festens  Dronning,  Ven 
Kontrabas!  og  opHam  IModet!  (Hvisker  lii  dem.)  Kjære  Venner  og 
Virtuoser,  tal  et  Par  Ord,  lyksaliggjer  Publikum  ved  at  lade 
det  hore  Eders  Stemme!  host  eller  nys  blot!  Jeg  forsikrer  det 
\il  aldrig  glemme  den  Naade  —  Stille!  stille!     (Kontrabas  nyser.) 

Popa.     Prosit! 

jille  Damer    o<j  Kavalerer.       Prosit!  (Bravoraab.) 

Piano.     lo  sono  Romano. 

Papa.     Tys?  Alt  forbi?  0  nok!  nok!  herte  I? 

En  Dame.     0  guddom meligt! 

Papa.        Ja,     Bravo,    Bravo!  (Klapper.       De    Andre    med.) 

Se  saa  —  jeg    tænker,  \i  kunne    begynde  —    Ah,   hvem  der? 

(.En    Kavaleer  Iraeder    frem    og    overrækker    bukkende    Piano    og    Kontrabas    et    Papiir.) 

Poeten  Vejbred !  Vel!  —  Et  Æresdigt!  Vel!  Kom,  Venner  og 
Virtuoser  —  jeg  skal  læse  det  op!  Trompeter,  kommer  nu 
med  en  Fanfare!  dæser.) 

„33egejstret,  saa  omtrent  jeg  sat  mit  Kvad  paa  Prent: 
IRiim  vil  jeg  nu  forflere,  og  ydmygst  nu  gratulere 
3tlverdens  Virtuoser,  som  komme  hid  paa  Hoser. 
23ist  som  at  I  snøvler,  klampe  I  bort  paa  Støvler: 
31de  om  1  høre  ei  nu,   at  jeg  vilde  dem  nu  smøre! 
(Se  i  Musens  Urne  Smør  til  din  Kothurne!! 
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Stig  da  op,  I  Muser,  hejt  som  hoje  Struserl!! 

Seg  vil,  i  en  Vise,  Herr  Piano  prise 

5[Red  samt  Hr.   Kontrabas  —  men  nu  siger  Musen  Pas! 

Dg  derfor,  efter  Sligt,  jeg  slutter  nu  dette  Digt! 

Vejbred. 

P.  S.  Jeu-  kan  ej  for  min  Ded   udstaa 

Prosa,  derfor  jeg  allid  Vers  skrive  maa, 

Vejbred." 
FortræfTeligt !     Bravo !    Bravo  1  (Klapper  4c.     Fanfare.)       Bravo     for 
Poeten!  Bravo!  'Kffpptr*c)    Synd    for    det    unge    Menneske,    ja 
næ.sten    et  Geni,     at    han    er  norsk-fod  —  —  Se    saa  —    jeg 

tænker    at    vi    kunne    beg-ynde    (Plano     o?     Kontrabas     omfavne     Poeten.) 

0,  vil  Du  beære  ham  saameget  —  O,  vil  han  vel  kunne  bære 
det  —  Bravo!  Bravo!  Skjenne  Syn!  Eulerpe  og  Kalliopes 
Bern  omfavne    hinanden  i    mit,  i  mit  Huus!  (Klapper  «cc.) 

Se  saa  —  jeg  tænker,  at  vi  kunne  begynde  —  Freken  Hyste- 
ria,  vær  saa  artig  —  Herr  Baron  *  #  *  vær  saa  god  ;  der  er 
Dere.s  Hejvelbaarenheds  Plads  :  allerforrest  —  Jomfru  So- 
lo —  Jomfru  Duetto  —  Jomfru  Allesomville,  flyt  kuns  nærmere  — 
Fru  Sminkekrukke  —  Hr.  Attaché,  hold  dem  ikke  der  bag!  — 
Frøken  Klingre-Klavecine,  her  er  bedre  Lys!  —  Herr  Dittoditto, 
Deres  Plads  er  ved  Doren  !  —  Herr  Prokurator  Nam,  De  seer 
bedst  i  Merket  .  .  ja  vær  saa  god  ;  der  bag  i  Krogen  hos 
Herr  Recensent  N  NI  —  Herr  Direkteiir  Dansk-Norsk-Norsk- 
Dansk,  Herr  Velvilligst,  Herr  Digter  S|)ringvand  —  Herr  Digter 
Sprojte  —  Herr  Lieulenant  Nebelman,  hvorledes  staar  til  ?  Tys, 
svar  ikke!  ikke  saa  hejt!  .  .  Tys,  for  Himlens  og  Damernes 
Skyld!  .  .  Nu!  Du  min  godeste  Gud,  der  kom  det!  Ah  ja, 
vi  forståa  det  nok  .  .  ha,  ha  !  —  Hr.  Viidlysk,  Herr  Klaphans, 
husk  nu  paa!  —  Hr.  Lieutenant  Fensterseuf^en,  sid  ned  .  . 
vær  saa  artig!  sid  hos  Freken  Sepaamig,  imellem  Jomfru  Fy 
og  Freken  Guddommelig — Herr  Advokat  .  .  hvad  er  det  nu 
De  heder?  .  .  fra  Klækken?  Velkommen  fra  Landet!  .  .  kan 
jeg  gratulere?  Herr  Pastor  Depositurtts  og  Hr.  Maabe,  flyt 
ned!  —  Jomfru  Skogre,  hys,  hys!  —  Freken  Hufda  taler 
eller  gyser  til  Dem  !  Hr.  Landshevding!  Ilde,  at  De  ikke  kan 
komme  hejere  op  —  Hr.  Policemester  Kontenance,  De  kan 
dog    flytte    hejere   op  .  .    vær    saa    god    da!    —   Alle    Dhrr. 
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Ogsaavidere  (dog  kom  frem  unge  Hr.  Flau  man!)  holder  Dem 
bag!  lidt  længere  bag  .  .  endnu  længere  bag!  —  Freken  Pa- 
l»auoy  —  Fru  Skade  —  Jfr.  Kolibri  —  Freken  Sommerfugl  — 
Fru  Drivbuus  —  Fru  Blomsterpotte  —  Jomfru  Rose-uden-Torn  — 
kjære  lille  Jomfru  Adagio  —  anden  Bænk  er  Deres  —  værer 
hilsede,  værer  bilsede  til  denne  Glæde!  Nu  er  der  Flere? 
(Afsides.)  Guds  Ded !  der  er  Fulsi-Faddasi~  i  Krogen  .  .  bans 
graa  Ojne  ere  Blyantspidser,  hans  blege  Gesicht  Papiir,  lividt 
mod  Dagen,  beskrevet  paa  den  underste  Side  —  man  seer, 
hvorledes  Linjerne  lebe  under  bans  Smiil  eller  Griin.  (Huji.) 
HerrFul>i!  ab,  er  De  der?  hem!  ja,  jeg  seer,  De  staar  godt., 
hem!  vær  saa  god  at  staa  —  hem!  —  der!  hem!  deri  — 
Nu  er  der  Flere  ?  — Herr  Vejbred,  De  kan  .  .  vær  saa  årlig  — 
ja  jeg  seer,  De  alt  er  der  —  være  imellem  mig  og  Virtuoserne 
indenfore  Skranken,  og  give  Tonen  an  til  Bravoeringen  eller 
til  .  .  Bravoeringen.  Men  altid  fot  tisshno !  altiå  fortissimo!  — 
Slig  xVften  k;.mmer  ikke  saasnart  igjen  —  Oh,  pah.  jeg  sveder 
af  bare  Artighed  og  Enthusiasme  —  Nu  min  Datter,  hvor 
gaar  det?  Ha,  Festens  Dronning,  hvor  staar  det?  —  Har  De 
'Kolofonium?  Besynderligt  at  det  Himmelske  maa  betjene  sig 
af  saa  smaa  Ting  .  .  som  Ikarus  maatte  tåge  Vox  af  Bikuben 
til  sine  Vinger. 

I'(jbred.  .  .  Himmelske  af  smaa  Ting?  Ja  ligesom  jeg 
af  en  Gaasefjer  .  .  habaha!  ,    (laticr.) 

(Asidesj  Selskabet  leer  —  Jeg  maa  drive  det  en  Stump  til. 
(Hojt.)  Ja  ligesom,  naar  jeg  ^ii  skrive  et  Stordigt,  gaar  jeg 
paa  Apotheket,  og  kjeber  for  4  Skilling  simpelt  Blæk  —  ha- 
baha! (Laller.)  (Afsides.)  EnduuMdt  til!  (H.).ii.)  .  .  Og  en  Bog  sim- 
pelt Papiir.  (Afsides.)  Nej,  nu  taale  de  ikke  mere.  (hoji.) 
Af  Klude  —  tænk  engang!  (Asidcs.)  Pokker  ta'  dem,  de  ville 
ikke  le!  Vel,  Stop  da!  Nu  skulle  de  ikke  faa  de  herlige  Vit- 
tigheder,  jeg  havde  in  mente,  om  hvad  Slags  Klude,  nemlig 
Skjorter  og  .  .  habaha! 

Pupa,     Kjære,  siig  os,  hvad  De  leer  saa  godt  af. 

Fejbred.  Oh,  det  var  blot  en  Vittighed,  som  skjed  op; 
men  jeg  kappede  den  strax  af  som  en  Asparges,  og  puttede 
den  i  min  egen  Mund,  fordi  den  var  saa  lækker. 

Papa.     Ah,  dette  er  et  herligtSelskab!  Vittigheder  aabne 
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og  halv  skjulte  .  .  Vittigheder  og  Skjemt  i  det  frodigste,  mest 
brogede  Liv,  i  tropisk  Vegetation  :  Vittigheder  som  Kaal,  som 
Snylteplanter,  som  raslende  Plataner  med  en  uhyre  Bladpragt — ■ 
hvert  Blad  som  svulmende  sammenklaprende  Kjæver  —  Skjemt 
som  Champignons,  som  (luesmekkende  Mimose  .  .  ah,  Alt  gjen- 
nemsyet  med  Slanger  og  Abesvandse  og  atter  opsprettet  af 
Papagoyeneh  —  Oh,  en  aandio-  brasiliansk  Skov  .  ,  Alt  groteskt, 
bristende,  bugnende,  svulmende  af  Liv  og  Latter  .  .  Ja  et  saa- 
dant  Selskab  er  Vittighedernes  Drivhuus  .  .  Men  begynd  nu!  — 
O  tilgiv  mig  —  o  Kunst,  lilgiv  min  Glemsomhed  midt  i  min 
Ivrighed.  Jeg  plukker  Blomster  som  et  Barn  paa  Hjemvejen 
fra  Skolen    til  Madfadet  .  .  Begynder  nu,  hvis  I  behage.     Pst! 

"st.  (^Kontrabas    banker   med   Buen.) 

Popa.        Bravo  !     Bravo  !        (Klapper  —   Almindeligl   Klap    og   Bravo.) 

Begynd  nu ! 

Fejbred.  Holdt!  her  er  en  Ridder  i  Skranken !  Mine  Her- 
rer Virtuoser  i    Musik,    en    Virtuos    i    Poesi    udfordrer   Dem. 

Her     ere    mine     Handsker.  (Trækker  et   Papilr   op    af  lommen.) 

Papa.  Aldrig  i  Verden!  Jeg  veed,  hvem  jeg  vil  have  den 
Ære  at  være  Svigerfader  til. 

Piano.     Iioiitrabas.     Nein !  Neinl    Hvad    spiller  Du    paa? 

Vejbred.  Lire,  Lyra  er  mit  Instrument.  Ellers  —  jeg 
tager  Anledning  af  Hr.  Papas  Ord:  „begynd  nul„  til  at  be- 
gynde  at  opiæse  et  Digt,  og,  om  I  dede,  skulle  I  here  derpaa,  — 
ja  da  desbedre  for  mig,  sode  Alvilde  —  Ellers  skal  lil  første 
Deel  af  Digtet  kvinkeleres  med  en  Violin  (som  der  staar  i 
Manuskriptet);  anden  Deel  reciteres  blot;  og  tredie  Deel  af 
Digtet  ledsages  af  fuldt  Orchester  som  en  Flok  HolTolk  —  ja 
Bratscherne  gamle  Aristokrater,  Violinerne  Cavaliers,  Inis  Stem- 
mer Venus  har  stemt  ned  til  en  Kvint,  Papagenerne  Pager  — 
Alt  stimlende  bag  Dronningen. 

Papa.     Vel,  vel!  kom  frem  Kalliope! 

f^ejbred.     ,  .  Polyhymnia,  Klio  og  Melpomene. 

Papa.     Og  kjæmp    med  Eulerpe.     Trin    frem !    trin  frem! 

lioutiabas,     (t\\  AWiide.) 
Betænk  din  Rang, 
skjenne  Kvinde! 
Du  er  hævet  til  Gudinde 
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for  min  Klang, 

hævel  til  Eratos  Himmel, 

full!  af  mine  Toners  Vrimmel, 

fiild  af  lyttende  Engles  Stimmel, 

Men,  hvor  hojt  du  svæver  end, 

i  en  tonfuld  Elskovs  Sfære, 

0,  min  Bue,  du  skal  være 

Ørnefjære, 

som  mig  bære, 

did,  didhen! 
Papa.     (Tagir  sig  en  Priis.)      Det  maa  man  sige!  —  Bravo! 

(Klap    og    BraTo.) 

Piano.     (Til  Aivije.)      Flejle!  min  Flojte!  Amorer  iskjul 
—  selv  naar  du  ligger  der  stille  og  taus  — 
bo  under  Klappene,  bo  i  hvert  Hul. 

Men,  naar  du  klinger 
i  Hvirvl  og  Applaus, 

Alle  sig  svinge, 
heraus  heraus, 
alle  Amorer  heraus. 
Sede  Alvilde,  Amorerne  maa 
fly  til  den  Himmel  hvorfra  de  gaa. 
Ah,  fer  Du  aner,  ganske  piano  . 

smutte  de  Alle  atter  derind: 
ind  i  dit  Hjerte  —  0  da  er  jeg  din  I 

Papa.     (Tager  sig  en  Priis.)      Det  maa  man  sige!  — 

(Klap    og   Bravo.) 

yejbred.       (Afsides.)       Ve!    Himmel!    nu  kommer  Turen  ti] 
mig  at  improvisere. 

Papa.     Herr  Vejbred  —  ? 

Fejbred.     (tu  Aiviide.)     Vei!  vel!  Jeg  kunde  sige: 
Sede  Hjerte, 
naar  jeg  betænker  ret, 
ej  Shakespeare  improviserte: 
hvi  Jeg  da  gjere  det? 

Men  —  jeg  kan  vel  sagtens ;  javist  kan  jeg  vel  sagtens,  javist 
sagtens  .  .  Prr!  her  kommer  det: 
Sode  Læbe,  kvad  du  end 
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alle  Sommermorgner  hen, 
ej   tilende  kvad  du  mig. 
Læs  mij  blot  da,  Oje!  —  se 
Jeg  er  kun  dit  Di^t-volnmen ! 
Ila  sane  sotians  flumen : 

amo  tel 
Ja  en  Glommen,  ja  en  Tiber! 
Hver  en  Beige  ene  griber 
den  Akkord:  jeg  elsker  Dig! 

I^apa^        (Tager  en  Piiis.)       Det  maa  man  sige!  —  Bravo! 

(Klap    og    Bravo.) 
Fejbred.  (Hoster.) 

Papn.  Kampen  begynder!  Forst  skal  Digleren  have  en 
Dyst  med  Yiolinen,  og  saa  med  Flajten.  Nu  gjælder  det, 
Alvilde! 

Fejbred.  (Rakker  en  Bunke  Papiir  ivej:et.)  Nu,  mlue  Hcrrer  og 
Damer,  hvad  behager?  Bryllupsvers  eller  Liigvers?  Geburts- 
dagsvers  for  en  Borger  eller  for  en  Konge?  Koiifirmationsvers 
for  en  Dreng  eller  Pige,  fornem  Dreng  eller  fattig  Dreng,  for- 
nem Pige  eller  fattig  Pige?  Ned  en  Skippers  Afrejse,  eller 
ved  hans  Hjemkomst?  4de  Novembersvers  eller  17de  Maisvers 
(Muserne  ere  frie  —  seer  De  —  og  kunne  ikke  kvæstes  eller 
rides  overende.)  Ja  17de  Maisvers^  eller  om  En  der  kom 
paa  Slaveriet,  fordi  han  tændte  Ild  paa  sin  egen  Badstue?  Nyt- 
aarsvers?  eller  Julevers?  eller  Paaskeægsvers  ?  —  Kort,  hvad 
behager?  Er  til  Tjeneste,  Alt  hvad  muligt  tænkes  kan  af  Poesi. 
(Afsides.)  Dog  —  de  have  alt  heri  alle  disse.  Vel!  her  er  et, 
som  jeg  fandt  paa  Gaden;   men  forbistret,    at  det  er  afbiudt. 

Selskabet.     Kom  med  Noget!  Ligegodt !    Alt    fortrælleligt ! 

Fejbred.        (Triner    frem    medet    Papir.)     Vel!     llCr    erNogtt,     SOttl    jeg 

fandt  paa  Gaden  .  .  Gaden?  bah!  ja  Parnassets  Gade,  der  lig- 
ner de  hollandske  meget.  Saavidt  jeg  seer,  er  Digteren  .  . 
fjeg  mener:  Jeg)  bleven  afbrudt;  og  lader  det  til,  at  jeg,  at 
Digteren,  med  munter  Lyrik,  ferst  har  besjunget  de  nærvæ- 
rende Dage  og  den  henrundne  Tid;  men  delte  Digt  er  des- 
værre  borte.  Hvad  jeg  nu  har,  er  et  Inter mezzo,  hvori  han, 
eller  jeg  skifter  Tone,  for  at  gaa  over  til  Udkastet  af  Fremal- 
derens  Epos,  hvori  formodentlig  (da  i  den  Egn  Fantasien  maa 
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være  aldeles  fri)  formodentlig  Scener  forekomme  som  disse: 
Kjolfjeldene  sees  at  opiose  sig  til  en  Taage,  og  at  trække  bort 
som  den  vilde  Jagls  hylende  Skyhunde:  Storbrilanien  (og  alle 
Oerne  som  Joller  efter)  kommer  sejlende  ved  Damp,  med  Fla- 
get paa  Wellingtons  Korporalstang  (hvilken  da  opbevares  som 
Oldsag,  og  er  tillagt  3  Stemmer  i  Parlamentet,  somom  han  selv 
var  tilstede;)  og,  at  man  i  Aabningen,  denne  sfoute  Dampfre- 
gat  efterlader  sig  i  Oceanet,  bliver  Helvedes  Aabning  var,  hvil- 
ken da  naturligviis  strax  tilskylles  —  samt  andre  store  Scener. 
Man  tåge  da  tiltakke  med  delte  Brudstykke,  der  er  fundet  paa 
et  Blad  af  en  Poets  .   .  af  min,  jeg  siger:  min  Portefeuille : 

{Synger,    accompagnerel   af  Virluoseriie.) 

—  „Gu(ldoniineIige  Digtets  Aand! 
Historien  riiaa, 

som  krumbojet  Terne,  efter  dijj  gaa, 

og  spcjde  med  Urnen  iliaand, 
for  op  ilvad  du  slæn<jer  at  plukke, 
for  Sorgspil  at  gjore  af  Profetens  Sukke, 

for  paa  Folioblade  et  Stormaleri 
af  Purp'ret  udtvære,  som  neddrypped  i 

en  liensovet  I^yrikers  Sniiil,  * 

der,  medens  det  skjodeslost  ned 

blandt  Strengene  gled, 
i  dæmrende  Sekler  henslængte  sin  Ild. 

—  0  trælkede  Slægter,  hvorlænge 
skal  Scepterne  —  —  " 

SeLskahet.     Nok!  nok!  Det  er  for  hejtravende.     Ikke  Po- 
litik  for  Alfing! 

ycjbred.     Oh,  her  er  og  noget  Andet  til  Tjeneste! 

(Læser.) 

„Paa  samme  Viis  en  Stodder  tæres  hen 

af  Luus  og  Lopper, 
fortæres  fattig  Slat  (Exemplet  skjænk  mig,  Ven!) 

af  altformange  Tropper." 

Sehhahct.     Nok!  nok!  Det  er  for  Lavt.     Fy!  Fy! 
FejbreiL     Nu!  Her  er  da  Noget,  som  gaar  til  Siden. 

(Læaer.) 
„Zaren, 

Sultanen,  Scliaken : 
hver  af  disse  vist  var  ilde  faren, 
hvis  borte  var 
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Turkmann,  Tartar, 

Baschkiren  og  Kosaken. 

Men  her  i  Nord  blandt  Fjeld  ok  Skov 

vi  har  cj  lletnianii  eller  Pulk  behov." 

Baronen.  Stop,  herimod  maa  jeg  protestere.  Paa  min 
Ære,  ikke  videre  af  det  Slags.  Det  er  Oprer.  Paa  min 
Ære  —  liid !  —  jeg  vil  gjennemstinge  det  Blad! 

(Drager   sit   Sværd    og   gjennemborer   Papiret  ) 

r^ejbied.  Deres  Naade,  det  var  tappert!  Deres  Naade 
har  ikke  imod  noget  af  et  andet  Slags?         (læser.) 

„Profane,  sieer  du,  der  Aand  ej  er 

i  Rax's  Prækener? 
I  næsten  hveren  Sætning  dog  han  svor, 
at  Aanden  i  ham  for. 

—  Profane,  vil 
du  sige,  i  hans  Præk'ner  ej   er  Ild? 
Ah,  hiirle  du  en  Sætning  end  af  Samme, 
der  Satan   nævned  ej  og  Ileiveds  hede  Flamme?" 

Depositums.  Imod  slige  Smædevers  over  H.  H.  Fanden 
maa  jeg  protestere.  Det  er  græsselige  Tider  vi  leve  i.  Ova 
pro  nobis,  o  sande   Gmndtviiil 

Fejhred.  Om  Forladelse,  Herr  Pastor!  Det  er  ikke  mine 
"Vers  .  .  Ah,  hvad  vilde  jeg  dog  sagt?  Det  er  ikke  min  Skyld. 
De  ere  inspirerede.  (Læser.) 

„0  s6rg  ej,  Asgrim  Digter,  for  du  seer 

dit  Publikum  kun  Ildet  er! 
Hvi  onsker  du  det  slorre,  naar 
det  kun  af  vrede, 

lede,   hede 
Recensenlere  bestaar?" 

Kjiilvand,  Spriijte,  Springvand  ocj  97  andre  Poeter. 
Fy  for  Fanden!  det  er  afskyeligt!  Slop!  eller,  ha!  vi  dræbe 
Dig !  Ha,  ere  vi  ikke  poetamvi  irritabile  (jentts? 

Fcjbred  (Afsid.s.)  Ja,  hvor  kunde  jeg  sige  en  saadan 
Blame  om  mig  selv?  Jeg  har  ikke  sat  mig  ret  ind  i  Bladet. 
(Hojt.)  Horer  ikke  jeg  til  samme  Slægl?  Kom  I!  Trætte  giver 
Navnkundighed.  (Læser.) 

„Flaumann ! 

Jeg  nægter  ej :  Du  vorden  er  en  Abe. 

Jlcn  vær  dog  langtfra  derfor  vred ! 
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Vær  meget  heller  glad  derved! 

Thi,  om  du  vinder  ej,  du  han  ej  heller  tabe." 

Drhrr.    Oi/snavilrre  m.  Fl.     (crædendc.)  Vi  ere  ikke  komne 

hid,  foral  blive  fornærmede;  men  for  at  more  os.  Nu!  vi 
skulle  da  ogsaa  tale  godt  om  dig!  Pas  digl 

rejbred.     Hys!  Hvor  det  er  vanskeligt  at  gjore  Alle    til- 

pas!     Sjuh!  (Læser) 

„Ak,  Klaudia,  idet  du  sminker  dig, 

du  glemmer  sikkerlig, 
at  iMandfolk  aldrig  pynte  sig 

med  kunstige  Blomster " 

Dnmerne.      Nej,  det  er  for  galt!  0,  kunne  vi   taale    det? 
Vejhred.       Det  var  da  ogsaa  et  forbistret  Papiir!  Hvorfor 
fandt  jeg  ikke  en  Romance,  en  saadan  en: 
„Der  sad  paa  Græsbænk  et  fagert  Par, 

i  Slaaneskin. 
Og  Bruden  en  Moserose  var, 

men  Brudgommen  en  Jasrnin. 
„Ak,  sode  min  Brudgom,  hvi  er  du  saa  bleg  om  Kind?" 

Dnmerne.  Ja  saadan  en!  saadan  en!  .  .  Og-  saa  gik  de 
ind  i  Løvliytten,  og  saa  hviskede  de,  og  smiskede  de,  oo-  H- 
spede  de,  og  tiskede  de,  og  hyssede  de,  og  kyssede  de,  og  .  . 

Vejhred.  .  .  Og  saa  fløj  der  en  Sfinx  Dodningehoved 
ud  af  Kysset. 

„En  iiskold  Tudseryg  Brudskamlen  var, 

og  Ugleoje  BrudCaklen  bar. 

En  Sfinx    Dodniughoved  floj  af  Brudkysset  ud. 

Og  iMorgnen  saa  i  Taarer  den  Rosenbrud." 

Ah,  hvor  nyt  og  skjent  —  lagde  de  Mærke  dertil?  —  at  kalde 
Duggen:  Taarer?  Ha,  Damerne  græde  alt?  Er  min  Sejer  vun- 
den? Ha  —  skal  jeg  slaa  det  sidste  Slag? 

Dmnernc  (iiuiken.ie )  For  Himlens  Skyld  ikke  flere  slige 
nydelige  Vers.  0  Sonimernat!  sede,  luftende,  lunkne  Sommer- 
nat!  sede  Minders  lumre  Skabelsesmulm! 

fejhred.  Vel,  her  er  del  sidste  Slag  i  en  Fortælling,  en 
nymodens,  med  en  ypperlig  Knude.  Den  er  af  min  egen  — 
jeg  vil  sige:  samme  Fabrik:  „En  dunkel  Hestaften  —  Vinden 
hylede  i  Fyrrene  —  i  Dedningedands  cirklede  visne  Blade  for 
min  Fod  —  Regnen  duskede  ned  (hvilket  er  ubehageligere  end 
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Pladskregn)  Himlen  bælmerk,  endskjent  Fuldmaanen  stod 
hojt  over  Bjergene  —  Denne  dunkle,  rædselfulde  Hestaften 
vandrede  jeg  eensom,  ifert  en  graa  blaarudet  Rejsefrakke, 
Stovler  og  Hat,  opover  de  stejle,  ede  Hejder  ved  O  .  .  da  — 
saa  jeg,  jeg  troede  ikke  mine  egne  Ojne,  Noget  at  glimte  igjennem 
Træerne.  Jeg  stod  stille  —  jeg  log  Mod  til  mig  — jeg  gik  — 
jeg  listede  nn'g  nærmere,  og  saa  — 

Damerue.     Hul  ikke  meer!  .  . 

f^ejbred.  „0g  saa  —  et  Lys.  Jeg  nærmede  mig,  og 
saa  — 

Damerue.     Hu!  Ikke  meer!  .  . 

Vvjhved.  Jo  nu  leses  Knuden  .  .  „0g  saa —  etHuus:  — 
et  Huus  af  Træ,  med  Tag  paa,  ogRegnen  dryppede  af  Tåget. 
Jeg  aabnede  Klinken,  og  saa  —  en  gammel  Kjelling    spindende 

ved  Ilden. Den  var  Lyset,  jeg  saa!"  Snip,  Snåp  —  — 

Ha  - 

Damerue.     (oaane.) 

Vejhred.   Ha,  ha  !  hvo  har  nu  \undet?  Behevesmere?  Ha! 

f^ætjfje^  Diirstolper^    Taq,   Gulv,  lilohler     (Broiende.) 
Det  var  mine  Vers!  Det  var  mine  Vers!  mine  Vers!  Tyv!  Tyv! 
Tyv!  Tyv!  mit  Digt!  Tyv!  Tyv! 

Vejhred.        (Palder    naslen    bedovel    om.)  (Til    Selskabet.)  Ja,     Var    det 

ikke  det  jeg  vidsle  ?  Ha,  for  Himlens  Skyld,  herte  I  Nogel? 
Det  er  Legn !  Logn!  Skammelig  Logn!  Det  er  mine  .  .  for 
Gud!  hvad  man  finder  .  .  og  naar  ikke  Ejermanden  melder 
sig,  eller  er  dod  .   . 

Vapa.  Ak,  du  min  Himmel,  hvor  han  er  angreben  af 
Digtet  .  . 

f  ejbred.  Horte  De  ikke  Noget?  0  Jammer,  horte  De 
Noget,  mine  Herrer  og  Damer?  Jeg   skal  bevise  .   . 

Selshabet.  Nej,  Intet!  (mange  afsUes )  Men  det  er  dog  altfor 
naivt  saaledes  at  tilstaa,  at  vi  ikke    have  hort   paa    hans  Digt. 

fejhre.d.  (Kommende  sig.)  Ja  saa  ?  (Afsides)  Pyt !  dct  var  bare 
Samvittigheden  da,  som  skreg.  Pyt!  den  Bugtaler  —  Du  er 
ikke  i  Moden,  Bugtaler!  (h.ji)  Jasaa,  De  horte  Intet?  Ja, 
hvad  skulde  De  vel  hore,  uden  at  jeg  reciterede  et  Digt,  som 
var,  ved  alle  Ossians  Skygger!  af  mig  Selv.  Og  saa  mener 
jeg  .  .  liem!  — 
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t*npa.     .  .  Hravo!  Bravo!  (Kbp  o-  Bravomnb ) 

fcjhreti.     Jadet  var  dtt,  jeg  mente.     Se  saa,  nu  kan  Skri- 
get  komme  igjen.     Det  overdover  ikke  disse. 

Fvjbved,     lumtrabuS,    IHanO    (Knalaule    for    AIvIMc.) 

Hulde,  indvi,  ved  at  (lette 

Myrthe-Ilosenkrands  om  delte 

Hoved,  det  til  et 

Altar  for  Skjenhed,  fremstillet, 

Kvinde  i  Dig! 

Se,  de  Andres  ode  Isser 

kun   betyde  Trappelrin, 

dækt  med  lange  Miners  Liin, 

omliængt  med  Taarers  Fryndse-gardin, 

livoropad,  hvornedad,  hvorpaa 

Du  kan  stolpre,  Du  kan  gaa 

til  Hovedaltret  —  Mig! 

Ævilde.  Se,  Herr  Vejbred,  Herr  Digter  .  .  (AfsUes.) 
O  den  Frække,  som  turde  synge  Erlings  Vers,  og  kalde  dem 
sine  egne!  (noji.)  Se,  en  Kvinde  vilde  og  maatte,  som  blot 
Kvinde,  række  Dem  Rosenkrandsen;  men  jeg  gjer  mig  en  Ære 
af,  at  kunne  vurdere  Dem  og  mig  hejere.  Er  De  Digler,  da 
vil  De  nu  se  Deres  Muse  i  mig,  og  da  vil  De  tidobbelt  hojere 
end  Rosenkrandsen,  i  hvem  min  Haand  skulde  være  iflettet 
som  en  Knop,  vide  at  vurdere  Laurbærkrandsen,  som  jeg  nu 
rækker  Dem. 

Vejbred.  Rigtig !  Jo  sandelig  tusinddobbelt  hejere.  Saa 
fik  jeg  den  dog! 

(Alvilde    sælter   en    Krands    paa    hans    Hoved.       Bravoraab    og   Fanfare.) 

Mine  Herrer  og  Damer!  nu  tiar  jeg  faaet  ni  Brude  isledelfor 
Een.  Nu  mangler  jeg  blot  Gratierne  til. 

Viauo.  Laurbær?  Sone  dien!  har  man  seet  Laurbær  i 
dette  Land?  Det  er  Kirsebærblade. 

Vejbved.  Kirsebærblade  ?  Med  dem  bekrandser  man  An- 
siovis.     Men  jeg  siger  Dig,  at  det  er  velfortjente  Laurbær. 

Selskabet.     Nej,   det  er  Kirsebærblade  og  Portulak. 

Papa.  Hysl  Mine  ærede  Herrer  og  Damer,  konverserer  ikke 
mere  om  Foureaux,  eller  om  Dampbaaden,  eller  om  Louis,  eller 
om  Baronen,  eller  om  den  tigrede  Hest,  eller  om  Lejebibliothek, 
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eller  om  Maanedsroser,  eller  om  de  danske  Skuespillere,  eller  om 
17de  Mai,  eller  om  Kritiker,  eller  om  Vejret,  eller  om  en  Hat,  eller 
om  Kjobenhavn,  eller  om  sidste  Modejoiirnal,  eller,  eller  om 
eller  —  men  stille,  stille!  jeg  beder.  De  ærede  Herrer  Vir- 
tuoser, mine  store,  ærede,  fremmede  Venner,  ville  nu  aabne 
Veddekampen  imellem  sig  Selv  ved  en  Ouverture  eller  en  Solo 
af  begge  To,  og  derpaa  ville  de  spille  en  enkelt  Solo. 

yJlvilde.  (Afsidcs.)  Erling!  Denne  Spog  skræmmer  mig 
næsten.  Ak,  Erling,  jeg  faar  gribe  til  detYderste;  men  da 
bliver  min  StedfaV  beskjæmmet.  O  Erling,  hvorfor  er  Du 
her  ikke? 

(Pinnu  og  Kontrabas  spille.  Papa  raaber  Bravo,  deniæst  Vejbrcd  og  saa  Alleiammen.  De 
klappe  og  raabe  Bravo  hele  Tiden,  mens  de  spille.  Midl  under  Koncerten  kommer 
Harlekin    ind    med    en    Tromme.       Han    slaar    Hvirvel    indtil    all    bliver    stille.) 

Papa.     O  Himmel!  Himmel,  hvo  .   .  hvad  er  det? 

Kontrabas.     Der  Teufel ! 

Piano.     Arlichino? 

Papa.     Ak,   De   .   .   Du  kjender  ham  ? 

Alvilde.  (Afsides.)  O,  jeg  kjender  ham  paa  hans  smukke 
Skabning. 

Harlekin,     (tu  Papa.)        Signor!  .   . 

Papa.  Min  Herre,  maa  jeg  spørge  Dem,  hvem  De  har 
den  Ære  at  være? 

Harlekin.  Signor!  Er  De  ikke  Smagens  Konservator, 
Kunstens  Patron,  alle  Virtuosers  Ven  og  Beskytter  i  disse 
Lande? 

Papa.  (Gnider  sine  Hænder  smilende)  Mitt  Herre,  vær  saa  artig  at 
tåge  Plads  .   .   O  vær  saa  god   .   .  Jeg  beder  .   . 

Harlekin»  Jeg  kjender  Dem  igjen  —  i  Napoli  kalde  vi 
Dem  Signor  Urbano.     Det  betyder:  Herr  Hellig  .  . 

Papa.  O,  min  Himmel  —  Herre  Gud  de  Virtuoser  — 
De  flyve  nu  Verden  rundt  —  saa  er  mit  Navn  da?  ak!  ak! 
Napoli  og  Portici! 

Harlekin.  Jeg  er  den  beromfe  Signor  Glorioso  Amoroso 
Sonoro.so   Villorioso   flrttio.<io  Arlielnnol  Har  De   det? 

Papa.     De  er?  Hva  —  —  hvad? 

Harlekin.     Virtuosernes  Airtuos. 

Papa.       (Knæier.)       Ja    vcd  Himlen!     jeg  seer  det,  jeg  saa 
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det  strax  —  jeg  saa  sirax  paa  Deres  Dragt,  at  De  var  en  lul- 
mærket  Person. 

Ilurlckiii.  Hor  Signor  —  jeg  iiiaa  fatte  ringe  Tanker  om 
Dem,  ved  at  se  Dem  i  saadant  Selskab  som  disse  to  musi- 
kalske Markskrigeres.     (tu   Komrnbas.)    Hvem  er  De  vel  Signor? 

liontrahns.  Jeg  er  Ridder,  Kapelmester  hos  Hs.  Durch- 
lauchtiglied,  regjerende  Graf  von  .  .  o,  jeg  beder  om  Forla- 
delse,  hans  Titler  ere  formange,  og  min  Ærefrygt  for  hans 
Højhed  er  saa  stor,  at  jeg  enten  vil  nævne  dem  allesammen  el- 
ler ogsaa  tie  og  anklage  mig-  selv  for  Majestætsforbrydelse  — 
ellers  er  jeg  Ridder  Kontrabas,  Virtuos  .   . 

iiarlekin.  Ha,  ha!  —  Ja,  men  —  Jeg  er  Signor  Glo- 
riosissinto  Sonoroso  fictoriosissiino  f-^ivtnoso  Auiorosissitno 
jirlichino. 

Vapa.     O  store  Ære!     (tii  Tilskuerne.)    Hvad  synes  Eder? 

Uuvlehin.     (tu  Piano.)       Hvorfra  er  De,  Signor?  Hvem  er  De? 

Piano.  Jeg  er  Piano.  Verden  er  mit  Hjem,  Tyrol  min 
Vugge.     Jeg  har  lært  af  Alpevinden  at  spille  paa  Flejte. 

Ihuhkin.  Tyrol?  Ha,  siig  ligesaagodt:  „jeg  er  en  Eski- 
moer." Herr  Papa,  vil  De  omgaaes  med  slige  Folk?  —  Jeg 
er  fra  den  sydligste  Spidse  af  Italien,  ja  fra  Sicilien  .  .  Det 
er  noget  Andet! 

Papa.     Ak  Himmel! 

Harlekin.  Ja  fra  Kap  Passaro  paa  Sicilien.  Jeg  har  lært 
af  en  Skyhose  at  spille  paa  Tromme. 

Papa.  Velkommen!  velkommen!  O,  tro,  jeg  saa  strax, 
at  De  var  noget  Stort.  Jeg  saa  det;  ja  f©r  jeg  saa  det,  anede 
jeg  det  .   .  der  foer  som  en  Regnbue  foran  mine  Ojne. 

tiarlekiu.  Jeg  vil  kjæmpe  med  Disse  om  Prisen,  hvis  De 
tillader  det,  skjønne  Festens  Dronning  —  med  disse  elendige 
Spillemænd  .  .  Ja  siig  selv  —  De  er  en  Skjenner,  Herr 
Papa  —  siig  selv,  om  det  kan  være  nogen  Kunst  at  være  Vir- 
tuos paa  saa  fuldkomne  Instrumenter,  som  paa  Violin  og  Floj- 
te?  Nej  paa  Tron)me,  Tromme:  at  fiembringe  det  Hojeste  paa 
delte  simpleste  Instrument  —  det  er  Virtuositet.  Det  er  lige- 
soni  at  faa  en  fornuftig  ^'erdcn  ud  af  Chaos.  Det  er  guddomme- 
ligl. 

Papa.     Ja  det  er  noget  Stort,  Herr  . ,  De  har  Ret  Herr  , .  . 

12^ 
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lionlrahas.  Jeg  begynder  at  soupconnere!  Ha,  Karl, 
nvor  er  Du  ifra  .   . 

Papa.  (Afskics  til  Konirabas.)  Bist  du  loll  Bruder?  Gott  behiite 
dich!  Er  .  .  seiner  Gtiade  .  .  hans  Hochlieit  ist  \om  Sicilien. 
(Hojt  lii  Gjæsierne.)  Jeg  taltc  blot  Dogle  Ord  Tydsk,  Italiensk  og 
hvad  det  nu  kunde  være  af  fremnriede  Sprog  med  Hr.  Ridde- 
ren. —  Det  var  snart  bestilt. 

Piano.  Jeg  giver  min  Sjel,  ja  min  Flojte  paa,  at  denne 
Arlichino  er  en  raa  Karl  herfra.  Han  taler  jo  ikke  det  nye 
bedre  Sprog:  det  moderne,  det  dansk-norske,  det  otTentlige 
Thealers  Sprog,  det,  som  Landet  skal  lære  af  Skuespillerne  .  . 

Papa.  Tilvisse,  tilvisse.  Der  kommer  dog  noget  Taale- 
ligt,  noget  som  skikkelige  Folk  (dog  taler  jeg  ikke  om  dem, 
som  kunne,  naar  de  lyste,  tale  Tydsk,  Fransk,  Italiensk  og 
hvad  der  kan  falde  sig)  uden  Skam  kunne  have  i  Munden, 
naar  man  parrer  Farsundsfolk  og  Thylænder  sammen,  og  saa 
Folket  gaar  at  here,  tripper  i  Skolen  .  .  heja,  Viktori  .  .  he- 
re  Håkon  Jarl  tale  Kjobenhavnsk. 

Harlekin,  (siaa.  Hvirvei.)  Stille!  Det  er  Tid  at  begynde. 
Jeg  er  den  musikalske  Cæsar. 

Papa.  lo  triumphe^  lo  triumphe ! 

Harlekin.  Om  man  hang  mig  op  ved  Benene,  bruger 
jeg  mine  Plektre. 

Papa.     Skulde  man  hert  Sligt! 

Harlekin.  Se  disse  —  de  ere  ikke  Trommestikker  for 
mig,  som  for  alle  Andre,  men  Plektre. 

Papa.  Javist,  Javist.  Den,  der  kalder  disse  Deres  Naa- 
des  runde  Stikker  til  at  slaa  paa  Tromme  med  jjTroujmestikker" 
og  ikke  „Pleklre",  skal  vises  fra  mit  Huus. 

Harlekin.  Naar  jeg  sejrer  over  disse  To,  ber  Stikkerne 
hede  Spidsredder.  Skjonhed,  ter  jeg  nærme  mig  Dig  saa 
broget?  Godhed  —  haaber  Du  ogsaa  paa  den  sorte  Maske? 
Forstand  —  ter  jeg  komme  trommende  ind  i  din  Himmel? 

Alvilde.     Mine  Herrer  Virtuoser,  begynder! 

Piano  oq  Kontrabas.  Hvem  Fanden  Du  er,  saa  kan  Du 
til  Ned  akkompagnere  os. 

Papa.  (Til  GiæstiiML.)  Forskrækkes  ikke!  Der  er  et  ligefremt 
fidelt  Sprog  imellem  Kunstnere,  og  imeliem  Kunstnere  og 
Smagsmænd,  som  jeg. 
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Piano.     Der  iigt;or  Handskeii !  (sinar  en  Triiie.) 
lioutnihas.     Der  ligger  Handsken  !  (Gjor  c»  siaMwio.) 
Harlekin.     Der  ligger  Handsken  !  (sianr  en  iiviivei.) 
Papa.  (Til  vejhrcd.')     (jiv  Tegn   til  Bravo ! 
fejbrcd.     (tii  cj^isiomp.)     Giver  Agt  til  Bravo! 
Vapa.     Nu   er  Alt  i  sin   Orden. 

(Piano    og   Kontrabns    spille.       Hnrlelvin     folger   ikke     disses    IHusik ;    men,     begyndende    sagte   |iaa 
Trommen,    voxe    hans    lIvirvItT    til    en    græsselig   Styrke.       Under    delte    siger:) 

Piano.     (Læggor  Fiojion.)     Nej,  dette  bliver  altfor  galt. 

lionfrabas.  Var  han  ikke  saa  stærkbygget,  saa  —  ha, 
nej,   dette  bliver  altfor  galt  .   . 

Papa.      Er  De  syg  ?  De  blegner  .   .  Holder  De  op? 

Piano  (Harlekin  siaar  imidierini.)  Ja,  har  De  Ore  for  dette?  Hol- 
der Du  ud? 

I%onlrahas.     Hvad  vil   De  gjøre? 

Papa.     Akkurat  som  Du.     Holdt   op!  holdt  op!  (Afsides.) 
Himlen  veed,  hvad  jeg  skal    tro?  om  han    er  en  Virtuos  eller 
ikke  ? 

fejhred.     Bravo,  Bravo  ! 

Gjfesterne.     Bravo!  Bravissimo!  (Raabe  og  klappe.) 

Papa  (skrigcr  vejbred  i  oret.)  Men  CF  De  gal?  Hvad  gjor  De? 
Vi  ere  jo  færdige  til  at  besvime. 

Vejhred.     Jeg  troede,  De  raabte  Bravo.     Ingen  kan  høre 

et     Ord     for    sig.        (Harlekin    slaar    fremdeles.) 

Piano.  Jeg  vil  besvime.  Det  bliver  bedst  at.  sutenere 
sin  Rolle.  Jeg  vil  besvime.  Det  er  i  Harmoni  med  hvad 
Frøkenen  saa,  da  den  unge   Herre   brølede. 

Papa.     Jeg  gjor   som   Du. 

liontrabas.      Jeg  vil   fly. 

Papa.     Ja,  jeg  med. 

Piano.  Kom,  lad  os  fly  Begge.  Folk  ville  dog  tro  da, 
at  vi  have  beholdt  lidt  Ore  igjen,     (piano  og  Komrai.as  ny.) 

Papa.  Ak,  hvad  skal  jeg?  .vii  ny,  stnndser.)  Nej!  bed.st  vel, 
at  holde  sig  til  den  Sejrende  —    Bravo!  Bravo!  — 

Vejbred.     Bravo!  Bravo!  (cja^sicmc  klappe  og  raabe.j 

Papa.     Nok  !  Nok  !    Vivloria  ! 

Uhilde.        (Vinker.       Harlekin    holder  op.)  KaO      Tvivl       dCF      VærC 

naar  man  seer 
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at  Een,  kun  Een  lilbage  er 

paa  Valen  —   kan  der  være  Tvivl, 

om  hvem,  der  vandt  sig  Sejrens  Smiil? 

Harlekin,      (tu  Papa  afsidcs.)     Hvor  gik   det,    mein    Heber  Hr. 

Papa? 

Papa.     Fortræffeligt!   fictoriat 

Ævilde.        (ViiiUer    Harlekin    til    sig.       Han    kna;ler    for   hendes    Slo!.       Hmi    sæller  Rq- 
scnkrandscn    paa    ham.)        Xler,      *  irtUOS, 

her  er  din  bedste  Ros. 

Hver  Rosenknop  er  aaben  Mund, 

der  kvæder  om  din  Sejer  kun. 

rapa.     Jeg  gratulerer!  jeg  gratulerer! 

Harlekin.        (Sæller   Krandsen    paa    .Alvildes    Hoved.)  pGrst  nU  er  dennO 

Krands  ej  tom, 
thi,  se,   den  fatter  min  Himmel  om! 

Papa.     Jeg  gratulerer!  jeg  gratulerer!  Hr.  .  . 

yllvilde.     Saa  tag  din   Scjerspriis,  Harlekin! 
din  Krands  er  min;  men  jeg  er  din. 

(De    omfavne    hinanden.       Under    Omravnelscn    sprin^-er    HarlekinsJrasten    af,    og  Erling   slaar    der.) 

Papa.     Jeg  gratulerer!  jeg  gratulerer! 

Ha,     hvad  ?     hvad?        (Bliver   slaaende    forbauset.) 

Gjæsterne.     Vi  gratulere,   vi  gratulere  ! 

Fejbred.     (BuUKer )     Jeg   ydmygst  vil   mig  forbeholde, 
i  et  Lykenskningsvers  at  folde 
imorgen  mine  Tanker  ud 
for  ærede  Brudgom  og  skjenne  Brud. 

Erlitiff  og  Alvildc.     Vi  takke,  vi  takke!  O  Tak,  Papa! 

Papa.     Jeg  faar  nok  raabe  Viktoria! 
(Afsides.)      Forbandet!  en  norsk  Studios  for  en  fremmed  Virtuos ! 
Men   Gjæsterne  have  allerede  gratuleret.     Jeg  faar  gjere  gode 
Miner  til  sletS|»il.     (iioji )     Ja  vel  da!  vel  da!  vel!  tillykke! 

(Piano    0?    Kontrabas    Komme    ind    med    Fliijle    og    Viulin.) 

Piano  o(j  Kontrabas.     Vi   ville   dog  ikke  her  i  Legen 
gaa  glip  af  ^'inen  og  verbotenns  Stegen. 
Ja,  ante  vi  det  ej  hvo  Harlekin  var? 
Nu  bede  vi  blot  det  lyksalige  Par 

—  tillykke!  tillykke!   — 
kun  om  at  faa  Lov  til  at  blæse  et  Stykke. 
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Vi  bli'  da  Musikanter, 
og  altsaa,  eftor  mange  Varianter, 
livad  for  vi  vare. 

(Virtuosiinc  sjiille.  (;ja'slcrne  komme  op  paa  Scenen  til  Dands  ;  Erling  og  Alvilde  forst,  Papa 
og  Fru  SniinlieKriikke,  Vejlircil  og  Fru  Drivhiius.  Baronen  damlscr  med  sin  egen  Skygge, 
Hr.  Dittodillo  og  Jornfru  Allcsomvilie,  et  uendvligl  Slang  af  Herrer  Ogsaavidere  saml  af 
Frokencr    Sommerfugle    o2  Jonirrner  Ulomslirpultcr    &c.    &c.  Dands  ;    Jlenuet,  saa  en  Kehraus.) 


I 


OlH 

Smag  og  Behag 
man  ikke  disputere. 

Et 

Sioindetbehagereder 

af 

Sifiil    SifaddM. 


Jlaninllf,    lu    mets    done    nia    iialieiice    å    hmil  t 
Si    soiirild    iif    sullil,    iisoz    ile    la    Koiirinailc  ! 


Pergoner : 


Fo  r  skjel  I  i  «fe  R  oste  r,  og  deriblandt  en 

IMadames,  som  ikke  generer  sig; 

Trompet,  en  meclilenborgsk  Trompeter, 
som  for  4  Skill.  pr.  Aften  og 
Fribillet  er  lejet  til  at  udba- 
siine  det  oldenborgske  Skuo- 
spillerselskab  i  Meehlenborg; 

Harlekin: 

Theaterdirektoren; 

Et  m  e  c  h  I  e  n  b  o  r  g  s  k  S  v  i  i  n  i 

Et  oldenborgsk    Do. 

En  me  ch  len  borgsk  Oxe; 

En  oldenborgsk  Do. 

Et  oldenborgsk  Asen; 

En  oldenborgsk  Gaas; 

Forskjellige  oldenborgske  Dyr; 


Henhorende    til  en  mecblcn- 
borgsk  Theaterpublik. 


Alle  henhorende  til  en  olden- 
borgsk Sknespillertrop  i  fllech- 
lenborff. 


Om  Smag  og  Behag 

man  ikke  disputere. 

(Scenen   forestiller   el   Theater   i    en    tnecMenhorgsk   By.  Den     mcrhlcnborgskc     Theatcrpnblik 

murer    sig   med   at  hore    paa    den  oldeiibort;sl>e  Sliues|).llertrops    Jliisiliniiter,    inJtil   Teppet    gaar  op.) 

Rbsier  i  Thenierpublihen.  ingen  slet  Smag,  om    vi 

maa  bede!  Ingen  niechlenborgsk  Nationalinelodi,  I  Oldenbor- 
gere I  Ingen  Sang,  hvoii  vi  bore  vore  egne  vendiske  Ege  suse, 
eller  vort  eget  Osterhav  skumme  over  Flintene;  tbi  det  er 
dag-ligdags,  det  bore  vi  alligevel  uden  Betaling,  og  Bonderne 
finde  Bebag  deri.  Men  lad  os  faa  en  oldenborgsk  Sang  og 
bare  oldenborgske  Melodier!  Om  Kjærminderne  i  Jevermarsk, 
om  den  blaa  Viol,  der  spejiede  t.ig  i  Oldenborgerdiep,  om  Si- 
vet, der  badede  sig  i  Weseren,  eller  en  æsthetisk  Torvesang 
fra  Operaen  i  det  guddommelige  Papenborg!  Ellej  tro  I  maa- 
ske,  at  vi  ikke  bave  Smag,  skjont  vi  blot  (til  Ulykke)  ere 
Mecblenborgere? 

Hoster  fra  de  oldenborffskc  jlnsikanler.  Jo,  I  bave  Smag, 
skjont  I  kun   ere  Mecblenborgere.     Det  sige  vi! 

3Iaufffoltli(je  Hoster  i  Thcatevpiihlihe)i.  Jo,  vi  bave  Smag, 
naar  Oldenborgerne  sige  det,  skjonl  vi  kun  ere  Mecblenbor- 
gere. Mangetak!  Tusindtak!  Mon  nu  bare  Oldenborgermelodier, 
bare  Sange  fra  Papenborg! 

(Musiken  begynder,  men  afhrydes  da  Teppet  gaar  op.  Scenen  derbag  sees 
da  al  forestille  en  Gade,  hvor  Harlekin  sees  i  en  cfltilæiiksuin  Stilling 
pna    et  Hjorne.) 

Hoster  i  TlieaterpubUkeu.  Ab!  ab!  Det  Stykke  er  der 
Vid  og  Smag  i,  for  ber  se  vi  vor  egen  Gade. 

Trompet.        (Rejser   sig    op,   henvenrlenle       sig    til    Publikum.)  .    .   Ja  HUUS 

for  Huus  minsandten!  Det  var  netop  det,  jeg  vilde  gjore  op- 
mærksom  paa.  Vi  Mecblenborgere  kunne  ikke  noksom  >ære 
de  gode  Oldenborgere  forbundne.  Det  kalder  man  vittigt  saa- 
ledes  at  kunne  trælfe  bver  Mand  ved  at  vise  barn  lians  Huus 
og  lade  Stykket  spilles  i  lians  Gade,    og    del    kalder    man    al- 
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meeninteressant  saaledes  at  blive  trullen  baade  i  sig  Selv  og 
i  sin  Smag.  Direktøren  ber  kaldes  fremj  thi  han  har  herved 
baade  gjort  sig  fortjent  af  Publikum  og  viist  sig  opmærksom 
for  det.     Direktøren  bør  kaldes  frem. 

liiistei-  i  Publikum.     Hurra!  ja,  frem  med  Direktøren! 

Thealerdirekioreil.  (Kommer    frem;    hilses    med    Klap    og     Bravo.) 

{Mej  sioii  Tone  os  iioMiiii.-.)  I  Mcclilonborgere  og  Mechlenborgerinder, 
jeg  har  et  skjønt  oldenborgsk  Slykke  til  Jer  i  Aften.  Kun 
maa  jeg  bede  Jer  ikke  at  forskrækkes  over  at  1  se,  at  den- 
ne Prologus  der  eller  Harlekin  er  en  Landsmand  af  jer,  en 
raa  Mechlenborger  kun.  Da  han  skal  fremstille  en  egen  Karri- 
katur,    saa    var     hans    latterlige    mechlenborgske    Dialekt    mig 

nødvendig.  (Caar    under   Klap.) 

Madamoi,  sotn  ikke  (jcnever  si(f.  yEsler,  Bæster!  At 
klappe  for  Sligen?  Er  det  ikke  nok  at  betale  sine  Penge  til 
Sligen?  Det  er  jo  Satire  Altsammen.  Jeg  seer  nok  mit 
Huus  der  i  Lumpengaden;  men  det  er  Satire  Altsammen, 
for  staar  det  saaledes  og  ryster,  fordi  om  det  er  gammelt? 
Hvad  kommer  det  Sligen  ved?  Bævrer  Væggen  som  et  Lagen? 
Det  er  jo  ikke  Huset  selv.  Altsaa  er  det  bare  Spot  og  Satire. 
Fy  skam  jer,  I  onivandrende  Luus !  Man  kunde  briste  af  Har- 
me ved  at  se  Sligt. 

En  liiist  i  Publikum.    Dette  er  ogsaa  en  Røst  i  Publikum. 

Harlekin,     (scendc  sig  om.)      Den   Stad    er    stor,    d.   e.    en    af 

dens  Gader 
har  Uere  Narre,  end  fra  Port  til  Port 
en  anden  By.      Hvor  skal  jeg  da  begynde  ? 

Host  i  Publikum.  Ifra  dig  Selv  skal  du  begynde,  Nar. 
Og  Ingen  gaar  udenfor  sig  Selv  :  du  skal  ogsaa  ende  med  dig 
Selv.  Dødssukket  er  den  bedste  Satire  over  det  hele  Narre- 
liv.     Thi  hvorfor  sukker  man  da?     Hvis  ikke,  saa  lo  man. 

Harlekin,     En  Ugle   .    . 

Madamen.  En  Ugle?  IMener  han  mig?  Fy,  I  .'kulde  have 
Last  og  Skam!  Nej  hør  paa  Sligen! 

En   liiist.     Dette  er  ogsaa  en  Røst  i  Publikum. 

Harlekin.  .   .   En   Ugle,   men  Minervas  Ugle,  gol: 

„ilra    mig    Selv  "  (Sl.nar    \inv\nn    lil.Mde    og    bctragtcr    «in    Narredragt.) 
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Her  aabiicr  jc^  et  Hjerte. 
Saa   er  jeg  klætll  fonitlen,  1   foritulcn. 
Ifra  mig-  Selv?  Nu,  der  er  Emne  nok; 
og  ej   Satire  sKabtes,   om  ej   Satyr 
selv  havde  Snev  af  hveren  Last,  han  skildrer. 
Hvor  kan  lian  stige  ned  i  Gjerrigs  Hjerte, 
om  ej   det  dode  Sølv  ham  fryded  selv? 
om  ej  han  i  sit  eget  fandt  den  Grop 
(skjent  mindre  end  hos  Harpax,  da  i  Satyrs 
saamanoe  Lasters  Fornier  Plads  niaa  have) 
livor  Dragen  ruller,  rugende  i  Vellyst, 
bevogtende  sig  over  Tanken  om 
de  Dynger,  Haanden  lyster  kare  i? 
Hvor    kan    han    liste  ind  et  Oje  i 
den   Ødsles  Hjerne,    om  ej  i  hans  egen 
et  Gran  af  samme  Modmagnet  var  fæstet 
som    Polspids,  den  han  hos  den  Odsle    skildrer 
at  stode  bort  i  Ødet  hvert  Metal? 
Saa   maa  da  Satyrs  Hjerte  gjemme  (om, 
foi'  Mængden   deraf  maaske   mindre)  Bilder 
af  hveren  Last,  og  ligne  Hagelformen, 
hvori  de  Laster  Satan  stebar,  som 
han  dræber  Menneskheden  med; 
ja  ligne  (skjent   med  Navn:    Slolel  de  Dieu) 
et  Lazaret  for  alskens  Inkurable. 
H\or  ter  uskyldig  vel  han  tugte  Vellyst? 
Alverden  da,  som  kjender  denne  Last 
tilbunden  (ja  saavel  som  en  Professor, 
der  tælle  kan  en  Slanges  skjulte  Hvirvler, 
og  \eed  hvorniange  Bugter  den  kan  slaa), 
vil  raabe:  „grundfalskt!  grundfalskl!  hvor  han  fejler!" 
—   Giv  labt  din  1'yd,  h\is  du  vil  tugte  Lasten. 
Som  Menneskheden  gav   sin  sede  Fiihed, 
hentyende  i  Stater,  foråt  leve 
i  evig  Krig  med  dem,  du  lly  din  Dyd, 
og  sege  rnellem  Lasterne  dit  \'irke, 
en  evig  Kamp,  men  ej  fuldstændig  Sejér  ! 
Ulykkelige  Satyr,  her  er  Kunsten, 
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det  sværeste  af  Dedeliges  Kald: 

giv  llydens  Blomst,  giv  Rygtets  sede  Duften, 

hvis  du  \il  tugte  Last  .   . 

En  liiist.  Og  endda  skal 

det  hede:  Nar,  du  fægter  kun  i  Luften. 

Hnrhhin.     Det  Satyr,  er  din  Kunst,  din  Sorgtriumf: 
snig  dig  til  Låslen  —  lokkende  den  sukker, 
og  Doren  staar  paagiet*),  og  Alting  dufter: 
omfavn  den  da;  og  naar  du  har  befelt 
den  Skjønform,  lænk  da,  om  du  kan  „kun  Edder;" 
og  naar  du  kysset  har  den  sede  Læbe, 
da  vend  dig  om,  og  spyt  saa,  om  du  kan; 
00-  naar  du  truITet  har  hvor  Hjertet  banker, 
da  tænk  „det  er  en  tunget  Ild,  som  slaar 
mod  Helveds  Hvælving,  for  at  bryde  gjennem;" 
00-  senderriv  den  Dyd,  som  selv  kan  hvile 
paa  Syndens  Seng,  din  Ærlighed  ;  og,  mens 
du  hvisker  ,,jeg  vil  lyUe  til  dit  Hjerte," 
da  drag  din  Kniv,  og  kys,  og  stik  —  Uhyre, 
du  stikker  den  du  kysser?  ja  saa  skal  du   — 
og  slik,  tregange  stik 

just  der  hvor  Lastens  Hjerte  livligst  banker! 
—  Nu  skinner  Solen  —  Ha,  hvi  er  du  bleg? 
Det  er  din  Kunst,   del  er  dit  Mesterstykke. 
Gak  nu  tilbage  til  din  Dyd    —  o  ve! 
den  mærker,  al  du  lagt  har  hos  dens  Fiende. 
Den  sidder  ikke  hvor  du  den  forlod; 
men  svingende  sig  op  i  Luften,   eller 
i  Sorg  sig  klyngende  ti!  dode  Billed, 
til  Psychens  Marmor  og  Marias  Træk, 
og  smeltet  ind  i  malle  Frelsers  Glorie, 
den  vender  sig  fra  dig.     Med  Lastens- Blod 
bepleltet,   uden   Dyd   (den   hulker  nu 
i  Skyen)   slaar  du  ene  midti  Verden. 


*)  Iler  faa  nogle  Kavalerer  ondl  formedelst  Ordet  „paaglot,"  og  nogle 
Damer  formedelst  Skildringen  i  denne  Ileplik.  l)c  lijælpe  sig  dog 
med  llovedvand,  uden  at  gaa  ud. 
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Den  Dyd,  som  for  sang  paa  din  Skulder  kun 

om  Verdens  Skjonhed  og  dens  fromme  Troskab, 

og  hvifled  dig  med  Englevin^ren,  for 

at  ej  den  Åltings  Duft  og  Glands  dig  skulde 

beruse,  nu  omsvæver  dig  saa  angst, 

som  Duen  et  Morads,  for  ej  at  plettes. 

Og  Fingrene,  der  legte  fer  i  Harpen, 

de  biede  Nymfestengler  Hig  paa  Bækken, 

med  Skræk  du  seer  har  Negle  som  en  Los, 

at  de  i  Andres  Blod  og  Taarer  skinne; 

og  Strengene  ej  suse  meer  som  Vinger, 

ej   klinge  meer  som  Bryllupsfryds  Pokaler, 

men   liig  Fortalerne  for  Æuls  Hule 

staar  Strengeraden  i  den  dybe  Harpe, 

og  som  Begravningsklokker  runger  den, 

som  den,  ved  tidt  Fordomrcelser  at  læse, 

hæsblevne  Dommer  piber  den 

og  hviner  som  Fordemtes  Latter. 

Da  stolte  Sejrer,  som  af  Dyd  kan  myrde, 

lilbage  til  din  Dyd  du  kom  som  en 

Camill   fra  kuede  Veji  til  Triumfen, 

men  fandt  sit  Rom  i  Gruus. 

Se  Satyr,  der  er  Tornestien,  du 

selv  vandre  maa,  for  Tornene  at  plukke 

li!  Svoben,  til  dit  Nanescepter. 

Thi  du  er  Narrekonge,  Narrene 

dig  frygte  jo  som  Folket  frygter  Kongen. 

Madamen.  Mechlenborgske  Æsell  Bæst!  Hvem  er  det 
han  kalder  for  Nar  og  for  et  Narrescepter  ?  Og  det  af  Sligen? 
Og  saa  siger  han  at  Rom  ligger  i  Gruus.  Bor  ikke  Paven  der 
kanske?  og  ligger  saa  Rom  igruus?  Ak,  du  gode  Gud  og  Taal- 
modighed,  hvor  Folk  holdes  for  Nar  af  en  Nar? 

Eii  Rost.     Dette  er  ogsaa  en  Rost  i  Publikum. 

Shtvlcliin. Giv  Dyden  tabt,  hvis  du  vil  tugte  Lasten, 

ja  se  selv  Dydens  Skygge,  Rygtet,   (ly I 
Og  dig  skal  knapt  saameget  deraf  levnes, 
at  du  kan  torftigt  dermed  parfumere 
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den  Sal,  hvor  du  den  Last,  du  dræbte  (hvis 
du  dig  ej   finder  i  med  den  at  leve) 
nu  ber  at  granske  og  anatomere. 
Saa  dyrt  betaler  du  din  Slol,  Magister; 
og  graaner  uden  Fryd  og  uden  Laurer, 
Tænk  ej,  at  Verden  tror,  at  du  har  lært 
Cdet  er  umuligt)  Lasterne  at  kjende 
kun  af  Moralens  terre  Schema  —  nej, 
da  rejstes  kun  i  Billedbeger  —  nej, 
da  brugtes  Tal  og  ikke  Penge   —  nej, 
den  veed  hvorledes  selv  den  lærte  det. 
H\is  Du  da  Vellyst  slaar,  veed  Verden,  al 
du  selv  den   haled  fra  sit  skidne  Smuthul, 
at  du  maa  se  den  Skjeges  Bag,  du  pisker. 
Hvo,  som  vil  skildre  Slolthed,   steg  vel  ind  i 
den   Stoltes  Hjertes  Luftballon?  Han  fatter 
ej   dennes  pralende   Sejlads,  medmindre 
lidt  af  den  samme  infernalske  Gas, 
som  pusted  op  Ballonen,  stinker  under 
hans  eget  Hjerte   —   dog  det  ikke  stiger, 
men  hvifter  blot  og  hvifter  som  en  Bælg : 
vil   op,  men   om  det  letter  sig, 
da  svæver  det  som  Dragen  bunden  kun, 
tillykke  bunden  i  en  Traad  Forsland. 
Nu,  Drage  af  Papiir,  du  skratter  ad 
guldstribede  Ballon?  og  denne,  skjent 
for  dig  den  svæver  som  en  Maane  blank, 
igjen   dog  haanleer  ad   den  ægte  Maane, 
og  denne  smiler  atler  taus  ad   Stjernen, 
og  Stjernerne  daridse  leende  om  Solen? 

^Storsledclen    af    Publikum    snorksover.) 

Ja,  siig,  du  Stymper, 

hvad  gjærer  under  denne  Læbemuskel, 

som  kr)ytter  sig  saa  baanligt  ad   den  Mand, 

der  putter  Haatiden  skjedeslest  i  Lommen 

og  tænker  llejtende  paa  Millionen? 

Fy,  skam  dig  I 

Ja,  siig,  hvad  trækker  saa  i  Ojebrynet, 
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ad  denne  Mand,  hvis  Hjerte  ej  kan  rorc 
sig  under  tyve  Ordners  V'ægt,  men  sonn 
behersker  Fyrstens  Hjerte,  medens  denne 
regjerer  ikke  i  el  eneste? 
Fy  skam  digl  Stoimende  i  Stovet  bander 
du  Rytteren  paa  den  Purpurskaberakkede, 
du  onsker  selv  at  spore.  —  — 

Madamen.  Mechlenborgske  Æsel !  Bæst!  Lyksalige  Publi- 
kum som  kan  sove!  Bare  det  ikke  var  for  Penge,  saa  vilde 
jeg  ogsaa  sove.  Da  faar  Luften  ogsaa  koste  Penge,  og  Fod- 
fæstet  og  Våndet,  naar  Sovnen  skal  koste  Penge.  Purpurska- 
berakkede? Har  man  hort  Magen?  og  det  af  Sligen?  Skal  det 
betyde  en  Konge  eller  en  Hest?  Poesi  er  enten  til  at  sove  af 
eller  at  faa  ondt  af. 

Uavlekin. Vel  gives  der  saa  fræk  og  grov  en  Daarskab, 

at  Blinde  se  den,  Stumme  give  Hals: 

en  Daarskab  klaprende  saa  vidt  som  Uglen, 

der  flyver  ud  om  Dagen,  og  da  slrax 

af  Kraaker,  Spurve,  Skjærer  blir  forfulgt. 

Men,  liig  en  liden   Plet,  umærkelig 

paa  Tåget  sorte  Star  da  sidder,  og, 

mens  Kraakesværmen  sortner  den  forbi, 

den  knapt  rundt  Uglen  dens  Triumfskrig  hører; 

men  ingen  af  de  tusind  Lattertoner, 

der  flint  (om  det  kun  er  et  Blad,  som  skratter 

ad  Sommerens  trolose  Elskov)  piber 

Naturen  gjennem,  undgaar  da  hans  Hærmen, 

men  kloves  atter    paa  hans  Spottertunge, 

der  end  er  mere  fiin. 

Saa  blues  sande  Satyr  for  at  rore 

den  Last,  som  lader  haant  om  Slor  og  Maske. 

(Den  le\ner  han  til  Boddelen  og  l'ræsten)  ; 

men  blusser  op,   naar  han  en  Maske  seer, 

og  vil  dog  rive  alle  Masker  af 

(skjent   angest  for  den  Last,  han  veed  der  bag), 

at  Lasterne,  beskuende  hverandre, 

af  en  gjensidig  Rædsel  kunne  do. 

Han  lader  Daaden  ligge;  soger  Tanken. 
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Han  endser  ej  de  Daarskaber,  som  rulle, 
liig  plumpe  Stene  nedfra  Daarens  Hjerne; 
ej  disse  Diimheder,  som  tordne  frem, 
liig  Snelaviner,  fra  en  Stornars  Mund, 
kun  blottende  hans  egen  Negcnhed. 

Maihunen.     Nej,  fy  for  al  Ulykke! 

En  Rost.     Hys,  ti  stille  Moer !  1  forstaar  det   ikke. 

Madamen.  Hvad?  forstaar  ikke?  Nej,  har  man  hert  paa 
Magen?  Forstaar  ikke?  Og  veed  I  Far,  hvormange  Lejebibli- 
otheker  jeg  er  i?  Og  har  jeg  ikke  \æret  i  Papenborg  kanske, 
som  1  kanske  aldrig  har  kjendt  Regen  af?  Og  har  jeg  da  ikke 
Smag  kanske,  ligesaavel  som  I?  ja  som  Ti  som  I  er?  Og  kan 
jeg  vel  fordrage  denne  Harlekins  fæle  Mechlenborgersprog, 
som  I  —  I  maatte  skamme  jer  —  kan  ? 

En  Rost.     Dette  er  ogsaa  en  Rest  i  Publikum. 

Harlekin.     —  —  Men  mathematisk-vist  beregnende 
den  Vinkel  hvori  Narrens  Hoved  lofter 
sig  over  jevn  Fornufts  afmaalte  Flade, 
han  finde  vil  hvi  Skredet  maa  nedramle. 
Saa  —  langtfra  at,  som  Sisyfus,  at  rulle 
igjen  de  Stene  op,  og  gjere  fra 
en  Tidens  Nar  sig  Selv  til  Evighedens  — 
han  raaber  kun  til  Hver,  som  gaar  derunder, 
et  Varsku  overtordnende  Lavinen. 
Og,  for  de  stakkels  Ronders  Huses  Skyld, 
anraaber  han  de  gode  Guder,  og 
el  Lyn  nedbærer  Orfeus'  Lyra  til  ham. 
—  Han  spiller  —  Stenen  standser  midti  Farten. 
Han  spiller  —   Sneen  trækker  gjen  sig  sammen 
som  Oldinglokker  om  den  gamle  Klippe. 
Fordemte  Lyst!   Ja  gives  sterre  Nar 
(som  sjelden  mere  usel  Hare  end 
den  Mand,  hvis  Lyst  det  er  at  jage  Harer), 
end   netop  Den,  som  jager  efter  Narre? 
end  Den,  som  soger  Skurkerne,  han  bader? 
Fordømte  Lyst,  lad  hiin  Lavin  da  ramle, 
og  lyslvandr  i  de  tusind  andre  Dale, 
som  kjende  den  Lavin  kun,  at  en  Klase 
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formodne  Druer  laver  ned  af  Ilojene, 

der  synes   pustede  i  Leer,    optrukne 

kun  efter  Kvindebarmens  biede  Linjer, 

som  bæved  Jordens  Bryst  sig  end  og  aanded,  —  — 

Daincroster  i  l*ubUkiim.  Fy  !  Ak  mit)  Gud  hvilken  smag- 
løs  Frækhed!  At  tale  om  Bryster  og  Barme?  Er  det  for  Da- 
mer? (Faa  oiiJt) 

Madamen.  Æsel !  Bæst !  hvilken  Skamloshed  !  og  det  af 
Sligen? 

hildre  Dnmerosler  i  Publikum.  Ja  faa  de  Andre  ondt, 
saa  niaa  vi    med.  Er  det   for  Damer?    (aiic  Dameme  faa  omHi.) 

Harlekin.     —   —  Fordømte  Lyst!  Somom  et  Bryllupslys 
fra  Hojtidsbordet,  for  at  spejle  sig 
i  unge   Brudgonis  kjække  Glædesøje 
og  fra  —   — 

Dameriisler  i  PubUkum.  Holdinde!  hold  indelHan  for- 
giver  os.  Tal  ikke  om  Bryllup.     Vi  faa  vore  Anfald. 

(Damer    bæres    burl.) 

Harlekin.     —  —   Fordømte  Lyst!  Somon    et  Bryllupslys 
fra  Højtidsbordet,  fra  at  spejle  sig 
i  unge  Brudgonis  kjække  Glædesøje, 
og  fra  at  krandse  Brudens  Kind  med  Straaler, 
med  eet  nedsænkte  sig  i  fugtig  Kjelder, 
for  der  at  skræmme  Tusindbeen  og  Fisler!  —  — 

Jxavaleerriister  i  Publikum.  Fik  vi  ikke  ondt  før,  saa 
faa  vi  det  nu.     Roser  og  Violer  er  Poesi,  men  ikke  Skrubtudser. 

Harlekin. Fordømte  Lyst,  er  dette  Blik  ej  fromt? 

Dog  aner  du  og  sværger:  ondt  er  Hjertet: 

at  dette  Fromblik  er  en  Se,  der  spiller 

med  solbeskinnet  Flade,  mens  den  evig 

til  Havet  paa  den  anden  Side  Kloden 

igjennem  sorte  Dybder  sænker  sig: 

at  dette  brune  Dueøje  er 

et  Kjern  hvor  mørke  Mørje  skinner  gjennem, 

en  Kaffekop,  hvis  Nektar,  drukken  ud, 

kun  viser  Fandens  Kragetæer  paa  Bunden: 

at  dette  Blaablik,  fromt  som  en  Serafs, 

kun  er  en   dagblaa  Silkeparaplv, 

13  * 


196 


som  slaaes  op  til  Dæksel  for  det  Hoved,  * 

der  venter  Skylregn  af  Forbandelcer. 

Fordamte  Lyst  -  -  du  bæver  for  et  Oje, 

og  stirrer  dog  fortryllet  itid   i  Rædslcn. 

Du  svær'ger:  Hjernen  er  en  Djævlens  Flamme, 

hvor  Dyden,  ja  selv   Psychens  Vinger  bruges 

som  simpel  Ved   kun  til  Metal  at  smelte. 

Dog  nærmer  du,  som  en   fortryllet  Myg 

dig  den,  at  slukke  den  med  Myggevinger. 

Du  sværger:  ondt  er  Hjertet,  dog  jeg  elsker  ,  . 

den  Guddom  lige  Menneskegestalt: 

og,  somom  Hjertet  en  Magnetsteen  var 

og  Du  en  Kniv,  tiltrækkes  du  og  skjærer 

og  skjærer  Hjertet  ud,  alene  for 

den  Skjengestalt  at  redde,  og  at  snyde 

ved  korte  Piinsler  Satan  selv  for  Sjelen. 

—  Vel  Satyr,  vær  da  Jordens  Satanas ! 

Tag  Satans  Skat:  lag  Frygt  og  Had  til  Doden, 

om  du  ved   Piskesnert  end  redder  fra 

at  piskes  gjennem  Evighed  af  Lyn!  —  — 

liiister  i  Ptiblikum.  Det  gaar  ikke  an.  Det  er  van- 
vittig Poesi.  Lyn  frembringes  kun  i  Skyerne,  og  gaa  i  vink- 
let Zikzak,  men  ikke  svingformet  som  en  Piskesnor.  Eller 
tror  han  kanske,  at  vi  ikke  skjenne  Poesi? 

Madamen.     Æset!  Bæ.' t! 

En  liiist.     Dette  er  ogsaa  en  Rost  i  Publikum. 

IJai'!ekin,     —  —  Vel,  Satyr,  gaa!  betving  en  Verden 
af  Laster,  som  Napoleon,  og  lad, 
som  Han,  din  egen  Last  kun  leve! 
Fortær  et  Aar  maaske  den  Ærefrugt, 
som   Menneskehedens  Frygt  afryster! 
Fortær  den,  foiat  do  forladt, 
henslængt  indunder  samme  Træ, 
(som  under  St.  Helenas  Piil  den  Store), 
det,  der  nu  engang  ej  et  Blad  dig  ofrer, 
men  bøjer  Toppens  Riis  med  lystig  Raslen 
og    pisker  —    selv  dit  Liig. 
Opfyld  dit  Kald!     (Hvor  er  det  herligt  sagt, 
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intMi  ilde  gjort,  riaar  det  er  let  at  gjore, 

iiaar  En  er  lænket  til  sin  Stjerne,  og 

ej  felger  den,  foreiskt  i  den,  med  Frihed !) 

Din  Stjerne  folg,  ulykkelige  Satyr! 

Den  er  en  halet,   tVygteiig  Komet, 

i  eensom  Skræk  fuldendende  sin  Bane. 

Hver  Sljerne  flyr,  som  vælted  Himlens  Drage 

sig  om  for  alle  Rummels  Lys  at  sluge. 

Hver  venlig  Stjerne  flyr;  som  Taarer  drypper 

en  efter  en  fra  Himlen. 

Og  Venus  stiger  atter  nedi  Havet.  —  — 

Hoster  i  PnhHhirn.  Det  er  ikke  muligl.  Det  er  aldeles 
plat  umuligt,  al  Stjernen  Venus  skulde  virkelig  gaa  nedi  Havel. 
Her  er  sund  Krilik.  Og  Poesi  kunne  vi  med.  Og  Smag  have 
vi  med,  skjent  vi  ere  kun  Mechlenborgere.  Men  Oldenbor- 
gerne sige  det. 

Harlekm. Slig  Rædsel,  Satyr,  ligger  i  din  Pen. 

Den  er  (og  dog  man  hader  Hovdet  n)ere) 

Kometens  Svands,  som  fejer  Stjerner  bort. 

Den  er  et  Riis,  som  skjent  med  Smiil  omviklet, 

af  Vennen  dog  ej  for  Fastlavnsriis  agtes; 

som  stikker  frem  selv  i  den  Blomstbukel, 

du  rækker  din  brudkaarne  Me  —  forgjeves, 

forgjeves:  Hun  selv  for  dit  bédste  Smiil, 

det  i  hvis  Straaler  kun  sig  Omhed  bader, 

tiibage,  som  for  Snog  i  Græsset,   bæver. 

Hun  i  dit  bedste  Blik  kun  seer  en  Brod, 

Hun  lierer  i  din  Latter  kun  Satire, 

og  det  —  0  ve  dig!  ve  dig!  over  sig. 

Og  farver  Elskov  Kinden  —  ak,  hun  tænker: 

nu  steg  paa  Flanimevinger  op  i  Skallen  .  . 

Hoster  i  Pnhlihim.  Hvad  for  Noget?  Skallen?  Et  mech- 
lenborgsk  Ord?  Tal  oldenborgsk,  mechlenborgske  Teiper  I 

Harlekin.     —    —    Og  farver  Elskov  Kinden  —  ak,  hun 

tænker: 
nu  steg  paa  Flammevinger  op  i  Hjerneskallen 
hans  gamle  Djævel  (ja  en  Asmodæus) 
opfra  hans  Hjerle,  hvor  (o  Jammerskade!) 
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den  fraadser  i  saameget  Godt.     Og  alt 

med  Angstskrig  er  hun  flygtel  fra  din  Favn. 

Tilbage  sidder  du  med  aabne  Arme 

som  krumme  Spergsmaaltegn :  „hvad  har  jeg  gjort?'' 

—  Dog  folg  din  Stjerne,  ulykkelige  Satyr, 

hvem  Gode  fly  og  Onde  vise  Tænder, 

men  dog  de  Værste  slikke. 

Bestig  dit  Rettersted!  Liig  Bodlen  af 

sin  Herre,  du  af  Dyden  skal  foragtes. 

Dog  felg  din  Stjerne!  Den  blandt  Skurke  daler, 

indledende  dig  mellem  Jordens  Helveder, 

blandt  Hjerter,  hulere  og  meer  beskidte 

en  Augiasstalden.     Vær  da  meer  end  Herkles! 

Til  Helveder  fores  lænket  du  af  Stjernen. 

Og  værre  (siger  Præsten)  did  med  Lys 

at  komme,  end  vildfare  did  i  Morket. 

Du  Skurkehjerter  rense  skal,  og  faar 

dog  Narrehjerner  kun  til  VederkvægeJse.  i 

Det  er  dit  Kald.     Du  ex  piofesso  skal 

saameget  Ondt  imellem  Onde  lære, 

at.  Iglen  liig,  du  dor,  idet  du  hænger 

dig  ved  det  Hjerte,  som  du  gyser  for, 

udsugende  det  onde  Blod  af  Lasten.  —  — 

iUndatncu.  Utaaleligt!  afskyeligt  utaaleligt!  Han  gjor  Nar 
af  mine  Igler  fordi  jeg  er  en  Iglekone.     Bort  med  sig,  borti 

En  liiist.  Delte  er  ogsaa  et  Bæsonnement  i  Publikum. 
Respekt  i  alle  Tilfælde  for  Publikum! 

Mndauien,  Nu  ?  Vil  lian  ikke  bort?  Vil  han  ikke  bort,  mech- 
lenborgske  Æsel?  Tror  han,  at  vi,  som  have  Smag  fra  Olden- 
borg,  og  som  ere  vante  til  oldenborgsk,  kunne  fordrage  hans 
mechlenborgske  Snarren  og  Skryden?  Fy,  1  maatte  skamme 
jer  at  lade  Folk  for  sine  Penge  hore  paa  den  usmurte  Rok, 
som  skriger  i  jer  Strube!  Ja  1  maatte  skamme  jer  at  tale  jert 
forbandede  mechlenborgske  Modorsmaal!  Fy  for  Pokkeren,  som 
om  Mechlenborgerfie  ikke  have  bedre  Opdrageise  !  Boi  ti  lands- 
forræderiske  Æsel,  som  beskjæmmer  jert  Fædreneland  ved  at 
hærme  efter  dels  nationale  Baaheds  Buklang!  Bort,  eller  man 
niaa  forgaa,  1  ægle  iMechlenborger!  Ægte  Mechlenborger?    \'\\ 
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I  være  en  ægte  Mechlenborger?  Hu  —  ha!  forbandede  Mech- 
lenborg,  vil  du  puste  dig  op,  fordi  vi  Oldenborgere  endnu  ikke 
brække  os  af  dit  Krod?  ^il  du  briske  dig  som  en  Bondekone, 
der  trakterer  Borgerfolk,  og  dog  tror  at  turde  tale  i  sit  egel 
Huus?  Ter  I  forbandede  ægte  mechlenborgske  Lomler?  For- 
bandede —  ha,  ja  forbandede  Mechienborg,  tifold  Bandede, 
som  har  skilt  sig  fra  Oldenborg  og  lagt  en  Slagterkniv  og  et 
Dovre  af  Stolthed  og  nu  vil  styrte  en  Orkan  af  tusinde  vilde 
Dialekter  imellem,  en  Orkan  hvor  tusindC' Vinde  suse,  bruse, 
brumme,  snarre,  snurre,  fræse,  hvæse,  pibe,  hvine,  fnise,  skratle 
og  fnystrel  O  forbandede,  forbandede  ]\!echlenborg,  som  har 
skilt  sig  fra,  som  har  gjort,  som  vil  gjøre  Oldenborg-  ulykke- 
ligtl  Forbandede!  —  Og  jeg?  og  jeg  er  en  oldenborgsk  Kvinde! 

(Synker   afmægtig   ned.) 

Trompet.     Bravo!  Bravo!  vel  talt,  ret  sagt,    sagt   som    af 

mig     selv  .  (^Blæser   i    en    liden   Lommclrompet.) 

liostei'  i  Pnblihum.     Bravo !  Ja,  ret  sagt. 

^ndre  Hoster,     (synes  forbausede)  Er    det    gaaet    saavidt? 

Det  have  vi  hort?  Eller  var  den  oldenborgske  Hekerkjerring 
gal  af  Arrighed?  Eller  have  vi  selv  været  gale  af  ligegyldig 
Skjødesløshed? 

Andre  Hoster.  Ja  saavidt  er  det  gaaet,  og  videre  skal 
det  gaa.  Den,  der  taler  mechlenborgsk  i  Mechienborg  skal 
trakteres  med  Nøddeskal  i  Ojnene,  og  med  raadne  Æg,  Æb- 
leskrællinger  og  Smaasteen  hvor  de  kunne  træffe. 

(Hailekiii,    der   imidlertid    har   slaael    nogcl   forknyt,    fjerner    sig.) 

Andre  Hoster.  Rei!  Pak  sig,  han,  som  gjørNar  af  Folk, 
da  han  vover  at  tale  mech!cnborgsk,  skjønt  det  er  forbudet 
af  Smagen,  under  Straf  af  at  slaaes  i)aa  Galgen  in  effiijie.  In- 
gen slet  Smag,  min  Herre!  Ikke  Nar  af  Folk,  da  han  taler 
mechlenborgsk  bare  for  at  hærme  efter  os,  foråt  vise  os  hvor 
stygt  vort  Sprog  er!  Ikke  skylde  paa  Fødskn,  for  det  have 
vi,  ved  Guds  og  Oldenborgernes  Hjælp,  overvundet!  Og  ende- 
lig, slaa  ud  nogle  Tænder,  og  lad  Tungen  skjære,  dersom  du 
ikke  paa  anden  Maade  kan  faa  Ret  paa  dit  mechlenborgske 
Maal. 

Madamen.  Vi  have  tabt  vore  Oren ;  nu  tabe  vi  vore 
Penge.      Skurk,  /Esel,  Snyder,    Theaterdirektør !    nu    har  jeg 
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gabet  for  en  Ort,  er  bleven  piint  for  en  Ort;  nu  vil  jeg  le 
for  4  Skilling  og  blive  forskrækket  for  8.  Derfor  frem  med 
Dyrene!  Vi  have  ogsaa  Sniag.  Frem  med  Menageriet!  Men 
ingen  Vers,  ingen  Ord  —  for  vi  kunne  selv  snakke  —  ingen 
Mennesker,  for  dem  se  vi  hele  Dagen!  —  ingen  Guder,  for 
dem  læse  vi  om  i  Romaner!  Men  Dyrene  frem !  Slangen!  Slan- 
gen! og  Asenet  med  de  rare  lange  Oren,  og  Oxen  med  de 
rare  krumme  Horn!  Men  bare  oldenborgske  Asener  og  Oxer, 
for  vi  Mechlenborgere  have  ogsaa  Smag! 

Theal  er  direktor  en,      (TræKkende    HarleUin   ved   Haaret   ind   paa    Scenen.) 

Hvad,  mechlenborgske  Klodrian,  har  du  vovet  at  tale  mechlen- 
borgsk  til  disse  Mechlenborgere  ?  Du  kunde  ligesaasnart  have 
ræbet  og  ladet  en  grov  En  gaa  med  lang  Betoning.  Du  har 
beskjæmmet  vort  hele  oldenborgske  Selskab,  hvori  du  er  lige- 
som  et  skabbet  Faar  i  den  velsignede  rene  Hjord.  Du  er  en 
Oprorer  imod  Smagen  og  Aarhundredet.  Men  Aarhundredet 
puster  dig  bort  som  et  Duun,  der   vil    sejle    mod  Vinden,    og 

Smagen    har    alt    spyttet    dig    Ud.  (Stbder   Harlekin   bag  Kulisseme.) 

(Til  Theaicrpubiikum  i  PruKiain;,iionstoiie.)  Mechlcnborgere  Og  Mechleii- 
borgerinder,  saaledes  straffes  Enhver,  som  oprerer  sig  imod 
eders  oldenborgske  Smag. 

Trompet,  (i  Takadressetone.)  Dlrektorcn  har  gjort  sig  for- 
tjent af  IMechlenborg  og  af  Smagen.  Direktoren  har  gjort  sig 
fortjent  til  en  Borgerkrone  og  en  Laurbærkrands. 

(Sidder    i    Lommelrompelcn.) 

JfJan(je  Hoster.  (Under  slun  Bravo,  medens  mange  Damer  og  Kavalerer  kaste 
Torklæder,    lilumsler,    Slor    og   Prctiosa    til    Direktijren,    som   ikke   glemmer    at   plukke    alting    op.) 

Triumf!  Triumf!  Smagen  er  hevnet.  Oldenborgerne  skulle 
angive  Tonen  i  Mechlenborg.  Thi  de  have  baade  Smagen  in 
orif/iiiali.,  og  tale,  hvor  det  skal  \ære,  som  De  der  have  en 
Myndlghed,  og  have  el  Sprog,  hvorimod  vi  bare  kunne  stille 
Kopisang,  Ærbodighcd  og  en  vis  (irynten.  Desuden  have  de 
engang  faaet  Indpas  her,  saa  vi  ligesaa  vanskelig  kunne  blive 
dem  kvit  strax,  om  vi  vilde,  som  Koleraen,  om  den  forst  var 
kommen  i  Luften.  Da  faar  det  i  begge  'J'iirælde  hede  v,lass 
laufen!*'  Men  nu  Dyrene,  Hr.  Direktor!  Men  bare  oldenborg- 
ske Asner  og  Oxer,   for  \i  Mochlenborgeie    huve    ogsaa  Smag. 
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Thrnfnuliicktoren.  (i  Prokiammionsione.)  Meclilenborgere  og 
Mechleiiborgerinder !  Da  Vaudevillen  til  i  Allen  er  gaaen  over- 
styr (ligesom  og  ethvert  Tliealer  niaatte  have  gjort)  saasom  en 
Teiper  af  en  Mechlenborger  har  vovet  al  tale  mechlenhorgsk 
for  meehlenborgske  Oren:  saa  skal  der  gives  eder  fuld  Erstat- 
ning- for  den  papenborgske  Vaudeville  i  det  Menageri,  som  nu 
vil  aabne  sig  for  eders  forbausede  Ojne,  fuldt  af  rare  oldcn- 
borgske  Dyr.  Meclilenborgere  og  Mechlenborgerinder!  I  have 
Smag.     Dccrefitia  est!  Dixi !  (caar.i 

Hosler  i  Puhliknm.  Bravo!  Tak!  Horte  I  det!  Han  har 
sagt  det  selv.  Ipse  dixit.  Det  er  uden  for  al  Tvivl,  at  vi 
have  Smag,  skjent  vi  kun  ere  Meclilenborgere.  Hurra  for  Ol- 
denborgerne! (El  Par  SluJe,  Trompet,  et  Par  Sviiii,  et  Asen  oj?  en  Gnas,  der  skal 
forestille   en    Svane,    drives    ind   af  Direktoren    paa    Scenen.^ 

Bostci'  i  Publihuui.     Ah!  ah!  osv.  —  Nej  se  paa  Asnet! 

Trompet.  Ja  skrig!  ah!  ah!  for  dette  er  at  skrige  :  ah!  af. 
(Forer  en  Stud  og  et  Sviin  frem.)  Her  SC  I  for  det  forste  en  mechleu- 
borgsk  stud,  som  har  stanget  mangen  Mand,  og  et  mechlen- 
horgsk Sviin,  som  .  .  . 

SVostfv,  Hys!  hys!  Bort  med  Mechlenborgerne!  Frem 
med  bare  oldenborgske  Oxer  og  Asner. 

(Den    mechlenboigske    Stud    og    do.    Sviin    udpibes  og    udfiires.) 

Trompet.  I  have  reddet  jer  Smag,  Mechlenborgere  og 
Mechlenborgerinder !  I  skulde  blot  sættes  paa  Preve  med  de 
mechlenborgske  Oxer  og  Sviin.  Men,  se!  her  er  ferst  et  ægte 
oldenborgsk  Asen,  der  kan  skryde,  naar  det  vil. 

Det  Oidenborfjske  ^iseii.  (skryder.) 

Hoster  i  Piiblikuin.  Ah!  Ah!  Det  er  en  rar  Egenskab. 
Nej  vil  De  bare  here  hvor  nydeligt  det  skryder.  Oo-  sikke 
dejlige  Oren!  Gid  vi  bare  havdeslige!  Vi  maa  lære  os  at  skryde 
efter  det  oldenborgske  Asen.       (mange  ove  sig  i  at  skryde.) 

Trompet.  Og  her,  I  Mechlenborgere  og  Mechlenborger- 
inder, er  en  ægte  oldenborgsk  Tyr,  som  baade  kan  stange  og 
breie,  naar  den  vil.  Og  her  er  et  ægte  oldenborgsk  Sviin,  som 
ikke  skriger  som  vore  ligesom  om  det  gik  med  en  Kniv  i  Li- 
vet, men  grynter  saa  behageligt,  at  det  gjerne  kunde  være 
Kontrabas  i  Orchestret,  nu  det  er  fedt,  ligesom  det  kunde  være 
forste  Violin,  da  det  var  sultent  og  magert. 
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Den  oldenhorffshe  Oxe.  (Hrojter.) 

Hoster  i  Piiblihum.  (hinppende )  Det  kalder  man  en  beha- 
gelig Majestæt.  Hvert  Hrojt,  (nej  hver  Bøging)  er  som  om 
der  rullede  store  Verdenskugler  af  Toner  ud.  Det  er  en  be- 
hagelig, afrundet  Majestæt.  Fortræffelige  oldenborgske  Oxe, 
din  Tunge  maa  være  formet  som  Zeus'  Skaberkommandostav, 
da  ban  udvæltede  Kloderne.  Rare  oldenborgske  Oxe,  dersom 
vi  havde  din  Tunge,  vilde  vi  ogsaa  bege.  Et  oldenborgsk  Fæ 
er  bedre  end  en  mechlenborgsk   Viis. 

Det  oldenhorijske  Sviin.     (Grynter.) 

Hoster  i  PnhiHiuin.  (Kappende)  Det  kalder  man  en  beha- 
gelig Finesse  iMaalet.  Af  oldenborgske  Oxer  kunne  vi  Mech- 
lenborgere  lære  at  udtale  Konsonanterne,  af  det  oldenborgske 
S\iin   lære  vi  at  udiale  Vokaierne. 

Trompet.  Fuldkommen  rigligt.  Man  kan  ikke  noksom 
rose  baade  de  oldenborgske  Dyr  i  sig  selv  og  Nytten  af  at 
have  dem  i  Mechlenborg. 

Hoster  i  Publilaim,  Men  os  synes,  at  vi  hellere  kunne 
have  vore  egne  Oxer  og  Dyr  at  se  paa,  naar  vi  endelig  sknlie 
se  paa  Oxer  og  Dyr.  Og  han  har  den  Frækhed  at  vise 
os  en  almindelig  Gaas  for  en  Svane, 

Trompet.  Oprør!  Oprer  imod  Smagen,  don  væidigste  Au- 
toritet! Opror  imod  Tiden,  det  største  Fædreneland  !  Oprer 
imod  Natuien  i  de  oldenborgske  Oxer  og  i  alle  de  oldenborg- 
ske Dyr!  Opror  imod  Oldenborgerne  selv!    Crhnen  læsæ  ma- 

jeSlatis    b)'     hestidlltalis  !        (St6,ler    i   Lommctronpilen.) 

yindre  Hoster  i  riibliktim.  0|)rør  imod  Oldenborgerne? 
Ja  det  var  det.  Hvem  var  det?  Hvem  bar  solgt  sit  Liv,  Ære 
og  Rygte?  Til  Kamp!  Riv  dem  isonder!  Der  er  de!  Til  Kamp  ! 

gildre  Hoster,  \e\anl  Kom  an!  Det  var  os,  som  mente, 
at  oldenborgske  Oxer  vare  netop  ligesaa  gode  i  Oldenhorg 
som  mechlenborgske  i  Mechlenborg.  Det  er  os  som  mene, 
al  Oldenborgerne  ere  bedre  hjemme  og  bedre  i  Olden  borg 
end  i  Mechlenborg.  Del  er  os  —  kom  an  !  Vi  vinde  i  Læng- 
den  —  som  mente,  at  I  ere  større  Narre  end  Oldenborgerne, 
og  at  det  er  Daarskab  at  indføre  oldenborgsk  Fæ  i  Mechlen- 
borg, naar  dette  ingen  Mangel  derpaa  har;  thi  bliver  der  for 
nieuet  indført,  vil  det  falde  i  Prisen  baade  for  os  og  for  dem, 
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og  spise  op  baade  for  os  og  vort  eget  Fæ. 

(Vild    Tummel.       De    olilenborgske    Dyr    oF,    Trompet    drives    bort.       Harlekin    Iræder    frem.) 

Tlieafcrdifcfilnmi.  Mechlenborgere  !  Hys  !  Sjiih!  Jeg  Har- 
lekins Hosboiid,  Jeg  Direkleren,  har  befalt,  at  han  ska!  freni- 
træde  med  en  Deklamation  i  det  oidenborgsk-mechlenborgske 
Sprog,  hvori  man  informerer  baade  bag  og  foran  Kulisserne. 
Dette  skal  han  baade  for  at  stifte  Fred,  for  at  gjere  en  Slags 
Afbigt  fordi  han  talte  i  sit  Modersmaal  istad,  og  foråt  \ise 
det  mechlenborgske  Publikum,  at  Oldenborgerne  omsider  kunne 
faa  oldenborgsk  Skik  paa  de  stiveste  mechlenborgske  Tunger, 
og  at  de  have  Respekt  for  den    sejrende    oldenborgske  Sniao-. 

tiarlckiii.     Af  tvende  Pigers  Skjenhed  straaled  Attika: 
af  Melpomenes,  en  Patriciers  Stolthed, 
og  af  Thaiias,  kun  en  Bondes  Glæde. 
Men  Melpomene  slog  kun  Perlesleret 
tilside,  foråt  Bondeknosen  Momus 
sig  skulde  brænde  paa  de  sorte  Ojne. 
Thalias  Straahat  bendes  Kind  beskygged 
kun  for  den  Blomst  at  gjemme  frisk  til  Momus, 
hvis  han,  hvis  han  —  ja  det  var  Knuden, 
der  lestes  ikke  i  de  Taarer  op, 
som  loste  tidt  sig  under  Hatten,  og- 
med  andre  Blomsters  Dug-  hendamped  sporløst. 

Men  engang  —  stakkels  blege  Melpomene  !  — 

en  ondskabsfuld  Zefyr  et  Viinblad  letted ; 

og  —  ha,  hvad  seer  hun  der  i  Aabningen? 

Slraahatten,  Hyrdeslaven  slængl'  i  Græsset, 

som  var'  selv  de  forelskte  i  hinanden  : 

Thalia,  Momus  slængte  hen  i  Græsset, 

som  lærte  Hatten  hende,  Slaven  ham 

ret  skjedeslest  at  ligge  og  fortroligt; 

ja  —   svimmel  Melpomene  greb  i  Ranken    — 

saa  ganske  nær  hinanden,  at  de  syntes 

paa  samme  Rosenkvist  kun  tvende  Knopper, 

der  dråk  hinandens  Dug.  —  — 

Det  var  Viinhestens  Tid.     Da  malte  Momus, 

saa  faunekaad,  saa  lattermild  ;om   Virulen, 

saa  fu!d  af  Fryd  og  Ovurmod,  som   fuld 
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af  Sedviin  Klasen,  der  nedludende, 

hans  Pande  kildrede  til  Latter  stedse, 

i  Drueblodet  Næsen  flanimered. 

Men  Skjen-Thalia  stopped  iid  Gevandtet 

med  Viinlev,  og  alvorligt-hilsende, 

gjensidigt   spurgte  de  :  „mon  du  formaar 

saaledes  og  at  elske  mig,  min  Kjære? 

Men  begge  svarede  med  ærligt  Nej : 

„i  Menneskehedens  Barndom  idetmindste 

ber  altid  Godt  og  være  Skjent:  men  nu 

vi    ligne  Stadens  trivelige  Laster: 

Der  er  Byherren,  der  er  Bymadamen. 

der  er  den  Freken  Melpomenes  Onkel, 

den  Onde,  Drukne,  Stolte  og  Forædte, 

den  redviinkogte  Skinke! 

der  Tanten  bristende  af  Mod  og  Stolthed, 

den  pengeslopte  Po'se,  den  Pengepung  med  Kjed  i 

som  Begge  haded  arme  Melpomene, 

fordi"  —  her  endte  Momus  i  et  Kys, 

og  afbrudt  kun  Thalia  kom  tilorde: 

„De  haded  Momus,  Melpomene  lasted, 

fordi  den  hojfornemme  Slægtning,  Mig 

en  Bionist,   der  faar  formeget  Sol,  hensmægted 

i  delte  milde  Purpur,  som  udflod 

.   ,   som  Hyder  ud  (thi  jeg  nu  drikker  det) 

af  Drengens  Kinder,   og  paaeengang  nu 

Thalia  læsker,  kvæger  og  opvarmer, 

somom  hun  var  en  mere  sol  kjær  Blomst." 

—  l):'t  var  Komedien  :  forste  af  Komedier. 
Hvor  lo  de!  Ja  saa  Alle  .slimlcd  sammen. 
Hvor  lo  de!  Ja  saa  Alles  Sorg  hortblæstes. 
Kun  Onklens  Næse  blegned.  Tanten  indsvandt. 
Hvor  lo  de  !  Ja  saa  Selv  de  brast  tilsidst. 
Og  leende,  end  paa  don  sidste  Bølge, 
som  deres  Latter  havde  slaaet  i  Luften, 
de  Tvendes  Sjele  svommed  ind  i  Himlen, 
begyndende  og  der  det  samme  Spil 
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al  piske  Last  med  Siniil. 

Der  fik  de   Lon,  som  her,  af  Himlens  Narre  : 

men   Zeus  de   lattenuilde  Kiigle   elsked. 

/>(i  Fiuienies    Tog,  som  lia\de  hvinet 

igjennem  Melponiene^  Sjel,  fik  Slut: 

Skinsygens  gustne  Dotre  —   de,  som  hviske: 

se  her  et  Pulver  som  forgiver  Sorgen  !  — 

og  Hevnens  Senner  —  de,  som  shbe  Dolke  — 

Og  Harm  —  der  gaar  paa  Tordner  gjennem  Sindet, 

og  ruller  Oceaner   gjennem  Pulsen  — 

det  endelose  Furie-tankefelge, 

som,  før  den  sidste  kommer,  for  de  styrte 

i  llædselsgjerninger  i  Friluft  frem, 

optraakke  Vanvidsdybden   i  et  Hjerte 

saa  dyb,   at  dette  Pantheon  blir  ligt 

den  Kjelder,  Favne   under  Jorden,  hvor 

Lazarer,  Rovere,  Carnemordersker  dandse  — 

det  hele  svandt  mod  Himlen  i  et  Suk, 

da  Parrets  Livsensrodme  sank  i  Jorden 

som  Morgenskodden,  Dagens  Forsejler, 

der  skjærer  sig  indunder  Dalens  Græs, 

skjønt  nys  den  krænged  kaut  paa  Skrænten,  pralende 

med  violette  Bram,   trefarvede   Vimpler, 

med  Takkelads  af  perlet  Spindelsilke, 

og  med  sin  Høvedsmand  i  Højbordsleltet : 

en  Natsfinx,   som  (naar  Snekken,  der  udvarpedes 

af  Aftensolens  sidste  lange  Straaler 

ifra  en  Skov  havn,   tørner,  ladt  med   Vellugt, 

om  Natten  mod  et  Babel  af  en  Blomst) 

flux  gaar  ijand   og  svirer  alt  til  Gryet. 

—  Meer  bleg,  meer  stiv  end  Ligene  som  deres 

Skjenmausoleum  Melpomene  stod  der. 

„Ved  Himlen!  Døde?"  skreg  hun;  men  en  Tanke 

end  hojere  i  hendes  Hjerte  skreg. 

Og  denne  skreg:  „og  Jeg  har  ©nsket  det?" 

Da  bleg  og  hurtig  som  el  Maaneblink 
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hun   bryder  gjt-nnem  Rankehegnet.      Liig 

Diana  over  sin  Endymion, 

hun  over  dode  Elskling  kaster  sig; 

beundrer  leende  det  stive  Smiil ; 

den  fine  Rednie,  end  bortdampet  ej, 

og  jubler:  „nu,  nu  ter  jeg  kysse  digl" 

Men  springer  op  med  Hviin  som  en  Levinde, 

der  kyses  fra  sit  Bytte  ved  at  se 

det  var  et  Aadsel.     Selv  mod  Zeus, 

der  Aanden  tog,  hun   raser;  bander  Aanden, 

der,  med  Foragt  for  Skjonhed  og  for  Fryd, 

forlod  sit  Legeme  og  Melpomene; 

ja  sparker  (mon   af  Nid  kun  til  Persefone, 

som  alt  fortærer  dem)  de  skjenne  Former, 

som  hun  i  næste  Stund,  paa  dem  nedsjunken 

sagtmodig  som  et  OiTorlam, 

med  sit  afrevne  skjenne  Haar  begraver, 

og  (selv  Thalia  til  Forsoning)  kysser. 

—  Forbausle  Alle  Moens  Kummer  saa. 

Dog  meer  forbaustes  Mange  ved  den  Tanke: 

kan  en  saa  Riig  og  Fornem  fele  Sorg? 

Men  halv  med  Kædsel  saa  de  hende  pludselig, 

at  rejse  sig  med  fromme  Smiil,  at  stryge 

sig  koldt  og  eftertænksomt  over  Panden, 

at  ordne  sine  Lokkers   Levninger, 

at  trykke  Taaren  bort  og  tvinge  Hulknen, 

som  nu,  nys  klingende  igjen  fra  Bjergel, 

ej  længer  end  Rebellen  under  Ox, 

sig  vaanded  under  sammenbidte  Tænder. 

Da  med  en  Hejhed,  som,  skjent  ej  bevidst 

ulykkelige  Uskylds  Majestæt, 

lod  Dalens  Herre,  en  Senator,  lebe, 

hun  bed  (ferst  efter  Prover  paa  at  tale  :) 

„fra  Templet  henter  mig  Apollos  Lyra!" 

Senatoren  lob  og  Hundreder  med  ham, 
som  for  en  Syg  paa  Vej  ej  Fod  gad  lefte. 
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Men  somom  Solens   Straaler  havdo  deltet 

sig  til  en  Lyra,  eller  ned  den  baaret, 

Apollos  egen  laa  i  hendes  llaand.  — 

Hnn  sang  sin  Kuiniiier,  o  >aa  skjont  sonioin 

den  hendes  Elskte  var,  ja  hendes  (nid  ; 

saa  skjent,  at  alle  sig  i  Sorg  foreisked, 

og  raabte  «sorger!  hvor  er  Sorgen  skjen!" 

og  rev  Cy|)rei>-  og  Oljeorene  af 

til  en  Triumfstol  for  Skjensangerinden. 

Men  da  de  kom,  og  raabte:  „Muse,  stig, 

stig  o|),  at  vi  kan  bære  dig  rundt  Attika!" 

da  sad  hun  bojet  over  Lyren  —  Ak! 

Triunifstolen   faldt   —  da  sad  hun  bojet  —  Skræk! 

der  rinder  Blod?  —  da  sad  hun  bojet  —  O! 

—  med  Dolken  i  sit  Hjerte. 

D;  t  var  Tratfedicn^   fersle  af  Tragedier. 

End  Momus  og  Thalia  lo  i  Himlen; 

men  deres  Latter  taug,  da  Melponiene 

indstraaled  der.  af  selve  Foebus  fulgt. 

Men  da  hun  sang  sit  Kvad,  da  græd  de  begge, 

og  trykte  blegnende  sig  til  liinanden. 

Thi  nu  i  Melpomenes  nogne  Sjel 

de  saa,  at  hvad  paa    Jord  de    kaldte    Stolthed, 

Sjelshojhed  var;  at  Ojets  merke  Bryn, 

som  hist  de  skjælved  for  som  var  det  Aag, 

Sjelsstyrke  var,   der  nu   i  hendes  Sjel 

laa  som  et  dejligt  Skyggedrag. 

Alt  onskte  Momus:  „gid  saa  skjen  hun  var  ej !" 

Alt  sukkede  Thalia:  „var  hun  Furie!" 

Da  demte  vise  Zeus:  „se  Himmelhvælvet 

er  som  Alfaders  egen  Hjerneskal. 

Der  alle  Salige  vel  finde  Bum; 

men  to  Medbejlerinder  ikke. 

Men   op  af  Stevet  hæve  Millioner 

af  mindre  Himle  sig:  af  Menneskehjerner; 

dog  ingen  ligestor:  en  snever,  saa 

knapt  Dyretanker  kunne  sno  sig  frem: 
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en  vid,  saa   Engle  der  kan  spænde  Vinger, 
ja  selv  Hah guder  der  med  Anstand    bo; 
dog  alle  formte  efter  liiin  den  Stores, 
sum   Skaaler  hvælvde   over  Skaaler. 
Men,  at  ej  eders  Elskovstrætte  skal 
forstyrre    Zeus's  Himmel  —  se,  der  irrer 
ibiandt  Athenens  Flok  en  kruset  Isse! 
Der  hvælver  ogsaa  sig  en  Himmel.     Did 
forviser  Zeus  dig  Momus,  Tvistensæble 
imellem  Melpomene  og  Thalia. 
Da  disse  sig  til  Sostre  skal  forlige." 

Og  Momus  faldt  fra  Himlen,  liig  et  Stjerne'skud. 

Men  tlux  oprejste  sig  den  kruste  Isse, 

som  vidste  den,  at  den  en  Gud  bedækked ; 

og   Folket  hilste  ydmygt  Aiishifunes^ 

ej  anende,  at  i  hans  Bilterheder 

bred  Momus'  onde  Lune  frem  mod  Zeus. 

Men  Himlen  sortnede  for  Melpomene, 

da  hun  ej  fyndt  sin  Elsker  mere  der. 

Ham  fulgte  hun,  den  raske  Sjel;  men  da 

ej  Aristofanes'  Skolt  gav  Rum  meer, 

hun,  ferst  sig  over   TUespis'  svingende, 

paa  tvende  kaarne  Hoveder  neddaled ; 

og  hvad  den  Flok  kun  troede  at  være 

det  hvide  Haar  paa  Æschylos  og  Sofukles 

var  Melpomenes  egne  blanke  Vinger. 

Nu  strammede  Athenen  til  Theatret, 

at  here  Aristofanes  hele 

de  borgerlige  Laster,  feige  dem 

med  Oreligener  til  Jordens  Grændser; 

og  al  de  fyrstelige  traadtes  ned 

af  Sofokles'  og  Æschylus'  Kothurne. 

Men  midti  Laltren,  som  en  Spaadomsfiigl 

alvorlig  i  et  muntert  Levtræs  Raslen  .   . 

men  midli  Graaden,  som  en  Gud  i  Skyen, 

sad  Anelsen:  „mon  Momus  gjenvakt  er? 
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mon  Momus  endnu  spotter?  endnu  leer? 
mon  Melpomene  synger  end  sit  Kvæde?" 
Da  saa  en  Hoben  Daarer  —  ha!  at  Folket 
med  Ranken,  under  hvilken  Momus  døde, 
bekrandsle  Aristofanes,  og  ferte 
paa  Melpomenes  Laurestol  rundt  Attika 
*Som  to  Heroer  Æschylos  og  Sofokles. 
Da,  drevne  frem  af  Lyst  til  samme  Ære, 
men  ej  af  Musens  Vinger,  de  udeste 
en  Flom  af  slette  Dramaer,  saa  Folket 
(liig  Fisk,  der,  vant  til  Vand,  kun  taaler  Vand) 
tilsidst  forvænt  kun  skreg  paa  alle  Torve: 
„bort  Agamemnon!  bort  med  Klytemnestra ! 
Vi  paa  Kothurn  ej  gaa ;  vi  gaa  paa  Sko. 
Hvor  leved  Sofokles?  Hvad  er  vel  Æschylos? 
hvad  Aristofanes  mod  Kallifan  ?" 

Og  Kallifan  steg  op  i  Æresstolen, 

og  Folket  løfted  den  paa  sine  Skuldre. 

Da  for  en  Vind  henover. 

Der  laa  en  Hoben  Been,  og   det  var  Folket. 

Der  laa  en  Hoben  Kviste  —  det  var  Stolen. 

Der  laa  en  Hoben  Aske  —  o,  nej  det 

var  vejret  bort  med  selve  Heltens  Minde. 

Saa    gik  det.  Atter  Momus  steg  til  Jorden. 
Forgjeves  Melpomene  segte  ham, 
for,  naar  et  Hoved  endelig  forened 
med  hojest  tragisk  Kraft  den  storste  komiske, 
saa  overordentligt  saa  himmelskt  Værk 
at  skabe,  at  det  Smagen  maatte  binde, 
som   Alpen  standser  Vindene  og  lader 
-dem  lose  sig  i  Hvirvler  ved  sin  Fod. 
Men  Momus  fandt  hun  ej  i  Roms  Arena. 
Han  sad  i  Plauti  Hjerne,  mens  Thalia 
sig  aabenbared  fra  Terentii, 
og  begge  Elskte  kun  forstod  hinanden. 
Men  snart  der  broltes  fra  Theatret :  „Plautus? 
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haha!  Terentius?  haha! 

Nej  Spartakus  !  frem,  stærke  Gladiatorer  !" 

Saa  gik  det.     Atter  de  til  Himlen  steg  ; 

men,  flyende,  forfelgende  i  en 

evindelig  Bejlen,  endelig  sin  Momus 

og  Rum  til  sig  fandt  Melpomene 

i  Calderons,  den  Spaniers,  Hjernehvælv. 

Saa  lykkeligt  de  leved,  at  de  skjed 

en  Straalregn  over  dette  merke  Land, 

at  Lopez's  Thalia  nær  blev  tragisk. 

—   Men  snart  man  raabte :  „hvad  er  Calderons 

„standhaftige  Prinds"  mod  en  standhaftig  Tjor*)? 

Hvad  Lopez's  Dramer  mod  en  Tyrefægtning?" 

Kun  engang  til  (men  da  forbaustes  Verden) 

forentes  Melpomene  med  sin  Momus: 

i  Shakespeares  Hjernehimmel.     Men  da  Folket 

(som  i  Athen  forskjæmt  ved  Tusinder, 

som  vilde  være  Shakespeare)  snart  begyndte 

at  raabe:  „Sporet  Hane!  ikke  Heedspore ! 

Skjønt  William  nok  er  god  for  Sig^  og  Sine, 

ej  Menneske-  men  bare  Hane-kampe!" 

,  .  og  da  fra  andre  Siden  af  Kanalen 

med  Anger  Momus  horte  sin  Thalias 

i  Molieres   Latter  —  da  adskiltes 

for  sidstt'gang  Melpomene  fra  sin  Momus. 

Han  tyed  til  Thalia.     Gallien  studsed, 

og  aned  dobbelt  Genius,  ja  en  Legio 

af  komiske    Genier  i  sin  Moliere; 

og  Melpomene,  som  imidlertid, 

blot  for  den  Elskte  nær  at  være,  hvilte 

sig  paa  Corneille,  smiilte  selv. 

Men  snart  og  raahte  Smagen  der:  ,,Corneille? 

Hvad  er  Corneille?  —   Moliere  alvorlig. 

Eh  bien!  en  slig  Moliere  er  utaalelig. 


'•)  Skiijj  og  Bcnauclscr  i  Tlicatcipiibliken. 
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Hvad  Moliere?  —  En  Corneille  lystig. 

E/t  hienl  en  slio-  Corneille  er  ntaalelig. 

Eh  bien!  frem  Amadis'  Historietter! 

Frem  Provencalere!  frem  Pulcliineilerl 

Frem  Taskenspillere!  frem  Linjedandsere! 

(frands  jetix  de  feu  og  Ordspil,  Elskovsstykker!" 

De  trende  Genier  floj  Europa  rundt. 

I  rene  Nord,  i  Gothens  rene  Skovluft, 

de  tænkle,  aander  og  den  rene  Smag. 

Og  Melpomenes  Sjel  medeet  udstraaled 

fra  en  German:  fra  Schiller;  men  de  Tvende 

i  Ly  af  Holbergs  Hjerneskalle  lo, 

som  da  de  under  attisk  Ranke  laa. 

Men  ak!  ak  snart  for  evigt  svæved  de 
(fra  Byrons  Pande  svang  sig  Melpomene, 
der  lod  en  Fjær  til  Oehlenschlåger  falde) 
til  Himmelen,  da  Smagen  raabte  her 
igjennem  hundred  ragede  Vandaler 
og  silkeklædte  Hunner:  „frem  med  Dyrene!" 
—  Da  svandt  forevigt  Muserne  fra  Jorden. 
Men  end  i  Skyen  hørtes  deres  Suk: 
„Det  Æsthetikens  helligste  Princip 
af  Jordens  Tosser  Himlens  Muser  lære  .  . 
den  Viisdom  Himlen  kan  af  Jorden  lære: 
om  Smag  og  Behag  man  ikke  disputere!" 

Røster  i  rublikum.  Ja  lad  Muserne  gaa  til  Helvede,  om 
de  lyste,  naar  vi  lyste  at  forlyste  os  med  Dyrene. 

Flere  Roster.  Det  sige  vi  med.  Lad  Muserne  gaa  til 
Helvede,  naar  vi  have  Oldenborgerne  og  de  oldenborgske  Dyr. 

Harlekin,     Om  Smag  og  Behag  lader   sig  ikke  disputere. 

Roster  i  Publikum.  Det  var  Fanden  ikke  oldenborgsk  Me- 
ning eller  ojdenborgsk-mechlenborgsk  Sprog.  Harlekin  har  gjort 
Nar  af  os.  Eller  hvad  skal  det  betyde  om  at  Spaniernes  Smag  fore- 
trækkerTyrefægtninger  for  Muserne,  EnglænderneHanefægtninger 
for  Muserne,  FranskmændeneLinjedands  for  Muserne,  og  viMech- 
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lenborgske  oldenborgske  Oxer  og  Asner  for  Muserne?  Eller 
hvad  skal  det  betyde,  at  Smagen  er  dalet  fra  at  bekrandse 
slette  Komedieskrivere  og  Komedianter,  gjennem  Yndesten  for 
Nævekampe,  Tyrekampe,  Hanekampe  og  Taskenspillerkunster, 
ligeindtil  at  fodre  oldenborgske  Oxer  og  Asner  med  Klap  ? 

Harlekin.  Det  skal  betyde  :  om  Smag  og  Behag  lader 
sig  ikke  disputere. 

Madamen.  Men,  mechlenborgske  Æsel  1  Bæst!  Enhver 
maa  dog  tilstaa,  at  den  oldenborgske  Oxe  baade  var  en  Vild- 
oxe  og  en  Kunstoxe,  der  var  vant  til  at  træde  frem,  hvorimod 
vor  var  ganske  raa  og  tåget  fra  Stalden.  Nu?  Og,  at  den 
brolte  meget  smukt;  og,  at  Asnet  havde  længere  Øren  end  her- 
tillands;  og,  at,  om  vi  have  større  Sviin  i  Mechlenborg,  saa 
have  dog  de  oldenborgske  baade  finere  Berster  og  finere  Maal 
og  Opdragelse.  Nu?  Og  at  vore  Svaner  ere  kun  Gjæs  imod 
de  oldenborgske.     Nu? 

Hoster  i  Publikum.  Alt  er  sandt.  Vore  mechlenborgske 
Oxer  ere  kun  Kalve  mod  de  oldenborgske  Oxer.  Vore  mech- 
lenborgske Svaner  ere  kun  Gjæs  mod  de  oldenborgske  Svaner, 

Andre  Roster.  Nej,  Nejl  Vore  Oxer  ere  Oxer  mod  de 
oldenborgske  Oxer. 

Roster  i  Publikum.     Opror!  Opror  mod  Oldenborgerne! 

(Tumnlt.) 

Harlekin.  Om  Smag  og  Behag  lader  sig  ikke  disputere. 
Dette  er  Basis  for  en  almindelig  æsthetisk  Fred. 

Roster  i  Publikuvi.  Vel!  Vi  maa  lade  os  det  behage. 
Men  Harlekin  har  gjort  Nar  af  os ;  men  slet  har  han  gjort 
det,  for  han  har  gjort  det  paa  mechlenborgsk. 

Andre  Roster.  Harlekin  har  gjort  ganske  artigt  Nar  af  os. 
Og  dersom  han  har  gjort  det  med  mechlenborgsk  Tunge,  saa  ere 
vi  blevne  pidskede  med  vort  eget  Riis. 

Harlekin,  Nu  vel !  Jeg  siger  da  ogsaa  med  Hensyn  til  mig  selv  : 
Om  Smag  og  Behag  man  ikke  disputere. 


Papegøjen, 


et 


FaiitelavnHriili 


af 


Siful  §ifadda. 
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Handlende: 


J 


Johan  *,  en  kjobenhavnsk  Dreng; 
Zacharias  Gulden  thai,  Boghandler, 
Tobias  Guldenthal,  Johans  Fosterfader 
Prometheus,  Digterkonge; 
Den  kloge  Mand; 
Polemikkel  Poetikkel; 
Vehikkel; 
Æsthetikkel 

Flere  Poetikler,  P  olemikler,  Vchikler  og 

Æsthetikler; 

en  Fisker; 

en  Skipper; 

en  Papegoj  ved  Navn  Johan; 

en  Italiener; 

Natalfer; 

Folk. 


hans  Onkler. 


Bagateller. 


Papegijjcn  som  Papcgiij. 

(U  likel    Tobias    s    LanJsted.       Johan    i    en    furien  Stilliug  paa  Havclr;i|ipeii.       Ovenover    denne 
Onkel    Tobias    i    et    aabenl  Vindu,    hvorunder  en  slor  gron  Papegijje  i  el  Buur.       Midsommirkvel.) 

I. 

Johan.     Hvorfor  fik  idag  jeg  Riis? 
Onkel  T.     Fordi  Johan  var  næseviis. 
Pape(f6jen.  Næseviis ! 

Johan.     Hold  Mund,  Johan  I 
Vapegiijen.     Hold  Mund,  Johan  ! 
Johan.     Jeg  nok  dig  tugter,  Poppemand  ! 
]*apefjbjen.  Poppemand ! 

Johan,    Iforgaars  Bank  og  Strips  igaarl 

Jeg  aldrig  sligt  udholder  længe. 
Onkel  T,     Sligt  vente  maa  sig  slemme  Drenge. 
Papetjiijen.  Slemme  Drenge  I 

Johan.     Og  rode  Haanddask,  gronne  Saar 

er  Blommerne  udi  min  Vaar. 
Onkel  T.     Nu,  man  maa  heste  som  man  saar. 
Johan,     laften  maa  jeg,  retsom  bunden, 

her  i  det  fæle  Maaneskin, 

mig  kjede,  tor  ej  komme  ind. 
Onkel  T.     Fordi,  endskjont  saa  ung,  i  Sind 

Johan  er  fuld  af  Ondskab  funden. 

—  Gid  dig  maa  gry  af  denne  Nat, 

hvis  Sorg  er  til  din  Lærer  sat, 

en  angersgraadbedugget  Morgen  ! 

Da  aabner  jeg  med  denne  Dor 

min  Kjærlighed  igjen  som  fer, 

og  stænger  ude  Straf  og  Sorgen. 

(lukkei    af    og    gaar.) 
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Johan.     Hvad  Ondt,  om  end  jeg  lyver  lidt? 

om  end  jeg  fra  min  Onkel  rapser  ? 

om  stundom  jeg  min  Moder  klapser? 

om  end  det  var  min  Moro  tidt, 

at  slaa  et  kostbart  Stel  istykker, 

at  skaffe  Pigen  saa  Ulykker? 

at  skjære  Hund  som  var  den  bidt? 

i  Naboes  Baggaard  Ruder  klinke? 

af  Træet  ryste  hveren  Blom? 

og  rode  Havesæden  om, 

og  skylde  saa  paa  Skjær  og  Finke  ? 

at  hælde  Blæk  i  Onkels  Hat? 

faa  i  hans  Hest  en  Tornegg  sat? 

at  plukke    Kyllinger  ilive? 

af  Sommerfugle  Vingen  rive? 

at  kutte  Svands  af  Moers's  Kat? 

paa  glohed  Naal  alt  Kryb  at  spidde? 

og,  naar  min  Fader  fik  mig  fat, 

igjen  at  lade  Papen  lide? 

Og  nu  for  Sligt  igjen  at  sidde  ! 
Ja,  at   sidde  igjen    til  1  komme    fra  Dyrehaven,  Du    og  Onkel 
Zacharias!  Det  er  ingen  liden  Straf  for  en  kjobenhavnsk  Dreng. 
Pnpeyojen,     Kjobenhavnsk  Dreng! 

Johan.  Fordomte  Pape,  som  har  lært  alt  hvad  man  siger 
om  mig.  Jeg  skal  spille  en  Komedie  med  dig.  (piukkerijcreneaf 
den.)  Se  saa,  nu  sidder  du  nogen  som  et  Maaneskin  i  Bu- 
ret, og  dine  Fjer  drive  om  dig  som  Skyer.  Ret,  dumme 
tykhovdede  Falæn,  du  flyver  Dodcn  i  Hænderne.  (piuKiier  vingemc 
af  en  Kaisommerfugi.)    Nu  er    du    en  Orm.     Og    du  Oldenborre,  nu 

er    du     en     levende    Ned.  (River     Benene     af    en     Tonljv.-!,     og     kaslcr     den.) 

Onkel  vil  nok  undre  sig  imorgen  over  hvilken  Sort  Blomster 
der  har  ladet  slige  Blade  falde  inat  som  disse  Vinger.  Og 
Mor,  der  ikke  vil  bringe  mig  iseng,  vil  slaa  Hænderne  sammen 
over  at  jeg  har  vidst  at  rede  mig  saa  godt  ti!  i  hendes  Nat- 
violer  og  Narcisser  og  Resedaer  som  jeg  nu  tænker.  Gid  jeg 
ogsaa  havde  Onkel  Zacharias'  Paryk  fat,  fordi  han  ikke  vil 
tåge  mig  i  Bogladcn  for  jeg  kan  skrive  rigtigt,  og  saa  gjøre 
mig  til    sin  Boghandler  i  Norge.     Den  Haandtering    lider  jeg  ; 
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thi  den  giver  baado  Passiar,  Penge  og  Ære,  da  man  har  god 
Lejlighed  til  at  lære  Bogtiller,  og  ikke  beho\er  mere  for  at 
passere  for  lærd  og  dannet.  Men  lad  nu  disse  hvide  Narcisser 
flyve  om  som   om  de    vare  baade  Lokker  af  Onkels  Paryk  og 

Strimler     af     min    Mors    Kappe.        (Odelægger     et     Blomslkvaneer,     dynger   Blom- 

sierne  sammen  og  lægger  sig  (ierp:.a.~)  Sovnen,  mærkcr  jeg,  liommer 
snarere  end  jeg  tænkte  efter  slig  Vrede,  som  jeg  har  været  i. 
Den  er  en  god  Kuur  mod  Kjedsommeligheden,  der  nok  skulde 
være  min  Tugtemesler.  Den  er  en  Paryk  paa  Præceptoren, 
som  gjer  ham  langtfra  fryglelig,  men  latterlig.  Jeg  vil  lægge 
mig  til  Ro  i  den  og  værpe  Dremme  deri.  Saa  —  saa !  — 
Imorgen  noget  Nyt.  Ny  Graad  af  Mor,  men  den  kalder  ikke 
Blomsterne  tillive.  Ny  Skjænd  af  Onkel,  men  jeg  ligger  godt  — 
Hahaha,  Pape  I  Fryser  du,  Pape?  —  Det  dufter  stærkt  —  vel 
stærktkanske  —  kanske  vel  stærkt  —  men  —  —  (sover  ind.) 

II. 

ISatnlfet'.  (Omsvævende   den   Sovende.) 

IVatviol,  Kaprifol, 

boj  ham  stnigreiide  lil  lAlunden 

Kalken  fuld  af  Slummeigift! 

DodniugsCnx,  paa  Gjet  hvilt 

med  din  Duunvinjj  Dodens  Blunden! 

Valmu,  hevn  Falænen  din!. 

Kvalt  den  blev,  da  du  den  vugged 

i  din  Purpuipalankin ! 

Tidsel,  lad  din  Torn  paa  Fnugget 

svæve  i  hans  Aandedrag! 

Blomster,  I,  som  suge  ind 

Giften  af  den  lumre  Dag, 

ryst  i  Biini  den  paa  hans  Kind! 

Endnu  zitrer  der  det  Træk 

hvormed  ban  sled  Vingen  væk 

af  den  slumrende  Li;;uster. 

Brede  Budeblade,  puster 

Nattens  Kulde   i  hans  Bryst! 

Foresyng  ham,  Oretvist, 

mens  din  Ving  som  Mollens  bruser, 

at  en  Nerveharpe  suser 

selv  i  Fluens  Barm  forvist; 

at  den  Dreng  har  Idodig  Sjel, 
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som  for  Lyst  kan  pine  Dyret! 
Laa  sligt  Emne  til  Uhyret 
dybt  paa  Havsbund,  var  det  vel. 
Blaaviol,  ej  meci   uskyldig 
siden  IMaanen  blev  saa  fyldig, 
lad  (soniom  ham  gjennemfor 
Sværd  af  lis)  dit  Dryp  ham  zitre 
til  han  foler  al  den  bitre 
Graad  der  spiidtes  af  hans  IVlor! 
Kolde  Ogle,  læg  dig  tungt 
paa  hans  Hjerte,  at  det  stivner! 
Det  en  Satanas  belivner 
som  kan  myrde  alt  saa  ungt. 
Bind  bans  Arme,  sejge  Viper! 
Du  er  mildere  end  dem. 
Vaagen,  Vipre  ti  han  slipper 
flux  i  sine  Fingre  frem. 
Maanestraaler,  I,  som  hvide 
nogne  Slanger  om  ham  glide! 
suge  ud  den  onde  Aand! 
Den  skal  vi  med  Tryllebaand 
lænke  til  hiin  Fugl  i  Buur 
forend  Solens  Kraft  udklækker 
al  hans  djævelske  Natur. 

(Johans   Gejst   Utler   sig   frem   af  den   stoniiende   DlundJ 

Der  er  Han !  Bedækker 
ham,  Flaggermuusvinger! 
I  Kingeler,  stækker 

hans  Flugt  med  jerl  Spind! 
Natugler,   strækker 
jer  Duunham,  og  bringer 

til  Fuglen  ham  ind! 

Vi  har  ham !  End  svæver 
i  blaanende  Traade 
ham  Gejsten  om  Læben. 

Vel,  Ugle,  skjær  af! 
Vingen  du  hæve,    . 
og  sæt  uden  Naade 

ham  ind  i  sin  Grav ! 

Uvad  skulle  de  Englc 
i  Himlen  med  Jordens 
sletartede  Drenge'.'' 

De  hjemfalde  helst 
Natalfers  Orden. 
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Der  tukles  de  længe 
til  Sjelen  er  frelst. 

Hist  i  Papegojen, 

han  plukked,  han  hvile! 

IMed  dyriske  Oje 

paa  Verden  han  se ! 
pludre  og  stoje, 
saa  Mennesker  smile, 

og  Alferne  le ! 

(Den   slurende   Papegoje   udsloiiner.) 

Tys! 

Den  Dodpiinte  sukker. 
Frisk,  Alfer,  mens  Nebbet 
er  aabent,  vi  lukker 

i  Fuglen  barn  ind. 
Leer,  om  han  pukker! 
Vi  fattede  Grebet, 

at  bedre  haus  Sind. 

For  Ojnene  briste, 
for  Aarene  stivne, 
for  Nerven  sit  sidste 

hendoende  Gny 
zitrende  mister: 
da  Tid  at  belivne 

det  Dode  paany, 

(Alferne   fure   Drengens   Gejsl   til   Papegojen.,    og   mane   don    til   aller   al    telivnc    denne.) 

Sid  der,  til  du  fatter 
et  Menneske  blive! 
Hvis  ej,  være  atter 

alfbunden  din  Sjel! 
Ind  vi  den  fatte 
da  i  den  Tordyvel, 

du  diæbte  ikvel. 
Saalænge  Farvel! 

Dig  Alfer  da  binde 
til  Skarnet!  Torhænde 
du  der  forst  vil  finde 

din  Verden?  Nu  vel, 
mindre  er  Borrens 
end  Adams  Elende 
med  (idelagt  Sjel. 
Saalænge  Farvel!  Saalænge  Farvel! 

(Alferne    forsvindc.       Tu    blive    tilbagc.) 
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Forsle  Alf.  Bi  lidt  Sfinx  Elpcnor!  Solen  rinder  ikke 
endnu. 

Anden  Alf.  Gjerne  Solsortl  Thi  Vi  ere  som  Menneskene  : 
vi  holde  forst  op  med  at  æde  hverandre,  naar  vi  ere  dede, 
det  er:  naar  der  intet  meer  er  at  æde, 

Forstc  Alf.  Siig  mig,  har  du  seet  elendigere  Sjel  end  den 
forvorpne  Drengs,  som  vi  nu,  af  Medynk  med  Forældrene, 
har  tåget  under  vor  Tugt?  Den  svævede  længe  med  en  Slags 
Hale,  som  en  Tobaksreg,  udaf  hans  Mund  ;  og  godt  gjort  af 
Alf  Korskingel  og  Alf  Flaggermuus,  at  de  strax  vare  vedhaanden, 
og  at  Fortærelsesørnen  ikke  var  over,  og  at  Vanskabningen 
ikke  fik  drive  paa  sin  egen  Haand. 

Anden  Alf.  Jeg  saa  grangivelig  Sladderagtigheden  og 
Ondskaben  i  den  lille  Skygge  ligesom  Tegn  til  Lunge  og 
Lever  i  etMaanedsfoster.  Jeg  har  ikke  saamegen  Respekt  for 
den    hele    Aand    som    for   Oldenborrens,    han    rev  Benene  af. 

Forste  Alf.     Jeg  holder  af  dig,  Sfinx  Elpenor. 

Anden  Alf.  Du  har  holdt  formeget  af  mig,  da  vi  svær- 
mede  i  Duun  og  Fjer  under  Buskene. 

Forste  Alf.  Nej,  men  fordi  du  er  saa  bitter  imod  Ham 
som  dengang  edelagde  min  Yngel  paa  det  grusomste  hver 
Vaar. 

Anden  Alf.  Trost  dig  da  med,  at  du  har  Udsigter  til  at 
se  ham  som  Oldenborre  og  en  gron  Kokase  anviist  ham  til 
Fædreland. 

Forste  Alf.  Det  vil  jeg  skrive  mig  bag  Orene.  Ja  saa- 
fremt  han  ikke  opfører  sig  vel  som  Papegoje,  eller  som  Fange 
inden  den  forrige  udlevede  Papegojes  Beengitter.  Men  han 
vil  vel  blive  frommere,  da  han  maa  betjene  sig  af  dennes  Hjerne. 

Anden  Alf.  Nej,  blot  dummere.  Tænk  ikke  sligt.  Jeg 
tænker,  at  Denne,  der  som  Menneske  ikke  fattede  hvad  der 
af  Følelser  og  Sædelighed  kun  er  som  Menneskelighedens 
Barnelærdom,  skjont  han  nu  er  sat  i  en  anden  Skole  og  med 
Tvangstroje  paa,  vil  fremdeles  blive  ved  at  gaa  nedover.  Og 
jeg  vil  alt  tænke  paa  lidt  Mose  til  Kokasen.  Det  kan  forestille 
Bogetræer. 

Forste  Alf  Fy,  Sfinx  Elpenor,  vare  vi  som  tilforn,  aad 
jeg  dig  for  det  Indfald.     Du  veed,  jeg  elsker  Bogetræer. 
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Æiden  /ilf.     Men  dog  Granerne    nieer? 

Forste  Alf.     Ensidig  Patriotismus!  Bogen  er  dog  vakrere. 

Anden  Alf.     Du  synger  dog   ikke   bedre  der? 

Forste  Alf  Det  kommer  af  at  Luften  ikke  er  saa  fri 
under  de  brede  Blade. 

Anden  Alf.  Men  det  gaar  dog  ikke  an,  at  lade  Bege 
passere  for  Mænd  og  for  et  Lands  Styrke  og  for  et  Folks 
Stolthed  og  Gesandter,  der  i  hver  Vise  have  et  Kreditiv  at 
lægge  frem  for  al  Verden. 

Férste  Alf.  Nok  af  det  Bogesludder !  Vi  have  havt  alt 
for  meget  deraf.  Hør,  Elpenor,  naar  jeg  seer  ham  derborte 
hænge  saa  med  Nebbet,  glemmer  jeg  hvorledes  jeg  hang  med 
Nebbet  over  mine  knuste  Unger,  og  ensker  oprigtigt,  at  han 
maa  opfore  sig  godt  som  Papegoje.     Ak,  ja! 

Anden  Alf.  Det  er  let  for  ham;  thi  han  behøver  jo  kun 
at  snakke  (linkt  for  at  passere  for  en  god  Papegøj. 

Forste  Alf,  Snakker  han  flinkt,  vil  han  passere  for  et 
Menneske. 

Anden  Alf.     Nej  for  et  snaksomt  Menneske. 

Forste  Alf     Hvorledes  ? 

Anden  Alf.  Nej  for  en  snaksom  Papegeje,  men  et  taust 
Menneske. 

Forste  Alf.  Gid  han  vilde  lære  nogen  Godmodighed  af 
os!  Men  efter  det  Kjendskab,  jeg  har  til  Menneskene  siden  jeg 
hang  1  Buur  i  10  Aar  mellem  dem,  har  jeg  lidet  Haab. 

Anden  Alf.  Jeg  vil  haabe  det  bedste  saalænge  han  bliver 
i  Buur;  ellers  venter  jeg  detværste.  Blot  han  ikke  gjer  videre 
af  sig,  men  bliver  en  enlig  Bastard;  thi  det  vilde  blive  en  Bace, 
som  kunde  jage  Fuglene  fra  Luften  og  Menneskene  fra  Jorden. 

Forste  Alf.     Sfinx  !  Vi  maa  under  Poppelbladene.     Solen 

rinder.        (Oe   forsvlnde.) 

III. 

Papefjojen.  Vel  det  —  Plapplap  —  vel  det,  at  de  — 
Plapplap  —  Det  er  da  ogsaa  fordemt,  at  jeg  ikke  er  Herre 
over  Organet  —  Vel  det,  at  de  sorte  smaa  Djævle  ikke  fandt 
paa,  at  gjøre  mig  til  Oldenborre  strax.     Del  var  en  fæl  Trudsel 


222 


de  lod  falde  derom.  Vel  derfor,  at  jeg  ikke  tirgede  dem,  men 
sad  stille  som  en  Muur.  Thi  det  lod  til  at  de  havde  ander- 
ledes  Magt  over  mig  end  Onkel.  Ellers  naar  jeg  tænker  over 
min  Stilling,  da  er  den  vel  gal,  dog  ikke  saa  gal  somom  Skik- 
kelserne  havde  opfyldt  det  endnu  værre,  de  havde  i  Baghaand. 
Jeg  er  vel  noget  stiv  ;  thi  Papegejebestet  var  nær  100  Aar, 
og  jeg  kan  ligne  mig  med  en  Krøbling,  men  er  dog  bleven 
saaledes  uden  Smerte.  Og  da  jeg  kan  se,  hore  og  snakke, 
er  jeg  bedre  faren  end  Blinde  og  Devstumme  og  slige  Folk, 
som  jeg  har  narret  ud  i  Bække  og  Grovter  ved  hejlys  Dag. 
Men  siden  jeg  dog  i  dette  Puds  kom  tilkort,  er  Knuden  nu, 
at  jeg  maa  gjere  alt  mit  foråt  passere  for  et  Menneske,  skjent 
et  defigiireret.  Dog  frygter  jeg,  at  det  ikke  just  herfor  vil 
holde  saameget  haardt  at  faa  Folk  til  at  tro  det,  som  fordi  jeg 
har  lejet  dem  fulde  saa  ofte  tilforn. 

IV. 

(Væreise.      Onkel   Tobias.      Papegojen   i   sit   Buur.) 

Papegojen.  —  Formen  gjor  intet  til  Sagen.  Jeg  er, 
Fanden  knække  mig,  Johan  Papendal  og  ingen  Papegøje.  For- 
men gjor  intet  til  Sagen. 

Onkel  '/'.  Du  bærer  idetmindste  Mærker  efter  ham,  stak. 
keis  Pape. 

Papeijojen.  Ved  Alt  —  Plapplap  —  gid  Satan  —  Plap- 
plap  —  Der  seer  Du  Følgen  af  at  bringe  mig  i  Affekt. 

Onkel  T,  Du  har  da  arvet  baade  hans  Hidsighed  og  hans 
Svadsighed.     Dog  med  alt  det  er  du  vel  neppe  klogere  end  før. 

Papegojen.  Skal  jeg  fortælle  alt  hvad  jeg  veed  om  Onkel 
til  Beviis?  Som  f.  Ex.  da  Onkel  sidst  Paaske  var  saa  taabelig 
dengang  

Onkel  T.  Kan  du  være  dygtig  ondskabsfuld,  vil  jeg  uden 
videre  Beviis  tro  Eventyret,  at  Johans  Aand  er  faren  i  dig. 
(Afsides.)     Aliigevel  —  det  er  besynderligt. 

Papegnjen.  Aha,  Onkel  er  paa  gode  Veje  til  Troen  trods 
sin  sunde  Forstand,  hvilket  er  sjeldent. 

Onkel  T.  I  hvem  Fanden  du  er,  saa  er  du  en  Plage ; 
og  ti!  Hvem  i  Alverden  har  lært  den  forbistrede  Pape  Sligt? 
Kan  du  tåge  det  igjen  ? 
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Papefiojen.  „Hvem  i  Alverden  har  lært  den  forbistrede 
Pape  Sligt?" 

Onkel  T.  Aha,  nu  er  Gaaden  lost,  naar  du  har  saa  let 
foråt  tåge  cfter.  Band  nu  du  paa,  at  du  er  Johan  Papendal, 
saa  bander  jeg  paa  at  du  er  Johan  Papegej.  Det  er  nu  klart, 
at  Knegten,  som  Himlen  tog,  da  al  Jordens  Tugt  ikke  frugtede, 
har  lært  ham  alt  sit  ondskabsfulde  Sludder,  for  han  lagde  sig 
til  Dodssovnen  paa  de  bedovende  Planter. 

Papegiijen.     Jeg  skal  fortælle  hele  Verden    —    Plapp!   — 

Onkel  T.     Ti!  Der  kommer 

(Promethens    kommer.) 


V. 

Promethens:    —  —  Digterkongen ! 

Jco^  horer  deres  Son  er  dod;  oj^  derfor  Di<jteren 
(Læg  Mærke  til  mit  Versemaal,  der  ej  forskruet  er) 
med  Sang  indfinder  sig,  det  er:  med  Harpen  sorgeflort. 

(Ruller   et    Papiir    op.) 

Onkelen.     (Afsides.)     Af  Snak  i  Prosa  eller  Poesi   tager  jeg 
Ugange  heller  det  forste.     (Hojt.)     Det  er  formeget  Hr,  Professor. 
Promethens, 
Velan!  Det  sommer  Hverdagsmenneskers  Beskedenhed, 
at  tåge  med  Bethanias  iMarias  Rcidmen  mod 
den  store  Digters  Gave.     Hor  da  med  Opmærksomhed, 
Beskedenhedens  Ore,  hor  paa  Digteren! 

Onkel  T.  (Afs.)  Guds  Ded  !  begynder  han  paa  sin  Reci- 
teren,  gad  jeg  leje  ud  mine  Øren,  sælge  min  Tid  og  kjobe 
Taalmodighed  igjen. 

Promethens. 

Ja  hor  med  Smiil,  Beskedenhedens  Mund,  paa  Digteren! 
Onkel  T.  (Afs.)  ^Beskedenhedens  Mund  paa  Digteren?" 
Den  sidder  skam  ikke  paa  den  Digter.  Men  dersom  Smiil  skal 
være  det,  saa  kan  det  saa  være,  naar  han  læser  sine  egne  Vers. 
Jeg  gav  ellers  en  Daler  til,  om  jeg  vidste  om  det,  han  nu  en- 
delig vil  læse,  er  langt. 

Promethens. 

Hor  hvad  de  gode  Guder  Digterkongen  hvisked   til, 
end  ikke  hort  paa  Jord!  Selv  Dyret  lyMer  nu. 


'  T      I 

}         Det  er  Logn. 
ibien.   ) 
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Onkel  T.  (Afs.)  Kanske  især  de.  Nu  har  vi  da  ikke  flere 
Trompetstod  igjen  lor  han  begynder.     Han  bruger  altid  3. 

PrOtltetheUS.        (Eflcr  behorlg   Rommen  læsende.) 

„Saa  knækkedes  den  spæde  Blomsteistengel? 

Saa  for  til  Hiinlen  da  den  lille  Engel?" 

Onkel   T. 
Papeifoji 

Papefjojen.  .Ta  det  er  Logn.  Hid  for  jeg  kun  i  et  nyt 
Buur. 

Proinetheus. 
Hvad  horer  Digteren!  Som  Orfeus  selv  i  Oldtiden 
han  bringer  ved  sin  Sang  til  Tale  selv  Umælende. 
Onkel  T.     Om  Forladelse !  Han  har  i  lang  Tid  nær  dræbt 
mig  med  sit  Snak.  , 

Pronietheiis. 
Jeg  studser;  thi  saa  letbevægelig  er  Digteren. 
Onkel  T.     Maaske  jeg  kunde  blive  dem  begge    kvit    ved 
at  give  Digteren  Papegøjen. 

Pape(fojen.      (Afs )    Et  fortrælTeligt  Indfald  af  Onkel.      Gid 
jeg  saaledes  kom  bort  til  Folk,  som  kunne  skjenne  paa    mig! 
Vel!  Jeg  bliver  aldrig  agtet  for  et  Menneske,  dersom  jeg  ikke 
er  listig.      (Hiijt.)    Ak,  store  Digter,  en  Profet  eller  hvilket  an- 
det Vidunder  bliver  aldrig  agtet  i  sit  Fædreland. 
Promethens. 
Hvorledes!  Ha,  mon  gjalder  ei  fra  Danmarks  Læber  dets 
lovpriste  Digters  Navn?  Fra  Tydsklands  Hjerte  klinger  det. 

Onkel  r.  (Afs.)  Ja  du  har  roet  troligen  selv  med  begge 
Aarer  til  det  Maall 

Papeqiijen.  (Afs.)  Der  forlobjeg  mig.  (Hiiji.)  Store  Skjald, 
jeg  mente  mig  selv  med  Vidunderet.  Jeg  klagede  over  min 
egen  Skjæbne. 

Promethens. 
Der  gives  eet  Vidunder  kun,  og  det  er  Digteren, 
er  Jeg.     Min  Skjæbne  er  som  Solens  i  sin  Middagsglands. 

Onkel  T.  (Afs.)  Siig  heller,  som  en  Lygts,  der  fik  den 
Lykke,  at  lyse  et  Par  ret  smukke  HoiTrokener  hjem,  og  paa 
Vejen  at  kaste  sit  Glimt  paa  nogle  Statuer ;  men  som  nu,  hen- 
sat  paa  sit  gamle  Sted,  indbilder  sig  alvære  Maanen,  og  fraad- 
ser  med  graadio-  Flamme  i  sit  sidste  Fedt    foråt    sutenere  saa 
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hej  en  Rolle.  Eller  som  Rakettens,  der  putrer  for  atter  at 
komme  op,  men  saa  kastes  i  Våndet  for  sin  Forfængeligheds 
Skyld,  der  ikke  var  tilfreds  med  een  lysende  Bue. 

Papeifojen.      (ku.)    At  fornedre  sig-,  er  et  Nodanker,    som 
ingen  god  Skipper  betænker  sig  paa  at  kaste  ud,  naar  Tid  er. 
(Hoji.)        Skjaldekonning,  Jeg  meente,  at  jeg  var  et  Vidun- 
der mellem  Papegøjerne  som  Du  er  mellem  Digterne. 
Prometheus. 
Saa    er   det.      Flyttes  Skjalden   til  Æsopi  Alder,   som 

af  Dyret  horte  Viisdom? 
Papegdjen.     Skil  mig  fra  dette  eller  disse  prosaiske  Men- 
nesker, og-  odsl  ej  paa  dem  dine  guddommelige  Vers. 

P}'oui€theus. 
Ha,  sandt!  Ej  Draabe  nieer  af  dette  Guid,  det  Hydende! 

(Putter  Papiret  til   sig.) 

Popeglijeii.     Ak  store  Digter,  Den,    der  ned    den    Lykke 
daglig  at  hore  dine  Vers! 

Prouiethciis. 

Hor!  hor!  cj  Mennesket  har  gjemt,  men  Vildnaturen  selv 
den  bedste  Hilsen  til  sin  Adam! 
Pape(fdjen.  Jeg  sukker  ikke  over  Frihedens  Tab,  men 
over  at  dine  Vers  ikke  skulle  være  mine  Lænker.  De  vilde 
være  det  af  klingende  Guid.  0,  jeg  vil  være  en  almindelig 
Papegeje  i  at  gjentage:  Lyksalig  den,  der  daglig  hørte  dine 
Vers ! 

Prometheus. 
Det  vilde  du?  I  hvad  det  koster  maa  jeg  have  dig! 
Onkel  T.     Gid  den  maa  være  Professoren  til   megen  Un- 
derholdning! Gid  den  i  Mangel  af  Forstand  dog  maa  lære  mange 
af  Professorens  sidste  Vers!  Gid  den  maa  lære  af  Hr.  Profes- 
soren ikke  at  bryste  sig  naar  den  er  saa  negen!  samt  ikke  at 
indbilde  sig  formeget  fordi    den   kan    snakke   mere   end    andre 
Papegojer !  samt  —  o,  jeg  forsikrer    der    ere   flere  Lyder  ved 
den  end  Fjer  for  sal.  Johan  fik  den  i  Kloerne. 
Promcthens. 
Se  Skjaldens  Hojhed  tager  Skat!  Hvad  negles  Digteren? 
Min  Sjclsforvante  (thi  med  Stovet  som  med  Englene 
befrændet  er  jo  Digteren?)  kom,  jeg  skai  dagligen 
med  Vers  dig  fodre.     Endelig  saa  fandt  den  Sogle  jeg, 
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Lad  Mennesker  kun  lukke  Oiet,  de  Prosaiske! 
Vi  To,  vi  to  er  nok  hinanden  som  to  Elskende! 

(Promelheus   gaar   med  Papegojen.) 

Papeqojen. 
Vi  To,  vi  to  er  nok  hinanden  som  to  Elskende! 
Onkel  T.  Den  stakkels  Mand.  Jeg  betragter  ham  med 
samme  Medynk  som  om  Kong  Alexander  havde  maattet  flytte 
ind  i  Diogenes'  Tende,  og  dog  raabte:  ^aabner  eder  Ekbata- 
nas  Porte!  frem  Satraper  for  min  Fod  i  denne  min  pasargadi- 
ske  Hal!"  Alligevel  —  saa  er  det  med  Vanen  —  uagtet  denne 
Folelse  af  Godbed,  tror  jeg  dog,  at  jeg  heller  tog  Papegejen 
end  Digteren,  naar  jeg  endelig  skulde  vælge  mellem  to  onde 
Ting. 

VI. 

(Digterens    Værelse.      Papegojen   slurende). 

Papeqojen.  Mange  prise  mig  vel  lykkelig  ved  den  store 
Digters  fortrolige  Omgang;  men  igrunden  vil  det  dog  kun  sige, 
at  jeg  omgaaes  med  hans  Skrobeligheder.  Jeg  forstaar  mig 
inorenlunde  paa  de  Vers,  hvormed  han  overeser  mig,  men  jeg 
har  dog  lært  at  være  Poesidommer;  og  siden  Verden  vil  det, 
bliver  jeg  stoltere  og  stoltere  under  de  idelige  private  Recite- 
ringer,  hvorved  der  skal  være  saamegen  Hæder,  ligesom  Jor- 
den æser  under  de  uophorlige  Regnskyl.  Dog  bliver  jeg  ikke 
lykkeligere,  naar  jeg  ska!  tale  oprigtig;  thi  min  Stilling  er 
igrunden  en  glimrende  Elendighed,    og  ikke   ulig  den  at  være 

lænket    til  en    buldrende  Malstrøm. Ak,  der  er  dog  et 

vist  Rehag  ved  denne  Nedstemthed.  Thi  i  saadanne  Ojeblik 
frygter  jeg  ikke,  at  blive  reduceret  til  en  Oldenborre  og  bo- 
ret ned  i  Skarnet  —  Alferne  synes  at  omsvæve  mig  venligere 
—  det  forekommer  mig  somom  jeg  udsoner  deres  Fortornelse, 
naar  jeg  paa  min  Pinde  under  Recitalionerne  lider  en  Kors- 
naglets  Pine.  —  —  Men  hu!  naar  jeg  tænker  paa,  at  jeg  den 
18de  Gang  skal  hore  ^Tordenskjold",  da  kunde  jeg  ønske,  at 
de  Frygtelige  kom  og  begrove  mig  hvor  de  ville.  Jeg  sidder 
jo  ffrt  ogsaa  alt  forhen  til  opover  Orene  i  Snavs.  —  Je</ tænkte, 
at  bruge  Digteren  til  at  gjøre  det  Menneskelige  i  mig  eller  det 
som  hæver  mig  opover   andre  Papegøjer  gjældende;  men  han 
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briiger  mig,  og  det  som  man  bruger  Toder  d.  e.  Morgen  og 
Aften  og  naar  man  er  ene,  til  den  sidste  Fille,  somom  de  bli- 
ve bedre  jo  æidre  og  mere  slidte.  lians  Egoisme  er  storre 
end  min  ;  dog  maaskee  kiin  fordi  jeg  maa  betjene  mig  af  en 
Papegejelijerne.  Tlii  indeni  mig  syder  det,  dog  kun  som  Gry- 
den,  der  ikke  kommer  et  Skridt  videre  med  al  sin  Fossen. 
Ja,  jeg  har  ikke  engang  kunnet  faa  Digteren,  der  dog  praler 
saa  af  sin  Fantasi,  til  for  een  Gangs  Skyld  at  tro  paa  mit  Alf- 
eventyr.  Men  alligevel  er  jeg  god  nok  for  ham  til  at  forelæse 
for;  og  altjevnt  sperger  han:  „er  det  ikke  godt,  Pape?  er  det 
ikke  hejt,  Papejohan?"  Men  kommer  Folk,  da  fremstiller  han 
blot  sig  Selv,  (det  vil  sige:  Digteren,)  og  siger  kun  om  mig: 
jjdette  Huusdyr  skafTer  Digteren  megen  Fornojelse  naar  han 
sidder  alene"  (jovist!)  „kun  overladt  til  sine  Fantasier.  Den 
snakker  bedre  end  andre  Papegojer;  kror  sig  løjerligt  i  den 
snevre  grenne  Frakke  den  godmodige  Digter  har  givet  den, 
fordi  den  barden  Grille  at  nappe  Fjerene  af  sig;  indbilder  sig, 
at  den  er  et  Menneske,  nemlig  en  Dreng,  den  omgikkes  me- 
get med,  og  leed  meget  af  i  sin  Ungdom  (hvilken  Indbildning 
maa  komme  af,  at  den  har  levet  saa  længe  imellem  Menneske- 
ne); og  naar  jeg  for  mig  Selv  (jovist!  Det  baade  er  saa  og 
ikke  saa)  „reciterer  et  eller  andet  afmine  guddommelige  Styk- 
ker, viser  den  ordentlig  Opmærksomhed,  og  klor  sig  bagOret 
ved  de  herligste  Steder."  Jovist,  for  dig  Selv?  Ja  du  seer 
dig  Selv  i  dine  Tilherere  og  Tilhørerne  i  dig  Selv.  Men  sligt 
har  jeg  til  Tak  fordi  jeg  har  udholdt  Forelæsningen  af  jjHelge" 
32  Gange,  af  „Væringerne"  26,  og  af  ,,Karl  den  Store"  ditto, 
ikke  at  regne,  at  jeg  mangengang  har  havt  Kleer  eller  Fingre 
med  i  Prometheus."*)  Og  en  Nylaarsaften  —  vi  pleje  da  som 
Præsten  at  snu  Dunken  —  da  du  sagde,  at  du  vilde  forneje 
mig  med  et  Gjæstebud  hvorved  nektarberuste  Guder  kunde 
sidde  tilbords  uden  at  nogen  Bonde  skulde  blive  sat  paa  en 
Herremand:  læste  du  „Kanarifuglen"  den  49de.  Havde  der 
ikke  staaet  Sukker  paa  Bordet,  havde  jeg  alt  da  brudt  over- 
tvert. —  —  Brudt  overtvert?  Ha,  bryde  overtvert!  Slaven  er 
ikke  længer    Slave  fra  han  fatter  Tanken,    at  bryde    overtvert 

*)  „Piometheus,    et   æsthetisk   Jiaanedtisknfl,    redigeiet   af  A.  Oehlen- 
schlåger."  (U.  A.) 
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med  sin  Tyran :  hans  Frihod  er  til  fra  da,  ligesom  Mennesket 
er  til  fra  Undfang^elsesstunden.  Jeg  vil  plapre  dette  efter  den 
unge  Polak  til  jeg  faar  Mod.  Det  er  en  smuk  Tanke,  sagde 
Digteren,  da  han  horte  det,  og  skrev  det  op  i  sin  Tegnebog. 
Det  er  en  smuk  Tanke  for  Polakker,  sagde  han,  1  den  Tanke 
at  sige  den  Fremmede  en  Kompliment.  Og  for  alle  Danske 
Mænd,  sagde  denne.  Og  for  alle  Mennesker,  sagde  en  Mu- 
lat-  Og  for  alle  Mennesker,  raabte  jeg  efter.  Men  ikke  for 
Papegejer,  sagde  Digteren  med  etBlik  paa  mig,  hvori  Lænker 
glitrede.  Jo,  ogsaa  for  Papegojer,  sagde  en  Franskmand  ;  fly 
til  dine  Akacier,  flyg  til  din  Skog!  —Hu!  da  han  sagde  jjSkog" 
forgik  strax  min  Heroisme.  Jeg  tænkte  paa  Ålferne  under 
Træerne,  der  kun  have  sluppet  mig  som  Papiirdragen,  der  kan 
hales  ind  naar  man  lyster.  Jeg  borede  Nebbet  ind  i  min  bru- 
sende Kro,  en  Natuglehinde  tråk  sig  over  mine  Ojne;  —  ak 
ogsaa  indenfore  dandsede  de  Forfærdelige;  og  jeg  felte  mig 
greben  af  de  natlige  Magter. 

Ve,  det  er  nok  saa,  at  jeg  intet  maa  haabe  af  mig  selv. 
Da  jeg  misbrugte  mine  egne  Kræfter,  er  jeg  hjemfalden  An- 
dres. Jeg  maa  lade  mig  drive  af  Omstændighederne :  selv  vil 
jeg  ikke  —  som  dog  Alferne  bed  —  kunne  fremhævde  et  Men- 
neske af  denne  jammerlige  Skikkelse.  Thi  baade  er  der  No- 
get  i  mig,  som  lokker  mig  til  at  opofre  mig  selv  alene  foråt 
spilde  deres  Hensigter  og  narre  min  Onkel;  og  det  lader  til 
at  Menneskene  ligesaalidet  ville  erkjende  det  Gode  ved  dem, 
der  synes  under  dem,  som  veddem,  der  ere  over  dem:  delte 
i  Egoister  og  Sværmere,  se  de  enten  kun  sig  selv  eller  sine 
Ideer:  de  Ferste  afgrændse  sig  med  uoverstigelige  Mure;  de 
Sidste  sidde  paa  en  ubestemt  liden  Flek  i  maallose  Orkener: 
til  Begge  er  det  lige  vanskeligt  at  komme.  Detle  lærte  jeg  af 
en  Misanthrop,  som  passerer  for  en  Viismand.  Men  jeg  kløede 
mig  ligesaa  dybt  ind  bag  det  andet  Øre  hvad  en  meget  mun- 
ter Fyr,  der  ligeledes  er  en  Viismand,  sagde  om  Haabet,  nem- 
lig at  det  bærer  Lykken  paa  Brystet,  Ulykken  paa  Byggen. 
Og  da  Onkel  Tobias  sagde,  han  ikke  forstod  det,  ornendskjont 
han  altid  skal  forestille  den  jevne  Fornuft:  erklærede  Viisman- 
den,  idet  han  skiftede  Smiil,  at  Ulykken  er  saameget  bedre 
end  Lykken,  som  hiin  har  alt  eller  meget,  Denne  intet  at  haa- 
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be;  og  idet  han  ræbede,  lagde  han  til:  ligesom  Den,  der  spi- 
ser med  Forstand,  ikke  overlæsser  sig,  men  har  selv  ved  Mid- 
dagsbordet Aftensmaaltidel  isigte :  saa  overvælder  heller  ingen 
Fornuftig  sig  saa  med  Lykke,  at  Haabets  Udsigter  intet  Værd, 
dets  Pirrende  ingen  Indflydelse  har  paa  ham. 

Vel!  Heri  er  der  dog  nogen  Trost.  Vell  Jeg  vil  haabe. 
Jeg  vil  liaabe,  at  Digteren,  efter  de  Indfald,  han  siger  Digtere 
uvilkaariig  ere  underkastede,  falder  paa  det  velsignede  Indfald, 
at  afskedige  mig;  thi  han  skal  faa  en  dev  Tante  i  Huset,  som 
gjerne  atter  staar  et  Lag  ud. 

(Diglerkongcn   kommer   slæbende   paa   sit   Porlræt.) 

Papegojen.     (Afs.)    Endnu  maa  jeg  vel  holde  ud  til  Flyttedag. 
(Hoji.)        Karl  den  Store  —  Plappapl  —  Tordenskjold  — 
Diglerhoiifjen. 
Velan  !  dog  Nej.     I  sidsle  Tid  din  Skjunsansds   slovedes, 
PnpeijGJen.     Mit  Ore,  Herre. 

Digtcrkonqen. 

Nu!  forlangte  jeg  da  mere  vel? 

Jeg  siger,  at  den  slovedes,  jo  mere  at  den  ovcdes. 

Nej  her  er  Manden,  som  i  Evighed  skal  holde  ud, 

opniærksoni  stedse,  stedse  med  et  Oje  smilende, 

dog  vendt  med  Oret  hid,  og  Næsen  rct  som  nikkende: 

mig  Selv!  hvo  Anden  vel?  —  en  Digler  hore  Digteren! 

(Sæller   Portrætel   op,    og   bærer  PapegOjen   bort.) 

,     -  VU. 

(Papegojen   i   Zacharias    GOlJenlhals   Boghaiidling.) 

Papegiijcu.  Fortræffeligt,  at  Onkel  Tobias  ikke  vi!de  have 
mig  for  nogen  Priis !  Han  skulde  blot  have  banket  mig,  naar 
jeg  sladrede  eller  klaffede.  —  Hu!  Alferne  og  Oldenborrene! 
der  maa  blive  en  Ende  paa  det  for  denne  Skræks  Skyld.  Min 
Glæde  er  aldrig  nogen  umaalelig  solbeskinnet  Slette,  hvorover 
min  Fantasi  utojlet  kan  jage,  hvor  Spirene  knejse  af  mine  Luft- 
Fredriksberger  -  og  -  Fredensborger,  og  hvorfra  en  urokkelig  Plan, 
beskyttende  det  Hele,  som  et  Kronborg  træder  ud  imod  de 
indbrydende  Elementer;  men  kun  enkelte  smaa  Dyreliaveslet- 
ter  som  Stjerner  i  Natten  omgivne  af  den  merke  brusende 
Skov,  i  hvis    Skygger  fiendtlige  Magter  kogle.     Jeg  maa    rive 
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mig  ud  af  denne  Tryllekreds.  Min  nye  Husbond,  som  vel  har 
mere  Agtelse  for  det  Vidunderlige  end  min  Onkel,  maa  opgive, 
at  bruge  mig-  til  at  trække  Folk  til  Boden.  Da  han  modtog 
mig,  fordi  jeg  havde  været  hos  den  store  Digter,  og  fordi  han 
antog  mig  inspirert  af  denne,  maa  han  ligesaa  beredvillig  give 
mig    fra  sig,    naar  han  bliver    overtydet   om    at  jeg  inspirerer 

mig    selv.  (Boghandleren    kommer.) 

Papegdjcn.  Nu  har  jeg  hængt  saalænge  i  Boghandlingen 
Faiter!  al  jeg  kan  Snittet. 

Zoch.   G.  Hvad   skal  det,  Pape? 

Papegojeii.  Jeg  har  lagt  den  slemme  Vane  af  at  sige  Plap- 
pap,  undtagen  i  Vrede  og  Distraktion. 

Zach.  G.      Gid  du  intet  Værre  sagde;  men  — 

Pope(jdjen.     Fatter  har  sine  Fingre  ude  i  Sverig»  . 

Zoch.    G.     Et  Etablissement?  Hvad  i  al  Verden  — 

Popef/bjen.  Fatter  har  ofte  tænkt  paa  at  faa  Fingre  1 
Norge.  .  . 

Zach.    G.     Nu? 

Popptjbjen,  Fatter  har  altid  sagt,  at  der  er  dumme  Folk 
i  Norge,  og  at  Danmark  havde  storre  Export  af  Fæ  did  end  til 
Tydskland.  .  . 

Zach.  G.      Nu? 

Papeijbjcn.  Fatter  maa  sende  mig  did  som  sin  Faktor. 
Jeg  maa  blive  til  noget,  om  ikke  i  Verden,  saa  i  Norge. 

Zach.  G.  Aha!  —  vel!  —  men  —  blot  man  ikk  opda- 
ger,  at  du  er  en  Papegeje. 

Papegbjen.  Fatter  har  udstykket  Norden  i  Boghandel- 
provindser.  Lad  mig  blive  Prokonsul  i  Norddanmark  som  Lee- 
rup  er  det  i  Øsldanmark! 

Zach  G.  Saamen !  Dog  —  jeg  vil  overlægge  det  med 
den  kloge  Mand. 

Papegbien.  (seer  ud  paa  Gaden.)  Der  Cf  on  klog  Mand.  Her- 
ind!  Nej,  det  var  Sekretær  Lunge.  Men  der  er  han  —  Her- 
ind!  Herind! 

Zach.  G.  Johan,  læg  af  den  slemme  Vane,  at  kalde 
Folk  ind  fra  Gaden  for  at  fore  Sladder  med  dem  og  om  dem, 
der  blive  udenfor. 
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Paprfjiijcu.  1  Norge  vil  jeg  sladre  med  Nogle  og  handle 
med  Andre. 

(Dck   Uloge    Band   kommer. J 

Zach.  G.      Her  har  jeg  nu  denne  Papegeje  — 

Den  klocfe  3laHd.  Jeg  har  seet  den  i  mange  Aar  i  Bog- 
handlingen. 

Zach.  G.      Jeg  er  —    oprigtig  talt  —  bleven  kjed  af  den* 

Den  klage  Maud.     Saa  Alle,  der  have  kjendt  den. 

Zach,  G.     Men  den  er  bleven  en  god  Boghandler, 

Den  klo(jc  3Iand.  Det  tror  jeg  gjerne;  thi  slige  Dyr, 
som  desuden  ere  Vanedyr  ligesom  Mennesket,  have  Anlæg  til 
at  blive  Kjobmænd,  Boghandlere,  Barberer,  Friserer  og  Kom- 
misionærer. 

Zach.  G.  Nuvel,  kald  den  kun  et  Dyr,  omendskjont  den 
nær  har  bundet  mig  andet  paa  Ærmet.  Men  jeg  har  nu  i  Tan- 
ke, om  De  raader  mig  dertil,  at  anvende  dens  Frihed  paa  et 
Sted,  hvor  man  ej  er  stort  bedre  vant  herfra. 

Den  klof/e  Maud.     Det  maa  være  i  Norge. 
'    Zach.  G.     Hvor  andetsleds?   Blot  man  ikke  kommer  un- 
dervejrs  med  at  det  er  en  Papegeje. 

Den  kloije  Mand,  Hvad  gjer  det,  naar  den  er  fra  Dan- 
mark? Til  Overflod  kan  man  jo  klæde  den  ganske  ud  som  et 
Menneske.  Den  har  jo  alt  et  lidet  berstet  Hoved,  og  et  hvid- 
tet  Næb,  der  seer  ud  som  et  Slags  Næse.  Negen  er  den  jo, 
saa  man  gjerne  kan  komme  den  paa  Livet  uden  at  gribe  Fug- 
len. Nu  Stevler  over  Kleerne,  en  ny  gren  Frak  og  et  Par 
gule  Handsker  paa  Vingespidserne!  Nogle  Floskler  saa  i  Mun- 
den;  et  godt  Kreditiv;  og  han  vil  stikke  dem  ud  deroppe  baa- 
de  som  Kavaleer  og  Boghandler. 

Zach.  G,     For  Gud,  tror  jeg  ikke  det  gaar  an. 

Den  kloffe  Mand.  Bedre  end  det.  I  gamle  Dage  var 
en  Hund  Konge  der;  og  siden,  da  de  fik  Dannemænd  til  Kon- 
ger, lode  de  sig  behandle  som  Hunde,  indtil  for  nyligt  en  Dig- 
ler kalder  forrige  Tiders  Nordmænd  „Pudelhunde",  og  Nuti- 
dens  „Murmeldyr",*)  og  de  knurre  ikke  ad  ham  derfor. 

*>  Se  «Norges  Dæmiing".  (U.  A.) 
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Zach.   G.     Velan!  velan!  der  er  ingenting  ivejen. 

Den  kloge  Mand.  Visselig  ikke.  Ifjor  var  jeg  med  at 
sende  en  Faareflok  derop ;  og  de  bleve  fordeelte  paa  de  4 
Stifter,  som  ordentlig  reves  om  dem;  og  gjorde  sin  Lykke  Al- 
lesammen paanær  en  Buk,  som  hele  Flokken  ogsaa  erklærede 
der  intet  Udkomme  var  med.  Danske  Kornkrager  komme,  som 
bekjendt,  godt  til  der;  og  vi  vide  jo  nok  hvad  det  er  forKarle,  der 
se  herned  hver  Sommer,  som  de  holde  for  tabt,  naar  de  ikke 
have  seet  Kjebenhavn. 

Zach.   G.     Johan !  det  er  afgjort.     Du  skal  Ul  Norge. 

Papegdjen.     Plappap!  Plapp!  Fatt  —  Plapp! 

Zach,  G.     Stakkels  Dyr,  du  kan  ikke  snakke  af  Glæde. 

Den  klage  Mand.  Den  kan  gjerne  plapre  i  Norge,  blot 
den  gjør  det  paa  Dansk. 

Zach.  G.  Her  har  du  dinlnstrux:  1)  skal  du  tjene  hos 
en  Boghandler  deroppe,  om  der  gives  nogen  Indfedt,  som  tæn- 
ker  og  driver  paa  Sligt.  Det  kaldes  at  stikke  Fingren  i  Jor- 
den. 2)  Naar  du  kommer  paa  egen  Haand,  skal  du  slaa  stort 
paa.  3)  Paa  alle  Maader  overdynge  Landet  med  dan- 
ske Sager,  men  hemmeligen  undertrykke  alt  indenlandsk,  med 
mindre  det  skulde  være  af  en  saadan  Natur,  at  man  kun  ter 
hviske  derom,  og  som  skal  blive  dig  betegnet  i  de  hemme- 
lige Tillægsartikler.  4)  Du  skal  altid  feige  Folk  smilende  til- 
ders. 5)Du  skal  ogsaa  drive  den  Negolie,  at  sende  Folk  store 
Dynger  af  Beger,  og  lade  dem  beholde  dem  enten  de  ville 
eller  ej,  men  efter  et  halvt  Aar  sende  Begning.  6)  Du  skal 
ikke  undse  dig  ved  at  sige  dem,  som  komme  til  dig:  den  Bog 
maa  De  have;  den  og  den.  —  7)  Fer  dygtig  Sladder,  og  træk 
Byens  Sladderhanker  ind  i  din  Bod,  saa  kommer  Folk  der  for 
at  here  Nyt,  og  du  har  da  Lejlighed  til  at  prakke  baade  i  og 
paa  dem  Nyt  og  Gammelt.  8)  Hold  dig  altid  tre  Skridt  fra  Li- 
vet paa  alle  fornuftige  Folk,  undtagen  som  Boghandler,  9) 
Hold  din  egen  uafhængige  Kurs!  10)  Gjor  dig  bekjendt;  men 
for  Alting  ikke  kjendt.     Det  er  dine  10  Bud. 

Papegojen.  Og  det  ellevte  er,  at  jeg  ikke  skal  glemme 
at  jeg  har  Fatter  i  Baghaanden.    — 
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(lndl5bet   af  Krlslioiiiafjoriten.      Maaneskinsaflen.      Landet   sees.      En  Fisker   i    en   Baad.       En  Jy- 
desliip    passerer   forbi.      Papegojen   i   fuld   Kavaleerhabit   og   Skipperen   I   Bagslavnen.) 

Papefjiijcn.  Idetmindste  ere  norske  Somænd  nogle  Tel- 
pere.  En  sagde:  „Vi  har  nok  af  sligt  Gods  deroppe  for." 
En  Anden  ganske  kort:  „nej  Falil !"  En  Tredie  sagde  blot  Ja 
saa,  min  Gut?'*  og  drejede  sig  flojtende  omkring  paa  Hælen. 
Hvad  den  Fjerde  sagde  vil  jeg  ikke  sige;  men  endelig  viste 
den  Femte  mig  til  denne  brave  Landsmand,  sigende :  jjHan  har 
ført  nok  af  dem  over  for."  Er  det  Norge,  det  Hoje,  Blaa 
der? 

Skipperen.  Ja,  Falil!  Men  sku  ikke  Hunden  paa  Haa- 
rene. 

Poppgojen.  Gud  bevares  for  et  Land.  Min  tilkommende 
Æresbane  aabner  sig.     Den  har  hoje  Skranker. 

Skipperen.  Ja,  hoje?  Men  det  er  sgu  et  godt  Land,  Fa- 
lil. Det  er  højt;  men  det  er  for  os  i  Forhold  til  Danmark 
som  Salen  til  Dagligstuen.  Dernede  spise  vi,  men  deroppe 
dandse  vi  og  holde  os  lystige. 

Papecjojen.  Ah,  den  Skuespillerfrygt  gik  snart  over.  Jeg 
vil  ikke  agte  disse  Fjelde  mere  end  Folderne  paa  Teppet  hvor- 
bag  jeg  skal  spille.  —  — 

x  tSlceren.  (Seende   efler   Sluppen.) 

Tiællende  Bolge,  hvor  er  du  fod, 

skjon  som  en  Aand,    som  Muldkhimpen  dod  ? 
Mulden  dog  fast  ved  sin  Klippe  sig-  iæster; 
Aanderne  eje  selv  Fædieneland. 

Du  kun,  o  Sjo, 
foleslos  ruller  fia  Oster  og  Vester, 
kjender  ej  Strand, 
hvor  du  vil  leve  og  do, 

Fodtes  du  ej  mellem  Agdur  og  Fold? 
Legte  du  ej  under  Jomfrulands  Voll? 
Mente  du  intet,  da  Afbild  af  Vigen, 

Bolge,  du  bejlende  grov  i  dit  Skjold? 

Fjeldene  hist 
brodes  du  med  i  ungdommelig  Higen. 
Norrig  i  Vold 
dn  er  da  svoren  forvist. 
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Bærer  du  uden  Harme  da  did 
Jyder  i  Fred  og  Britter  i  Strid? 
Er  der  ej  Ord  i  din  Dronen?  og  funkler 

Tanke  cj  under  dit  glimrende  Skum? 

Trælsindte  Sjo, 
bort  med  din  prægtige  Kaabe!  Gid  dunkel, 
magtlos  og  stum 
du  da  paa  Fladstrand  maa  do! 


II. 

Papogojcn  som  Boghandler. 

(Papegojen   stiger  iland  paa   en   Brygge.      Polemikkel   Poetikkel,   Vehikkel   og  iKsthelikkel  imellem 
Folkemængden.) 

PolemikkeL  Der  er  bestemt  en  Dansk.  Vi  maa  omfavne 
ham. 

f^ehikhel.     Som  Du  jeg;  det  veed  du. 

Æsthetikhel.     Lugter  du  dem? 

Poctikkel.  Som  Poet  divinerer  jeg.  Som  Filosof  objek- 
tiverer  jeg  fra  mit  subjektive  Standpunkt.  Som  Menneske  sym- 
pathiserer  jeg  og  forsaavidt  sensuerer. 

Æle     Tre.        (Omfarnende    Papegojen)    0  !     0  ! 

Papefjlijen.  Mine  Herrer!  —  Plapp!  —  Undskyld  .  .  . 
Denne  Artighed    — 

^//e  Tie.  Det  er  nok.  Nægt  ikke,  De  er  en  Kjoben- 
havner. 

Papegojen.     Jo  jeg  skulde  tro  det. 

Poetikkel.  (Afs.)  Ah!  Han  kan  vist  være  mig  nyttig-.  Hvor 
uvislig"  han  seer  ud,  maa  dog  ingen  isaalienseende  foragtes. 
(Hojt)  Min  Herre!  De  fremtræder  obligat  i  denne  Barbariets 
Region,  som  en  Apparents  fra  en  peregrin  bedre  Verden,  fra 
Hesperien. 

Æslhelikkel  og  Fehikkel.  Horte  De  det?  Nu  tror  jeg, 
De  mærker,  at  De  taler  med  Digteren  Polemikkel  Poetikkel. 

Poetikkel.  (Afs.)  Inpaliable  Felelse,  om  han  ikke  skulde 
kognoscere  mig.  (hc.ji)  Jeg  har  baade  for  Raritetens  og  Fruk- 
tifikationens  eller  Fertilitetetens  Skyld,  eligeret  den  Green,  som 
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ikke  voxer  paa  Andre  Digteres  Laurer,  nemlig  den  polemiske, 
og  forresten  — 

l*ape(f'6jcn.  Ah!  De  skulde  vel  ikke  være  Den,  som  har 
kaldt  sine  Landsmænd  Hunde  og  Murmeldyr. 

Alle   Tre.     Ne  to  pl 

Papeyojeti.  Hæderligere  Bekjendtskab  kunde  jeg  ikke  gjere 
end  med  en  Digter  af  saamegen  Fortjeneste. 

Poetikkel.  Oh!  Jeg  laborerer  netop  paa  at  arbejde  micr 
frem.  Jeg-  skal  udvikle  en  forbausende  Perfeklibilitet.  Jeg 
har  skrevet  over  6  Sonetter  ved  overmaade  adækvate  Lejlig- 
heder  og  en  polemisk  Vise,  som  man  ikke  havde  andet  Raad 
med,  end  at  kalde  den  et  Skandskrivt  og  Forfatteren  en  Slyn- 
gel. (Æsiheiikkci  og  vehiiikei  repetere  det.)  Men  hvom  vandt  dcrvcd  ?  Jeg ! 
Thi  jeg  blev  da  kun  kjendt  for  den  jeg  er. 

Papegojen.  Og  jeg  har  været  2  Aar  i  Skjaldekongen  Pro- 
raetheus's  Huus,  og  — 

Poetikkel.  Prometheus !  Hvorledes!  Ah,  er  det  possibelt? 
(Afs.)  Bi  lidt!  Denne  Danske  skal  blive  mig  nyttigere  end  10 
Andre.  Jeg  seer  Traaden  i  denne  Puslings  Fingre,  der  skal 
lede  mig  ud  af  mit  Mørkes  Labyrinth.  (Hojt.)  Prometheus! 
Digterkongen! 

Papetjojen.  Ja,  to  sammenrullede  Eandsker  ere  ikke  saa 
intime  som  vi  vare. 

Poetikkel.  Min  Herre  —  jeg  er  forbauset  —  konsterneret 
vilde  jeg  sige. 

Vehiklen.  Ja  jeg  er  ogsaa  forbauset  —  konsterneret  vilde 
jeg  sige,  naar  Du  er  det. 

Papegojen.  Jeg  var  nær  ham  og  kjendt  i  hans  Huus  som 
Lyden  af  hans  Fodtrin. 

Æsthetikten,  Spiste  Han?  Hvad  spiste  Han?  Spiste  De 
med  ham?  Sov  han?  naar  sov  han?  Hvorledes?  Gik  han? 
Gik  han  i  egne  Forretninger?  Gik  han  med  Laurbærkrands?  i 
Jambfctakt?     Naar  digtede  han?  hvorledes?  hvorledes? 

Papegojen.  Alt  skal  De  faa  at  vide  i  Fortrolighed.  {ku.) 
Var  det  ikke  det  jeg  vidste,  at  det  nok  skulde  komme  til  Nyt- 
te? Sexgange  om  Dagen   skal  jeg  nok  vide  at  anbringe  det. 

Poetikkel.  (Afs.)  Jeg  har  det!  Gjennem  ham  til  de  dan- 
ske Aviser   og  til  Prometheus    selv;   gjennem  Prometheus  selv 
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til  Ærens  Tempel!  Lyksalige  Dag!  I  et  Tidsrum  af  otie  Uger 
skal  jeg  faa  en  Sonnet  istand  til  din  Priis.  Snart  skal  jeg  kunne 
spare  mig  det  uhyre  Arbejde,  hvergang  jeg  træder  udaf  Døren 
at  spille  Geni,  tvinge  Armene  i  Kors,  svinge  Benene  over  hin- 
anden,  vrikke  af  og  til  med  Hovedet,  nynne  naar  der  stryger 
Folk  forbi,  ikke  hilse  igjen,  omendskjont  det  fryder  mig,  om 
selv  en  Svovelstikdreng  hilser,  lade  somom  jeg  gaar  i  dybe  Tan- 
ker, kikke  og  glo  Folk  op  i  Ansigtet,  og  være  uforskammet 
—  hvilket  falder  mig  lettest  af  det  Hele.  Men  jeg  maa  impo- 
nere ham. 

(Til  Æsiheiikkei.)         Du  veed  hvad  Du  skal  sige,  naar  jeg  leer,  saa 
skal  jeg  fortælle  ham,  at  Du  er  en  Kunstdommer.       (Leer.) 
Æsthelikhel.     Giv  Agt!  nu  kommer  der  vittige  Indfald! 

Poelikkel.        (TH   forskjellige   af  Bryggepersonalet.)  Her    Mutter,     I     Cf 

et  konkret  gammelt  Hespetræ!  Her  Fatter,  Du  er  et  abstrakt 
Bagbeest!  Hor  Haltemand,  faa  dig  en  Blind  at  ride  paa!  Ha- 
haha!  Her  Mosje  Kristoffersen,  I  er  mafoi  en  Nar.  Herer  du, 
Deve,  mafoi,  herer  du,  Stokdeve? 

f^ehikkel   og    Æsthetikkel.  (Oer   har    skoggerleet    under    hele   Keplikken.) 

Saaledes  faar  fiele  Verden.     FortræfTeligt!  FortræfTeligt! 

Pappcjojeu.  Ja  han  er  sandelig  vittig;  det  er  godt;  men 
det  er  det  bedste,  at  Folk  ikke  herer  det. 

Æsthetikkel.  Og  det  var  nye  Vittigheder.  Han  har  al- 
drig sagt  dem  tilforn. 

Papegojen,     Det  var  meget.     Det  var  overmaade  meget! 

Æsthetikkel.  Igaar  sagde  han  om  Nordmændene,  at  de 
ere  nogle  Bakkelsebester  i  Julen.     Gjorde  Du  ikke? 

Poelikkel.  Jovist  —  Nuda,  le  da  ikke  fer  Tiden  I  —  Og 
at  deres  Grundlovs  rette  Titel  er  Prostitutionen    af  17de  Maj! 

(Æslh.    leer  umaadeli-t  )  Og    Om    Slful     Slfadda,     at    

Papegojen.     Nu  ? 
Poelikkel.     At  — 

Æsthetikkel.       Aha,    der    er    Han.      (En  Person  tager  Plads  et  Slykke  fra.) 
Portikkel.       Kom,     lad     os    gaa.       (Personen   fjerner   sig   nogel.) 

Papegojeti.  Hvad  er  paafærde?  (Afs.)  Jeg  skulde  dog 
ve!  ikke  tro,  at  han  ogsaa  har  Alfer,  og  saa  dem.  tnuji) 
Saa  De  Noget?  For  Guds  Skyld.   .  . 
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Pnetihkel.  Det  var  intet.  Det  gik  over.  Seer  De,  nylig 
har  al  poetisk  Elenienfarraalied  gjort  en  vulkansk  Hovederup- 
lion  her,  og  den  graa  Figur  der  borle  er  Polyfemen.  Vogt 
Dem  for  ham.  Han  er  et  Uhyre.  Den  ene  Spids  paa  hans 
Tvefunge  —  den  han  hvisler  med  —  heder  Siful  Sifadda. 
Faar  han  vide  De  er  Dansk,  saa  spytter  han  et  elendigt  Epi- 
gram paa  dem.  Han  maa  ©delægges.  Hadet  til  ham  kan  be- 
gejstre. 

Æsthetikkel.  Han  skriver  Vers,  som  man  maa  brække 
sig  over,  saa  knudrede,  at  de  lyde  somom  man  læste  hejt  i 
en  gungrende  Vogn. 

Poetihkel,  Hans  saakaldte  heje  Poesi  lyder  som  at  slaa 
Katten  af  Tonden. 

yehikkel.  Hans  Taler  ere  poeiiske,  fordi  det  er  en  Fejl 
naar  Taler  ere  poetiske. 

PoetikkcL  Siig  ikke  det,  thi  er  han  poetisk  i  Eet  er  han 
det  i  Alt.  Hans  Taler  er  som  naar  man  vilde  holde  Journal 
over  en  Feberpatients  Galskab. 

Æsthetikkel.  Han  gaar  i  Vadmelskjol,  hvilket  beviser  hans 
Pebelagtighed.  .  .  — 

Poetikkel.  Og  grelle  Prosaiskhed ;  og  at  han  ikke  blues 
ved  at  være  en  Nordmand,    hvilket  beviser   hans  Skamløshed. 

Æsthetikkel.     Jeg  har  opdaget  14  Duun  paa  Kjolen. 

Poetikkel.  Jeg  kunde  se  Maskerne  ligesaa  tydeligt  som 
i  et  Fiskegarn,  og  i  hver  laa  der  et  Duun    ligesom    paå  Rede. 

f^^ehikkel.  Han  drikker  som  et  bundlest  Svælg.  Forle- 
den Dag  dråk  han  en  Tende ;  og  engang  han  var  i  et  Lag  med 
10  Bagateller,  sagde  han:  det  var  Pokker  til  Lag:  da  Bollen 
var  endt,  havde  vi  10  fulde  Oxehoveder  tilbage. 

Æsthetikkel.  Hans  Digte  ere  kun  at  ligne  med  en  raa 
Slagg,  der  er  slængt  udenfor  en  Masovn  hvor  Forbitrelse  er 
Flamme  og  Forfængelighed  Blæsebælg. 

Poetikkel.  Han  har  den  grændseleseste  Foragt  for  Kunst- 
poeter  og  polemiske  Digtere.  Men  de  foragte  ham  da  ogsaa 
igjen  kan  jegtro  . 

Æsthetikkel.  Jammerlige,  spydige  Stumper  af  Vers  ligge 
efter  ham  som  AiTald  efter  en  Hest.  De  ere  ogsaa  isandhed 
triviale. 
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Poetikkel.  Jeg  har  pyntet  ham  paa  Bagen;  thi  den  giver 
han  ti!  Priis  ligesom  Ranudo,  mens  han  kror  sig  fortil,  og 
sætter  Blomster  i  Brystet  af  Forlibelse  i  den  vilde  Natur. 

Papegojen,  (Afs.)  Vilde  Natur?  Altid  rores  en  ubehagelig 
Streng,      (hoji.)     Vel!  \i  ville  lægge  os  om  sligt  Monstrum. 

Poetikkel.  Han  skal  bruges  til  at  ascendere  eller  klatre 
op  i.  Jeg  skal  rive  hans  skvaldrende  Skjærerede  ned,  og  lægge 
Gjegeæg  i  Sangfuglenes  i  Toppen. 

Æsthefikkel.     Han  maa  angribes  fra  Nord  og  Syd. 

Poetikkel.  Haand  paa  det,  Triumvirer,  det  vil  sige :  aan- 
delige  Tremænninger !  Han  skal  odelægges.  I  hans  ødelagte 
Have  vil  jeg  plante  Kaal. 

Vehikkel.  FortræfTeligtl  Thi  da  han  engang  regnede  op 
Retterne,  (juihus  favebat  (jeiiio,  lignede  han  Rufus  med  en  Lang- 
korkflaske  med  rødt  Segl  paa  Toppen,  som  han  skulde  knække 
Halsen  paa ;  Æsthefikkel  ved  en  Skinke,  som  han  vilde  spise 
med  Senep  og  Peber  til;  Lonijns  Cnrviis  Æsthetikuhis,  som 
erklærer  sig  i  Morgenbladene,  ved  en  Pølse,  der  af  for  meget 
Indhold  er  krum  og  udbrusten  i  den  ene  Ende;  Dig  ved  for- 
loren Skildpadde  af  en  Kalv,  en  heel  Deel  af  Os  ved  Krebs, 
som  førstegang  skulde  lære  at  avancere,  naar  de  kom  ham  paa 
Tænderne,  Vehiklerne  ved  Desert  og  mig  ved  et  Kaalhoved, 
som  han  vilde  stuve  op.  Og  han  lagde  nederdrægtigen  til,  at 
han  skammede  sig  ved  at  fraadse  alene  i  saa  godt  Maaltid. 

Poetikkel.  Du  skal  faa  en  Luftbøsse  at  fyre  med  fra 
Trondhjem;  og  du,  værdige  Ven,  nogle  Skud,  som  du  kan 
slippe  løs  fra  Kjøbenhavn.  *)  Selv  vil  jeg  smælde  løs  her; 
og  samme  Knald,  som  slukker  hans  Lys,  skal  allumere  mit, 
og  det  skal  lade  jer  træde  Irem  fra  Baggrunden  for  dem  I  ere. 
Folk  maa  vænnes  af  med  at  læse  ham;  da  har  jeg  —  vi,  vilde 
jeg  sige  —  vundet  Spil.  Og  det  skulle  vi  paa  tusinde  Maader, 
hvorom  vi  ville  oplægge  Raad ;  men  især  ved  at  indbilde  Folk, 


*)  De  EpigiHiiimer  hvormed  Welliaven  i  Studenteisamfundels  skrevne 
IMad  besvurcde  Wergelands  Aiigreb,  bleve  senere  trykte  i  Thrond- 
hjeni.  I  Skriftet  ..llenrdi  Werjjelands  Digtcknnst  og  Polrmik"  har 
Welhavcn  fralagt  sig  al  Andeel  i  hine  Epigrammers  OlFentliggjorelse. 
Kjobcnhavnsposten,  red.  al'  A.  P.  1. lunge  (s.  S.  230)  indchoidt  ogsaa 
endeel  hidiæg  i  denne  Strid.  (U,  A) 
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at  de  lyve  i  sin  egen  Pung,  som  sige,  at  de  forståa  ham;  og 
at  Intet  er  lettere  end  at  skrive  hoje  Digte,  naar  man  er  gal, 
bidende  Satirer,  naar  man  er  vred,  og  Messiader  naar  man  er 
alvorlior;  men  at  Den  er  forst  en  Digter,  som  objektiverer  saa 
godt,  at  han  kan  skrive  Sørgehymner  leende,  lystige  Stykker 
i  trægt  Lune,  og  bojt  alt  som  det  forlanges. 

fehikhel.     Det  kan  Du.  Det  er  netop  efter  min  og  Æsthe- 
tikkels  Æsthetik. 

Poetikkel.  Frisk  Haand  paa  Værket!  Jeg  er  alt  25  Aar, 
og  har  da  ingen  Tid  at  miste;  ja  jeg  er  nær  de  50,  naar  jeg 
lægger  de  Nætter  til,  jeg  har  gjennemvaaget  under  Tanken  om 
et  Navn.  Frisk!  Frisk!  Jeg  skal  beregne,  jeg  skal  regne.  Vi 
addere  os  sammen,  og  saa  multiplicerer  jeg  Summen  10  Gange 
med  mig  Selv,  og  skriver  Stykket  op  paa  hans  Ryg  mens  han 
staar  somom  intet  var  paafærde,  og  glor  efter  Morganabilleder 

i    Skyerne.  (Oe   gaa   Am   i   Arm.) 


II. 

(Guldenlhals   Boglade.      Zacharias   Guldciithal   med   et   Brev.      Onkel   Tobias.) 

Onkel  T. Jeg    kjender  ham.       Han  er  mere  Pape- 

goje  indvendig  end  udvendig.     Omsider  maa  det  dog  opdages, 
og  saa  er  Farcen  ude. 

Zach.   G.     Men  saa  hør  dog  hvad  han  skriver : 
Højstærede  Hr.  Principal! 

Jeg  er  højstærede  Hr.  Principals  allerærbødigste  Søstersøn 
Johan,  ærbødigst,  hvilket  herved  ærbødigst  formeldes.  Samt 
at  alt  gaar  fortræfTeligt  og  at  Ingen  mærker,  at  jeg  er  en  Pa- 
pegøje.  Hvilket  er  detBedsle,  og  jeg  skulde  formelde.  Samt 
at  Flere  ere  siden  komne  til,  da  to  Personer  af  den  Sorte- 
ment  højstærede  og  megetærede  Hr.  Principals  Instrux  ærbø- 
digst anmelder  strax  modtoge  mig  iland  hvilke  gjøre  Etablis- 
sementet tilsammen  stor  Nytte  ved  at  anbefale  det,  der  er  en 
stor  Nytte,  og  at  Inslruxen  holdes  efterrettelig  i  alt.  Samt  har 
jeg  lagt  Mærke  til  at  Folket  har  Femmarksdalere  og  at  jeg  har 
været  hos  Prometheus  der  gjorde  ypperlig  Effekt,  hvorefter 
det  længes  inderlig  at  han  vil  gjøre  Nationen  den  Ære,  som 
jeg  alt  har  skrevet  i  indlagte  anbefalende   Brev " 
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Oifkd    T.     Hej  vi!  du  gaa!  Hulter  til  Bulter!  Papegejestiil ! 

Zach.  G.  Men  der  er  da  ogsaa  mange  Mennesker,  som 
snakke  fortræffeligt,  men  ikke  kunne  skrive  et  fornuftigt  Ord. 
Det  bliver  nok  bedst,  at  jeg  sender  ham  nogle  Folk  paa  Kon- 
toret.   (Forisæiier.) 550g  at  Folket  cr  meget  fojeligt  og  har 

gode  Penge  og  som  da  efter  en  Grundlov  som  kaldes  17de 
Maj  behjælper  sig  med  Jyder  da  de  ikke  maa  taale  Joder, 
hvilket  vi  ogsaa  sl?.a  os  godt  Allesammen  igjennem,  ere  Potte 
og  Pande  og  tollereres  og  ligesom  Grækerne  mellem  Romer- 
ne ;  megen  forskjellig  Umag  betage  vi  dem  med  forskjellig  Handel 
og  lære  dem  at  dandse  og  spille  for  dem  og  more  dem  og  tåge 
dem  ved  Næsen  m.  m.  o.  s.  v.  Samt  da  Enkelte,  som  se  skjævt 
dertil  som  have  stive  Nakker,  som  have  deres  eget  barebariske 
Sprog  kaldes  Stivnakker,  Vilde,  Eensidige  Bornerte  Bjørne  Luur- 
blæsere  og  naar  de  ret  skal  skjeldes  ud  —  Patrioter ! !  Og  saaledes 
har  Vi  i  min  Bod  alene  opfundet  30  Navne  paa  dem,  hvoraf  saale- 
des hejstærede  Hr.  Principal  ville  se  at  Sejren  er  paa  vor 
Side.  Hvilket  var  det  jeg  vilde  sige,  at  Digteren  Pole- 
mikkel  Poetikkel  deri  viser  sit  store  Geni  og  har  opfundet 
mangfoldige  paa  Folket  selv,  hvilke  han  nu  sætter  sammen  til 
et  beundringsværdigt  Digt  og  er  min  Hjertensven  og  som  er 
her  daglig  og  som  vi  meddele  hverandre  Nyt  og  vi  Allesam- 
men og  hvad  vi  kunne  finde  paa.  Og  hojstærede  Hr.  Prin- 
cipal vil  anbefale  da  han  bor  blive  bekjendt  for  vor  og  hans 
egen  Skyld  hvorfor  jeg  sender  hermed  nogle  ^tykker  af  ham 
som  er  for  smukt  til  Norge  men  til  jjPrometheus".  Hvorfor 
han  ogsaa  siger,  at  hans  Geniuses  rette  Hjem  er  Danmark  der- 
for sender  jeg  ogsaa;  samt  til  Kjebenhavnsposten  et  mod  Si- 
ful  Sifadda  der  er  den  Værste  af  dem  Alle  og  som,  hejstæ- 
rede Hr.  Principal,  ikke  kan  beskrive  og  en  Varulv.  Men  vi 
ere  ogsaa  efter  ham  med  skjenne  Kobler  Polemikler  som 
Bulbidere  og  Vehikler  som  smaa  Vind^piidere  og  Æslhetikler 
som  Snusere  og  Stavere  og  Poetikler  som  give  grov  Hals  og 
mange  Damer,  som  raabe  Halloh!  Halloh!  Spor  an!  og  Poe- 
tikkel selv  paa  Pegasus.  Men  han  gaar  ogsaa  aldrig  forbi  for 
vi  sige  se  paa  ham!!  se  paa  ham!!  med  megen  anden  Bitter- 
hed !  og  vende  Ansigtet  bort  naar  vi  mede  ham  for  ikke  at 
trælfe  ham  og  da  hans    Dybsindighed    ikke  er  andet    end  Let- 
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sindighed,  o  g  er  uden  Smag  samt  skriver  alt  for  hojt  og  skri- 
ver hvad  der  falder  ham  ind,  saa  kan  Onkel  selv  tænke. 
Thi  lian  holder  mig  for  on  Stymper  samt  ogsaa  Poetikkel,  som 
dog  har  givet  ham  mange  Stykker  og  ikke  tænker  paa  Andet 
Nat  og  Dag,  og  er  alle  Danskes  Uven  omendskjent  han  er 
Ven  med  mange  af  dem,  som  jeg  ingen  Kommers  har  med, 
da  jeg  har  truffen  nok  af  Danske  i  Norge,  Hvorfor  jeg  beder 
ikke  at  hilse  Onkel  Tobias,  men  beder  højstærede  Hr.  Princi- 
pal allerærbødigst  hilset  o.  s.  v. 

allerærbødigst  fra  kjære  Brodersen 
og  ærbødigste  Faktor 
Johan    Papendal''^. 
Nu,  Broder,  hvad  synes  du? 

Onkel  T.  Godt!  Naar  Dumhed  gaar  til  den  Yderlighed, 
prostitueres  ikke  Nationen  ;  thi  da  er  den  et  Fænomen,  som 
tilhører  sin  egen  Natur  og  al  Naturen. 

III. 

(Papegojens   Bogladc.      Prpegojen.      Poetikkel.    Vekikkel.      Æslelhikkel.      Flere   Poelikler,   Vehikler 

og   Æslelikler.) 

Papefjojen.  Du  er  saa  blaa  under  Ojnene  og  bleg  om 
Nebbet  idag,  Poetikkel? 

roetihkel.     Ak,  Kjære,  Han  har  jo  atter  givet  ud  et  Digt. 

En  liafjatel.     Ak,  Kjære,  Han  har  jo  atter  givet  ud  et  Digt. 

^lle.     Men  uforstaaeligt  vel? 

Poetikkel.  Desværre  !  Satan  i  alt  hvad  jeg  har  gjort!  Nu 
er  han  forstaaelig  af  List,  ikke  af  Lyst. 

En  Ba(jatel.     Desværre  (o.   s.  v.). 

Æe.     Men  han  skal  ikke  forstaaes.     Det  gjør   vi. 

En.  \ær  dog  fornuftig  og  i  godt  Humør,  Tænk  paa,  at 
du  igaar  fandt  9  Riim  paa  „Land"  foruden  „Vand"  og  ^Sand" 
og  „Strand.„ 

Alle.  Det  var  meget!  Det  var  meget!  overmaade  meget} 
Geniets  Triumf! 

Ell.  Tænk  paa,  at  han  har  faaet  baade  fra  Trondhjem 
og  fra  Kjøbenhavn,  og  at  baade  Kjøbenhavnsposten  og  svenske 
Hejmdall  tude  med  os. 

En.  Tænk  ikke  paa  hans  Cæsarer  og  Spanieler,  men  paa 
at  slaa  dem  i  Hovedkvarteret  d.   e.  paa  al  slaa  ham  selv. 
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Alle.  Netop  det!  Netop  ham  Selv;  thi  han  gjor  Nar  af 
os!  Alle  som  En!  Det  er  et  Ord.  Men  vi  bryde  ind  bagfra 
og  rydde  nedi 

Poetihkei  Vel !  jeg  vil  mande  mig  op.  Jeg  vil  ikke 
tænke  over  hans  Digte,  men  recensere  dem,  baade  dem  og 
ham. 

En,     Ret!  Vær  ikke  nedslagen,  men  slaa  ned! 

En.     Kjæm  ham  som  Filisterne  Samson. 

Poetikkel.  Ja,  som  f.  Ex.  —  kom  med  en  Bog,  hans 
saakaldte  Digte  — 

Papefjojen.  Kontrabande,  Kontrabande  her.  Ikke  for 
Alverden!  Jeg  vilde  gjere  Allarm  somora  en  Slange  havde 
sneget  sig  over  Dørtærskelen,  om  en  Linje  af  ham  kom  herind. 
Og  seer  jeg  et  af  disse  Blade,  hvori  han  henslænger  sine  Vers, 
betragter  jeg  det  som  en  Ræv  et  Stykke  Kjød,  der  er  forgif- 
tet i  den  ene  Ende,  ja  gjennem  det  hele. 

Poetikkel. Som  f.  Ex.  disse  bestialske  Linjer: 

„Men  den  sande  Muse:  Hun  som  elsker  Stovets  Dyd, 
lofter  den  fra  Pjaltedækket  til  sin  tlimmel  op; 

i  Vuggekys 
indstraaler  i  Barnet  sit  himmelske  Lys, 

imens  hun  selv 
forelsket  indsuger  dets  Menneskesjel. 
Gjennem  Harpen  (dette  Jordens 
Ore  lagt  til  Himlens  Læber) 
bruse  Himlens  Sjeies  Tanker 
ind  i  Jordens  Millioners  —  — 

Det  kan  være  nok;  thi  jeg  begynder  at  faa  ondt.  Hvor  er 
Rimet?  „Harpen  Jordens  Ore  lagt  til  Himlens  Læber"?  Har 
Jorden  Ore?  —  Chimborasso  maa  være  dens  Æselore  —  Him- 
len  Læber?  Er  det  Morgenrøden  eller  Aftenrøden?  Ikke  en 
Erkeengel  med  90  Procent  Alvidenhed  vilde  kunne  forståa  det. 
Naar  Jorden  har  1000  Millioner,  hvorfor  staar  da  ikke  det  til? 
1  hans  prægtige  poetiske  Kolonnadepalads  (Gud  bedre  os!) 
bor  Galskab  til  Gaden,  Uvidenhed  til  Bagsiden.  Kort  —  jeg 
tør  paatage  mig  at  finde  to  Snese  Fejl  i  denne  Stump,  uden 
at  regne  den  Kampesteensprosa,  som  nedlynger  den.  Heref- 
ter  lægge  vi  over  at  læse  hans  Vers  tvertover:  en  Linje  af 
den  ene  Side  og  en  Linje  af  den  anden. 
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rehikler.     Det  er  el  Ord! 

Æstethihler.     Vi  have  alt  længe  læst  dein  paa  den  Maneer. 

Andre  Æslethikler.  Vi  finde  det  bekvemmere  at  læse 
dem  bagvendt. 

Andre  Æslhelikler.  Vi  læse  dem  i  Springertræk  paa  et 
Schakbræt. 

Poettkkel.  Ogsaa  godt.  Jeg  kjender  til  alle  Manerer,  og 
skal  sætte  dem  ud  systematisk  naar  jeg  bliver  Lektor  i  Æsthe- 
tik,  som  vel  ikke  kan  vare  længe  til. 

Bdijateller.  Læg  Mærke  til  det:  nu  divinerer  han,  nu 
objektiverer    han    sig  selv!  Det  er  Geniets  Kjendemærke. 

Pnpeffbjeii.     Naar  du  kommer  paa  den  Post  — 

Poetikkel.  Ligesaavist  som  man  af  det,  en  Fugl  lader  ef- 
ter  sig,  veed  at  finde  den  Kvisl  hvor  den  plejer  at  flyve  op 
til  Ro,  ligesaavist  skal  man  finde  min  Plads  af  del,  jeg  lader 
efter  mig!  Dette  jammerlige  deplorable  Fodeland  skal  jeg 
spargere  mit  unegtelige  Genis  AfTald  saa  tæt  paa,  at  dets 
Skoll  —  sit  veiiia  verbo  —  skal  se  ud  som  et  Skjær,  hvor 
Maagerne  pleje  at  nedlade  sig. 

Papegdjcn.     Men  naar  du  kommer  paa  den  Post  — 

Poetikkel.  Jeg  har  seet  den  i  min  Skjæbnebrond :  i  en 
Slalsraads  Viinglas. 

Papegiijen.  —  Saa  for  A  Iling  tugt  ham  fordi  han  taler 
saamegel  om  Fugle  —  det  vil  sige,  jeg  mener  ikke  om  store 
Fugle,  saasom  —  men  at  jeg  mener  om  smaa  Fugle,  saasora 
Irisker  og  andre,  som  han  har  skrevet  hele  saakaldte  Digle  til, 
saasom  — 

Poetikkel.  Han  skal  blive  tugtet  for  den  som  for  anden 
Raahed.  Kjære,  overlad  Sligt  til  mig.  Jeg  skal  lyne  hans 
„Hjemdalens  Smaahytler"  med  anden  Pobelagtighed  ned  i  Stev 
med  mine  Theorier  om  at  alle  ophejede  Billeder  maa  hentes 
fra  Borge,  Slotle,  Throner,  Adel,  Skjolde,  —  et  æsthelisk 
Grundprincip,  som  jeg  veed  ikke  enten  jeg  eller  Tegner  eller 
de  tydske  Mystikere  har  fixeret,  eller  om  det  skriver  sig  fra 
de  Tider,  da  der  ikke  fandles  andre  Mennesker  end  Skjold- 
mænd.  Han  skal  blot  blive  anfert  under  mine  Forelæsninger 
over  „Norges  Dæmring"  —  hm!  et  hojst  udmærket  Værk,  der 
gjor  Kationen  Ære,  om  jeg  selv   maa    sige    det,   og    hvoreftec 
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den  norske  Ungdom  skal  blive  at  opdrage  —  ligesom  man  i 
Historien  anforcr  Syndfloden  som  Epoche.  Jeg  er  Poesiens 
Prokrustes,  der  skal  \ide  at  pine  den  1  platificeret  {lapsus 
lingvæ:  plastificeret)  Form. 

En.  Tænk  paa,  at  du  spiser  hos  Statsraader,  mens 
Han  tager  Nisten  frem  under  det  Træ,  hvorunder  hans 
Hest  græsser,  og  gjer  Vand  til  Myselimonade  med  slige  eddi- 
kesure  Vers: 

„Du  Siful,  Jahn,  tildode  slo^, 
bandt  Pegasus  med  Grima  ; 
og  atpaa  hos  en  Statsiaad  tog 
du  spolia  0 pi  rna." 

Poctikkel.  Ja!  Jeg  gjorde  Halvparten  af  en  Stump  igjen 
iforgaars  og  Resten  igaar.  Men  mind  mig  ikke  paa  hans ;  thi 
ellers  bliver  jeg  i  det  Humør,  at  jeg  vil  rencensere  ham  strax. 

En.     Ja,  smed  mens  det  er  varmt,  og  brug  Slæggen! 

"apegojen.       Hi    hi  !      (virer    megen    Glæde.     En   Livreeljencr   bringer    el   Brev.) 

Nu,  seer  De  —  det  er  en  ny  Opfindelse. 

Med  Rodt  paa  Grent.  — 

En.  Ideen  net. 

Pupegbjen.      (Ak.)    Og  ta'et  fra  Papegojer. 
Han  gavner  Herren  lige  let. 

Æe.     Og  Publikum  fornejer. 

Papegbjen.  (Læser Bre%ei)  Ah!  ah!  Nu  skal  De  se,  om  det 
ikke  er  sandt.    Ah!  ah! 

Æe.     Ak,  Nyt?  Hvad  Nyl?  Vi  har  intet  faaet  idag. 

Papegbjen.  Ak,  der  er  ingen  Æreport,  og  Prometheus, 
Prometheus,  min  inderlige,  store  Ven,  Prometheus  kommer! 

^Ue.  (Slagne.)  Kommcr?!  Prometheus!  Kommer?  Kommer 
han  Selv? 

Papegbjen.  Ja  først  kom  han  rigtignok  ved  mig.  Men 
han  kommer,  og  der  er  ingen  Æreport.  Hvilken  Skam  for 
denne  gudsjammerlige  Nation,  naar  han  kommer  Selv,  Selvere, 
Selvst. 

Ell  Bagatel.  (tii  Poeiikkei.)  Nu  synes  jeg  du  gjerne  kunde 
være  „Selvere",  og  jeg  „Selv". 

Poctikkel.  (Til  Bngaieiien.)  Ikko  cndnu,  *  Tys!  Men  opløft 
den  Røst  naar  det  er  Tid. 
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Btufatcllcn.  O,  jeg  skal  skryde  som  Bileams  Asen,  gjen- 
nemlobe  hele  Talestigen  fra  Sandhed  exklusive  til  Logn  in- 
klusive, og  skali)erc,  skalpere,  hidsigere  end  Irokesen  hans 
Pandehud  for  dig  og  Bagen  for  mig,  gjore  Hjelme  deraf,  og 
saa  oplofte  Kampraabet:  fremad  for  Polemikkel  Poetikkel,  Ba- 
gateller, \'ehikler,   Poetikler,  yEsthelikler. 

^lle.  Vi  ville  danne  en  Æreport  af  vore  Hænder:  baade 
Æreport  og  Bærestol. 

Poetikkel.  Jeg  vil  gjøre  en  Skanimel  for  mig  Selv  af 
Sifuls  Ryg;  (Afs )  og  en  Bærestol  af  Prometheus!  Bærer  han 
mig  ikke  til  Danmaik,  skal  han  dog  lofte  mig  et  Stykke  opo- 
ver  Norge. 

Alle.  (Hver  for  sig  afs.)  Jcg  vll  skrlve  Vers  til  ham  og  frem- 
stille mig  som  ung  Digter. 

Poetikkel.  Jeg  vil  stille  mit  Brændspejl  i  hans  Sol  og 
svide  Siful  i  Ansigtet,  og  pille  ham  af  bag,  saa  han  bliver  til 
en  udhulet  forbrændt  Skorpe,  der  falder  sammen  for  et  Fin- 
gertryk. 

Pape(jdjen.     Og  jeg  vil  vise  hvad  Karl  jeg  er. 

Æe.     Det  ville  vi  Alle. 

lapcifdjen.  Men  jeg  vil  vise  del  ved  at  gaa  paa  hans 
hojre  Side. 

Poetikkel.  (tu  Papegsjen.)  Husk  hvad  du  har  lovet!  for  Guds 
Skyld,  husk  paa  mig. 

Papef/iijcn.  Du  veed  det.  Du  skal  gaa  paa  den  anden. 
Saa  kan  han  undvære  Æreporten. 

IV. 

(Culdenlhals    Boglade.       GuldciUhnl     med    el    Brev.       Onkel    Tobias.) 

ihikel  T.  —  Sagde  jeg  dig  ikke,  at  der  intet  Godt  var 
ved  ham.     Han  har  været  et  Skarn  fra  han  var  en  Næve  stor. 

Z.  G.  Jeg  tror  ikke  mine  egne  Ojne.  Læs  du  det,  at 
jeg  kan  forsege  med  Orene. 

Onkel   T.     (Ustnde)    „Ærede  Hr.  Medbroder!"  — 

Z.  G.  (Rasende)  Medbrodcr?  Staar  der  saa?  Den  Pape- 
lioje.  Medbroder  til  Duni|iaper  og  Kuisiitbbcr!  Hehe!  Med- 
broder? 
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Onkel  T.  —  „Megetærede  Hr.  Medbroder!  Hr.  Fatter  I 
Da  jeg  nu  saagodtsom  kan  være  Principal  selv  saa.  gaar  alt  endnu 
fortræffe ligere  og  Ingen  mærker,  at  jeg  er  en  Papegej  saa  gaar 
alt  herligt  m.  m.,  og  for  at  aflede  Publikums  Mistanke  har  jeg 
klædt  min  Tjener  ud  som  en  Papegej  af  en  Slags  Drivt,  bvor- 
efter  man  kan  tro  at  han  tjener  hos  en  Excellents.  Samt  da 
alt  gaar  herligt  saa  kan  jeg  være  Principal  selv  og  ophæve 
Forholdet  paa  egne  Been  som  jeg  nu  da  alt  gaar  herligt  m.  m. 
kan  staa  paa  selv.  Samt  ned  jeg  megen  Ære  da  Prometheus 
var  her,  og  var  som  en  Flue  paa  en  Syrupskage  da  han  var 
her,  og  der  dryppede  megen  Ære  da  han  var  her  paa  mig 
naar  det  regnede  paa  ham,  og  vi  ere  Alle  blevne  beremte, 
som  Kollega  kan  læse  i  det  herlige  Digt  „Tak  for  sidst."  End- 
skjent  deri  ikke  er  optagel  den  nu  beremte  Poetikkels  Takke- 
digt  lil  mig,  hvori  jeg  lignes  med  Jupiters  Orn  m.  m.  Og 
da  vi  kom  paa  den  herligste  Udsigt  i  Norge  som  overrasker 
herligt,  men  det  var  mere  for  at  Norge  skulde  se  Digteren 
end  for  at  Digteren  skulde  se  Norge,  sagde  Digteren:  men 
kan  vi  ikke  faa  en  Æggekage  i  det  lille  rede  Huus.  Og  saa 
spiste  vi  herligt  og  paa  et  andet  Sted  Skinke  og  Bred  hvilket 
Alt  er  besjunget  samt  jeg  og  Skinken  bleven  udedelig,  og  at 
En,  som  heder  Vaskehandskedanskedahl  kjebte  Handsker 
hvorpaa  Digteren  sagde,  at  han  havde  vasket  hans  Handsker 
herligt.*)  Hvilket  alt  gik  herligt.  Hvorefter  jeg  ogsaa  sen- 
der Poetikkels  herlige  Ded.sdom  over  det  norske  Uhyre  Siful 
der  skal  sættes  i  Kjebenhavnsposten,  hvorimod  ikke  er  ud- 
kommet  andet  end  nogle  Grunde  som  jeg  ikke  sender.  Samt 
sender  jeg  Polemikkel  Poetikkels  polemiske  Poem,  som  det 
er  Legn  er  hans  Fædrelands  Æreskjænder  m.  m.,  men  han 
har  kun  skjændt  det  ud  for  Alverden  som  det  kunde  vente  af 
ham  m.  m.  Og  han  har  tjent  Penge ;  og  da  jeg  har  tjent 
Penge  og  kan  være  Principal  selv  og  slet  ikke  eralferæd  mere 
og  da  jeg  kan  staa  paa  mine  egne  Been  og  da  jeg  kan  styre 
selv  og  paa  alle  disse  Grunde  afskjærer  jeg  ikke  Forbindelse 
men  kun  saaledes  at  jeg  vil  være  Principal  selv  men  altid  i  et 


Se  Difflct  „Di.a4Bmcn"  i  Norscsicjscii,  en  Digtekiands  af  A.  Oelilen- 
.sclilager.  (U.  A.) 
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dansk  Etablissement  og  som  en  af  Nordens  Boghandlertreenig- 
hed  og  som  Principal  selv  og  da  jeg  kan  staa  paa  egne  Been 
og  henlever 

tjenstvillige  velalTekliunerte 
Hr.  Kollegas  Kollega 
Johan  Papendal. " 
Z.      G.     ^nivcr  Brevet  isonder.)      Det    ulaknemmelige    Afskum! 
Skille  sin  Boghandiing  fra  Moderboghandlingen?    Nu,  den  bli- 
ver   ikke  Norsk    for  det?  Men    —  ha!    jeg   kunde    knuse  det 
Skarn  i  Skarnet  —  — 

Onkel  T.     Han  vilde  blot  krybe    dybere. 

(Pnpegojen    i   Sloprok   i   sin   Boghandiing.) 

Jeg  er  om  en  Hals.     Ogsaa  her  er  Alfer.     Maanen 

maa  trække  dem  til  sig  fra  det  ene  Land,  og  ryste  dem  ud 
over  det  andet.  Forbandet,  at  Poetikkel  skulde  lokke  mig-, 
mig  som  hader  Alt  hvad  der  er  Natur,  op  i  den  botaniske 
Have,  da  det  næsten  var  bælmorkt,  foråt  jeg  af  Mørket,  Kul- 
den, Flaggermusene,  de  kvækkende  Freer  og  desige  Blomster 
skulde  danne  mig  en  objektiv  Idee,  som  han  sagde,  af  Dæm- 
ringens  Aand.  Ve!  at  jeg  ikke  kom  til  Sands  strax  af  Lysthu- 
sets Kaprifolieduft,  og  ikke  mærkedeUraad  fer  Fuldmaanen  over 
Kastanietræerne  skinnede  derind,  og  viste  mig  alle  de  formum- 
mede  sære  Smaaskikkelser,  der  ligesom  Pupper  hang  under 
Hvælvingens  Blade.  Det  var  for  seent  —  for  den  forste 
Straale  smeltede  de  tynde  Spindeltraade  hvori  de  svævede  — 
de  drattede  ned,  men  inden  de  naaede  Bunden  slog  sig  allerede 
ligesom  en  Faldskjærm  ud  under  dem,  og  forstørrede  svæ- 
vede de  cirklende  langshenad  den  merke  Grund  liig  Skyggen 
af  en  Fugl  i  Våndet.  Og  trefold  Ve!  —  o  jeger  forloren  — 
at  Siful  skulde  sidde  i  Lysthusets  anden  Deel  og  se  dem  og 
høre  hvad  de  sagde,  mens  dog  Poetikkel,  som  sad  hos  mig, — 
sært  nok  —  lod  til  ikke  at  have  Sandsen  aaben  for  Sligt.  Og 
dog  var  det  Første,  de  Forfærdelige  gjorde,  at  en  Alf  holdt 
mig  en  lysende  St-Hansorm  forOjnene  og  raabte :  „det  er  Pa- 
pegøjen!"     Nok  En  kastede  med  et  Par  Ugleøjne  et  gulnende 
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Skin  over  mine  Kinder,  mens  den  ondskabsfulde  Sfinx  Elpe- 
nor  hviftede  Sminken  af  mit  Neb,  og  Solsort  satte  sig  derpaa 
og  pikkede  mig  i  Panden  med  et  Neb,  der  for  ud  af  den  lille 
sorte  Djævel,  som  et  gult  Lyn  af  en  Tordensky,  mens  han  i 
eet  hvinede :  „Kjend  dig  selv,  Papegoj ;  jeg  skal  pikke  Selver- 
kjendelsen  frem!"  Og  Alle  brummede  og  summede  de:  „det 
er  Papegejen!"  De  lavede  sig  til  noget  skrækkeligt;  thi  de  min- 
dede  mig  spodsk  om  deres  Farvel  ;  —  en  Flaggermuus,  der 
saa  ud  som  en  Præst  i  Samar,  holdt  en  Præken  til  Marv  og 
Been  over  at  det  ikke  er  nok  til  at  være  Menneske  at  være 
Boghandler,  over  Letsindighed,  Bagtalelsessyge  og  Ondskab  m. 
m.  ;  og,  ligesom  et  Liigtog,  bevægede  derpaa  en  lang  Bække 
sorte  Tingester  sig  henimod  en  Kokase,  der  saa  ud  som  en 
frisk  Gravhøj.  Jeg  udstodte  et  Skrig,  da  splitledes  Levet,  og 
Siful  stod  der.  Som  var  han  deres  Konge,  adlad  Alferne  hans 
Vink,  at  forsvinde.  Jeg  drog  atter  Aande,  men  tabte  den  igjen, 
da  Troldet  kastede  Kaprifoliehænget  efter  sig  igjen  med  de 
gjennemborende  Ord:  „Aha,  min  Anelse  var  rigtig!,,  Poetikkel, 
som  netop  med  aaben  Mund  standsede  i  et  Smædevers  over  hans 
Kjole,  greb  mig  i  Siden  og  hviskede:  „Saa  du  det?"  Og  og- 
saa  jeg  spurgte  i  samme  Sekund:  „Saa  du  det?"  Men  jeg 
meente  mine  Spogelser,  Han  sit.  Dryppende  af  Sved,  kold 
som  Nattedug,  kom  vi  omkaps  til  Byen;  han  foråt  begynde 
hvor  han  slåp:  jeg  for  at  slippe  kanske  hvor  jeg  begyndte. 
—  —  Jeg  svimler  —  jeg  er  forloren  —  snart  vil  det  være  be- 
kjendt,  og  Bollen  er  snart  udspilt.  Jeg  tor  ikke  se  min 
Tjener  i  hans  Livree ;  thi  Folk  vil  sige:  at  det  er  en  Satire 
paa  Herren.  Ja  ikke  engang  i  hans  Ojne.  Jeg  ter  ikke  mere 
snakke;  thi  man  vil  ikke  engang  kalde  det  Sludder,  men  Plud- 
der. Jeg  ter  ikke  vise  mig;  thi  man  vil  kalde  mit  Anlræk 
falske  Fjære,  og  Dagen  efler  staar  kanske  i  Ugebladet:  „paa 
Politikammeret  er  indkommen  en  Papegeje;"  ^^  ^  +  Jeg  ter 
ikke  —  0!  hvad  forestaar  mig?  0  hvad  forestaar  mig?  Jeg 
er  falden  i  værre  Hænder  end  i  Alfernes.  Jeg  vil  føre  Pole- 
mikkel  Poetikkel  og  tyve  Vehikler  og  Æsthetikier  som  Vidne 
paa,  at  Siful  lyver,  om  han  siger  noget.  Jeg  vil  opheje  hans 
Poesi  ligesaa  Ivrigt  som  jeg  nedrev  den  -  -  thi  Gud  skal  vide, 
at   jeg  ikke    forstod  mig    derpaa  —    og    aldrig    lyve  paa    ham 
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mere.  —  O  jeg  \il  —  jeg  vil  —  jeg  svimler  —  Hele  Æsthe- 
tikkelseiskabet  vil  oploses.  0,  jeg  vil  fore  Beviis  for  at  de 
var  selv  en  stor  Papegeje,  hvor  Poetikkel  var  Nebbet,  jeg 
Kroen,  Vehikkel  Svandsen  og  de  Andre  Fjærene.  Ak,  de  ville 
falde  af,  og  Nebbet  boje  sig  ned  i  den  indskrumpne  Kro.  Det 
vil  gaa  galt  med  Papegejerne.  0,  jeg  vil  fere  Beviis  for  at 
de  ere  Papegojer  og  ikke  jeg,  bare  bare  Siful  ikke  siger  hvad 
han  veed,  ikke  fortæller,  bare  han  ikke  fortæller,  at  jeg  er  en 
Papegeje!  —  — 

Tjeneren.     Vær  selv  Papegeje  nu !    (siænger  Livreet  for  hans  foj- 

der  og   lægger  en   Buer   (laa    Burdil.^ 

PapeCjOJen.  (Cribende    Bogen,    læser     dens    Titel.)  Vc  !      der      har 

vi  det: 

^jPapefjojen  som  Bofffiandler^^. 

(Zacharias    Giildcnlhal    med    el    Brev.       Onkel    Tobias.) 

Zach.   G.     Nu  har  Piben  faaet  en  anden  Lyd. 

(Læsende.) 

„Hejstelskede,  Hejstmegetærede  Herr  Principal!  — 

—  Alt  er  forbi  —  jeg  er  forloren  — jeg  har  maattet  give  mig 

til  Italienerne  foråt    ikke  Drengene    skulde  tåge  mig  li!  Skud- 

maal.       Det  er  opdaget,  at  jeg  er  en  Papegeje.  —  — " 

Onkel  7.      ^Leende.)      Nok !     nok!     Det  var  en  sergelig 

Ende  paa  Papegiijen  som  Jio<j handler. 


Efterspil. 

(Dyrehaven   ved   Kjobenhavn.      Aflenskiiniring.      H!sl   og   her   lændes   Lys    I   Teilene,    og  BoJcrne, 
hvorimellem    en    med    alskens    udslillede    Futile.       Imellem    dem    Papegojen    som    slet     og    rei    Pape- 

goj.        Trængsel.) 

Zaeh.   G.     Skal  vi  gaa  til    Italienerne,    som    indpasserede 
igaar  fra  Malme  med  Papegejer  og  Murmeidyr? 
Onkel  T.     Nej,  lierind!  her  er  bedre  Selskab. 

vGaa    ind    i   et  Telt.) 
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Poeiikhel.  (irængende  sig  frem.)  Jeg  Hiaa,  jcg  maa  finde 
Boghandleren.  Han  er  vist  rejst  til  Kjebenhavn  foråt  overra- 
ske mig  med  Ekkoet  af  negle  Trompetsled;  men  jeg  vil  tielst 
here  disse  Selv  (æt  til  Oret.  Jeg  maa  have  ham  fat;  thi  uden 
ham  er  jeg  saameget  heller  et  Intet,  som  han  har  leftet  mig 
noget  op,  saa  naar  han  slipper,  synker  jeg  dybere  end  for. 

(Caar   videre.) 

Papegojen.  Det  er  skrækkeligt,  at  Italienerne  have  fert 
mig  hid  i  Skoven,  midt  i  Alfernes  uhyre  Rige,  og  nu  da  Tus- 
merket,  deres  Himmel,  daler  ned.  (skriger.)  Til  Byen !  Til 
Byen! 

Onkel  T.  (Kiger  ndaf  Teiiei.)  Jcg  Vil  aldHg  være  ærlig,  om 
—  dog  det  er  det  Samme;  altid  naar  jeg  herte  eller  tænkte 
paa  Johan  herte  eller  tænkte  jeg  paa  en  Papegej  eller  omvendt. 

En  a  f  Italienerne.  Stille  Skrighals;  mind  ikke  Folk  paa 
Landet  om  Byen!  Tænd  Lampetterne,  Guidotti;  og  hæng  Pa- 
pegejen  paa  Merksiden,  at  den  kan  sove  til  imorgen, 

(Den   flyttes    til   Bodens   morlie   Side.)   • 

Popegojen.  Imorgen?  Ak,  jeg  feler  jeg  maa  de  af  den 
megen  Sladren  idag.  Ak  I  hvad  var  det?  Den  fæle  Skov!  Jeg 
er  vis  paa  de  kommer;  thi  jeg  herer  en  Summen  i  Luften  .  . 
Ha,  hvad  var  det,  som  lettede  hiint  alTaldne  Lev  som  en 
Skjærm  mod  Maanen  —  ak!  ak  I  det  vrimler  alt — der  er  Ko- 
kasen  og  den  deende  Oldenborre  —  Ve  mig!  der  —   o! 

iy(tt(llj  ei',  (Omsværmende    Papegojen.) 

Paaveje  at  vorde  en  Djævel  du  dode. 

Da  atter  til  Bediint;  et  Liv  vi  dig  gav. 
Ve,  at  du  sltulde  letsindig  foiode 
vor  kjærlige  Straf. 

Du  sveg  os.     Du  selv  af  dig  selv  er  l)esvegen. 
Du  frelstes;  men  atter  du  spiidte  et  Liv. 
Længer   ej  dit  —  din  Sjel  ej  din  egen  — 
os  Aifer  del  giv! 

Det  livne  Tordyvlen,  som  liist  paa  et  Leje 
af  liigblege  Heggcbioniblade  nu  dor! 
Hvo  niægter  ej  raade  det  Slorre,  kun  eje 
det  Mindre  hau  bor: 

Din  Aand  var  en  Mcnneskehjerne  den  hoje, 
umaaibare  Himmel  —    ikarisk  den  for. 
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Indknebnc  Skal  af  en  gron  Papegoje, 
selv  den  var  for  stor. 

Du  finde  din  blaanende  Himmel  i  denne 

Tordyvelskal!  Bryder  du  den  er  du  fri; 
bii'i-  dog  ej  Engelen  strax,  men  kanhænde 
en  Natalf  som  vi. 

(Alterne  forsvindr.      Papcgujen   falder   dod   «f  Pinden.      En   Oldenborre   rejser     sig    brummende   i 

en   Kokase.) 

Oldenborren.  (Med  utydelig  siemmc.)  Ulykken  er  skeet,  men 
skede  hurtigt ;  og  naar  den  er  skeet,  er  man  ikke  bange  meer. 
Jeg  sidder  dog  ret  mageligt;  men  jeg  maa  rase,  naar  jeg  tæn- 
ker  paa  min  skjenne  Boghandiing.  Og  dog  er  det  værst  af 
alt,  at  jeg  har  tabt  mit  Organ,  og  det  her  hvor  jeg  har  saa 
skjen  Anledning  til  at  recensere  Damerne. 

Onkel  T.  (Raaber  hefii?  inde  i  Tellet.)  Han  var,  er  og  bliver 
uforbederlig;  tro  mig  nu,  Zacharias!  Hej  Garcon,  meer  Af- 
brændt!  meer  Afbrændt  siger  jeg! 

Poetikkel,  (venjende  liibage.)  Jeg  finder  ham  ikke,  og  da  li- 
gesaalidt  min  Storhed.     Ah,  er  ikke  der    Boghandler    Giilden- 

thal?    Ham    maa   jeg    SpOrge.      (Caar     ind     i     lellet,     men     kommer   lidt   erter   paa 
Hovedet    ud.) 

Onkel  T.  (Raabende  efter  ham.)  Mars !  Saa!  Er  det  ikke 
Ham,  som  har  skjeldt  sit  Fædreland  ud?  Og  ter  rose  sig  for 
fornuftige  Danske  af  det?  Saa  har  han  vel  faaet  hjemme,  si- 
den han  er  her.     Foragtelige  Karll  —  Slip  mig  Zacharias! 

Zach.  G.  —  Og  som  drev  Dagen  hen  i  min  Faktors 
Boglade,  gjorde  Nar  af  ham  under  Venskabs  Maske,  og  for- 
ferte  ham  til  hvad  Ondskab  og  Daarskab,  han  ej  selv  fandt 
paa,  og  satte  ham  Skruer  i  Hovedet,  og  —  Hollah,  Garcon, 
jeg  maa  have  noget  koldt.  lispunsch!  netop  lispunsch  fremfor 
alt.     Hej  herhid! 

Poetikkel.  Jeg  mærker,  at  fornuftige  Folk  tænke  ens 
baade  i  Danmark  og  Norge;  men  mine  Folk  tænke  ogsaa  ens, 
saa  det  kommer  kun  an  paa  Mængden.  Ellers  staar  jeg  nu 
her  i  en  Maade  „hendreven  til  en  fremmed  Strand  alt  ved  min 
Faders  Vrede." 

Oldenborre,  (tavi.)  Naar  jeg  nu  bare  kunde  faa  lært  op 
disse  summende  Myg  til  at  være  Æsthetikler,  der  kunde  recen- 


252 


sere  Blomsterblade  ligesom  i  gamle  Dage  den  forbandede  Si- 
fuls  Fantasterier,  og  faa  indbildt  denne  Brems,  at  den  var  en 
Polemikkel  Poetikkel,  havde  vi  her  vor  egen  lille  civillserede 
Verden,  og  jeg  skulde  trives  ret  brav.  Men  der  er  for  Gud 
Poetikkel  selv!  —  Poetikkel!  Gid  jeg  kunde  brole  !  Poe- 
tikkel! — 

Poetikkel.  En  Oldenborre?  Det  var  den  som  brummede, 
ikke  hiin  Tyksak  derinde.  Ha,  jeg  sidder  i  værre  Snaus  end 
du.  (Griber  Oldenborren.)  Sex  Beeu?  —  dom  skal  du  miste;  thi 
de  minde  mig  om  at  du  kan  avancere,  ikke  jeg.  (River  Benene  af 
den.)  Den  surrer  endnu  som  et  Uhrværk,  det  snurrer  ud  med 
sprungen  Trindse.  (Holder  den  for  oret.)  Ha,  hvad  er  det?  Tys! 
Poetikkel  ?  —  ved  Alt,  mit  Navn  —  Ja  her  er  jo  en  Trylle- 
skov  og  Kirsten  Piils  Kilde  lyder  som  en  fjern  Harpe  —  Ha, 
kanske  nu  Stunden  er  kommen,  da  jeg  bliver  Digter!  Da  vil 
jeg  gjerne  undergaa  sterre  Rædsel  end  en  Frimurernovils,  lade 
mig  banke  af  fornuftige  Folk  og  nævne  med  Ros  af  Skarn- 
basser. Lad  hore  da!  Ja  ved  Alt,  mit  Navn  —  Tys!  — „Gaa 
i  dig  selv  —  siger  Dyret  —  ligesom  jeg  er  gaaen  i  denne 
Skarnbasse  —  Jeg  er  Johan  Papendal  — ".  Haha!  ja  dersom 
du  ikke  kan  være  mig  nyttig,  kan  du  gjerne  være  en  Olden- 
borre —  (Lyner.)  "Du  har  dræbt  mig,  men  jeg  har  og.saa  — 
nok  derom;  nu  foler  jeg  hvor  godt  det  er.  Men  jeg  foler 
ogsaa,  at  jeg  aldrig  har  været  din  Ven  for  i  dette  Ojeblik. 
Hor  mig  derfor:  det  er  forbi  med  os  begge;  lad  mine  sex  af- 
revfie  pedes  minde  dig  om,  at  det  er  et  ligesaa  ulykkeligt  Ind- 
fald,  at  ville  være  Digter,  naar  man  ikke  er  det,  som  at  ville 
være  Menneske,  naar  man  engang  er  bleven  Papegoj.  Lær  af 
dette  udsluknende  Liv,  at  du  slaar  paa  det  skrækkelige  Trin  for 
en  gammel  Student,  at  de  sidste  Gloser  henblegne~i  din  Hu- 
kommelse. Og  lad  denne  Kokase  minde  dig  om,  at  Hver  har 
sin  Sfære  —  Sfære ". 

Den  er  forstummet  —  ha!  en  Flaggermuus  slog  mig  den 
af  Haanden.  Eller  var  det  en  af  hans  naragtige  Alfer?  Det 
er  Tryll  eri  .  .  Der  ligger  jo  istedetfor  Kokasen  en  Krands  af 
hvide  Roser  om  en  gammel,  dod,  huul,  Torbist?  Det  niaa 
være  en  Kompliment  fra  Alferne  foidi  han  omsider  kom  til 
slig  Sands,    at  han    kunde  holde    moralske    Taler  for  mig.  — 
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Smnk  Moral!  Viso  mig  til  mine  Roger?  Lig  der,  jeg  vil  i  Høj- 
doii,  om  saa  kun  i  disse  Begegrene  —  Hver  har  sin  Sfære.  — 

"""■  ^H«ngcr     sig-,    men     drallcr    ned.       I     s.imnie     Ojeblik     sKiflcr  Scenen    om    til    at    man     seer 
Drensen    slumrende   i   Blomsterbedet    som   i   fiirsle   Scene.      Solen   rinder. J 

Johan,  (vaagnend..)  Hvad  var  det?  Oh,  en  raaden  Pære 
som  faldt  paa  min  Næse.  Har  jeg  sovet  her  inat?  0  nu  hu- 
sker jeg  det.  Hvilken  Drom,  som  disse  duftende  Blomster  maa 
have  indaandet  mig-!  Alfer,  Papegoje,  Oldenborre,  Polemikkel  el- 
ler hvad  han  hedte  —  alt  en  Drom.  Vel !  men  jeg  vil  huske  Mo- 
ralen :  Ikke  ærgre  fornuftige,  gode  Mennesker,  ikke  sladre,  ikke 
lyve,  ikke  være  slem  Dreng,  ikke  odelægge  Blomster,  ikke 
pine  Sommerfugle,  ikke  tirge  Alfer,  Poeter  eller  Trolde,  ikke 
være  forfængelig,  skadefro  og  ondskabsfuld,  ikke  holde  mig  til 
Poetikler  eller  Æsthetikler,  ikke  være  Boghandier,  naar  jeg  er 
en  Dreng,  og  aldrig  glemme  Papegojen. 


De  sidste  Eloge. 


Farce 


af 


Siful   Sifadda. 


1S35. 


Personerne: 

Kornpugeren,  i     De    sidste  Kloge  paa 

Stadssatyrikussen,  >  Terranova. 

Prokurator  Zobolani,  ; 

Fætter  Een,  )     \)e  sidsle  Narre  paa 

Fætter  To,  >  Terranova. 

Fætler  Tre,  ) 

Hai  il,  ^     De  sidste  Mennesker  paa 

D  i  mna  og  )  Terranova. 

Ayanna,  deres  Barn.  ' 

Smaadjævle. 


I 
é 


De  sidstc  Klogc, 


Første  j§iceiie. 


(Torvet  paa    Terranova.      Halil.      Zobolam   lister   sig   om.) 

HaliL     For  fæl  er  Kungers  Rædsel  selv  for  Deden. 
Af  Skræk  den  klodset,  seent  kun  ender  Noden. 
De  Stakler  have  ikke  Kraft  engang, 
at  puste  ud  saa  Aandens  Lænker  sprang. 
De  tære  maa  paa  Mavens  egne  Hinder, 
paa  Blodets  Farvestof  til  det  forsvinder. 
Forst  da,  som  Røgen  i  en  blikstil  Kvel 
hensvæver  sukles  Hungerpiintes  Sjel 
i  ubestemt  Sekund,  som  ej  tilherer 
det  Liv,  som  endes,  ej  begyndte  Dod. 
Selv  Sjelen  synes  do  i  Hungersnod: 
sin  Tanke  ej  mod  Himmelen  den  forer: 
den  eet  med  Stovets  er:  den  er  kun:  Brod. 
Og  der  er  Brod,  mens  de  maa  Jordens  Siægter; 
thi  Den,  som  ejer  det,  ved  Loven  negter. 
Der  findes  Bred  for  Millioner;  men 
det  efter  Loven  kun  kan  mætte  Een. 
Der  gives  Korn,  men  under  Laas  og  Lukke, 
og  Prisen  stiger  jevnt  med  Folkets  Sukke. 
Fra  toppet  Alpekrands  af  Rug-  og  Byg 
af  Havre  gaar  en  appenninisk  Ryg 
til  hvide  Hvedeætna,  som  i  hede 
Forraadnelse  jo  ryger  allerede. 
Thi  bedre  er  Beholdningens  Forliis 
end  Skjeppes^  Salg  til  Skillings  Underpriis. 
Saa  Monopolet  vil,  —   den  Magt,  som  Jorden 
har  knuget  til  den  nu  er  Dodens  vorden, 
—  det  Enevælde,  som  i  hvad  Gestalt 
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det  viser  sig:  som  Konge  eller  Puger, 

som  Haandværksmand,  der  Laugets  Særret  bruger, 

har  Liv  og  Frihed  over  Jorden  kvalt. 

Zobolam.     Hvad?  tænker  du  paa  Oprer?  Se,  om  ikke 
end  kaade  Tanker  Folk  i  Blodet  stikke? 
Hvad  taler  du  om  Neden  da? 

HnliL  Meer  grum 

Du  er  end  Han,  der  hungrer  os  lildede. 
Han  tror,  at  Kornet  steg  som  Klager  lede. 
Du  tvinge  Klagen  vil  at  være  stum. 

Zobolam.     Ja,  klages  hojt,  da  veed  du  Folk  maa  bade. 
Det  lever  Jeg  jo  af. 

Halil.  Da  vil  jeg  leve  fer 

af  hvad  jeg  lever  af:  af  Intet,  end  af  Synder. 

Zobolam.     Saa  tænkte  ogsaa  jeg  dengang  jeg  varBegynder; 
men  sligt  ej  meer  anfægte  Advokaten  ber. 
Som  Chemikeren  veed  af  Dunst  et  Dryp  at  vinde, 
maa  han  forståa  et  Vist  udaf  et  Intet  finde, 
af  samme  Intet  leve  hvoraf  Andre  der. 

Men,  Snak  tilside,  Mand !  vil  du  undgaa  Slævning,   saa  maa 
du  punge  ud.  nva  nabtS  . 

Halil.  Kan  I  virkelig  tænke  paa  Sligt  nu,  da  næstén  Alle 
ere  forkomne  i  denne  Hungersned,  som  ikke  er  Naturens  men 
Kunstens  Værk.  biol  ^^.  ■. 

Zobolam.  Netop !  netop!  det  er  netop  Tider  for  Prokura- 
torer.    Men  bi  bare  ti!  Magazinregningerne  ere  forfaldne. 

Halil.  Der  bedrager  I  jer  stygt,  da  Kornpugeren  ikke  har 
solgt  et  Korn  uden  for  Kontanter. 

Zobolam.  Hoho!  ja  til  Datum!  men  nu  er  det  forbi  med 
Kontanterne,  og  saa  begynder  Rentebevisernes  Efterslætstid, 
som  tager  til  bare  Marken.     Kom  med  hvad  I  har! 

Halil.     Ak,  jeg  har  kun  til  en  Skjeppe  Korn  til  min  hun- 
grende Huustro.     Det  kan  I  dog  ikke  ville  tåge. 
Zobolam.         Jomen.      Sniksnak ! 
Halil.     Det  vil  være  al  bedrage  eders  Principal. 
Zobolam.     Principal?  Hvem  er  det?   Mammon!    Er  Mam- 
mon Pait,  saa  vinder  han.      Er  Mammon  Modpart,  saa  vinder 
han. 


•Zoi) 


Ilalil.  Vogt  jer  for  at  gjore  en  Mand  sulten!  Han  har  af 
Naturen  Ret  til  at  være  rasende,  Vogt  jer  for  at  gjere  en 
Rasende  endnu  mere  rasende! 

Zobolnui.  Oil  langtfra!  Naar  Folks  Rlod  syder,  gaar  Pro- 
kuratorens Melle.  Kom  med  hvad  I  har  uden  Omslændighe- 
der;  fhi  ellers  faar  I  hetale  Omsfændighederne. 

Hdlil.  Det  er  min  sidste  Nodskilling  —  herer  I?  —  det 
er  min  sidste  Nødskilling-.  Den  er  ligesom  Enden  paa  en 
Nerve, 

Zobolam.  Den  er  hvid,  seer  jeg,  den  er  en  blank  Krone, 
seer  jeg ;  og  den  er  ikke  at  foragte. 

Halil.  Jeg  vil  give  Eder  en  af  min  Huustroes  Taarer. 
De  ere  blankere. 

Zobolam.  Ahahaha!  derfor  faar  hun  ikke  et  Rygkorn. 
Heller  ikke  faar  du  for  din  Krone;  thi  Principalen  sælger  kun 
i  Partier, 

Halil.     (Beduvei.)    I  Partier?  det  er  Mord  paa  Tusinder. 

Zobolam.     Ja,  i  Partier,  store  Partier. 

Uaiii.  0  ve,  det  er  Smaafolks  Dodsdom.  Der  har  I 
min  Krone,  da  den  dog  ikke  er  mig  til  nogen  Nytle.  Nu  tor 
jeg  sige  jer,  at  I  er  en  Skurk. 

Zobolam.  Nej,  ikke  for  I  har  Lyst  til  at  blive  nogen 
som  Sandheden.     (Gaar.) 

Halil.     0  Dimna!  Dimna !  forstegang  jeg  veed, 
at  Drab  kan  ske  af  ommest  Kjærlighed. 

Zobolam.     (Kommer  nihage.)  Rcklagcr    I    jor  Hustro?     Jeg 

beklager 
jer  Ned  ej,  men  at  I  paa  Hustro  drager, 
det  er  et  Hoved  til,  men  ikke  meer 
Forstand ;  en  Mave  til  og  dobbelt  Tænder, 
to  Taareblik,   to  nye  tomme  Hænder: 
og  har  hun  Rorn,  da  alt  multipliceer! 

Halil.     I  Lykken  er  den  Ryrde  som  at  bære 
en  Frydruus,  i  Ulykke  som  en  Stav. 

Kun     HungerSnoden     (Brister   i    Graa.l.) 

Zobolam.  —     kan  det  Onske  nære, 

at  liun  med  Muld  sig  mætted  i  sin  (Irav. 
Nu,  skil  jer  lovligt  da  ved  liende!  Ingen 
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kan  sige  da,  at  der  er  Synd  ved  Tingen ; 
men  kun,  at  Lov  er  god,  naar  Tid  er  slem. 

HaUL     Forvorpne,  ti!  INu  seer  jeg  grant  Forskjellen, 
der  skilner  Skurk  og  Advokat  iinellem: 
den  Sidste  lovlig  er:  Skurk  af  System. 

(Zobolam    caar.      Kornpugeren   kommer.) 

Kornpufieren.  (Kinpper  Haiii  paa  Skulderen.)  Nu,  livadgodtNyt 
paa  Torvet,  Mand? 

Hnlil.     Der  er  Dodsstille,  Dadsstille. 

I\ornpti(jt'ren.  Det  er  daarligtNyt.  Men  det  giver  sig  vel.  j 
Jeg  har  Korn  med  sed  Kjerne,  Folket,  Maver  med  skarp  Saft.  ' 
Hihil  Mand! 

Ilalil.     Sælger  I  mig  en  Tende  Korn? 

liomjmgeren.     Nej,  jeg  kan  s'gu  ikke. 

//rt/i7.     En  Skjeppe?  For  Guds  Skyld. 

KornpiKjeren.     Jeg  kan  s'gu  ikke. 

Haiil.     En  Potte?  For  Jesu  Barmhjertigheds  Skyld. 

I\ornpu(jeren.     Jeg  kan  s'gu  ikke. 

Hitlil.  En  Haandfuld  af  Eders  hundredetusinder  Tender? 
For  min  doende  Hustro  og  mit  Barns  Skyld!  for  eders  Salig- 
heds  Skyld! 

Kornpvgeren.  Jeg  kan  s'gu  ikke.  Men  vil  du  have  i  Par- 
tier, og  har  gode  Papirer,  saa  er  der  ingen  Ned,  gode  Mand.      ,, 

HaJil.     Ingen  Ned?    O    harmhjerlige  Gud,    har   ikke  min     || 
Hustro  blandet  Vand  i  sin  Melk  foråt  mælte  vort  Barn,  og  aab- 
net  sine  Aarer  foråt  nære  det  med  Blod,  da  Brystet  ikke  vilde 
give  mere? 

lioruptiyeren.  Hej !  da  er  der  vel  Udsigter  til  at  Priserne 
ville  gaa  op. 

Hulil.     Hvor  hojt  hænger  I  Bredkurven  idag? 

lionipvi/eren,     I  veed  det;  efter  Omstændighederne. 

IJalil.  Hejt  eller  lavt  er  det  nu  ligegodt.  Seer  I  det 
Hvide  der  ude  paa  Havel?  den  hvide  Krands  i  Horizonten? 

I\oriipu(j('ien.  Ja,  Gudskelov!  Nej,  vilde  jeg  sagt  —  de 
Skyer  bebude  nok  et  Uaar  til.  Men  lad  det  ikke  skrække  dig; 
thi  da  serge  Patrioter  som  jeg  for  at  der  dog  findes  Korn. 

Ilalil.  Du  bedrager  dig.  Den  hvide  Krands  er  alle  Øens 
Sejl,     Hele  den  gjenlevende  Befolkniisg  er   derunder   foråt  op- 
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søge  sig  et  Land,  hvor  der  heller  er  mere  Menneskelighed  og 
mindre  Korn. 

Jiorupttfjeien.     Guds  Død  ! 

IlnUl.  Kun  Byens  Satirikus  er  bleven  tilbage ;  thi  Ingen 
vilde  have  ham  med. 

Ixornpuijeren,  Guds  Død!  Og  Satirikussen  er,  som  næ- 
sten  altid,  ikke  god  for  en  Skjeppe  Korn. 

Halil.  Alene  mig  holdt  Dimnas  blødende  Aarer  tilbage» 
Hvor  højt  hænger  nu  Brødkurven? 

I\oii.pti(feren,  Som  før.  Hvad  skulde  det  nytte  mig  at 
sælge  de  Par  Tønder,  Du  behøver? 

IJnlil.  1  maatte  kreditere;  thi  eders  Prokurator  tog  min 
sidste  Penge,  fordi  jeg  klagede  over  den  almene  Elendighed. 

KornpxKjercn.  Raser  du?  Kreditere?  Kreditere  nu,  dåder 
ingen  Penge  er  imellcm  Folk? 

IMil.  Hvilke  Folk  mener  I?  Hørte  I  ikke  ret?  Der  gi- 
ves ikke  Folk  eller,  efter  eders  Begreb,  Kjøbere  mere.  De, 
jer  Ubarmhjertighed  levnede,  søge  enten  nye  Lande  eller  en  hur- 
tigere Død  paa  Havet. 

I\oviipu(fev€)i.  (Betiovci.)  Ingen  Kjøbere  mere?  Det  var  et 
Tordenslag  I  (juds  Død,  ingen  Kjøber  mere! 

Halil.  Dersom  jeg  nu  ejede  en  halv  Styver,  var  det  god 
Betaling  for  de  hundredetusinder  Tønder,  I  ikke  behøver  til 
jer  Selv  og  jere  mædskede  Fættere.  Overskudet  er  nu  ikke 
mere  værdt  end  Støv.     Saaledes  staar  det  til  paa  Torvet. 

liornptKjereu.     Det  gaar  rundt  for  mig  Mand.      Hold  mig 

lidt.  (Vakler.) 

Halil.     Ja,  krediterer  1  mig  en  Tønde  Korn? 

Ixornpuijeren.  (siynende  ui  jorJen.)  Noj,  jeg  kan  s'gu  ikke. 
(Broier.)      Vand!  Vand!  Luft!  Løs  Halsbindet! 

Halil.     Ja,  krediterer  I  mig  en  Tønde  Korn? 

Ixoinpiujercn.     oied  doende  Stemme.)    Ncj,  jeg  kau  s'gu  ikke. 

Halil.  Saa  kan  jeg  s'gu  heller  ikke  give  jer  en  Draabe 
Vand  af  Springvandet,  som  plasker  saa  højt  nu  i  den  øde 
By.  Vil  I  begraves  i  Korn  eller  Sand ;  thi  nu  gjælde  disse 
Varer  ligemeget?     (Rusker  i  ham.) 

Ixorupugeren.     Zobolam !  Zobolam! 

Halil.     Raab  ikke  paa  onde  Aander  i  eders  Dødsstund! 


Kornputferen.  Dor  jeg,  saa  der  jeg  dog  ikke  af  Hunger; 
men  som  den  sidste  Kloge  paa  Terranova. 

HaliL  Ja  saafremt  ikke  et  overvættes  Maaltid  har  Deel  i 
eders  apoplektiske  Tilfælde,  skjent  det  tror  jeg   ikke. 

Kornpuffeven.  Nej,  nej,  for  Gud!  Jeg  var  altid  maade- 
holden,  flittig,  stilfærdig  og  en  god  Kristen  ;  ja  en  god  Kris- 
ten,   der   stod  sig  godt  med  Ovrighed  og  Præst. 

Halil.  Saalænge  indlil  eders  gode  Kristendom  bragte  alle 
Baand  til  at  briste,  og  omsider  nu  ogsaa  eders  egen  Livstraad. 
Men  —  endnu  engang  —  jeg  skal  lese  jert  Halsbind  og  lægge 
jer  Hals  under  Springvandet,  og  slaa  jer  en  Aare  les,  dersom 
I  krediterer  mig  en  Tande  Korn? 

Uornpmjeven.  (Nesten  uvaii.)  Nej,  jeg  kan  s'gu  ikke. 
Hjælp!  Hjælp! 

IlaliL     Nej,  jeg  kan  s'gu  ikke. 

(Gaar.       Fælter    Een   kommer.) 

Kornpufferen.  Zobolam !  Skal  vi  sætte  Taxten  ned  en 
Procent?  Ak  jeg  seer  ligesom  i  en  Taage,  at  det  er  Fætter 
Een.  Nu  er  jeg  hjulpen.  Og  saa  sulter  jeg  mine  Fæt- 
tere  og  tiisidst  Prokuratoren  ud,  og  tvinger  dem  til  at 
kjebe.  Kjære  Fætter,  les  blot  mit  Halsbind  op,  jeg  er  bleven 
noget  altereret. 

Fætter  Een.  Strax  gode  Onkell  (Ars.)  Nej  for  Gud 
tror  jeg  ikke  han  er  om  en  Hals,  dersom  jeg  lader  være.  Nu, 
det  var  da  ogsaa  engang  paatide.  (iioji.)  Hvem  testamenterer 
Onkel  alt  sit  Korn?  Herte  Onkel? 

Komp  II  (jer  en.  Mine  kjære  Fættere.  Hjælp!  Hjælp!  Mine 
kjære  Fættere  testamenterer  jeg  det. 

Fætter  Een,  Da  hjælper  jeg  ikke.  Alt  eller  Intet  hed- 
der det  om  meget. 

Kornpugeren.  Den,  som  leser  mit  Halsbind  op,  testamen- 
terer jeg  alt  mit  Korn. 

Fætter  Een.  Vel!  Vel!  Det  vil  jeg  have  Sort  paa  Hvidt 
for  af  Zobolam,  som  Zobolam  siger.  1  holder  vel  Liv  i  jer 
saalænge  ved  at  here  denne  muntre  Rislen  af  det  friske  Vand. 

(Gaar.) 
(Fætter    To    kommer.) 

Kornpugeren.     Kjære  Fætter  To,  du  kommer  som  en  Frei- 
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sens  Engel.  Hjælp  mig,  jeg  har  faaet  et  Slag  ef  en  skrækko- 
lig  EfleiTotiiing. 

Fætter   To.     (crædcnde.)       Ak,  jeg  seer  hvordan    det  er    fat 
med  Onkel.     Onkel  er  Dodsens.      (Afs.)     Gud  ske  Lov! 
,     liuniputjcren.     Bare  les  mit  Halsbind,  kjære  Fætter! 

Fætter  To.  (Grædende.)  Stakkcls  Onkel !  Hvem  testamen- 
terer Onkel  alt  sit  Ivorn?  Hvem  i  Guds  Navn? 

I\ovupu(jereii.     Ak  delte  Snak  dræber  mig. 

Fætter  To.  (crædtude.)  Hvem  testamenterer  Onkel  alt  sit 
Korn? 

Kornpugerev .  Den,  der  hjælper  mig  og  leser  mit  Hals- 
bind.     Ak!  ak!  jeg  kvæles.  ,,  .,      ,  .    ,. 

Fætter  To.  (Grædende.)  Ak!  ja  Onkel  kvæles.  Men  jeg 
maa  have  Sikkerhed  som  Zobolam  siger.  Gid  Onkel  leve  vel 
til  jeg  kommer  igjen  med  Sikkerhed.  (caar.) 

(Fætlcr    Tre   kommer   syngende.) 

Fætter    Tre. 
Lav  Viintold,  ^ode  Priser 
paa  Kjod,  o^  un^e  Griser 

paa  Torvet  dagligdags 
—  den  Frilied,  Kammerater, 
vi  onske  alle  Slatcr, 

som  har  det  ej  tillags. 

Hurrah!  Halih!  Hurrahl  Haloh!  —  Men  plager  den  Onde  mig? 
Er  Onkel  saa  tidlig  deran?  Den  Viin  maa  Onkel  have  faaet 
gratis.  Hvad  Slags  Viin?  Langkork?  Champagne  Ay?  Cham- 
pagne Siilery?  Bourgogne  de,  Nuit?  Bourgogne  Chambertin? 
Hochheimer  No.  1,  2  eller  3? 

Kornpugeren.     Ak !  Ak !  Hjælp  ! 

Fætter  Tre.  Det  maa  jeg  lide.  Hahaha !  Den  Viin  har 
Skam  havt  Neb  og  Kler. 

Kornpugeren.  Dit  Skarn  !  jeg  er  Dedsens,  dersom  du 
jikke  hjælper  mig.     Luft!  Luft! 

Fætter  Tre.  Ahaha!  Det  er  Omkvædet  paa  Katzenjammer- 
\isen.  Men,  for  alle  Bacchi  Lejer!  har  Onkel  ikke  Butelje- 
kuler  i  Ansigtet.  Man  har  hert  saa  galt  fer  .  .  Ahahaha! 
saa  galt  fer.  Onkel  maa  ogsaa  engang  til,  og  jeg  beder  at 
hibse  mine   Venner  Frank  og  Mobb,  som  dede  af  Juleel. 
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Kornptujeren.  Der  jeg,  saa  der  jeg  dog  ikke  af  Hunger; 
men  som  den  sidste  Kloge  paa  Terranova. 

HaliL  Ja  saafremt  ikke  et  overvættes  Maaltid  har  Deel  i 
eders  apoplektiske  Tilfælde,  skjent  det  tror  jeg   ikke. 

Kortipiigereu.  Nej,  nej,  lor  Gud!  Jeg  var  altid  maade- 
holden,  Hittig,  stilfærdig  og  en  god  Kristen  ;  ja  en  god  Kris- 
ten,   der   stod  sig  godt  med  Ovrighed  og  Præst. 

HaliL  Saalænge  indlil  eders  gode  Kristendom  bragte  alle 
Baand  til  at  briste,  og  omsider  nu  ogsaa  eders  egen  Livstraad. 
Men  —  endnu  engang  —  jeg  skal  lese  jert  Halsbind  og  lægge 
jer  Hals  under  Spriiigvandet,  og  slaa  jer  en  Aare  les,  dersom 
I  krediterer  mig  en  Tende  Korn? 

L'oriiim(jeren.  (Næsten  kvait.)  Nej,  jeg  kan  s'gu  ikke. 
Hjælp!  Hjælp! 

//rt/^7.     Nej,  jeg  kan  s'gu  ikke. 

(Gaar.       Fælter    E  e  n   kommer.) 

Kornpncferen,  Zobolam !  Skal  vi  sætte  Taxten  ned  en 
Procent?  Ak  jeg  seer  ligesom  i  en  Taage,  at  det  er  Fætter 
Een.  Nu  er  jeg  hjulpen.  Og  saa  sulter  jeg  mine  Fæt- 
tere  og  tilsidst  Prokuratoren  ud,  og  tvinger  dem  til  at 
kjebe.  Kjære  Fætter,  les  blot  mit  Halsbind  op,  jeg  er  bleven 
noget  altereret. 

Fætter  Een.  Strax  gode  Onkel!  (Ars.)  Nej  for  Gud 
tror  jeg  ikke  han  er  om  en  Hals,  dersom  jeg  lader  være.  Nu, 
det  var  da  ogsaa  engang  paatide.  (noji.)  Hvem  testamenterer 
Onkel  alt  sit  Korn?  Herte  Onkel? 

Komp  I  f  (f  er  en.  Mine  kjære  Fættere.  Hjælp!  Hjælp!  Mine 
kjære  Fættere  testamenterer  jeg  det. 

Fætter  Een,  Da  hjælper  jeg  ikke.  Alt  eller  Intet  hed- 
der det  om  meget. 

Kornpugeren.  Den,  som  leser  mit  Halsbind  op,  testamen- 
terer jeg  alt  mit  Korn. 

Fætter  Een,  Vel!  Vel!  Det  vil  jeg  have  Sort  paa  Hvidt 
for  af  Zobolam,  som  Zobolam  siger.  1  holder  vel  Liv  i  jer 
saalænge  ved  at  here  denne  muntre  Rislen  af  det  friske  Vand. 

(Gaar.) 
(Fætter   To    kommer.) 

Kornpugeren.     Kjære  Fætter  To,  du  kommer  som  en  Frei- 
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sens  Engel..  Hjæ!p  mig,  jeg  har  faaet  et  Slag  ef  en  skrækko- 
lig  Eflerrotning. 

Fwlter  To.  (Grædendc.)  Ak,  jcg  sccT  hvordan  det  er  fat 
med  Onkel.     Onkel  er  Dodsens.      (Afs.)     Gud  ske  Lov! 

luntipujfereii.     Bare  les  rait  Halsbind,  kjære  Fætter! 

Fætter  To.  ((irædende.)  Stakkels  Onkel !  Hvem  testamen- 
terer Onkel  alt  sit  Korn?  Hvem  i  Guds  Navn? 

liovnpiKjeren.     Ak  dette  Snak  dræber  mig. 

Fætter  To.  (crædcude.)  Hvem  testamenterer  Onkel  alt  sit 
Korn? 

Kornpuffereu .  Den,  der  hjælper  mig  og  leser  mit  Hals- 
bind.    Ak!  ak!  jeg  kvæles.  .  7'   '"rV,'iV''X  •. 

Fætter  To.  (Gradende.)  Ak!  ja  Onkel  kvæles.  Men  jeg 
maa  have  Sikkerhed  som  Zobolam  siger.  Gid  Onkel  leve  vel 
til  jeg  kommer  igjen  med  Sikkerhed.  (caar.) 

(Fælt  er    Tre    kommer    syngende.) 

Fætter    Tre. 

Lav  Viintold,  gode  Priser 
paa  Kjod,  og  unge  Griser 

paa  Torvet  dagligdags 
—  den  Frihed,  Kammerater, 
vi  onske  alle  Stater, 

som  har  det  ej  tillags. 

Hurrah!  Halih!  Hurrah!  Haloh!  —  Men  plager  den  Onde  mig  ? 
Er  Onkel  saa  tidlig  deran?  Den  Viin  maa  Onkel  have  faaet 
gratis.  Hvad  Slags  Viin?  Langkork?  Champagne  Ay?  Cham- 
pagne Sillery?  Bourgogne  de  Nuit?  Bourgogne  Chambertin? 
Hochheimer  No.  1,  2  eller  3? 

Kortipti(feren.     Ak!  Ak!  Hjælp! 

Fætter  Tre.  Det  maa  jeg  lide.  Hahaha  I  Den  Viin  har 
Skam  havt  Neb  og  Kler. 

Kovnpufjeren.  Dit  Skarn  !  jeg  er  Dodsens,  dersom  du 
ikke  hjælper  mig.     Luft  I  Luft! 

Fætter  Tre.  Ahaha!  Det  er  Omkvædet  paa  Katzenjammer- 
visen.  Men,  for  alle  Bacchi  Lejer!  har  Onkel  ikke  Butelje- 
kulor  i  Ansigtet.  Man  har  hert  saa  galt  fer  .  .  Ahahaha ! 
saa  galt  før.  Onkel  maa  ogsaa  engang  til,  og  jeg  beder  at 
hilse  mine  Venner  Frank  og  Mobb,  som  dode  af  Juleol. 
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I"  Zobolam.  Saa  er  Akkorden;  men  det  er  forlidet  for  det 
som  nu  falder  mig  ind.  Jeg  mener,  at  jere  Fættere  kunne 
bruges  som  Vidner» 

Fælter  Een.     Dyrebare  Ven!  hvorledes? 

Zoholam.  Ej,  unge  Mand,  det  er  Samvittigheden  og  Fi- 
losofien som  sperger:  hvorledes?  Men  Jurisprudentsen  svarer 
kun':  saaledes. 

Fælter  Een.     Mener  I? 

Zoholmn.  Om  jeg  mener,  at  I  med  Testament  og  Pen  i 
Lommen  kan  faa  jere  Fættere  en  passant  nedover  til  Torvet, 
kasle  jer  med  Rerelse  over  jer.  Onkel,  som  ligger  der  i  en 
apoplektisk  Rørelse,  give  ham  lidt  Luft  og  Pennen  i  Haanden, 
og  saa  sige:  „det  er  saameget  I  see  paa,  kjære  Fættere?;'' 
Ahaha,  om  det  ikke  skulde  gaa  an? 

Fætter  Een.     Det  Paafund  er  beundringsværdigt. 

Zobolam.      Ikke  for  en  Prokurator. 

Fælter  Een.  Det  gaar  ud  paa  at  bruge  Folks  egne  Fin- 
gre til  at  tåge  dem  ved  Næsen  med.  !«i/t»d  v 

Zobolam.  Netop!  Dog  kun  en  simpel  Anvendelse  af  den 
juridiske  Praktiks  Axiom,  at  gjere  alt  for  at  fremklække  den 
skjønneste  af  Dyderne:  Taknemmelighed ;  og  at  have  af  dem, 
man  har  den  moralske  Glæde  at  tåge  ved  Næsen,  reel  Nytte 
desforuden;  at  heste  ikke  alene  Maalet,  men  ogsaa  Midlerne. 
Ind  nu  i  Kabinettet  saalænge  til  jeg  faar  dem  fat.  (Fæiier  Een 
gaar  inj.)  Hm!  Jeg  var  ikke  Prokurator,  Prokurator  Zobolam, 
om  jeg  ikke  tog  dem  alle  Tre  ved  Næsen  med  hinandens  Fin- 
gre.     (Fælttr  To  kommer.) 

Fceller   To.     Gud  hjælpe  mig,  arme  Mand!  (cræder.) 

Zobolam.  Ja  har  1  Ret,  saa  er  der  ingen  anden  Hjælp. 
Har  I  Uret,  saa  er  Prokuratorens  bedre. 

Fælter  To,  Alt  er  spildt.  Jeg  kan  ikke  rejse  et  Vidne 
i  hele  Byen;  ikke  et,  uden  en  graa  Kat,  der  hyler  paa  en 
Trap  over  at  Musene  leve  og  do  med  Menneskene. 

Zobolam.  Godt  nok!  meer  end  nok  I  Der  har  ofte  nok 
ikke  engang  været  en  Kat  til  at  udfylde  et  Vidnenavn.  Men 
hvad  mener  I  om  eders  Fættere?  De  ere  gode  nok  til  Vidner 
paa  et  Pengedokument. 

Fælter   To.     Det  maa  I  forståa.       Men  Fanden  ivold  med 
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al  overflodig  Graad  og  Klejnmodighcd  nu  for  jeg  kommer  til 
Onkel,  siden  dette  vil  være  at  lade  Samson  male  for  Fili- 
sterne. 

Zoholam.  Bravo,  unge  Ven !  det  er  en  stor  Kunst  at 
kunne  sorge  og  græde  itide.  Slige  Taarer  er  for  Gevinsten 
hvad  Sæben  er  for  Skjægget.     Glat  af!  Glat  af! 

Fæltvr  To,  Fælterne  maa  være  i  Byen :  Fætter  Tie  paa 
en  Rpstauration  for  at  gjere  sig  tilgode  med  Retterne,  og  Fæt- 
ter Een  paa  en  Restauration  for  at  gjore  sig  tilgode  med  Gjæ- 
sterne,  der  ogsaa  kunne  hore  mellem  Retterne.  Jeg  vil  sege 
dem  op. 

Zoholam.  Ak,  al  Restauration  er  ophort.  Jeg  har  jere 
Fættere  nærmere.  Men  veed  I  hvorledes  de  skulle  brmres? 
Fættere  ere  de  brugbareste  Ting  i  Naturen  næst  Landeveje, 
Lastdyr  og  Stovler. 

Fæltei-  To.  Jeg  vil,  selv  med  Taarer,  anmode  dem  for 
min  Melancholis  Skyld,  om  en  Spadseretuur  over  Torvet,  og 
der  lade  dem  være  Vidner  lil  at  jeg  opfylder  hvad  der  staar  i 
eders  Testamentblanket,  og  at  jeg  fælder  min  sidste  Taare, 
naar  Onkel  har  underskrevet  disse  velsignede  Ord:  „Efter 
velberaad  Hu,  testamenterer  jeg  Undertegnede  alle  mine  Korn- 
beholdninger  til  min  kjære  Neveu  To,  som  i  mit  apoplektiske 
Tilfælde  kom  mig  paa  det  beredvilligste  og  kjærligste  tilhjælp." 
Derpaa  siger  jeg:  „Tak,  kjære  Fættere,  for  eders  Tjeneste. 
Adieu!"  Men  til  Eder:  „der  eders  Trediedeel  af  det  Hele — " 

Zoholam.  —  „Som  under  enhver  Omstændighed  er  eder 
tilsikret.  Prokurator  Zoholam!  — " 

Fætter  To.  Rigtig,  Prokurator  Zoholam,  thi  I  har  for- 
tjent det. 

Zoholam.     Atter  glemte  I  et  Ord. 

Fætter    To.     Hvilket? 

Zoholam.  „Ærligt."  Det  maa  aldrig  glemmes  uden  i 
Praxis.  Thi  mellem  Ordene  er  det  ligesom  en  Aand.  Det 
har  forlængst  kastet  sin  Skal  og  forladt  denne  Verden.  Men 
det  kan  paakaldes,  og  man  kan  sværge  paa,  at  man  seer  det 
aabenbare  sig  herligere  i  sin  theoretiske  Glands  og  Begrebets 
ideale  Hojhed    end  det    fordum    var  i    sin  raa    Virkelighed,  — 
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Behag  nu  at    træde   af  i  dette  Kabinet   til  jeg  har  faaet  eders 
Fæltere  fat. 

(T  0    gaar    iid.      Tre   kommer.) 

Fæller  Tre.  For  Gud  tror  jeg  ikke,  at  den  hele  By  en- 
ten er  paa  et  Lystparti  eller  sover  ud  efter  en  almindelig 
Ruus,  som  om  f.  Ex.  en  Prins  havde  gjort  den  et  Besøg  eller 
det  var  en  Konges  Geburtsdag. 

Zobolani.  Aarsagen  ligger  visselig  i  den  samme  Dybde, 
nemlig  i  Folkets  Maver. 

Fletter  Tre.  Hor,  veed  I  hvad  ?  Siden  mine  lo  Tredie- 
dele,  under  nærværende  Omstændigheder,  netop  ere  sjunkne 
til  Jevnværd  med  eders  Trediedeel  .  . 

Zobolam.  .  .  .  Som  under  alle  —  læg  Mærke  til  alle!  — 
Omstændigheder  er  mig  tilsikret  ubeskaaret;  d.  e.  ^  af  den 
hele  Masse. 

Fætler  Tre.  Vel!  vel!  Jeg  veed  nok  1  fik  den  Klausul 
ind.  Men  seer  I  —  siden  jeg  formedelst  Populacens  Uefter- 
rettelighed  ikke  kan  rejse  Vidner  paa  den  Extraderen  af  det 
Hele  (paanær  jer  Trediedeel,  som  I  betingede  jer  for  Koncep- 
tet),  som  jeg  havde  saagodtsom  i  Hænderne,  og  den  rene  Va- 
luta saaledes  har  forvandlet  sig  til  Stocks:  saa  lad  os  sætte 
vore  luftige  Andele  paa  et  Kast!  eller  vil  I  Kort,  saa  har  jeg 
her  i  Lommen. 

Zobolitm.  Ak,  min  gode  Klient,  det  er  fattige  Folks  Valg- 
sprog:  Ait  eller  Intet.  Alt  har  gjort  flere  Fattige  end  Intet. 
Noget  er  derimod  det  rette  Navn  paa  Rigdom. 

Fætter  Tre.  Bah !  jeg  vil  tænde  min  Pibe  med  Testa- 
mentet. Disse  skjonne  Ord:  „Efter  velberaad  Hu,  testamen- 
terer jeg  Undertegnede  alle  mine  Kornbeholdninger  til  min 
kjære  Neveu  Tre,  som  i  mit  apoplektiske  Tilfælde  kom  mig 
paa  det  beredvilligste  og  kjærligste  tilhjælp"  ...  —  disse  skjenne 
Ord  ere  nu  kun  Reg. 

Zobolam.  Smukke  Ord  ere  sjeldent  andet  —  og  derfor 
er  Prokuratorstiil  ter  og  hæslig  —  ;  men  dennegang  blive  de  dog 
noget  bedre,  eftersom  jeg  har  udtænkt,  at  eders  Fættere  kunne 
tjene  som  Vidner,  dersom  I  er  klog. 

Fætter     Tre.  (Hol.lenJe   sig   paa    Blavcn   af  Laller.)  Det     ludfald, 

det  Indfald  .   .   Ahahaha! 
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Zoholam.  En  Prokurators  Indfald  heder  Paafund,  maa 
jeg  bede  ;  og  en  anden  Ondskabsfulds  Paafund    heder  Indfald. 

Fætter  Tre.  For  (\cX  Indfald  eller  Paafund  skal  I  sande- 
lig have  jer  en  Flaske  Burgunder.  Ahahaha!  Fætter  Æ^eu  skal 
sætte  en  Streg  i  sin  egen  Regning,  og  den  blodlijertede  Fæt- 
ter To  slikke  selv  Hul  paa  en  ny  Taaretønde.  Gid  de  vare 
her,  skulde  jeg  snart  faa  dem  paa  Torvet;  thi  der  er  en  god 
Restauration,  og  Fætter  Een  spiser  og  drikker  der  gjerne  g-odt 
og  længe,  NB  paa  Andres  Regning,  for  at  faa  Tid  til  at  ende 
en  Præken  om  Odselsheds  Fordærvelighed  og  Lejlighed  til  at 
oplyse  dette  med  empiriske  Beviser;  og  Fætter  To  gjer  det 
samme  med  Østers  og  Madera,  foråt  han  haandgribeligen  og 
med  Klem  kan  under  Taarestremme  'ægge  Fattigfolks  smale 
Levemaade  paa  Andres  Hjerter. 

Zoholam,  Behag  da  at  træde  ind  her.  (Aabner  en  iredie  Dor. 
Fititcr  Tre  gaar  ind.)  Jcg  vil  nu  experimentere  med  dette  Fæt- 
terskab,    om    ikke    Gjerrigheden    er    lettest  at  bedrage  af  alle 

IjldenSlvaDer.  (Aabner   Kabinenerne.      Fætlerne    træde   ud.       De   vise   Overraskelse.) 

Zoholam.  (nx  hver  af  dem.)  Seer  I,  jeg  havde,  som  en  Pro- 
kurator ber,  Vidnerne  i  Baghaand.  Nu,  mine  Herrer,  Nu?nu? 
Der  er  ingen  anden  Forskjel  imellem  Dumhed  og  Forundring 
end  Langvarigheden. 

Fætter  Een.  Kjære  Fætterskab,  gjer  mig  Feige  nedover 
til  Torvet;  jeg  har  en  Spekulation  at  meddele  jer,  som  vil 
være  fordeelaglig  for  os  alle. 

Fætter  To.  Jeg  vilde  netop  anmodet  om  det  samme  for 
min  Melancholis  Skyld,  der  har  tillaget  stærkt  siden  det  blev 
saa  stille  paa  Oen. 

Fætter  Tre.  Og  jeg,  Maredausen,  med,  foråt  faa  Appe- 
tit  til  en  varm  Frokost  i  5,Skjænken"  eller  „Karaflen"  eller 
hvor  I  behage  i  Nærheden  af  Torvet.  Dersom  der,  (som  jeg 
desværre  tror)  er  stille,  saa  tillader  jeg  mig  at  invitere  Mhrr. 
til  en  Koncert,  hvori  som  Solonummer  gives  Melancholien  af 
et  Vandsprings  Plasken  i  en  ede  By  ;  —  det  overgaar  langt 
Melancholien  i  et  paa  Landet,  ja  endog  den  i  et  ensomt  Vand- 
fald.  Dette  er  ligesaa  vist  som  at  et  dansk  Gadevandspring 
imponerer  og  behager  mere  end  en  norsk  Fos. 
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Fæilev  Een.  Vi  kunne  altsaa  spare  baadc  Pung  og  Ære 
at  here  en  Sangerinde.     Bah,  med  Naturens  Etterligninger! 

Fætlev   To.     Dog  bestaar  unegteligt  Kunsten  deri. 

Zobokmi.  Der  gives  intet  unegteligt  og  intet  negteligt  i 
Æsthetiken.  Og  Kunsten  bestaar  ikiie  i  at  etterligne  denne 
Natur,  men  en  hejere,  der  er  ubekjendt  uden  gjennem  Kun- 
sten. Men,  mine  Herrer!  der  er  intet  unge  Mennesker  tabe 
saameget  Tid,  Penge  og  Ære  paa  som  paa  Æsthetik.    (oe  gaa.) 

Tredie  Scene. 

(Torvet.        Saliri  11  ussen.        Kornpugerens    Liig;   ligger   der.) 

Satiriknsseu.  Deri  —  sagde  den  udødelige  Dæmring  — 
vil  jeg  idetmindste  være  en  Satiriker,  at  jeg  faar  Prygl  for 
hvad  jeg  skriver.  Og  deri,  siger  jeg,  vil  jeg  dog  være  en 
Poet,  at  jeg  dor  af  Sult  siden  der  ingen  mere  er  hos  hvem 
jeg  kan  eve  Satirikussens  Privileg,  at  være  Snyltegjæst,  som  er 
saa  naturligl  og  gammelt  siden  det  er  grundet  paa  Dumhedens 
Affinitet  til  Ondskaben.  Ja  en  Tragiker  vil  jeg  være  med  Hen- 
syn til  min  Ende,  ligesom  det  almindeiigviis  skeer  dem,  der 
vare  Komikere  i  sit  Liv.  Ej,  det  fordømte  Indfald  af  Befolk, 
ningen,  en  masse  at  forlade  denne  O,  der  er  ligesaa  afsondret 
fra  alle  andre  Lande  ved  et  umaaleligt  Hav,  som  Verdnerne 
fra  hverandre  ved  Himmelrummet!  Det  vil  sige:  Indfaldet  var 
ikke  slet  for  mig;  thi  derved  undgaar  jeg  atindlose  mit  offent- 
lige Løfte,  som  der  baade  har  groet  Græs  og  sneet  togange 
over,  at  faa  nogle  saakaldte  satiriske  Spjud  færdige;*)  men 
for  det  bortdragende  Publikum  selv  maa  det  i  hej  Maade  være 
farligt  efter  min  egen  Erfaring  j)aa  den  ulykkelige  Rejse  til  Ka- 
naan. Thi  komme  fordringsfulde  Trompetere  til  et  Land,  der 
har  nok  af  Slige  før,  saa  jages  de  hjem  igjen  med  Hug,  Men 
en  Satirikus  maa  dø  af  Eeiisomhed.  Ja,  om  jeg  sad  til  Halsen 
i  Kornpugerens  Dynger,  maatle  jeg  dø,  efterdi,  siden  jeg  har- 


*)  I  et  Indlæg  i  Fcjden  om  „N(>rges  Dæmring"  („Til  Venner  og  Fjen- 
der  fra  Joh.  S.  Wrliia^cn,"  Misbldt.  5te  Fehr.  1835)  heder  det:  „Jew 
har  hærdet  nye  Landser,  flettet  nye  Sviiber,  o<j  inden  Kort  vil  man 
atter  finde  mig  paa  den  Kanipplad.^,  hvorhen  min  Genius  med  uimod- 
slaaeiig  Jlagl  har  drevcl  mig."  (U.  A.) 
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putierede  de  Borldragcndes  sidsle  Barkasse  med  dette  Epigram, 
al  de  vare  nogle  Bagbæster  —  jeg  ingen  Tilhorere  har.  De 
Spidsborgere !  Da  de  begyndte  at  sulte,  filt  de  Afsky  for  Vit- 
tigheden.  En  sagde:  den  smager  kun  til  Maden :  og  en  anden 
at  den  alene  var  istand  til  at  jage  Folk  fra  Landet.  Nok  En 
ytrede  endog,  at  mit  polemiske  Digt  havde,  ved  at  idenlificere 
Skjældsord  med  Vitligheder  godtgjort,  at  Hverniand  kunde 
være  vittig.  Under  slige  Omstændigheder  er  der  intet  andet 
tilbage  for  mig  end  at  hænge  mig.  Det  vil  i  hej  Stiil  hede,  at 
fuldbyrde  sin  Skjebne.  Thi  naar  man  har  adurt  mig  Hemme- 
ligheden at  skrive  polemiske  Digte,  saa  kan  enhver  Grobian  og 
Vredagtig  være  Geni.  Og  der  er  heller  ingen  Ære  eller  For- 
nojelse  ved  at  være  Geni,  naar  man  ikke  kan  være  det  alene 
—  ligesaa  liden  som  ved  at  være  Parykmager  i  en  By,  hvor  den 
Ene  klipper  den  Anden.  Derfor  —  ak,  det  Ord  „derfor"  er 
den  tarpejiske  Klippe,  hvor  mangen  Navnkundighed  har  bruk- 
ket ISakken  —  derfor,  I  dumme  Spidsborgere,  som  udskibe 
jer  selv  til  et  Land,  der  ligesom  Kanaan  til  Thule,  upaatviv- 
lelig  selv  har  Fæ  at  udfere  foruden  sit  Korn  —  derfor  vil  jeg 
gribe  til  det  Sidste,  trestig  i  den  Tanke,  at  jeg  dog  dersom  den 

Sidste     KlOge     paa    TerranOVa.         (Caar.         Zobolam    og   Fælleme    komme.) 

Fætter  Een.     Ej !  ej !  der  dingler  s'gu  Poeten? 

Zobolam.     Allerede? 

Fætter  To.  Lad  ham  hænge  i  Jesu  Navn ;  thi  han  har 
gjort  et  Epigram  over  mig. 

Zobolam.  Ikke  derfor  bor  han  do,  men  fordi  det  var 
slet. 

Fætter  Tre.     Jeg  vil  skjære  ham  ned. 

Zobolam.  Gjar  ikke  det:  han  vil  strax  gjore  et  Nidvers 
paa  eder.  Desuden  har  han  upaatvivlelig  hængt  sig  alene  af 
Baukerolor  -  Tungsindighed  eller  af  Spekulation,  nemlig  for  at 
vise  at  han  var  undskyldt  for  at  levere  de  belovede  salyriske 
Svøber,  saasom  han  selv  havde  bedre  Brug  for  Snoren.  Mine 
Herrer  —   giv  Agt! 

Alle  tre  Fættcre.  (irække  Testamenteme  frem.)  Ah !  der  cr  kjæro 
Onkel!  Giver  nu  Agt,  mine  Herrer!  (De  kasie  sig  over  Kornpugeren.) 
Ha,  hvad  er  delte?  Onkel!  Onkel!  Guds  Dod! 
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Fætter  Een.  (Rusker  i  liget.)  Onkel!  her  er  jer  gode  Ne- 
veu  Een\  og  her  er  Pen  og  Papiir  i   Orden. 

Fætter  To.    (Ruskende.)    Nej  her  er   To. 

Fætter  Tre,    (Ruskende.)    Nej  her  er    Tre. 

Alle  Fætterne.  Her  er  jeg,  Onkel;  og  her  er  Pen  og 
Papiret  i  Orden.  (tu  hinanden.)  Ej  hvad  Satan,  har  I  ogsaa 
Papirer?  Var  det  fætferligt  handlet? 

Zoholam.  Det  er  saa  seent.  Desuden  seer  I  den  betin- 
gede Tjeneste  er  ham  alt  viist  afen  fremmed  Haand ;  men  og- 
saa det  forsilde. 

Alle  Fætterne.  Ingenlunde,  ingenlunde,  naar  jeg  endelig 
skulde  gaa  Glip  af  det  Hele. 

Fætter  Een.     Dette  er  udenfor  min  Beregning. 

Fætter  To.  Ak,  forfengelige  Verden  og  hvad  Verdens 
er!     Nu  er  det  fortræiTeligt  at  være  Herrnhutter. 

Fætter  Tre.  Nu  ferst  fatter  jeg  Melancholien  i  del  en- 
somme Vandsprings  Plasken. 

AUe  Fætterne.  (cribende  fat  paa  Prokuratoren.)  Ha,  Spiller  I  Un- 
der Dække? 

Zobolam.  Mhrr!  jeg  er  Prokurator.  En  Trediedeel  af 
Boets  Masse  er  mig  reserveret  og  forsikret  under  alle  Omstæn- 
digheder. 

Fætter  Een.  Ej,  kjære  Fættere,  er  der  ikke  to  Grene 
paa  det  Træ  hvor  Salyrikussen  hænger? 

Zobolam.  Guds  Blod!  Mhrr!  Mhrr!  jeg  foreslaar  en  De- 
ling; men  naturligviis  efterat  min  Trediedeel  er  afsondret. 

Alle  Fætterne.  Da  faar  I  jo  mere  end  hver  af  Os,  hans 
kjedelige  Arvinger.  Siden  vi  kjende  til  hinandens  Planer,  ville 
vi  have  Alt  eller  Intet.  Delte  er  efter  den  menneskelige  Natur, 
Den,  der  faar  Alt,  afstaar  jer  da  jer  Trediedeel. 

Zobolam.  (Afs.)  En  Ræv  har  7  Udgange ;  en  Prokurator 
9.  (Hojt.)  Ak,  Mhrr!  I  have  ikke  indseet,  al  jeg  vilde  hjælpe 
Allesammen.  Derfor  betingede  jeg  mig  Mit  udenfor  de  tilba- 
geblivende  Trefjerdedele,  som  maatte  falde  i  den  Lykkeligstes 
Lod.  Men,  foråt  I  kunne  faa  et  nyt  Beviis  paa  min  Upartisk- 
hed,  (som  er  den  Dyd,  en  Prokurator,  ikke  en  Dommer  skal 
leve  ved)  saa  foreslaar  jeg,  at  I  procedere  under  mit  Referat 
Og  Satyrikussens  Voldgift,  som  vi  derfor  ilsomsl  maa  skjære  ned. 
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Fætter   Tre.     Eh  bien! 

Fættci'  Een.  Det  er  et  Vovestykke.  Han  vil  damme  til 
Gunst  for  Den  ai  os,  som  giver  ham  Anledning  til  en  Vitlig- 
hed.  Thi  Vittighederne  fodes  ikke  inden  ham  selv,  men  tå- 
ges op  fra  Gader  og  Stræder;  og  det  er  nok  saa,  at  en  Nar 
gjer  en  anden  vittig. 

Zoholam.  Da  tror  jeg,  Mhrr.  at  han  vil  komme  til  at 
være  saa  upartisk  som  Nogen. 

Fætlerne.     Vi  maa  vove  at  varme  Slangen  op  igjen,  (skjære 

S  tt  ir  iku  s  s  e  n    ned,    og   bringe   ham   frem.^ 

Fætter  To.  Se!  det  er  ikke  Deden,  men  en  Ondskab,  som 
oversortner  hans  Læber, 

Fætter  Een.  Læber?  det  er  for  smukt  Udtryk  om  to 
Orme,  som  krybe  over  hinanden.  De  yngle  ogsaa  Efemeri- 
der*)  i  Fraade, 

Fætter  Tre.  Gid  vi  alt  vare  ham  kvit!  Hvorledes  skulle  vi 
blive  ham  kvit? 

Zoholam.  Pyt !  dersom  han  siger  en  Vittighed,  er  det  et 
Tyveri j  og  da  klynge  vi  ham  op  igjen. 

Satirikiissen.  (For  sig  sew.)  Hej  P^bel !  har  jeg  lovet  dig 
satyriske  Svober?  Jeg  har  ingen,  jeg  har  ingen!  Kjære  Folk 
spar  mig !  Jeg  er  undskyldt. 

Fætter  Een.  Han  fantaserer  over  sit  ubetænksomme 
Løfte. 

Zoholam,  (Rusker  i  ham.)  Ej  Polemikkel !  vi  skjænke  jer  det 
Lofte,  I  gav,  uden  at  betænke  jer  Fattigdom  i  Aanden. 

Satirikussen.  Gjer  I?  Tak  for  det!  Er  I  Satan?  Ah  Sa- 
tan, jeg  sværger  jer  til ,  at  jeg  ikke  mente  med  mit  Lofte. 

Zoholam.  Ej!  jeger  Prokurator  Zoholam.  (Rusker  isaliri- 
k  u  s  s  en.) 

Satirikussen.  (Livner  i.)  Ah!  ja  Forskjellen  er  ikke  stor^ 
jeg  har  eders  Portræt.     Kjender  I  den  Mand; 

„En  ojiied  Samiel  i  det  skumle  Fjæs 

hos  Ham. 
En  horte  Slange  fæl  i  Stemmens  Hvæs 

hos  Ham. 


*)  Under  denne  Tilel  havde  StudenlerforbundetsBlad  „Vidai"  en   slaa- 
cnde  Artikei.  (U.  A.)  ,;; 
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En  i  et  vandigt  Smiil  saa  ()gler  lure, 
og  Hoge  i  (let  Llygraa  Blik  at  sture 

hos  Ham. 
En  saa  i  krumme  Uyg  .  .  Nu,  kjendei  Ingen   Manden  ? 

Fætfenie. 

Det  er  jo   ingen  Anden, 
end  selve  gamle  Fanden. 

Satirikussen. 

Nej  del  er  Prokurator  Zobolam!" 

Zoholam.  Hihihi !  Ligner  det?  Seer  I,  Latter  paa  Spot 
er,  ligesom  Blodet  over  Saaret,  det  bedste  til  at  dove  Smerten. 
Men  vi  have  alvorlige  Sager  fore.  I  skal  demme  imellem  disse 
gode  Fætteve,  og  jeg-  skal  referere  eder  Sagen.  Seer  I  — 
ferst  kommer  Fætter  Een  .  . 

Satirikussen.     Proces? 

Fætterne.     Ja  jeg  stoler  paa  jer  Retfærdighed? 

Zoholam.      (Afs.)    Paa  en  Satirikusses? 

Satirikussen. 

„Ulykkelige,  stol  paa  Intet  i  Proces. 

Det  er  et  Polskpasspil,  hvor  Knægte  stikke  Es." 

Zobolam.       Ej,  der  er    ikke    et  fornuftigt    Ord  at  faa  af 

ham. 

Satirikussen. 

„Paa  Narrenæse  og  Kjæklerlunge 
hænge  Prokuratorens  Pengepunge." 

Fætter  Een.      Dersom  1  ikke  fæster  jer  Opmærksomhed 
paa  Sagen,  stevner  jeg  jer  for  jere  belovede  satyriske  Svober. 
Satirikussen.     Er  I  Prokurator? 

Fætter  Een.     Nej  Part.      (Afs.)     Jeg  skal   betale  jer  godt. 
Satirikussen. 

„Naar  Lumskhed  er  din  Kulde, 

og  al  din  Varme 

Haab  om  Gevinst  hvad  eller  indædt  Harme, 

Du,  selv  examenlos,  en  Thingstud  er  tilfulde." 

Zobolam.  Op  med  haml  op  med  ham  igjen!  Der  er 
intet  Udkomme  med  en  Satyrikus,  som  man  ikke  kan  give 
Klis  paa  Rumpen. 
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Saliftkussen. 

„Galimathias  er  Atitor  til  den  Logik, 

som  AdvoUaterne  til  Iljælp  i  IVoden  fik. 

Den  lært,  i  værste  Sag  de  sjeldent  staa  tilskamme, 

især  hvis  Retten  har  betjent  sig  af  den  samme." 

Fælterne.       Ja,  op  med    ham ;    thi  han    har   stjaalet  sine 

t  erS.  (Dc    gribc    fat    paa    ham.) 

SaiilihlSSen .        (Skrigende.) 

„  .  .  Mathias  har  for  Mord 
vel  og  et  lidet  Ord  — " 

(De    sl*lic    ham    burt.) 

Zohohtm.  En  Prokurator  i  Knibe?  Da  niaa  en  Slange 
ikke  kunne  komme  ud  af  sit  eget  Hul. 

(^Fxtlerne    kumme    tilbage.) 

Fætler  Ecu.  Han  var  midti  et  stjaalet  Epigram,  da  han 
for  tiivejrs.     Det  var  en  forstokket  Tyv. 

Zoholam.  Lader  os  skride  til  Værket,  Mhrr!  og  hjælpe 
os  saagodl  vi  kan.  En  Trediedeel  af  den  hele  Masse  er  uden 
Kvæstion  min? 

Fætlernc,     Vist,  javist! 

Zohohtm.     Nu  foreslaar  jeg  broderlig  Deling-  af  Resten. 

Fættcrne.  Nej,  nej!  vi  have  kikket  hinanden  formeget  i 
ortene,  vi  Fwttere,  til  at  kunne  afstaa  fra  vor  Plan.  Alt 
eller  Intet. 

Zobolmn.  {ku.)  En  Prokurator  maa  være  bundles,  bund- 
les paa  Raad  og  Kneb,  dersom  Godtfolks  Punge  skulle  være 
bundlese.  Han  maa  være  nttop  ligesaa  riig  paa  Kneb  som  en 
Dumrian  paa  Penge.  Stoppe  disse,  er  han  ligesaa  dum  som  en- 
hver anden,  skjent  hans  Dumhed  kun  er  Slangens  Sevn.  (hmji.) 
Mhrr!  nu  veed  jeg  kun  eet  Raad,  eet  eneste  Raad,  men  som 
dog  maa  behage  To  af  eder,  og  det  er  allerede  meget  af  et 
Raad  til  Tre. 

Fættevne.     Frem  med  det!  frem  med  det! 

Zobolam.  (.\rs.)  En  Prokurator  ma*  ikke  være  slugende 
,.skummende  i  Lovens  Blæk  MenneskMiedens  Hajer"  men  lang- 
somt og  sikkert  maa  han  fortære  sine  Klienter,  eller  saakaldte 
Medmennesker  .  .  lang.sonit  men  sikkert  ligesom  Boaslangeu 
patter  Kaniner  og  Duer  i  sig.    (uuji.)    Mhrr!   I  maa  træke  Stråa. 
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Den,  der  faar  det  korteste,  faar  Intet,  .. 

Fætterne.     Er  I  rasende?  ravruskende  rasende? 

Zoholatn  .  .  Men  han  bliver  Dommer  efter  mit  Referat,  og .  . 
Fætterne.     Ej !  Sniksnaki 

Zoholatn.  .  .  Og  naar  han  har  demt  hvem  der  skal  have 
det  Hele,  kan  han  tilkjende  sig  det  Hele  i  Salarium.  Det  er 
Praxis. 

Fætterne.     Det  er  en   anden  Sag.     Ja   det  gaar  an. 

Zobolam.     Træk  da  !  Vær  saa  god !     (ce  irække.)  g 

Fætter  Tre.  For  Gud,  er  jeg-  ikke  Dommer.  Da  er 
Processen  mig  ligegyidig.  Men  En  af  jer,  kjære  Fættere,  er 
nu  -edelagt,  og  sandsynligviis  Begge. 

Zobolam.  Ganske  vist;  men  det  maa  ske  formaliter  og 
paa  en  smuk  Maade. 

Fætter  Fjen.  {kh.  ui  Tre.)  Gid  ikke  din  Spillegjæld  lil  mig 
maa  forstyrre  dig,  kjære  Fætter!  Den  er  dig  eftergivet,  kjære 
Fætter! 

Fætter  To.     Ej,  hvad  har  I  med  Dommerens  Ore  at  be- 
stille?    (Afs.  Ul  Tre.)     Kjæro    Fætter,   gjor    du    af  Champagner,^ 
kjære  Fætter  ?  Da  har  jeg  nogle  Kurve  til  dig,  kjære  Fætter, 
for  din  egen  Mund,  kjære  Fætter. 

Fætter  Een.  End  rfw,  hvad  har  du  med  Dommerens  Ore 
at  bestille?  Det  er  ægte  puritansk,  at  skræmme  Andre  bort 
fra  Dalila  eller  den  babyloniske  Hore,  for  selv  at  liste  sig  ind. 

Fcetter   To.     Siger  du  det,  Forbandede? 

Fætter  Een.  Slyngel!  Gjerrige  Slyngel!  Vil  Du  have 
Alt  eller  Intet? 

Fætter  To.  Hvorfor  hjalp  du  ikke  din  stakkels  Onkel? 
hvorfor,  naar  du  .  . 

Fætter  Een.     End  du  da? 

Fætter   To.     Haardhjertede  Skurk!  Tvi!  — 

Fætter  Een.  Bileams  Æsel  skryder  nu  mellem  Bjergene; 
thi  de  give  Svar. 

Fætlcv  To.  Hvad?  har  du  ikke  Respekt  for  det  Hellige 
heller?     Nu    kan  jeg    slaa  til   uden  at  det  synes  jeg  gjor    det 

tor    mig    selv.        (Slaar   ham,    de   komme    i  Haarene   paa    liiiiandcn.  Fætter   Tre     sUog- 

gerleer.) 

Zobolam.       (Kaster  sig  imeiiem.)      Paa  ingcH  Maadc,  Mhrr!  paa 
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ingen  Maade  kan  en  Prokurator  tillade  at  en  Proces  bliver  saa 
kort.     Respekt  for  Retten! 

Fæitvr   Tre.     Ja,  Respekt  for  Retten! 

Zubulmn.  Ret,  Fætter!  Den  Dommer  mangler  ikke  Maje- 
stæt  som  kan  sige  de  Ord  ofte.  (Afs.)  Hihihi!  Parterne  ere 
netop  i  det  rette  Hvidglednings-Humer  til  at  svejses  sammen 
i.  (Hojt.)  Mhrr!  jeg  beder  om  Opmærksomhed ;  jeg  refererer 
Sagen. 

Ærværdigste  blandt  Dommere!  thi  Du, 

af  Gud  est  kaaret,  ej  af  eget  Hu, 

og  Retfærd    er  den  hele  Lov  du  kjender, 

og  den  fortolker  du  med  tomme  Hænder! 

Ærværdige  I  ak,  at  mit  Kald  det  er, 

at  kræve  skarpsynt  salomonisk  Oje, 

hvor  Omhed  sees  sig  mod  Alle  beje 

med  graadsiert  Blik,  der  Fejl  hos  ingen  seer! 

Dog  findes  den  hos  En  af  disse  Tvende, 

skjent  hver  er  ligegod  og  hver  din  Frænde.* 

den  Fejl,  at  Fejl  skal  være  vist  hos  ham: 

den  Fejl  at  vorde  arm  —  ej  Fejl,  men  Skam. 

I  samme  Æbies  Kjed  vi  ingensinde, 

at  Kjerner  bo  meer  emt  tilsammen,  finde, 

end  disse  To  i  Frændekjærlighed. 

Nu  gleder  anden  Ild,  ej  mindre  hed ; 

men  mindre  reen.     0  lad  —  saa  maa  jeg  sukke  — 

mit  Oje  se  den  slukt,  og  saa  sig  lukke! 

Der  er  nu  Een,     Han  kom  vel  hid  som  ferst, 

men  læsked  meer  end  To  ej  Onklens  Terst; 

ej  Aare  slog  han  les,  og  To  ej  heller, 

ej  Halsbind  leste  de,  kort  ej  Bogstav 

har  nogen  af  de  Tvende  opfyldt  af 

hvad  disse  Testamenter  os  fortæller  — 

Fætter  Ire.  Ih,  Satan !  I  gjer  Sagen  vanskeligere  — 
umulig  at  dømme  retfærdigt  i.     Derfor  vil  jeg  demme  strax. 

ZoboJam.  Rigtig!  en  hurtig  Dom  er  i  en  vis  Forstand  en 
retfærdig  Dom,-  thi  en  langvarig  er  altid  uretfærdig. 

Men,  vise  Dommer,  een  Omstændighed, 

en  liden  Revne,  hvorigjennem,  klare 
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som  Lyn,  Retfærdighedens  Straaler  fare, 

i  dette  dybe  Mulm,  jeg  endnu  veed. 

Det  er  en  afgjort  Sag,  som  Hver  forsanden 

bekræfte  ter,  der  kjendle  salig  Manden, 

at  uden  Tvang  det  var  umulig  reent 

at  faa  ham  til  at  give  Testament. 

Hvor  ofte  ledte  jeg  ej  fromt  paa  Fanden 

paa  Sygdom,  Dod  og  Hisset  den  Diskurs, 

som  var  begyndt  om  Priser  og  om  Kurs; 

men  alt  kun  var  at  skvætte  Vand  paa  Sanden. 

Han  altid  kom  med  samme  tørre  Svar: 

5,Dør  jeg,  jeg  der  som  sidste  Kloge,  Far! 

Thi  har  jeg  ikke  fra  dem  Alle  vundet 

i  dette  Spil,  hvor  man  skal  bruge  Pundet? 

Og  jeg,  mens  Verden  armedes,  blev  riig; 

men  suged  ej  for  Andre  end  for  mig. 

Som  tomte  Æg  jeg  efterlader  Landet; 

men  at  jeg  ikke  i  min  sidste  Stund, 

kan  styrte  min  Gevinst  i  Havets  Grund, 

saa  ingen  arver  den,  det  er  forbandet!" 

Saavist  var  Mandens  Lefte  fodt  af  Tvang, 

kun  pinte  Triller  i  en  Svanesang. 

Men  da  et  Testament  kun  ber  udledes 

af  Godtfolks  Lyst,  og  ej  af  al  de  vredes, 

og  d^t  er  rimeligt,  at  Mandens  Lyst 

til  bort  ved  Testament  sit  Alt  at  skjænke 

tog  til  som  han  holdt  op  at  kunne  tænke, 

og  just  som  Aanden  sagtned  i  hans  Bryst: 

saa  maa  urokkeligen  jeg  formene, 

at  Hvo  kom  sidst,  kun  Arven  kan  fortjene. 

Fætter  Tre.     Rigtigt!  Thi  da  bliver  den  min.     Thi  kjen- 

deS    for    Ret    .     .        (lledltcrcr.) 

Zoholam.  (Afs.)  Hihi!  De  ere  saa  sindle,  at  de  ikke 
kunne  tale.  Det  er  den  bedste  Undskyldning  Dumheden  har. 
De  skyde  Ulveøjne  paa  hinanden.  Da  er  det  man  kan  for- 
vexle  Dumhed  med  Geni;  Ihi  man  kan  da  ligesaalidt  maale 
dens  Dybde  som  det  Vands,  hvorpaa  Solen  spiller.  Da  glim- 
rer Gadekjær  og  Ocean  eens,  eller  hiin  Mudderkanal  og  —  Ha, 
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iJet  var  en  Tanke!  Hiin  Miidderkanal !  Tys,  jeg  tør  endnii  ikke 
sige  det  til  mig  selv.  Men  er  det  ikke  Murene  af  Pugerens 
Maga/iner,  der  stejlt  styrte  sig  ned  paa  den  anden  Side  af  Ka- 
nalen, ikke  ladende  Fiirbenen  en  Revne?  Og  her  er  det  lod- 
rette  Bolværk,  der  ligesom  efteraber  hiin  Stejihed?  og  her  ere 
tre  paa  hinanden  rasende  Arvinger?  Aha!  lad  dem  skyde  Døds- 
blik  i  hinanden,  og  saa  —  Mig  er  det  jo  ikke,  som  «nsker  i 
hver  af  deres  Sjele,  at  de  andre  laa  i  Kanalen,  og  som  virke- 
lig —  Aha,  Puger,  det  er  et  prægtigt  500  Alen  langt  og  80 
Alen  højt  Magazin  du  har  anlagt;  men  hverken  du  eller  Stads- 
satyrikussen  skulle  hede  den  sidste  Kloge;  det  maa  den  al- 
lersidste  Kloge  forståa. 

Fætter  Evn.  (tu  Pæiter  to.)  Se  ikke  saa  paa  mig,  eller  jeg 
hakker  dine  Ojne  ud. 

Fætter  lo.  Glo  ikke  saa  paa  mig!  Se  heller  paa  Jorden 
om  du  kan  finde  et  Korn,  thi  du  er  nu  armere  end  en  Rotte. 
Jeg  har  dog  endnu  den  almindelige  Rigdom,  nemlig  paa  det 
Uvisse. 

Fætter   Ire.     Respekt  for  Retten.     Tlii  kjendes  — 

Zobolmn.  Dersom  I  glemmer  mit  Salarium,  da  er  det 
Hele  en  Nullitet,  llii  det  maa  ikke  være  borte.  Jeg  paastaar 
^  af  de  Massens  to  Trediedele,   hvorom  Kvæstionen    er. 

Fætter  Een.  Ej,  nu  seer  jeg  hvormeget  der  bliver  til- 
bage.  Det  besynderligste  er  ellers  —  hehe,  Fætter  To\  — 
at  jer  Rigdom  paa  det  Uvisse  ikke  staar  i  lige  tiltagende  For- 
hold til  det  Visses  Aftagen. 

Zobolam.  Det  skal  jeg  strax  sige  dem  Grunden  til,  Mhrr! 
Vist  og  Uvist  betyder  netop  det  Samme  under  Prokuratorhæn- 
der,  idet  begge  ligelet  reduceres  til  samme  Størrelse,  nemlig 
til  Intet.  En  Prokurator  gaar  altid  ud  fra  det  Uvisse ;  dette 
er  hans  Væsen.  Derfor  er  hans  første  Handling  altid  at  redu- 
cere  det  Visse  til  noget  Uvist,  foråt  han,  saa  at  sige,  kan  have 
Fod  paa  eget  Land.  Og  derfor  er  Overgangen  til  Intet  lige- 
saalet  som  fra  en  Jomfru  af  Fleertallet  til  Madam. 

Fætter  Tre.  Jeg  siger  3die  Gang:  Respekt  for  Retten! 
Thi  kjendes  for  Ret:  at  Referentens  Paastand  bliver  at  tåge  til- 
iolge,  hvoretter,  saasom,  ettersom  og  dasom  det  er  unegteligt, 
at  Den,  hvem  den  salig  Afdode,    paa  Grund    af  Omstændighe- 
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dernes  stigende  Tvang,  maa  antages  med  største  Lyst  og  alt- 
saa  renest  Anvendelse  af  den  fri  Vilje,  at  have  indsat  til  Ene- 
arving, er  Den,  der  kom  til  ham  sidst  og  af  ham  sidst  erholdt 
Laftet  derom;  samt  da  vel  Ingen  af  de  Arveberettigede  har  op- 
fyldt  Betingelsen,  men  det  dog  maa  baade  antages,  om  end 
mod  Referentens  Sigende,  der  er  bygget  paa  eget  og  alment 
Kjendskab  til  Afdodes  Karakteer,  at  han  vilde  meiiem  disse 
udkaare  sin  Arving,  og  at  Omstændigheder  have  for  alle  Kon- 
kurrerende forhindret  Opfyldelsen  af  hiin  Betingelse,  saaledes, 
at  alle  disse  accidentuliter  staa  lige;  men  Den  vwraliter  faar 
Overvægten,  hvem  man,  efter  Præmisserne,  maa  tro  at  Afdode 
med  storst  Lyst  har  indsat  som  Enearving,  og  denne,  om  ikke 
jeg  var  kommen  senere,  skulde  have  været  Fætter  To:  saa 
fældes  saadan 

Dom: 
Den  salig  Afdedes  Fætter  Tre  indsættes  som   Universalarving. 
Prokurator  Zobolam  erholder  sin  ^  af  Massen    og    tilkjendes  i 
Salarium  -^   af  de  resterende  |.     Alt  at  efterkommes   strax. 

Fætter  Een  orf  To.  (Ars.)  Gid  han  laa  i  Kanalen!  Der- 
som En  ikke  kan  demme  sig  selv  til  Baade,  saa  er  jo  Refe- 
renten Dommer. 

Zobolam.  Saa  er  det  just  i  sin  Orden,  (Afs.)  Dersom  de 
ikke  nu  lænke  paa  Mord,  saa  maa  der  enten  være  mere 
Uretfærdighed  i  Dommen  end  en  Dumrian  kan  fatte  (og  derfor 
er  det  at  Dumrianer  ere  de  Sidste  til  at  give  Slip  paa  Proku- 
ratorerne  og  altid  disses  Beundrere  og  Venner)  eller  mindre 
end  nok  til  at  drive  Skurke  til  det  Yderste.  Thi  ligesom  det 
er  Grundvolden  for  Haardheden  i  den  juridiske  Praxis,  for  ikke 
at  tåge  fejl,  at  tåge  Alle  for  Skurke,  saa  er  det  ogsaa  Tilfæl- 
de,  at  Skurke  mindst  taale  Uretfærdigheder  —  dem  de  sige 
bor  kun  ramme  Dumrianerne,  uvidende  om  at 
Forskjellen  imellem  Dumrian  og  Skurk 
er  kun  som  mellem  usyrt  og  syrede  Agurk. 

Fætter  Een  og  To.  (Afs.)  Gid  han  laa  i  Kanalen;  og  da 
Fætteren  efter! 

Zobolam.  (Afs.)  I  de  Ojekast  var  Mord.  Men  kan  jeg 
styre  deres  Ojekast?  Endnu  mindre  deres  Tanker.  (hoji) 
MhrrI  Dommen  synes  at  have  angrebet  jer.      Ved  Kanalen  er 
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en  behagelig  Luftning.  Monsieur  Tre,  det  vil  være  smukt  af 
eder,  om  I  taler  venligen  med  dem,  I  har  gjort  fattige.  De 
som  gjore  det  have  godt  Lov  i  A^erden. 

Fætter  Tre.     (xii  zobuiam.)    Men  jeg  giver  dem  ikke  et  Korn. 

Zobolam»  (\u.)  Skal  det  være  en  Erfaring,  at  stor 
Rigdom  kan  gjore  selv  en  Odeiand  gjerrig?  (hoji.)  Vel,  mine 
Herrer!  fra  Kajen  kan  man  se  hvorledes  den  ene  Beige  slu- 
ger den  anden. 

Fætter  Tre.  Eh  bien!  Dersom  I  ere  fortørnede,  saa  haa* 
ber  jeg  at  bringe  eder  til  Fornuft  ved  at  lade  jer  dyrke  mine 
Ågre. 

Fætter  Een.  (huuu  mumlende.)  Ja  til  Fornuft?  Haha,  mon 
det  skeer  hos  Alle  ved  Deden?  Det  Sikreste  bliver  det  altid. 
Idetmindste  er  det  fornuftigt  at  tie  med  sin  Dumhed. 

Fætter  To.  (huuu.)  Trældom  er  Rigdoms  første  Anven- 
delse.    Lader  os  tale  derom  i  Eenrum! 

Zoholtim.  Ikke  hidsige!  Den,  som  vil  vinde  All,  maa 
være  rolig  og  bestemt.  Bestemt,  ja  bestemt!  Det  er  altid, 
selv  i  Ondt,  en  Dyd. 

Hver  af  Fætterne.     Vel !  jeg  er  bestemt.     Lader  os  komme 

til    Akkord  !  (Oe  g«a   hen    til  Kajen.) 

Zobolam.  Ja,  I  ere  bestemte  til  at  være  de  sidste  Narre 
paa  Terranova,  og  jeg  derved  til  den  sidste  Kioge.  Thi  der- 
som Egoismen  er  Principet  for  den  menneskelige  Virken,  saa 
maa  Den,  der  bliver  Eneejer  af  Alt,  være   baade    den    største 

og    sidste    Kloge.        (Fælteme      Een     og   T  o     slyrle     pltidselig   Fætter  Tre  i   Kanalen, 

angribe  hinanden  og  styrte  efier.)  Aha!  saaledes  endcs  Processcr.  Nu 
er  jeg  dog  den  allersidste  Kloge. 


Anden  Akt. 


Forste  Soene. 


(a  y anna   paa   en   Fjeldtind  i    det  Indre     af  Oen,   omringet   af  en   Flok   Skogduer.) 

Ayanna.  —  Saa,  søde  Duer,  afsted  nu  med  eders  Smaa- 
poser  til  den  Gjerriges  Korndynger!  (oueme  iiygc  afsted.)  Ak, 
se  endnu   engang    maatte    Hannerne    stryge    sine    Regnbuhalse 
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henad  Hunnernes  Nakker.  Gid  jeg  stakkels  eensomme  Pige 
\ar  en  Due!  Ja  gid  jeg  var  selv  den  merke  Hunørn,  som  skri- 
ger  saa  glad,  naar  den  ferer  sine  Unger  ud  at  flyge,  eller  naar 
den  fra  Redet  herer  Slaget  af  Mågens  Vinger!  Hvoraf  kommer 
det,  at  dens  Skrig  synes  mig  kun  at  være  mit  eget  Suk  hun- 
drede Gange  forstærket?  Hvis  den  Gjerrige,  som  min  Fader 
forbander  og  min  Moder  græder  over,  var  en  saadan  Hanern, 
\ilde  jeg,  om  jeg  var  Ørn,  ikke  liade  ham  eller  finde  ham 
styg.  Ja  selv  Slangerne  i  Bjergets  Klefter  synes  mig  kun  fæle 
og  ulykkelige,  naar  de  snige  sig  eensomme  frem;  men  naar 
en  kommer  til,  og  de  sno  sig  sammen  og  kappes  om  at  lade 
Brodderne  blinke  i  Solskinnet,  synes  de  mig  smukke  og  lykke- 
lige —  ja  lykkeligere  end  mig  eller  den  Skogdue,  som  sergede 
sig  ihjel  da  Magen  var  ded.  Ak!  Og  dog  kan  jeg  tænke  mig 
en  Skabning,  der  kunde  gjere  mig  lykkelig  som  jeg  er,  og 
over  hvem  jeg  kunde  serge  mig    tildede    som    Duen    uden    at 

være    JJue.        (Fjerner    sig   nogcl.      Halil    og   Dimiia    (ra-fle   frem.) 

Diuina.  For  vor  Datters  Skyld  lad  os  forlade  disse  vilde 
Egne  og  ty  tilbagé. 

Halil.     Til  Uhyret?  Til  Prokuratoren? 

Dhnna.  Alderen  maa  have  gjort  ham  mildere  ligesom 
Sneen  bledgjer  den  haardfrosne  Jord. 

Halil.  Det  skeer  ikke  med  en  Gjerrig,  og  heller  ikke 
med  en  Prokurator.  Ernære  ikke  Skogduerne  os,  som  er 
blevne  tamme  mere  af  Medlidenhed  end  af  Tvang? 

Diinna.  Ak,  se  selv  :  af  denne  Næring  er  vort  Barn  voxet 
op  til  Jomfru.  Det  seer  jeg  mere  af  hendes  Tungsindighed  end 
af  hendes  Væxt.  Et  tungsindigt  Pigebarn  er  allerede  Kvinde, 
men  ikke  en  tungsindig  Dreng  Mand. 

Halil.  Hvad?  Dimna,  min  Huustro !  vilde  du,  at  Han 
—  0  husker  du,  at  vort  lille  Barn  maatte  de  paa  vor  Van- 
dring hid  til  Bjergene,  fordi  han  havde  berevet  mig  den  sidste 
Udvej  til  at  mætte  dets  Moder? 

Dimna.  Sandelig,  Gud  vil  ikke  glemme  det,  om  jeg  kunde. 
Men  jeg  veed,  at  en  Pige,  der  feler  sig  Kvinde  og  eensom, 
maa  de,  ja  do  gjennem  alle  sine  Fibrer,  men  i  Hjertet  sidst. 
Det  er  alene  Haabet  om  ikke  at  forblive  eensom,  der  lader 
hendes  Yudighed  blomstre  en   Jid.     Det  er   Purpuret  i  hendes 
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Koser,  hvortil  Ungdommen  alene  giver  Omridset  og  en  bekvem 
Materie  til  at  opfange  dets  (lammende  Aande.  Det  er,  om  Du 
vil  sige,  at  Blodet  er  redt,  dog  Gloden  i  dets  Rode;  men  en 
eensom  Piges  Bleghed  lærer  snarere,  at  det  i  sig  selv  er  far- 
velest,  men  faar  kun  Farve  af  hiint  Haab.  En  Pige,  som,  i 
det  samme  hendes  Jomfruelighed  slog  sig  ud,  fik  Overtydel- 
sen  om  at  forblive  eensom,  vilde  være  en  Blomst,  der  visner 
idetsamme  den  aabner  sig. 

HuUL  Ej !  i  gamle  Dage  kjendte  jeg  Jomfruer,  der  vare 
Grantræer  i  Udholdenhed. 

Dimna.     Ayauua,  hvad  stirrer  du  saa  efter? 

yttjanna.     0,  jeg  saa  en  smuk  Sky  — 

Dimna.  Nu,  hvorfor  blusser  du  saa?  Siig  frem  mit 
Barn! 

Ayaitua.  Den  havde  et  Hoved,  glindsende  Lokker  og 
Arme,  der  greb  efter  mig. 

Dimna.     Ak,  mit  slakkels  Barn ! 

Aijnniia.  Skymennesket  greb  efter  mig,  og  jeg  syntes  at 
jeg  maatte  styrte  mig  ned  af  Klippen. 

flalil.  Drommerske,  se  efter  Duerne  om  de  ikke  komme 
med  fulde  Poser,  thi  jeg  bliver  sulten,  og  vel  I  med. 

Anden  Scene. 

(Zubolam   i   Kornmasasinet.) 

Zobolam.  Jeg  er  Pokker  ikke  den  sidsfe  Kloge  paa  Ter- 
ranova;  thi  det  er  en  klog  Mand,  som  i  Hungersned  lærer  de 
vilde  Skogduer  at  hente  sig  Fede  fra  Andenmands  Overflod. 
Har  man  seet  Magen?  Men  nu  har  jeg  da  fanget  hele  Flokken. 
Der  kan  mangen  Skjeppe  være  flejen  bort  paa  den  Maade. 
Men  Skjeppe  eller  Tende  eller  1000  Tender  —  jeg  gav  dem 
gjerne,  om  jeg  havde  den  Halil  fat.  Thi  denne  Eensomhed 
begynder  at  kjede  i  samme  Mon  som  jeg  finder  ensom  Klog- 
skab  unyttig.  Maaske  kunde  jeg  faa  ham  i  Proces  med  sin 
Kone  og  saa  tåge  Datteren  i  Salarium  som  Prokuratorer  før 
have  gjort.  Maaske  kunde  jeg  faa  ham  afkjebt  hende,  som  nu 
vel  maa  være  istand  til  at  forsede  Eensomhoden,  og  at  gjere 
mig  til  en  ny  Menneskeslægts  Stamfader  paa  Terranova.  En 
Prokurator  maa  have  Alt  hvad  han  faar  Lyst  til.      Velan!   jeg 
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vil  tåge  mine  Ord  til  Halil  om  Ægteskab  i  mig  igjen,  dreje 
Halsen  om  paa  Famiijens  Duer,  og  kun  lade  een  af  dem  med 
knækket  Vinge  vise  mig  Vejen  til  dens  Skjul  i  Øens  Indre. 

Tredie  §cene. 

(Klippetinden.      Halil.      Di  mn  a.      Ayanna.) 

Halil.  Hungeren  tiltager.  Mon  noget  skulde  være  tilstedt 
Duerne,  vore  Madere?  Ørnene  og  Hegene  sparte  demhidlil; 
men  dersom  et  Menneske  ...  og  hiint  Menneske  — 

^yantia.  Der  seer  jeg  een:  den  Blaavingede ;  men  den  er 
alene,  Posen  flagrer  tom  efter  den,  og  den  synes  at  være 
saaret  i  den  ene  Vinge,  da  den  kun  tungt  og  vaklende  klever 
Luften. 

Halil,     Ve  os,  vi  ere  forlorne! 

ayanna.  Blaaving!  Blaaving!  Ak,  den  rækker  ikke  hid ! 
Den  svimler.     Der  synker  den  under  vor  Klippe. 

Halil.      (Stirrende   ud   over   Egnen.)       Ha,    jeg   SeOr    ham! 

Dimna.     Hvem?  Hvem? 

ayanna.     Kommer  han?  0  kommer  han? 

Dimna.     Hvem  ?  ■' 

Halil,     Morderen.     Se  der!  ogsaa  vi  skulle  de. 

(z  o  b  0  I  a  m   viser    sig.) 

ayanna,  O  saaledes  saa  Han  ikke  ud,  som  jeg  tænkte 
mig  engang  skulde  komme.  Dersom  en  frigjort  Aand  faar 
noget  hejere  Udtryk  end  Legemet  var  den,  maa  denne  Figur 
være  en  omvankende  Gejst  af  en  Hyæne. 

Zobolam.  (under  Klippen)  Ah,  crdu  der,  gamle  Ven?  Sul- 
ter du  endnu? 

Halil.  Menneskene  kunne  leve  lykkeligt  til  en  Skurk  op- 
dager  dem. 

Zobolam,  Men  hverken  Detre  eller  Medre  fer  en  Svi- 
gersen  opdager  dem. 

Dimna.  Der  ligger  noget  i  hans  Ord,  som  paa  engang 
kan  ende  vor  Elendighed. 

Halil.     Men  begynde  vor  Datters.      Kvinde!  Kvinde! 

Dimna.     Han  er  riig,  meget  riig.       Land  og  By  er  hans. 

Halil.  Ak,  hvi  skal  jeg  lære  af  Kvindehjertet  indskrum- 
pes  tidligen?     Dimna.,  min  Elskede,  hvi  gjorde  du  mig  dette? 
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Zobolam.     Fattige  Mand,  jeg  bejler  til  din  Datter. 

Halil.  Du  bebrejdede  hendes  Fader,  at  hendes  Moder 
var  hans  Huustro. 

Dimua.  Gjorde  han?  Det  Uhyre!  Aldrig  i  Verden  faar 
han  mit  Barn,  om  han  ejede  et  Terranova  med  Guldklipper 
og  Perlestrande. 

Halil.  Ak,  min  Dimna^  jeg  felte  hvor  sand  en  Kvinde 
Du  er.  Men  er  det  ikke  netop  dette  jeg  elsker?  Fly,  Skurk, 
eller  jeg  Stener  dig. 

Zobolam.  Jeg  har  haardere  Nakke  end  dine  Duer.  Seer 
du,   mine  Fingre  ere  blodige. 

Aijanna.  O  Gud !  Var  du  tigange  saa  srauk  som  du  er 
hæslig,  vilde  jeg  dog  hade  dig. 

Zobolam.  Fortvivl  ikke,  smukke  Pige;  jeg  kan  fede  dig 
lettere  end  Duerne.  Halil,  jeg  byder  dig  1000  Tender  Korn 
og  100  Ågre  for  din  Datter. 

Halil.  Nej,Nej!  Frygter  du  ikke  Tordenvejret,  som  træk- 
ker  op?  at  Lynet  skal  sege  dit  Hoved? 

Zobolam.  Jeg  byder  dig  10,000  og  1000  Ågre.  Daare! 
Du  og  dine  ere  nærved  Hungersdeden. 

Halil.     Men  ikke  nær  at  give  efter. 

Zobolam.  100,000  Tdr.  og  10,000  Ågre.  Gamle,  ærede 
Ven,  jeg  byder  dig  Halvdelen  af  min  umaadelige  Formue. 
(Afs.)  Guds  Ded  for  en  Vare  en  Kvinde  kan  være,  men  kun 
efler  Omstændighederne,  ej  efter  Realiteten. 

Dimua.  Jeg  forsikrer  dig,  at  den  negenbenede  Aadsel- 
grib  vilde  ligesaa  snart  tiltale  vore  Hjerter.  Gaa  tilbao-e  til 
din  Eensomhed  og  overlad  os  til  Døden. 

Zobolam.     Mit  Hjerte  tillader  det  ikke.  .  .  mit  Hjerte... 

HaliL     Dog  dræbte  du  Duerne,  de  Eneste  der  næredeos? 

Zobolam.  Men  for  selv  at  være  en  Frelsens  Due,  der 
kunde  bringe  eder  Overflod.  Pige,  se  jeg  trygler  dig;  det 
har  jeg  ikke  gjort  for  Englene.       (Knæier.) 

Ayanna.  Dine  Fingre  ere  blodige  —  gjem  dem,  og  jeg 
seer  dem  dog  funkle  frem  af  dine  Ojne.  Tordnede  det  ikke  un- 
der Jorden  da  du  knælede? 

Zobolam.  Halil !  værdige  Ven !  jeg  byder  dig  min  hele 
Formue,  de  uhyre  Forråd  indtil    sidste  Korn,  den    umaadelige 
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Arv  af  en  forladt  Verden.  Jeg  vil  være  en  Betler  i  alt  Andel 
uden  til  den  Kigdom  at  eje  din  Datter.  Jeg  vil  hylde  dig 
som  den  sidste  Kloge  paa  Terranova,  og  forglemme  hvad  det 
kostede  mig  at  blive  det,  indtil  Eensomheden  lærte  mig,  at  to 
Daarer  maa  have  det  bedre  end  en  eensom  Klog. 

Halil.  I  Betler?  En  Prokurator  Betler?  Betyder  det  Velstand 
hos  Andre?  I  ber  dog  ikke  give  Slip  paa  det  som  Betlere  bør 
beholde  tilsidst,  skjent  de  miste  det  almindeligviis  med  det 
Andet,  nemlig  Filosofien.  Og  jer  Filosofi  er  angaaende  Æg- 
teskab  jo,  at  en  Fattigmands  Huustro  er 

„ —  et  Hoved  til,  men  ikke  meer 
Forstand,  en  Mave  til  og  dobbelt  Tænder, 
to  Taareblik,  to  nye  tomme  Hænder; 
og  har  hun  Born,  da  alt  multipliceer!" 

Zoholam.     Legn  !  Legn!  Jeg  vil  svare  med  dine  egne  Ord  : 

„I  Lykken  er  den  Byrde  som  at  bære 
en  Krydruus,  i  Ulykke  som  en  Stav." 

Men  betragt  din  Stilling  med  Alvorlighed.  Du  og  Dine  maa 
de,  om  du  ikke  tager  imod  mit  Tilbud.  Jeg  kan  udhungre 
eder  paa  Klippen. 

Halil.  Jeg  veed  det.  (Mumiemie.)  Men  vi  ville  hverken  de 
af  Hunger  eller  leve  af  Forbrydelse. 

Zoholam.     Pige !  kan  du  dræbe  dine  Forældre? 

Halil.  (Mumien.ic.)  Ncj ;  men  Forældre  et  Barn  foråt  redde 
det  fra  Fordærvelse. 

Aijnnna.  O  Gud !  Nej,  jeg  kan  ej.  Mine  Forældre,  lader 
mig  stige  ned  til  ham  for  at  frelse  eder. 

HaliL     Hun  vakler  .   .  Ve  os!  Hun  vakler! 

Zoholam.  (Ars.)  Ha,  det  virkede!  (doji.)  Pige,  siger  jeg, 
kan  du  dræbe  dine  Forældre?  Deres  Liv  ligger  i  din  Haand.  Det 
skjælver  paa  dit  Hjertes  Banken. 

Ayanna.     Der  er  intet  Valg. 

Halil.  Nej  der  er  intet  Valg.  Men  vi  ville  hverken  de 
af  Hunger  eller  leve  af  Forbrydelse.  Ayanna,  seer  du  din 
smukke  Skygestalt?  Englene  bejlc  til  de  uskyldige  Piger. 

Ayanna.     Hvor? 

Halil.  (siyrtei.jc  henjc  i  Dybot.)  Dcr!  —  Dinuia,  min  Huustro, 
kom,  vi  ville  ikke  mangle  ved  vor  Dalters  Bryllup,  (omfavner  hende.) 


287 


Dimiia.  —  Ja  heller  med  en  Skygestalt  af  Engel  end 
med  en  virkelig  Djævel.     (oe  styne  »ig  ne,i) 

Zobolam.  Dette  er  et  Tilfældel  et  Tilfælde  alene!  Tlii 
hvem  kan  beregne  Fortvivlelsen?  Nu,  med  de  sidste  Liig  for 
mine  Fedder,  er  jeg  virkelig  den  sidste  Kloge.  Og  saaledes 
ligge  isandhed  ogsaa  ofte  mange  smukke  Forsætter,  yndige 
Dremme  og  Folelser  og  andre  Hjertebern  Liig  for  den  allid 
beregnende  Klogskabs  Fadder.  Men  den  gaar  frem,  fremad 
under  Drenet  af  sine  eensonime  men  faste  Trin  gjennem  Ver- 
den. Velan!  jeg  vil  ikke  lade  mig  forskrække.  Og  jeg  vil  for- 
sage at  tilbringe  Tiden  med  en  Morskab,  som  ligner  meget 
mine  gamle  juridiske  Beskjæfiigelser,  nemlig  med  at  erte  de 
vilde  Befler,  som  nu  overfare  det  forladte  Land,  sammen  med 
Hundene  i  den  ede  By.  Eller  jeg  vil  lære  Duerne  at  trættes* 
—  kort  den  Mand  er  ikke  klog,  som  ej  kan   forslaa    Eensom- 

heden.  (Smaadjævle  inylre   frem   uverall.)         Ha,    jeg    CF    ikke    eUC  ! 

Djtevlene. 

Djævleiie  komme  hvor  Meiineslier  ily. 
Her  er  han!  Her  har  vi  vor  Fyrste  paany. 

Zobolam.     Hvo  ere  I?  ere  I  Befolkningen  paa  Terrmiova? 
Djævlene. 
Af  Niddingelijerte  vi  eugarig  udbrast, 
som  Orme  af  Byld,  men  vi  vo\te  med  Hast. 

Af  Niddingesind  vore  Sjele  vi  fik. 
Vi  tændtes  til  Liv  af  et  Niddingeblik. 

Kun  spæd  var  fra  forst  af  vort  Legemes  Form: 
som  Hams  af  en  Midde,  som  Skygge  af  Orm. 

Nu  har  vi  en  Ham  som  Kondorens  udspilt. 
Den  voxer  med  Aanden,  og  den  har  ej  hvilt. 

Af  Sundhedens  Blod  og  af  Uskyldens  Fred 
vi  leve,  og  voxe,  saa  seer  du,  derved. 

Hvor  Hjertet  er  fuldt  som  hos  drommende  Brud, 
vi  hugge  os  fast,  og  vi  suge  det  ud. 

Til  Dæmoners  Storhed  saa  voxe   vi  frem; 
men  Lucifer,  Kongen,  er  storste  l)landt  dem. 


Hvor  vor  Ryg  kun  har  Krokodilernes  Kam, 
der  skyder  sig  taggede  Lynild  paa  Ham. 
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Kun  stor  som  et  Sejl  er  den  Vinge  paa  Os; 
men  Hans  sum  den  Kogsky  fra  Ætnas  Kolos. 

Til  Jorden  er  Lucifer  flojen  paa  den. 
Vi  kaare  da  Dig  til   vor  Fyrste  igjen. 

Thi  nærmere  Lucifer  Ingen  er  sat 

i  Helved,  paa  Jord,  end  en  ond  Advokat. 

Men  al  vi  din  Sjel  til  vor  Drot  kunne  faa, 
vi  forst  i  din  Dynge  begrave  dig  maa. 

(De   gribe  bam.) 

Zoholam.     Begrave  mig?   Begrave  mig  i  mit  eget    Korn? 
En  bedrovelig  Ende  paa  den  sldste  Kloge! 

Djævhne. 
Du  synker  i  Synddyngen,  Drot;  men  derved 
du  stiger  i  Helvede.     Hil  dig!  Afsted! 

(Oe  fare   bort   meil   hsm.) 


•*«<!« 


I 


Norge 


1800  og  1836. 


Syftcnde-Maj-Farce 


af 


§lful   Sifadda. 


Opfort  i  det  norske  Studentersamfund  t7de  Maj  1836. 


Personerne; 

Bernt  Anker, 

Kristen  Pram, 

Envold  Falsen, 

Ankers  Envoyé, 

Tre  Snyltegjæster, 

Jack,  en  Neger, 

Forskjellige  Personer,  hvorimellem  Fanden. 


Anm.  Blandingen  af  forskjellige  Sprog  var  karakteristisk  for  Bernt  Anker; 
vel  endog  for  hans  Tid.  Den  Tone,  som  hersker  i  et  Far  af  San- 
gene i  Iste  Akt,  der  ellers  ere  efter  en  senere  fransk  Forfatter, 
Beranger,  var  ogsaa  karakteristisk  for  den  Tids  fornemme  Bonvivants, 


Forsfe  Akt. 

Aar  1800. 

(Værelse     paa    Jeii    colleltske   Eremitage   Fladeby.       Kristen    Pram    med   el   Brev   i   Haanden. 
Bag  Bagli-ppet   hores    Tairelallarm    og   det   forsto   Vers   af    „For   Norge   Kjæmpcrs   Fodeland. ") 

Pram.  (jUns   man  hOrer  Pokuleringeu   efter  Verset.)      EnthusiaSmcn  foF 

gamle  Norge  er  stor:  man  drikker  imellem  hvert  Vers.  Men 
denne  Sang  er  en  stor  Spaadom  og  alle  Nordmænds  Sammen- 
sværgelsesformular  for  det  ulykkelige  Fædrelands  Befrielse. 
Men  herhjemnie  er  der  isandhed  mindre  Melankoli  i  den,  end 
naar  Nordmændene  synge  den  i  Danmark,  hvor  den  har  no- 
get  af  den  taarevaade  Aande  i  Israeiitternes :  55 Ved  Babylons 
Floder  vi  grædende  sad".  Men  for  Pokker,  Bernt  Anker,  disse 
Karle,  som  nu  skraale  Siutningslinjerne  omigjen  for  at  faa  An- 
ledning- til  at  drikke  togange,  ere  ikke  Fædrelandsbefriere,  og 
neppe  dyglige  og  villige  at  bryde  andre  Lænker  end  Staalvir- 
ringen  om  dine  eller  Vertens  Champagneflasker.       (Man  synger  adet 

Vers.       Pram    la-ser    Brevet,    og   siger  under    Pokuleringen  ;) 

Hvilken  besynderlig  Sammensætning  er  du  dog  ikke,  Bernt 
Anker!  af  et  Hjerte  saa  ordnet  i  sin  ædle  Organisation  og 
fyldt  med  al  Velviljens  og  Menneskekjærlighedens  Sødme  som 
en  Bikube  med  sine  honningfyldte  Celler,  og  af  et  Hoved, 
hvis  hele  Indhold  af  Forfængeiighed,  Ustohed  i  Tankegangen, 
Ads[)redthed  i  Kundskaber,  Livlighed  og  Distraheren  ad  sand- 
selige  Veje,  netop  ligner  Bisværmen  som  den  i  vild  og  vindig  Uor- 
den kaster  sig  over  Markerne!  Dette  Brev  afpræger  åig  gan- 
ske med  sin  bundlede  Stiil  og  Floskuleren  i  alle  europæiske 
Sprog,  mens  dets  Indhold  forevrigt  er  lutter  Velgjerninger  mod 
denne   Kraabøll,  eller  Jess  Holmsen  eller  andre  deslige  Karle. 

Olan    synger   3'iie    Vers.       Tndcr    Pokuleringen    siser    Pr:im  • ) 

„0g  for  de  norske  Piger!"  Ja  for  Gud  tror  jeg  ikke 
Bakkanterne  have  Damer  i  Laget.  Det  maa  være  Bakkant- 
inder.     Det  forekom  mig  som  —  Hej,  Jack!  (un  Neger  kommer  i  uberi.) 

19« 
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Hvad  er   det  for  Damer  derinde? 

(jack    griner   i  Slijægget.) 
Nu   Jack  I    Qack  peger   grinende   paa  el  Maleri,    der   forcsliller  mylhologiske   Figurer.) 

Aha ! 

Jnck.  (Leende.)  Det  er  Kathrine,  Bella  og  Karen  bare  som 
Gudinder,  der  skjænke  KafTe!  men  nu  have  de  skjænket  fra 
sig. 

Pram.  Aha!  Dette  kalder  Bernt  Anker  formodentlig  at 
hamletisere.     Gaa ! 

(Man  synger  4de  Vers.  Ved  Enden  deraf  gaar  Bagteppel  op,  og  man  seer  B.  Anker,  Fal- 
sen egde  Ire  S  n  y  1 1  egj  ses  t  er  i  utvungne  Stillinger  om  et  bakkanlisk  Bord.  Anker  figu- 
rerer klin  med  sil  Glas,  men  drikker  ikke.  Dagen  skinner  ind  og  brydes  med  de  malle  Flam- 
mer  af  nedbrændle   Lys.      Jack   sæller   sig   i   en   slumrende   Stilling  ved  Doren.) 

B.  Anker.     For  gamle  Norge  altsaa  paa  egne  Been. 

(Springer   op  ;    Gjæsterne   med    ham.) 

SnyJtegjwsterne.     For  gamle  Norge  altsaa  paa  egne  Been! 

Falsen.     Det  vil  sige:  ikke  paa  Krykker. 

yiiiher.  Cest  a  dire.,  heller  ikke  med  nogen  under  Ar- 
men ;  thi  Sverige  er  ikke  længere  artig  nok.  Jeg  har  Efter- 
retninger,  Messieurs  I  A  has  les  Carolins,  les  sn  jets  aux  em- 
pereurs  du  Nord!  A  has  les  Oldenhourgs,  les  Bourbons  du 
Nord ! 

Snylt e^jæsterne.  Ja  det  er  sandt  som  Kammerherren  si- 
ger.    Abba!  Fader!     (De  drikke.) 

Falsen.  Ej !  ved  at  hore  om  Sverrig  snurrer  det  allerede 
for  mig  somom  jeg  alt  gik  rundt  i  Karybdis  efterat  være  kom- 
men  vel  fra  Scylla. 

B.  Anker.  Leve  gamle  Norge  1*)  ^ive  la  vieillc  rocke! 
Leve  gamle  Norge! 

Sntjlteg.     Og  Bernt  Anker.    (Pokuierende.) 

Pi^am.  (Træder  frem.)  Levc  gamle  Norge  og  dets  opriglige 
Venner! 

B.     Anker.  (springende   frem,    omfavner  Pram.)  AgtværdigStC    Mand 

Og  Ven  og  KiHisternes  og  Videnskabernes  Fortrolige  —  Dov- 
res  Homer  og  Daniens  Hæder  —  sender  Bernt  Anker  fra  en 
mørk  Vraa,  hvor  Nod  og  Hunger  og  Krigs  Forvarsel  dove  de 


^■)  Leve  den  gamle  Klippe! 
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blideste  Felelser  —  denne  Hilsen:    Velkommen!  Velkommen! 

Pram.  (Afs.)  Det  er  for  Gud  den  ordrette  Inlimation  til 
hans  Brev  af  21de  Maj  1793  *)  paanær  Velkommen  &c.  Dog 
uagtet  denne  Kunsllen  er  det  inderlig  vel  ment.  (hoji)  Nu  Tak 
for  dit  Velkommen,  Ven  I  Jeg  vidste  du  var  hos  Collet,  og 
bringer  dig  mundtligen  Svar  paa  dit  Brev.  Din  Envoyé  ferer 
et  saadant  Leven  i  Paris,  at  han  nær  var  bleven  tåget  for  en 
Aristokrat  og  skjænket  republikansk  Proces. 

Ji.  Anker,  Oh,**)  Lenfant  du  malheurl  Det  er  nu  forbi 
med:  **^)  Ah  ca  ira  a  la  taulerne!  Elt  bien!  men  han  har 
Ordre  til  at  leve  som  enj)  Envoyé  plempoientiair.  Desuden 
er  han  pludselig  kommen  hjem.  Men  hvad  siger  ikke  Arclnus 
hos  IHularchus:  ^'"Vkun  eis  aiirion  ta  spudaia.^j  Men  De  tro 
dog  ikke  om  mig,  at  jeg  ikke  foler  for  Dem,  saalænge  Hjertet 
banker  i  mig,  Hejagtning,  Venskab,  Omhed  og  Beundring  i 
Dem,  min  Tankes  Vellyst  og  Almagt.  Das  hist  du  selbst; 
die  Gottheit  ists  wie  Du:  siger  Herder  i  Fragmentet  Selbst. 

l*ram.  (Afs.)  Der  var  sgu  Slutningen  af  Brevet.  {Hojt.) 
Min  Ven,  Tak,  Tak!  Og  om  vi  ikke  modes  i  Andet,  saa  mo- 
des vi  dog  i  Beslutningen :  (Hvisker.)  gamle  Norges  Frihed  og 
Frelse;  men  forst:  et  Universitet! 

B.  Anker.  —  Og  en  Bank !  Ja  eget  Universitet  og  en  Bank. 
Det  kan  vi  sige  hojt;  men  vi  maa  derunder  ogsaa  mene:  (Hvisker.) 
Norges  Frihed  og  Frelse. 

J'ram.  Jeg  har  paa  Gjennemrejsen  givet  Boghandler  Dju- 
rendahl  min  Bog  om  et  norsk  Universitet. 

JJ.  Anker.  Har  du? f)  Qvod  felix  fausluvujue!  Men  sæt 
dig,  og  læsk  dine  Laurbær  med  Druer.  Sæt  dig  der,  du  eor 
catonictnn,  du  ingeniiun  tnarunicuni!  og  tænk  dig  imellera 
„Pilen  Palens"  Skygger  af  romerske  Mænd.  Gode  Patrioter 
ere  de  idelmindste,  om  de  end  ikke  hore  til  den  legio  elysina, 
som  samles  i  Prahls  udodelice  Værk. 


*)  Dettj    meget  karakteristiske  Brev  findes  aftiykt  i  Jligbid.    for  1827, 
No.  285.  .  '  (U  A.) 

**)  Ulykkens  Barn. 
**■")  All,  det  skal  gaa  til  Lygtepælen.     Ku  vel; 

f)  Befuldmægtiget  Gesandt, 
it)  Tillykke. 
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Falsen.  (Pegende  paa  Snyitegjæsierne.)  Nej  her  GV  bedre  Udgavcr : 
Bipontinerudgaver  siden  de  altid  komme  fra  Klubvert  Thobro : 
Skygger  af  romerske  Mænd  med  Skinker  til  Krop  og  Viindun- 
ster  til  Sjæle.  De  ere  baade  fede  og  begejstrede:  begejstrede 
af  Viin,  eller,  naar  det  er  Ankers  Viin,  af  ankersk  Begejstring. 

(Pram   sætter   sig   leende.) 

B,  Anker.  Ret,  min  Ven!  Vi  gamle  Gutter  slaa  Gjæk- 
ken  løs  til  vi  slaa  Lækkjen  les.  Og  jeg  svær  dig  til,  Envold, 
at  jeg  skal  levendegjere  en  af  disse  Skygger  af  romerske 
Mænd. 

Falsen,  Ja  f.  Ex.  Befrieren  Manlius ;  thi  du  har  stor 
Hjælp  af  dine  Fedegjæs  og  slaaes  taprest  om  Natten.  Men 
sværg  dog,  om  ikke  for  en  Sikkerheds  Skyld. 

B.  Anker. 

Jeg  bandte  i  min  Ungkarlsstand 

ved  Satan  og  hans  Flamme. 
Det  ej  forslaar      Som  Ægtemand 

jeg  svær  ved  min  Madamme. 

Snylteg.  (skoggerleende.)  Et  Impromptu  af  Kammerherren! 
et  Impromptu!  et  Impromptu!  (xager  en  Priis.) 

Fram,  (Afs.)  For  Gud,  et  Impromptu  af  det  Franske. 
Men  min  Ven  er  en  Original  af  ferste  Skuffe,  og  Tyverier  kal- 
des jo  ogsaa  Genistreger. 

B.  Anker.     Hie  otinm  meum.     Smag  paa   min  Falerner! 

Hej,  Jack!  Her  hvisker  det  fra  Væggene,  Pram: 

Pectoris  interpres,  genii  domus,  hospita  curis, 

Cellula  sum  domini  conscia  delicii. 

Hie  faciet  te  Juno  patrem,  Cytherea  maritum, 

Libertas  regcm,  semideumque  sopor.  • 

De  forsvandl  som  Maanen,  der  skinner  en  Stund  i  sin  nagne 
Pragt,  men  saa  gaar  bag  Skyerne.  Men,  nu  er  Skam  baade 
Juno  og  Cytherea  borte. 

Falsen,  Ja,  det  forekommer  mig  i  denne  Mellemtid 
somom  vi  alt  havde  opievet  den  mythologiske  Alder,  da  Nym- 
fer endnu  omgikkes  de  Dodelige;  men  nu  er  den  prosaiske 
Fornuftalder  indlraadt.  Pokker  i  slig  Verden!  Jeg  vil  styrte 
mig  som  Empedokles  ned  i  Underverdenen  igjennem  Krateren 
af  en  Pokal.     Skaal,  Pram!  du  er  Fornulten. 
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etiker.  Taler  du  som  om  En,  der  omgaaes  seWe  Mu- 
serne? 

Falsen.  Er  det  med  de  luftige  han  har  avlet  Stærkod- 
der, saa  er  det  i  sin  Orden,  at  Prahl  kun  har  avlet  Skygger 
med  sin. 

B.  Anker-     Ah,  je  la  connais  bien,  mon  amil 

Puella  delicalior 
lepusculo  &  cuniculo, 
Cocaque  tela  mollior 
anserculique  pliimulå. 
Puella,  qua  lascivior 
nee  vernus  est  passerculus 
nee  virginis  blande  sinu 
sciurus  usque  lusitans. 

Men  mine  Herrer!  Et  Velkommen  for  den    udodelige  Pram, 
Musernes  og  Be.rnt  Ankers  Ven!*)  Nunc  de   patria    nil  tles- 

perandum.       (jlan    drikker,   Anker   blot   figurerende.) 

Pram.     (tu  Anker.)      Men  desto  meer  at  tænke  derpaa. 

iste  Snylteg.  (tu  de  andre  lo.)  Hvad  skal  vi  med  den 
Gripomenus? 

aden  Snylteg.     Hvad  skal  en  slig  Suurmule  paa  Fladeby? 

5dte  Snyltvg.  Han  duer  neppe  til  at  drikke  en  Skaal  for. 
Men  det  kan  vi  sagtens  gjore. 

iste  Snylteij.  Vi  viide  ligesaagjerne  se  Doktor  Luther 
paa  Fladeby. 

iiden  Snyltet/.  Ej,  se,  hvor  han  ryster  paa  Parykken, 
og  maaler  vore  muntre  Skilderier  paa  Væggen  som  om  han 
tog  Maal  af  en  Liigkiste. 

5die  Snylteg.  Hor,  jeg  gad  sige  ham,  at  Ingen  paa  Fla- 
deby maa  ryste  paa  Hovedet. 

Iste  Snylteg.     Nej,  Djævelen  gal'  i  mig. 

Anker.  (Rækker  Pram  Haanden)  Vel  miu  Ven,  for  Norges  Fri- 
hed  og  Frelse,  en  fast  Forening  mellem  os  som  imellem  Gue- 
rikes  Halvkugler! 

Falsen,  (afs.)  Nu  har  han  læst  over  i  jjphysicalisches 
Worterbuch." 


*)  Nu  behoves  ikke  at  fortvivic  ora  Fædrelandct. 
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Pram.  (Med  Haandsiag.)  Javel  saa  fast,  men  ikke  som  hos 
disse  Patrioter  mellem  dine  Gjæster,  der  kun  holde  sammen 
paa  Grund  af  deres  Tomhed,  men  lade  al  Partifasthed  fare 
saasnart  de  faa  noget  Fyld  i  sig,  naar  de  mærke  at  du  er  i 
Bonvivant-Hjernet. 

Anker.  Ah !  *)  La  foihlesse  est  le  seul  défaut,  og  den 
mindste.  Du  er  trængt  ind  i  min  praktiske  Filosofi,  Pram! 
Her  aver  jeg  den.  Men  kriliseer  nu  en  af  dens  Kapitler,  som 
er  en  god  Flaske  Viin.  Evoe  Bacchel  Guden  indgav  mig  en 
glimrende  Tanke.     Hm! 

Nu  folder  Dagen 
frem  Brudesmiil  af  Skyens  Lagen. 
So,  wie  etwan  der  Tag  erscheinet, 

Eh'  noch  das  frische  Morgenlicht 
Ganz  aus  der  feuchten  Kammer  bricht, 

Dass  man  nicht  recht  weiss,  was  es  meinet; 
Wie  eine  schone  seidne  Wand 

Fur's  Allerheiligste  gespannl, 
Es  von  dem  Heilgen  zu  entscheiden; 

Fast  also  bilde  man  sich's  ein, 
Dass  die  noch  halb  verdeckten  Freuden 
der  auserwiiliiten  Seelen  sei'n. 

Snyltefj.  Prægtigt!  Brudesmiil  og  Lagen!  Prægtigt;  En 
glimrende  Tanke,  som  Kammerherren  siger. 

Falsen.  En  skjen  Tanke,  dersom  vi  kunde  skilles  i  An- 
ledning af  den  Bemærkning  over  Tiden,  som  den  indeholder; 
thi  jeg  skal  være  paa  Byens  Raadstue  Kl.  10. 

Anker,  (Trækkende  sil  uhr.)  Ej,  moH  ami,  Byens  Klokke 
gaar  efter  denne.  Seer  du,  jeg  stiller  den  6  Timer  tilbage; 
og  ve  Magistraten  om  den  lader  Tiden  gaa  fortere. 

iste  Snyltecf.  End  jeg  da?  Jeg  skal  ex  officio  være  der 
siden  der  skal  underseges  paa  det  skarpeste  pro  forma  om 
Kassererens  voldsomme  Undvigelse. 

Anker,  Befrielse,  Befrielse!  heder  det.  Ecce  Liherta- 
dorl  Men  det  underseges  nok  bedst  præliminariter  hos  Bernt 
Anker  paa  Bunden  af  hans  Flasker  og  siden  i  hans  Stald,  der- 
som Hestene  imidlertid  ikke  ere  blevne  kolde. 

Falsen.  Tys! 


*J  Svaghed  er  den  eneste  Fejl. 
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Byfogden  var  i  Pengetrang, 

fra  den  kan  Ingen  redd'en. 
Sin  sidste  Ting  da  solgte  han: 

Den  var  Sanivittiglieden.  ^ 

(Snyllegjæsterne   biole:      „Ecce   quam   bonum   &c.") 

B.  Anher.  (tu  Falsen.)  Vecd  du  hvordan  jeg  forekommer 
mig  selv*)  inter  pocula  8)'  entre  ces  soiivm/e*  her  paa  Fladeby? 

Falsen.  Som  Diogenes  i  Tonden.  Og  det  maa  have 
været  en  Sirupstende;  thi  der  er  Fluer  ogUtoj  nok  omkring  dig. 

B.  Anker.  Bah !  **)  non  ucu  tetitjisti.  Nej,  som  Wa- 
shington mellem  sine  allierede  Indianere  i  Vildnisserne  omkring 
Champlainsjøen.  Min  kloge  Fordulgthed  er  mine  Vildnisser 
og  Champagnepokaien  min  Champlain. 

Falsen.     Upaatvivleligt,  alt  staar  i  Forhold  til  hinandet. 

B.   Anker,  Comtnent  ? 

Falsen.  Vildnisset  er  stort  og  har  mange  og  store  Vild- 
sviin,  og  i  Champagne-Champlainen  (hvori  du  dog  kun  spejler 
dig)  har  mangen  fornuftig  Mand  druknet  og  mange  stive  Ojne 
forgjæves  stirret  efter  Bunden.  Saaledes  er  ogsaa  Washing- 
tonen  stor.      Quod  er  at  deuionstrandnni. 

Pram.  (ais.)  Jeg  finder  til  min  Bedrøvelse  Anker  saa 
sløvet  af  Smiger,  at  han  ikke  engang  fatter  Satiren.  Hans 
gode  Hoved  ligner  en  stærk  Mave,  der  omsider  har  bukket 
under  for  nogle  Pund  Svedsker.  Jeg.  maa  føre  hans  Aand  til- 
bage  til  den  Tanke  om  Fædrelandet,  som  endnu  maa  lyde  sødt 
og  vemodigt  i  vore  gamle  Hjerter  som  en  Kilde  i  en  Grotte. 
(Hbjt)  Anker,  veed  du  bedre  Nyt  end  jeg,  saa  er  det  vel. 
Mit  er  sørgeligt:  man  har  atter  negtet  os  Universitetet. 

B.  Anker »  Sacre! 

Men,  Venner,  hvis  vi  ikke 
kan  være  glade,  vil  vi  lade  Sorgen  drikke. 
Man  af  Nodvendighed  faar  skabe  sig  en  Dyd; 
og  vist  er.  Flere  drikke  af  Kummer  end  af  Fryd. 

Pram.  Noget  Bædsomt  falder  mig  ind :  skulde  dette  og- 
saa gjælde  om  Nationer?  Da  seer  jeg  en  forklarende,  men  ikke 
undskyldende,  Aarsag  til  de  rige  og  anseede  Nordmænds  Hang 


*)  Imellem  Bægrene  og  disse  Vilde. 
"'')  Du  iraf  det  ikke. 
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til  selskabelige  Udskejelser.  De  ere  da  politiske  Distraktioner; 
men  de  true  med  at  udarte  til  Vane, 

B.  Anker,  (springende  op.)  Nej !  nej !  Nu  have  \i  ikke  alene 
Frihedens,  men  Musernes  Fornærmelse  at  fortørnes  over,  ikke 
alene  Jorden,  men  Hlmlen  at  hevne.  Jeg  vil  opildne  Gemyt- 
terne.  O  ciell  endnu  denne  Seendrægtighed  i  Grusomheden  tiil 
endnu  denne  Fornærmelse  efterat  saaman^e  Patrioter,  Du,  Pram, 
og  Bernt  Anker,  have  tolket  det  tilsidesatte  Folks  Klager  og 
relfærdlge  Krav. 

Pram.     Saaledes  vil  jeg  have  dig. 

Eu  Snylte(/jæst.  na  de  Andre.)  Jedermann  sein  Lust.  Hvad 
om  vi  dråk  engang?     (De  drikke.) 

B.  Anker.     Jeg  vil  opildne  Gemylterne.     Ja  —  bi  lidt! 

Falsen.     Det  bliver  græsk  Ild,  som  holder  sig  i  Fugtighed. 

B.  Anker,  Ha!  Sverige?  Hvad,  om  vi  atter  vexlede 
et  Ord  paa  Grændsen?     Vi  fik  nok  et  Universitet  paa  Kjobet. 

Falsen.     Det  blev  dyrt. 

B.  Anker.  Vel,  da  maa  vi  *)  speak  the  truth  and  shame 
f  he  devil  og  afskaffe  Ordsproget  at  slille  Vand  har  dyb  Grund. 
Verden  maa  here  dets  Brusen.  Bekræfte  Aviserne  Afslaget? 
samme  Aviser,  som  berette  den  franske  Revolutions  og  Buona- 
partes,  dens  Choragos'es,  Fremgang?     Det  er  dristigt! 

Falsen.  Ja  brug  den.  Den  kan  bruges  til  ligesaameget 
som  en  Fos. 

B.  Anker.  Hej,  Jack!  Slyngel!  Aviserne!  lang  kam  med 
Ridepisken,  det  Dyr!  Nu!  kan  Musklerne  begynde  at  røre 
sig  paa  ham  som  en  Bundt  sammenviltrede  Slanger?  Nu,  væk 

ham    med    Snerten  !        (jack   rejser   sig   fra   Doren,    hvor   han   har  ligget  sorende.) 

Pram.       Ikke  smukt  sagt  af  en  Filosof  og  Frihedsmand. 

B.  Anker.  Min  Filosofi  har  intet  imod  hvad  der  ikke 
angaar  mig ;  og  hvad  de  frie  Theorier  angaar,  saa  maa  de  kun 
bruges  i  Livet  ligesom  jeg  nu  bruger  denne  Lemon:  kun  nogle 
faa  Draaber,  til  man  faar  det  netop  som  man  selv  vil  have 
det.  Men  behoves  en  heel,  saa  maa  den  ikke  S])ares.  Der- 
for   maa    den    franske    Revolutions    Ideer  divulgeres  i  Norge, 


^*)  Tale  Sandhcd  og  bcskjæiiimc  Djævcica. 
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foråt  det  kan  blive  bekvemt  til  at  blive  netop  det,  som  Bernt 
Ankers  koldere  Hoved  vil.        (Tager  sig  med  Emhsh  en  Priis.) 

Falsen,  (Afs.)  En  smuk  Proklamation  af  den  norske  Li- 
bertador. 

Jack.  (Bringer  en  Avis.)  Intclligentssedlen  var  netop  kom- 
men  med  Vognen,  der  skal  hente  Greven  hjem;  men  vi  kan 
ikke  faa  ham  frem  under  Billarden,  skjent  den  lille  Ferdinand 
gjor  alt  sit  til  som  en  Grævlinghund. 

B.  Anker.  (niver  Avisen  fra  ham.)  Ti!  So  nu  her  disse  elen- 
dige „norske  Intelligentssedler"!  Hvor  kummerligt  for  en  Mand 
som  Jeg  nu  i  Aaret  1800,  paa  en  Tid,  der  ellers  andetsteds 
synes  at  have  naaet  Hejden  af  al  Udvikling  .  .  . 

Falsen,  Ja  i  Luftballonerne ;  men  i  Damernes  Slæb  lig- 
ger den  endnu  noget  tilbage. 

Anker.  .  .  .  Hvor  kummerligt  for  en  Mand  som  Jeg  at 
maatte  tåge  tiltakke  med  Sligt  istedetfor  Monitoren  og  Spekla- 
tor,  hvortil  jeg  er  vant.  Og  denne  Lap  er  den  eneste,  som 
udkommer  i  Staden  og  i  en  Omkreds  af  fulde  30  Miles  Ra- 
dius.    Nej !  alt  minder  mig  om  hvor  lavt  Norge  staar  i  Alt. 

Pram.  Du  har  Ret.  Hvor  det  glæder  mig  at  Du  har  al 
Din  Ungdoms  Varme.  Skulde  ikke  gamle  Norge  ogsaa  besidde 
den?  Undertrykte  Nalioner  af  historisk  Rang  og  Nationalkarak- 
teer  ere  altid  Vulkaner. 

Snyltcffjæsierjie,  (imeiiem  sig.)  Vi  maa  s'gu  muntre  dem  med 
en  Vise  enten  af  det  ene  Slags  eller  af  det  andet.  Vi  kan 
først  probere  med  det  Pene. 

(istemme.)     Hvor  saare  lidet  vi!  der   til 
for  lykkelig  at  være! 
et  muntert  Sind,  en  Piges  Siniil, 

en  Ven  som  gjor  mig  Ære, 
sundt  Brod  og  Kildens  klare  — 

B.Anker.  HoldMundl  (Læsende.)  Åacre!  ikke  et  Ord  hver- 
ken om  mig  eller  Norge. 

Snyltegjæsterne.  (imeiiem  sig.)  Da  maa  vi  friste  en  afNym- 
fekoralerne  eller  den  nye. 

(Syngende.)         Drucn  voxer  paa  vor  Klode, 

paa  dens  Ranker   Glædcn  gror; 
Vinen  lyor  os  — 
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B,   j4nker.     (FaHer  ind.)  Vcltilmode, 

skjon  er  vores  runde  Jord. 

Kor  a  f  Snylterjjiesterne. 

Klinker,  Brodre,  sjung  i  Kor: 
Skjon  er  vores  runde  Jord. 

Pram.  Hvor  kan  du  være  saa  letsindig,  Anker!  Nys  sad 
du  bedrevet  over  dit  Fædrelands  Ulykker. 

B.  Anker.  Ak/*)  11  iiappartient  (jti^au x  grands  hom- 
mes tVavoir  de  grands  defants.  Letsindighed  hos  en  ædel 
Mand?  Da  maa  du  forbyde  Oilogsskibe  at  føre  Vimpler.**) 
J\ii  de  Vesprii  Sf  je  ne  fais  point  difficidté  de  le  dire  ;  car  a 
qiioi  hon  faconner  la  dessus? 

Falsen.     Jo,  Rochefoucauld  siger  ogsaa  — 

B.  Jenker,  (siodt.)  Rochefoucauld?  Nu,  da  dele  vi  Tan- 
ker; hvilket  for  har  hændt  mig  medde  sterste  Genier  mellem 
Europas  Forfattere. 

falsen.  Ja,  og  Udtryk  med.  Men  samme  Mand  siger 
ogsaa,  at  det  er  en  dygtig  Mands  sterste  Kunst  at  kunne  skjule 
sin  Dygtighed. 

B.  Anker.  ***)  Ad  seria\  Hvad  ferer  du  med  dig. 
Pram?  Der  er  Intet  at  hente  fra  denne  Tiggerseddel  af  en  Avis, 

Pram.  Alt  Literalurens  Nyeste:  Iversens  Avis,  ogsaa  et 
No.  aff)  ^)Cris  du  pei4ple,^^  de  sidste  Hefter  af  Poiitisches 
Journal,  berlinisches  und  deutsches  Museum,  Archenholzes 
neue  Literatur-  und  Volkerkunde,  Fuldstændig  Beretning  om 
Buonapartes  hannibalske  Tog  overAlperne,  ny  Udgave  af  Tom 
Paines  Menneskerettigheder  med  Uere  diverse  Sager. 

B.  Auker.     Ak!  Intet  vor  Literatur  kan  tilegne  sig? 

Pram.  Et  Folk  i  det  Norskes  Stilling  frembringer  van- 
skeligt  noget  uden  Klager,  vemodige  Ironier  og  Satirer.  Jeg 
har  da  med  mig    de  sifdste  No.  af  Wessels  f  f)"  Votre  Servi- 


*)  Kun  store  Mænd  have  store  Fejl. 
**)  Jeg  har   Aand,  ogjeggjor  ingen  Yanskelighed  med  al  sige  det.     Thi 

til  hvad  Nytte  skjule  del? 
*»")  Til  alvorlige  Ting! 

f)  Folkets  Raab. 
it)  Titlen  „Edcrs  Tjcn(;r,  I  Orkeslose!"  paa  cl  satirisk  rimet  Flyveblad, 
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teuv,  Otiosis,'^  og  en  ny  Bog  af  Peter  Andreas  Heiberg:  „Rigs- 
dalersediens  Hændelser,"  samt,  om  du  vil  regne  den  til  den 
forsto  Klasse  ,,Klagerne,"  som  virkelio-  udgjore  en  Provinds  i 
vor  Literaturs  Rige,  saa  ogsaa  min  Bog  om  et  norsk  Univer- 
sitet, som  vor  Ven  Konrektor  Bosted  desforuden  har  i  Kom- 
mission.  Endeel  Klageskrifter  fra  Island  har  ogsaa  i  den  sid- 
ste  Tid  sysselsat  Pressen,  men  ikke  Opmærksomheden. 

B.  Auker,  Lad  os  here  noget  af  le  Cris  du  pcuple.  Det 
vil  opildne  Gemytterne.  Hvor  er  min  Envoyé?  Han  er  en 
perfekt  Franskmand.     Jack*)  alhzl  portez! 

Iste  Snijltc(jjæst.  Hejsa,  kommer  Envoyeen,  saa  have  vi 
Overvægten  om  der  skal  stemmes  paa  noget. 

Qden  StiijUe(fjæst.  Nej  han  er  for  fiin  paa  det,  og  seer 
ikke  paa  Flasken,  naar  han  vil  drikke,  men  paa  Kammerher- 
rens Ojne. 

odie  Smjltecfjæst,  Nej,  han  er  s'gu  ikke,  naar  man  bare 
ikke  bliver  bange  for  hans  polerte  Væsen. 

Envoyeen.  **)  (Kommer  ind.)  Godmorgen  !  Undskyld,  at  parli- 
kuliære  Affærer  kaldte  mig  bort  ved  Hanegal.  3fais  —  del 
er  mit  Princip  ***)  —  la  sohrieté  est  Vamour  de  la  santé 
ou  Vimjmissance   de  manier  beaucottp. 

B.  Auker.     Le  votla  !  Læs  os  dette  Stykke. 

Envoyeen.       Cris  du  peuple?"'    I    min    Tid    var  det  f)  le 


*)  (Ligesoni  til  Hunde):  flink!  bring  hid! 

**)  Denne  „Envoyé",  en  vis  Jess  Flolniboe,  opholdt  sig  under  Revolu- 
tionen  i  Paris  lor  Bernt  Ankers  Regning,  rimeligviis  som  et  Slags  IVy- 
hedskorrespondent.  Prams  Ytring  S.  293  om  hans  «aristokratiske 
Leven"  bestyrkes  af  Traditionen;  der  fortælles  ogsaa,  at  da  Bernt 
Anker  bebrejdede  ham  hans  odsle  Levemaade,  erklærede  han 
at  den  der  skulde  leve  for  Bernt  Ankers  Regning  umulig  kunde 
være  bekjendt  at  bruge  mindre  Penge,  en  Undskyldning,  som  B.  A. 
karakteristisk  nok,  fandt  meget  befojet.  Han  levede  endnu  i  1836  i 
Kristiania,  hvor  han  havde  en  liden  Handel  ligeoverfor  Latinskolen 
et  Naboskab,  som  nok  mere  end  een  Gang  har  aflokket  den  gamle 
Særling    saadanne    Ytringer  som    den  om  „Guttene"  i  sidste   Scene. 

(U.  A.) 

♦**)  Maadelighed  er  enten  Kjærlighed    til  Sundheden  eller  Udygtighed  til 
at  tåge  noget  til  sig. 

f)  Et  fransk  Blad  under  Revolutionen. 


302 


vieux  CordcUer.     Det  er  en  Kjærlighedshymne  til  Giiillotinen, 
men  ikke  til  Bonaparte,     (læser.) 

„Stis  op  som  tilforn,  Guillotine! 
du  Jernbilled  af  Republikanerens  !\]ine! 

Nik  naadigt  som  for  Bourbonerne  for: 
der  knæler  for  dig  en  Usurpator. 
Du  nikke, 
Du  drikke, 
du  dykke  dig  ned  i  det  boblende  Blod, 
og  alter  du  staa  hvor  du  stod! 
Beruste  Guillotine,  slig  op  og  dal  ned, 

dands  op  og  dands  ned, 
du  Saug,  der  skal  vejbane  Folkenes  Fjed! 
Med  hundrede  Tænder  istedetfor  eeu 
vi  skulle  udruste  dit  Kjævcbeen. 
Paa  Folket  iflæng  da  og  dets  Lafayelte, 

(den  udflojne  Geist  af  Calonernes  Aske) 
du  vil  dig  ej  mætte; 
men  kun  paa  de  Rette; 

du  lave  dig  Kaal ! 
Bourboner  du  knaske 
og  Buonaparte,  Robespierren  af  Staal! 
Du  Frankrigs  Fiender  fortære! 
Enhver,  der  lor  Frankrigs  Frihed  vanære 

skal  reen  med  sit  Blod, 
reen  som  en  gledende  Stjerne  dig  vaske!" 

B.  Anker.     TyslAanden  kommer  ogsaa  over  mig.    Bi  lidt! 
'  Falsen,       Ja  den  eklektiske    eller  nypoetiske.     (Hsjt.)    Del 
fortjener  en  udvalgt  Flaske  Champagner.     Hej,  Jack! 

B,  Anker.     (Rommende  sig.)     Hm!  Mlirr,  en  Bemærkning: 
Kun,  Skade,  Guillotine, 
at  lige  beredvillig  du  suser  i  Jord 
for  Drot  som  for  Folk,  naar  man  slipper  din  Snor. 

falsen.     Mhrr,  det  kommer  af,  at 

Variatio  dclectat  i  Blod  som  i  Vine. 

Pram.  Disse  Overdrivelser  forfærde.  Af  os  kan  den 
franske  Revolution  kun  benyttes  i  sine  Resultater. 

Falsen.  Siden  vi  tale  fornuftigt,  vil  jeg  ogsaa  gjore  en 
Bemærkning,  nemlig  den,  at  den  norske  Befolkning,  som  nu 
har  sit  rundelige  Udkomme  især  fordi  den  er  saa  tynd,  og  fordi 
den,  som  sover,  ikke    sulter,  synes  mere    tilhojelig  Ml  at  ho- 
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ste  Frugteme  af  denne  bernstorfskeFred  end  af  dette  nye  Kund- 
skabens  Træ  paa  Godt  og  Ondt,  som  den  franske  Revolution 
er.  Engelen  Gabriel,  veed  I,  fik  Ordre  at  hugge  det  forste 
om;  men  han  har  dog  ikke  rodhugget  bedre,  end  at  det  har 
lykkets  Fanden,  ved  at  samle  didhen  alt  det  Blod  og  alle  de 
Taarer,  som  Monarkiet  har  kostet  Menneskeheden,  og  alle  de 
bedste  Straaler  af  det  menneskelige  Geni,  at  lokke  frem  en 
Stamme,  der  er  prægtigere  end  den  første. 

B.  friker.  Det  er  rigtigt.  Tiden  er  ikke  de  norske  Pa- 
trioter gunstig.  Cassius  var  mager  og  slunken  som  en  Ulv. 
De  7  magre  Aar  vare  Israels  Bern  nyttigere  end  de  7  fede,  og 
Fortvivlelse  er  den  store  Folkemasses  Geni. 

iste  Snylteg.  Forsyn  jer,  mine  Venner!  Efter  slig  Fro- 
præken  kan  vi  gjore  Regning  paa  en  Faste. 

Pram,  Udenfor  os  er  Tiden  hellerikke  gunstig.  Folkene 
bevæges  ikke  længere,  men  Hærene. 

fi.  Pilker.  Lad  os  hore  hvad  Iversen  beretter  herom, 
Hrr.  Envoyé.  Men  jeg  synes  de  snøvler  stærkt  siden  sidste 
Tuur  til  Paris. 

Envoyeen.  *)  Tout  a  fois  a  la  francaise,  je  vons  assnre, 
Msr.     Man  optager  nu  igjen  alle  Moder  fra  *  *)  Vanden  regime. 

Enxmjéen.       (Læser.) 

„Officiel!ement  ifra   Paris  man  skriver, 
at  Førstekonsulen  er  bleven  Folkets  Gud. 
Af  Republikken  er  igjen  dens  tomme  Hud; 
dens  Sjel  i  Skyerne  blandt  andre  Dunster  driver, 
og  seer  med  Kval  det  Folk,  hvis  Jubel  før  inddrak 
dens  Straaler,  til  af  Lys  og  Ild  tilsidst  det  sprak, 
sin  røde  Hue  til  Charpi  itu  at  plukke, 
og  efter  fremmed  Blod,  af  eget  mæt,  at  sukke". 
Falsen.     Her  vil  jeg,  ved  den   levende  Gud,  kommentere: 
Som  Kristus  øved  først  hvad  ham  til  Helgen  gjør, 
men  saa  korsfæstet  blev  —  man  kunde  neppe  før  — : 
saa,  naar  den  vel  har  frelst  vor  Jord,  just  Republikken 
det  gaar:  den  nagles  da  med  Løgnens  Tungers  Slikken. 


*)  Ganske  paa  sin  Fransk;  jeg  forsikrer  Dem. 
*)  Den  gamle  Regjering. 
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Envoyeen.      (laser.) 
„En  polsk  Konstitution  er  ikke  længer  til. 
Og  som  man  skriver  just  den  sidste  Kvinde  myrdes, 
mens  Mændene  har  dræbt  hverandre  alt  indbyrdes; 
selv  Landets  Tomt  ej  staar,  hvis  Rusland  ikke  vil. 
I  Belgien  aande  meer  ej  Konstitutionelle. 
De  Sidste  saa  man  nys  i  Ghent  og  Bryssel  sprelle. 
I  Baand  er  Schelden  lagt  og  Belgien  med  den. 
Men  Holland  af  dets  Fald  opstaar  som  for  igjen. 
I  Preussen  man  endnu  om  store  Friedrich  snakker. 
Det  hele  Land  er  som  forvandlet  til  en  Val. 
Selv  Damer,  en  hussard,  med  Sporer  gaa  paa  Bal. 
Man  i  Berlin  som  fer  vedblier  at  slaa  Polakker. 
Fra  Wien  skrives,  at  de  Behmer  og  Ungarer 
har  ansegt  Kejseren,  at  han  dem  naadigst  sparer 
for  Landdag,  Grundlov  og  det  andet  gamle  Toj, 
som  gjer  saa  lidet  Gavn,   men  dog  saa  megen  Stej. 
Filosofiens  Feber  man  fra  Tydskland  skriver 
end  med  Sovngjængeri  og  Krampetræk  vedbliver. 
Akademiernes  Guldalder  er  forbi. 
Dog  er  der  end  Dispyt  om  de  skal  lukkes  i. 
Det  skjønne  Hellas  har  man  alt  holdt  op  at  dyrke. 
Saa  godt  som  Asien  nu  det  lader  sig  betyrke. 
Helvetlen  siges  kjed  er  af  at  være  fri, 
og  Nordamerika  er  bleven  Monarki. 
Sig  Dannemark  som  fer  dybt  i  sin  Ringhed  deiger, 
sig  spejler  end  dets  Ax  i  Fred  og  Sundets  Bølger. 
At  det  paa  Jorden  er,  man  neppe  høre  vil, 
hvis  Theologer  lydt  ej  skrege  af  og  til. 
Som  forhen  det  udfører  Smør  og  Korn  og  Oxer, 
indfører  Tydskere  og  Viin  og  Orthodoxer. 
En  deler  Heibergs  Latter,  en  anden  Balles  Graad. 
Men  hvo,  der  leer  som  bedst,  det  er  dog  Kongens  Raad ; 
thi  det  har  fundet  ud,  at  trods  den  megen  Læsen 
det  lader  sig  dog  gjøre  at  tåge  Folk  ved  Næsen." 
Falsen.       Guds  Blod !    Det  er    derfor  vore  norske  Næser 
ere  saa  røde. 

H.  Anhev.     Staar  der  intet  om  Norge  da?  om  Mig? 
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Envoyeen.     Jo,  lidt.     *)  A  votre  service,  Monsieur] 

„0m  Universitet  og  egen  Bank  med  mere 

fra  Norge  hores  Raab,  men  det  de  Færres  ere. 

De  Fleste  skrige  kun,  at  Handelen  gaar  bra'! 

Hvad  reflektere  kan  man  paa  de  Andre  da? 

En  Enkelt  sang  vel,  at  de  Lænker  brydes  skulle, 

naar  vakned  unge  Mand  i  Norges  gamle  Land; 

men  Prams  og  Zetlitz'  Kvad  for  Fredriks  Throne  rulle, 

og  de  i  Smigren  hen  som  Belgerne  paa  Strand." 

(Pram   faar   Torhosle.) 

Anker.      ^^*)  Comment? 

Falsen.      ***)  Fi  done! 

Envoyeen.     „I  norske  Skjaldes  Kvad  med  utvetydig  Pegen 

de  Sostre^to^man  seer  i  lesbisk  Elskovslegen. 

Om  Dovre  synge  de;  —  om  Dovre  lad  staa  hen! 

Natluve  meer  solid  ej  faar  vor  gamle  Ven!" 

Anker.     Gudsdod! 

Envoyeen.     (Flegmatisk,  men  med  Vægi.)      Dcr  staar  meeF! 

5,Lad  norske  Helte  nu  kun  rase  ved  sin  Pult! 

Det  Skrevne  gjemmes  der,   for  ej  at  de  af  Sult. 

Thi  den  Kapsun  for  dem  man  viselig  har  funden, 

mens  fulde  Mulekurv  er  paa  os  Danske  bunden. 

Brudt  er  da  sidste  Spyd    i  Patriotens  Pen, 

om  islandsk  Mos  end  gror  paa  Landets  vilde  Klipper, 

og  længe  vare  kan  fer   Furubarken  slipppr; 

thi  uden  Steg  og  Viih  der  er  ej  Mand  igjen. 

Og  —   være  Patriot  med  Munden  fuld  af  Mose, 

det  er  at  rose  hvad  sig  ikke  lader  rose." 

Anker.  Nej!  saalænge  jeg  har  enBidBrod,  det  skal  ikke 
times  en  norsk  Patriot.     Nu,  mine  Venner!  forsyn  jer! 

Iste  SnyUey.  Nu  kommer  s'gu  de  syv  magre  Aar,  som 
han  snakked  om  istad. 

aden  Snyltey.  Nej  de  syv  fede  forst;  thi  slige  Folk  for- 
gribe  sig  altid  i  Begyndelsen,  foråt  være  udmærkede  Patrioter, 
til  de  blive  Patrioter  som  de  andre  d.   e.  renonce. 


*)  Til  Deres   Tjeneste,  Min  Herre. 
**)  Hvorledes!  **«)  Fyda! 

2U 
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5ilie   Snylte(].     Derfor    for    en    Sikkerheds    Skyld    .    .    , 

(Tage  for   sig   noget   meer   end   allid.) 

Pram.     Hvor  jeg  angrer  mange  af  mine  Vers  I 

Falsen.  Vel,  som  Normand,  dersom  du  mener  Kompli- 
menter mod  Danmark;  men  ."^om  Digter  har  det  intetsteds 
hjemme,  Thi  Han  kan  ligesaalidt  i  sin  Poesi  gjere  hvad  man 
kalder  Komplimenter  som  en  genial  Arkitekt  kan  bygge  et  Huus 
uden  at  gjøre  det  til  et  Pallads.  Det  ophæver  Begrebet  af 
Poesi,  skjont  de  fleste  Poeter  ere  Muurmestere,  der  vide  at 
lægge  Steen  paa  Steen,  kalke  ihop,  hænge  en  Krands  op  og 
sige:  nu  er  det  færdigt  efter  Modellen. 

pilker.  Dersom  der  endda  var  en  Stad  i  Norge,  hvor 
dets  Kræfter  kunde  koncentrere  sig.  Og  vi  have  slige  Kræfter; 
men  Genierne  ere  adspredte.  Formuen  hos  Enkelte.       (i  Tanker.) 

Pram.  (afs.)  Hvilken  interessant  Udvikling  af  hans  Ka- 
rakleer!  En  pludselig  Udfolden  af  hans  Hjertehlade!  Har  alene 
en  Lidenshahs  Ild  denne  Kraft?  I  dette  Moment  har  han  in- 
gen Svaghed,  ingen  Sands  for  sine  uædle  Omgivelser.  Han 
griber  i  sit  rige  Hjerte,  ikke  til  den  forvirrede  Masse  af  sitHo- 
veds  kummerlige  Kompilationer.  Naturlige  Følelser  strømme 
til  hans  Tunge,  og,  ligesom  blinde  musikalske  Børn  gribe  de 
rigtige  Akkorder,  finde  de  sit  naturlige  Udtryk  i  Modersmaa- 
let»  Dette  Ojeblik  maa  benyttes  ligesom  Strømhvirvlens  Op- 
hvælv  for  at  gribe  Klenodiet  .   .  Anker! 

Anker.  (Adspredt.)  *)  Nfscio  qua  natale  sobon  dnlcedine 
cunctos  trahil  ^'c Nu,  hvordan  er  det  videre? 

Falsen,  (tu  Pram.)  Nu,  Pram,  det  brast  ud  med  et  Sprich- 
wort;  og  vi  fik  en  Originalitet  istedetfor  en  Individualitet.  Men 
ligesom  disse  ere   de  dueligste  saa  ere  hine  de  udueligste. 

Anker.  Guds  Død!  naar  jeg  tænker  paa  det,  eller  ret- 
tere naar  jeg  tænker  paa  Rækken  af  Fornærmelser  og  saa  paa 
hvad  Norge  er  og  kunde  være!  Hvad  er  dette  for  en  Hoved- 
stad for  Exempel?  En  Lejr  af  Træhytter  om  en  dansk  Befa- 
lingsmands  Slot.     Og  der  bor  Jeg!  Intet  Universitet,  intet  B'i- 


*)  Med  hvilken  uforklarlig  Sodlied    tiltrækker  ikke  Fædrenejorden  alle, 
og  .  .  . 
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bliothek,  der  holder  Skridt  med  Tiderne,  ingen  Bank,  ingen  Bers, 
ingen  Bokhandler  iiden  Djnrendahl,  ingen  Bogtrykker  uden  Jens 
Orbæk  Berg,  ingen  Tidende  uden  „norske  Intelligentssedler," 
ingen  offentlig  Adgang  til  den  almindelige  europæiske  Tidslite- 
ratur,  ingen  egen  Regjering,  ingen  videnskabelige  Foreninger, 
ingen  Kunstanslalt,  iniet  olTentligt  nationalt  Theater,  ingen  Ten- 
dents  til  Byens  Udvidelse  og  Forskjennelse,  ingen  velgjerende 
Indretninger,  dens  vigtigste  Befolkning  Kurenbergere  og  Spids- 
borgere  fra  Jylland,  ingen  Fabriker  uden  Saugbrug,  intet  mili- 
tært Akademi,  ingen  Mærkværdighed  uden,  som  GeograOerne 
anmærke,  at  den  har  lige  Gader  og  Vandspring  i  Skjærings- 
punkterne,  ingen  fornuftige  og  dannede  Folk  uden  .  . 

Falsen.     Nu  suppleer. 

Anker.  Ja  .  .  uden  man  tager  sig  ud  som  en  Perle 
i  en  Osters.  Men  hvorledes  skulle  da  de  kraftige  norske  Aan- 
der  have  Lyst  til  der  at  forene  sig?  Jeg  pines  her,  og  det  gaar 
mig  ikke  bedre  paa  Landet,  hvor  politisk  Uskyldighed,  Ved- 
hængen  ved  det  Gamle,  og  Uvidenheden  er  det  fælles  Karak- 
teristikon,  Slovhed  Massens,  og  afsondrende  Stolthed  alle  Em- 
bedsmænds,  samt  Raahed  og  Egennytte  alle  Fabrikanters  og  Saug- 
fogders.  Disse  sidste  Folk  kjender  jeg.  De  udgjer  en  vigtig 
Klasse,  ligesom  i  Vestindien  Slaveopsynsmændene.  De  angive 
nu  Tonen  omkring  i  Bygderne,  lære  Benderne  det  dødeligste 
Had  imod  Skogene,  Forsømmelse  af  Agerbruget,  Polskpas, 
Passadiis  og  at  drikke  Punsch,  hvilket  ansees  for  det  mærke- 
ligste  Fremskridt  af  Tiden.  .  ., 

Pram.  Hvorofte  have  vi  ikke  i  Kjobenhavn  i  det  norske 
Selskab  udkaslet  os  et  Billed  af  et  ganske  andet  Norge,  saa- 
ledes  som  det  vil  kunne  være  om  100  Aar!  ,  I    ,     .  . 

Falsen.  Det  havde  ganske  sikkert  Fjelde  nok,  endskjent 
det  vil  sige  Steen  istedetfor  Jord.  Men  det  er  naturligt,  lige- 
som at  tænke  sig  Englene  omtrent  som  os  selv. 

yinker.  Om  hundrede  Aar?  Ak,  min  Ven,  vi  kunne  før 
beregne  naar  Norge  vil  være  øde.  Thi  dsse  stagnerende  Folke- 
masser, uden  materielle  eller  aandelige  Forbindelser,  ja  afson- 
drede  selv  uden  den  simple  Vcjkommunikation,  mangle  de  ene- 
ste Betingelser  for  Fremskridt,  nemlig  Frihed  og  Uafhængighed. 
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Derfor  er  vor  eneste  kummerlige  Trest  at  sige  til  hinanden: 
*)  home  is  home,  be  it  never  so  homely. 

Falsen.     Nej :    **)  help  you  seif  and   God  ivill  help    you. 

iste  Suylteg.  (tu  de  Andre.)  Nu  kunde  det  kanske  ikke 
være  afvejen  at  være  lidt  patriotisk  og  lægge  et  Ord  med  i 
Laget. 

2d€n  Snyltey.  (hoji.)  Ja  for  Exempel :  help  you  self^  ja  det 
«r  ogsaa  mit  Valgsprog.      (ta-er  for  sig.) 

odie  Snyltey.  (Rejser  si-.)  Ak,  mine  Herrer,  eller  rettere: 
gode  norske  Mænd,  mit  Hjerte  smelter  i  mig,  ligesom  denne 
Sauce  vilde  smelte,  om  Jack  passede  bedre  paa  at  varme  den,  naar 
jeg  tænker  paa  hvorledes  Norge  burde  være.  Jeg  fantaserer 
ofte  derover,  især  siden  den  forbandede  Vexelprotest,  som  satte 
mig  udaf  Virksomhed.  Hvilke  uhyre  Fremskridt  f.  Ex.  alene 
1  Kristiania,  hvor  jeg  vil  have  Kortegaardsgaden  brolagt,  ny 
Tjære  eller  Bruntrødt  paa  adskillige  Huse,  især  Stadsfysikus 
Mellers,  Sr.  Gepperts  i  Grændsen,  Erik  Thurmanns  og  Enken 
Anne  til  Franzes,  der  ere  hojst  uforsvarlige.  Ligesaa  vil  jeg 
have  ganske  forbudt  at  gaa  paa  Glaciet  for  det  vakre  Grønnes 
Skyld,  samt  af  samme  Grund  at  bygge  videre  i  Grændsen.  Ba" 
sta  med  mere!         (sauer  sig.) 

iste  Snylteq.  Ja  jeg  græder  mangegange  naar  jeg  tæn- 
ker paa  hvad  der  dog  engang  kan  blive  af  os.     Saaledes  f.  Ex. 

(Græder.) 

Falsen.  Ja  Helvede  er  fuldt  af  gode  Forsætter,  Ønsker 
og  Taarer. 

Pram.  (xii  Anker  og  Falsen)  Kom  Venner!  Intet  er  mere 
oprorende  end  Slyngler  som  Patrioter.  Kom,  Vi  ville  overlægge 
hvad  der  er  at  gjere  for  at  idetmindsle  de  Kimer  til  Fædrelan- 
dets  Opblomstren  kunne  spire  paa  vore  Grave,  som  altid  ligge 
i  redelige  og  energiske  Patrioters  Sjele  og  i  et  Lands  Natur, 
men  som  vor  Fantasi  ejner  at  bedække  fjerne  Efterkommere 
med  Kulturens  og  Flidens  Velsignelser  rige  som  vore  Onsker. 

Falsen.     Oh,  vinde  vi  Fiihed,  da  gaar   det  hurtigt.       Det 


*)  Hjemme  er  lijeinme,  var  der  end  aldrig  saa  lijemligt, 
■•'*)  Hjælp  jer  selv  og  Gud  vil  lijælpe  jer. 
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er  Friheden,  Gud  har  laant  sin  Skabermagt,  og  den  folger  Ema- 
nationslheorien. 

^Énker,     Vi  vinde  kanske  intet,  uden  med  Sverig. 

Pram.     Der  nævnte  du  mit  Had. 

Falsen.  Vi  vinde  kanske  intet,  uden  vi  have  en  dansk 
Prinds  af  Sidelinjen  i  vor  Midte.  Saa  fire  vi  lidt  efter  lidt 
paa  Landtouget,  og  lægge  tilsidst  ud  i  aaben  Sj©. 

Pram.     En  dansk  Prinds?  Der  nævnte  du  min  Frygt. 

.fliker.     Vist  er  det,  vi  vinde  intet  uden  Frihed. 

Pram.     Der  mit  Haabl 

Falsen.     Og  Mænd. 

Pram.     Der  vor  Styrke. 

Snyltetjjæsterne.        Ja    Mænd  1  (Rejse   sig,    men   synke   ned  igjen.) 

^nker.  \ 

Pram.  \     Forenede  Mænd! 

Falsen.  J  (Slaa   Hændetne   sammen.) 

Pram.  Ubetvingeligt!  Dette  er  alt  et  Selskab  for  Norges 
Vel.     Hvem  veed? 

Anher.  Saaledes  er  Norge  i  Aaret  1800  —  seent  fremme, 
langt  tilbage  under  Omstændighedernes  Vægt,  Men  det  er 
Mænds  Opgave  at  betvinge  Omstændighederne.  Lad  dets  Mænd 
da  forsøge  at  bringe  det  iænger  frem.  Eh  bien!  f.  Ex.  om 
36  Aar  idag  den  17de  Maj,  da  mødes  vi  i  min  Gaard  i  Kri- 
stiania Levende  eller  Døde.         (Be  gaa.) 

iste  Snijltet/.  .Ta,  saa  faar  det  vel  hede.  Men  idag  er 
det,  saavidt  jeg  veed,  den  17de  Maj  om  Morgenen  1800,  og 
da  ville  vi  leve  godt  og  Hot  siden  vi  ere  paa  Fladeby,  og  ikke 
have  noget  forsvarligt  Lag  ivente  før  den  2Sde  hos  Collett 
paa  Ulevoll. 

2den  Snylteri.  Nu  kan  vi  sFaa  os  føs.  Hej  Kathrine ! 
Bella!  Karen!  Nu  ere  de  obstinasige.  . 

5die  Snyltejf,  Nej,  jeg  vil  ikke  vide  af  dem  siden  min 
salig  Kone  nylig  er  død.     Men  hua  har    faaet  et    smukt  Liig- 

VerS.  CSynger.) 

Hej  lystiorr  thi  min  Halvedeei 

just  ud  den   Dunst  har  skikket, 
hun  vovede  at  kalde  Sjel; 

Den  ^om  lil  Elden  sikkert. 

Chor:     Ecce  (fuain>  1>«huri  éic. 


Bi» 

Ja  gid  den  kjære  Sjel  St.  Peer 

til  Paradiset  sende! 
thi  ifra  Helved  siges  der 

man  kan  tilbagevende. 

Chor:     Ecce  qiiam  bonum! 

Paa  Doden  tænk,  saa  gjor  Du  vel ! 

Det  Sprog  min  [lustru  priste. 
Dets  Sandhed  og  den  fromme  Sjel 

ved  Selv  at  do  beviste. 

Chor:     Ecce  «fcc. 

Ak  hOjen  Himmel  Selv  jo  bandt 

os  med  den  samme  Spænde! 
Lyksalig  var  jeg  og,  minsandt! 

et  Jevndogn  eller  Ivende. 
Chor:     Ecce  &c. 

Skjont  værre  Djævelsind  en  Drom 

ej  kan,  end  Hendes  skabe, 
Hun  var  dog  ofte  altfor  om, 

h,vis  jeg  kan  tro  min  Nabo. 
Chor:     Ecce  «Sc. 

Meer  frit  end  Turtelduen  jo 

sin  Kjærlighed  hun  viste. 
Hun  dode  og  Lucretiatro 

af  Elskerne  den  Sidste. 

Chor:     Ecce  &c. 

Ak,  bor  jeg  leve?     Graad  og  Ve 

jeg  tror  nu  i  sin  Orden. 
Nej,  jeg  vil  folge,  foråt  se 

min  Skat  sat  vel  i  Jorden! 
Chor:     Ecce  &c. 

Isle    Snyltefijæst. 

Et  Slor  om  Kroppens  Synder  kaster 

en  Skrædder,  men  Poet  om  alle  Sjelens   Laster. 
Dog  Skrædderen  ér  den  jeg  tror  fortjener  meest. 
endskjont  af  Kapperne  den  sidste  klæder  bedst. 

2den  Snyltefj.     Ja  det  er   LiigskJDrten.       Og  Liigvers  ere 
det  Hejeste  af  Poesien  siden  de  ere  ophøjede  over  Kritik. 

(EnvoyOen   vil   gaa.) 

Isle  Snylleg.     Ikke  af  Flekken! 

Envoyeen.      Pardon,  Monsieur.     Jeg  er  min  Herres  Dra- 
bant og  gaar  ned  med  ham. 
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2den  Snyltcfj.  Nej,  nu  spille  Musene  paa  Bordet.  Vil 
(lu  holde  dig  til  de  Store,  Du? 

Envoyeen.  Messieurs,  jeg  hverken  vil  holde  mig  til  Ari- 
stokratiet eller  til  det  Demokrati,  som  nu  hersker.  *)  J\time 
seulemenl  tnoi-méine. 

Snylfeiijæsterne.     Du  slipper  ikke  uden  en  Vise. 
Envoyeen.       Mindst    holder   jeg  af  Tvang  siden  jeg  var  i 
Paris;  men  her  er  en  af  de  moderne  derifra,  endskjent  gamle 
Grammont  gaar  igjen  deri  i  hvert  Træk.     (synger.) 
I  veed,  at  jeg  forgangen  Nat 

til  Ilelvcde  var  reden 
paa  Fejekost  med  Troldkvind  sat, 
som  var  paa  Skjortet  sveden. 

Chor:     „Fredman  kom  &c," 

iste  Snylteg.  Aha,  det  er  han  og  Karen  paa  den  skarp- 
ryggede  Elsblakken» 

Envoyeen. 
Min  Hex  var  baade  ung  og  smuk, 

med  Rosenkind  bag  Rlysse. 
Frem  stimed  Djævlene  i  Flok 
for  hendes  Fod  at  kysse. 

Chor:  „Fredman  kom  &c." 

Hvad  Præsten  præker  end  om   Hei, 

vi  saa  dog  strax  i  Asken 
en  vældig  Dynge  Ostersskjæl 

og  sonderbrudte  Flasker. 
Chor:     Ecce  &c. 

iste  Snyltey.  Ostersskjæl  ere  Grunden  hvorpaa  Fladeby 
er  bygget,  og  Flaskeskaar  ere  Omgivelserne  og  Udsigterne. 
Ganske  riglig. 

Envoyeen, 
Der  er  ej  Giod,  der  er  ej  Ild 

for  Gjæsterne  at  plage. 
Komfurer  er  der,  om  Du  vil, 
kun  for  at  stege  Kage. 

Chor:     „Frednian  kom  (S:c." 

Envoyeen. 

Er  Fanden  slem  nok  udenhuus, 
bonet  nok  hjemme  er  han! 


*)  Jeg  elsker  alene  miR  selv. 
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thi  Ixian  saa  vi  spy  i  Kruus, 
og  Tantal  dråk  Madera'n. 

Chor:     „Fredman  kom  &c," 

iste  Snylteff.  Ganske  som  paa  Fladeby.  Hurra!  Norge 
har  aldrig  været  ved  slig  Magt, 

Envoyeen. 
Han  er  ej  af  saa  fæl  Figur 

som  mange  andre  Trolder. 
Hans  Majestæt  med  Epikur 
et  lystigt  Taffel  holder. 

Chor:     „Fredmån  kom  &c." 

Iste  Snylteg,  Det  er  en  overmaade,  overmaade,  (nikker.) 
overmaade  peen  gammel  Mand.     Værtens  Skaal!  Hurra! 

(Fæl    Skoggerlatter    uJenfor.) 

De  2  andre  Snylteyjæster.  Nu  bider  det  paa  ham.  Skaal! 
Vi  staa  i  det  længste 

iste  Snyltey.  Ja  du  maa  sige  det,  det  beed  paa  Verten 
tidligt;  men  saa  tog  Anker  eller  Falsen  eller  Jeg  eller  den 
fremmede  Skabhals  Værtskabet,  seer  Du. 

Envoyeen. 
Hans  Domme,  ja  den  Skræksbasun, 

som  Dodens  Beenrad  sætter 
ind  i  vort  Ore  —  Klang  er  kun 
af  Glas  og  Klarinetter. 

Chor:     „Fredman  kom  &c." 

iste  Snylteg.    Blæs   op,  Jack,  i  Fandens  Skind.og  Been! 
Envoyeen. 
Til  Gjæst  med  trindcn  Bug  og  Kind 

han  siger:   drik!     jeg  beder. 
Hvis  ej  De  vil  Biirgunderviin, 
Champagner  staar  for  Eder. 

Chor:     „Fredman  kom  &c." 

Til  .lomfru  Knipsk,  saa  skjær  og  peen, 

som  for  et  Skjæg  kan  daane, 
han  siger:  jeg  vil  Diogen 

dig  og  hans  Tonde  laane. 
Chor:     Ecce  &c. 

Envoyeen. 
Medeet  af  Vrede  foler  sig 

min  skjonne  Hex  betagen. 
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Hun  Kosten  svang  —  jeg  finder  mig 
i  Sovn  paa  lyse  Dagen. 
Cbor:     „Fredman  kom  A'c."        (Envoyeen   iisier  sig  bon.) 
iste  Snylteg.       Jasaagu!    Veed  I  hvad    mine    Herrer,  jeg 
faar  Lyst  til  det  samme. 

*2den  Smjlteij.  Ja  lidt  ud  paa  Dagen  kunde  kanske  ikke 
være  saa  galt. 

5die  Snylteg.  Kanske  det  kunde  gaa  os  som  Den,  der 
rejste  med  Hexen : 

i  Dybet  gaa;  og  kan  man  vel 

et  bedre  Uyb  opIuUke? 
Med  sligt  el  Helved  ingen  Sjel 

vil  efter  Himlen  sukiæ. 

Chor;     „Fredman  kom  &c." 

iste  Snylteg.  Nu  begynder  jeg  at  blive  patrioUsk,  naar 
jeg  bliV  lidt  fuld.  Nu  kan  gjerne  Bernt  Anker  komme,  og  Fal- 
sen med  sine  Spottegloser  og  denne  hersens  Pram,  som  tror, 
at  et  Bededagsansigt  og  en  Patriot  er  eet. 

9(len  Snylteg,  Jeg  med  begynder  at  blive  patriotisk,  og 
gid  de  nu  vare  her,  saa  skulde  vi  atter  gjøre  Regnskabet  op, 
hvori  de  salte  os  ude  af  Betragtning.  Anker  kalder  sig  en 
Frihedsmand,  paa  Grund  af  sin  Opiysning,  men  da  skal  vi  sige 
ham  anonymt  hvad  Frihedsmand  han  er. 

5die  Snylteg.  Og  hvad  Opiysning  han  har,  nemlig  den 
falske  og  farlige,  som  Balle  noksom  viser.  Vi  ville  staa  paa 
vor  Kristendom,  og  vinde  Historiens  og  Piuralitetens  Vægt  fra 
hans   polyhistoriske  Filosofi.     Derfor  ville  vi  omvende  os. 

Iste  Snylteg.  Ja  paa  det  gronne  Ore.  Vi  vinde  ikke  i 
Disputatser,  thi  de  citere  mere  forskjellig!  og  skarpt  end  der 
er  i  en  Fuglemave,  naar  Indholden  brister  ud;  men  i  Patrio- 
tisme skal  vi  vinde  ud  paa  Dagen,  dersom  vi  ikke  blive  hæse. 
Derfor  endnu  et  Glas;  og  saa  ville  vi  være  Een  om  at  forsvare 
hvad  der  er  Patriotismens  Hovedthesis,  at  Norge  er  saa  her- 
Hgt  nu  Aar  1800,  som  det  kan  være ;  thi  Individer  leve  brav 
(Hikker)  Og  Folket  beslaar  af  (Hikken.ie)  Individer.  (Un,ier  Dordn.) 
Hvad  er  altsaa  Thesis? 

2den  Snylteg.     (under  Burdet.)      Norge  som  det  er  .  . 

5die  Snylteg.     (under  Bordet.)       Godnat! 

(Teppet   ned.) 
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Mcllemspil. 


(Samme  Værelse,  men  med  Præg  af  at  Fladeby  forlængsl  har  staael  6de  og  forladt.  Botte- 
gnav  rundtomkring  Væggene,  Kalleshrig  og  anden  forskjellig  Spogelseallarm  paa  LoTlet  og  rundt- 
omkring,  samt  et  Par  Flaggermuus  og  en  Ugle  etsteds  under  Tagel,  bidrager  t'I  at  foroge  det 
Uhyggelige.      Snylte  gjæsterne  fremdeles    under  Bordet,   men   begyndenJe   at     ytre   Livstegn.) 

iste    Snijlletj.  (Efter  et  forfærdeligl  Kattekrcseendo.)       Uf!    Nu    kom- 

mer  jeg. 

Qden  SnyUeg.     Nuf! 

Sdie  Snylteg,  (Gjesper  hojt.)  Begynde  de  alt  at  spille?  Saa 
maa  vi  op.     Jajamens'an. 

Iste  Snylteg,     Jajamens'an.     (cjesper  hojt.) 

2den  Snylteg.  Det  var  Fanden  til  Musik.  Monstro  hvad 
Klokken  er? 

odie  SnyUeg.  Det  seer  ud  til  at  være  over  Middagen. 
Men  Guds  Ded  hvor  her  seer  uryddigt  ud. 

iste  SnyUeg.  Jack  sover  vist  endnu ;  men  vi  skal  faa 
Svinet  op. 

2den  Snylteg.  Men  her  nu,  Godtfolk!  hvem  af  os  har 
slaaet  den  Rude  ud  her  Hge  over  mit  Hoved? 

odie  SnyUeg.  Ej  det  er  jo  gammel  Skade.  Du  seer  jo 
Skavanken  har  gammelt  Plasier  paa. 

2den  SnyUeg.  Jeg  tror  bestemt  En  af  os  har  gjort  det 
ved  en  eller  anden  god  Skaal. 

Isle  SnyUeg.  Lapperi!  Ruder  ud,  siger  Glasmesteren. 
Men  rut  paa  jer  nu,  I  Karle. 

2den  Snylteg.     Gjor  det  du  forst.     Åahaas'an! 

odie  SnyUeg.     Hvad  Dato  er  det  idag  ? 

iste  Snylteg.  Imorges  var  det  den  syttende  Maj,  og 
endnu  have  vi  en  Stump  af  Dagen  igjen,  dersom  vi  staa  op 
betids. 

2den  SnyUeg.     Jajamens'an. 

odie  SnyUeg.  Men  jeg  vil  tåge  mig  en  liden  Luur  — 
bare  til  Eftasvelstid.  Saa  faa  vi  os  en  Knurribas.  Gid  jeg 
havde  den  strax  i  Livet. 
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iste  Snyltcg.     Saa  staa  op  da.     (siærk  Aibrm.) 

5(Ue  Snylteg.  Ja  ligesaagodt  forst  som  sidst.  VI  faa  saa 
ikke  Ro  alligevel  for  de  Pudsenmagere  deroppe. 

iste  Snyllcij.  Elieson  og  Gram  ere  vist  komne.  Jeg  syn- 
tes de  snakked  om  en  Traver,  der  skulde  besigtes.  Saa  op 
da,  Gutter! 

Qdeti  Snylteg.     Hvad  Fanden,  hvad  var  det? 

3die  Snylteg.     Hvilket? 

2den  Snylteg.  Jeg  syntes  jeg  saa  Collett,  Anker  og  de 
Andre  spadsere  henad  Tapetet.     Gudsdodija!    (sprjnger  hawt  op.) 

iste  Snylteg.  Snik,  nu  falder  du  i  Sovn  igjen.  Alvor- 
ligt  da!  Se  saa  —  en!  to  I  tre!  Nu  skall  op;   det  skal  jeg  være 

Mand    for.        (springer   op.) 

iiden    Snylteg.     Jeg  skulde  være  i  Byen  ikvel. 

iste  Snylteg.  Det  skulde  vi  jo  alle!  og  det  skal  Svarten 
sorge  for. 

iiden  Snylteg.     Frisk  op  da!  Skjænk  en  Dram  s'an. 

5die  Snylteg.     Jaja  vel  da!  Uf!  jeg  har  Tommermænd. 

iste  Snylteg.  Dem  er  der  Raad  for.  Hej,  Jack!  i  Djæv- 
lens  Skind  og  Been! 

(Fanden   viser   sig  i  Diircn   i  Jacks    Siiikkelse.) 

Snylteg  j  fest  erne,     Brændeviinl 

Fanden.     Med  inderlig  Fornojelsel      (caar.) 

iste  Snylteg.    Saa  expedit  har  han  aldrig  været  for,  Knegten. 

(Jack   bringer   Sagerne.      De   drikke.) 

2den  Snylteg.     Hvor  ere  de  Andre  henne  da? 

Fanden.     Oii,  rejste  for  længesiden. 

iste  Snylteg.     Anker? 

Fanden.     Rejst! 

aden  Snijlleg.     Collett? 

Fanden.     Rejst  I  Rejst! 

Iste  Snylteg.  Da  maa  vi  s'gu  efter  for  at  se  hvad  de 
tåge  sig  for  i  Kristiania. 

iiden  og  odie  Snylteg.  Ja  vi  maa  s'gu  afsted  for  at  lage 
dem  paa  friske  Gjerninger  eller  friske  Osters. 

Snylteg jæsterne,     Spænd  for  da,  Jack!  Gesvindtl 

Jack.  (Grinende.)  Ja,    geSviudt!  (Oe   ile   ud.) 

(Teppet   ned.) 
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Anden  Akt. 

1836. 

(Gacte  ved  Bernt  Ankers  Gaard,  det  saakaldte  Pals.  Dampbaaden  Konslitulionen  sees  i  Per- 
spektivet. Festlig  Livlighed.  Folk  af  alle  Klasser  bevægcnde  sig  om  hiiianden,  „Sonner  ?f 
Korge"  synges.  De  tre  S  n  y  1 1  egj  æ  s  t  e  r  komme  under  Sangen.  Envoycens  forældede 
ABsigt  i  Nalhue  s^es  noget  la-ngere  borte.  Et  stormende  Hurra  efler  Sangen,  llasndklap, 
Skud   i   det  Fjerne   o.    s.    v.) 

iste  Snylteg,  Detle  Kristiania  kjender  ikke  gamle  Folk 
igjen.     Vi  maa  være  komne  til  en  anden  By. 

Qden  Snyltecj.  Ja  den  Karnaille  Jack  kjerle  som  Fan- 
den selv.  Han  kaldte  det  en  Dampvogn,  og  det  baade  reg  og 
gnistrede,  det  er  sandt.  Men  hvorledes  vi  kom  frem  og  hvor- 
hen eller  om  vi  ere  komne  frem  —   det  veed  jeg  s'gu  ikke. 

odie  Snylteff,  (^peger  paa  Dampbaadeu.)  Ja  se  der  !  Ej,  Inad  er 
dog  det  for  et  Dyr? 

Iste  Smjhey,  Et  Sedyr  er  det  jo.  Ej,  nu  skrige  de 
paa  en  frisk.  (Hurraraab.)  Det  er  skanimeligt,  at  de  ikke  have 
mere  Respekt  for  Kammerherre  Anker,  som  man  paa  de  ned- 
rullede  Gardiner  kan  se  vil  have  Ro. 

En  Borger.  Er  1  fra  Maanen,  Far?  Gardinerne  ere  nede 
siden  Kongen  var  her? 

iste  Snt/heg.  Hahaha!  Dersom  jeg  ikke  havde  tåget 
Mærke  paa  Kirketaarnet,  der  har  sin  egen  Form  efter  Lygten 
i  Bethlehems  Stald,  saa  skulde  jeg  sværge,  at  dette  ikke  var 
Kristiania  og  denne  Gaard  ikke  Bernt  Ankers  og  denne  Bag- 
side her  ikke  gamle  Pleens,  Ihi  jeg  kan  ikke  finde  min  egen 
Ga,ard. 

Borgeren.     1  har  nok  begyndt  tidlig  idag,  go'  Mand. 

Snylteg jæsterne.  Hahaha!  Ja  Gud  begyndte  vi  tidlig 
igaaraftes. 

Borgeren.  .  .  .  Ogsaavidere  indtil  I  trælTer  paa  en  ædru 
Dag  langt  lilbage  i  Tiden,  der  kan  være  Oldemoder  til  eders 
forspiidte  Liv. 
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dste  SmjUc(j.  Og  hvilken  Konge  taler  da  eders  Klogskab 
om,  om  jeg  da  niaa  sporge? 

Borfferen.  Jeg  veed  ikke  hvem  De  mener,  enten  den  14de 
eller  3die  ;  men  Karl  Johan  kaldes  han  i  Folkets  Hjerter. 

tste  Snylteq.  (snyitegjæsieme  skoggerle.)  Ja  I  maa  Ic.  Karl 
Johan?  Han  er  ovenlkjøbet  vel  endogsaa  Konge  af  Sverrig 
eller  Mesopotamien  eller  Babylonien  eller  hvad  galt  man  kan 
finde  paa;  thi  det  ene  er  ikke  klogere  end  det  andet.  End 
hvad  mener  I  om  Kristian  den  7de? 

Boiyeren.  (tii  en  Anden.)  Dersom  de  andre  to  ikke  vare 
lige  gale  skulde  jeg  tro  at  Hassing  er  kommet  ud  af  Dollhuset. 

En  Gut.     Hurra  for  17de  Maj ! 

2(le7i  Snylteff.  Ja  det  holder  jeg  med.  Det  er  ganske 
rigtigt  den  17de  Maj.     Det  er  det  eneste  hvori  de  ere  fornuftige. 

odie  Sntflteg.  Anker,  Ploen  eller  Collett  maa  vist  have 
holdt  et  Kalas  og  ladet  Publikum  faa  nogle  Ankere.  Kanske 
nogle  Skibe  ere  komne  hjem  eller  Bekræftelse  paa  Krig  ude 
og  Fred  hjemme. 

En  Student.  Nej,  min  Mand,  vi  vente  paa  Fyrværkeriet 
paa  Bjervigen.  Ellers  er  det  uforklarligt  hvad  De  vil  med  de 
gamle  Aristokrater,   De  nævnte. 

iste  Snylteg.  Vi  maa  sikkert  være  komne  til  en  anden 
By,  eller,  da  Jordener  rund  og  Jack  kjorte  som  Fanden  selv, 
til   Kristiania  Antipoder  paa  den  anden   Side  af  Jorden. 

2den  Snyltet/.  Det  antager  jeg  ogsaa,  og  altsaa  er  der 
intet  forunderligt  i  det.  Kristiania  selv  kan  det  ikke  være, 
siden  man  har  faret  saa  syndig  med  Agershuus,  der  er  skræl- 
let  ligesom  et  Æble  ligetil  Kjernehuset.  Deri  har  det  gamle 
rigtige  Kristiania  Fortrinet;  dog  skal  vi  snart  sige  hvilket  der 
virkelig  fortjener  det,  naar  vi  forst  kan  faa  undersege  hvad 
Drikkevarer  her  gives. 

iste  Snyltey.  Deri  tror  jeg  denne  By  maa  have  gaaet 
betydelig  tilbage,  ihvad  Fremskridt  den  ellers  kan  have  gjort 
for  et  Slags  Skyggebillede  at  være,  thi  disse  Flokke,  hvoraf 
Byen  vrimler,  synes  at  beruse  sig  af  Luften, 

Eu  Stemme.  Afvejen!  afvejen!  der  kommer  Storthings- 
mændene  fra  Gjæstebudet  foråt  se  paa  Fyrværkeriet. 

(^Bevægclse  i   Massen.      Hurra    fur    Slorlhinget.) 
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Sang. 

Forsamlet  er  det  norske  Thing  — 

o  hvilke  ædle  Kræfter! 
For  hvert  gjor  gamle  Nor  et  Spring, 
og  Sverrig  hinker  efter. 

Chor:     Norges  Storthing  leve! 

Hojt  dets  Rost  sig  hæve! 

hojt  for  Norges  Frihed  og  Hæder ! 

Det  gaar  vel  smaat;  ihi  i  Harnisk 

vil  Gothen  paradere; 
men  i  sin  Kofte  Norge  frisk 

og  fri  sig  kan  movere. 

Chor:     Norges  Storthing  leve!  &c. 

Sig  fryde  Svensken  da  ved  Sit: 

ved  Lejoner  og  Braher, 
Vi  synge,  at  vi  er  dem  kvit, 

ti  fro  Halielujaher: 

Chor:     Norges  Stortiiing  leve!  &c. 

Hver  Storthingsmand  har  sit  Talent; 

En  Gnist,  en  Anden  Flamme; 
men  nævn  mig  ellers  Parlament, 

hvor  Hjertet  er  det  samme. 

Chor:     Norges  Storthing  leve!  &c. 

Det  gjor  mig  ondt  for  Vaterland,  *) 

og  for  de  arme  Svende; 
ej  mindre  ondt  for  Foss,  at  man 

ham  vilde  saa  miskjende?  * 

Chor:     Norges  Storthing  leve!  &(•. 

Hvi  blev  den  Friheds  Ven  ej  hed? 

Han  varmt  ej  protesterer. 
Ak,  Det  er  ingen  Varme  ved, 

som  Lys  kun  reflekterer. 

Chor:     Norges  Storthing  leve!  &c. 

Lænk  Kristiania  ind  som  for;  — 

det  lofter  Lænker  trange. 
Hver  snoret  Jomfru  ikke  dor. 


')  Indvaanerne  af  Vaterland  indgav  til  Storthingct  i  1836  et  Andra- 
gende om  Kjiibstadsrettigheder.  Ansogningen  blev  af  Storthingct 
stillet  i  2den  Klasse.     Smlgn.    „Forstædernes  Klagesang,"  I.  S.    341. 

(UA) 
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endskjont  der  dor  nok  mange. 

riior:     Norges  Storthing  leve!  &c 

raa  norske  Stang  et  fremmed  Flag? 

Forvist  den  staar  ej  sikker; 
thi  Oxehug  er  i  hvert  Slag, 

som  hjelmske  Hjerte  pikker. 

Chor:     Norges  Storthing  leve!  &c 

Saa  tro  som  Ilakkespet  paa  Bul 
Hjelm  los  paa  Stangen  hakker. 

Tilsidst  maa  Stadsen  vel  omkuld, 
som  falder  Hals  saa  vakker. 

Chor:     Norges  Storthing  leve!  &c. 

Med  Ild  vil  Hjelm,  med  Rog  vil  Foss, 
med  Gnister  Hver  paa  Thinge 

med  en  vulkanisk  Kraft  for  Os 
et  bedre  Flag  fremtvinge. 

Chor:     Norges  Storthing  leve!  &c. 

Som  Flammer  over  Land  og  Hav 

sig  af  Vulkanen  taarne, 
saa  blus,  vor  Æres  Flag,  frem  af 

Nationens  egne  Kaarne! 

Chor:     Norges  Storthing  leve!  &c. 

Lev  i  dets  Farve  hjelmske  Glod! 

Striim  morkblaa  i  dets  Kjerne 
det  Alvors  dybe  Flom,  som  flod 

fra  Riddervoldske  Hjerne! 

Chor:     Norges  Storthing  leve!  &c. 

Og  Flagets  Tunger  So  rens  sen 

Vellalenhed  skal  lære, 
al  vidt  som  Havet  ruller  hen 

de  tolke  Norges  Ære! 

Chor:     Norges  Storthing  leve!  &c 

Med  Fa  uc  hal  ds  Liv  det  vifte  i 

de  muntre  Veslenvinde; 
men  Ue lands  iMelankoli 

du  i  dets  Hvinen  finde! 

Chor:     Norges  Storthing  leve!  &c. 

Om  Andet  ej  end  Flaget  kom 
af  Thinget,  Nordmænd  frie 
til  Hjertet  kryste  dog  den  Blom, 
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og  kysse  den  og  tie. 

Chor:     Norges  Storthing  leve!  &c. 

Iste  Snyltcff.  Det  er  tilpas.  Hvorfor  harde  Fæ  af  denne 
omvendte  fatamorganiske  By  eller  hvad  Land  det  nu  er,  ikke 
beholdt  sit  eget  Flag?  Hver  maa  staa  paa  eget  Bedste. 

En  Sjoma7i(l, 

Nej  aldrig  niere  skal  fra  denne  Dag,  sa'n. 
min  kjære  Skude  tone  andet  Flag,  sa'n, 

nej,  end  Trikoloren, 

som  er  dobt  og  svoren 
Frihedens  og  Norges  dyre  Sag,  sa'n. 

Lad  gaa  op'  en 

frit  i  Toppen ! 
Tyrk  og  Konsul  skal  ej  mere  stopp'en! 

Ja,  hvis  jeg  forte  noget  andet  Flag,  sa'n, 
skulde  jeg  forgaa  med  Stavn  og  Stag,  sa'n. 

Dertil  var  jeg  værdig, 

hvis  der  var  retfærdig 
Kraft  og  Harm  i  Oceanets  Brag,  sa'n. 

Men  hvor  gjerne 

mod  det  Fjerne 
bærer  det  dig  ikke,  Frihedsstjerne! 

„Frihedsstjcrne"  —  ja  det  er  dit  Navn,  sa'n, 
du  trefarv'de  Banner  i  min  kjække  Stavn,  sa'n. 

Langt  bag  Finisterre 

skal  du  Norges  Ære 
straale  ind  i  hver  en  fremmed  Havn  sa'n. 

Lad  gaa  op'  en 

frit  i  Toppen! 
Selve  Fanden  skal  ej  mere  stoppen. 

FolhemaSsetl. 

Frihedsstjerne,  straal  du  frem,  sa'n, 
over  hvert  et  Sejl  fra  Norges  Hjem,  sa'n. 

Du  est  jo  oprunden 

hist  i  Ejdsvollslunden, 
i  det  Norges  Frelses  Bethlehem,  sa'n. 

Ud  fra  By,  sa'n 

Snekker  fly,  sa'n, 
ud  som  Engle  med  det  Frelsens  Ry,  sa'n. 

Eu  Kjiibmand. 

Jeg  er  færdig  til  i  Jord  at  gaa,  sa'n. 
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Tlii  mil  Skib  har  baaret  paa  det  blaa,  sua. 

Gjcnnem  Fædrejordeii 

Krislianiafjoiflon 
lidt  jeg  trække  lod  med  Skam  dcrpaa,  sa"n. 

jFolkeniasseu. 

Ned  fra  Top!  sa'n, 
Du  bor  op,  sa'n. 

lijobmatulen. 

Jeg  er  dum  og  gammel. 

Folkemassen. 

Derfor  slop  sa'n. 

lijiibmanden. 

Jeg  skal  aldrig  g;jore  saadant  meer  sa'n. 
Slet  Exempel  trækker  efler  fleer,  sa'n. 

Til  Kaiduuspapiir  jeg 

(anden  Udvej  blir  ej) 
flux  vil  skikke  det  til  Mollen  ne'r,  sa'n; 

Patronkarduus,  sa'n, 

Glad  og  H  uus,  sa'n, 
snart  faa  deraf  gjort  til  Agershuus,  sa'n. 

En     Bonde.  (Syngcr.) 

„Bondestanden  er  en  llæders  Stand"  o.  s.  v. 
2den  Snyltecj.      I  gamle  Dage  fik  Benderne  ikke  slig^  fii 
Spas.     Ja  desmeres,  jeg  saa  Kufterne    indimellem    de    muntre 
gamle  Mænd,  som  denne  Pobel  kaldte  Storthinget. 

En  Student.  Det  er  netop  i  Frihed  og  Lighed  det  gjen- 
fodte  og  unge  Norges  Fortrin  beslaar. 

odie  Smjltef/,  Frihed  og  Lighed?  Den  Skaal  kjender 
jeg  fra  gamle  gode  Dage,  unge  Maud;  men  vi  fortolkede  den 
ikke  saa,  men  kun  ved:  „Skomager,  bliv  ved  din  Læst!" 
Imidlertid,  var  her  noget  vedhaanden  skulde  jeg  drikke    den. 

iste  Snylteg.  Hvad  er  del  ellers  for  en  Blomme,  han 
bærer  paa  Huen,  Fa'r!  Det  burde  ikke  jer  Mor  tillade.  Og 
livad  er  ellers  jer  Bestilling,  med  Permission. 

Studenten.  Jeg  er  Student,  til  Tjeneste,  og  bærer  den 
norske  Kokarde  med  Nationalfarverne. 

Den  Blomst  har  Rod  i  Nordmands  Bryst, 
men  soger  ud  hvor  der  er  lyst 
paa  brave  Nordmænds  Pander. 

21 
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Sit  Rodt  af  friske  Blod  den  fik, 

sit  Blaa  af  Sværdes  hvasse  Blik; 

del  er  hans  Sjelebnnner. 

Isle  SnyUpfj.  Da  vil  jeg  ogsaa  have  mig  en  saadan  Lap 
foråt  blive  Patriot.  Thi  dette  er  vel  Meningen  med  denne 
Udmærkelse,  som  jeg  kan  se  det  skal  være  siden  saa  faa  bære 
den.  Der  hvor  jeg  er  kjendt,  eller  (som  disse  gale  Menne- 
sker vil)  i  gamle  Dage,  kostede  det  mere.  Den  der  bor  her- 
inde  (Peger  psa  Paiæet.)  eller  som  bor  i  et  lignende  Huus  et  an- 
detsteds,  har  det  kostet  uhyre.  Men  der  seer  jeg  En  med 
en  guul  og  sort  Kokarde?     Hvad  er  det  for  en  Mand? 

Studenten,  Et  Æsel,  der  forresten  ikke  behover  at 
bære  den, 

iideu  Snylteg.     I  har  altsaa  deponeret  til  Kjebenhavn? 

Studenten.  Nej,  der  deponere  kun  vore  Damer.  Jeg 
har  deponeret  her  ved  vort  eget  Universitet. 

Iste  Snylfey.  (tu  sine  Knmmera<icr.)  Veed  I  hvad,  jeg  tror 
s'gu  vi  ere  komne  lil  Maanen.  Det  er  dog  rimeliijere  at  an- 
tage,  at  der  er  skeet  en  hovedkuls  Forandring  med  os  eller 
endog,  om  vi  skulle  indromme  det,  i  vore  Hjerner,  end  med 
et  helt  Land,  der  desuden  ligger  fastere  end  andre,  (tu  siudenien.) 
Hor,  min  Hrr.  Hjemfødning-istudent  (som  det  lader  til  1  vil 
hede)  jert  inedicinske  Fakultet  burde  lægge  sig  meesl  efter 
at  studere  Maanesygen  og  Sonnambulismen  ;  thi  deri  har  jeg 
Grund  til  at  tro  der  er  meest  Praxis,  og  at  det  vil  være  let- 
test at  holde  de  andre  Fakulteter  Stangen,  hvoraf  upaatvivle- 
ligt  i  et  saa  urimeligt  Land  det  juridiske  excellerer  i  Haarklove- 
rier  og  det  theologiske  i  Dromme. 

2den  Suyltey.  Lad  os  fole  ham  noget  paa  Tænderne,  og 
om.  det  virkelig  skulde  være  Kristiania.  Hvor  bor  Bernt  An- 
ker, om  jeg  maa  sporge? 

Studenten.  Ikke  i  Kristiania,  uden  det  skulde  være  paa 
Kirkegaarden. 

Snylt eiijæsterne.  Ahahaha!  et  Kristiania  uden  Bernt  An- 
ker! Kan  I  se  med  et  Øje  uden  Pu[)ille,  eller  nævuo  mig  et 
Fruentimmer  uden  Fcjl? 

Studenten.       Maaske    den    gammelagtige    Mand  derhenne 
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kan  være  heldigere  i  at  opiyse  Dem.     Han  har  været  Envoyé 
hos  afdode   Bernt  Anker. 

SnyUej/jæsfenie.  (Forundrede.)  Ja  for  Gud!  Nu  bliver  det 
galere  end  før.     Jess!  gode  Ven!  herover! 

Envoyeen.     Kors  fri  os ! 

iste  Sntjlt€(j.  Nu,  bliver  du  bange?  En  af  de  sidste 
Skaaler,  vi  dråk  sammen  paa  Fladeby,  var  „aldrig  se  en  gam- 
mel Ven  med  et  nyt  Ansigt." 

Envoyeen.     Kors!  dette  gaar  over  Forstanden. 

2den  Snyltey.  Ja  det  synes  vi  med.  Ellers  komme  vi 
fra  Fladeby,  men  kjende  os  ikke  rigtig  igjen  herinde  for  al 
den  Galskabs  Skyld. 

Envoyeen.     Fra  Fladeby?  Snak  Monsieur. 

Snylleyjæstevne.  Saasandt  vi  staa  her  —  i  denne  Efter- 
middag  kom  vi  noget  stodte  rigtignok  af  Kjorselen  og  over  at 
du  havde  brudt  godt  Lag  idagmorges  og  listet  dig  bort. 

Envoyeen.  Kommer  I  fra  Fladeby,  saa  maa  jer  Pisk 
have  været  stiv. 

Snylt cyjæsf erne.     Det  nægte  vi  heller  ikke. 

Envoyeen.  Thi  I  have  sovet  eller  været  i  Helvede  i  fulde 
36  Aar  netto. 

Iste  Snyltey.     Gudbevares!  Ellers,  hvor  har  du  levet? 

Envoyeen.  For  den  Sags  Skyld  kunde  jeg  nok  have 
staaet  mig  paa  at  have  holdt  Kompagni  med  jer,  der  enten  har 
sovet  eller  spoget  —  hvilket  sidste  altid  har  været  Huusmanden 
paa  Fladebys  Mening  om  den  Sal,  vi  vare  i,  hvorfor  Ingen 
har  lurdet  nærme  sig  den.  Men  jeg  slåp  vel,  fordi  jeg  ikke 
havde  saameget  tillivs  som  I.  Ellers  er  her  skeet  en  Mængde 
Forandringer.  Kristiania  Folkemængde  er  meer  end  fordoblet 
og  den  udvides  og  forskjennes  ligesom  en  Pyntedukke,  der  er 
bleven  gift. 

iste  Snyltey.  Siig  m.ig  heller  noget  om  vore  gamle  Ven- 
ner.    Arbin,  da? 

Envoyeen.  De  ere  dode.  Og  jeg  tror  skam  det  samme 
om  Jer.  lalfald,  dersom  der  ikke  var  en  vis  Opiøftelse  i  Ga- 
degutternes  Gemytter  idag,  saa  bleve  I  til  Spot  formedelst 
eders  gamle  Dragt.  Ellers,  hvor  Arbin  boede,  er  nu  et  blom- 
strende Institut. 

21* 
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Qden  Snylteg,     End  Retting? 

Envoyeen,     Der  er  en  Kongl.  Kunst-  og  Tegneskole. 

!jdie  Smjlleg.     End  gamle  Pløen  ? 

Envoyeen.  Der  er  Kathedralskolen,  Skolens  og  Byens 
Bibliothek.     Gid  Fanden  bare  tog  Guttene. 

Isle  Snylteg.     End  Krigskommissariatet?  hvor   er  det? 

Envoyeen.  Der  er  nu  vor  22aarige  konstitutioneile  Re- 
gjerings Departements,  og  i  den  gamle  Skolebygning  er  Stor- 
thingslokale.  Ellers  er  der  foreslaaet  at  bygge  et  National- 
pallads  for  begge  Folkets  Magter. 

iste  Snyltey,     End  gamle  hicifer  Djurendahl  da? 

Envoyeen.  Nej,  nu  har  vi  unge  dyren  Dahl  samt  en  halv 
Snees  andre,  der  lyse  brav  i  Vinduerne. 

2den  Snylteg.  End  Han,  du  veed.  Han  der  ved  Siden 
af  Erik  Thurmanns? 

Envoyeen.  Ah,  der  er  Borgerskole  og  Athenæum  —  Alt 
prægtigt  og  stort.  Og  Universitet  have  vi  forlængst  og  det 
godt  udstyret.  Krigsskole,  militær  Højskole,  Bankbygning,  Bers, 
et  prægtigt  Theater,  samt  en  Kongebolig  under  Bygning  med 
meget  mere,  som  bare  ærgrer  mig,  der  hører  til  den  gamle 
Tid. 

iste  Snylteg.  Alt  delte  Praleri  staar  formodentlig  at  læse 
i  „norske  Intelligentssedler?" 

Envoyeen,  Jovist!  De  Intelligentssedler  komme  nu  ud 
alle  Dage!  ligesaa  udkommer  her  fra  12  Bogtrykkerier  altfor- 
mange  Aviser,  og  deraf  nogle  store  og  daglige,  fra  hvert. 
Kort,  om  1  huske  det,  saa  ere  alle  Bernt  Ankers  og  de  andre 
Patrioters  Klager  opfyldte,  og  vel  saa  det. 

Studenten,  Alt,  hvad  han  fortæller  jer  der,  er  dog  In- 
tet imod  det  hele  Lands  Velvære  under  en  til  i  meer  end 
paa  jer  Tid  opstegen  Folkemængde;  og  denne  Velvære  er  alene 
Følge  af  Forfatningen,  som  I  vel  heller  ikke  veed  at  Folket 
gav  sig  selv  paa  Ejdsvoll  17de  Maj  1814.  (synger.) 

Ja  Gud  velsigne  Norges  Land! 

Der  er  saa  godt  at  være. 
Der  byder  nu  fribaaren  Mand, 

og  ingen  Lovens  Herre. 

Saa  vakned  vi  da  op  engang, 

og  brud  de  danske  Baand  og  Tvang, 
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Ja  (!iid  velsigne  Norges  Land! 
Der  er  saa  godt  at  være! 

Isle  Snyltcff.     Holder  man  rask  Lebeii  endda? 

Envoyeen.  Snaus!  Snaus!  De  Sidste,  som  levede  noget 
honet  var  Nogle  af  Dem,  som  havde  med  det  ankerske  Fidei- 
kommis  at  bestille,  som  det  er  forbi  med.        (sukker.) 

dste  Suylleg.  Da  give  vi  Fanden  i  denne  Frihed  og 
Velstand,  som  beruser  sig  i  Solskin  og  Vaarluft  hver  17de 
Maj. 

Qden  Snyltey.  Har  der  altid  været  en  saadan  almindelig 
Kordialitet  den  17de  Maj? 

Studenten.     Nej,  Pokker! 

„Varmt  stak  vel  Majens  Sol,  men  Magiens  stak  dog  værre." 
Tilforn  horte  man  bare  de  giftigste  Spottegloser,  som  f.  Ex. 

Naar  Edderlifven  *)  er  mig  nær 

necesse  turn  sim  spuens  ; 
tlii  alt  det  Blod  han  ejcr  er 

niercuriale  fluens." 

Og  den  lille  ^  ^  som  I  huske  fulgte  undertiden 
sal.  Greven,  men  som  nu  er  bleven  General,  massakre- 
rede  Folket  i  Flæng  for  nogle  Aar  siden  paa  Torvet,  men  fik 
ikke  andre  end  saadanne  daarlige  Stikpiller  i  sig: 

Baronen  rced  engang  i  Iling 

ved  Aggershuses  Forte; 
men  da  lian  saa  sig  ret  omkring, 

saa  var  Forstanden  borte  .  . 
Baronen  vendte  sig  paa  Hest, 

og  spurgte  Pladsmajoren, 
om  han  ej  havde  seet  en  Rest 

at  falde  ned  til  Jorden?" 

Envoyeen.  lim,  det  var  vel  for  seent  for  de  forbandede 
Kjærringerne,  som  ere  saa  rappe  paa  det. 

Studenten.  Men  nu  er  alt  Fortrolighed,  Tilnærmelse  og 
Glæde,  og  man  grundlægger  idag  i  Indbydelsesplanerne  et  gran- 
diost Monument  ved  Ejdsvoli  Jernværk  til  Minde  om  den  store 


*)  Sc  S.  114.  (U.  A.) 
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nationale  Begivenhed  der  i  1814,  der  gjengav  Kationen  sig 
selv  og  opfyldte  Patrioternes  Krav. 

Envoyeen.  Ej  Monsieur,  hvorfor  lægger  han  Skjul  paa 
Foreningen  med  Sverrig? 

Studenten.     Fordi  den  ikke  kommer  17de  Maj  ved. 
Iste  Smjltefj,       Godt    og    vel    nok;     men  baade  maa  jeg 
protestere  imod  at  den  bare  fejres  med  Øjens-  og  Orenslyst ; 
thi  der  raser  ligesom  brændende  Svovel  i  mine  Tarmer  —  og  — 

Etivnxjéen.  Det  tror  jeg  s'gu  gjerne:  thi  saa  jeg  ret  paa 
jer,  se  1  mig  noget  mistænkelige  ud,  omtrent  som  Logtemænd. 
Jere  Klæder  se  fur  Gud  ud  som  fra  en  Liigkjælder. 

2dcn  Snyhecj.  Desuden  saa  fatter  jeg  dette  endnu  ikke 
saa  ganske,  men  vil  sove  derpaa. 

otUe  Snylfey.  Jack  gik  jo  ind  i  Porlkammeret.  Jack! 
Jack!  spænd  fore  igjen!  Luk  op  Porten! 

En  Burger.     Er  I  gal,  Mand,  Palæet  er  ganske  ede. 

dste  Suyitcy.       Ja  det  skal  Du  faa  se  !    Jack,  i  Djævlens 

Skind     og    Been!  (jack   kommer    grinende    i    Porlen.) 

Jack.     Vær  saa  god.     Hestene  ere  færdige. 
Envoyeen.     Enten  er  det  Jack  eller  Satan  selv. 
Jaeli.     Du  traf  det.     Messieurs,  Rodfuxerne  stampe! 
iste  Snylteij.     Tilbage  til  det  gamle  Norge  ;    thi  i  det  nye 
hører  Folk  som  vi  ikke  hjemme!  (De  gaa  inj,  Punen  dr«..er  igjen. 

Man  horer  el  vildl  brolende,  i  del  Fjerne  docnde  Skrig  under  en  lordenlig  Dronen,  der  blan- 
det med  Knaldel  af  del  losbrydende  FjTværkcri,  laber  sig  liig  en  borlrulleude  Vogns.  Sytleu- 
demnjs-Jubcl.  Folket  forsvinder,  tyende  nscrmcre  Fyrvarkeriet,  under  Afsyngningen  af  den 
norske   Marseillaner*). 

(Naar  Gadcn,  efteral  F.  nvoyecn  hur  udlrykt  sin  Mening  ved  el  „c  o  m  m  e  a  Paris,"  paa 
Denne   nær,   er   bleven   tom,    opiyses    pludselig   Suiten   af  Palævinduernc,    og  man   horer) 

En   liiist.      Jeo;  holdt  mit  Ord. 

Envoyeen.         (standsende   forfærdcl,    idet   han   vil   gaa.)  FoT    Gud,      An- 

kers  Rest! 

Anden  liiist.     Jes  holdt  mit  Ord. 
Envoyeen.     Ha,  dtr  var  Falsen! 
Tredie  Rost.     Jcc  holdt  mit  Ord. 
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Envotjécn.       Og,    det  var  Prams  Rost.       (lid  jeg  var  ve 
fra  ilof  17de  Majs-Spogeri!     (caar.) 

De  tie,  Hosler. 

Vi  (]iincii  1)10(1  for  elskte  Nord. 

Og  stedse  skulle  vore  Sjcle 

paa  denne  Da?  si<j  sænkc  ned,' 

ojT  rove  fra  vor  Saliijhed 
en  Dag  for  Norges  Fryd  al  dele! 


\ 


Stockholmsfareren. 


Syltende-Maj-Stykko 


af 


Sifiil   Jiifadda. 


Opfoit  17(lc  Maj  1837  i  det  norske  Stiidentersamfund. 


Persoiser; 


Gamle  Hr.  Smyg,  Fof^ed  oa;  svensk  Vasariddcr. 

Fru  Smyg, 

Hr.  Hans  Smyg,  Ka  nd   juris  o.  s.  v. 

Fru  B  rav,  Enke, 

Oluf  Brav,  hendes  Son,  Kand.  juris, 

li  om,  Kand.  theol,  hans  Ven  og  Svoger, 

Omn  i  po  ten  tsen. 

En  gammel  Soldat, 

Et  Bud,  Tjener,  Lakej,  Ros  ter. 


Fdrste  Akt. 

Første  Scene. 

(Hos    gamle   Smyg,   som   visiterer  Postvæsken.J 

GL  Smyg.  .  .  .  Hvad  Fanden  er  det?  Ejdsvollindbydelsen  !*) 
Ej,  ej !  min  gode  Pastor,  du  vil  skyde  det  fra  Dig.  Tak  og- 
saa  for  migl  Hs.  Excellence  har  slaaet  en  Streg  over  den  hele, 
og  det  er  nu  ogsaa  en  af  hans  velsignede  Streger,  for  nu  er 
baade  jeg  og  enhver  brav  Embedsmand  undskyldt,  mens  den 
anden  Nation  kan  gjore  hvad  den  vil.  (cjdr  sig  en  Fidibus  af  indby. 
deisen  og  tænder  sin  Pibe.)  Sc  saa,  det  BT  at  tænde  sin  Pibe  ved  Pa- 
triotismens hellige  Luer.  (siaar  Fidbussen  ud.)  Og  saaledes  dø 
store  Ideer  —  ligesom  Stjerneskudet  og  Fidibusen  næsten  uden 
Aske.  (Gramser  i  Væsiien.)  Nu  Avlscme  .  .  uf!  jcg  stak  Hgesaa 
gjerne  min  Haand  ned  i  et  Øglerede.  Og  kanske  idag  min 
Tuur  er  koramen  i  'den  fordomte  Borger**)  eller  hos  Morgen- 
bladsmanden,  der  spiser  en  Foged  eller  Sorenskriver  til  Fro- 
kost som  ingenting  eller  som  en  stegt  Fisk.  (Læser.)  Borge- 
ren er  .  .  lad  se!  .  .  det  var  da  ogsaa  Satan  til  Skjælven  .  . 
nej,  Borgeren  er  from  og  fuld  af  Vers,  og  dem  bryder  jeg  mig 
ligesaalidet  om  som  Publikum;  men  Morgenbladet  —  ja  Guds- 
ded  der  er  en  Foged!  Men  ikke  mig,  ogsaa  lad  staa  till  Ind- 
senderen  har  skam  Ret  .  .  han  ber  tåges  afdage  .  .  Embeds- 
breve!  ja  det  har  vi  nok  af.  Men  her  er  et  fra  Hans.  (Mum- 
lende mens  han  læser.)        .  .  .  Heliehe !    dct   cr    eu    prægtig   Gut  — 


*)  I  5Iaj  1836  udstedtes  en  Indbydelse  til  Opretlelse  af  et  Na- 
tioualmonument  for  Konstitutionen.  Den  daværende  Statsminister 
udlalte  i  en  Skrivelse  til  Kogle  af  Indbyderne  (s :  den  Konslilutio- 
nelle  27  Juni  1826)  sin  Misbilligelse  med  Planen.  (U,  A.) 

*)  D.  e.  Statsborgeren.  (U.  A.) 
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ikke  af  Pafrioternc;  men  af  —  hvad  er  det  nu  de  hede  der- 
inde  .  .  Disse,  som  dog  komme  frem  og  blive  til  noget  i  Ver- 
den? .  Bare  han  .  .  Ej  for  Satan,  atter  Penge,  „for  at  kunne 
være  med",  som  han  skriver  .  .  Men  han  har  Ret  i  at  der  dog  maa 
være  Forskjel  paa  hvordan  han  og  Oluf  maa  opfere  sig  .  . 
Og  disse  100  faar  vel  atter    gaa      (sukUer.)      af   samme  Kasse, 

som     de     andre,  (Sukkcr,   lader   Brevel   falde    paa   Knæet.)  Bare     Ikkc      .       . 

Nej !  nej !  visvas!  Nu  har  det  staaet  over  saalænge,  og  med 
Tiden  kommer  Raad.  Bare  han  tog  sin  Examen  engang-,  saa 
var  det  vel,  og  han  havde  ikke  den  Skam  at  lade  Oluf  Brav 
to  Aar  foran  sig,  og  det  med  bedste  Karakteer.  Men  se  om 
han  er  kommen  videre,  og  om  han  faar  mere  Nytte  af  sit  lond 
end  af  en  tor  Pind,  for  sit  Syttendemajskabs  Skyld!  Og  saale- 
des  er  der  da  noget  godt  ved  Patriotismen,  som  det  heder, 
da  Nogle  dog  blive  holdte  tilbage,  saa  andre  kan  komme  frem. 
Men  nu  varer  det  noget  længe  med  hans  Examen,  skjent  han 
er  saa  vel  antaget  baade  hos  den  ene  og  den  anden  Fornemme 
derinde,  og  saa  morsom  i  sine  Breve,  at  man  ikke  kan  blive 
vred  paa  ham,  om  der  nu  gik  et  Aar  eller  saa  til  hen.  Men 
saa  ikke  længer  .  .  Nej  Gudsdod,  det  taaler  ikke  Fogedkas- 
sen;  thi  jeg  agter  ogsaa  at  leve  en  Tid  i  Verden  siden  det 
gaar  saa  godt.  (Læser.)  Hahaha!  der  citerer  han  af  Dæmrin-. 
gen.  .  Hahaha!  Den  Næsestyver  fortjener  det  Folk,  som  igjen- 
nem  sit  Stadsborgerpak  ordentlig  begynder  at  kontrollere  Em- 
bedsmænd  baade  som  jeg  og  andre.  Ret!  Hahaha!  der  var  en 
til  endnn  bedre.  Det  maa  være  en  Pokkerskarl.  .  Det  kan 
være  Hans  til  Nytte,  at  han  er  hans  intime  Ven.  .  Men  — 
hvad  seer  jeg  .  .       (skriger  over  sig.)     Mor!  Mor!  Du  sode  Gud! 

Mor!     Mor!  (springer    op.) 

Fru  Smy(j.       (hommer.)        Nu  Far?  Nej,  her  er  Noglen  til 

okabet.  (Klapper    paa   Lommen.) 

Gl.  Sm.  Mor!  Mor!  hvorfor  kommer  du  ikke.  O  den 
sode  Gut!  Nej  læs  selv.  Se  her,  se  her,  i  dette  Brev,  som 
ligger  indeni  og  er  senere.  Oh,  Mor,  giv  mig  en  Snaps  Per- 
kum.  Hans,  Hans  .  .  Men  hid  med  den  først.  .  Thi,  thi  — 
ja  virkelig  det  ryster. 

Fru  Sm.       (Sirene)        Nu  skal    man    se!    Ikke    en  Draabe 

for    jeg    har    faaet    det    at    \ide.         (Ta?cr   Brcvcl,   men   rakker   dn    ivjen    fra    <<s.) 
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Skjenner  jeg  sligt?    Han  skriver  jo  med  Latin,  naar  han  skri- 
ver til  dig. 

67.  Sm.  Ak,  Ak!  —  Hans  har  faaet  Examen  .  .  han 
har  tåget  den  i  en  Ruf,  som  han  siger  .  .  i  en  Ruf,  den  Pok- 
kers (linke  Karl.     Men  nu,  JNIor? 

Fru  Sin.     Naa,  endelig  da? 

Gl.   Sm.     Og  det  rerer  dig  ikke  meer? 

Fru  Sm.  Vist  rerer  det  mig,  for  nu  skal  ikke  min  Na- 
boerske  længer  have  noget  at  rose  sig  af  sin  knortede  Slam- 
pampus. 

Gl.  Sm.     Men  Karakteren.   .  ? 

Fru  Sm.     Jaja!  den? 

Gl.  Sm.  Haud  illaudabilis,  ]Mor,  haud  illaudabilis.  Det 
betyder  „upaaklagelig";  og  det  var  da  ogsaa  Synd  at  klage 
paa  den  stakkels  Gut. 

Fiu  Sm.  Mig  synes  ogsaa  det  klinger  bedre  end  Mosje 
Olufs  terre  og  korte  laud.  Og  det  skal  hans  Moder  have 
varmt,  saa  er  da  den  Stoitheden  forbi. 

Gl.  Sm.  Ak,  Stakkel,  hun  generer  dog  virkelig  In^en 
ved  sin  Stolthed   .   . 

Fru  Sm.  Jamen  hendes  Sen  gjorde  det  dog  bedre  end 
vor,  og  hun  hunde  være  stolt  .    . 

Gl.  Sm,  Ja  om  hun  kunde  j  men  hun  er  lig-esom  et  stille 
hængende  Sergeflor.  Og  —  ej  hvad  bah!  bedre?  Forleden 
erklærede  hun  rent  ud,  at  det  var  bedre  hun  havde  sat  sin 
flinke  Oluf  bag  Ploven  eller  jaget  ham  tilsjes  —  for,  seer  Du, 
det  kommer  af  17de  Maj,  at  han  ikke  kommer  nocren  Ve], 
For,  seer  Du,  Sligt  glemmes  ikke,  og  han  frisker  sin  sorte  Slreg 
op  hvert  Aar  saa  fattig  han  er. 

Beffije. 

Mel.      Lad   dadle   Kviuderne    Ilvo    vil    &c. 

Kej  meer  fornuftig  er  vor  Son. 

Den  Daarskab  har  lian  ej  bedreven. 

Han  holder  smiik  sin  Hose  gron; 
ttii  dermed  dandser  man  lios  Greven. 

En  dyb  Foragt  for  plumpe  Hjem 
igjennem  alt  hans  Væsen  syder. 
Han  er  et  af  de  Lys,  som  IVciii 

af  Norges  Dæmring  bryder. 
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Han  fulgte  den  Instriix,  han  lik 

—  den  gode  Dreng,  nu  er  han  moden. 

Hans  Sind  sin  Retning,  og  sin  Skik 
hans  Tunge  fik  i  „Sladdeiboden." 

Han  tog  Examen  med  Bekvem 
i  hvad  der  gjor  de  norske  Jyder. 
Han  er  et  af  de  Lys,  som  frem 

af  Norges  Dæmring  bryder. 

Men  det,  som  mest  dog  gjor  vor  Hans 

udmærket  mellem  Norges  Sdnner, 
det  er  et  praktisk  Blik,  en  Sands 

for  det,  som  nytter  og  som  lonner. 
Paa  Lykkens  Trap  iinellem  dem, 

som  staa,  han  snogeglat  sig  skyder. 
Han  er  et  af  de  Lys,  som  frem 

af  Norges  Dæmring  bryder. 

Han  tidlig  saa  med  gyldig  Spot 

ned  paa  Patriotismens  Luen. 
Han  forudsaa,  hver  Patriot 
vil  snart  faa  Huller  paa  Albuen, 

Han  derfor  —  — 

(Afbrydes   ved   en   Vogns    Fliilicn.) 

Gl,  Sm.     Tys!  Gud  hjælpe  mig!  Nu  komme  de, 

Pm  Sm.  Hvilke  De?  Hvorfor  er  du  bestandig  saa  bange 
for  \'ogndur.     Ej,  du  Himmel!  det  er  vor  egen  Hans. 

Gt\  Sm.  Kandidaten  maa  du  sige.  Ja  det  er  det  skam. 
Nu,  Mor,  lad  Kalven  stryge.  (unge  smyg  kommer.) 

iiegfje.     Der  er  Han!  Der  er  Han!  (veikomst.) 

Uuf/e  Sm.  Saa  var  det  gjort,  Saaledes  er  det  at  tåge 
Examen.  (Kaster  Kappen  af  sig.)  Pah,  Mutter,  iforgaars  var  jeg 
lios  Hs,  Excellence,  for  f  i  har  det  saaledes  imellem  os. 

Gl  Sm.     Hvilke   n? 

Unffe  Sm.      Vi. 

Fru  Sm,  Hos  Excellencen?  Oh,  du  store  Gud!  det  var 
bedre  end  selve  Examenen. 

llnije  Sm.     Det  gjor  ogsaa  omtrent  det  samme,  Mama. 

Fru  Sm.  Jeg  maa  afsled.  Det  maa  Bygden  vide.  Men 
vær  nu  ikke  for  familiær,  Hans. 

Gl.  Sm.     Nu  vips  ind  i  Departementet. 

l7M</e  Sm.     Ja,  det  gjor  ogsaa  Vi. 
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Fru  Sin.  Men  Oluf  Brav  har  nu  sogl  i  5  Aar,  og  nu 
er  det  ydcrlig  smaat  med  Familjen. 

l>i(jc  Sm.  Pyh,  det  har  han  for  sin  17de  ]\!ajskommers. 
Departementet  vil  ikke  have  andre  Folk  end  dem  det  vil  have. 
Og  nu  kjcnder  jeg  Snittet. 

67.  Sm.  Det  har  jeg  lært  dig  a  priori.  Erindrer  du  der- 
oppe  i  Gronstuen,  da  du  skulde  rejse  ind  —  det  første  jeg 
da  lagde  dig  paa  Hjerte  var  al  du  aldrig  maatte  g!ernnie  at 
du  var  en  Embcdsmands  Son ;  og  det  Andet,  at  du  ikke  skulde 
stikke  Finger  i  Jorden  for  at  lugte  hvad  Land,  du  er  i  men 
i  Vejret  foråt  kjende  hvad  Vind  der  blæser. 

Un,ye  Sm.  Oli,  det  har  jeg  altid  gjort.  Og  nu  blæser 
der  en  fortrælTelig  Ostenvind. 

67.  Sm,  Bravo!  Hehehe!  Det  er  en  Hvirvelvind,  da  den 
egentlig  bestaar  af  tre  sammensnoede  Vinde,  som  opiefte  Ste- 
vet og  feje  i  Ring  med  de  terre  Blade  af  Norges  Livstræ. 

Ujif/e  Sm.  Livstræ?  Ja  i  Boden,  som  Patrioterne  si^e 
eller  under  Jorden  ;  men  Stammen  eller  hvad  der  viser  sif^  i 
Dagen  antyder  Tllbejelighed  til  at  hentorres  eller  over^aa  i 
en  ny  Tilværelse  og  antage  nye  Vegetationer,  som  min  Ven 
Polemikkel  sagde  i  sin  sidste  Privatovelse  til  sine  o-uddomme- 
li^e  Forelæsiiinaer.     Oh!  Oh! 

Fru  Svt.  Hvad  var  det  Du?  Naa,  saa  fortæl  os  da 
noget. 

Umje  Sm.  Oh !  Oh!  Noget  ubeskriveligt.  Kryptoo-ame 
Vegetationer. 

Gl.  Sm.     Ja,  hvad  var  det,  Du? 

Uiijje  Sm.  Oh!  Alle  troede  at  han  enten  læste  paa  sine 
pensa  eller  smedede  de  beiovede  Landser;  men  saa  kom  ferst 
et  Stykke  fra  En  af  Os  om  at  man  ikke  behevede  at  kunne 
sine  pensa  for  at  naa  Kathedret,  og  saa  kom  et  Program  om 
at  Han  netop  derfra  vilde  docere  over  hvorlunde  i  det  ferste 
Decennium  af  Aarhundredet  en  Epoke  indtraadte  i  vor  roman- 
tiske Poesi. 

Gl.  Sm.  Men  da  var,  saa\iJt  jeg  niindes,  netop  en  Stil- 
hed  indtraadt. 

Unge  Sm.  Det  gjor  intet.  Jpse  di.\:il.  Der  sidder  gamle 
og  fornemme  Folk  ved  den  unge  Gamaliels  Fedder,    som    og- 
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saa  sværge  iu  verba  maqistrt.     Og  der  sidder  ogsaa  jeg  imel- 
lem  Kaifas  og  Pilatus. 

Be(fffe  de  Gamle. 

Wel.      Hvad   mener   Hr.    Baronen  vel    &c. 

0  horte  Du,  der  sidder  Hans 
blandt  meget  Hojfornemme, 
som  soge  der  den  sunde  Sands, 
de  ikke  finde  hjemme. 

Chor. 

DeGamle.  UngeSmyg. 

Æsthetisk  Skvadronage  Ecce  qvam  bonum, 

er  prægtig  Emballage.  bonum  et  jucundum 

Man  kan  ej  Kjerne  finde  habitare  fratres 

derinde.  in  unum! 

Fru  Sm.     Men,    Hans,   kan   ikke    du   ogsaa   begynde  at 
holde  Forelæsninger? 

Utuje  Sm,     Jo  bevares. 

Begfje, 
0  hor!  der  kan  jo  og  vor  Hans 

med  fyndige  Gebærders 
Licents  docere  Sinag  og  Sands 

med  Molbechs  Hjælp  og  Herders. 

Chor : 

Til  Sligt  ej  kræver  Tiden 
Filosofi  og  Viden ; 
nej  bare  Skvadronage 
og  Co  urage. 

Fru  Sm.     Det  ber  du  gjore.       Og   faa  Navn    af  Digler, 
for  det  er  saa  vakkert. 

Unge  Sm.     Intet  er  lettere,    for  jeg  staar  mig  godt  med 
de  Konstitutionelle. 

Gl.  Sm.     Det  er  ret,  min  Gut.     Det  er  Folk,  som  kunne 
slaa  Skillinger  til  Dalere  om  de  ville. 

Begge. 

0  hoi!  Poet  er  og  vor  Hans. 

Thi  Nella,  Rygtets  Parce, 
ham  af  sin  Have  skjær'  en  Krands. 

Den  gror  igjen  som    Karse. 

Chor. 

Ti!  kongelige  Feler 
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bestaltede  Poeter 
Sotkaker  med  Bogstaver'.  a*}ii.  iio'. 
jo  laver? 

Uinjc  Svt.  De  Konstitutionelle  ere  ogsaa  Vegetationer 
paa  Træbiillen,  om  hvem  Magisteren  siger,  at  dens  Hentor- 
ren  er  naturlig.  Thi  Omstændighederne,  d.  e.  de  Regjerendes 
System,  ere  Menneskenes  Vaar  og  Sommer  og  Vinter,  siger 
Han.  Man  maa  ikke  indbilde  sig,  siger  han,  at  de  besjungne 
Frihedstræer  vare  friske  og  frodige,  tagne  af  den  raa  Natur, 
siijer  Han;  de  vare  tilhugne  af  gammelt  Træ,  med  eller  uden 
Bark,  el  Slags  Flag-  eller  Signalslænger,  siger  Han.  Der  er 
nu  Ejdsvollsmindet,  siger  Han  i  en  ny  Aforisme  —  hvad  er 
det  andet  end  et  Museepræparat,  et  tert  Stykke  af  hiin  Bul, 
som  skal  vise  Efterverdenen  Strukturen  af  de  Kar,  som  i  1814 
vare  organiske,  men  siden  hendede  under  Omslændighedernes 

Aarskilte  C  (Jlama    slaar   Hændtrne    sammen.) 

Gl.  Sm,  Haus!  du  har  vel  ikke  befattet  dig  med  den 
Narrestreg? 

Utiije  Sm.  Nej,  bevares,  skjent  den,  ligesom  Pesten, 
har  revet  Folk  hen,  uden  Forskjel.  Det  er,  som  Polemikkel  siger, 
„Skriget  dominerer  os  igrunden."*)  Men  vi  holde  os  til  Hs. 
Exe.   Statsministeren,  som  dominerer  os  igrunden. 

Hegge. 

0  hor!  en  Dæmring  er  vor  Hans, 

og,  vil  han,  hrimagister, 
og  Festpoet  i  Troppens  Svands, 

klient  al'  vor  Minister. 

Chor. 

Kan  man  moer  forlange? 
Hans  vil  l^jkUen  fange. 
Hans  vil  blive  mæglig 
og  vægtig. 

■'■  Begge. 

Én  Ungersvend  af  slig  Gehalt 

har  just  den  Races  Mærker, 
hvoraf  vor  Tid  vil  gjore  alt, 

—  deL  er  dens  Underværker. 


)   bdi  9mfT»ojl  \{iA'i 


r-.'H 


*)  S.  „Norges  Dæmring".  (U.  A.) 

22 
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Cliov, 

Kan  man  mecr  forlange?  o.  s.  v. 

Anden  8cene. 

(Olufs    Kammcp,    af  kummerligl  Udseesde,     kun    prydet   med   Porlra-terne   af     en    Ofliceer     i     rod 
Uniform    og   en    ung   Kone   med    lo    Bom    paa    Skjodet.         Oluf  ved    sin    Pull.        Horn   kommer 

raskt  ind.)  Ul     Hiit/: 

Horn.  —  Nil  kjender  du  ham.  Og  saaledes  ere  de  Alle- 
sammen. 

Ohif.     Han  er  min  Kammerat. 

Horn,  Da  fik  jeg  nok  at  bestille,  om  jeg  vilde  holde 
fast  paa  enhver  Slyngel  imellem  mine  Kammerater. 

Ohtf.  Min  Sambygding,  min  Skolekanrvmerat  og  Univer- 
sitefsbroder. 

Horn.     Des  lumpnere  af  ham. 

Oluf.     Hvad? 

Horn.  At  han,  tre  Aar  yngre  og  af  ringere  Karakteer, 
\il  gaa  dig  i  Forkjebet,  og  uagtet  sine  bedre  Kaar  tåge  dig 
Bredet  af  Munden. 

Oluf.  Det  er  umuligt,  at  Saadant  skulde  lykkes.  Regje- 
ringen kaldes  jo  saa  ofte  retfærdig  til  den  omsider  vel  maa 
blive  det,  ligesom  man  lærer  et  Sprog  ved  idelig  at  foresnak- 
kes  det.     Jeg  har  det  bedste  Haab. 

Horn.  Det  er  førstegang  jeg  har  sporet  Letsind  hos  dig, 
Svoger. 

Oluf.  Jeg  er  lykkelig  i  dette  Haab.  Jeg  har  skrevet  til 
min  Moder  — 

Horn.  Og  Elise  —  veed  du  hvad  hun  skriver  —  Hahaha! 
Dog  det  er  ikke  herfor  jeg  Iiolder  ham  for  en  Skurk  .  . 

Oluf  Nu?  .  Veed  hun  af,  at  jeg  har  den  Plan,  at  hun 
skal  komme  ind  med  Mor  og  bo  hos  mig,  naar  jeg  faar  Ko- 
pistpladsen.     Jeg  har  alt  udseet  mig  et  lidet  Huus,  og  .  . 

Horn.  Og  jeg  vil  logere  hos  dere  .  .  Her,  veed  du  hvad? 
Skjont  der  intet  blir  af,  er  dog  alt  saa  behageligt  anlagt,  at 
jeg  vil  knibe  Jomfruen   for  en  liden   en  iaften. 

Oluf.     Nej,  Svoger;  jeg  har  tænkt  paa  det  samme.     Kom! 

Horn.       Du?  Oh,  jeg   kjender  Status.       Jeg  veed,  at  du 
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intet  har  tilovers  af  det  Lille,  dii  Cnndidatus  juris  utnusftue 
trtenuis  latitlahilis  kan  tjene,  nden  for  din  Moder.  Det  er 
kna|)t  at  Sosteren  faar  tilliore  mig,  som  ddg  cjer  hende  med 
Liv  og  Sjel.  For  hor  bare  hvad  hun  skriver  med  Lars  Bak- 
ken (Tager  el  Brev  op )  .  .  jjPfu  Smyg  plager  Mor  hver  Dag 
med  sin  Sons  FortrælTeliohed,  og  mig  har  han  selv  plaget  med 
den.  Forleden  Aften,  som  han  tiende  og  sidste  Gang  paa  egen 
given  Anledning  havde  underholdt  os  med  Greveballernes  Her- 
ligheder  (hvilket  altid  er  Indledning  til  Kapitlet  om  Landlivets 
Kjedsomhed)  saa,  efter  en  hurtig  Berorelse  af  Trangen  til  Di- 
vertissementer, og  nogle  skarpsynte  Blik  ind  i  dine  lange  Ud- 
sigter,  siden  du  ogsaa  er  en  Slags  17de  Majsmand,  saa  .  ." 
hahaha!  nej  læs  selv.  Slyngelen  har  formelig  villet  stikke 
mig  ud. 

Oluf.     Et  afskyeligt  Træk! 

Horn.  Et  meget  almindeligt  imellem  Venner.  Det  tilhø- 
rer blot  hans  Races  Karakterislik.  Det  Afskyelige  ligger  ellers 
egentlig,  efter  Gangen  i  hans  Tale,  i  at  han  kun  vil  have  et 
Divertissement;  og  heri  stikker  Racens  Fejl,  en  hensynslos  Ego- 
isme, mere  frem  end  en  Nalurfejl.  Men  lassiaufen!  Hele  Ver- 
den  maa  gjerne  forliebe  sig  i  min  Kjæreste. 

Oluf.  Ja  kom !  Vinens  Velgjerning  er,  at  den  lader  glem- 
me, at  der  er  slette  Mennesker. 

(De    ville    g:aa.       El    Bud    moder    dem   i   Doren    med    et   Papiir.) 

Flom.  Ejdsvollsplanen?  Hvorfor  Pokker  kom  den  ikke 
for?  Nu  kommer  den  ubelejlig. 

Oluf.  Nej  —  vi  ere  i  Nalionens  Gjæld.  Se  saa  — 
(Giver  nudel.)    Dct  koster  igrunden  kun  at  jeg  bliver  hjemme. 

Horn.  Visvas!  Der  er  for  mig  ogsaa.  Gaa  nu  Karl,  du 
traf  paa  gode  faltige  Patrioter.  (Budei  gaur.)  Nu,  Luven  paa 
igjen.     Vi  tåge  vore  Glas  paa  Kredit,  Svoger. 

Oluf.  Nej,  nej  !  Jeg  er  vel  nok  tilmode  —  meer  end 
ellers,  for  imorgen  har  jeg  min  Ansælteise. 

Horn.  i*osilo.  Uden  Patroner?  Posito.  Med  et  17  Majs- 
mærke  i  Svarteboka?  Posito.  Men  saa  lad  os  idetmindste  gaa 
ud  og  bese  det  lille  Huus,  hvor  Elise  og  jeg  og  din  Mor  og 
du  .  .  Kom,  kom  for  det  brænder  op.     Thi  eflcr  vor  Erfaring 

22-^ 
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vilde  det  ganske  vist  ske,  dersom  det  virkelig  blev  os  beskaa- 
ret  at  kunne  faa  Tag  over  Hovedet  sammen,     (oe  gaa.) 

Tredie  Sceiae. 

(Hos   Fogden.      Gamle   Smyg   i   Sygeposilur   i  en   Læncstol.      Fruen.      Vnge   Smyg. 
Aviser    paa    Bordet.) 

Unge  Sm.  Det  var  en  god  Post;  men  ikke  bedre  end 
jeg  kunde  vente. 

GL  Sm.  Uf,  Hans,  hvor  kan  du  sige  det?  Uf!  Uf!  Saa 
kom  da  endelig  min  Tuur  .  . 

Fm  Sm.  Ja,  Hans,  hvor  kan  du  sige  det.  Se  den  Stak- 
ke] hvor  han  sidder  der  nommen. 

Utiffe  Sm.  Hvor  kan  jetj  for  det,  at  han  paaeengang 
kommer  i  Bladet  for  Kassemangel  og  faar  Mindelse  af  Regje- 
ringen ? 

G/,  Sm.  Uf!  Ja  Regjeringen  —  jeg  havde  ikke  fortjent 
det  af  Regjeringen  jeg,  som  har  været  saa  god  Embedsmand 
paa  det  nær,  og  som  har  været  ivrigst  i  at  haandhæve  Kund- 
gjørelsen  mod  17de  Maj.  Uf!  Uf!  Og  som  er  Ridder  af 
Vasa.     Uf! 

Un(je  Sm.  Men  min  Ansættelse  mener  jeg  var  en  god 
Post.     Ikke  sandt  Mama? 

Fru  Sm.  Ja  det  var  den  .  .  Der  vil  bh've  en  Elendig- 
hed  over  hos  Enken.     Jeg  faar  over  at  fortælle  dem  det. 

Unge  Sm.  Og  at  Kaldet,  som  Horn  segte,  er  blevet  be- 
sat.  Glem  ikke  det  for  Jomfru  Elise.  Jeg  synes  hun  begyn- 
der  at  falme  stygt. 

Fru.  Sm.  Ja  forfærdelig.  Jeg  forsfaar  ikke  hvor  du  kunde 
blive  forgabet  i  hende  ... 

Unge  Sm.     I  al  Verden  hvad  skulde  jeg  bestille? 

Fru  Sm.     Den  fattige  Pige  .  .  ' 

Gl.  Sm.     O  —  uf!  snak  ikke  om  Fattigdom,  for  .   . 

(Cræder.) 

Unge  Sm.     Hvad  gaar  der  af  Gamlingen? 
Gl.  Sm.     Nu  er  det  forbi  med  Stads  og  Fjas. 
Fru  Sm.     Ja  jeg  gaar,  bare  de  derovre    ikke    have  hort 
om  det  Andre.         (caar.) 
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Gl.  Sm.  20,000  .  .  ufl  Og  saaledes  skal  en  gammel 
Embedsmand  prostitueres?  20,000  er  Defekten,  som  skal  dæk- 
kes  inden  2  Maaneder. 

Vufje  Sm.  Ja  ved  Subskriplion.  Far  burde,  da  Far 
havde  noset,  have  subskriberet  til  Ejdsvollsmindet,  for  nu  sige 
Benderne:  „havde  Fogden  ikke  en  Skilling  for  Folket,  saa 
maatte  Fanden  og  ikke  det  have  nogen  for  ham."  Og  dette 
Ræsonnement  er  rigligt,  Far. 

Gl.  Sm.  .  .  Sivarn !  uf!  Seer  du  ikke  hvorledes  jeg  sid- 
der .  .  Slaget  har  rert  mig  .  .  uf!  Jeg  lever  ikke  de  2  Re- 
spitmaaneder  ud  .   .  Uf!  det    er    nok    min    eneste    Redning  .  . 

og     da     .     .  (Holder  Hæiulerne    for     Ujneiie.) 

Linge    Sm.     Og  jeg  lister  mig  saa  smaat  til  Byen.     (vu  gaa.) 

Gl.  Sm.  (Seer  vii.K  op.)  BHv!  For  Guds  Skyld !  Bliv!  Hvor 
er  jeg?  Vil  du  forlade  mig,  Hans?  .   .  Hans!  Hans  I 

Unge  Sm.  Jeg  skal  jo  ind  i  Departementet.  Men  jeg  staar 
mig  godt  der,  og  vil  tale  din  Sag  .  . 

Gl.    Sm.     (Forviidet.)     Hvor?  hvor? 

Unge  Sm.  (Afsides.)  Bare  jeg  kunde  slippe  væk!  (Hiijt.) 
Hos  Regjeringen. 

Gl.  Sm.  (Bitiori  smilende)  Regjeringen?  hvilken?  Den  er 
Vogt,  og  han  har  ingen  Barmlijertighed. 

Unge  Stn.  Saa  har  han  noget  andet,  ligesom  man  ogsaa 
kan  erstatte  Reffærdigheden  etcetera  etcetera  etcetera.  Vent 
dog  intet  med  Vished,  for  den  gamle  Generation  er  opgivet 
for  nærværende  Tiders  Haardnakketheds  Skyld;  men  i  den 
unge  ligger  Fremtiden,  og  behandles  derfor  med  samme  Omhu 
som  en  tilsaaet  Ærieager  .  .  javist  Ærteager,  for  man  har 
saaet  hvide,  og  der  vil  voxe  blaa  Blomster  igjen.  Haab  der- 
for ikke  meget,  ikke  meget  .  .  Anbefalet!  —  (caar  bagiændsud  un- 
der iei  sidt  te.      I   det  Ta-ppe(   er  gaaet  ned  hores   et   dæmpet   Skrig.) 


Fjerde  Scene. 

(oi  ufs    Værelse,    endnu  uslere    end    lor,    «den    anden    Prydelse    end    PorUælterne.       Oluf  soer  uJ 
ad   Vinduet.       Horn    rabler    paa    nogle    Papirer    paa    Bordet.) 

Oluf.     (Vendende  sig  om.)     Jeg  vlldc  givc  meget  til  .  . 
Horn.  Du? 
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fJlHf .  ((Cnuser   en    Taare.      Vender   sig   ud.) 

Horn.       (Springer   op.      Lægger   sin   Arm    paa   hans    Skulder.)      Min     Vctl  !    tllin 

Ven!  Ak  jeg  veed  det,  din  Ned  er  nu  for  stor  til  at  lindres 
af  Speg,  eller  endog  at  kunne  taale  den.  Men  se  hvorledes 
jeg  tager  det!  (peger  paa  Papirerne.)  Dcr  sr  Karrlkaturcr  og  Epi- 
grammer over  mine  Fiender  og  mellem  dem  ikke  mindst  over 
mig  selv.  Se  her  bare  —  her  er  et  Portræt  af  Fruen,  som 
dryppede  sin  Gift  i  din  Moders  Hjerte  .  .   og  Underskriften: 

„Fy,  hvor  hun  blev  styg 
og  plump  —  et  Kattefjæs, 
o^  Barmen  liuul  og  Maven  tyk. 
Hun  ligner  lidt  Fru   S.  — " 

Oluf.  (siiyder  Papirene  fra  sig.)  Jeg  vilde  blot  sagt :  gid  detto 
knebne  Gaardsrum  ikke  kvalte  mig  rred  sin  Skummeihed,  men 
at  en  Stribe  blaa  Luft  .  .  for  ikke  at  enske  en  Udsigt  i  det 
Frie  .  . 

Horn.  Ja  bare  den  ikke,  som  fra  min  Kvist,  var  forgif- 
tet med  et  svenskfarvet  Flag  saaledes  som  det  paa  Agershuus. 
Det  er  ingen  Udsigt  i  det  Frie. 

Oluf.  Jeg  vilde  glæde  mig  ved  at  se  hvorledes  Gud  i 
Regn  og-  Solskin,  ved  at  ienne  Bondens  Flid,  gyder  Marv  i 
Folkets  Indre,  saa  Denationaliseringen  idetmindste  træder  paa 
en  passiv  Modstand,  og  Kræfter  kunne  samles  til  en  Krisls. 

Horn.  Krisis?  Verschleiert  ist  unsre  Isis.  Men  du  har 
Ret  i  at  Gud  synes  at  elske  Landet,  medens  Fanden  tager 
ved  Folket.  Her  er  unegtelig  „et>vas  unheimliches"  imellem 
Mand  og  Mand.  Forræderiet  gror  under  glatte  Ansigter. 
Gunstsystemet  raader.  Hjerteiigheden  er  forsvunden.  Natio- 
nen  negtes  sin  Historie  og  sine  Sympathier.  EmbedsstandcD 
fornegter  denu  Dens  Yndest  ritigeagtes  af  de  Styrende  og  er 
nedsjunken  under  Spotpriis.  Lykkesegeriet  har  tabt  Undseel- 
sen.  Ungdommen  er  forgiftet  dermed.  Patriot  er  et  Skjelds- 
ord.  Det  er  derfor  jeg  subskriberer  til  Ejdsvollsniindet  foråt 
Erindringen  om  at  et  Folk  handlede  her  i  Landet  1811  dog 
ikke  skal  fare  vild,  naar  den  leder  efter  Stedet,  eller  falde 
overende,  men  have  noget  at  gaa  efter  og  stette  sig  til.  Fjel- 
dene  blive  tilsidst  vore  bedste  Normænd,    Dalene    de    fuldeste 
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Hjerter,  Sletlerne  de  bedsle  Patrioter,  nemlig  af  dem,  som 
bære  Frugter  og  sjelden  slaa  fejl.  Bærumsfjeldene  seer  jeg 
med  en  Slags  Respekt  som  om  de  vare  vor  Nalurs  satirisk  ryn- 
kede Næse  over  Uvæsenet  herinde. 

Olttf.  Jeg  foler  det  taabelige  i  politisk  Sorg,  naar  man 
ikke  kan  bære  sin  private.     Og  dog  — 

Horn.  Skulde  det  komme  af  at  vor  private  Ulykke  er 
inddettet  i  den  almene,  saa  blev  der  liden  Nobelhed  tilbage. 
Men  kanske  Menneskene  ere  saa?  Men  ere  de  bedre,  da  vil 
jeg  beholde  min  Ulykke  og  mit  gode  Humer.  Her  er  noget 
om  mig  Selv.     Pasquino  sporger: 

„Jeg  i  den  sidste  Tid  Herr  Kandidaten  seer 

saa  trofast  som  en  Skygge  at  folge  Raaden,  der 

besælter  liertiliands  hvert  Sognekald  sva  den  do." 

Og  Kandidaten  svarer: 

„Jeg  soger  daglig  Kald  med  megen  Sorg  og  Smerte.  •! 

Jeg  rore  vil  hans  Hjerte. 
Kam  gutta  cavat  lapideni  non  vi,  sed  sæpe  cadendo." 

Oluf.  Elskedes  Taarer  ere  dryppede  paa  disse  Steen- 
hjerter,  men  der  or  endnii  intet  Mærke  —  ikke  engang  til  at 
de  kunne  glemme.  Disse,  som  knuge  os,  ere  kun  Halen  paa 
den  evig  sig  foryngende  Slangekrop,  som  i  det  svenske  Stor- 
mandsvælde  gnaver  paa  vor  Frihed  og  Ære.  1  dets  Slægter 
foreviges  Hadet  derimod,  og  saalænge  der  er  Liv  i  Monstrets 
Hoveder  hist,  vil  Halen  slaa  sig  selv  her,  og  der  vil  gives 
Normænd,    som    forfelge  Normænd  fordi  de  vove  at  være  det. 

Horn.  Jeg  regner  det  snart  ikke  for  noge»  Ære  meer, 
og  Fornejelse  har  det  allerede  længe  ikke  været.  Ja  jeg  er 
ikke  engang  glad  idag,  som  er  den  17de.  Nationen  er  ikke 
mere  sig  selv;  thi  noget  fremmed  Modstridigt  er  igydet  den, 
og  gjærer  i  den,  og  jeg  veed  ikke  enten  jeg  herer  til  Ollet 
eller  Melken  i  den  Olost,  som  den  er.  Men  er  jeg  Melk,  saa 
er  Han  Ol,  eller  omvendt,  som  sniger  sig  hid  derigjennem 
Porten  .  .  Aha,  jeg  forstaar  ham:  han  soger  Vraaerne  idag 
til  det  bliver  morkt  eller  giver  sig  uhyre  at  bestille.  Men, 
jeg  tror  skam,  jeg  skyder  ham  til  Vidne  paa  at  vi  idag  und- 
lade  at  fejre  Dagen.     Det  vil  forbedre  vore  Sager. 
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Ohif.  Nej,  nej  —  det  er  af  Mangel.  Men  at  min  Mo- 
der skal  lide  Mangel,  og  jeg  ikke  kunne  hjælpe  hende  .   ! 

(Vender    sig    om.J 
(Hans    Smyg  kommer   raskt   ind.) 

Hans  Smyf/.  —  —  Nu,  Gutter?  ikke  en  Bolle  paa  Bor- 
det? Hurra  for  17de  Maj ! 

Horn.     Tys!  Man  kan  hore  dig. 

Hans  Sm.  Nej  ikke  her  i  denne  Rottefælde.  Men  hor 
paa  Gaden  bare!  Nu,  skal  Dere  ikke  ud?     (5ian  horer  Jubei.) 

Oluf.  Jeg-  kan  ikke  vise  min  Kjole  mellem  de  Pyntede, 
mit  Ansigt  mellem  de  Glade.     Jeg  fejrer  den  i  mit  Hjerte. 

Hans  Sm.     Dit  Ansigt?  Ja  siden   din  Moder  blev  syg  .  .  . 

Oluf.     (Heftig.)      Hvorledes?  Tal!  tal! 

Hans  Sm.  Du  veed  det  ikke?  (seer  sig  om.)  Men  hvad 
Fanden,  Gutter,  her  er  Knaptæring.  Haha!  Ere  I  gaaene  til 
Erkjendelse?  Eller  har  Lieut.  Poulsen  kjobt  Fordringer  paa 
jer?  Vand  og  Brod?  intet  andet?  Det  kommer  af  at  fejre  17de 
Maj.  Ja  paa  Vand  og  Brod  sættes  Syttendemajskarlene  friskt 
væk.  De  Godtfolk  ere  ligesom  de  7  ægyptiske  magre  Aar, 
som  kommer  efter  de  fede.  Igaar  havde  jeg  min  17de  Maj 
paa  Welhavens  Forelæsning,  og  man  havde  Lov  at  tåge  Damer 
ind  som  om  de  regnedes  for  ingenting.  Hahaha!  Tror  I  jeg 
har  drukket  Porlviin  idag?  Men  ikke  for  17de  Maj.  Jovel ! 
Kom  forst  i  Sadlen,  saa  kan  I  slaa  en  liden  Volte  uden  at 
brække  Halsen. 

Horn.  (opbragt.)  Det  torde  dog  hænde  du  kom  til  at  gjore 
det  nu,  og  det  ret  strax. 

Haus  Sm.  Nu,  nu,  gode  Ven,  ere  vi  ikke  gode  Venner 
igjen?  Du  har  lovt  mig  — 

Oluf.  (Lægger  sig  imeiiem.)  Rolig,  Tolig!  Men  for  Guds  Skyld 
saa  siig  dog  hvad  du  veed  om  min  Moder.  Hun  er  frisk  efter  sine 
Breve.     Men  tal,  for  Alting  —  tall    Hun  skjuler  det  Sande  af 

Omhed    for    mig    .     .        (Hom   stoder   Smygen   fra   sig.) 

,,,  ,,yUans  Sm.  Ja,  seer  du,  hendes  Gaard  strog  med  i  Ons- 
dags som  Deel  i  Kautionen  for  min  sal.  Fader;  og  samme 
Dag  —  jovist  veed  du  det? 

Oluf  og  Horn.     Nej,  nej!  Samme  Dag  .   .  . 

Hans  Sm.     Ja  samme  Dag  blev  hun  syg,  og  •  . 
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Oluf  og  Hovn.     Og  .  ? 

Haus  Sm.     Og  har  ikke  rejst  sig  siden. 

Oluf,        (Ktisler    s\g   paa    en    Slol    dybt    bedrovtt.)  Gatt!     gaa  !      Lad     Ulig 

ene.     (For  si?  selv.)      0,  hiiH  har  aldrig  bebrejdet  mig  —     (Huiker.) 
Haus  Sui.       Men  hun  er  jo  ikke  dod  endnu?     Det  gaar 
ikke  saa  hurligt  med  hende  som  med  min  Far.     Hvem   skulde 
troet  at  det  var  saa  hurtigl  bestilt  med  ham? 

Hom.  (Forer   ham    ved    Krave»    til    DOren.)  Hør    gaB    HU.         Vi    Vilic 

være  ene. 

Haiis  Sut.       Nej,    Gudsded!    Jeg  har  et  til.       Hvor  skal 
jeg  faa  mig  en  Brystnaal    til  VækkerGbal  hos  Baronen? 

Horn.        Ud  I       (Sluder   ham    ud.)  SaalcdeS     ere     de.     (Slaar    Armen    om 

Oluf.)        Vi  ere  ene,  ene  i  Verden.       Du    har   jo    ofte  ønsket 
dig  det,  du,  som  har  ingen  Smerte  for  dig  selv. 

(Teppet   falder.) 
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Andcu  Akt. 

Første  Scene. 

(^0  1  ufs   Værelse.      Oluf  i    sorte   Klæder.      Beskjæfliget   med   el   Brev.) 

Oluf.  —  Døden  eller  Amerika,  det  er  det  eneste,  som 
staar  tilbage.  „De  maa  aldrig  vente  Dem  nogen  Ansættelse, 
daarlige  unge  Mand!"  var  Svaret,  (leer  bitten.)  Aldrig  noget 
Bred  i  mit  Fædreland!  I  mit  Fædreland!  (smenen  betager  ham.  Fa- 
rer  op    efter   en   Pause   og   river   el   Papiir  isonder,    strocnde   del    ruiidl.)        ^SJ^     ^^^J  •    J-lei 

er  det  sidste  Forseg.  Og  hvad  har  jeg  gjort?  Fulgt  mit  Hjer- 
tes Felelser  for  mit  Fædreland,  saa  naturlige  som  for  min 
Moder  .  .  Den  Salige!  Og  hun  bebrejdede  mig  ikke  .  .  Hun 
bebrejdede  mig  ikke.  Hun,  den  Herlige,  som  forsedede  sin 
Armod  med  Tanken  om  at  min  Fader  var  falden  for  Fædre- 
landet,  om  at  hun  sergede  sine  Livsdage  hen  derfor.  O  for 
dette  have  vi  alle  lidt;  og  Kampen  er  endnu  ikke  endt,  saa- 
længe  det  er  en  Forbrydelse  at  takke  Gud  aabenbare  og  ære 
Fædrelandet  paa  dets  Velsignelses  og  Æres  Dag.  Men  for  mig 
er  den  endt.  Jeg  kan  ikke  meer  end  fuldbyrde  Ofleret  ved  at 
de  i  Stilhed.  Men  Ingen  vide  hvor  det  skeer.  Ethvert  Spor 
være  forsvunden.     Der  er  blodlese,  som  fere  til  den  Doende. 

(Kaster   Geværet   paa    Sluilderen,    og    gaar.) 


Anden  Scene. 

Horn.  (Styrtende  ind.)  —  Svoger !  Svoger !  seg  Auditoriatet! 
Hans  Smyg  agtes  for  den  farligste  Konkurrent  .  .  Men  .  .  ha! 
(Soger  Papirstykker  op.)  Ausegiiingen  senderrcveu?  et  Brev  til  mig  .  . 
(Læser.)  „Sergfor  Elise!  Jeg  kan  ikke  mere!"  Og.  .  (secr  signmdt.) 
Geværet  borte?  O,  min  ulykkelige  Ven  I  (syi.ker  hen  paa  en  sioi.) 
Talenter,  Bravhed,  Kundskaber,  alle  Adkomsler  o!  o!  skulde 
dette  sko!  dette  Skrækkelige?  (i.æser.)  Hvilken  Omhed  i  disse 
Afskedslinjer  og  i  delte  Skrivt,  som  han  testamenterer  mig,  i 
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dette  afbrudte  Skrivt:  „Min  Moder,"  som  han  har  overskrevet 
det  med  en  Haand,  der  har  rystet.  (Seer  i  det.)  Ja  han  har  Ret. 
(Lfesor.)  —  „Det  var  en  Kone.  Hendes  Skjonlied  syntes  at 
gaa  tilbage  i  liarndomnien  og  opsamle  dens  blide  Smiil.  Pyn- 
tet dermed  lagdes  liun  i  sin  anden  Vugge,  Graven.  Hun  lig- 
nede Violerne,  der  tidt  bryde  frem  om  Hesten  igjen  for  endnu 
engang  at  sige  Solen  Farvel."  Dette  er  hans  Sidste  .  .  . 
^Sorg  far  Elise!"  Ja,  ja,  ved  Gud  i  Himlen;  men  dig  vil  jeg 
hevne  paa  Ham,  som  hvergang  sna[)pede  dig  Bredet  al  Mun- 
den,  og  paa  det  politiske  Ilad,  som  forfulgte  dig  til  —  l>oden. 
Men  hvorledes  sorge  for  Henr!e,  o  Hende!  —  saa  forladtsom 
jeg  er?  Til  Stockholm?  Fy!  Men  hvorledes?  Bort  maa  hun 
fra  sin  piinlige  Nodstilling  hos  den  utaalelige  Fogedfrue.  Men 
hvorhen?  Min  Lykke  er  ogsaa  ded  for  17de  Maj.  Ak,  jeg 
maa  til  Stockholm  !  Ulykken  driver  derhen  som  Fosdraget  til 
Svælget;  og  da  juble  Dybets  Aander.  Nej!  nej!  (Efiena.nk.som.) 
Men  Olufs  uværdige  Medbejler  rejser  jo  hiin  skidne  Supplikant- 
vej  .  .  Ah,  jeg  følger  med,  med  foråt  rive  ham  det  Bred  af 
Munden,  som  er  besprængt  med  min  Trofastes  Blod.     (ua.) 

Tredle  Sce«te. 

(lians    Smygs    Værelse.       Haner   beskjæfliget    med    at    [lalike    !nd.) 

Hans  Sm.  Hvor  vil  nu  ILm  ogsaa  søge  Auditoriatet? 
Gud  hjælpe  os!  En  17de  Majsmand,  en  Patriot,  en  Hansvvurst, 
en  Norskhedsivrer,  en  Uselryg,  som  med  al  sin  ufrugtbare 
Kuiidskab  neppe  har  det  tørre  Brod  til  Munden?  Nej  ham 
frygter  jeg  ikke,  ja  ikke  Nogen,  for  nu  skyder  jeg  den  gjen- 
neste  Vej  til  Stockholm  og  gjør  min  Opvartning  hos  Hs.  Excel- 
lence Omnipotentsen.  (Horn  kommer.)  Ej  ej !  Du  træffer  mig  paa- 
vejen  til  Stockholm.     Eller  er  det  en  Skam   det? 

Horn,     Nej,  bevars.     Det  er  Hovedstaden  i  Skandinavien. 

Hans  Sm.  Ja  var  det  en  Skam,  kunde  jeg  jo  tælle  paa 
Knapperne.     Men  jeg  gjer  det  nu  alligevel. 

Horn.     Jeg  med. 

Hans    Sm.      (cjOr    store    0.ine.)  Du? 

Horn.     Ja  bestemt. 

Hans  Sm.     Det  kan  jeg  lide.      Vi    rejsi;  sammen,   om  du 


348 


vil.  (Afsides.)  Fortræffeligt,  naar  En  af  Patrioterne  times  en  Yd- 
mygelse! 

Horn.  Jo  for  Oluf  har  hejst  sandsynligt  skudt  sig,  og 
jeg  maa  serge  for  Sesteren. 

Hans  Sm.  (iigegyidig.)  Nu,  det  bliver  Enden  paa  Patrioterne. 
Enten  det  eller  Hungersded  eller  —  kom,  hjælp  mig  med 
denne  Kjole.  Der  maa  ingen  Folder  blive;  thi  det  er  den, 
jeg  skal  op  i  til    Hs.  Excel.    Supplikken  ligger  alt  i  Lommen. 

(UJ   med   Kuircrlen.) 

Fjerde  8cene. 

(Skovcgn    ved   Magnordgræiidsen.      En    ga  mm  e  1  rodlrijjel   Soldal,    udeiifor   sin    Hjlte,    beskjsf- 
tiget   med    at   gjore   Kjorriler.) 

Den  (famle  Soldat. 

Mcl.       Hr.    Zinklnr    drog    over    o.    s.    v. 

Den  norske  Bondemand  gaar  i  Sved, 

Skjærsommerens  Sky  er  ej  gjerrig. 
Og  Solen  straaler  Velsignelse  ned. 

Det  heder  det  kommer  fra  Sverrig. 

Paa  eget  Fartoj  ad  Havets  Vej 

den  Sjomand  henter  en  Skilling. 
Den  skylder  Norge  sig  selv  ej  —  nej! 

den  kommer  al'  Norriges  Stilling. 

Selv  Oxens  Echo  ej  under  Fjeld 

maa  do  uden  Logn  i  sit  Mæle. 
At  Sverrig  skyldes   vor  Handels  Held, 

det  Dalene  forst  maa  forlælle. 

Fra  Osten  kommer  ej,  det  jeg  veed, 

stort  andet  end  blæsende  Vinde, 
som  pille  Kalken  i  Ro  og  Fred 

af  Kongsvingers  graanende  Tinde. 

Om  Natten  komme  de  Gronne  og  Graa, 

og  rode  throndhjemske  Dragoner. 
De  synes  tungt  at  marschere  paa 

med  Vogne,  Tros  og  Kanoner. 

Men  sagtere  svæver  ej  Flaggcrmuus 

og  duunvinget  Ugle  om  Hojden. 
Der  hores  kun  Raslen  af  trillende  Gruus 

og  galende  Haner  i  Bygden. 
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De  Vognhjul  henrulle  som  Taagcr  og  ROg. 

De  Pauker  ej  dundre,  og  Luren 
kun  lyder  som  Vinden,  der  doende  strog 

i  Græsset,  der  visner  paa  Muren, 

Fra  lluulojne  stirre  Gelederne  paa 

den  Grændseborgs  sorgfulde  Ode. 
Da  endnu   engang  indunder  de  graa 

Kaputter  det  synes  at  blode. 

■    (Oluf  kommer.) 

Oluf.  Ja,  det  er  Ham!  Jakob,  er  det  en  Nationalsang  du 
synger? 

Den  (/L  Soldat.  (Forordet.)  Det  er  Ham  !  De  komme  lilbage; 
men  i  sorte  Klæder.  (sprin-er  op-,  lager  Hue»  af.)  Herr  Lieutenant  — 
De  veed,  Jakob  er  ikke  ræd  .  .  selv  ikke  nu  ,   . 

Oluf.     (omravncr  ham.)    Jakob,    kjender    du  mig  ikke?     Oluf, 
som  du  saa  ofte  har  baaret? 
'  Den  (jL   Soldat.    (Farer  sig  over  Fanden.)    Jaja,  Oluf,    Oluf  Brav 

—  Faderen  opad  Dage.  Jeg  gamle  Nar;  men  jeg  maatte  vel 
tænke  ferst  paa  ham  som  faldt  ved  min  Side  her  paa  Moen. 
Her  var  del.     Jeg  vil  vise  dig  det. 

Oluf.  Jeg  staar  ene  i  Verden,  og  tyr  til  dig.  Er  ikke 
dette  din  Stue?  Og  tillader  du  at  den  er  mit  Hjem?  Jeg  kan 
maaske  hjælpe  din  Alderdom,  Her  er  mit  Gevær  og  mine 
Hænder  .   . 

Den  (famle  Soldat,  Du?  (Ryster  hans  Hænder.)  0  min  Gut! 
min  Gut!  Her  er  min  Stue! 

Oluf.  Jeg  vil  arbejde  for  dig  —  idetmindste  oprydde 
mit  Fædreneland  en  større    Plads  end  min  Grav.       (vu  bryde  ud  i 

Graad.^ 

Den  fjamle  Soldat.  Gut!  det  lider  jeg  ikke  .  .  Du  har 
et  alvorligere  Anlete  end  din  Fader,  da  han  —  faldt  .  .  her! 
Jeg  gjer  ogsaa  mine  Belraglninger  .  .  der  er  intet  Folk  (eller 
Nation)  iænger.  Idetmindste  ere  de  paa  gode  Veje  til  at 
bringe  det  dertil.  Jeg  kjender  blot  Benderne  —  ja  ogsaa  Em- 
bedsmændene;  .  .  de  Fleste  adskille  sig  fra  dem  ved  Rang- 
syge  og  fejg  Fornegtelse  af  Folkets  Samfølelser ;  og  Benderne 

—  her,  min  Gut!  var  der  Krig  vilde  jeg  bygge  Forhugninger 
af  en  stor  Deel  af  dem  .  .  De  Stakler!  —  o  netop  deri  er 
det  min    Tanke    forvirres  —  kan  man    have    andet    end  Med- 
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ynk  med  disse  til  Dumhed  og  Ringeagt  Antvordede,  eller  For- 
agt  for  dem  som  taale  det?  Nej,  nej,  jeg  holder  af  mine  Egne ! 
Jeg  var  engang,  da  Alt  liaabede  godt,  opbragt  paa  dem,  fordi 
de  ikke  livligt  nok  folte  Forskjellen  mellem  Folkets  Ære  før 
og  nu.  Jeg  troede  de  vare  som  disse  Orme,  der  lebe  over 
Moen  og  søge  Ly  i  min  Stue  —  af  koldt  Blod,  uden  at  Fri- 
hedssolen  trængte  ind  til  deres  Indre,  eller  at  den  Glimmer, 
hvormed  den  omgav  det  Hele,  trængte  ind  til  deres  livløse 
Hjerter.  Jeg  troede  saa,  og  harmedes,  da  jeg  troede  Fædre- 
landets  Ære  og  Velvære  var  eet.  Men  nu?  De  have  Ret  disse 
koldblodige  Orme.  Solen  er  ikke  trængt  ind  til  dem.  Kjend 
paa  Lovet  eller  Græsset;  det  er  ikke  varmt;  dog  glimrer  det 
i  dette  Solskin,  som  omsvømmer  alt,  og  ogsaa  Ormen,  men 
uden  at  gyde  nok  Næring  i  dens  Bølger,  Varme  i  dens 
Hjerte  og  Liv  i  dens  Glasøjne  .  . .  Dog  seer  jeg  med  mine,  at  det 
er  det  Eneste,  som  vil  kunne  holde  Norge,  og  at  det  Eneste,  som 
vil  kunne  holde  Kongens  store  Værk,  er  at  gjøre  Norge  til  Norge 
saameget  som  muligt  ..  Ormen  letter  Stene,  om  den  snur  paa 
sig.  .  .  Kom,  min  Gut!  fortæl  mig!  Her  erStua  mi! ,  {i„j.) 
,,,;:!;  iJnife  Smyg  ofj  Horn.      (kj„ienae  furbi.) 

Mel.       lm   V.'ald   und   auf  der    Haide. 

Til  Stockholm  alle  rulle, 
som  ville  og  som  skulle, 

bli'  store  Mænd  lios  Os. 
Didlien  de  dra'  paa  Kjærrer; 
men  hjem  igjen  som  Herrer 

de  rulle  i  Karos. 
Kjor  paa  !  kjor  paa  !  kjor  paa  !  kjOr  paa ! 

de  rulle  i  Karos. 

•!i;!i    ni    .   .    • 

'  E i  Tyrken  sine  [lænder 
ineer  varmt  mod  ()slen  vender 

end  Norges  unge  Mænd. 
Piofelen  der  og  Allah 
,,odmjiikast  de  påkalla, 

och  viinda  Ryg  dem  s'en. 
MlT^buoH       Kjor  paa!  kjor  paa!  o.  s.  v. 

^  (Ue    rulle    forbi.) 

Dcii  gamle  Soldat.      fAabncr  Duren  hurtigi )    Var  dct  ham  ?   ham  ! 
-i.^fj/  Oluf.     (ludenfor.)    RoUff,  gamle  Jakob!  kom  ind!  Rolig! 
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Den  gamle  Sohlaf.  (xrædenJc.)  Ja  den  eneste  Uro,  vi  har 
her,  er  „Snållposten  og  Stockholmsfarerne."  (ind.) 

Femte  Scene. 

(„S  my  gens"    Værelse   Jiaa     „!flalineiis   KalHire     i   Stockholm.        Smygen   ktæJer    sig   paa.      En 
Tjener   hjælpcr   ham.      Horn    paa    Sofaen.) 

//.    Smyg.     (Lidenskabeiig.)   Msn   — 

Horn.     Nu? 

H.  Smyg.  Hr.  Olof,  var  så  beskedlig  att  lenina  os.  (Tjene- 
ren gaar  med  el  Griin.)  Det  \ar  dct  jeg  vilde  Sagt:  Hvad  Djevelen, 
vil  du  edelægge  mig? 

Ilorii,     (Ligegyidig.)      5,0luF  sa'  du? 

H.  Smyg  „01of"  sa'  jeg.  Man  maa  tale  med  dem  man 
er  imellem,  naar  der  ikke  er  storre  Forskjel.  Og  desuden, 
nu  atter  Oluf  .  ?  Du  har  holdt  mig  med  det  hele  Vejen,  og 
(sæiier  Armene  i  Siden.)  kompromitleret  mig  hvor  du  har  kunnet 
med  dine  politiske    Diskurser,  og    paaberaabt  dig    mig  som  en 

Norsk     eller    Ultra,     og     .     .     og     .     .       (Kaster   sin    Kjule    i    luiffcrten    igjen.) 

Horn.     (Ligcgyidig.)       Saa  du  ikke  hvor  Olof  green? 

H.    Smyg.     Nu  atter  igjen   Oluf?  hor!  .  . 

Horn.      Nej   Olof  sa'  jeg  —  den  svenske  Slyngel,  som  .  . 

//.  Smyg.  (seer  sig  heftig  om.)  Er  du  gal?  Tro  mig  —  ja 
jeg  burde  allerede  i  Karlstad  have  lagt  Mærke  til  dig  .   . 

Horn.  Hvorda?  Hvad  havde  du  hos  Wingård  at  gjore, 
naar  Hedrén  var  i  Byen? 

//.  Smyg.  Eller  naar  der  var  Heste  at  faa  paa  Gaarden, 
sa'  du.  Desuden  Wingård  var  Landshefding.  Og  saa  i  Kri- 
slinehamn  —  nej  der  var  du  rolig  — ;  men  i  Ørebro,  Arboga, 
Westerås  og  Sedertelje  og  paa  Tilija  og  her  idel  Kompromit- 
tationer  paa  oiTentlige  Steder,  og  —  her  (sccr  sig  ængsuigm  om.) 
hvor  man  ikke  er  sikker  inden  sine  egne  Vægge  .  .  Olofl  Se 
nu  er  han  borte  igjen. 

Horn.     Saa  ring  paa  — 

//.  Smyg.  Tys,  nej  jeg  vil  gaa  ned.  Olof  er  Sadsken- 
debarn  til  Grev  Brahes  Kok.     (caar  ud.) 

JtlOrn,       (Springer  op.       Tager    el  Papiir  «d    af  Kjolen    i    KufTerlen  og    stikker    et    andel  i.) 

Se  saa!  Ojebiikket  er  der.     Lad  ham  presentere  EjdsvoIIspla- 
nen  for  dens  Fiende.     Det  er  en  Ulykke  alene  at  ,  . 
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••'■        jH.    Smyg.       (Kommende   igjen.       Griber   eller  Kjolen.)     .    .    Og    deSUdetl  

foråt  tale  alvorlig  —  du  er  jo  selv  Stockholmsfarer. 
Horn.     Ikke  foråt  sege  noget. 

H.     SmytJ.         Hvad?      Tys!        (Tjeneren   kommer    og   reiler  Kjolen    paa.)    Sc 

saa  min  kjære  Olof.     Kan  jeg  nu  gaa  til  Hans  Excellence? 
Tjeneren.     Ja  va's   Herre  ! 

Hovn: 

Mel.      Og   kjijre   Vand  og   kjore   Ved. 

Hvor  maa  du  ikke 
paa  Thingets  Voll 
gro  liojl,  du  kjære  Ejdsvollsmiride! 
I  Vredesblikke 
fra  LCvenskjoId 
maa  dine  Spiter  jo  oprinde? 
En  god  Ting  aldrig  fik  en  Sol  saa  varm, 
som  dem,  der  gloder  i  en  Mægtigs  Harm. 
Skulde  selv  Blod 
fugte  dets  Rod, 
det  Tiden  hojere  vil  finde. 

Sjette  iScene. 

(Hos    Om  nipote  nisen.       Omnipolenlsen    en   sla  lue.      Eu   K  a  m  ni  e  r  I  a  k  ej  ) 

Omnipotentsen.      Hvormange  Skurke  er  der  idag  fra  Norge? 

Lakejen.       Een.        (Aabner    D6reu.       Hans    Smyg    Iræder    ind.) 

'■^'"     Hans  Sm.      Deres  Excellence.   .   Hvad  er  Casiniir  Perler 
eller  Peel  imod  ...  En    Beundrer  ,  .  Lad    dette  tale  for  mig 

(Tra.kker   Papiret    op   af  Kjolen    og   rsekker  ham    det.) 

Omnipotentsen.    (Fouier  Fjdsvoiispianen  ud.)    Hvad?     Til    Mig?    til 

irllg  I  (Med    en    bydende    Gestus    og    dyb    Slemme.)  U  Cl  !      (Vender     sig    som     Komman- 

dantens Sleenfigur   i   Don   Juan.      Smygen   skjælver.) 

Lakejen.     (ragende  ham  ved  Armen.)   Forstaar  Hcrrcn  ikko  Hs  Ex.  ? 

flaiis  Sm.        (opiosi  i  Forvirring.)  Sete   Vcn   .   .  . 

Lakejen.  (Forende  ham  ud.)  Forstaar  Herren  ikkc  Hs.  Excellence? 

Syvende  Seeiie. 

^Værelset    paa    Malmens    Ktillare.       Horn     i    Sofaen.) 

Hora  .  .   .  Elise!    o  jeg  kjæmper  .  .  En    Ydmygelse  som 
Normand   .   .  eller  om  jeg  ilede  lil  Kongen,  og  sagde  ham,  at 
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han  ingon  bedre  Venner  har  end  disse,  som  ikke  fornegte  sit 
Folk  selv  for  hans  Skyld?  Nej  .  .  Lad  denne  Tilværelse  være 
spildl  —  Elise,  der  er  en    anden,    og  hvori  vi    have  Sandser. 

Thi    vi     niaa     finde     hinanden,     og    .      .     (Hans  Smye  kommer,    ti  om  springer   op.) 

tians  Sm.      (iiisomi.)     Jeg   har  bestilt  Skyds.  Tilbage! 

Horn.     Nu  hvor  oik  det? 

Hans  Sm.      Tilbage! 

Horn,     Gik  det  tilbage? 

Ihms  Sm,  Hs.  Ex.  var  urimelig  ligesom  alle  store  Ge- 
nier, .leg  vil  slaa  mig  til  Opjjositionen,  men  anonymt  for  det 
første. 

Horn,     Hahaha !  Men  anonymt  for  det  første? 

Hans  Sm.  Javist,  men  dos  hvassere.  Jeg  vil  rase  i 
Skiensegnen  og  ikke  levne  en  Mand  og  tvinge  Excellencen  til 
at  skrige  ved  at  knibe  ^  ligesom  man  letter  en  Mand 
af  Stolen  ved  at  træde  paa  hans  Ligtorn  eller  hale  liam  en  Po- 
lyp  af  Næsen. 

Horn.  Det  er  dog  rasende.  Oluf  var  ikke  værre  i  sin 
bedste  Tid. 

Hans  Sm.  Oluf?  Atter  igjen?  (siaar  sig  ror  Pamien.)  Ja  ra- 
sende .  .  o  det  er  rasende,  rasende  !  Men  det  kan  ikke  være 
saa.  Mine  Anbefalinger  ere  endda  ikke  producerede.  Det  var 
Bagvaskelse  og  slet  Stiil  i  Suppiikken,  som  gjorde  Hs.  Ex- 
cellence rasende.  Det  kan  ikke  være  andet.  Men  rasende  er  det, 
ihvordan  det  slaar  sig.  Men  hør  ..rejs!  .  .  Saaledes  kan  jeg 
ikke  forlade  Stockholm  . .  Ligesaalidt  som  en  Spiller  Bordet,  naar 
han  engang  er  kommen  did.  Rejs!  Hestene  ere  færdige  . .  Farvel. 
Jeg  vil  endnu  forsoge  andre  Udveje.  Dit  Selskab  alene  kan  have 
kompromittert  mig.     Derfor  rejs!  Jeg  vil  forsøge  .  .   (ner  ud.) 

Horn.  Med  Fornøjelse  —  Jeg  rejser.  Oluf,  du  er  hev- 
net. Hevnet?  Det  er  et  stygt  Navn  for  at  Retfærdigheden  er 
hildbyrdet.  Men  naar  Hevnen  er  retfærdig,  da  elsker  jeg  den 
mere  end  Retfærdigheden,  naar  den  hevner.  Skar  man  Ret- 
færdigheden op,  turde  man  finde,  at  dens  Hjerte  var  Hevn  og 
dennes  en  Rloddraabe.  Derfor  —  hverken  Retfærdighed  eller 
Hevn,  men  Forurettelse  og  Forsonlighed !  Og  tilbage  fra  Sver- 
rig  til  Norge!  (ud.) 

2.3 
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Ottencle  !$<?eiie. 


(Ved    den    gamle    Soldats    Slue.       Hon    kommer    med    Olufs    Gevær.) 

Den  gamle  Soldat.  Jeg  saa  ham  da  han  rejste.  Men 
der  var  To.  Nu  !  Gud  styre  min  Haand  .  .  Der  kommer  En 
af  dem  opover  Bakken  .  .  lalfald  er  det  en  Stockholmsfarer, 
en  af  sit  Fædrelands  Beskjæmmere,  en  Odelægger  af  dets  bor- 
gerlige Moralitet,  som  Oluf  siger,  naar  han  anstrænger  sin 
Bledhed  til  en  haard  Dom  .  .  Ha  det  er  Ham,  hans  Drabs- 
mand  .  .  Jeg-  kjender  ham  igjen.  Det  er  umuligt  andet  .  . 
Jeg    veed    jo    Minuttet    da    han    skal    komme.       Det  er  ham! 

{Læg?er   an    o?   skjder.)  Oluf!    Du    Br    hcVUet. 

Øhlf.       (styrtende   ud   af  Stuen,  forferdet.)        HeVnCt?    (Rivende  Geværet  fra  ham.) 

Gamle,  hvad  har  du  gjort? 

Den  gamle   Soldat.     (Roi?.)       Skudt  ham ! 

Oluf.        (Med   stigende  Forfærdelse.)         Hvem  ?      I      JeSU      NaVU      hvem  ? 

hvor? 

Den  gamle    Soldat,     (kom )         En    Stockholmsfarer.     Der! 

Du  kjender  ham,  (Pe-er  uJ  i  skoven.  Oluf  Her  ad  den  Knnl.  Den  gamle  Sol- 
dat sætler  sig  paa  Slubben  i  en  rolig  eflerlænksom  Stilling.  Oluf  kommer  ind  med  Horn 
dueude   i   sine   Arme.) 

Oluf.  (Læggende   Horn    ned,   jamrende.)  Ja     jeg      kjonder    ham     .     ♦ 

min  Ven!  min  Ven  ! 

Den  gamle  Soldat,  (Springende  op.)  Din  Yen?  Ikke  Han, 
som  .  . 

Oluf.       (Jamrende.)  Ikkc    Han     .      . 

Horn.       (Rækker   Haanden    mod   Soldaten.)        Tak!    Tak! 

Olaf.       (Glædeskrlgende.)        Han    Icver! 

Soldaten.      (KoM.)       Han  lever  ikke. 
Hoster   bag  Scenen.     Et  Mord!  Et  Mord! 

Horn.        (Ra-kkende   Haanden   mod   Oluf.)      Oluf!    .    .     Oluf!     .    Elisc! 

Soldaten.       Han    er     ded.       Lad    nu    Jurislerne  komme. 

(Olnf  ka.«ter   sig  hulkende    over  Liget.)  Oluf !      trOT      du    Gud      har      StjTCt 

min  Haand  saa?  (Taushed.)  Jeg  har  skudt  fejl  —  værre  end  imod 
mit  eget  gamle  Hjerte.  (vognruiien  hores.)  Men  der  maaske 
kommer  den  Rette.  (Tummel  udenfor  Scenen)  Meu  Han  dor  sikkert 
som  en  brav  INIand,  og  Præsten  for(æller,  at  han  af  Englene  er 
didbragt  til  sine  Fædre  hejt  i  det  slore  Huus  med    de    mange 
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Værelser ;  men  har  ikke  Djævlene  Geværer,  saa  de  kunne 
pille  Sliffe  ned  til  sig  ligesom  Menneskene  de  uskyldige  Skov- 
duer  paa  Dirkens  hejeste  Kviste,  saa  vil  jeg  lære  dem  det  .  . 

(Tumlen    nærmer    sig.       Oluf   springer    op.       Soldaten    barsk  )        IlVem     Uer  {         (Rosler    bag 

Scenen.)   Fogden !  Herr  Fogden!  Den  nye  Foged! 

Haus   Smyq.       (irædende  frem  i  Fogeduniform)        Rctfærdigheden ! 

(Soldaten   leer   haant.      Til   Folk   bag   Scenen,   bydende.)        FængSleF      bcggC      Delln- 

kventerne! 

Soldaten.     Hvem    er  Du? 

lians   Smij(j.     Fogden  i  Distriktet. 

Soldaten.      Fars  Sen. 

(Teppet    falder.) 


sw»:* 
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Stockholmsfareren  No.  2. 

opera  i  (re  Akier 

af 
iSiful   Sifadda. 

.    ■    „Nok   en    Slockholmsfarer?      Hm!    hvad    skal    vi    nu    finde    paa  ? 
,,lljålp    nu,    Snmiel  I      Jag   kan    icke   mera. 

(Til  Opfoiclse  i  det  norske  Studcntcisamfiind.) 


Handlende: 

Foged  Hans  Smyg,  Stockholtnsfarer. 
Baron  Bombenundgranatenstråle. 

Baronesse  Ursula  Barbara  von    Bonibenundgranatenslråle,    en 
hoj,  ganimclaglig  Pige  med  Ornenæse  og  Anlæg  til  Knebelsbarter. 
Gustav  Allvar,  svensk  Kapitain. 
Elise  Brav,  en  norsk  Pige,  siden  Kapitainens  Kone. 
En  svensk  Publicist. 
K  r  æ  k  r  æ .  \ 

No.  Een.  f   Horende     til     Arbcjdsstokken    ved    den     gentile 

No.  To.  ^   norske  Smudspresses   Blad  Intelligentsskandalen. 

No.  Tre,  Fire  o.  s.  v.  1 
01  of,  Tjener,  svensk 
Tre  Slusker  i  en  Pobelsværm. 
Forskjellige  D  rom  fig  ure  r  og 
Stemmer,  hvorimellem 
Hvilkensomhelsts  i  Publikum     (Tempore  servalo.) 


Fdrste  Akt, 

Første  Scene. 

(Den    fornemrae    Snvjdspresses    Expeditionsbureau.  Dens     Arbejdere     have     travll     ved     sine 

Pulte.        K  r  æ  k  r  æ   vimser    omkring   dem,    havende   af   og   lil    Oje    med   Anonymkassen,    som   hæn- 

ger    paa    Væggen    under    et    Hul.       I    Sideværelset    sees     Pressen    selv,     hvis    Bevægelsesslag    hore» 

i    Chorene.      En    Abekal    og    en    Papcgoje    more   sig   paa    den.      En    Stemme.) 

I\ræhræ. 

(Mel.        Skjære,    skjære    Havre.  J 

Klem  ham,  kjære  Venner, 

for  hans  Stockholnisfarer  godt! 

Smor  ham  ind  for  al  hans  Spot 
med  dygligt  skidne  Hænder! 

Ch  or.       (Af   de    Skrivende.) 

Hor  hvor  Pressen  brager! 
Hor  hvor  Pennen  sprager! 

Raseri  i  Blækket  flot, 
henad  Papiret  jager. 

En     Stemme.  (Cjennem    Hullet.) 

Vid  og  Sandhed  mangler  blot. 
Det  Publikum  beklager. 

Clior.  (Af  dæmpcde   Stemmer   fra   PresseværeTset) 

Loft  jer,  Pressens  Skuldre, 
ham  at  sondersmuldre! 
Dæmringens  Dæmoner   her 
i  dette  iMorke  buldre! 

lirieet. 
Klem  ham  godt  for  Spasen! 

Vist  Vignettens  ')  Hestepar 

Jer  betyder;  thi  han  har 
tidt  mig  jo  kaldt  et  Asen. 

Ch  or.      (Af  de   Skrivende.) 

0,  vorl  Had   belæsse 
al  din  Vægt,  vor  Presse! 


*)  Dette    og  de  folgende  Vers  alludere  lil   Titelvigneltcn  paa  Original- 
aftr.    af  Stockholmsfareren.  (U.  A.) 
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(ilo(J,  vor  Strom  af  Blæk,  som  var 
(lu  smeltet  Jern  i  Esso! 

Stemtnen. 

Arme  Logn,  du  dor,  som  har 
til  Mor  en  Tosks  Finesse. 

Chor.      (Fra   Presseværelset.) 

Loft  jer.  Pressens  Skuldre!  o.  s.  v. 

Kræet. 
Ogene  I  ere. 

Ellers  hvi  saa  magre  da? 
Og  en  Kudsk  med  Chapeaubas 
dem  slaar  i  Karriere. 

Chor.      (Af  de   Skriveiiile.) 

Egger  du  os  mere, 
Vi  os  ej  regjere. 
Slipper  dennegang  han  fra, 
vi  maa  os  selv  fortære. 

Stemmen. 

Skynd  jer  da,  thi  forlods  alt 
jer  Logn  har  slugt  jer  Ære. 

Chor.      (Fra   Presseværelstl.) 

Loft  jer  Pressens  Skuldre!  o.  s.  v. 

Kræet. 
Oget,  som  med  Lasset 

slæber  trægt  sig  frem,  jeg  tror 

er  forvist  Poeten  vor 
paa   Vejen  til  Parnasset. 

C  h  0  r.      (Af  de   Skrivende.) 

Ham  vi  frem  maa  mane. 
Vi  har  brudt  hans  Bane. 
Han  betale  skal  derfor 
med  Spydet  af  sin  Fane. 

Stemmen, 

Ej  i  den  den  Mistil  gror, 
som  bliver  Sifuls  Bane. 

Chor.      (Fra   Presseværelset.) 

Loft  jer,   Pressens  Skuldre!  o.  s.  v. 

Ixræet. 
Vognen  med  de  Blakke, 

rasende  afsted  saa  fort, 

vist  betyder  Bladet  vort, 
som  gaai  &aa  nedad  Bakke. 
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Cho  r.       (Af   de    Skriviiidu.) 

Mannekc,  for  nicjfct 

seer  (lu  af  dit  cjjcl. 

Tror  du  Galden   ej  er  sort, 

som  i  vort  Bryst  er  stejjet? 

Stemmen, 

Kod  i  e^et  Dyb  om  kort 
er  al  dens  Æsen  seget. 

C  11  O  r.      (Fra   Presseværtlsfl.) 

Loft  jer,  Pressens  Skuldre!  o.  s.  v. 

Kræet. 
Glem  ej  Papogojen ! 
Glem  ej  mig,  som,  dermed  meent, 
liar  ham  med  jer   Alle  tjent 
kun  til  en  kaad  Fornojen. 

Cho  r.       (Af   (le    Skrivende.) 

Ve  hans  Navn  og  Minde! 
lian  i  os  skal  iinde, 
at  han  Hul  paa  Sækken  stak 
for  alle  Rygtets  Vinde. 

(Papegojen   skriger.) 

Slemmen. 
Hor,  Johan,  din  Fætler  Jack 
han  skriger  fælt  derinde. 

C  h  O  r.       (Fra    Prcsseværilsel.) 

Loft  jer.  Pressens  Skuldre!  o.  s.  v. 

Kræ^t, 
Hvor  jeg  Eder  takker 
for  Ideen  med  vort  Blad. 
Nu  en  gros  om  Ham  mit  Had 
kan  trykke  Almanakker. 

Cho  r.       (Af   de    Skuvende.) 

Mammuthdyrets  Kjæbe, 
Gronlandshvalens  Læbe, 
Boas  Slrube  i  vort  Blad 
vi  fik  for  ham  at  dræbe. 

Stemmen. 

Monstret  sandelig  jeg  tror 
vil  komme  til  at  ræbe. 

Cho  r.       (Fra    PresseværeUul. ) 

Loft  jer,  Pressens  Skuldre!  o.  s.  v. 

No.     Ecu.        (Rej.ende    sig) 

>u  cr  Stykket  lærdigt: 
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VægtijTt  som  en  snoet  Tamp, 
saftigt  som  en  mættet  Svamp 
det  er  sit  Ophav  værdigt 

Chor        (Fra    Prcsscværelsel.) 

Loft  jer,  0,  s.  v. 

No.  To. 
Nu  jeg  Punktum  sætler. 

Sidste  Sats  var  meget  styg. 

Som  en  H5g  fra  Honens  Ryg 
fra  ham  jeg  nu  mig  letter. 

Chor.       (Fra    Prcsseværelsel.) 

Loft  jer,  0.  s.  v. 

No.  Tre. 
Hvis  Han  sig  ej   varer 

for  at  drukne  i  jeit  Puds, 
kvæler  jeg  dog  med  mit  Smuds 
ham  og  hans   Stockholmsfarer. 

Chor.      (Fra    Presseværelsft.) 

Lofl  jer,  o.  s.  v. 

Ch  or.       (Af  Skrivende.) 

Ve  ham,  om  han  svarer! 

Een  som  Tre  og  Tre  som  Een 

faa  vi  derfor  Tak  igjen 
af  hver  en  Stockholmsfarer. 

Chor.      (Fra   Presseværelset.) 

Loft  jer,  0.  s.  v. 

I\ræct.  Hi  hi,  lad  høre,  og  saa  \ips  ind  med  det  der 
ligesoni  Bred  i  Ovnen. 

No.  Tre.  Aa  vis  vas!  hvad  vil  thi  høre?  Hvad  forstaar 
du  af  Sligt? 

Kræet.  (Næsien  grædefæidigt.)  Jcg?  Men  Gud  bevare  mig! 
Aa,  du  bare  spøger  —  Hi  hi  hi,  du  bare  spøger?  .   . 

No.    To.     Stakkel,  lad  ham  hore,  naar  det  fornøjer  ham. 

Ixræet.  Ja,  naar  det  fornøjer  mig.  Desuden,  har  jeg  ikke 
Deel  i  Bladet  om  jeg  maa  sperge? 

No.  Een.  Pokker  har  du.  Naar  det  kom  til  Stykke  ejer 
hverken  Du  eller  Vi  det.  Men  vi  kunne  bruge  del  efter  Be- 
hag til  vort  private  Brug. 

I\rfr<'l.  Javist  —  privat  Brug  vil  sige:  tilgavns.  Og  en 
Presse  til  pri\at  Brug  ci-  et  fortrælTeligt  Middel,  skulde  jeg  tro. 
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Komfortabelt  i  lioj  Grad,  og  forholder  sig  i  Kraft  og  \'irkniiig 
som  en  Dampmaskine  til  en  ussel  Haand  med  Fingre  som 
Seglgarnsender.  Hu!  mine  Herrer,  naar  jeg  tænker  paa  alt 
det  Dit  00^  Dat,  som  jeg  saaledes  paa  egen  Haand  med  Tun- 
gen har  sendt  ud  om  Ham,  den  Fordomte!  Men  det  var  Sæ- 
bebobler,  der  skulde  sejle  Taarnet  ned.  Derimod  nu,  naar  \i 
liar  et  Blad,  er  det  Bomber,  store  gedigne  Bomber,  fyldle 
med  Alverd.sens  Ulykker. 

No,  Eeii.     Ja,  hor  bare, 

No.  To.  Det  er  nok  —  jeg  erklærer  hans  Skriverier  for 
„afsindioe,  for  at  være  forte  med  en  fræk  Galmands-Pen." 
Hvad  han  skriver,  siger  jeg,  „h©rer  til  vor  Presses  uteerlige 
Portion,-"  og  enhver  af  hans  Frembringelser  „hinker  uendset 
forbi  som  de  ©vrige  af  hans  Invalider." 

No.  Een.  Godt  nok;  men  hor  her,  det  bider  bedre:  „0 
du  kadukke,  infame  Karl,  du  Solvolds  Gjenganger!  du  Duus- 
broder  med  Kreti  og  Pleti!  du  falske  og  fejge  Folkcprofet! 
du  skjændige  Kalumnianl,  ugilde  Paskillant  og  lumpne  Insinu- 
ant!  du  Akkevitdrikker  og  Myseostæder!  du  rasende  gale  Poli- 
tikus og  politiske  Harlekin!  du  moralske  Smitte!  du  dyrebare 
Gjenstandes  afsindige  Talsmand!  du  Machinaler!  du  Usling!  du 
forvirrede  Hjerne!  Kujon!  politiske  Benomist!  du  politiske  Be- 
ver! du  stinkende  Pestilentse!  du!  o  du!  du  Du!  — " 

No.  Ire.  Maa  jeg  —  hm!  byde  de  Herrer  det  Spørgs- 
maai:  „har  Nogen  været  Gjenstand  for  eftertrykkeligere  Tuotel- 
ser  og  Bevselser,  for  mere  direkte,  uforbeholdne  og  «delæc- 
gende  Angreb  end  Stockholmsfarerens  Forfatter  i  vore  Blade?" 

I\ræet.     Hihihi!  staar  der  saa? 

No.  Tre.  Ja,  saa  staar  der  —  hm!  og  derovenpaa,  at 
„Ingen  har  saaledes  vaandet  sig  under  Bevselsen  eller  Exeku- 
tionen,  som  Han."  Og  endelig  —  hm!  giver  jeg  en  Genera!- 
kritik  over  alle  hans  Poesier  og  Alt  hvad  han  har  skrevet  ved 
at  erklære,  at  hvert  Land  har  sin  Smudspresse,  og  at  ingen 
anden  end  Han  staar  i  Spidsen  for  Norges. 

Kræet.  Hihihi!  Det  Sid  te  var  det  bedste.  Det  forslog. 
Chef  for  Smudspressen  ?  Det  er  at  sværte  Skarn  —  som  han 
sagde  om  Dæniringens  Nedrivere. 

No  Een,      Fr  Du   fornojet  da? 
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liræet.     Hihilu,  ja!  Men  det  er  jo  tåget  lige  ud  af  .  .  . 

No.    To.     Ud  af  os  Selv  —  javist! 

No.  Tre.  Ind  under  Pressen  med  det,  skjønt  han  er 
som  Gjeten,  der  trives  jomere  man  bander  den. 

I\ræet.  Eiler  som  Morianen,  der  ilvke  bliver  hvidere  un- 
der Skrubber  og  Sand. 

No.    Tre.      Ind,  Person!        (Kræetgoar   ind  medHIanuskiiplet.      Pressen  ganr.) 

No.  To.  Pyli!  Han  vil  nok  sætte  sine  Grændser,  naar 
vi  slette  vore  ud. 

Kræet.  (Kommer  tiibage )  Manuskript,  mere  Manuskript, 
skriger  man. 

No.  Een.     Saa  til  Kassen   da!    Lad    os    se    hvad    der  er. 

(Stikker   Haandeu   i   Kassen.      En   fremmed   Hannd   griber   hans   igjennem  Hullet). 

Stemmen.       (Gjenncm  Hullet.)         Tak  for  sidst! 

No.  Een.     Au!  Au! 

De  Andre.     Hvad  var  det? 

No.  Een.     Ih,    en    grov    Indsender    bare.       (tager   c«   seddei 

ud   af  Kassen.)  Her    CT    nOget    til    Bladet.  (Læser.) 

„I  n  (I  s  c  n  d  t. 

Carl    KoUgSlad.    .    .       (Leer    tvunget    og    tort.) 

Carl  Fougstad  Kundskab  gav  ej  i  sin  Hjerne  Plads. 
Hvad  skal  en  Bogieol  i  Stue,  der  er  til  Stads?" 

No.   To.     Væk!  Væk!  Er  Publikum  bleven  galt? 
No.   Tre.     Nej,  Han,  Han,  Han.     Videre! 

No.     Een.       (Tager   af  Kassen.) 

Til  munchske  Digte  passe  Schweigaards  Recensioner, 
som  til  en  Dands  af  Muiis  Trompetens  Kobbertoner."*) 

No.  Tre.  Nu  Trofasthed  imod  dig,  Had!  Thi  nu,  o!  o! 
arme  Sprog,  hvi  skal  Nederdrægtigheden  være  opfindsommere? 

No.  Een.  Ja  jeg  har  havl  mange  polemiske  Tanker,  som 
har  manglet  Ord. 

No.  To.  Og  kan  det  Umenneske  ikke  begribe,  at  der 
øves  Barmhjertighed  imod  ham  saalænge  vi  ikke  gaa  videre 
end  Sproget  har  Ord? 

De  Andre.     Kast  væk!  kast  væk! 


•)  Se  en  panegyrisk  Krilik  over  A.  Munchs  „Ercnicrcr"  afA.  M.  Schvsci- 
gaard,  i  den  Koniitiliitionellc,  2dcn  Dec.   1836. 
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]\o.     Een.        (Læser   oller    synser   nok   el) 

„l  n  d  s  e  n  d  t  " 

Jlel.       Jag    Siiller    ej    Niijet    i    konstigt    System. 

Diogenes,  Cyniker,  Solvæggekryb! 

som  forte  dig  Gunst  ej  til  Nytte; 
men  had  Alexander,  der  aabned  sit  Dyb 

af  Naade,  kun  lidt  sig  at  flytte, 
saa  Solen  din  Modding  paany  kunde  naa 

—  din  skidne  Æigjenigheds  Tempel  — 
nu  kan  du  ej  længer  i  Mindet  beståa 

som  Maadeholds  stoiste  Exempel." 

De  Andre.     Ej,  det  maa  ind. 
No.  Een.     Bi  lidt!  Der  er  mere. 

„Thi  seer  du,  jeg  kjender  en  lidcn  Person, 

som  kunde  et  Manddiab  bedrive 
for  Glimt  af  et  Blik  fra  en  vvedelsk  Baron, 

endskjont  det  gjor  andre  Folk  stive. 
Et  greveligt  Smiil  er  hans  Vaarsol;  i  den 

han  tager  sit  Solbad  med  Nytte. 
Kom  Engle  fra  Himlen,  og  bod  ham  didhen, 

han  bad  dem  kun  unna  sig  flytte." 

Væk!  Kasseret!  Jeg  maa  bestemt  paastaa  det  baade  for  min 
egen  og  Grevens  Skyld.     Det  er  Blasfemi. 

No.  Tre.  Ja  ganske  \ist  er  det  somom  Fanden  skulde 
være  ude  idag.     Vi  komme  vel  til  at  fylde  Bladet  selv. 

No.   To.     Theatrets  Historiografus  faa  vi  ta'  til  da. 

No.  Tre.  Det  er  i  Nod  man  ikke  veed  bedre  Raad  end 
det  værste.     Han  trækker  for  stærkt  paa  Publikum. 

No.  To.  Ej !  Publikum?  En  af  os  kan  skrive,  at  han  hø- 
rer til  dem,  som  ret  hare  ham  med  Fornojelse,  saa  tror  Pu- 
blikum, at  slige  ere  til,  og  sætter  Mistro  til  sig  selv  eller  tror 
ialfald  —  hvad  sandt  er  —  at  der  er  Folk,  som  elske  Tov ; 
og  at  man  maa  tænke  og  fole  efter  eget  Behag  og  Smag,  er 
en  af  de  faa  Sandheder,  som  erkjendes  af  Fleerheden,  og  det 
holdes  for  en  Frihed,  som  Publikum,  for  sin  egen  Skyld,  vil 
have  udvidet  endog  til  gale  Folk. 

No.  Tre.     Saa  kan  han  skrive  upaatalt. 

No.  To.  Skjont  for  een  Gangs  Skyld  kan  vi  vel  tove 
det  fuldt  selv. 
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No.  Een.  Ja  vi  have  jo  Stockholmsfareren.  Den  er 
endnu  ikke  udtemt,  skjent  vi  har  tappet  af  den  i  et  halvt 
Aar. 

Kræet,        (Mumlende   idel  han    lager   sig    el   Stykke   Sukker.)        Tyndtol  !    Gid 

det  havde  været  hans  Blod! 

No.     Een.       (læscr.) 

„I  sige,  eders  Skjalde  druklie 

Sutlun<isnij6d  saa  nær  de  sprukke. 

Det  er  vist,  hvad  de  os  gave 

var  saa  ækelt  Vand  som  fra  Kamelers  iMave." 

De  Andre.     Tvi ! 

No.  Een.      (isser.) 

„Korrex  til  Korrekturen. 
Papelil! 
et  (Jje  paa  hver  Klo   maa  altid  til, 
at  ikke  siden  under  Bladets  Læsen 
al'  Skam  de  to  skal  lukkes,  som  sidde  over  Næsen." 

Ixrteef.  (nniv  grædendc.)  UqvI  skuIdc  det  ikke  gaa  an  at  faa 
liam  i  Statsfængsel  for  Forræderi?  Ih!  da  skulde  jeg  give  en 
Frokost.  Mherrer!  en  Frokost  hvortil  jeg  skulde  gjere  mit 
Bedste» 

No.  Een.f  To,  Tre  o.  s.  v.  Stille  du!  Vi  skulle  ogsaa 
gjere  vort  Bedste.     Vi  spekulere  paa  noget  Sligt. 

1x1  feet.  Hi  hi  hi!  Han  har  skrevet  Digte  fer  paa  Agers- 
huus. 

llO.      ire.         (F:n   Muskeltrækning    farer    blegnende  over    hans    Ansigt.         Med   Tegn 

til  Afsky.)    ind  med  sig!     Hvad  har  han    her  at  bestille?  Ind,  og 
tag  Korrexen  med. 

Kræel.  Nej,  skam  om  jeg  gjer,  for  jeg  er  en  Mand  ;  men 
ind  kan  jeg  nok  gaa. 

(Oaar    ind    i    PrcssevaTelsct.) 
No.     Een.        (la-ser.) 

„Til  Den  Konstilutionellc. 
En  slig  Modsigelsc,  som  den 

du  er,  vel  sjelden  gaves: 
hqjstravende  du  er  jo,  men, 

skjont  det,  du  kryber  lavest." 
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Æe.  Nej,  nej,  den  Konstifulionelle  maa  vi  forsvare  som 
vort  eget  Kjod  og  Blod. 

lyO,    MjCH,        (Læser   op    el   nyl   Indsentll.) 
„IVys    rost  er  Greven  bleven  overdreven. 
Hvor  er  vel  Recensionen  paa  Patronen  skreven? 
Oil,  hos  ham  selv.     Nej  je<T  mig  har  forsnakket    — 
i  F  0  r  g  e  ni  a  k  k  e  I ! " 

Æe,     Afskyeligt!  Væk ! 

No.     /sen.        (læser.) 

„A pro  p 0 s! 
Fougslad  skai  ud  i  Yisit 

—  Hyp!  hyp!   til  Greven; 
men   om  man  nii  gav  ham  paa  Vejen  lidt, 
var  dette  Propos  ej  af  Vejen  skreven." 

De  Andre.     Blasfemi!  Persiflage! 

No.  Een.  Ja,  og  personlig  Fornærmelse.  Jeg  maa  paa 
det  bestemteste  .   .   . 

De  Andre.  Vær  rolig!  Ecn  som  Alle  og  Alle  som  Een. 
Er  der  mere? 

No.  Een.     Kisten  er  fuld.     Her  er  et  Uhyre,       (Læser.) 

^jluilten  og  Jflnsen,  et  Digt}^ 

En  gamme!  Kat,  en  stor,  en  graa 
(jeg  tror,  skam,  den  var  hlaa) 

med  venligt  Griin, 
med  venlig  Blinken,  hexet  ind 
i  Ojets  gule  Blus, 

til  liden  Muus, 
der  soled  sig  i  Ro  og  Mag 

paa  hojen  Tag, 
frenilæspede:  „Venskab  du  drikke  og    T)uus 

med  Puus!" 

„Ved  Hundens  Glam!  Ved  Maanens  Gliid! 
i  Liv  —  jeg  svær  —  og  Dod 

Fostbroderskab 
jeg  lækker  dig  i  denne  Lab. 
Da  bliver  Katteklo 
Jluus  -  Glavind  jo? 
Dens  Vejrhaar  jo  din  Landsering, 


368 

Du  lille  Ting? 

Kryb  ned  blot,  kryb  ned!  og  digr  læfj  i  min  Klo 

til  Ho!" 


Det  skede,  og  et  Tinierind 

laa  Musen  krum  og  stil, 

og  lytted  til, 

at  Katten  spandt  paa  Rokken  sin 

sit  Snuncrurieiur. 

Men  sin  Natur 

cj  Musen  længer  tojlegreb; 

—  en  Kvel  den  peb. 

Da  forstegang  frygteligt  mjauede  Pnus 

i  Dur. 

Klux  stille  blev  den  lille  Muus, 

ja  som  en  .  .  som  en  ]\!uus. 

Men  engang  —  ak! 

som  Majens  varme  Straale  stak, 

da,  som  (ra  Noabs  Ark, 

lia  Luft  og  Mark, 

lid  Livet  vrimled,  lystcd  og 

ii)landt  den  Flok 

af  Sommerens  Fugle  etcetcra  vor  Muus 

et  Spark. 

Langt  værre  da,  end  lorste  Gang 

i  Musens  Ore  sang 

et  rædsomt  Mjau, 

saa  Eclio  toned  tregang:  Au! 

Men  næstc  Vaar  —  o  Skræk! 

fra  Rosenhæk 

fremgloded  samme  Sol,  og  gjiir 

de  Puds  som  for. 

Thi  Sommerfugl  flagred  og  Lærkerne    sang 

som  for. 

Ja  Sommerfugl  og  Kræ  og  Kryb, 

kort  Livets  Alleslags 

opklatred  strax 

paa  Solens  Slraal  fra  lunkne  Dyb. 

Om  Frihcds  milde  Lyst 

Allivets  Rost 
opsvulmcd  Sommerskyons  Bryst 
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Det  spændtes  ud 
indlil  som  ca  jublende  Svane  den  fur 
lil  Gud. 

Ak,  Musen,  Stakkcis,  er  ej  med 

da  Livet  drog  afsted. 

Men  Majcns  Sol 
i  Smug  faar  samme  Kapriol. 
Da  fraaded  Kattens  Tand; 

dens  Blik  blev  Brand, 
og  Kloen  langsad  Musen  for 

med  blodigt  Spor. 
Da  bævede  Musen,  fortvivlet  don  var 

deran. 

Det  Kattevenskab  onsked  Muus 
i  Fandens  Vold  barduusj 

ja  onsked  sig 
paa  Tåget  meget  inderlig. 
Det  tredie  Rædselsmjav 

da  Katten  gav. 
Et  Lynhviins  Ve,  et  Torden-Ha 

var  Mjavet  da. 
Sig  Musen  da  krymped;  om  muligt,   den  blev 

meer  flau. 


Kattens  Klo,  saasnart 
med  Lynets  Fart 
den  i  Musen  skar 

—  Musen  (ja  et  Troiddomsslag  det  var) 
blev  en  Gaupe. 

Gaupen  (som  var  Musen  for)  saasnart 
med  Lynets  Fart 
dens  Klo  i  Katten  skar 

—  Katten  (ja  et  Troiddomsslag  det  var) 
blev  en  Parder, 

Pardren  (som  var  Katten  for)  saasnart 

med  Lynets  Fart 

dens  Klo  i  Gaupen  skar 

—  Gaupen  (ja  et  Troiddomsslag  det  var) 
blev  eu  Panther. 

Pantliren  (som  var  Musen  for)  saasnart 
med  Lynets  Fart 
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(icns  Klo  i  Pardren  skar 

—  Pardren  (ja  et  Trolddomsslag  det  var) 
blev  en  Kongetiger. 

Kongetigren  (som  var  Katten  lor)  saasnart 

med  Lynets  Fart 

dens  Klo  i  Panthren  skar 

—  Panthren  (ja  et  Trolddomsslag  det  var) 
blev  en  Love, 


Og  Loven  (som  var  Musen  for 

i  sorgfuldt  Askeslor) 

som  Heklas  Glod  , 

sig  rejser  rod  —  Eja !  hvo  tor 
sig  rejse  op  igjen? 

Nu  mjauer  den! 
Mon  ej  det  Banner,  vaadt  af  Blod 

dens  Tunge  er? 
og  Baunen  dens  Oje?  og  Krigeres  Sværd 

dens  Kleier?" 

No.   To.     Ad  acta  med  det  I  Hvad  mere  er  tilbage?  ^ 

No.  Eeu.     Det  eneste  gode  og  solide  Bidrag!  „Ankomne  f 

Rejsende."       (Seer  i  et  Papiir.)      Ej,  ej,    hvad   seer  jeg?       Foged  } 

Haus   Smyg  i  Hotellet.  Si 

No.   To.     Den  værdige  Mand  er  sjelden  i  Byen.     Vi  burde 

publiceret  hans  Takskrivelse  for  vor  Adfærd  mod  Stockholms-  j 

fareren.  l\ 

(Det  lanker.      Foged   Smyg   kommer  ind.) 


Ai&deii  §cene. 

(De  Forrige.      Foged   Smyg.      Komplimenlercn.) 

Smyg. 

Mel.      Visen   med   Olnkvædel  :      Af.   ta'   mig  Fa'n   o.    s.    v. 

Jeg  har  den  Ære 
at  presentere 
en  Mand,  hvis  Hæder 
er  frelst  af  Eder: 
tidt  omforklarcde 
Fogd  Hans  Smyg, 
som  I  forsvarcde 
med  eders  Ryg. 
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De  Andre. 

Herr  Fogd,  velkommen! 
Vi  fældte  Dommen 
imod  Personen 
i  retle  Tonen: 
ham  Pobel  k<^Idte, 
og,  foråt  bli' 
forstaaed',  saa  talte 
som  Fobel  vi. 

Hvor  skarpt  og  kraftigt, 
hvor  hvast  og  saftigt, 
saa  negted  Sproget 
os  altid  Noget. 
Vi  fandt  det  Meste 
i  Gadens  Elv, 
men  vist  det  Bedste 
dog  hos  os  Selv. 

Smy(j.  Jeg  veed  det,  jeg  veed  det,  ædle  Venner.  I 
har  revangeret  mig  og  det  hele  Stockhohiisfareri.  Det  er  ikke 
længer  nogen  Skam 

En  Slemme.  (lude  fra  Presseværdsei.)  — „ A t  lilsidesætte  Regje- 
ringen?" Hvad,  staar  der  saa? 

Smyff.  —  Men  det  er  Tegn  paa  god  Opdragelse,  In- 
telligents,  Fordomsfrihed,  politisk  Oplysning,  Ærbodighed  for 
Kongen  og  Agtelse  for  den  liberale  Presses  Meninger  i  deres 
Ord,  mine  Herrer.  Derfor  —  oprigtigt,  jeg  er  vel  her  i  Byen 
nu  for  at  gjore  Hs.  Exe.  min  Opvartning  og  faa  den  4de  No- 
vember engang  fejret  anstændigt,  men  egentlig  staar  jeg  i  Be- 
greb  med  at  foretage  min  anden  Stockholmsfart.  Der  er  en 
Amtmandspost  ledig. 

En  Stemme.  (Fra  Presseværdsei.)  Hvad?  staar  der  „at  Kongen 
vil  vredes  paa  dem,  der  ikke  agte  hans  Regjering?"  Se  bedre 
efter  i  Manuskriptet. 

No.     Ire.      (Seer   ind  i   Presseværclscl.)      Stille    Karle  ! 

Smyff.    Ja  saamen  vil  jegrejse  til  Stockholm.     Hvad  me- 
ner De  om  det,  Mherrer! 
No.  Een.     Forlræffeligt! 
No.  To,    Rejs  i  Guds  og  Kongens  Navn! 
No,  Tre.     Og  i  vort  med! 

24* 


372 
Chor 


Hvor  det  vil  knækUe 
hans  Stockholmsfarer! 
Gid  hele  Skarer 
maa  didhen  trække ! 
Hver  Passageer  er 
Beviis  for  Os, 
at  Siful  bærer 
Foragt  og  Trods. 


Tredle  §cene* 

(Sværme   af  Tilskuere  af  den   simple  Klasse   uJenfor   Slalholdeiens   opiyste   Huus.       Man  hb-' 
rer  Fanfaremusik  indenfor   og    Salutskud  bag   Sccneiii      Fremmest  tre   Slusker.) 

Forste  Slusk.  Huf,  Gut !  har  du  faaet  dig  noget  Korasi  i 
Livet  idag? 

Anden  Slusk.  Snodt,  Kar!  jeg  tog  i  en  halv  Pot  med 
en  Anstein, 

Tredie  Slusk.  Kan  du  en  „01a  Graaguts  nye  Vise  om  en 
Ola  Hojland  med  mere." 

Forste  Slusk.  Ja  jeg  kan'  en,  Dævelen  it'  op  mig,  Gut! 
Her  er  forste  Stumpen. 

(Laver  sig    til   al   synge;   en   Kreds   danner  sig,   som   næslen   spærrcr  Gaden.  *) 

(Foged   Smyg   kommer    fra   Gjæstebudet    med   en    af  Skandalredakliireme     under   Armen.         Paa 

hans   anden  Side   Kapitain   AUvar  i    svensk   Uniform.      En  tilhyllet  Dame   sijger  at  passere 

forbi.      Blængden   volder   en   Stands.) 

Focfden  Smyg.  .  .  Altsaa,  vi  rejse  sammen,  Hr.  Kapitain? 
morse  bittida  —  hehe!  som  vi  sagde  i  gamle   Dage  derinde. 

luipiiain  AUvar,  Ja,  tor  Ni  for  Grefven.  Han  tycktes 
verkligen    icke  myckot  om  resan. 

Fogden  Smyg.  Hs.  Excellence  var  meget  naadig,  forsik- 
rer jeg  dem.  . 

lifipt.  AUvar.  Ja  den  der  Grefven  har  nog  sin  snus. 
Vakta  Er  .  .  Damen.  .   . 

(Damen   og  Foged   Smyg  faa   i   det   Samme   Ojc   paa  hinanden  idet  hun   seer   op.      Hun   besvi- 
mer  med   et   Skrig.) 


*)  Her  folgcr  i  Originalaftr,  (som  Vexelsang)    „OIa  Graaguts    nye  Vise 
om  Ola  Hujland,"  s.  I  S.  346,    Iste,    3die,    4de    og    Ste  Afdcling, 

(U.  A.) 
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Foged  Smijg,  Guds  Dod!  Elise?  Der,  Slusk,  har  du  to 
Skilling  foråt  hjælpe  det  Fruentimmer  hjem. 

l\apt.  Allvav.  (Holder  Eiise.)  Spara  Er,  Herre!  Undan  Karl! 
Jag  vaktar  nog  Damen. 

Foged  Smyg,     Undskyld  mig,  Hr.  Kaptain.     Jeg  maa bort. 

(Caar  bort   med   Redaktbren.) 

iste  Slusk.  (Kaster  Skillingen.)  Tvl  dig,  du  skrammcrertc  Snud- 
hat,  dersom  du  kjender  Jomfruen! 

Elise.  (Til  Kapt.  Aiivar.)  Mitt  Herrc  —  jeg  takker  Dem  .  . 
forlad  mig! 

liopt.  Allvar.  Demoisellen  tillade  mig  at  se  dem  vel 
hjemme  hos  dem  selv  efter  dette  Tilfælde.  Jeg  kan  ikke  for- 
lade Dem;  men  lad  os  bare  komme  ud  af  Sværmen.     Tillader 

De?       (Ledsager   Elise   bort.) 

Forste  Slusk.     Djævelen  i  ham,  den  Svensken ! 

Anden  Slusk.  Tror  du  det  du?  Nej  det  var  En  af  vore 
eo-ne  Agedanter. 

Tredie   Slusk.     Det  tror  jeg  med,  for  Uniformen  er    slig, 

Forste   Slusk.     Den  var  svensk  den  du  —  Tosken! 

Anden   Slusk.     Har  ikke  jeg  seet  Agedanter  jeg  da? 

Forste   Slusk.     Og  Svensk  talfen. 

Tredie  Slusk.  Ja  endda  saa.  Dem  blir  vel  inte  Age- 
danter minders.     Men  jo  Gu  snakka  en  Norskt  til  Jomfrua. 

Forste  Slusk.     En  Pæl  han  var   Svenske,  er  du  Kar! 

Anden  og  Tredie  Slusk.     To  mod  een,  Gut!  Huf,  var  det 

bare    17de    Maj    ikvel.  (Oe  gaa.      Massen  adspreder  sig.) 

Fjerde  Scene. 

(Værelse   i  Hotel    du   Nord.      Fogden   Smyg.      En   af  Skandal- Reda  k  t  i  ou  en.) 

Foged  Smyg.  (sukker  et  Brev  til  sig.)  Jo  ganske  vist,  du!  Al- 
lehanda  skal  faa  Brevet  det  første  jeg  kommer.  Det  er  jo 
en  god  Tidende  nu,  saa  jeg  kan  gaa  derop  uden  Frygt  for 
Eflertale,  du? 

liedaktoren.  Javist,  vort  Blad  og  den  ere  to  Alen  af  eet 
Stykke.  Lykke  paa  Rejsen!  inderlig  Lykke  paa  Bejsen!  du 
skal  takke  os  for  vort  Raad.  (caar.    Kompiimcm.) 

Smyg.     Men    .    .    Kaptainen,    hvor   han  bliver  af?     Hun 
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skulde  vel  ikke  meddele  sig.  Da  kunde  han  ville  gjore  mig 
adskilligt  Pak,  den  Radd,  igjennem  sin  Onkel  Baronen  og  saa 
videre  frem,  ligetil  Bralien  selv.  (lyiter  ved  en  sidedor.)  Nej,  han 
er  der  skam.  Saa  er  jeg  insalvo  .  .  Elise  maa  ikke  have  med- 
delt ham  noo-et  af  de  gamle  Historier,  og  han  kan  fremdeles 
være  mig  til  adskillig  Nytte  derinde.  (lytier.)  Men  hvor  voldsomt 
gaar  han  op  og  ned.     Der  er  Vrede  og  Tale  i  disse  Skridt  .   . 


Femte  ISccnc. 


(Fogden.       Kaptainens   Tjener  kommer.) 

Fofjpd  Smyq.  Ej,  Olaf!  min  gamle  Ven!  Ta  mig  djefv- 
len  från  Malmens.     Vi  råkas  der  ånnu  engang. 

Tjeneren,  Tvekar.  Jag  har  aran  anmala  fran  Kaptenen 
det  han  icke  kan  gora  følje  med  Herren;  och  att  han  icke  er 
hemma,     (caar.) 

Foged  Smijff.  (Langumkkent.)  Jasaa?  Ikke  heller  hjemme. 
Ha,    jeg    forstaar!    Der    er    kommen  Ugler  i  Mosen  siden  det 

fordomte    Sammentræf.        (lyHcr     m   Sideduren.        Cuitanoner    og   en   Mandsstemme 

hiires.)  Haha,  hare  det  ikke  er  Duer,  om  denne  Fantasering 
paa  Guitarren  betyder  noget.  Elises  Navn,  Pinedod!  Nu  har 
jeg  s'gu  aldrig  hørt  Magen.  Det  var  snart  bestilt.  Der  er 
ingen  Tvivl  om,  at  hun  maa  have  meddelt  sig,  og  at  han  spe- 
kulerer paa  en  Erklæring,  forelsket  ligemeget    i   hendes  Sorg, 

som    i    Resten    af    hendes    SkjOnhed.  (Repeterer   med    Ophold    imellem    Lin- 

Jernc    eflcr    Stemmen    indcnfor.) 

„Elisa,  had  mig  ej,  fordi 

din  Sorg  jeg  er  forelsket  i. 

Den  (ilandsen  paa  dit  Aasyri  kaster 

af  himmelsk  Billeds  Alabastcr. 

Sin  oveijordiske  Plas.tik 

af  Knmmeren  din  Skjiinlied  fik. 

Du  lioje  Sjel  med  knuste  Sind, 

0  lad  din  Kummer  væie  min! 

Jeg  elsker  den,   fordi  forliojct 

den  har  det  Aandemulm  i  Ojct,  " 

fordi  dens  Bleghcd  er  saa  fiin 

som  paa  hesvimet  Engels  Kind. 
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Du  skjonnc  Sorg,  jeg  har  dig  kjær, 
fordi  Elisa  selv  du  er. 
Hun  dig  kun  foler,  dig  kun  drommcr: 
din  Svalhed  i  hver  Aare  slrommer. 
Hun  er  en  Blomst,  en  Sensitiv, 
der  faar  kun  af  din  Dug  sit  Liv. 

Nu,  Gud  strafle  mig,  jeg  tror  lian  har  det,  og  at  der  er  noget 
i,  at  alle  saakaldte  ædle  Mennesker  ere  Sværmere.  Men  her 
kan  ske  en  Ulykke,  om  jeg  ikke  har  Fingrene  med  mig.  Jeg 
maa  sikre  mig  Baronen,  som  han  sagde  formaaede  endeel  hos 
Brahen,  „om  jeg  ikke  forsmaacde  Vejen  gjennem  en  Svensk," 
som  han  sagde.  He!  Nej  s'gu  gjor  jeg  ej,  og  især  nu  tor 
det  behoves,  saasom  Lovenskjold  vel  ikke  er  blid  paa  mig, 
siden  jeg  blev  den  uskyldige  Anledning  til  Omnlpotentsens 
Repræsentation,  der  blev  udlagt  paa  saa  skammelig  en  Maade. 
Det  bliver  en  ny  Art  Stockholm?fareri,  kanske  ligesaa  godt 
som  det  gamle.  Derfor  .  .  .  Men  hvorledes  .  ?  Hihihi!  Jeg 
har  det  jo.  Den  gode  Baron  er  jo  i  smaa  Kaar,  som  Fætte- 
ren  sagde;  og  det  er  en  peen  Maade  at  komme  i  Bekjendt- 
skab  med  ham  og  vinde  hans  Bevaagenhed  paa,  om  jeg  giver 
ham  Udsigt  til  at  forbedre  dem  nogle  Daler  ved  at  tåge  Logis 
hos  ham,  siden  det  nu  er  den  eneste  Udvej  at  faa  Huus  paa  i 
den  By,  nemlig  paa  Maa  og  Faa  hos  Private.  Jeg  vil  skrive 
Baronen  et  Brev  til    for  Hofligheds  Skyld,    og    siden    den  Sag 

nu    er    i    Orden     .     .     .    (Ringer.      Eh   Tjener  viser   sig   i   Diiren.)         GarCOU,      eU 

Flaske  Porter  og  —  bi  lidt  —  lob  op  til  Stiftsoverretsproku- 
ralor  ^  og  siig  ham,  at  Fogden  Smyg  er  i  Byen.  Han  tor 
kanske  med  gjore  en  Stockholmsfart  til.         (Kaster  sig   paa  sofaen. 

Teppet   falder.) 


^im: 
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Anden  Akt. 

Fopste  Scene. 

(Værelse  i  Stockholm  hos  Baron  Bombennndgranalenslråle.  Baronen  selv  i  Slaaprok  beskjæfli- 
gel  med  LæsniDsen  af  Breve.  Slaaprok  og  Værelse  af  lige  kummerligt  Udseende.  Baronesse 
Ursula  von  Bombennndgranalenslråle  paa  en  VinduForhojuing  irort  en  tidmajet  Turban,  et  Ea- 
stelorklæde  og  et  Unierskjorl,  der  afgiver  et  eodt  Pendant  til  Slaaprokken.  Hun  hilser  af  og  til 
affektere!  udåd   Gaden.) 

Baronessen.  .  .  Tvi,  Bombenundgranatenstråle  I  Det  er 
en  bondflicka.     I  Norrige  finn's  alis  icke  annat. 

Baronen.  Jag  vet  det,  syster,  emedan  der  icke  er  adel, 
ty\årr. 

Baronessen.  Tvi  hvilket  land  I  Der  var  det  omojligt  att 
lefva.  Men  lås  allt,  ehuru  jag  aldrig  fordrager  det,  men  jag 
er  en  Bombenundgranatenstråle,   och  kan  tala  stOten. 

Baronen.  Tyvarr,  hon  er  fattig  med,  så  der  kan  ingen 
hjelp  vara  for  Oss,  och  heller  icke  ganska  ung. 

Baronesseti^  Ung  nog  for  den  sakens  skull.  Men  lås 
huru  den  onaturliga  Kusin  mordar  sin  familj.  Tvi,  att  jag 
skall  minnas  min  syster,  som  fornedrade  sig  med  den  der 
ofrålse  Wermlandspatronen ! 

Baronen.  (læser.)  .  .  .  ^Foljande  dagen,  får  jag  måla 
kåra  oncle  och  tant,  det  jag  fick  åran  fråga  efter  hennes  be- 
finnande.  Hon  salt  sorgk!ådd  ofver  sin  trolofvade  och  sin  mo- 
der och  broder  —  dem  hon  i  deras  sisla  sjuklighet  hade  er- 
nård,  i  sit  enkla  snygga  rum  med  sin  piga,  fosterdotteren  af 
den  gamla  soldaten,  som  vid  ett  vådskott  hade  blifvit  hennes 
kårastes  bane.  På  bordet  låg  de  qvinnoliga  arbeten,  hvaraf 
hon,  den  sjålsstarka,  hemtade  uppehoUe  och  oberoande.  Ers 
Guslaf  lårde  kanna  den  ådlaste  sjålen  hendoende  inom  sig 
sjelf,  dock  for  verlden  i  segrande  kamp  med  det  tungaste 
odet  .   .   ."• 

Baronessen.     Tvi  slik  ådelhetl 
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Baronen.  „.  .  Att  liira  dette  kiinna  var  at  Omkas,  att 
kiinna  hendes  kamp  att  vOrda,  och  att  se  lienne  at  iilska  ock 
tilbedja  Elisa.   ." 

Baronessen.  BombenundgranatenstrAle,  låna  mig  ditt  par- 
fum!  Det  qviiljer  mig  invartes  fiir  bara  ackel. 

Baronen.  Får  du  anfall  af  dilt  gamla,  syster?  Tyviirr, 
det  er  slut  på  snuset,  icke  på  brevet,     (civcr  heiuio  sin   lommc  Daasc.) 

Baronessen.     Nog  for  fina  nerver. 

Baronen.  (aps.)  Dina  maste  vara  katltarmsstreng^ar. 
(Læser.)  „På  tredje  stalle  lyckades  mig  fortsatta  denna  inlres- 
santa  bekanntskap  och  vinna  hennes  fOrtroende.  Jag  uppskot 
hemresan,  redan  aftalad  tilfiilligtvis  med  hennes  familjs  olycks- 
stiftare,  den  der  bekannta  stockholrasfarande  fogden.  En  dag 
som  hon  våntades  i  den  giistfria  familjen  saknades  hon  for 
lange,  och  på  vardinnans  anmodande  gick  jag  at  hcmta  henne. 
Jag  fann  Elisa  i  djupare  vemod  iin  eljest,  bugad  i  tårar  ofver 
den  aflidne  brodrens  vanliga  arbctsbord,  som  orordt  var  flyttadt 
til  hennes  rum.  Det  var  den  dag  hans  lappar  sisla  gangen 
lyckte  sig"  ofver  forbannelsen  emot  den  regeringslcdamot,  som 
hade  mordat  honom  langsomt  genom  orettvis  åsidosatlande, 
emedan  modreris  knappa  villkor  hade  gifvit  lifvet  nagot  varde 
for  honom.  Det  var  denna  stunden,  som  gaf  mig  brodrens 
plats  inom  hennes  forlåtenhot,  iilskarens  inom  hennes  hjerta. 
VI  återvunda  til  familjkrelsen  såsom  Irolofvade;  den  adla  hus- 
modren,  Elisas  barndomsvan,  gret  af  gladje,  då  hon  lade  våra 
hander  samman.  Men  enar  detta  kommit  k.  oncle  till  hande 
har  et  heligare  band  furenat  två  menskor,  som  burjade  sin 
Omhet  for  hvarandra  med  aktning  och  ha  forevigat  den  i  viss- 
heten om  omsesidig  oumbarlighet.  Vi  tåga  icke  till  Stockholm 
utan  till  milt  Bostalle  i  Wermland,  det  jag  icke  mera  tanker 
lemna,  emedan  der  bor  icke  blott  minlycka,  men  ock  min  ba- 
ste heder  i  Elisas  omma  tillgifvenhet." 

Baronessen.  Ai  I  vil  du  morda  mig,  bror?  Ditt  tålamod 
jir  griinslost? 

Baronen.     Hvad  skal  jag  val  gOra?  kara? 
Baronessen.     Ja  kara!  Tvi!  två  hundratusen  tunnor!  Enar 
jag  tanker  det,  går  det  rund  rund.     Men  ett  brcf  skal  hon  fa 
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miljen  er  sa  sjunken  att  jag  maste  rådda  min  heder  vid  att 
skifta  namn. 

Baronen.  (Afs )  Det  tror  jag  vål  du  vill.  (H„jt.)  Men 
olyckan  var  redan  skedt.  Det  står  val  i  detta.  (Aabner  det  andei 
Brev.)  Hehelie!  Båttre  lycka  i  detta,  syster  Sullababba.  Det 
oppnår  utsigter  till  respenningar  till  at  jula  hos  kusin  Gustaf 
och  hans  norrska  fru.  Hehe!  det  skall  bli  roligt  att  smaka 
hennes  anrettning  å  norska. 

Baronessen.     Hvad  år  det  då? 

Baronen.  Pynta  dig,  syster  —  det  vil  saga  tag  kjolen 
på  —  ty  vi  få  fremmande  från  Norrige  kanhånda  på  stunden. 
Fogden  Smyg,  som  vår  van  Allehandisten  hår  ofvanpå  forsva- 
rade  så  till  Hf  og  blod  såsom  Stockholmsfarare,  skrifver  det 
han  hitkommer  ånyo  såsom  en  faktisk  vederlåggning  af  klan- 
dret ofver  Stockholmsfareriet,  och  att  han  på  grund  af  bekannf- 
skap  med  kusin  Gustaf,  onskar  sig  åran  af  rum  hos  oss.  Se 
hår,  han  brukar  en  mycket  vOrdnadsfull  underskrift  och  for- 
raålar  „sin  allerærbodigste  Kompliment  for  hojædle  hejvelbaarne 
naadige  Herr  Baronens  hojædle  hojvelbaarne  Frøken  Soster 
den  naadige  Baronessen." 

Baronessen.  Han  år  en  hedersman.  Bror  vet  icke  om 
han  er  gift? 

Baronen.     Nej  alis  icke. 

Baronessen.     Han  skall  vara  vålkommen. 

Baronen.  Såsom  dufvorna  i  ocknen.  Men  verkligen  sy- 
ster; han  skall  stå  faran  forlora  all  aptitpå  åktenskap  om  han 
ser  din  underkjol. 

Baronessen.  Nå,  oforskåmde!  Men  stilla!  jag  vil  icke  brin- 
ges i  forstorande  affekt  nu.  Den  Fråmmande  maste  bo  her  i 
Salongen  och  jag  i  kammarn,  du  i  koket.  (oei  banker.) 

Baronen.  Ej,  så  for  tusan !  Underkjolen!  Skynda  dig! 
Underkjolen ! 

Baronessen.     Slåprocken  då!  .  .   .  Lumparne! 

(De    lic   hver    til    «in    Kant    ud ;    meii    sees    dog   tildels    af  den    indtrædende   Fusd    Smyg.) 
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(Fogd   Smy?   i   Rcjsedrngl   med   sin   Rcjscsæk  i   Hnnnden.      Silen   Baronen    og   Daronessen.) 

Fofjil  Smiffj.  —  Hvad  Fanden  var  det?  Sligt  et  Land- 
kort  af  et  Flanels  Skjort  har  jeg  aldrig  seet,  saalidet  Hav  eller 
klar  So  der  var.  Og  slige  Strømper  og  Been  —  hehe,  Herska- 
bet  selv  kunde  det  dog  vel  ikke  være  ;  men  et  Par  Domestiker,  som 
spillede  Musen  paa  Bordet,  dersom  her  ikke  saa  ud  til,  at  de 
godt  kunde  være  hjemme  her.  (sætier  sig.)  Puh!  det  var  en 
Rejse,  som  kunde  give  mere  end  een  Vignet  til  en  ulykkelig 
Stockholmsfarer-  og  Unionsfarce,  saa  som  Hestene  gik  den  hele 
Vej !  den  Ene  hid,  den  Anden  did  som  besatte,  til  Livsfare  for 
Passagererne.  Og  saa  i  dette  Huus?  Ja  for  Gud  tænkte  jeg 
paa  en  malicios  Karrikatur,  da  jeg  nede  paa  den  fordomt  smale 
Trap  i  første  Elage  havde  ondt  for  at  slippe  frem  for  de  to  Jø- 
der, der  gjorde  hinanden  Opstigningen  stridig  med  Hæle  og  Albuer 
—  formodentlig  til  denne  Etage.  Og  da  jeg  vel  var  dem  for- 
bi, fandt  jeg  mine  Been  hildede  i  en  Affære  mellem  begge 
Trapgjenboernes  Hankatte,  mens  mit  Hoved  blev  et  Offer  for 
begge  Familjers  „Jungfrurs"  praktiske  Deelagtighed  i  Tvisten. 
(Seer  sig  om.)  Det  ladcT  ellers  til,  at  her  er  den  Fred,  som  ind- 
Cnder  sig  hvor  Intet  er  tilbage  og  naar  selv  Rotterne  maa  for- 
trække;  d.  e.  hvor  jeg  eller  Prokuratoren  har  været.  Men  des- 
bedre,  for  da  blir  en  Sølvspecie  veltalende,  og  .  .    (springer  op,  da 

Baronen   kommer.      Han    er  itrukkct   en   Diiskefrak,   der  bar    gjort    sin   Tjeneste.) 

Baronen,     (pomem.)      År   Herren?  .  . 

Smyg.  Højvelbaarne  Herr  Baronens  —  om  jeg  Iræflfer 
rigtigt  —  ærbødigste  Tjener  Kgl.  Majestæts  Foged  Smyg,  der, 
om  jeg  tør  haabe  .   . 

Baronen.     Ah,  betrakta  Er  som  hemma   i  delta  rum. 

Smy(/.      Jeg  har  den  Ære  at  kunne  hilse  fra  Deres    .   . 

Baronen.  .  .  Systersen  vil  ni  siiga?  leke  langre  an 
arans  band  racker,  och  det  ar  kortre  an  blodets.  Ni  for- 
star  mig? 

Smycj.  Oh,  Herr  Baron,  med  Deeltagelse  og  Misbilli- 
gelse af  det  Passerede  .  .  . 
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Baronen.  (Bitter.)  Hehe,  ja!  Det  skal  vel  vara  ett  Uni- 
onsaktenskap,  en  bild  på  omheten  inom  en  idealisk  union? 

(En  Dor  gaar  saa  lumskt  op  til  et  Kabinet,  hvor  man  seer  Baronessen,  efter  lejlighed 
broget  ilruliken,  i  en  theatralsk  Stilling-  ved  en  gammel  Harpe.  Hun  præluderer  og  giver 
nogle  rystende  Prover  paa  sin   Sang.      Herrerne  blive  opmærksomme.) 

Smyg.      Ah!  Frøkenen? 

Baronen.     Baronessen,   forlat  .  . 

Smyg,  Oh,  tusinde  Gange  om  Forladelse.  I  Norge  er 
Frokener  et  Slags  Baronesser. 

Baronen.  Det  maste  då  vara  af  blåckhornet  eller  kat- 
chesen  eller  liksom  man  i  poesien  kallar  torn-  eller  bondrosor 
rosor. 

Smyg.  (Afs.)  Hun  skotter  ved  Gud  hid.  Eller  har  Næ- 
sen  denne  Sidebøjning?  Den  har  Raad  dertil.  Men  .  .Ak! 
ak!  kunde  det  lykkes,  som  nu  falder  mig  ind  (og  man  har 
hert  saa  galt  før)  saa  kunde  gjerne  hendes  Næse  have  en 
vinor  og  hvas  Ryg  som  et  Kortblad,  og  hendes  Stemme  ligne 
ti  Gange  mere  et  Klarinetmundstykke. 

Baronen,      (afs.)      Åhå,  jag  forstår  dig,  syster.        (i  det   de 

nærme   sig   paa   Tæerne   og   tåge   Plads   udcnfor  paa  hver   sin   Side    af  Kabinetsdoren.)       lySl. 

Stilla,  Herre!  min  syster  Baronessen  ar  mycket  romantisk. 

Terzet, 

(Mel.      Hvila  vid  denna  kiilla.) 

Baronessen. 

Hjerta!  Du  lilla,  cmma ! 

ack  skynda  dig  i  Grafven  gonima, 

den  salihet  du  kan  druinma! 

skynda  tystna  dina  slag! 
Ty  verldcn  nisk  afvundar 
den  skuggolika  fiojd,  du  blundar; 
den  tår,  sig  mogcn  rundar, 

tor  ej  bli  sedd  den  Ijusa  Dag. 
Den  maste  bak 
midnattens  tiicken  stromma 

—  ack  der  hvar  jag 
blott  suckande  beromma 
kan  ktirleks  makt  ocli  dess  beliag, 

Gid  dodcr  vore  jag! 

Baronen.      (Afs.) 
Ilurviil,  min  dyra  Syster, 
jag  fattar  hvarfiir  om  och  dyster 
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du  hela  rummct  skakar 

med  haipospcl  och  sorgscn  tjut! 

Din  Guddom  uppenbaras, 

o  nicnskoiost,  enar  bcfaras, 

att  dijfva  sjclf  cj  sparas, 

men  kiinna  i  sitt  ura  Ijud. 

Jag  ber  till  Gud, 

det  maste  snart  erfaras, 

att  du  som  brud 

med  dufvokuttr  besvaras. 

Då  blir  jag  också  friadt  ut! 

....  Jag  derom  ber  till  Gud. 

Stmjg.       (Afs.) 
Hvad  vakkert  skal  jeg  sige? 
Det  er  en  gammelagtig  Pige, 
men  Baroness  tiliige. 

(Hojt.)    Ak,  Eders  Naade,  hvor  charmant! 
(Afs.)     I  Hende  tor  jeg  finde 
netop  Fortunas  snu  Præstinde. 
0,  kan  jeg  hende  vinde, 
som  Cæsar  kom  jeg,  saa  og  vandt! 
(Hojt.)     Hvor  regelsandt 
og  skjont  de  Triller  stige! 
(Afs.)    Au!  au!  iblandt 
Hun  skriger,  som  en  Gige! 
.  En  Skræk  for  Elskov  Hun,  minsandt! 
.......  er  Lykkens  Underpant. 

Endskjent  det  ikke  var  formeget,  om  jeg  fandt  Taburetten  un- 
der hendes  Skjorter,  vil  jeg  dog  lade  mig  neje  med  mindre 
for  det  ferste,  og  gribe  Jernet  ved  den  rette  Ende.  Og  hun 
seer  ud  til  at  lade  sig  tåge.  Jeg  maa  i  Ilden  af  hendes  Ojne 
.  .  nærmere  ind  paa  hende,  for  herfra  ligner  hun  disse  ræd- 
selfulde   Malerier,    der   synes   at   stirre  paa  Folk,    ihvor    man 

seer  dem    ira.       (najt.     Nærmende  sig   lU  Baronessen,   kyssende    hendes  Haand.)     Nad" 

dige  Baronesse  ♦  . 

Baronessen,     (springende  op.)      Ah,  en  ofverraskning. 

Baronen.     Vår  norrska  gast,  syster. 

Baronessen.  Si  så !  (Afs.)  En  myeket  vacker  man. 
(HojO  Norrmånn  åro  vålkomne  i  Stockholm.  Det  år  et  prof 
på  deras  tånkesått  att  de  komma.     Hur  mår  fru'n? 

Smtjij.  Ak,  naadige  Baronesse,  hun  befinder  sig  endnu 
i  de  skjenne  Ønskers  Verden. 
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Baronen.  (Afs.)  Si  sål  Nu  har  hon  nog  lor  att  kasta 
harpunen  i;  och  jag  kan  gå. 

Baronessen,  (med  et  strengt  ojekast.)  Hor  bror,  du  maste  gå 
och  verka  for  Herr  Fogden. 

Smyg.  (Afs.)  Det  var  Pokker  til  Ojne!  I  det  ene  blus- 
sede ligesom  Krudt  op  imod  Broderen,  mens  i  det  andet  en 
gledende  Staaltraadende  pegede  ufravigelig  paa  mig.  (hoji.) 
Hvor  jeg  velsigner  mit  Bekjendtskab  med  Kapitainen,  som 
ferte  mig  hid,  dersom  naadige  Herr  Baron  vil  understotte  de 
Onsker,  De  kjender. 

Baronessen.  Vil  icke  han,  så,  tro  mig,  herre,  så  kan 
jag.  Nå  bror  !  .  (Afside^  m  Baronen.)  Tag  dig  en  promenad  til 
Blasieholmen.     Men  skynda  .  ! 

Baronen,     Nu  hettas  hon.       (caar.) 

Baronessen.  Kom,  Herre !  Jag  skal  visa  Er  lyckens  bak- 
trappa.  *  *  * 
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Trcdic  Akt. 


Første  Sceno. 

(Nat.  Foged  Smyg  sovende  i  en  Feltseng  i  det  forrige  Værelse,  sotn  kun  er  oplyst  saavidt 
af  en  Natlampe,  at  en  uhyre  Mare  i  Amlmandshabit  kan  sees  ridende  nbarmlijertigcn  den  So- 
vende. Den  flyr  idet  Baronen  i  Natdragt  og  med  Lys  i  Haanden  træder  ud  af  en  SidediJr,  nær- 
mende sig  forsiglig  Fogdens  Rejseva>ske,  hvoraf  han  lister  en  Flaske  ud.  Idet  han  Siitter  den 
mod   Lyset   træder   Baronessen   ud   af  den   anden   Sidedor.) 

Baronessen.  Men,  Bombenundgranatenstråle!  hvad  år 
det  du  gor.     Aktar  du  ditt  namn  och  din  heder  icke  mera?Tvi! 

Baronen.  Tyst  syster!  det  ar  allt  til  det  gode,  och  for 
att  roa  din  trolofvade. 

Baronessen.  Just  derfore  vil  jag  vakta  hans  saker  for  de 
åre  mina  nu.  Derfore  .  .  satt  från  dig  strax,  Forbannad 
denna  timma,  Bombenundgranalenstråle! 

Baronen.  Syster,  kan  du  icke  forstå  .  .  morgon  bitlida 
skall  Allahanda  ut  og  det  med  en  ny  Filippik  emot  „Stock- 
holmsfararen"  och  att  vor  van  Publicisten  hår  ofvanpå  maste 
hafva  något  styrkningsmedel  under  arbetet,  att  det  kan  blifva 
nog  kraftigt,  och  att  jag  kan  fagna  vår  gast  meden  god  frukost 
på  sangen? 

Baronessen.      Ah  ha!  vål   betånkt,  bror.      Denna  gangen 

var    du    icke    galen.        (Baronen   stikker    Flasken   til   sig   og  gaar;   Baronessen   ligcledes 

til   sit  med  Fingerkys   til   den  Sovende,   paa  hvem    Maren  indfinder  sig    i  Statsraadshabit   og  pi- 
ner som   for,   indtil) 

Tilskuere.      (Raabe.)    Nok ! 

Audeii  ^Sceiie. 

(Den   svenske  Puhlicists  Kvistkammer,   knapt  oplyst  af  Lampen,  hvorved   han   skriver  ivrigt.      Den 
bortlislede  Flaske   staar  foran  ham.) 

Publicisten.      (Mumlende  hvad  han   skriver.) „Vi   kuudo    gCnast 

forstå,  så   vål    af  skådespelets    titel  — "    (KUmkcr.)    Pereat  I  — 
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5,som  ånnumera  af  Forfattarens  namn"  (KUmkcr)  Pereat]  — „att 
Theaterpjesen  icke  var  annat  an  et  Pereat"  .  .  Nå,  nå!  (Kiunkcr.) 
Det  Pereat  repeterar  .  Nej  .  .  ,.en  politisk  pamflett"  skal  det 
heta"  af  hogst  nedrig  beskaffenhet.  Ty  det  år  hans  bruk  i 
sina  så  kallade  farser  att  sedan  han  paa  scenen  bespottat  og 
hudflångt  dem,  sluteligen  lata  dem  hångas  och  drankas,  allt  som 
det  faller  sig.  Civilisationen  i  Norrige  tillater  sådant  ♦ ."  (Kiunker.) 
Norrska  brånnvinet  år  godt  likvål.  „Vi  kunna  eljest  tilforlitligt 
beråtta  våra  landsman,  att  den  mest  frejdade  tidning  i  Norrige, 
Gentilskandal,  hvilken  redigeras  af  Intelligenzens  verkliga  re- 
presentanter, har  aldeles  brutit  stafven  ofver  Stockholmsfare- 
ren  och  dess  forfattares  personlighet,  hvilken  bast  karakteri- 
seras  vid  hans  brorskålar  med  Kreti  og  Pleti."  (munker,  seer  paa 
Flasken.)  Voro  han  hår,  —  ta'  mig  tusen  om  jag  drack  Du  med 
honom  for  der  år  for  litetpå.  (skriver  ivrigere.)"  Dess  forhatligare 
år  att  se,  att  lidningar  i  bada  landen  bruka  någon  moderation 
i  fordommandet  af  hvad  han  skrifver,  och  at  insinuera  det  vi 
skulle  åsyfte  oenighet  emellan  Folken  derfor  att  vi  emellanåt 
kora  et  spet  I  Norrmånnen  enar  de  bloftstålla  den  nakne  Nal- 
lebaken.  Och  det  om  en  tidning,  en  tidning-  .  ." (Klunker ud.)  Ai! 
Ai,  sprit,  år  du  redan  slåckt?  Och  jag  fik  icke  somnsupen?.. 
jjOch  det  en  tidning-  emot  hvars  redaktions  patriotism,  morali- 
ska  våsende  och  intelligenta  hufvud  dessa  tidningars  med  samt 
deres  publik  alis  icke  åro  annat  ån  an  —  dvårgar"  .... 

(Hovedet  synker  mod  Bordet.  Lampen  blusser  ud.  1  samme  Moment  forvandles  Scenen  til 
det  Indre  af  et  uhyre  Hoved,  i  Forhold  til  hvilket  Publikum  seer  sig  i  sin  sande  Dvergestor- 
relse.  Delle  skcer  ved  at  en  stor  Maske  falder  ned  istedelfor  Teppet,  med  et  Par  i  Begyndel- 
sen  blinkende  maaneagtige  Ojne,  der  snart  lukke  sig,  og  med  en  tilstrækkelig  bred,  gabende 
Mund,  hvorigjenncm  man  seer  ind  til  Baggrunden  afHovedels  Indre.  Delte  er  Pap-  eller  Foer- 
lærredsgraat,  opfyldt  kun  med  et  rogagtigt  Lys,  og  tomt.  Paa  dets  Sidevægge  sees  kun 
negle  opklistrede  Lapper  af  Kursberegninger,  Plakater,  Aviser,  jurnalistiske  Noticer  og  hist 
og  her  nogle  Kridtstregmærker.  I  Baggrunden  throner,  som  Hel  i  sit  Rige,  et  blaablegt  af- 
skyeligl  Gespenst,  det  onda  samvetet.  Rundtom  det  knæler  een  og  tyve  Logne,  smaa 
barokke  Gespenster,     hvis  særegne  Figurer   til.-sigcs   af  Rcplikerne.) 

Det  onda   Samvetet. 

Hvarfor  Ijuga  En  och  Tjugu? 

Tjugu  logner  vore  nog. 
Du  har  lionoin  „Poetaslei-" 
skiillt;  jag  dig  i  Dåihus  kastar; 
ty  du  iJtackar  år  ej  Idok. 

(En  Logn  forsvindcr.) 
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Du  der  med  den  vilda  min 
niimnd  har  hononi  „I!arlekin?" 
Gå  fcirdomd  alt  i  hans  trin 
Efev  strO  och  friska  rankar! 
Glf  en  qvickhet  åt  hans  tankar! 
Drankas  sedan  i  hans  vin. 

ONoU  en  Logn  forsviiiJcr.) 

Vålnad  af  en  padda!  Du! 
hvad  du  Ijugit,  mins  du  nu? 
Du  har  sagt,  alt  han  omgicks 
Per  af  Påks  och  Pål  af  Picks. 
Du  skal  slafsa  i  dig  snuitsen, 
och  så  slangas  ut  i  putsen. 

(Nok   et  Logngespensl   forsvincler.) 

Gamla  Papegojeskin, 
lurfvig,  jemmerligen  turf  ved, 
fylld  med  niaskar  och  med  vind! 
vil  du  sticka  nabben  in! 
Ack  for  sent  du  gamla  Jack, 
Du  har  fort  for  mycket  snack! 
Utan  Ijud  —  det  ar  dit  6de  — 
skall  du  pladdra  dig  tildode. 
Nabben  upp  och  ned  skal  gå. 
Ingen  kan  ett  Ijud  forstå. 
Syns  du  straffet  nog  ar  let? 
att  du  redan  kanner  det? 
Mark  dig,  Kræk,  då:  dig  forbjudet 
år  ej  ordet  blott,  men  Ijudet! 


(Nok   En   forsviuiler.) 


Du  med  hugormtungan  ute! 
Logn,  hvem  andra  Logner  flyr! 
på  ett  sondrad  moln  till  skuta 
jagas  skal  af  stormen  yr 
tills  du  tråffar  En,  som  tror 
sannings  skugga  i  ditt  ord, 
att  patriotismen  hans 
år  en  ogla  i  en  krans. 
Tråffar  du  blot  en  hvarhelst 
vål  for  dig!  da  år  du  frålst. 


(Nok   En    forsvinder.) 


Men  hvar  år  du  håmndens  korade? 
du  fortappte  bland  forlorade! 
Du,  som  lagger  i  hans  blad 
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fenestreradt  Svenskehat? 
Du  skal  lefve  for  att  jag 
bita  kun  dig  lidt  hvar  Dag. 
Aila  andra  I  forsvinner, 
skiinkte  åt  de  yra  vindar! 

(Mumien    paa   del  maskedannede   Teppe  gaber   eengang   og  falder  igjen.      Transpareiitojuene   aab- 
nes.      Waskeleppet   gaar  ivejrel.      Publlcislen   sidder   som   for.      Morgengry.) 

Publicisten.  (Fortviviei.)  .  .  Ljuga?  Det  er  logn  att  det  er 
något,  som  heter  ljuga  i  polemikken.  ^Dvårgar"  .  .  der  slapp 
jag;  och  det  ar  ingen  logn  betråfTande  polemikken. 

CCaar   med   Papiret.^ 


Tredie  Scene. 

(Salen   hos   Baronen.      Baronen,   Baronessen    og  Foged    Smyg  ved  Frokostbordet.      Fogden   læ- 
sende  en   Avis   hvoraf  man   horer   endeel   af  de   forhen   bekjendte   Krafludtryk.) 

Fogden.  Ahahaha!  Det  ^ar  et  kjæmpemæssigt  Finale. 
Hvor  jeg  er  dem  takskyldig,  Hr.  Baron,  for  denne  Opmærk- 
somhed!  Da  jeg  \aagnede  og  strakte  Haanden  ud,  felte  jeg 
noget  koldt,  klamt,  og  udstodte  et  Skrig  fordi  jeg  halv  i  Dramme 
syntes  at  have  grebet  i  en  Slange;  men,  paa  Ære,  jeg  skulde 
gjerne  under  Læsningen  af  saadant  et  Blad  spise  en  levende 
Slange  op  som  denne  Kringle. 

Baronessen.  Ja  sota,  det  råknas  numera  till  de  goda  tid- 
ningarna.     Men  om  vi  tankte  på  .  ?     (Bejser  sig.) 

Baronen.  Ja  rent  ut,  svager,  vet  jag  icke  hvarfore  Ni 
skal  droja.  Ni  kan  vara  saker.  En  sådan  der  familjamalga- 
mation  .  . 

Smyff.  Ak,  hvad  har  jeg  Familje  ?  Dog  var  min  Mors 
Bedstefader  fra  Mecklenburg  og  hedte  Kothenhauf. 

Baronessen.  jjEt  Kothenhauf"  maste  du  saga.  Ett 
mycket  vackert  namn.     Och  nu  skal  du  nog  få  familj,  min  sota. 

Baronen.  Ni  år  nobiliterad  genom  denna  forbindelse  med 
Bombenundgranatenstrålarne.  Det  var  det  jag  ville  sagt:  en 
sådan  der  familjamalgamation  betraktas  såsom  af  mera  varde 
for  unionen  an  tio  års  bestand,  såsom  det  ratta  sammanlodd- 
ningsmedel,  och  en  politisk  forljenst,  hvarfor  der  bor  illumine- 
ras  i  både  rikena,  och  som    ett  realiseradt  ideal  en  miniature 
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af  unionen  i  sin  fullkomlighet.     DerfOre  .  .    (Hvisker  tii  Fogden)  .. 
på  min  landtegendom  .  .  . 

Baronessen.     Deri  har  jag  tvåhundra  Banko  stående,  min 

søta»         (Smyg  gjor  passende  Forbindtlighcdsminer.) 

Baronen.  .  .  Och  så  reser  jag  fOrut  i  svågers  schas,  som 
slår  igen  sedan  fOrra  Tistandet. 

Baronessen.  Kusin  Gustaf  och  hans  norrska  fru  bedja  vi 
alis  leke. 

Smyg,     Vist  ikke.     Gjer  i  alt  som  du  vil. 

Baronessen.     Så  åstad  allt  hvad  tyget  haller. 

Smyff.        (Gnidende  Hænderne.   Afs.)       Hihlhi  !    Dct  Var    CU    Stolt  StOCk- 

holmsfart.     Udnævnelsen  maa  komme  ilende  efter  af  sig  selv  .  . 

(De  gaa.) 


Fjerde  ISceue. 

(Værelse  hos  Gustav  Allvar.  Elise  i  Sofaen  med  Lommetorklædel  for  Ojiieue.  Gustaf  gaa- 
ende  op  og  ned  med  et  Brev  i  Hænderne.  Begge  ere  i  det  Anlræk,  som  Enhver  vil  kunne 
angive,  der  har  seel  en  fornuftig  norsk  eller  svensk  Familje  i  sit  Hjemlige  paa  Landet.  Imel- 
lem  Værelsets  Dekorationer  Porlræterne  af  Elises  Forældre  med  en  Evighedskrands  over  5  lige- 
saa  af  nogle  svenske  og  norske  Patrioter.  I  Baggrunden  Vinduer  til  begge  Sider  af  en  til- 
dækket   Glasdor.      Baronessen    og   Smyg   siden   udenfur.) 

Gustav.      (Knuger  Brevet.)  .  .  EUse,  dyrbara  hustru,  bryd    dig 
intet  om  den    oforskåmda    skrifvelsen.       Hon    ar   ett  undantag 

OCkSå    1    sitt    stand.  (Sonderriver     Brevet,   aabner    Vinduet   og   kaster   Slumperne   ud. 

En    pludselig   afbrudt   Vognrullen     cg   Slemmer   som  i    heftig   Trætte   hiires   udenfor   gjennem   det 

aabne  Vindu.)    Vid  himlen !  låt  henne  icke  forstora  vår  lycka.     Hon 
år  når. 

Elise.      (Springende   op;    omfavnende   Gustav.)  Miu  GuStaV  Og  HaU  ! 

Gustav.     Låt  oss   hora,   Elise.     Kunna   vi  undvika    detta 
besok  .  .  . 

Smyg.     (udenfor.)     .  .  Nej,  Jeg  holder  ikke  ud  længer.  Dette 
bliver  utaaleligt. 

Baronessen,     (ujenfor.)     Hvad,    toker!    vill  du  icke  sitta  på 
framsatet? 

Smyg.     I  min  egen  Kalesch? 

Baronessen.      Ja  Stockholrasfarare- kalesch.      Den  der  på 
hemvågen  med  fyra  strykande  fålar.     Tvi! 

25* 
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Smyg.  Gaa  ad  Helvedc  til  Jesabel!  Det  er  at  gaa  paa 
5,liemvågen"  for  dig.  Posten  er  besat;  skjenner  du.  Det  var 
at  læse  i  Karlstad.  Kjobet  er  opgjort,  Hvad  kan  Ni  —  det 
vil  sige  I  ni  Forbandelser  —  udrette  uden  at  plage  mig?  Det 
har  Ni  gjort  paa  hele  „hemvagen." 

Baronessen.  Ur  vågen!  Jag  skal  .  .  ta'  mig  sju  tusan 
tunnor!  på  heder  och  ara,  du  skall  ur  vågen,  och  jag  vill  upp 
i  vagnen. 

Smyg.  Heder  och  åra  ■ —  Haha !  Ja  den  er  ligesaa  god 
som  for,  Drage!  Men  i  vagnen,  i  Vognen?  Siger  De  saa.  Ma- 
dam? I  Vognen?  Holdt!  Nej!  Kudsk,  pas  paanaar  jeg  eri.  Lad 
saa  de  fyra  strykande  fålar  .  .  Forstaar  du? 

Ixudskens  Stemme.     Ja  vasserra. 

Smyg.  Froken  Baronesse,  forstaar  De  ikke  ogsaa,  Rejsen 
er  gaaen  galt,  og  at  De  har  givet  mig  en  Erfaring  hvorfor  jeg 
vil  have  mig  ærbedigst  anbefalet  ,  .Kudsk  pas  paa!  .  .  Froken 
Baronesse,  her  omtrent  bor  jo  netop,  efter  Beskrivelsen,  De- 
res Nevo.  Særdeles  bekvemt  til  at  træde  af  paa.  Kudsk  pas 
paa,  naar  jeg  springer  op. 

Baronessen,  (næs  af  Raseri.)  Bof!  Bof!  ar  det  leke  andre  be- 
slållningar  i  Norrige? 

Smyg.  Slip  mig!  Hvad?  Bruge  Magten?  Slip  mig!  Jeg 
er  glad  jeg  slipper  .  .  Djævel,  slip  mig!  eller  jeg  bryder  en 
af  dine  Hugtænder  ud  til  Erindring,  .   .  Kudsk!  .  .    (Manhorer  en 

Vognrulleii   der   taber  sig.) 

Baronessen.     Tvi!  tvi!  tvi  dig,  Stockholmsfarare. 

CrUStaf.  (Heiilcr  sin    Ridepisk  frem.      Raabcr   uf  af  en   Sidcdor.)  Olol ! 

Borken,  gesvlndt!    Elisa,  jag  har  att  handla!  och  du  vet  huru 
du  skall  behandla  den  olyckliga  utanfor.  Du  forstar. 

Elise,  (Trykkende  hans  Haand.)  .  .  At  glemme.  (Aabner  Doren.  Man  seer 
liaruncsscn   i   Rejsehablt  paa   en   skovoragivcn   Landevcj.)        Vær    Saa      artig    at    trædC 

ind. 

Baronessen.        (irædcnde   tll   lærskclcn,   med  noffærdiglied.)        Ar    Ni   .    ?    SC, 

se!  se!  Nej,  fru!  Tackar  eljest.      Jag  har   bevakat    mit   namn. 
Det  går  icke  ofver  denna  TrOskel.     Jag  går  till  min  Bror. 

Gustaf.     (Træ.iciuic  frem  i  Uorcu.)      Alldclcs  såsom  tant  behagar. 
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(Haabcr.)  Olof,  bringa  Iram  en  vagn  till  Damen.  Elise,  afljigsna 
dig  och  sand  jungfritn  til  hennes  bistand.  Jag  har  ett  kort 
ivrende.  (Hviskende.)  Fiir  aftoncn  iiro  vi  ensamme  och  lyckiiga 
som  forr  och  du  skall  ater  hora  i  ditt  fiidernespråk  min  lifsång. 

Se  jeg  kan  ved  Elisas  Barm 

til  hele  Kloden  sige : 

jeg  her  indslutter  i  min  Årm, 

o  Jord,  din  bedste  Pige! 

rarvål     SuiånO"e  !  (vn    gaa   ud.       Er   l    Kejscfrak   og   med     Ridepisken    under  Armen, 

Baronen   kommer  i  samme  Dragt   henad    Vejen.       De   miiJes   i  Doren.) 

Baronen,  (idet  han  nærmer  sig.  Afs.)  .  .  Der  stuF  hon  ta  mig 
tusan,  på  det  torra.  Och  det  har  håndt  på  detta  stallet?  (hoji) 
Gratulerer,  Gustaf!  (BuUker  for  Eiise.)  Och  det  ar  frun?  Odmju- 
kaste  tjenare!  (lii  cnsiaf.)  Hvarthen?  (cusiav  hvisker  tii  ham.)  Aha! 
redan  gjort.  Jag  fick  spordt  det  af  det  tomma  rummet  i  ka- 
leschen;  och  så  gjorde  denna  sin  tjenst.  (viser  smmpeme  af  sin  svobe.) 
Jag  borjar  tanka  att  Stockholmsfararne  åro  några  bofvar  i 
allmanhet. 

Gnstof.  Oncle  felar  icke.  Och  Normannen  hafva  ratt  i 
att  forakta  dem.  Forsok  kolden  af  tankan  om  forhallet  vore 
umvend  och  Svenskar  forbigik  sin  ansvarige  regering  och  sokte 
Sveakung  på  andra  sidan  Magnord!  Men  vil  Oncle  icke  vistas 
her  hos  oss?  Jag  tor  bjuda  at  se  en  lyckiigare  forbindelse 
emellan  ett  svenskt  och  ett  norrskt  hjerta  an  den  bild  på  en 
osall  forening,  hvars  sonderbrutna  led  derutanfore  våcker  vårt 
medlidande?  Hon  har  fornårmat  min  hustru.  Derfore  smartar 
det  icke  att  hon  år  rest  och  glomd.  Gid  så  allt  som  gor  for- 
eningen emellan  folken  til  en  forvrångd    motbild  i  det  stora  af 

det    lilla    familjStyCket    her.       (omfavner  Elise.      De  gaa   ind  i   Cl  Sideværelse.) 

Femte  jSeciie. 

(inlelligenlsskaudaleus  Bureau.      Arbeidsstokken    som   for.      Siden  Fogden  Smyg  nogel  bciilastrct.) 

Chor  af  Arhejdsslokken. 

(Jlcl.      0   du   Tobak!    o  du   Tobak  l) 

Vort  Sprog  er  armt, 

kun  lidet  varmt; 

man  deri  hverken  kan  fordtimmc, 

cj  heller  let 

legere  tæt  « 
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Den,  som  vi  pligte  at  beroinme. 
Bestandig  jo  vor  Stiil  for  mat  er 
mod  Stockholmsfarerens  Forfatter, 
og  Guldpapiir 
kun  Kronen  bli'r, 
som  vi  paa  vore  Egne  sætte, 
Naar  Folk  den  se 
de  tor  kanske 
dog  cndnu  tro,  det  er  den  rette. 
Saalænge  vort  Parti  kun  styrer, 
med  hvad  vi  har  vi  frit  baldyrer. 
Men  Hanipegarn 
og  Gadeskara 
faar  Vredens  Barn,  som  ej  vil  knæle, 
og  tilstaa,  at 
som  skyldig  Skat 
vi  alt  blandt  Os  indbyrdes  dele. 
Beronithed,  Rang  og  Embedsposler 
os  snartr  ej  meer  Umage  koster. 
Thi  Naadens  Elv 
vi  til  os  Selv 
har  ledet  hen  i  dyben  Rende, 
og  Israel 
sit  Mannameel 
saa  let  ej  fik  som  vi  i  denne. 
Gid  Regimentet  længe  vare! 
Held  os,  derfor  er  ingen  Fare! 
Vort  Regiment 
skal  sin  Klient 
tilsidst  for  Stockholmsrejser  spare. 
Fo(fed  Smy(j.     (Kommende  ind.)     Ja  gi(i    Fanden  tog  dem,    og 
Jer  med,  som  opmuntrer  dertil.     Der  kommer  jeg  aldrig  meer. 
Embedet  er  besat. 

En  af  Avbejdsstohken,     Vi  har  netop  nu  sat  det. 
Foffed  Smycf.     Og-  med  En,  som  ikke  engang  kan  skrive 
sit  Modersmaal  som  en    Dreng  i  Sinkelexen, 
En  af  Stokken.     Det  har  vi  ikke  sat. 
Fo(jed  Smyq,     Tror  det  forbandet  vel.     (siaaendesig  forPanden.) 
Hu,  Stockholm!    Stockholm!  ^  ^  ^  Forbandelse    over  Jer,  som 
bestyrkede    mig   i   Stockholmsfarteu    ved    jere    Raserier    imod 
Stockholmsfareren  !  Og  nu  kan  der  komme  en  til. 

En  af  Stokken,    Nok  en  Stockholmsfarer?    Hvad  skal  vi 
saa  finde  paa?  * 
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Foged  Smyr/.  Hjælp,  Samiel !  vil  jer  svenske  Makker  sige; 
og  han  lijælper  vel  jer  med,  dersom  der  er  Ærlighed  til.  Adjø 
—  til   Helved  kanske,  men  ikke  til  Stockholm  mere! 

En  af  Stokken.      Ja  da  rejser  s'gu  jeg  til  Stockholm  lei. 


Kors!  er  dette  en  Opera? 

En  Opera  det?  Nej  min  Mand!  Og  jeg  rejser  sgu  til  Stocliholm  lei. 


i  Den  Eonstitutionelle. 

i 

Nissespil 

af 

Siful  Sifadda. 

1839, 


Pepsonerite : 

Motzius,  Dr.  juris  utriusque. 

To  Studiosi. 

Glim,  eller  Nissegrim,  den  CCLIX,  Nissers   og  flere  Thusse- 

stammers  Fyrste,  forhen  Konge  over  alle  Lofler,  m.  ra. 
Mara,  gammel  Nissekvinde,   anseet,   som  andre  Kjærringer,  for 

et  Orakel 
Tys,  Nissehovding. 

Sifaheddin,  Alfers  og  Sifuliners  Hovding. 
En  talende  Pa  ry  kb  lok. 
Nisser,  Alf  er  og  Sifuliner. 
Ni  hi  li  te  r,  et  nyt  Nissefolk- 


Scene  I. 

(Et  uryJdigl  Lofl  i  DIotzius's  Huus.  Mellem  Skramleriet  en  aahen  Bogkiste  og  en  Parykblok 
af  Pap.  Kong  Grim  i  en  sorgmodig  Stilling  i  Bogkistcn.  Mara  vcil  Parykblokken.  Tys 
paa     Vagl  i    Loflgluggen.         Siden    Nisser,     smaa,    skumle,     barokke     Skabninger,     Alfer    og 

S  ifuliuer.) 

3Iara. 

Snart  vil  i  Norrige, 
Nissernes  Odel, 
Rødhætters  Arne, 
Graagutters  Hjemsted, 
Tomtgubbers  egne 
oldhjemlede  Bopæl, 
Flere  ej  findes  af 
Thussernes  Slægt. 

Nisser.       (Overalt  fra   Krogenc.) 

Ve !  ve !  ve  ! 

Mara. 
Thusser,  oprundne 
af  Mulden,  befrugtet 
af  Risernes  Blodstrom! 
Nisser,  de  levende 
Gejster  af  Asernes 
lystige  Indfald  rundt 
Bordet  i  Valhal! 
Graagutter,  Stevet  i 
Jetternes  Fodspor, 
livnet  af  Gudens 
forfolgende  Aandel 
Rødhætter,  Mjølnirens 
levende  Gnister ! 
Tomtgubber,  I,  som  i 
Fædrenes  morknede 
Højsæder  boed! 
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Ve  Eder  Alle!  Thi 
Engenes  Alfer  og 
Skov-Sifulinernes 
vilde  og  fremmede 
Slægl  har  fortrængt  jer. 

Nisser.       (I  Krogenc.) 

Vel  ve!  ve! 

3Iara. 
De  myrde  vor  Stamme 
med  tornede  Blomster, 
med  Kjeller  af  Roser, 
med  Sværde  af  Liljer, 
med  Slynger  af  Efev, 
med  Landser  af  Solglimt. 
Med  Sommerfuglstov  de 
gamle  ærværdige 
Nisser  og  Nissernes 
Helte  de  blinde, 
saa  Hine  forvirres  i 
Raadet,  og  disse  ej 
Vaabnene  finde. 

Nisser,     (i  hiogeuc.) 
Ve !  ve  !  ve ! 

Mara* 
Ja  ve  os!  Før  kaldtes 
vort  Hjem  „overalt:" 
fra  Tåget  paa  Templet 
i  Nidarosby 
til  Spangarejdbondens 
tangtækkede  Hytte. 
Snart  intetsteds  er  det; 
thi  Fienden  levnet 
har  kun  dette  Loft. 
Istedetfor  Helgeners 
brogede  Billeder, 
fortrængte  til  Templets 
Loft  af  St.  Olafs 
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forgyldte  Statyer, 
kun  denne  elendige 
Blok  til  vor  Leegl 
Istedelfor  Orgelets 
rungende  Bølgegang 
under  i  Kirken, 
det  evige  Snovl  af 
Pedanten  lierunder! 
Istedetfor  Kisten 
med  Kronen  for  Bruden, 
med  Hornet  og  Kruset, 
det  solverforgyldte, 
med  Maaneskin  fyldte, 
og  Soljer  og  Maljer 
og  Belter  og  Ringe, 
kun  denne  forstevede 
Kasse  med  molædte 
Boger  og  Skroller! 
Istedetfor  brogede 
Stakker  og   Kofter 
paa  Bendernes  Stabur, 
dandsende  lystigt 
med  os  under  Tåget, 
kun   Kingelens  Væv  og 
et  Kaalhoved,  vissent 
og  flaut  som  Pedantens, 
hvis  Huus  er  vor  sidste 
og  eneste  Tilflugt! 

Nisser.       (l  hrogcne.) 

Ve!  vel  ve! 

Tys.         (Til    Grim.) 

Og  selv  her  belejret,  Herre! 
Thi  histnede  alt  paa  Engen 
vilde  Sifuliner,  kaade 
Alfer  sig  i  Rækker  ordne 
til  en  Storm  paany  inat. 
Med  en  Bonderoses  Stollhed 
seer  jeg  Sifaheddin  knejse ; 
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Alfer  meje  langsmed  Muren 
bidske  Nesler  af  til  Riis, 
og  den  lumske   Humleranke 
viser  Vej  dem  opad  Væggen. 

K.  Grim, 
Luk  da  Gluggen,  tapre   Tysl 
•  Mærk  den  udenpaa  med  Tegnet 
af  den  store  Ases  Hammer! 

(Del   bliver  halvdunkelt.      Kun   en   Ugles    Ojnc   lyse   under   Tagbjelken.) 

Det  vil  skræmme  dem  som  Lovens 

Hellebarde  over  Porten 

paa  det  gamle  Agershuus 

tvinger  stedste  Ola  Hejland 

til  at  vende  Ryg  paany. 

Skift  en  Lime,  om  den  findes, 

ud  til  Spær  blandt  vore  Tapre! 

Byd  Trompeter  Muus  at  blæse 

ud  af  sine  Musehul 

flux  vor  sidste  Trop  isammen! 

(Der    blæses   som   naar   en  Muus  piber.      Nisser   af  forskjellige   Stammer  komme   frem   og  rangere 

sig   op.) 

Tys, 
Ak  en  sørgelig  Revy! 
Dine  Fædre,  Herre  Konge, 
kunde  monstre  fleer  Geleder 
end  den  gamle  Eeg  har  Kviste, 
flere  Hoveder  end  Blade, 
flere  Spær  end  Fyrrens  Naale. 

I\,   Grim. 
Ja,  min  Skjebne  er  som   Norges, 
bedre  ej,  ej  mere  slet. 
Jeg  har  flere  Tomtegubber 
end  det  ejer  Generaler. 
Dog  lad  end  engang  Trompeten 
tone,  om  endnu  i  Krogen 
sig  forstikke  skulde  Nogen. 

(Der   bixses.      Flere   komme   frem.) 

Og  saalænge  Een  er  kvar, 
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mit  Prærogativ  jeg  har. 
Jeg  kan  gjore  hans  Person 
fra  et  Mul  lil  en  Baron. 
Ferst  naar  Ingen  af  Nationen 
er  tilbage,  blegner  Kronen. 
For  at  vise  dig,  at  den 
end  har  Liv  og  Glands  igjen 
siden  sidste  Nederlag, 
er  Baron  du  fra  idag. 
Tys. 
Dine  Fædres  hoje  Gejst 
har  sig  i  dit  Hjerte  rejst. 
Den  liar  fra  din  Læbe  mælt, 
Sejershaabet  gjenbesjelt. 
Thi  naar  Storhed  er  tilbage, 
naar  i  Nederlagets  Dage 
Naaden  end  saa  mildt  kan  smile, 
hvo  kan  da  om  Scjren  tvivle? 

I\.  Glim, 
Derfor  blæs  cndnu  engang! 
Tapre,  det  er  Ærens  Klang. 
Mod  i  eders  Hjerter  stejle! 
Haand  med  Haand  om  Prisen  bejle! 
Venstren  vinde  Højrens  Kraft! 
gjere  dennes  Underværker! 
tegne  dybe  Jothunmærker 
med  et  usselt  Landseskaft! 

Vi  fra  denne  Foliant 
(hojstærværdige  „wrt«  Leeuiven 
om  Noveller  og  Pandekter," 
laant  af  trængende  Behoven 
af  den  granskende  Pedant, 
paa  hvis  Loft  et  Skjul  vi  fandt) 
Selv  vil  se  paa,  at  I  fegter, 
styre  Kampens  Mord  og  Roven, 
Pilens  Flugt  igjennem  Slaget, 
Sværdets  Vej  i  Nederlaget, 
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kaade  Landsesprings  Badut, 
Stridens  Aabning,  Gang  og  Slut. 

Mærker,  før  i  Sværdet  spidser, 
derfor  min  Befaling,  Nisserl 
Raadet,  født  paa  Cæsars  Tunge 
til  Pompeji  Lapsers   Skræk, 
lyder  ifra  eders  Konge: 
hug  i  Fiendens  Ansigt  væk! 
Naar,  forknyt  ved  Sligt,  Enhver 
skynder  sig  at  vende  Bagen, 
kan  I  mageligen   der 
skrive  Datoen  af  Dagen, 
da  de  gamle  Nissers  Hær, 
ofte  nederdrægtigt  slagen, 
restaurert  i  Norge    fik 
Fædres  Magt  og  Fædres  Skik, 
renset  ifra  Tag  til  Tofter 
Tomten,  som  fra  Arildsold 
var  i  Nissefolkets  Vold : 
alle  Norges  gamle  Lofter. 

Derfor  hug  som  jeg  har  buden  ! 
Smuk  er  Alfen,  ræd  for  Huden, 
dandyagtig,  elegant 
i  sit  Rosenflojlsgevant. 
Kast  ham  Aske  da  i  Snuden! 
Giv  ham  i  hans  glatte  Fjæs 
derfor  mangtet  Rodkridsbles! 
Kløv  hans  Næse,  Kinden  spalt! 
Gjør  hans  Pande  runemalt! 
Ved  et  dygtigt  Snit  paatvers, 
kjække  Nisser,  maa  I  dræbe 
al  den  Haan  og  bitre  Skjerts 
rundtom  Sifulinens  Læbe! 
Gjør  hans  Næse  liig  Kamelen, 
eller  levn  kun  Halvedelen! 
I  fra  Ore  og  til  Øre 
til  en  Afgrund  Munden  gjøre! 
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(liv  hans  Kincl  et  Klap,  som  svIjm! 
Pamlen   iijor  til   Veitshiiiisskildt ! 
Lardagsafteiis  Fantasier, 
malte  noget  grelt  og  ^ildt! 
Cijor  med  alle  dem,  I   griber, 
som  paa  Spansk  med  Karaiber! 
Hunuedrevne  skal  de  lebe 
Spidsrod  for  sin  egen  Svebe, 
piskes  som  man  pi;>ker   Duun, 
hakkes  sender  som  Rallun. 

Hevnen  ej  for  svær  kan  være; 
thi  det  gjælder  Land  og  Ære. 
Alfen,  kaad  og  klokkeblaa, 
hader  Nissen,  som  er  graa. 
Meer  end  Svensken  hader    Russen, 
hader  Sifulinen  Thussen. 
Han  med  Rosenknop  til  Hue 
vil  mit  stakkels  Folk  forbyde, 
sig  i  Fædres  Sæd  at  pryde 
med  den  nalionale  Lu'e. 
Derfor  rod  og  spids  som  den, 
bius  ivejret,  Krigens  Flamme! 
Heller  Nederlag  igjen, 
end   en  Fred,  som  er  tilskamme! 
Derfor,  Mara,  vor  Præstinde, 
Veraab  lys  imod   vor  Fiende! 
Veraab  hvast  og  tæt   betandet, 
skjent  af  tandles  Gumme    fedt, 
som  af  Skindæg,  ækelt,  bledt, 
Krokodilerne  i  Sandet! 
JJaia. 
Konning  !  min  Mund  har  din 
Oldefa'r  kysset. 
Skjaldene  kvad  da  om 
Roser  og  Honning. 
Nu  er  den  opfyldt   med 
hede  Forbandelser, 


26 


402 


fyldt  som  med  Skedevand, 
Pythias  Hule  Hig, 
fuld  af  de  gifSige 
tryllende  Dampe. 
Men  ad  Forbandelser 
leer  Sifulinen. 
Skjont  som  en  Biyregn  fra 
Læberne  sendte, 
Alfen  alryster  dem 
let  som  et   Dugdryp. 
Heller  ej  liaabcr  jeg 
Sejer  ved   Vaaben. 
Ferstvundne  Sejer  gi'er 
Stympren  Berustes 
Kræfter  og  Lykke. 
Helten,  betvungen,  er 
regnslukket  Baune,  som 
længe  vel  syder  og 
gleder  i  Asken,   men 
mere  ej  lefler  sin^ 
purpurne  Fane. 
Derfor  til  Fædrenes 
tryllende  Kunster 
Mara  sit  sorgfulde 
Oje  har  vendt. 
Rædsel  maa  vækkes  — 
Konge,  giv  Agt! 
Modet  ej  knækkes 
altid  med  Magt. 
Men  det  kan  skrækkes, 
Sejerens  Blussen, 
med  Bleghed  bedækkes 
ved  Koglen  af  Thussen. 
Lad  Aanden  da  fegte, 
hvor  Hænder  ej  mægte! 
Vi  aabne,  som  sidste 
Redning,  vi  vidste, 
da  Rædselens  Sluse ! 
Et  beisende  Hav 
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af  Bleghod  skal  l)riise 

mod  Fienden  dcraf, 

skylle  fra  Kinden 

den  pralende  Let, 

saa  Fienden,  inden 

han  veed  det,  medeet 

forfærdet  og  bleget, 

kun  ligner  sit  eget 

fortegnede  Blyantsportræt! 
K.    Grim. 

Lad  os  hore  da  din  Plan! 

Gamle  Viisdom,  lad  os  here ! 

Sc,   din   egen  Konges  Øre 

er  din  Læbes  Underdan! 

Tys, 
Der  er  ej   til  Koglen  Tid  : 

Fienden  ruster  sig  til  Strid. 

Kjelling,  for  du  faar  din  Gryde 

til  af  Fandenskab  at  syde, 
flyver  Svalen  under  Tag ; 
Sifulinen  sidder  bag, 
styrer  den  med  Stjertens  Ror 
ind  paa  Loftet,  hvor  vi  bor. 

31 ar a. 
Ve  dig,  du  som  ikke  ejer 
meer,  end  Officerer   piejer, 
af  Religion  og  Tro, 
men  har  mere,  end  man  vant  er 
selv  hos  unge  Adjutanter, 
af  en  fuld  og  opblæst  Kro!  — 
Du  (og  3Iara  dette  siger) 
du  skal  do,  idet  du  viger. 

K  Gritn. 
Stille!  Stille,  begge  To! 
Forud  gives  Slip  paa  Sejren, 
hvis  vi  have  Tvist  i   Lejren. 
Mod  og  Klogt  er  ikke  Eet; 
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dog  har  nii  I  begge  Ret. 
Alt  som  Fienden  kommer,  maa 
han  af  Os  sin  Hilsen    faa. 
Skulde  han  blandt  Nisser  finde 
kun  til  Værn  en  gammel  Kvinde  ? 
Nej,  vi  er  Kong  Grim,  som  veed, 
hvor  vi  har  i  Kamp  vort  Sted, 
hojest  oppe  —  jo  vi  veed  det  — 
medens  du  vor  tapre   Tys 
(SlangehoMet  paa  Geledet) 
gjor  os  Fiendens  Række    lys. 
Ud  af  dette   Corpus  juris, 
sine  perniissione    legis, 
jus  secundnm  solum  furis 
nee  non  ahsoluti  rcfjis, 
\i  et  Blad  til  Banner  skjærer, 
som  med  sære  Karakterer, 
græske  Træk,  Arabertal, 
skræmme  Fiendehæren  skal. 

(River   el   Blad   ud,    og   slikker   del   op   som   Fane.) 

Tys. 
De  komme!  De  komme! 
/»'.    Grim. 

Lad  rares  vor  Tromme! 

De  komme,  de  komme, 
saa  rappe  som  Tanker. 
Se  Toget  saa  broget 
som  gamle   Skavanker, 
som  ny  Fantasier! 
De   entre  i  Humlens 
forræderske  Ranker, 
som  sværmende  Bier. 
De  bruge  til    Stiger 
en  Straale,  som  end 
i  Nedgangen  higer 
til  Tåget  igjen. 
De  ride  paa  Svaler 
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mod  blaat  Skaberak. 
Det  er  Generaler 
i  Slab  om  sin  Sciiak. 

li.    Grim. 
Til  Vaaben  da,  Tapre! 

Lad  Trommen  bli'  rorl! 
Al  Tænderne  klapre, 

maa  ikke  bli'  hort. 

(Allarm    udenfor   Gluggen.) 

Tys. 

Til  båge!  tilbage! 
Min  Post  er  forcert. 
Ret  eder,  Karnaljer! 
I  Orden  I  drage 
jer  ud  af  Bataljer, 
og  ikke  fofkjert! 

(a  I  f  er  og  Sifuliner,  smukke  smaa  Skabninger,  bevæbnede  med  Koscntorne,  Sværdllljeblade 
0.  s.  v.  mylrc,  med  Sifaheddin  i  Spidscii,  iiid  ad  Gluggen  ved  Hjælp  af  Humleranken  nden- 
forc.       El    sla;rkt    Afleulys    brjder    ind.       Msserne    retirere,    forsviudende  fur  del  meste    i    Krogene.) 

Sifaheddin. 

Ned,  Yngel  af  Natten, 
saa  ussel  som  Stevet, 
der  gav  dig  dit  Liv, 
saa  troløs  som  Katten 
og  snigende  Slange, 
fejghjertet  og  bange 
som  Aspetrælovet 
og  sitrende  Siv! 

li.    Grim. 
Per  du  I    Per  du  I 

lys. 
0  Konge,  Hy! 

K.    Grim. 
Fra  Land  og  Rygte, 

med  Stormens  Sims, 
vil  Kongen  flygte. 
For  frem  min  Ganger, 
^graa  Flaggermuus"! 
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Slfaheddin, 

0  man  dig  fanger 
fer  den  er  sprængt. 
Din  Kongetitel 

da  ud  har  tonet. 

1  Slavekittel, 

skjent  konningkronet, 
da  blir  du  hængt. 

K.    Grim. 
Flyr,  Tomtegubber, 

iskjul,  iskjul ! 
som  Maur  i  Kubber, 
som  Muus  i  Hul! 

Slfaheddin. 
Frem  Sifuliner 

hvor  Landsen  hviner,  » 

det  gyldne  Ax! 

I{,   Gritn. 
Tilbage  Nisser! 
Tiibage  strax! 
Hist  Døden  griner 
fra  Landsespidser. 

Slfaheddin. 
Frem,  Alfer  fagre! 
hvor  Banrene  flagre  ! 

I\.  Grim. 
Retræt  fra  Valen ! 

Felg    Generalen  I  (Or.    JloUius    kommer   i   Doren.) 

Slfaheddin. 
Frem!  —  Nej,   tiibage! 
Med  Sværd  af  Blommer 
kan  Ingen  jage 
saa  fæle  Trold, 
som  det  der  kommer. 
Den  fule  Nisse 
har  havt  en  Rise 
i  skjult  Behold. 

(Aller    «?    Mssir    (lyglc    hver    til    sin    Kmil.) 
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Scene  II. 


Dr.  3fofztns.  —  —  6te  Ode  Iste  om  Huusfred.  Hem 
6te,  som  ret  passer  sig  paa  casmn^  hvis  kun  Angjældonde  — 
sons  miileficn  vel  de  maJeficio  —  lod  sig  finde.  Dog  saa  bli- 
ver 1—1 — 32  anvendelig.  Eller  s^kulde  virkelig  denne  Allarm, 
formedelst  ovcrvættes  Lærdom,  være  forefalden  i  mit  eget  Ho- 
ved, hvori  ^irkeIig  stridige  Lovsteder  tiimlede  sig?  Alligevel 
er  dog  Huii.slreden  brudt,  og  Dv.  Motzius  maatte  have  sig  selv 
at  stevne,  om  Lovgivningen  var  luldkommen.  Ingen  maa  for- 
styrre Dt\  Motziiis  udi  hans  dybe  Meditalioner,  ikke  engang 
Dv.  Motziiis  selv  uvitlerligen,  ihvorvel  ved  nojere  Granskning 
af  denne  raaus  en  mærkelig  defcdns  letjis  i  6te  Ilte  lader 
sig  tilsyne  Men  den  fuldkomne  Lovtilstand,  der  sikrer  os 
endog  for  Molester  af  os  Selv  —  ex  sua  ipsiiis  persona  —  vil 
ferst  blive  etableret  naar  jeg  faar  min  Kriminal-  og  Civillov 
færdig,  hvilket  —  ope  Dei  Sf  Trehomani!  —  vil  ske  om  en 
80  Aar.  Skulde  dog  denne  Allarm,  som  Hig  en  Strem  gjen- 
nembrod  mine  Meditationer,  hidrore  sig  fra  Rotter,  Muus, 
specira  eller  Andel,  da  ere  disse  den  sidstfrallyttede  Lejer  an- 
herige,  og  6 — 11—6  bliver  da  udi  al  Maade  at  applicere,  11- 
gesom  og  udi  den  nye  Lov  en  Bestemmelse  om  at  Frallyllere 
skulle  tåge  sine  llotter  og  Muus  med  sig.  Dog  om  casas: 
Huusfreds  Bry  deise,  var  det  Corpus  skulde  konsuleres.  (Secr, 
at  Biadei  er  borie.)  Q  Himmel,  hvilken  Gjerning!  Min  Skat  er 
mig  berøvet.  (6—14  —  15,  16,  17)  Corpus  er  som  et  corpus., 
man  liar  lilføjet  Afhug  og  Saar  (6  —  7)  ja  revet  Hjertet  ud  af 
Livet  paa  (6 — 6—1,)  mens  der  dog  h\i\ er  (juwslio  an  ved  den 
2den  Arlikel,  og  6 — 4 — 10  de  crhnine  majestatis  kan  ganske 
vist  komme  i  Betragtning!  O  Corpus^  mit  Liggendefæ!  du 
Verdens  sande  Konge!  Iniperii  lioniaiu  evige  Besidder  og 
Repræsentant !  hvorledes  du  er  mishandlet,  din  Integritet  tilin- 
tetgjort, og  />;•.  Motzius  berøvet  Æren  af  at  have  det  eneste 
Exemplar  i  Riget  af  denne  Bog,  der  paa  eengang  er  al  Viis- 
doms  Kilde  og  Hav!  Og  hvilken  graverende  Omstændighed, 
at  jeg  just  nu,  da  et  Citat  slog  mig  fejl  om  Huusfreden,  i  An- 
ledning af  denne  Allarm,  skulde  rammes  af  denne  Ulykke,  som 
vilde  gjort  den   vise  Hugo  Grotius  rasende.     Men  Dr.  Motzius 
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er  dog  visere  end  som  saa,  skjent  jeg  maa  have  delte  Citat, 
om  det  kun  fandtes  opiegnet  under  Helvedes  Grundsteen,  og 
jeg  maatte  kjøbe  det  som  Dr.  Faustus  for  min  Salighed,  uan- 
seet  6—1—7,  8,  9  og  12. 

JflflVO.        (Mumlende    i    sil    Skjul.) 

Den  Sjel  er  ej  i  egen  Magt, 

som  har  et  Ord  saa  gudlest  sagt. 

I  blotte  Tanker  alt  forsvoren 

er  Stakkelen   som  Faust  forloren, 

skjent  aldrig  den  til  Gjerning  blev, 

og  han  sit  Mundsvejr  aldrig  skrev. 
Dr.  Molzins.  Jo,  ved  Gud,  her  er  Rotter;  og  de  Mer- 
kets Tænder  er  det,  som  har  gnavet  paa  Lysets  herlige  Kjerne. 
Og  kanske  de  heller  ikke  have  sparet  mine  andre  herlige 
Skatte,  som  dog  imod  Corjrns  ere  som  merke  Planeter  og 
Maaner  imod  Solen.  Lad  da  se!  (Munsucr  Bogkassen.)  Nej,  den 
herlige  Antonii  littUcei  Consilin  8f  liesponsn  er  dog  i  Behold, 
item  Cnrbonis  Practica  Vraclicarum  ^  item  Sif/isvmndi  Pausch- 
niantii  Qvæstiones  praclicuhiles  (hvoraf  A>r.  Motzius  idetmind- 
ste  har  opdaget  400  til)  »7eiM,  Gudskelov,  den  opleftende  Pa- 
ffcnstecheri  Prnqiiosticon  de  hnrbn  og  ^nlonii  de  Sousn  Per- 
fectus  Doclory  item  den  guddommelige  Zepperns  de  jure  ng- 
(fvntiandi,  delractionis.  stapulæ^  aiKnujyriæ^  anatocisuti,  an- 
ticliresis,  juramenfi  calnmtiiæ,  revisioiiis,  vviouis  proUuni  8f 
dciiiquc  Urphedæ ^  item  den  skarpsindige  Pliilopnlreias  An- 
mærkninger  over  de  dyre  Tider,  samt  de  kostbare  Kapitels- 
taxter  fra  Anno  1600  til  1811;  ifeui  den  ubetalelige  Casparis 
Ziet/feri  liahuUstica,  sive  de  artibus  rithtdariisHf  Ottouis  Zaun- 
schlijferi  Opera  jttridica,  10  itolinniiia,  samt  C/n-isfiantis 
lior/hoft  de  fribits  imposloribvs',  item  Kjoge  Huus-Kaars  eller 
Beretning  om  Djævelens  Fristelse  ved  tvende  Ægte-Folk,  af 
Johan  Brunsmand;  das  K^igesche  Haus-Creuz,  og  Euerfju- 
ineni  Coarjiriisrs,  LiKfdinii  liutovoivm,  ciirn  Inaiinis  liruns- 
manni  Sf  Edilio  fJpsiensis  ejiisdein  librij  item  I\ortholl  om 
den  af  Djævlen  legemlig  besatte  Dreng  udi  Borg;  Gedancken 
von  dem  mndo  surcedenli  in  den  ifzigen  feiidis  in  Dannemark, 
samt  om  Besættelsen  udi  Thistæd.  Jo,  Gud  være  lovet,  alle 
disse  kostelige  Værker,  min  Lærdoms  Hjornestene,  befindes  paa 
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sin  Plads;  kun  Corpus,  o  Corpus,  Ilovcdhjørnestenen,  er  den 
molesterede,  og  Dr.  Motzius  den  ulyksaligsle  af  alle  lærde 
Jurister.  Men  har  jeg  ikke  læst,  at  Mange  i  Sovne  have  kun- 
net tale  Hebraisk  og  skrive  Aramæisk  ved  en  synderlig  Aaben- 
barelse?  Jeg  vil  prøve  det,  om  ikke  Stedet  skulde  rinde  mi" 
ihu  med  Pagina  og  Paragraf  paa  det  allernøjeste  in  terminis 
naar  jeg  inat  bruger  Corpus  til  Hovedpude.    (canr  mcj  cor,„,s.) 

Scene  III. 

y.Mara.      Siden   K.    Grim    og   de   andre   Nisser.) 
Blfirri,        (Kommer    frem.) 

Da,  naar  Heltene  i  Buxe 

vende  Ryg  og  unnafuxe, 

er  det  let  for  gammel  Kvinde, 

Herskerinden  i  en   Spiis, 

at  faa  Skjorterne  i  Priis, 

Rygte  og  Rerøm  at  vinde, 

Storhed  for  et  Røverkjøb, 

hvis  hun  stod  hvor  Manden  løb. 

Da  bliV  hendes  Kneps    Bedrivt 

fremfor  Knepsene  i  Lommen. 

Hor  min  Røst  da  I,  som  Trommen, 

med  Respekt  og  Øret  stivt! 

I{.    Grim. 
Vi  høre,  vi  hore  I 

Mara. 
Finnerne  fore 
Jomalas  rædsomme 
Billed  i  Felten, 
som  de  Filister 
svandsede  Dagon  og 
blodige  Baal. 
Højt  over  Hæren 
loftet  paa  Skjolde, 
trued  den   Vældige, 
Fienden  sloges  af 
Aasynets  Rædsel, 
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Sværdene  blednedes, 
Oxerne  drypped  som 
Bly  ifra  Skaftet, 
Spydene  smelted   for 
Afgudens  stirrende, 
dræbende  Blik. 
Hvergang  det  hede 
Offerblod,  ©st  af 
Præslerne,  si! red 
over  dens  Bryst  af 
ravnsorte  Marmor, 
risled  dem  Dedens 
lis  nedad  Ryggen. 

Derfor,  du  gamle, 
vaklende  Konge  — 
derfor,   du  vantro, 
pralende  Feltherre, 
kjæk  nu  som  Honen, 
naar  Regnen  er  over  — 
derfor  du  fejge, 
flugldrevne  Folk  — 
horer  Præstinden! 
Viisdom  hun  mælte 
dengang  hun  kvad : 
jjCne  til  Fædrenes 
tryllende   F<^unster 
Mara  sit  sorgfulde 
Oje  har  vendt." 
Mara  har  seet 
Nissernes  Frelse, 
Thussernes  Vældc  i 
Norrig  gjenrejstl 

1\.    Grim. 
Vi  hore,  vi  hore! 

7?/.s. 
Af  Træfningrns  Torden 
var  døvet  mit  Ore : 
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men  nu  kan  det  horo 
vel  tvertsgjennem  Jorden. 
Det  drønnende  Hav, 
den  rungende  Val 
ej  dæniper  din  Stemme. 
Jeg  Klangen  deraf 
dog  skulde  fornemme. 
Præstinde,  o  tal! 

Nisser. 
Præslinde,  o  tal! 
Vi  klart  i  din  Røst 
en  Viisdommens  Kilde 
vil  høre  at  trille, 
en  brusende  Flod 
af  skummende  Mod, 
en  Susen  af  milde 
Zefyrer  af  Trost! 

Mara. 
Virkningen  i  bange  Miner 
saa  I  hos  de  Sifuliner, 
da  Pedanten  treen  herind. 
Hurtig  som  de  Ryggen  vendte, 
skifted  Sejeren  sit  Sind. 
Søde  Smiil  paa  Smiil  den  sendte 
efter  jer  hvorhen  I  rendte. 
Men,  betagne  Sands  og  Mod, 
Meningen  1  ej  forstod; 
knap  jer  Selv  af  Skræk  I  kjendte. 
Men  da  vaaged  Maras  Ore! 
Hun  forbauset  fik  at  hore, 
at  de  Alfer,  skjønt  saa  vise, 
holdt  Pedanten  for  en  Rise, 
for  en  alliert,  en   djerv, 
velbelænkt  og  fuul  Reserv. 
Og  hun  saa,  at  Sifuliner 
ogsaa  kunde  skifte  Miner, 
som  alt  Sejren  straalte  i, 
gjorc  pronite  Venslie  om, 


rømme,  akkurat  som  1, 
did  igjen  hvorfra  de  kom. 
Nu  skal  derfor  den  Pedant 
tjene  jer  som  Bundsforvandt. 
Naar  han  paa  sit  Corpus  sover, 
Mara  i  sin  Nattedragt, 
voldsomt  som  den  vilde  Jagt, 
ride  skal  liigavns  ham  over, 
tumlende  sin  Fole  graa  — 
den  der  har  de  hvasse  Hover: 
Flaggermuus  med  Kleer  paa  — 
gynge  sig  med  blytung  Vinge 
paa  hans  sammenklemte  Bringe, 
pine  ud  hans  Sjel  i  bange 
fæle,  rallende  og  lange 
Sten,  og  hasligen   den  fange 
op  i  denne  hule  Blok. 
Foran  bære  da  en  Flok 
den  som  Jomala  i  Slaget 
frem  som  Vizlipuzli,  Baal, 
frem  som  Dagon  paa  sin  Val! 
Og  forvist  Den  flygte  skal, 
som  ej  alt  har  Flugten  faget! 

OU'3   forsvindir   med   Piirykblokken.) 

/».    Grim. 

Mara  har  Ret; 
det  Indfald  er  prægtigt. 

Bindet  bli'r  let 

alene  ved  det, 
og  Sværdet  bliV  vægtigt. 

T,fs. 
Hu,  hvor  mit  Mod 
nu  svulmer  i  Brystet ! 

Efter  lidt  Blod 
alt  længe  jeg  lysted. 

Gid  de  maa  komme 

tilbage  paany! 
Skulle  vol  Somme 
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faa  lære  at  fly. 
Min  Felelse  lyver 

for  denne   (iang  ikke. 
Med  blodig  Besyver 

jeg  skulde  ham  slikke. 
—  Tys!  syntes  I  ikke? 

Jeg  horte,  ved  Gud, 
den  larmende  Stikke 

paa  Trommernes  Hud. 
/».   Grim. 

Vi  ogsaa  en  Lyd. 
Jeg  syntes  det  glindste 

histhenne  af  Spyd. 
Tys. 
De  samle  sig  atter 
(Afs.)  —  Gid  Mara  var  her!  — 
Nu  Posto  da  fatter! 
Giv  Agt!  I  Gevær! 
Vi  maa  idetmindste 

udholde  hans  Ild 
til  Mara  os  bringer 

hiin  Alfebetvinger, 

hiint  Rædselens  Bild. 

Nisser. 

De  komme,  de  komme 

med  Pik  og  med  Tros, 
som  brusende  Flomme, 

som  rivende  Fos ! 


^Alfeliæren    liiyder    irid.) 


Scene  IV. 

(De   Forrige.       Sifaheddiii    med    sine   Alfer   og   Sifuliiier.        Siden   JI  a  r  a   med   den    ta- 
lende   P  arykbloli.) 

Sifaheddin. 
Frem,  I  Sifaheddins  Magter! 
Frem  paany!  Hiin  Rise  var 
ikkun  en  pedanlisk  Nar, 
som  selv  Drengene  foragter. 
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Blæser  i  Liljers 

solverne  Horn!  , 

Rer  Tulipanernes 

Pauker  af  Guid ! 

Fælder  med  Irisens 

blaa  Hellebard! 

Knuser  med  fulde 

Provindsrosers  Kjeller! 

Hugger  med  Kornblommers 

taggede  Morgenstjerner! 

Fyr  med  Angelikas 

lanffe  Kartov! 

Spring  les  Balsamines 

rappe  Ballist ! 

K.     Grim.        (tu    Tys.) 

General,  hvor  du  leber! 

JyS.         (nclirerciuk-.l 

Ja  trulTen  i  Knæet. 

Han  har  Tolleri, 

og  Kirsebærtræet 

ham  Kuglerne  sleber 

med  Fandenskab  i.  '';' 

/4*.    Grim, 
0  ve  Os!  forloret 

er  Rige  og  Thron. 
Selv  Mara  med  Alt 

har  sammen  sig  svoret 
mod  Nissers  Nation. 

Tys.       (Relircrciiile.) 

Ja,  Konge,  hvor  Fanden 

bli'r  Mara  med  Manden? 
Det  derfor  gaar  galt. 

IrJfWd.        (Kommer   mcJ    Pa  r  y  k  b  1  o  k  k  e  ii.) 

Her  er  Han!  Her  er  Han! 

den  store  Forskrækker, 
jer  Fejgheds  Bedækker  !  , 

Blot  Synet  har  alt 
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I  Fiendens  Rækker 
os  liugget  en  Spalt. 

(N  iss  erne    oplofle    P  a  r  yl>  b  I  o  k  k  e  ii,    ug    avanceif.) 

Parykblohken. 
6-6—1,  2. 

Sifuheddin. 

Vidunderet  snakker. 
(Afs.)        Nu  venter  jeg  paa, 

at  Folket  sig  pakker. 
Selv  Hektoren  maa 
sligt  Syn  jo  forvirre. 

Alfer. 
Gid  Fanden  maa  staa! 
Vi  kunne  det  ej ; 
thi  Knæerne  dirre  : 
vi  lebe  vor  Vej.     (Rdireie.) 
Man  herte  vel  knap 
i  Digteres  Rasen 
en  Taler  af  Pap? 

Sifaheddin. 
Ej!  Bileams  Asen? 

Det  skede  ved  Rap. 
Da  takker  det  Fanden. 

Sifaheddin. 
Velan,  lad  os  se ! 
Da  banke  vi  Manden 
til  Taushed  kanske. 

M.     Grim. 
Sig  Lykken  har  vendt 
som  Flejen  i  Vejret; 
før  Time  er  endt, 
har  Nisserne  sejret. 

Tys. 
Begynder  ej  forst 
da  Arbejdets  Byrde  : 
de  Fangne  at  myrde, 
at  stille  vor  Terst? 
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Tlii  Sojerons  Vinding 
er  let  i  sig  selv. 
Det  er  min   Opfinding 
at  sejre  kun  ved 
et  tordnende  „SI\jælvI" 
til  et  fiendtligt  Geled. 

Sifitheddin. 
Falanger,  afsted ! 
I  tætsaaede  Ågre 
med  Landser  lil  Ax, 
som  Vindene  flagre 
I  vende  jer  strax. 

/»*.    Grim. 
Men  mine  de  feige 
kun  Bannerets  Beige, 
Som  Ulven  ej  skræmmer 
sin  egen  Betæmmer, 
vi  nære  ej   Skræk 
for  Bannerets   fæle 
romaniske  Træk, 
som  Sandsning  og  Mæle 
fra  eder  jog  væk. 

(styrter    frem    med    Banneret.) 

Paryhblokkeii.  Per  Dnnn!  (6  — 15 — 1)  der  seer  jeg 
netop  hvad  jeg  ventede  at  se  idromme,  mit  bortranede  Pagina. 
Holdt!  holdt!  eller  .  .  Ej,  med  hvilket  Lovsted  skal  jeg  true 
disse  Væsener,  der  synes  mig  som  et  Slags  Menneskerotter? 
De  vilde  dog  kanske  forståa  det  ligesaa  godt  som  Græshopper 
forståa  Litanier  og  exorcisationes  udi  de  kalholske  Lande. 

Alfer. 

Hvad  Skam,  om  vi  romme? 

Thi  Ord  jo  udstromme 

fra  livlose  Mund? 

Og  Tanker  sig  skjule 

i  Ojnenes  hule 

og  bundlose  (Irund.  (Ueiinre..»  ^ 

Sifiiheddiu. 

Naar  blev  vel  en  Tale 
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af  Diimhcder  cndst? 

og  Tanker  hos  Gale 

som  dette  Gespenst? 

Som   Olaf  gav  Thor 

en  Sexer  med  Klubben, 

saa  Ormene  for 

af  Maven   i)aa  Stubben  — 

tag  dette  Beviis, 

du  Blok,  paa  den   Priis, 

jeg  sætter  paa  Pander, 

hvor  ingen  Forstand  er! 

(Slaar   P  a  ry  kbl  u  k  k  e  ii    nofrle   Gange     eftertiykkeligt   i    Hovedet     med   sit   Vaaben  ;     den    slyrler 
om.      Nisser  ne   retirere   og   odelægges    af  Alferne,    som    strax   sætte   sig   i    Avance.) 

Mara, 
Ve  !  ve  !  ve ! 
Falden  er  Guden: 
Alt  er  forbi. 

T,js. 
Kamp  ham  foruden 
er  Raseri.  • 

Stfaheil(h'n. 
Frem  i  forceret 
Torveslags-Chok ! 
Se,  vil  man  granske, 
finder  man  kanske 
sig   imponeret 
kun  af  en  Blok. 

(Cji.r    Vidundere     nf  T;\IiJ>etlie((.  ) 

I\.   Grim. 
Ve  mig,  mit  Rige 
er  nu  forbi! 

Sifnheddin . 
.la,  vi  bekrige 
livcrt  Monarki. 
[Republikanske 
Alfer,  gaa  paa ! 
^laar  som   de  Rlaa 
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vilde  paa  danske 
Rødtrojer  slaa! 

Tijs. 
Au,  i  min  Bag 
Pilene  hagle. 

SifaJtet^dtn. 
De  til  din  egen 
Vanæres  Kag, 
Ridder,  dig  nagle. 
Tijor  med  et  Slag 
Ende  paa  Legen! 
Lad  den  Baronen 
dø  for  Nationen ! 
Lader  saa  den 
falde  for  Kronen! 
Ene  igjen  — 
ene  som  blege 
Morgenens  Stjerne, 
skjønt  paa  de  fjerne 
Fjelde  forlængst 
Straalerne  stege  — 
den  blir  mit  Bytle. 
Da  vil  jeg  knytte 
den  til   en  Steen, 
skjænke  saa  Dy  bet 
Klenodet  for  Krybet 

for    stedse    igjen.  (Ty»   faUer;    forcerel    Angreb.) 

Mara,  (TII    K.    Grim.) 

Alt  er  labt, 

selv  dit  Rygte. 
Konge,  knapt 

kan  du  flygte. 
Tys  er  slagen, 
Hæren  jagen, 
Fanen  bleven 
sonderreven, 
Nisser  mere 
ikke  ere. 


I 


419 

Kronen   kast! 
Fly  med  Hast! 
Spiret  hiv ! 
Mara  redde 
vil  dit  Liv! 

(Mara    05    K.    Grim    flygle.) 

Jlfcr. 

Viktoria!    Sejer! 
Thussernes  skumle 
Slægt  ikke  ejer 
Tomt  til  at  tumle 
fig  paa  i  Norge. 
Nu  som  en  slukket 
Flamme  er  Ætten. 
Saga  har  lukket 
selve  dens  Minder. 
De  ere  blevne 
Hig  den  bortdrevne 
Rog  over  Sletten 
Sagnet  selv  rinder 
meer  ej  ihu. 
Men  ifra  nu 
muntre  og  fagre 
Alfer  omkring 
frit  kunne  flagre 
paa  Sommerfuglving. 


(Dr.    Jl  0  I  2  i  u  s  '  s    Sluderekamnier.      Han    selv  ved   Bordet.      Mara    og  K.    Grim    i    en    Krog.) 

Dr.  Motzins.  (RysienJe  Hovedet.)  Au,  BU,  BU !  hvoT  jeg  er  for- 
tumlet  i  Hovedel,  som  om  jeg  skulde  have  faaet  gevaltige 
Slag.  Au,  au,  au!  det  er  somom  min  Hjerne  var  omrystet 
og  bleven  en  Velling.  0"^  mit  Citat  af  Corpus,  uden  hvilket 
mine  Forelæsninger  m  jure  specialissimo  ikke  ville  blive  saa 
illustre  som  ellers!  Og  dog  saa  jeg  grandgiveiig  Pagina  og  Sted 
inat,    men  saa  —  au,  au,  au!    hvor  jeg    er   fortumlet  ligesoni 
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af  betydelige  Dunk  i  Hovedet,  hvilke  min  liaarde  Ven  Corpus^ 
sonn  jeg  brugte  til  Hovedpude,  maa  have  givet  mig  foråt  op- 
friske  Citatet  i  min  Erindring,  foråt  jeg  ikke  skulde  komme 
in  catludidui  uden  at  have  mine  Citaler  i  Orden,  h\ilket  \iide 
være  del  Samme,  som  for  en  General  at  Irække  i  Marken  uden 
Ammunition  og  Artilleri.  Men  det  Citat,  det  Citat!  Dr.  Mo- 
Izius  gav  sin  Salighed  for  at  ikke  den  Skam  skulde  overgaa 
ham. 

Iflara.         (tu  k.  ciim.) 

0  Kenning,  fat  igjen  det  Mod, 
som  dig  forræderiskt  forlod! 
Den  Sjel  er  ej  i  egen  Magt, 

som  har  et  Ord  saa  gudløst  sagt. 

1  blotte  Tanker  alt  forsvoren 

er  Stakkelen  som  Faust  forloren, 
skjent  aldrig  den  til  Gjerning  blev, 
og  han  sit  Mundsvejr  aldrig  skrev. 
—  —  Hejlærde  Doktor  Motzius! 
Dr.  Motzius.     Hvem  kalder?    At  afbryde  en  lærd  Mand  i 
sine  Meditationer,  saa  han  forvirres,   er  som  at   flytte    Grænd- 
seskjel,  saa  A!t  gaar  i  Eet,   og  burde    da  stralTes  efter    6 — 18 
—  1,   konferert  med  Pa  pin  inni  i.   X  X  mo,    7. 
Mara.     Hejlærde  Doktor  Motzius! 

Dr.  Motzius.     Men  i  Alverden  livem  er  saa  importun? 
Mara. 
En  Gejst,  som  sætter  Glæde  i 
at  staa  dig  i  din  Kvide  bi  — 
Jeg  hedte  Hugo  Grotius, 
jeg  var  min  Alders  Motzius. 

Dr.    Motzius. 
O  store,  store  Grotius! 
3fara. 
Nej,  store,  store  Motzius! 
Dit  Navn  har  mig  af  Graven  vakt, 
hvori  jeg  Sekler  to  har  lagt. 
Men,  neppe  kommen  i  det  Fri, 
beaandet  af  en  Sympathi, 
saa  felte  Aandens  Nerver  fine 
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en  Kulde  af  din  Pandes  Sved, 
en  Feberhede  af  din  Pine, 
og  (lux  jeg  ilede  afsted. 
Jeg  kunde  anende  begribe, 
at  en  Kollega   var  iknibe, 
og  fandt  du  mangled  et  Citat, 
som  Grotius  just  har  parat. 

(Xræder    frcm.J 

Dr.  Jlofziiis.  Ej,  Kollega,  UIyssis's  klegtige  Raad  kunde 
ikke  komnje  Grækerne  belejligere.  Men  b!i'r  man  saa  liden  i 
Åandernes  Kig-e?  Tlii  jeg  finder  dette  urimeligere,  end  om  du 
havde  Domkirken  i  Rotterdams  Storhed. 

Md  va. 
Javist,  1  samme  Proportion, 
som  man  var  en  beromt  Person. 
Naar  saa  du  Ædelstene  svære, 
mens  Graasteen  kunne  Fjelde  være? 

(Pegeiide   jjaa    K.    Grim.) 

Hiin  lille  Mand  med  Sølverbarter 
er  PulTendorf  (der  Staalsgelahrter.) 
Meer  stor  er   Godofrediis  ikke, 
end  liden  Ert,  sat  paa  en  Stikke. 
Men  alt  som  Aander  blive  mindre, 
de  skarpere  i  Kjernen  tindre; 
kun  usle  Aander  ere  svære, 
som  Skodden  paa  den  vaade  Fjære, 
Gestalter  som  om  hugne  ud 
af  Nattens  sorte  Marmorbrud, 
kun  lange  Miilmfigurer,  stebte 
i  Dybets  Griibe,  Helveds  Stoll, 
i  vide  Taagekjoler  svøbte, 
og  jagne  Fanden  ud  i  Vold. 
TrihouirniHS  ved  sin   Viden 
i  Himlen  bleven  er  saa  liden, 
at  aldrig  Nogen  ham  har  seet; 
thi  han  blev  bare  Gejst  medeet. 
I  Paiitheos  hans  Gejst  forsvandt; 
og  Hiin   da  ved  hans  Lærdom  vandt. 
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Han  i  sin  Viisdom  den  inndrog, 
og  Rente  af  hans  Liv  saa  tog. 

Dr.    Slotziits. 
Da  bli'r  jeg  heller  ej  saa  stor. 

31  ur  a. 
Nej,  vistnok  mindre,  end  du  tror. 
Di\  3Iot%ius.  Dersom  Prælektionstimen  ikke  var,  saa 
at  sige,  jam  in  jnnua,  ©nskede  jeg  og  at  vide  noget  om  Ju- 
risprudentsens  h©jti)eromte  Fædre  ;  itfujiotheodorcius,  Doxapa- 
ter,  Grecforius,  Garidas,  liestes,  Theophififzes^  Patzus,  Deine- 
trius,  Chartoftlitilax,  Enatitiophfnies,  Basili»ns,  ^'/uilelæiis, 
Siephanns  !*aiid('cla)itis,  Shiphnts,  Leo,  Phocas,  Mudt\slinus, 
DommifS,  BUistarus,  Alviahts,  Grc(jnrius  flnlonnder,  den  ude- 
delige  Covtirrtivias  et  cetevi.  Eiler  ogsaa  vilde  jeg  indbyde 
mine  lærde  Brodre  til  en  Disputats  de  Acccpfihitiouilnis  eller 
de  Zenodoctis.  Men  ak!  vi  vilde  snart  befinde  os  inde  i  Cor- 
pus^ og  Dr.  Motzius  skulde  maatte  rodme  ;  thi  .  .  o,  en  slig 
Ulykke  er  aldrig  liændt  mig:  man  —  fjvidam,  quivis,  (luicuu- 
qnc  mf atidiis  —  har  her o\  et  mig  af  mit  Cojy;»/5  just  det  Citat, 
jeg  skulde  bruoe. 

Mara,  Kj,  Dnctor  doctissime  !  Jeg  kommer  for  at  yde 
Eder  Hjælp  udi  denne  som  i  andre  lignende  casas;  og  jeg  vil 
herefter,  i  den  højtberomte  PulTendorfs  Selskab,  holde  mig 
hos  eder,  for  dog  at  have  nogen  lærd  Omgan(r:  thi  i  Himlen 
er  juridisk  KlasMcitet  udi  liden  Anseelse.  Begge  ville  vi  da 
forsyne  jer  med  slige  Citater,  som  ne|)pe  den  lærdeste  i  disse 
Tider  .'•kal  kunne  linde,  hvorimod  han  skal  maalte  anfere  dem 
med  den  dybeste  Ærbedighed,  somom  de  vare  hentede  fra  de 
Beger,  Sibylla  kastede  paa  Ilden  een  efter  een. 

Dr.  illolzias.  Saa  skulle  kanske  ikke  engang  Zaleuci  o^ 
Nunue  Love  være  skjulte  for  mig? 

Mara.     Langtfra^  alt  skeer  jo  per  revelationem^'^. 
Dr.   Motzias.     Hvor  del  vil  slaa  Aadilorlum\ 
Mara.     Men  saasom   Kollega  veed:      cnique  rei  sua  con- 
dilio,  saa  er  der    ogsaa    ved    dttte  store    aandelige  henrficiatn 
en  Betingelse,  som  ikke    kan  være  andet,  end  til  Fordeel,  om- 
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trent  som  at  feje  Muusgnag  af  Ringerne,  foråt  fylde  dem  med 
friskt,  eller,  reltere  sagt,  med  forstenet  Korn  fra  Pompeji  {.ste- 
det, Foråt  faa  Rum  til  al  den  gedigne  nye  >'iisdom,  hvormed 
I  forstrækkes  af  eders  lærde  Nenner,  maa  Kollega  overlade  os 
alle  de  unyttige  og  tomme  Ideer,  som  dog  ogsaa  kunne  findes 
i  Kollegas  Hoved. 

Dr.  jMolzius.  Ej,  de  ere  mig  dog  kjære  og  brugbare; 
thi  ligesom  man  maa  blande  Hakkelse  i  Havren  til  Hestene, 
maa  man  litller  ikke  paa  Prælektionerne  vænne  Studiosi  til  bare 
puur  gedigen  Lærdom. 

Mara.  Men,  Hojstærede,  de  ere  dog  kiin  at  regne  for 
BladalTaJd  af  Træet,  hvis  Krone  strax  skyder  et  friskt  Blad  for 
hvert  faldende.  I  skal  som  sagt  aldrig  være  i  Mangel  paa  Ci- 
tater,  om  I  end  aldrig  skulde  have  Iæi>t  Stedet,  og  saaledes  kan  I 
da  staa  jer  paa  det  Bytte. 

Ik.     Gvlui.  (Afs.) 

Jeg  aner,   men  forbaust  ej   tror, 
*      den   Klegt  Præstinden  nu  har  for, 
for  atter  al  faa  op  paafode 
vor  Sag,   den  faldne,  men  den  gode. 

Dr.  3Iotzi(ts.  Godtnok,  frater.  Men  naar  nu  Studiosi 
tåge  tiltakke,  som  vante  til    det  Foder? 

Mara.  Ej,  lænker  I  da  ikke  paa  et  Verdentberom'?  Havde 
ikke  JVinna  Pompilius  al  sin  juridi.vke  Lærdom  fra  Nymfen 
Efferin?  Og  han  fik  den  Skam  ikke  for  intet  i  Grotten.  I 
er  bange  for  at  miste  eders  unyttige  Ideer  ligesom  den  taa- 
belige  Syge  foråt  miste  Dedkjodet  i  Saaret.  Og  om  der  nu 
fandtes  en  Knappenaal  i  det  Skarn,  saa  behold  I  Knappenaa- 
len,  og  lad  os  faa  Skainet,  thi  vi  have  just  Brug  derfor,  lige- 
som der  gives  Folk,  som  opkjøbe  Been,  Horn,  Haar,  Filler  og 
deslige. 

Dr.  3Jotzttfs.  Kan  I  da  —  ikke  fordi  jeg  tvivler  om  eders 
Lærdom,  udodelige  ILujo  —  kan  I  da  sige  mig  hvilke  Citater 
e.v  Corpore  mig  just  nu  ere  undslupne,  saa  vi!  jeg  .  .  skjont 
det  er  Daarskab  al  betænke  sig  paa  slig  Handel  .   . 

Mara.  Strax,  frater  I  Betræflende  eders  Forstyrrelse  udi 
Meditationerne  igaaraftes,  posifo,  at  den  skede  ved  eder  Selv 
involunlario  og  netop  formedelst  disse  unyttige  Ideers  Urolig- 
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hed  og  uvilkaarlige  Fremvæxt  ligesom  Skimmel,  papilluhe 
carnete  og  Aaiidepustets  Durikelhed  over  Spejlet,  saa  var  det 
Codicis  Jiisliuianei  Libr.  I,  Tit.  \f^JII  yde  jm  is  &)'  facti 
{(/uorantis^.  Men  posito,  at  den  herledede  sig  fra  den  forrige 
Lejers  efterladle  Rotter  og  ]Muus,  var  det  Cudicis  Libr.  Ill, 
Tit,  Xfl  ^ytibi  (le  possessione  aiji  oporteat  "  decretuvi  Itnpp. 
ytdcntiniani  &f  V(deHtis  ex  fill.  lialend.  Jun.  Gratiano  8f 
Dacjaldipho,   Coss. 

Dr.  3Iotzius.  O,  Groti\  jeg  falder  ned  og  tror.  Og 
netop  dette  Citat  saa  jeg  inat,  foriiden  en  umaadelig  Mængde 
af  Skabninger,  som  jeg  iferstningen  troede  var  Gespenster 
af  afdede  Rotter,  og,  sine  comparolinne,  ikke  vare  jer  uli- 
ge,  men  som  jeg  nu  seer  maa  have  været  lærde  Aander, 
manes  jiirisconsultoiiim,  som  nok  disputerede  om  disse  Ste- 
der,-  men  da  jeg  vilde  hæve  Citalet  over  Dremmens  Niveau, 
gik  det  som  med  Klokken  i  Vandskorpen.  Men  nu  har  jeg 
det,  og  kan  veludrustet  bestige  cathedrmn,  hvorefter  jeg  haa- 
ber,  at  træfTe  ved  min  Gjenkomst  mine  højstærede  confralres 
udi  en  dygtig  Disputats.  (Gaar) 

$$ceiie  VI. 

(Mara    og    Kong    G  r  i  m.) 

31  or  a. 
Fat  Mod  du  arme, 
fordrevne  Konge! 
Nu  har  jeg  hvervet 
for  dig  Rekrutter, 
en  talles  Race 
af  nye  Thusser. 
Thi  hver  af  Doktorens 
dumme  Tanker 
med  Sjel  belive  skal 
disse  snirklende 
Træk  med  Maras. 
Præslindens,  Tryllestav. 

(Viser    Glim    en    Griffel    og    Tavle.        Seer    ud    af   Vinduet.) 

Se  bare  deri  —  skynd  jer   Kong  Grim!  —  han  er  neppe 
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komnien  om  Hjørnet,  og  han  har  alt  alTedt  en  Mængde  taabe- 
lige  Ideer,  som  vrimle  efter  ham  i  Luften,  som  Haar  efter  den 
rejtende  Hest.  (cjor  ei  nui  pa»  lavien )  Og  seer  I,  der  tryllebandt 
jeg  en  i  dotte  Nul,  og  der  en  i  denne  Knisedullo.  0"  se 
der  boltre  de  sig  levende  i  Luften  :  Nullet  som  en  stor  Hy- 
datide  eller  en  liden  bemavet  liormester,  Krusedullen  som  en 
Wiiiiatur  af  en  mygryoget  Slyngel. 

(jlan    seer    nugle    saailanne    boltrende    Figurer.) 

It.  (trim.  Ej,  paa  den  Maade  kan  vi  aldrig  mangle  Folk. 
Det  er  dog  altid  Kanonføde,  og  at  Mængden  er  den  stærke- 
ste  af    alle  Kræfter  lærte  Løven  af  Myggen. 

Marn.  Dette  er  „i\VA//;Veriies"  Slægt,  som  er  frvsfelig 
netop  fordi  der  gaar  100,000  paa  en  Skjeppe;  thi  Doktoren 
vil  forsyne  os  saa  med  dumme  Ideer,  at  vi  ville  have  fuldioi) 
at  gjøre  med  at  slaa  Nuller  eller  skaffe  de  Smaasjele  en  Kron. 
li.  dim.  (Malen  le  paa  Tavlen.)  O  hcriige  Deborali !  Vi  har 
allerede  en  heel  Armee;  og  tænke  alt  paa  at  rykke  oj)  paa 
Loftet  igjen,  og  gjøre  en  Ende  paa  Alfernes  og  Sifulinernes 
Tyranni,  der  ganske  bære  sig  ad  som  de  Hvide,  Spaniolerne  i 
Mexiko  og  Peru.  Men  nu  skal  del  gaa  mig  anderledes  end 
Montezuma,  der  ogsaa  maatte  slaaes  i  sin  egen  Hovedstad. 

JIdia. 

Ret,  Drot,  fat  Mod! 
Med  Nihiliter 

du  Fod  for  Fod 
indta'r  dit  Rige. 

Utællelige, 

er  Nihiliter 

som  Sand  i  Flod, 

som  Stjerners  Rækker, 

som  Havets  Snekker;   — 

af  stridigt  Væsen, 

som  Lemænsmuus, 

der  efter  Næsen 

kun  gaa  barduns; 

og  konsekvente 

er  Nihiliter 

som  de  Termiter. 
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der  aldrig  vendte, 
hvis  Snabler  smaa 
selv  Fjeldet  splitter, 
de  stede  paa ;  — 
energisk  stive 
i  Hvad  de  ville 
som  Hesteklæggen 
som  de,  der  blive 
benævn!  af  Væggen ; 
og  uforfærdet 
er  Kihiliten 
som  Sneglen  er  del, 
der  kryber  stille 
tvertsover  Midten 
af  Havets  Hund 
fra   Cubo  f^ertleU 
i  Afrika 

til  Ostersklilten 
ved  Bahia, 
som  om  et  Sund, 
af  liden  Brede, 
blandt  Kli|)per  avet, 
var  Verdenshavet,  — 
den  store  Hede, 
hvor  selve   Vinden 
maa  trække  Bryst, 
og  hvile  inden 
den  rækker  Kyst, 
dog  værd  ej  Tanken, 
at  Snegl  bliV  graa 
for  Østersbanken 
den  hist  kan  naa. 


Seeiie  VII. 


(Mc  lorsviiide.) 


(Dr.    Motzius    l>aa    KallicJrct.       To    sovende    Sludeiitur.) 

Dr.  3Iotzius.     (ciieicnde  fra  sig) Og,  mine  Herrer,  som 

jeg  har  boniærket,  disse  Citater   ca*   jti)e    specialisshnu,    mine 
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Herrer,  som  jeg  har  bemærket,  referorede  ad  senatitsconsul' 
turn  JfacedoiiiuHum,  mine  Herrer,  OrfUiamtm,  mine  Herrer, 
Si/llatnini,  mine  Herrer,  Tertijllhinntn,  mine  Herrer,  Trebd- 
lianinn,  mine  Herrer,  Turpillinninn^  mine  Herrer,  falesciainim, 
mine  Herrer,  som  jeg-  har  bemærket,    mine  Herrer.  .  .  . 

(Pokker    ind    ug    >^aar.) 
Iste    Student.  (seende   efter   lam.) 

Hojlærdeste  Professor  jm-is! 

vil  du  til  Timeglas  da  gjore 

os  stakkels  Juridiklers  Ore? 

Thi  just  en  Time,  grumme  Mand! 

med  noget  Tert  du  fuldt  det  sæller, 

som   ikke   rerttui  in  nafmis, 

med  Noget  la'er  sig  ligne  heller, 

end  med  det  pure,  terre  Sand. 
2dc)i  Sfuffent.       Jeg    horer  du  er  vaagnet.     (jodmorgen, 
Bror!       Her  kan  du  ogsaa    høre   mine    Tanker    paa  Dr.  juris 
niriusque  Mulzii  Forelæsninger  : 

Hvor  Skjebnen  leger  med  sin  Hæder! 

^lonluiuis  aldrig  fik  Katheder; 

men  Jlotzins  sidder  alt  paa  sit. 

Nu  —  Hap  som  Hip!  og  Dat  som  Dit! 

Montanus  far,  3fontatius  siden, 

Montduits  god  den  blev  med  Tiden: 

For  seent  for  hiin,  hvor  glad  den  fandt, 

da  den  sin  Uret  vil  erstatte, 

blandt  Os  en  Tretiaars  Pedant, 

som  (lux  med  Anger  den  galant 

paa   en   Professors  Sæde  satte! 

Som  andre  Store  ubekjendt, 

ulonnet  liastnus  Bertj  har  endt; 

Ideen,  han  repræsenterer 

i  Holbergs  gamle  Lunespil:  — 

Pedanteriet  —  end  er  til ; 

thi  her  —  i  Molzius  det  citerer. 

(C;aa.) 
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Scene  TBII. 

(loftet.      K.    Cl  i  ra    o?   Mara.) 

I\.  Grim.  Vi  have  ogsaa  faaet  en  Tanke,  Mara,  som  er 
værd  vort  kongelige  Hjerte  og  din  Fortjeneste  af  vort  gjenrejste 
og  blomstrende  Rige  :  vær  fra  denne  Slund  af  vor  Dronning, 
at  dine  vise  Læber  kunne  være  nærmere  vort  Øre,  og  din  ' 
Haand  hvile  om  Sccptret  over  INihiliternes,  vort  nye  Folks 
Millioner ! 

M(na.  0  min  Herre  og  Konning!  din  Tjenerinde  vil  kun 
briige  Ophojelsen  til  din  Nærhed  til  at  forherlige  med  sine  Raad 
dit  Riges   Vælde. 

K.  Grim.  Det  er  stort  nok,  Dronning.  Min  Haand  er 
træt  afat  sætte  Mærker  for  vor  D(d<tors  nihilitiske  Ideer.  Hvad 
beheve  vi  flere?  Bare  een  af  hans  Prælektioner  afgav  ti  Le- 
gioner af  stærke  gode  Nihiliter.  Alfer  og  Sifuliner  ere  for- 
længst  drevne  tilskogs,   og  de  gamle  Tomter  ere  i  vor  Magt. 

Mara,  Ak,  Herre,  er  dette  kongelig  Tale?  Naar  skulde 
Herredonime  blive  mæt,  eller  se  sine  Grændser?  Der  varen 
Tid  da  dine  Stammer  herskede  over  altNorrige,  og  nu  da  Ni- 
hiliterne  kunne  gjenerobre  det  og  overstremme  Alt,  skulde  de 
ligne  Flaggermusene  og  Froerne  i  at  rulle  sig  sammen  i 
Uviiksomhed  ?  Ha,  hojere  er  IMaras  Tanke!  jitorre  den  Plan, 
som  udvider  hendes   Hjerte! 

l\.   Grim.     Men  hvorledes?  Vi  forståa  dig  ikke. 

Mara.  0  Konning,  var  ikke  Norge  Nissernes  Odel?  Og 
nu  ere  Nihiliterne  deres  Arvinger.  Hver  Dag  maa  en  Sværm 
af  dem  drage  ud  for  at  gjenvinde  de  Fædrenetomter  og  udvide 
Nihiliternes  Herredømme. 

I\.   Grim.     Vel,  Dronning  j  men  hvorledes? 

Mara.  Ej,  i  ordentlige  Linjer,  i  Geleder  paa  Geleder, 
paa  et  Blads  Felt,  i  en  Avis  skal  hver  Morgen  en  ny  Hær  af 
Nihiliter,  en  ny  Sværm  af  vor  lærde  Doktors  taabelige  Ideer, 
tryllebundne  ved  Typerne  til  levende  Former,  drage  ud  over 
Landet. 

/»'.  Grim.  O,  IMara,  du  har  vakt  et  Haarfagerhjerte  til 
al  slaa  i  mit  Bryst  Fra  Lindesnæs  til  Nordkap  skal  Niliiliter- 
nes   Ui^e   udbredes. 
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Mara. 

Haanden  da  paa  VaM-kef,  Drot! 
Handling,  ej  Beshilning  blot! 
Nihiliter,  en  avnnt ! 
Og,   da  alfid   Hære,  som 
kun  for  en  Eiobring  kom, 
gav  sig  Navn  af  l)erlig  Klang, 
skal  foi-  Norriges  Nation 
i  en  stolt  Pioklamation 
vore  Nihiiitainieer 
(Doktor  Motzii  Ideer) 
paa  sin  Fransk  frii)ostig  melde 
sig  „den  Konslitutionelle." 


(Forsviiider.) 


Scene  IX. 

(Forclæsningssalen.       De    lo    Studenter.) 

Isle  Student.     Har  du  bert  Nyt,  Bror?       Vor  Doktor  er 
bleven  Redaklor.     Det  vil  blive  Lejer. 

aden  Student.     Ej,  jeg  veed  det.     Se  her!       (viser  et  Bia.i.) 
Jste  Sfndeut.     Hvad   er  det  du  bar  der? 
2den  Sludcnt.     ^yOen  Konslitutionelle^^''  Nr.   1. 


Efterspil. 


Sifalieddin. 

(Paa    en    Graasleen    med  en    Rose   i   Haaiulen.       Viid   IMsigl.  i 

Denne  Steen  bag  Tempelvæggen, 
af  og  til  —  som  SKjsor  i  Hav, 
hvorfra  Belgen  skyller  af  — ■ 
skjult  af  Ukrud  stramt  og  stridt, 
og,  som  hiint  af  Skummet  hvidt, 
overdrysset  fuld  af  Hæggen, 
den  er  Poesiens  Grav, 
den  er  Grændsestenen  mod 
Polemikens  vilde  Riger, 
skjønt  iil  Sikkerhed  en   Elv, 
afgrundsdyb  og  slangeiistig, 
langsad  Grændserne  sig  sniger, 
kun  passabel  ad  en  drislig 
Regnbubro,  ifra  hvis  Hvælv 
man  kan  overse  hiinsides 
Polemikens  Riges  Steppe, 
hvor  endnu  de  Allcrlleste 
Roligheden  finde  neppe, 
men  med  Skygger  Skygger   bides 
som   Ukrænes  vilde  Heste. 

Nylig  gik  paa  eti    Pampus, 
nydelig  og  blod  som  Taagen, 
Selv  saa  hvid  og  let  som  Maagen, 
over  Doklor  Motzius. 


Ak  mod  mig  hvor  modsal  han! 
Ferst  en  stille  Lærd,  men  siden, 
som  han  blev  en  gammel  Mand. 
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kastod  lian  sig  som  en   Brand 
ind  med  Raseri  i  Striden. 
Jeg  blev  fredelig  med  Tiden, 
sloges  lorsl  med  Trold  og   Thusser 
legende  som  Karl  med  Russer, 
faiidt  saa  trættende  i  Længden 
Kamp  mod    Nihilitermængden, 
lod  det  Utoj  frit  da  krybe 
i  det  Høje  og  det  Dybe, 
bare  jeg  fik  Ro  og  Lov 
til  at  færdes  i  min  Skov. 

Nu,  som  gamle  Thucydid 
de  Helleners  bitre    Strid, 
skriver  jeg  fra  denne  Steen 
hine  svære  Kampes  Sage, 
dypper  Liljekolbens    Pen 
i  en  dugfuld  Klokke  blaa, 
maler  af  begejstret  paa 
et  henblegnet  Rosenblad 
Kampene  fra  gamle  Dage, 
Alfernes  og  Tbussers  Had, 
skildrer  tapre  Tys,  hvis  Mod 
leopardisk,  uforfærdef, 
fjedret,  sporet  og  besværdet, 
vandred  dog  paa  Krebsefod  ; 
og  Kong  Nissegrim,  som  aved 
sjelden  Dyd  hos  en  Regent, 
da  han  kronte  et  Talent, 
som  han  ikke  meer  behøved; 
thi  de  Konstitutionelle 
droge  dagligen  i  Marken, 
og  befæsted  for  Monarken 
mellem  Norges  gamle  Fjelde 
Nihiliters  Regiment. 

Se  den  fulde  Rose  her! 
Krisens  Foliant  den  er. 
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Sefyr  I   Sefyr!  all  for  vindig, 

altfor  fjasende  letsindig 
blader  du  mig,  Dreng,  i  den! 
Vil  du,  at  den  Kiv  bliV  glemt? 
at  den  ej   er  værd  en  Pen? 
Ve  mig,  0  der  rev  du  slemt! 
Just  det  Blad  du  ud  har  revet 
og  i  Lethens  Belger  hevet, 
hvorpaa  Motzius'es  Liv 
og  hans  Deel  i  Nissers  Kiv 
thucydidiisk  var  beskrevet! 
Ak,  den  store  Mand  med  kritisk 
Grusomhed  du  har  berevet 
selve  Navnet  efter  Deden!  — 
Han  som  trælled  ufortrøden, 
til  hans  Aand  blev  mere  slevet 
end  den   usle  Orms  i  Stevet, 
for  en  Klang  af  et  politisk! 
Glip  han  af  Beremtlied    gik ; 
thi  en  'Nind  ham  snod  den  fra. 
Motzius  er  navnles  —  sic 
tvansit  minidi  (jloria  ! 

(Forbvinder    paa    hvad    Mmdc    man    bchnier;    f.    Ex.    f    Rosen, 


Dfii    lukker    li;.) 


•■mff* 


Selskabet 

„Krmgla" 

eller 

„Norske  Almacks," 

F  a  r  c  e 

«r 

Siiful    Sifaddn. 


„Wu    eiii    StiJcIi    irli    schreiben    soll,    das    gefallig    Alle»    bleibe, 
leg'    ich    mrine    Feder   weg,    unii    begehre    iiichls    zu    schreiben. 
Gammel   tydsli    Poet. 

Ej    Jean   de    France    er    dod,    Jeronimus    ej    heden, 
jeg    modle    Arm    i    Arm    dem    begge    To    forleden. 


Personer. 


Karl  Smelt, 

Dalberg,  )■         Studenter. 

Schmeichel, 

Berger,  Kjobmand. 

Madame  Berger. 

Mari  e,  deres  Datter. 

Madsen,  ung  Kjobmand. 

Gamle  Tante. 

Sofa  dam  er. 

K  r  i  n  g  1  e  f  i  g  u  r  e  r. 

Et  Tiggerb  a  rn. 

Bagen  paa  en  Skrædd  erd  reng. 


Stumme. 


Anm.     Almacks  er  ..Kringlen"  i  London. 


Torstc  Akt. 

Scene  I. 

(Karl    Smelts    og   Dalbergs    Værelse.       Simpelt.       Smelt    i    eii     eftertæniiende    Stilling. 
Strox    eller    S  c  li  m  e  i  ch  el.) 

Ikttvl  Sinelf.  ]^ej,  Pokker  være  med,  naar  man  ikke 
har  Raad  dertil!  Det  er  ligesaa  daarliyt,  at  gjore  ;sig  en  Alen 
hejere,  end  man  er,  med  laante  Fjer,  som  med  Stylter.  Tre 
Daler  er  for  dyrt  for  Æren  at  folge  et  Kammerjunkersujet,  en 
Hane  af  en  Troppisthøvding,  paa\ejen.  Men  det  var  den  for- 
dømte Schmeichel,  som  tråk  mig-  med  ind  i  Troppen,  Basla! 
Dengang  og  ikke  mere.  Volontør  og  ikke  Hvervet.  Men  nu 
Brevet  til  de  llomere  for  en  Dag  —  oli,  det  er  som  at  lygge 
Kisel  —  og  saa  hver  Aften,  i  den  falænfarvede,  søde  Skrædder- 
time,  de  tyve  hemmelige,  honningdryppende  Minutter  hos  Ma- 
rie. (Tager  Boger  trevent  frem.)  Ak!  det  cr  en  grufuld  Indgang  til 
Paradiset.  Det  ligger  som  en  Oase  midt  i  Ørkener.  Men  hver 
af  disse  Kragetæer,  som  mit  Oje  lober  over,  er  dog  et  Sand- 
korn, en  Steen  tilbagelagt,  og  Hun,  Stakke!,  spør'  saa  flittig 
om  hvordan  det  gaar,  og  fordrer  hver  Dag  sit  Pensum.  Frisk 
an  da!  Idag-  vil  jeg  fortjene  ti  Kys  til  for  ti  Vers  extra. 

Scitmeichel.     ^slyrter  ind  dan.iykiæ.it.)       Godmorgen,  Baron. 

Smelt.  Ej,  se!  Men  Baron?  hvad  betyder  det^  Et 
Skjældsord  i  Norge. 

Sc/imficlicl.  Det  blev  du  igaar,  mon  amt.  Baron,  Greve, 
Marquis  kalde  Vi  hinanden  indhyrdes;  og  ikke  saa  ganske  for 
bare  Moros  Skyld.  Men  det  er  sandt,  du  er  endnu  ikke  af  Vore. 
Det  er  ikke  naragtigere,  end  at  Borgerfolk  male  behjelmede  og- 
bekronede  Adelsvaaben  paa  sine  Vogne,  og  en  Opfindelse  til  privat 
Brug  og  til  Ære  for  Storlliinget  i  IbSl  —  pøbelistisk  Ihukom- 
melse —  som  ophævede  Adelen.  Forfatninger  som  vor  ville  nok 
Fortjenester,  men  ikke  anden  Udmærkelse  end  en  Skilling,    som 

28-" 
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er  bleven  blank  ved  at  snu  den  imellem  Fingrene.  Fortjene- 
ster liciteres,  og  Storthingsbarrieren  er  ikke  andet  end  en 
Høkerdi.sk,  hvor  udmærkede  Gejster  maa  leve  af  tilprutto^t  og 
udkvintineret  Suul.  Fi  done!  Vi  hjelpe  os  da  saa  godt  vi 
kan,  hixuriere  som  Tyrker  og  Joder  inden  egne  Vægge,  naar 
alt  skal  være  lige  usselt  til  Gaden ;  og  det  er  dog  altid  et 
Surrogat.  Men  hvem  veed,  naar  Tingen  er  der,  saa  faar  den 
vel  med  Tiden  et  Navn. 

Smelt.     Ja  „Narre  og-    Abekatter." 

Sehmeichef.  Ej,  vive  la  uoh/esse!  Det  er  Æresnavnene 
hertillands.  De  betyde  „Tory"  paa  Norsk.  Næsten  alle  mine 
Bekjendte  ere  stemplede  af  Naturen  til  Friherrer  og  Marquier. 
Og  vi  indtage  i  vort  Samfund  netop  Noblessens  Plads  i  andre. 
La  haute  volée  kunde  de  Tykhoveder  i  1821  dog  ikke  knække 
Spirerne  til,  og  nu  skyde  de  frodigt  op  om  de  gamle  aftoppede 
Adelsstammer, 

Smelt.  Hm!  Jeg  herer  til  Græsset.  Men  der  voxe  og- 
saa  Blomsterne. 

Schmrtchel.  Ah  ja,  les  filles?  Piger  og  dydige  Jomfruer? 
Men  der  voxer  ogsaa  Blom^ter  paa  Træer. 

Smelt.  Fordetmeste  grenne  og  blege,  som  blive  til  Rog- 
nebær med  Tiden. 

Sciimeic/tel.  De  ægte  Damer,  Ræv.  Men  til  at  være 
Græs  er  du  ikke  skabl.  Du  har  fortræfTelige  Artsmærker. 
Men  Du  er  en  usleben  Diamant,  som  ligger  i  Stevet. 
Dog  bi  lidt!  Men,  hvad  gaar  der  af  dig?  Lagde  du  Humoret 
igjen  i  Sandvigen  igaar?  (smeit  uer.)  Det  var  en  Ruilade!  Men 
man  kan  heller  ikke  have  den  Fornojelse  for  sig  selv.  Der 
var  lutter  Skræddersvende  i  den  med  Tre,  som  rullede  os 
forbi.  Vi  kunne  *kun  distingvere  os  ved  ikke  at  betale  Vogn- 
mændene. 

Smelt.  Aa  ja,  ret  morsomt,  naar  man  bare  havde  havt 
mindre  at  sige  paa  vore  bedste  Repræsentanter.  Dem  foer 
man  syndigt  med.  Men  slig  en  Tuur  svider  for  en  fattig 
Student. 

Schmetchel.  Haha,  det  er  Moster,  som  er  .«yg.  Men 
Uforknythed  ejer  Alt,  den  seer  paa.  Derved  fik  vore  Galan- 
terihandlere  Hamborgs  Herlighed,  og  vi  have    samme    Ret    lil 
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at  faa  denne  fra  dem.  Men  der  ligger  jo  Penge,  tre  Daler, 
flere  end  jeg  i  et  uendeligt  Perspektiv  vil  ha\e  om  Maaneden. 
Thi  seer  du,  jeg  er  rediicorel. 

Snidf.  Hvad?  Jeg  blir  bang-e.  Fra  Fuldmægtig  li!  Ko- 
pist? 

Schmeirhef.  Bevares!  Tvertom  staar  for  Avance.  Men 
Gagen  gaar  til  Endossenlerne  paa  lidt  nær  lil  Cigarer  og  hvide 
Handsker.     (rager  Peneene.)     Dermed  opgjort. 

Smcft.  Nej,  iiej :  det  er  min  Kontubernals.  Han  har 
informeret  derfor. 

Schmcichel.  Hvad  gjer  det?  Videnskabernes  Udbytte  er 
alfid  et  comviuue  honunt.  Det  er  deres  Ædelhed.  Og  h^ad 
mener  dii   om   en  Flaske  Liebfrauenmilch  ? 

Smelt.     Alt  godt:  men  hvor  skal  den  komme  fra? 

Sc/imeic/iel.  Den  ?  Fra  Frelich,  Larsen,  Ihlen,  eller  hvor 
du  behager  fra.  De  ere  ligesaamange  Ringens  og  Lampens  Aan- 
der.  Bare  Papiir  og  Pen.  (skriver.)  Nu  Navn  under!  Bi!  et 
Po-lskriptum  om   et  Dusin  passende  Glasser,  saa  har  du  dem. 

Smelt,  (xoiende.)  Tpor  du,  de  gjere  del?  Der  skal  mindre 
Mod   (il  at  skrive  det,  end  for  dem  til  at  sende  det. 

Schmeichel.  Ingen  Furknyttel>e !  Bider  ikke  En  paa,  saa 
bidor  en  Anden.  Export  er  ogsaa  Handel.  Og  nu  expedit! 
H\ad!  har  du  ikke  Klokkestreng?  Aah,  nej,  paa  saadan  Hybel. 
(Smell  gnar.)  Dcr  spillfde  jeg  llmn  op»  Men  jeg  vil  rette  paa 
det  unge  Menneske,  og  saa  maa  han  betale  Lærepenge  (smeii 
kommer  tiibage.)  Ej,  det  var  da  et  daarligt  Liebfrauenmilch-Ansigt 
du  kom  tiibage  med  der.     Det  er  et  Omen  om  at  den  er  suur. 

Smelt.  Keent  ud,  saa  hygger  jeg  mig  ikke  her  i  Kristi- 
ania. Lidet  Penge  har  jeg,  og  det  er  vel  derfor,  jeg  faar  leve 
saa  eensomt. 

Schmeichel.  Du  med  dit  lange  sorte  Haar,  der  saa  for- 
træffeligt  lod  sig  frisere  a  la  \'andhund,  og  en  Expeditionsse- 
krelær  til  Onkel  ?  Det  er  din  egen  Skyld.  Du  forstaar  ikke 
at  leve.  Men  jeg  skal  lære  dig  det.  Vil  du  feige  mine  An- 
viisninger,  saa  nok  en  Flaske  ])aa,  at  du  inden  otte  Dage  skal 
være  inviteret  paa  fem  Steder,  inden  fjorten  paa  ti,  og  inden 
tre  Uger  paa  alle  de  Steder,  hvor  der  er  afsættelige  Damer. 

Smett.      Oh.   for  mitr  liave  de  lidet  Værd. 
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Schmcichel.     Forlovet? 

Smelt.     Paa  dit  Æresord !     Ja  hemmeligt, 

Sc/nneichel.     Hvem  med?     Det  maa  være  en  Historie. 

Siiiclt.  0,  et  brillant  Parti!  Med  en  Dalter  af  en  Kjob- 
mand,  som  Dalberg  og  jeg  boede  hos,  da  vi  kom  til  Univer- 
sitetet. Vi  elskede  begge;  jeg  erklærede  mig,  og  vandt  hende; 
Forældrene  Iroede  at  mærke  nogen  Tilbojelighed,  sagde  os  op, 
og  siden  er  Dalberg,  min  fortrætTeiige  Ven,  vor  sikre  Po- 
stiilon  d'amour,  da  han  læser  med  de  yngre  Seskende. 

Schmeichd.  (Fomem.)  Maade  med  brillant  —  solid  kanske. 
En  Kjebmandsdatter?  Nu,  du  seer  s'gu  ikke  hejt.  Den  Stand 
er  blot  Floden  paa  Pøbelen. 

Smelt.  Faderen  er  meer  end  i  gode  Kaar;  men  om  Ma- 
rie var  den  allerfattigste,  vilde  hun  erstatte  mig  Alt.  Se  der 
—  men  paa  dit  Æresord  —  der  seer  du  Navnet.      (viser  ham  et  Brev.) 

Schmeichd.  Jomfru?  Til  Nød  kunde  du  skrive  ^Frøken." 
Papa  er  formodentlig  noget  oppe  i  Borger-  eller  Brandkorpset. 

Smelt.  Marie  bryder  sig  ikke  om  slige  Narrestreger.  Hun 
er  i  den,  som  i  andre  Henseender,  en  sjelden  Pige.  Har  hun 
nogen  Passion  udenfor  sin  Kjærlighed,  da  er  del  en  Uvilje 
mod  al  Forfængelighed,  som  ligger  i  hendes  sværmeri>k  bløde 
Karakteer  ligesom  Evnen   til  at  mørknes  og  bruse  i  Kilden. 

Schmeichel.  Ej,  hun  er  ikke  af  de  „snille,"  men  af  de 
„fortiæfTolige"  Piger?  Men  gid  heller  Kjøbmanden  var  snil 
og  Vinen  fortrælTelig  !  Seer  du  der  er  den.  (eh  Tiorperjcme  iiri»- 
ger  Flasken  m.  m.  o?  eaai.)  I)et  Bam  saa  ud  til  atkuunc  blive  til  No- 
get; men  de  maa  rodes  op  af  Slupsen  som  Tranebærene  lidlig 
om  Vaafen :  da  er  der  noget  Pikant  ved  disse  polissotine^r. 
Nu,  du  seer  saa  forskrækket  paa  mig?  Livet  er  en  flejeuné 
for  Evigheden,  som  maa  nydes  i  al  Hast  med  alle  pirrende 
Delikatesser,  Bordet  tilbyder,  da  man  siden  skal  ud  i  laaget 
Vejr.  Men  en  saadan  liden  Gadeling  er  ret  en  Japansk  Sva- 
lerede, som  guterer  med  al  sin  Ureenlighed.  (skjanker.)  Nu, 
min  Bror,  der  kan  du  se,  Romerne  kom  tilpas.  Og  saa  til 
den  Revolution  i  Indre  og  Ydre,  som  maa  tilfor  der  kan  blive 
noget  af  dig.  Men  nu  aldeles  i  min  Vold,  saa  skal  jeg  kanske 
til  tonte  ln  re.s/c  bringe  det  lil  at  faa  dig  ind  i  vore  „Almacks," 
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Selskabet  af  „Kringlen,"  og  saa  er  du  i  Stremmen  til  Lykkens 
Strande. 

Smelt.  Kunde  jeg  være  saa  lykkelig!  Det  var  en  Lykke, 
fordi  jeg  veed,  Fortunas  Præster  have  der  sine  Novizer.  Hvor 
Marie  vilde  glæde  sig!  Og  jeg,  nar  jeg  kunde  skaffe  hende  de 
Fornojelser ! 

Se/tmeiehel.  Det  er  en  anden  Sag,  seer  du.  Hun  er  .  . 
Kort,  der  er  visse  Sfærer,  hvortil  man  er  hunden  ligesom 
Planeierne  til  sine  Systenner. 

Smelt.  Hvad?  skulde  hun  ikke  være  god  nok,  saa  Død 
og  Djævlen  og  en  Goddag  .   .   . 

Schmeichel.  Ej,  lad  os  nu  faa  Pag  i  dine  egne  Affærer, 
og  faa  sagt  en  Goddag  til  Indgetogenheden  og  Forknyttelsen. 
Du  finder  dig  tilsidesat  i  det  Selskabelige?  uden  Udsigter? 
Under  Betingelse  af  Lydiglied,  skal  jeg  raade  Bod  paa  det. 
Jet/  kan  ikke  klage  over  nogen  af  Delene,  og  jeg  maa  dog 
vel  vide  Midlerne,  jeg,  som  for  to  Aar  siden  var  ligesaa  stor 
en  Flyndre,  som  du  er.     Men  siden  fik  jeg  Greb  paa  det. 

Smelt.     Syn  for  Sagen  har  jeg,-  og  jeg  adlyder. 

Selime/chel.  GliJck  zu!  Det  er  Hververskaalen,  og  her 
nu  hvad  du  har  at  gjere.  Primo:  Du  seer  jo  ud  som  en 
Vildmand.  Du  maa  lade  dig  frisere,  og  det  a  la  Vandhund 
som  jeg.  Secmuh:  maa  du  —  alt  paa  Kredit  —  lade  dig 
klæde  op  paa  nyeste  Mode,  og  saa  tro  som  en  Kamæleon  folge 
dennes  Vexel.  Skrædder  Kilde  maa  være  din  bedste  Ven. 
Terlio:  maa  du  gjøre  Wessel  <fc  Kloed  til  dine  Kjøbmænd  i 
Silke  og  glacercde  Hand,  ker,  og  fremfor  alt  maa  du  ved  de- 
res Hjælp  skaffe  dig  et  komplet  Boudoir,  hvis  Smaasager  de 
specificere  og  kreditere  Dig.  Quaito;  maa  du  skifte  Værelse 
og  Venner  .   .    . 

Smelt.  Værelse?  Og  Dalberg  bor  her.  Men  hvad  har  du 
paa  Vennerne  at  sige?     Jeg  har  ikke  mange. 

Schmeichel,  Deslettere.  Du  skal  faa  Ti  for  Hver  igjen. 
Og  hvad  jeg  har  at  sige  paa  dem,  du  har?  Flinke  nok,  kan- 
skee ;  men  altfor  gemene,  ikke  af  vore  Folk.  Qvinto:  skifte 
Studium.  Vil  du  gjøre  Lykke,  maa  du  være  Jurist,  og  lade 
dig  manuducere  af  En  af  Vore. 

Smelt,      Men,  min  Gud,  jeg  er  alt  andengang  inde  i  Ro- 
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merne.  Det  er  som  paany  at  hugge  sig  igjennem  et  Vildnis, 
som  er  groet  op  siden  man  forste  Gang  huggede  sig  igjennem 
Skoven. 

Schmeichel.     Du  er  længer  paa  Vej  ved  at  slaa  Systemet  op. 

De  nye  Tider  have 
adskilligt  Grumleri  at  kaste  af  sin  Jlave, 
som  de  gamle  putted  i  dem: 
inter  alia  et  iidem. 

Smelt.  He,  ja  ja!  Juristerne  ter  sige  hvad  f^i  mene; 
men  sagde  Vi  det,  saa  demte  de  os. 

Schmeichel.  Sexto :  gjer  du  Visiter  ti!  alle  dine  Fornemme, 
og  leverer  dine  navnstukne  Kort. 

Smelt.     Jeg  ?  en  ubekjendt  Student? 

Schmeichel.  Ja;  men  En,  som  vil  blive  bekjendt.  Sep- 
timo:  er  du  Ven  af  vor  Trops  Leverander,  Ærindsvend,  Ny- 
hedsmagazinforvalter,  lastdragende  lille  Borrik,  vandrende  Kro- 
nik,  klappede  Offerfaar,  ærtede  Papegoje,  Fugleskydningsblink 
og  Factotum? 

Smelt.  Ikke  synderlig.  Han  har  altid  forekommet  mig 
som  et  vel  lidet,  men  dog  altid  ækelt.  Reptil. 

Schmeichel.  Men  det  maa  du  være.  Uden  ham  har  jeg 
seet  fortrælTelige  Subjekter  forgjæves  anstrænge  sig  for  at  blive 
bemærkede.  De  bleve  nok  opfattede  med  Ojet,  men,  uden 
den  Tunge,  erholdt  de  ikke  noget  Navn.  De  viste  sig,  og 
forsvandt  som  Kometer,  der  vel  gjennemfoer,  men  ikke  herte 
til  Systemet.  Septimo  allsaa;  gjer  du  dig  kjendt  med  vor  egen 
lille  Mand,  saa  bliver  du  snart  bekjendt,  og  lærer  Hemmelig- 
hederne  med  at  forlælle  Nyt  og  blive  interessant.  Dog  kan  du 
paa  egen  Haand  eve  dig  paa  Wergeland,  ligesom  man  hos 
Snedkeren  ferst  faar  en  Blok  at  skrubhevle.  Siden  vil  han 
lære  dig  at  lægge  ind  og  finere. 

Smelt.  Ja  Mahognien  og  Papegejen  maa  være  vel  kjendte 
sammen. 

Schmeichel.  Ej,  han  lægger  Ting  ind  for  Damer  med 
Mahogni  saa  merk  som  Legn,  flammet  som  Afpræget  af  Dremme 
paa  Vidunderlighedens  egen  Pande,  men  Liigkister  til  Folks 
gode  Navn  gjer  hati  af  simple  Materialior.  Men  octavoj  — 
dog  ferst  lad   mig  here  hvad  du  f.  Ex.  mener  om  Kaptejn  Foss? 
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Smelt.     En   Hædersmand  naturlioviis. 

Se/nnrichcl.  INaturligviis ?  Det  er  Fordommens,  Anticipa- 
tionens  Schibboieth.  En  Pobelhevding  er  ban  siden  sidste 
Thing  ligesom  Hjelm  fra  han  fik  Biixer  paa.  I  den  Retning 
maa  vi  demme.  Octnvo  aitsaa:  Alt  hvad  der  heder  Patri- 
otisme og  Patriot  maa  du  ytre  Foragt  imod.  Naar  du  saa 
holder  den  Konstitutionelle,  spiser  i  Hotellet  paa  vores  Ende, 
viser  dig  udelulvkende  i  Parkettet,  og  har  været  i)aa  et  Gre- 
vebal,  saa  kan  du  endelig,  som  Trettende  og  Sidst,  lade  dig 
indlemme  i  vore  Almacks,  og  saa  .  .  .  Nej,  der  er  intet  Vi- 
dere; thi  dette  er  Kronen,  og  med  Kronen  følger  alle  Beha- 
geligheder. Der  har  du  Perspektivet.  Allerede  halvvejs  be- 
gynder  du  at  fole  de  lunkne,  duftende  Luftninger  af  den  At- 
mosfære,  hvori  de  Udkaarne  rore  sig. 

Smelt.  Kunde  det  lykkes,  er  jeg  Eders.  At  være  Pa- 
triot erkjender  jeg,  er  vanvittigt,  og  at  være  Theolog  ikke  syn- 
derligt  klogere.  Saaledes  slåp  jeg  da  over  di  I  Kapitel  i  Romerne. 
Jeg  liar  staaet  for  det  som   for  en  Væg  i  Ire  Uger. 

Sthmeichel.  Ej,  jeg  har  altid  mærket,  at  man  kunde  gjere 
aU,  og  ikke  blot  Toldbetjente,  af  dovne  Studenter,  naar  de  blot 
selv  ville  blive  nogel  andet,  end  hvad  de  skulle  blive.  Alle- 
rede at  være  alvorlig  doven  er  jo  ligesaa  alvorlig  at  ville  no- 
get  andet  end  at  studere;  og  tro  Knigges  SættuWig,  at  man  er 
hvad  man  vil  være,  er  ikke  Snak.  Jeg  har  prøvet  den:  jeg 
er  hvad  man  kalder  Troppist  siden  jeg  var  saagodtsom  en  Næve 
stor,  siden  min  Far  engang  log  mig  ])aa  Armen  og  udbragte 
Geniets  Skaal.  Thi  siden  har  jeg  ikke  været  mig  selv,  men 
noget  højere  :  det  jeg  vilde  være.  Jeg  har  sejlet  mange  Folk 
i  Læ  i  mine  Dage,  latinlasiede  Kystsejlere  med  Beskedenhe- 
dens  farveløse  Flag.  Og  tvivl  da  du  heller  ikke  om,  at  det 
skal  lykkes  dig  at  naa  de  Udsigter,  jeg  har  aabnet  dig.  Der 
har  du  min  Haand.  Jeg  opdager  et  fcrtræfleligt  Material  idio-: 
et  bøjeligl  Gemyt,  uden  n)ange  Betænkeligheder,  der  kun  ere 
Knuder  i  Træet.  Men  din  Kjæreste  —  det  er  en  slem  Tyngde 
paa  Flugten.     Kunde  du  give  Sli])  paa  hende? 

Smelt.  Nej,  nej!  Tanken  gjør  mig  dødsens»  Ikke  for 
alt  i  Verden. 

Schmeichel.       Ikke  for   vore  „Almacks,"  eller  ^Kringla," 
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som  de  hede  i  Modsætniiig  lil  ,,MaskbGtta,"  der  er  Borger- 
poblens  Assembleer,  Kringla,  i  hvis  Vandkarafler  man  baade 
kan  se  sit  Tilkommende  og  sin  Tilkommende,  om  man  beliager? 

Smelt.     Det  er  at  le  ad, 

Schmelchel.  Ikke  for  Almacks,  Sjelenes  Semiramis', 
Fortunas,  hængende  Haver,  det  sede  Frimureri  imellem  Statens 
Øverste  og  dens  Aspiranter?  Nu,  nu,  Sveden  staar  dig  paa 
Panden. 

Smelt.  Kom!  drik!  sporg  ikke!  Nej,  jeg  elsker  hende, 
har  elsket  hende  i  fire  Aar,  i  tre  været  hendes  Forlovede. 

Sclnnckhel.  Jeg  vil  ikke  friste  dig  mere;  men  det  giver 
sig  vel,  naar  du  lærer  Almacks'  almæglige  Herlighed  at  kjende. 
Der  er  en  egen  Atmosfære.  Og  nu  Haand  paa  Værket.  Ferst 
til  Frisøren,  saa  til  Skrædderen,  sea  du  hurtigt  kan  komme 
til  at  rullere  med  nyt  Præg.  Uden  det  accepterer  ikke  Al- 
macks dig,  om  du  saa,  istedetfor  at  læse  det,  kunde  skrive  et 
Brev  til  de  Uomere.  Men  nu  kan  du  begynde  saaledes  med  et 
til  de  Filistere ;  „behag  at  notere  o.  s.   v."  (De  gaa.) 

Ideene  II. 

(Kji)biii:ind   Ij  e  r  fr  c  r  s    Slue.         Mml    Aflcn.         H  a  d  a  m  e  ii    02;    Hergcr     veil     en     Diiiikillamiie    i 
Sofaen.      Marie    cmlnu    ved    Vinduel.) 

Iterfjei-.  Nej,  kom,  Mariemor.  og  hjælp  mig  Frakken 
paa.  Jeg  faar  ned  i  Klubben  foråt  faa  Opiysning  paa  dette 
hersens  Ugesbladet,  for  jeg  skjenner  slettes  inte,  hvor  Folk 
paa  Maiigelsgaarden  kan  springe  ud  af  overste  Etage  for  Sult, 
naar  de  har  slige  Diætpenge.  Det  faa  vi  stakkels  Borgere  at 
fele. 

(Marie    Iijælper    ham,    dg    gnar    til    Vinduet    igjen.) 

Muihim  Bcij/er.     Spil  bare  ikke  Kort,  Fa'r. 

iicn/ev.      Du  veed  det.      (Afs.)    Bare  en   liden  .  .  . 

Madam  Bcnjev.  Og  slaaes  ikke,  som  de  gjorde  i  Klub- 
ben ,, Moroa." 

Dei'(]<'r.  Nej,  naar  jeg  har  Polskpassen  borte  i  Krogen, 
saa  .  .  .  (Asid.)  Gudsded!  Nej,  mente  jeg,  naar  jeg  sidder 
borte  hos  Polskpaskara  borte  i  Krogen,  saa  sidder  jeg  saa 
stille  og  pent.  (cinar.) 
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M(i(l.  ficrf/cr.  Læs  nu  ikke  længer  i  denne  Biihver  eller 
Pulver,  Marie.  Nej  da  var  Lafontejne  anderledes  i  min  Tid; 
men  nu  er  han  slidt  ud  i  Lejcbibliothekcrne,  saa  der  kna|)t  er 
et  Bind  af  ,,von  Halden"  igjen. 

Marte.  Jeg  seer  blot  ud  paa  Gaden,  Mo'r,  om  Dalberg 
ikke  snart  kommer  til  Bornene. 

jtldd.  liciyrr.  Ja  ban  plejer  altid  at  hilse  paa  dig  forst. 
Jeg  skulde  næsten  tro,  at  noget  Vist  har  smittet  paa  ham  fra 
den  Studenten,  han  bor  sammen  med,  som  engang  gjorde  slige 
Kvedenser  for  dig.  Men  det  var  nu  godt,  at  Fa'r  gav  liam 
kort  Besked,  for  han  var  slet  ikke  af  disse  fiffige  Studenter- 
herrer,  som  vi  hore  ere  baade  hos  Greven  og  overalt.  Gud  veed 
hvordan  den  Stakkar  har  det? 

Marie.  (Afsid.^  Det  er  just  det,  jeg  nu  skal  faa  vide.  (noji.) 
Der  kommer  Dalberg.  (ner  h,,ni  imodc.) 

MaiL  Jinujfv.  Saa  er  Klokken  sikrere  G,  end  i  Taarnet, 
for,  Stakkar,  han  har  nok  lært,  at  Fattigfolk  maa  vænne  sig 
til  Orden,  og  kanskee  han  ikke  har  nogen  anden  Klokke. 


Seene  !I1. 

(l)e   Forrige.  Dalberg.) 

Dalberg.  (Afsid.  m  jii.rie.)  Han  har  ikke  været  hjemme  idag, 
Jomfru  Marie,  og  har  heller  ikke  nedlagt  noget  Brev.  Men 
ængstes  ikke.  Det  lader  til  at  staa  vel  til  ellers,  (iioji.)  Jeg 
maa  anbefale  mig,-  Bornene    vente.  (caar  ind  ad  en  sidcdur.) 

Marie.  (Afsid.)  Gud  veed  hvad  dette  skal  betyde;  men  er 
han  ude,  kan   det  ikke  slaa  feji,   at  han  jo  gaar  herforbi.    (sæi- 

ter   sig   ved    Viiiducl.) 

3fa(l.  Berger.  Ja  skam  hau  er  slagen.  Ojnene  vare  gan- 
ske vaade;  og  saa  saa  alvorlig  som  en  Præst. 

3Jarie.  Aa  nej,  nej,  Mo' r.  Den  brave  Dalberg  studerer 
saa  stærkt.     Gid  det  var  saa    med  .  .  » 

Mad.   Ber(jer.     Hvem   du? 

Marie.  Med  alle  Stud(;rende,-  saa  kunde  de  faa  Examen, 
og  saa  Enhver  Den,  han   har  kjær. 

MaiL  Bertjer.       Jopyt,  naar  de  ikke  ere  af  Velten!     Der 
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er  flere  Kandidater  end  Regesild  om  Vaaren,  og  de  glindse  af 
Luvslid  ligesom  disse  paa  Skindet,   synes  jeg. 

Mnrie.  {kk.)  Himmel,  hvad  er  det?  Der  kommer  Karl 
med  Fa'r  under  Armen.  Karl  paa  Forlouget  i  en  lang  Slæng- 
kaabe,  og  Far  Irippende  i  Rendestenen.  Jeg  ler  ikke  blive 
inde.  Han  maa  have  gjort  Noget  ijbegribeligt,  sat  Alt  paa 
Spil,  og  besluttet,  at  vinde  ved  en  Dumdristighed  hvad  der  kun 
skulde  lade  sig  vinde  ved  hans  Klogskab  og  Flid.        (n.r  ud.) 

Mitd.  Berijcr.  Men  Marie,  Marie  da,  nu  kommer  jo  Mad- 
sen snart  —   den   pene  Fyr. 


Scene  IV. 


(M  a  d.    Berger.       Ber  ser    forende    Karl    Smelt    iiid    med    maiiee    Kom|ilimeiUer.       Smell    er 
jderst    elegant    og    friserel    a    la    Vaiidhund.) 

lievijev.  Meer  Lys,  Mo'r!  MoV!  Og  hvor  Fanden  er  Ma- 
rie? Aa  vær  saa  artig!  uden  Oni.stændigheder  tag  Kappen  og 
Galoseherne  ind.  (Presenterende  Smelt.)  MoV,  jeg  har  den  Ære  at 
presentere  Herrr,  Herr-rr. 

Stnelt.     Karl   Smelt,    Frue. 

3J(i(l.  lifrqev.  Det  var  det  jeg  syntes.  (Afsid.)  Naa,  hvor 
han  er  bleven  galant!  Saa  snuik  over  det  hele  som  en  Bryst- 
naal.     Jeg  maa  ud  at  faa  Nogct  paa  Marie. 

Smell,  (opi.oidende  iiende.)  Jeg  t raf  Fatter  paa  Gaden,  seer  De, 
Frue,  og  saa  spurgte  jeg  efter  Dem    og  Deres  Freken  Datter. 

Mad.  Berger,  (xejende  dybt.)  Alfor  artig.  (Afsid.)  Naa,  Gud, 
hvor  han  har  forandret  sig  til  det  Bedre  fra  da  lian  logerle  her, 
da  han  kom  til  Byen.  Han  er  som  klippet  ud  af  en  Mode- 
jurnal. 

Berger.  (Trs-kuende  sin  Kone  i  Ærmet ;  Afsid.)  Marie,  Marie  da, 
Mo'r. 

Mnd.  Berger.  (th  Herg.r)  Ja  ja!  Du  er  da  ogsaa  bleven 
forandret,  for  nu  er  der  saamen  slet  intet  at  sige  paa  ham,  saa 
galant  som  han   nu  er. 

Berqer.     Ej,  Mo'r.  jeg  skulde  tro  Lyset  virker  paa  alle  Ojne. 

Mnd.  Berger.  Ja,  ja;  det  var  da  engang  et  godt  Indfald 
af  dig.   FaV!  Inderlig  velkommen,   Hr.   Smell. 
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Smelt.     Indfaldot  var  skam  mit. 

illatl.  Berife.r.  Det  tror  jog  gjerne.  Fa'r  fitider  sjelden 
paa  Noget,   som  er  godt. 

licrt/er.  Ej  da,  A?o'r.  Jeg  gik  i  mine  egne  Betragtninger, 
for  paa  Klubben  gav  man  Kommunen  en  god  Dag,  og  Alt  var 
besat,  —  saa  klapi)ed  En  mig  paa  Skuldrene,  og  ^agde  :  „Tak 
for  sidst.  Fatter!  Hvor  leve  de  hjemme?"  Del  var  da  denne 
gode  \'en.  Iforstningen  bar  jeg  mig  ad  som  et  Fæ,  men  da 
jeg  saa  mig  lidt  fore,  og  Hr.  Smelt  proponerede  selv  at 
se  herind,   for  at  sporge  til  Marie  .   .   .  Hm  ! 

Mal.  Den/er.  Oh,  tusind  Tak!  Det  skal  der  strax  blive 
Udvej  til  .   .  .  Men  hun  seersaamen  ud  som  en  Rose.       (Gaar.) 

Smell.        (Kaster    sig    i    Sufatn    liallemle :) 

Rosens  Billed  er  foibnigt 

alt  fra  Evas  Tider. 
Kan  det  længer  være  smukt, 

naar  man  saa  det  slider? 
Rosen  skyder  un^  iffjeii 

fia  de  jjanile  Kvisle. 
Hvor  kan  Billedet  af  den 

da  sin  Ynde  miste? 

Thi  jeg  henter  ikke  mit 

ifra  Potpurrien, 
men  fra  den,  som   rodmcr  blidt 

frem  bag  Jalusien. 

Berger.     Nydeligt,     Det  skulde  Marie  hert. 

Smell.     Det  er  i  nyeste  Akvarelmaneer. 

Berijer.     Hvad   behager?  Meget  riglig  bemærket. 

Smelt.  Det  Modsatte  af  Akvavitmaneren.  Begge  have  en 
Mængde  Dyrkere.  INogle  forene  begge;  men  da  bliver  det 
skvabbet  eller  forschwachet. 

Berijer.  Ja  jeg  forslaar  det  ikke.  Men  meget  rigtig  be- 
mærket. Men  F  —  hakke  mig!  forstaar  jeg  lieller  —  for  at 
komme  til  noget  fornufligt  —  hvorledes  det  der  gaar  til.  Be- 
hag at  se,  og  lad  mig  here  Deres  Dom.      (Giver  i.am  uiadet.) 

Smeit.  Med  Fornejel.^.e  ;  jeg  er  Jurist,  (seer  i  Bladet,  kasierdei.) 
Pyh!  Indespærrede  Folk  sulte?  Det  er  jo  ikke  andet  end  Pebel? 

Berger.  Ja  . .  .  men  .  . .  Meget  rigtig  bemærket.  Men  .  .  . 
Jeg  mente  Mennesker. 
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Smelt.  Vel,  posito\  men  kun  et  vist  Slags  Mennesker 
kan  De  ikke  negto.  Og  deres  Meninger  betrælVende,  min  Hr. 
Berger,  saa  kunne  gamle    Meninger  ogsaa  gaa  i  Barndommen, 

Berger,     (med  air.)    Meget  rigtia;  bemærket. 

Smelt.  Og  heller  ikke  kan  De  negte,  at  Sult  er  den  vær- 
ste  Elendiglied  imellem  de  mangfoldige,  det  Slags  Mennesker 
kjender ;  og  saa  slem,  at  den  slever  Gnavet  af  alle  de  andre? 

Berger.     Uf!  Gid  Mo'r  kom  med  Æftasve! ! 

Smelt.  Og  saaledes  tilintetgjør  den  de  ovrige  Elendighe- 
der,  og  det  Slags  Mennesker  har  kun  Felelsen  af  een  Elendig- 
lied at  trækkes  med,  og  det  er  ikke  meget. 

Berijer.  Nej,  bevares!  Liigtorne  og  falske  V^exler  er  no- 
get  Åndet  .  .  (dci  luuikcr.  siadsen  kommer  ind.)  Se  saa  !  der  har  vi 
haui\  Imellem  os,  et  meget  dannet  Menneske,  uagtet  han  kun 
er  ung  Kjebniand,  som  skal  begynde  til  Mikaelis. 


iScesie  V. 

(De   Forrige.      Madsen.      Berger   forcsliller   dem     for  hinaiuleii.      Madsen     sætter     sig    med 
mange    Komplimenter,    krammende    paa    sin    Krave    og    Lommeturklæde.) 

Smelt.  (Afs.)  Har  jeg  seet  et  saadant  Exemplar!  Han  seer 
ud  som  en  Melon,  men  strax  man  stikker  i  ham,  er  jeg  vis 
paa,  Græskarret  kommer  frem;  og  han  herer  Ml  Modens  Rige 
omtrent  som   en  Tartar  eiler  Samojed  til  det  russiske.     Og  han 

den     BegSUntigede  !        (Brister    ud    i    en    Skoggerlatter.) 

Madsen.  (Ligcicdes  skoggerleende.)  Ja  Do  leer  ad  Spindler  i  „De- 
batten?"  —  ja.  Hahaha!  Men  i  „den  hvide  Dame"  Auktiona- 
riussen   —  ja.     Hvad  giver  De    mig  for  ham?  Hahahaha? 

Smelt.  Ad  Spindler?  Hvor  kommer  De  paa  det?  Det 
maatte  da  være  ad  Phister  som  Svedskeprindsen  fra  St.  Denis- 
gaden, 

Jladseu.     De  har  seet  „Jægerbruden  ?" 

Smelt.         Nej. 

Madsen.     Det  var  meget,  maa  jeg  sige.     Aa  nej,  Studen- 
ter —  Stakker  —  har  vel  ikke  meget  at  figte  med.     Men  den; 
gjorde  saadant  Indtryk  paa    mig,  at  jeg  strax  gik  ind  i  Fugle- 
skydningen  ;  men  Spidsborg  blev,  D  — et'  op  mig !  Maxen  han  —  ja. 
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Smelt.  De  synes  at  gjore  moget  af  Tlieatret?  Aa  ja,  det 
flier  nu  altid  lidt. 

Madsen.  Ja  kom,  væd,  jeg  har  været  paa  flere  Komedier 
end  De.  Spindler  og  jeg  har  været  Duus  alt  siden  Troppen 
vilde  edelægge  ham,  for  da  fik.  han  mange  Venner;  men,  si- 
den Troppen  slutted  Forlicr,  er  jeg  selv  gaaen  ind  i  den,  for 
Werg-eiand  kan  jeg  slettes  ikke  lide,  siden  han  satte  en  Nar 
ind  i  Statshorgeren,  som  havde  akkurat  Kappe  som  jeo-.  Og 
han  hilser  ikke  engang  paa  mig,  skjentjeg  slog  Syv  for  ham 
i  Kampfæller.slaget  *)  jeg  —  ja! 

Smell.     De  var  vel  ogsaa  med,  Herr  Berger? 

Berjfer.  Hehe,  jajamen.  Men  jeg  fik  selv  en  Dult,  for 
jeg  ludede  mig  ned  bag  Mor,  da  det  gik  paa,  og  saa  tog  hun 
en  Priis  af  Daasen  min  og  kastede  i  Ojnene  paa  en  Troppist 
og  saa  troede  han  det  var  mig,  som  havde  gjort  det,  og  gav 
mig  en  i  Nakken.  Det  værste  er,  jeg  tror  det  var  min  egen 
Son,  for  jeg  har  givet  ham  en  god  0|>dragelse.  Siden  gaar  jeg  bare 
i  Dramatikken,  for  der  er  da  ikke  Fare  for  andet  end  for  Pungen. 

Mndseu.  (tu  smeii )  De  hører,  han  har  ikke  Sands  for 
det  Dramatiske.  Nej,  for  at  tale  om  noget  Fornuftigt,  ,,de  Uad- 
skillelige"  saa  De  den? 

Smelt.     End  ,, Aprilsnarrene"  saa  De  den? 

Madsen,  (iiunigt )  End  ,,den  sorte  Domino?"  end  "den 
hvide  Dame?"  ,,Ludovic?  Pariserdrengen?  Tankredo  og  Bru- 
den?" Nej,   ,, Bruden!"  —  ja. 

Smelt.      ,, Bruden"  vil  jeg  se  iaften,  og  ovenpaa  —  „ja!" 

3Iadsen.     Hehe !  De  veed  nok  ikke,  det  er  Tirsdag  —  ja. 

Smelt.  Siden  De  er  kommen,  skal  De  ogsaa  faa  se  Bru- 
den .  .  Der  er  Hun  .  .  Marie! 

(Mail.    Berger   og   Marie    Irædc    ind.      Dcii   Forsle   pyiilel.) 

^cene  VI. 

(De   Forrige.      Mad.    Berger   og   Marie.) 

Smelt.      (Springende  hen  lii  Marie.)     Marie  I  min  Mario !     Hor  min 


*)  o:  „CampbelIersiaget"  eller  de  luniultuariske  Optrin    i  Tiieatret  ved 
Opforelsen  af  W.'s  Syngestykke  „Campbeilcine"  i  1838.    (U.  A.) 
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Lykke:  Jeg  er  koinmen  ind  i  vore  beromte  Almarks.  Intet  er 
mig  umuligt  længer. 

3Iarie,     Tys !  For  Guds  Skyld !  Karl  .   .   . 

Madsen,  Nej,  se  paa  dem  de!  Den  Brud  har  jeg  abon- 
neret  paa  —   ja. 

Mad,  Bcrtfer.  {ra  Berger.)  Men  se,  hvor  hun  seer  ud  ! 
Jeg  kunde  ikke  faa  Tesen  til  at  pynte  sig,  men  i  dets  Sted 
maatte  jeg  bære  Vand  og  bringe  Lommeterklæder,  for  hun  har 
ikke  gjort  andet  end  grædt. 

31(11  ie.  (Til  Karl.)  Hvilken  ubegribelig  Dristighed  af  dig! 
Og  hvilken  Forandring  i  dit  hele  Ydre! 

Smelt.  Deri  ligger  Dristigheden.  Der  er  Intet,  jeg  ikke 
skulde  foretage  mig  saaledes  som  jeg  nu  seer  ud. 

Bevffev.     Jeg  tror  skam   .   .  at  .   .   allerede   .   . 

jffad.  Berger.  Aa  bliv  nu  siddende,  Fa'r.  Det  er  saadan 
en  peen  Fyr,  ja  usigelig  peen.  Og  hvad  kjender  du  til  To- 
nen? Kanske?..Ja  hvem  veed.  Det  er  noget  andet  end  baade 
den  der  Studenten  med  een  Kjole  og  .  .  Ej,  ej.  Hr.  Madsen? 
Se,  se!     (Afs.)    laften  kunde  han  saamen  gjerne    være  borte. 

Madsen,  Imorgen  giver  man  ,,Nej,"  Madam  Berger,  saa- 
vidt  De  veed  det  —  ja.  De  tale  \ist  derom  derhenne;  men 
vel  meget,  synes  jeg  —  ja.  Vil  man  bare  se!  Kan  da  ikke 
Andre  ogsaa  komme  til?     Synes  jeg  —  ja. 

31eid.  Berger,  (tu  siu  Maud.)  Og  du  reger  saamen  vel  stærkt 
Fa'r.  Tror  du,  Han  er  vant  til  Sligt?  Værs'  god  læg  Piben 
væk,  naar  jeg  har  lagt  Regelse  paa,  siger  jeg. 

Berger.  (Lagger  Piben  nud  cl  Suk.)  Gid  Franz  var  lijemme,  Mo'r, 
for  de  synes  ret  to  Alen  af  eet  Styklie. 

3Iad.  Berger.  Du  er  da  saa  urimelig,  FaV.  Hvor  kunde 
den  stakkels  Dreng,  f«r  han  gik  paa  Billarden,  vide,  her  skulde 
komme  saadant  Sekskab  ?  Han  har  saamen  faaet  for  god  Op- 
dragelse  for  sine  Forældres   Dagligstue. 

Berger.  Men  se  bare  der,  Mo'r;  jeg  synes  Madsen  har 
Ret  i,  at  han  er  vel  fri  derborte. 

Mad.  Berger.  Snak,  han  kurtiserer  jo  bare,  som  fine 
Herrer  gjere.     Du  har  aldrig  skjennet  dig  paa  sligt,  du. 

Marie.     De  bemærke  os  ;  Karl,  slip  mig!  For  Guds  Skyld  .  . 

Smelt.     Ja  for  at  tåge  dig  af  dine  Forældres  Haand.     Jeg 
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er  ulmodstaaelig  saadan  som  jeg  nu  er.  Jeg  har  faaet  en  ny 
Aand:  Lykkens,  der  har  Dristiglied  til  Hjerte.  I  denne  Brillant 
paa  mit  llryst  seer  den  Alt  kjækt  under  Oje.  Jeg  har  alt  gjort 
et  Indtryk  paa  disse  simple  Folk  .  . 

Marie,  Tys!  jeg  kjender  dig  ikke  igjen.  Ængst  mig  ikke 
saa,  sæl  ikke  Alt  paa  Spil,  lad  ikke  et  letsindigt  Overmod  he- 
røve  mig  Sodmen  af  Haahet  og  din  hemmelige  Trofasthed  og 
Kjærlighed.  Tænk,  at  du  skal  fortjene  mig  ved  din  Flid,  iige- 
som  jeg  henrykkes  ved  Tanken  om,  at  du  vil  det!  Mine  For- 
ældre  ville  da  ikke  negte.  Tro  det,  og  haab,  somjeg  haaber, 
og  vær  lykkelig  dermed,  som  jeg,  og  som  du  var  det  for. 

Smelt.  Jeg  har  changeret  Studium.  En  Theologs  Lykke 
er  en  Forviisning ;  og  nu  bliver  Kristiania  altfor  behageligt. 

Murie.  Du  forskrækkcr  mig.  Dog  tvivl  ikke  om,  at 
jeg  skal  holde  ud  Belejringen  fra  Denne  derborte,  i  hvorlænge 
det  varer.     Men  forst  da  .  . 

Smelt.  Nej  nu!  Det  overtroiske  Begreb  om  en  Examen 
staar  sig  ikke  imod  et  Antræk  af  første  eller  anden  Rang. 

(Forer   Marie   fiem.) 

Madsen.  (Afs.)  Aha,  de  tale  skam  endnu  om  ,,Nej."  Ja 
det  er  en  interessant  Materie.  Imorgen  giver  man  ,,Nej," 
Jomfru  Berger,  saavidt  De  veed  det  —  ja. 

Smelt.        (Slaar    sin    Arm    om    Marie.)        Og      iaftCH     glvCS     ,,Ja,"     vlljcg 

haabe,  for  Marie  og    mig. 

Marie.  (Forvirret.)  Karl!  Karl!  (umt.)  Ja,  kjæreste  Foræl- 
dre,  vi  have  elsket  hinanden  i  tre    Aar. 

Beryer.  Det  er  en  Ære  .  .jeg  kan  ikke  sige  andet.  Mo'r, 
gid  jeg  havde  min  Pibe  .  .  Men  tal  til  Mo'r ;  hun  forstaar  sig 
bedst  paa  Sligt.  I  tre  Aar?  Nu  nu,  det,  maa  jeg  sige,  er  Ne- 
gotie  underhaaiiden. 

Mad.  Bnujer.       Netop  som  det   skal  være,  naar  det  skal 
være  rigtigt,  som  jeg  har  læst  saa  ofte  om.    (Forer  dem  lii  hinanden.) 
Med  sand  Ære,   Herr  Smelt  .   .   Undskyld,   Herr  Madsen;  men 
Ende  maa  der  paa  Alting. 

Jladsen,  (siaar  i  Eordei.)  Dct  skal  F — hakke  mig  bli'  Løgn 
det!  Jeg  er  F  — dandsM  mig  ingen  Nar  jeg!  Nu  har  jeg  gaaet 
saa  i  to  Aar  og  et  kvart,  og  til  Mikkelsdag  sætter  jeg  Bod, 
som  skal  sige  sex,  og  da    skal  min  Herr  Urian  faa  se  mig  og 
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min  Kone  —  om  Forladels'  ikke  Jomfru  Marie ;  nej  Gudskelov 
der  er  da  flere  —  i  abonneret  Loge  Littra  C  eller  D  —  ja,. 
Seer  De  det  —  ja? 

3Ia(l.  Berger.  Men  Gudbevare  mig!  De  er  jo  dog  et  dannet 
Menneske. 

Madsen.  Ja  det  er  jeg,  F — tordn'i  mig  jeg  ja!  Men,  ,,bi 
lidt"  sa'  hu'  Kirsli  Gjellebæk. 

Smelt.  (Til  Berger  og  Madamen.)  Stille!  Jeg  skal  faa  ham  i 
Humor  igjen.     (Tii  jiadscn.)     Har  De  været  paa  .   .   . 

Madsen.  Ja  jeg  —  ja!  Jeg  har  været  paa  flere  Komedier 
end  de  Herrr  .  .  Gud  veed  hvad  Fanden  De  er;  men  —  huf! 
■ —  blev    ,,Kampfælierne"    spillet,    skulde    De  blive  min  Griis 

—  ja. 

Smelt,     Hvad  synes  De  om  ,, Amors  Genistreger?" 

Madsen.  (munter.)  Aajo,  saa  lala,  saa  lala.  End  De  om 
.  .  Hvad  var  det  nu  jeg  vilde  sagt? 

Smelt.     Oh  |)rægtigt!  De  har  god  Smag. 

Madsen.  Ja  prægtigt.  Top,  vi  gaa  sammen  paa  Kome- 
dien imorgen,  for  jeg  seer  vi  stemme  i  Smagen   —  ja. 

Smelt,  Paa  ferste  Bænk  i  Parkettet  kan  De  finde  mig. 
Men  jeg  indremmcr  Dem  for  i  Aften  den  meest  forunderligt 
udmærkede  Smag  paa  Komedier,  bare  De  vil  indremme  mig- 
den  bedste  i  Kjærlighed. 

Madsen.     Deri  have  vi  netop  den  samme,   seer  De  —  ja. 

Smelt.     Saa  harmonere  vi  ganske,  og  den  Sag  er  ude. 

Madsen.  Ja  saa  er  den  Sag  ude  —  ja.  Og  jeg  vil  gaa 
ned  til  Treschow,  for  at  se,  om  det  ikke  er  ,,Nej,"  som  gi- 
ves i  Morgen.  Og  De,  Jomfru?  God  Fornøjelse!  men  ikke 
med  mig  paa  Klingenberg  mere.  Det  maa  De  undskylde.  Og 
forøvrigt,  min  Herre,  og  forovrigt  Allesammen,  saa  maa  Ingen 
tro,  at  jeg  tager  mig  Noget  nær;  thi  naar  Noget  gaar  mig  imod, 
da  rejser  jeg  bare  til  Sandvigen,  Vold,  Asker,  Ravnsborg  — 
pyh!  der  er  tusinde  Steder  —  og  lager  endda  ind  paa  Udfarten 
i  Vækkere  og  paa  Indfarten  paa  Dronningbjerget  —  ja.  Pyh, 
det  har  ingen  Nod    maa  De  tro.      Aa  nej  slettes  ikke,  slettes j 

ikke     .     .  (Gnnr.) 

Smelt.     Nu,  du  himmelske  Gud!  og  han  skulde  været  dinj 
Brudgom,  Marie? 
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Bcvfjov.  Nii,  nu!  Han  var  saamen  engang  oppe  til  Præ- 
linlarexanien,  og  Handelsexamen  liar  han  bestaaet  med  al  Hon- 
iier  ,  .  Men  nu  siger  jeg  som  Mo'r ;  tiii  IJedre  er  bedre,  og 
jeg  kaster  il<ke  mine  Perler  for  Sviin.  Nu,  Marien  min,  se 
kun  op!  AJo'r  har  Rot:  hvem  kan  have  imod  et  saadant  Parti? 
Nej  lad  nu  Madsen  sætte  Disk  til  Mikkelsdag  for  sig  selv. 

Mad.  Beiifev.  Ja  for  til  Kjebmandsmadam  er  min  Datter 
for   dannet.     Det  skjontc  joif  sa'n. 

j^lmie.  Kjæreste  Forældre,  hvor  jeg  er  Eder  takncnilig^ 
fordi  I  saa  venlig  tåge  Byrden  fra  mig,  at  have  noget  hem- 
meligt  for  eder!  Vi  have  elsket  hinanden  længe  og  trofast; 
men  Karl  er  fattig,  og  derfor  undselig. 

f;'T^  X      Hvad?hvad? 

Man.  liercjer,       i 

Smelt.  Hvad?  Ja  men  nu  seer  Svigerfa'r  og  SYigermo'r 
at  det  er  anderledes. 

llerffer.  Meget  rigtig  bemærket.  Men  hvor  kan  du  da 
tale  saa  Barn? 

3I(itl.  Ber{/ei\  Ja  hvor  kan  du  tale  saa,  Barn?  Alene 
siige  Permissioner  bonegte  Fattigdom,  og  Undselighed  gaar  ikke 
med  saadan  Kappe,  som  den  der  —  vist  til  fem  Daler  Alen. 
Jeg  har  visse  ubedragelige  Mærker  paa  Lykkens  Bern  ;  og  et 
ungt  Menneskes  Rigdom  bestaarikke  altid  i  Penge,  men  i  Udsigter. 

Bciffer.     Meget  rigtigt  bemærket:  Indsigter. 

JJtid.  Bvrijev.  Nej,  Udsigter  sa'  jeg,  Fa'r,  naar  du  bare 
vilde  liere  efter  istedetfor  at  regne.  Men  for  nu  din  Kjæreste 
ind  i  Spisestuen,  Marie  ;  og  vær  fra  nu  som  hjemme  her,  højst- 
ærede  Herr  Smelt,  om  De  vil  være  saa  artig  .   . 

Berf/er.  Meget  rigtigt  bemærket.  Kom  Hojstærede!  For- 
lovelsesskaalen  venter.     Skal  vi  bede  Dalberg  ned? 

Marie,     For  Guds  Skyld  —  nej!    Ja,  kom,  Karl.     Og  si- 
den   (iiviskenJé.)    maa  du  forklare    mig  Noget  i  din    Adfærd,  for-' 
at  jeg  ogsaa  kan  elske  det;  thi  jeg  er  vant  til  at  elske  alt  hos 
Dig.    (Hu.it.)     Kom! 

Smelt.  (Kyssende  hende.)  Dette  er  Afskcdskysset  for  i  Aften. 
Jeg  kan  ikke,  jeg  maa  bort. 

m^'T''n  1'     Bort?  laften?  Forlovelsesaftenen? 

Mad.    Berger,         ) 
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Marie.  Bort?  Del  maa  jeg  have  Forklaring  paa  strax,  Karl, 
silg  mig  .  .  . 

Smelt.  0  bedste  Marie,  trofaste  Marie,  jeg  elsker  dig 
med  den  udbrudte,  aabenlyse  Ilds  Heffighed,  jegbrænder  efter 
den  forste  stille  Time  ved  dit  Hjerte  i  din  Familjes  Ko ;  men, 
men  .  .  .  Jeg  skal  i  ,, Kringlen."  Jeg  er  saa  lykkelig  at  være 
kommen  derind  for  et  Par  Timer  siden,  og  derfor  .  . 

Marie.     (Bebiejdende.)     Og  derfor,  Karl?     Derfor? 

Smelt.  Der  er  alt  hvad  der  er  fiint  og  fornemt  og  no- 
belt og  gentilt  i  Byen:  la  haute  sociefé,  og   altsaa  .  . 

3Iad.  Berfjer.  Ja  naar  det  er  saa.  Vær  dog  fornuftig, 
Barn ! 

Marie.  Det  kan  niaaske  fremme  din  Lykke,  om  du  er 
der,  Karl.     Farvel  da!  Jeg  vil  intet    sige. 

Smelt.  Gud  velsigne  dig,  Marie!  Intet  mangler  i  min 
Lykke:  Jeg  er  i  Kringlen,  og  har  dig.  Den  kalder  mig  ui- 
modstaaeligt.  Jeg  er  som  Falænen,  der  lokkes  fra  Blomstret 
hen  om  den  straalende  Flamme. 

3Iad.  Berger.  Ej,  „Kringla"  ?  Ja  den  gaar  der  Ord  af 
skal  være  fiin.  Men  med  Tilladelse  .  .  kunde  —  jeg  siger 
blot  dersom,  om  hun  kunde  —  kunde  Marie  ikke  ogsaa  kom- 
me i  hvad  De  nu  kalder  det?  Saa  blev  Kringlen  en  Sukker- 
kringle  for  Dem. 

Smelt.      Bevares  jo.     Jeg  skal  proponere  dig  ind,  Marie; 
og  Vi  der  i  vore  Almacks  holde  sammen    som  Bier,    naar    de    ; 
sværme  og  kaste  sig  paa  et    Sted. 

Mad.  Berger.  O  Gud,  hvilken  Ære  for  vort  Barn  og 
for  os  med!  Og  vi  ere  saamen  ogsaa  ligesaa  gode,  som  baade 
Den  og  Den,  som  vi  here  er  der. 

Berger,     Meget  rigtig  bemærket. 

Marie,     (tu  smeit.)       Fy,  Karl!    Var  det  et  Almackssmiil? 

Smelt.  Nej,  det  skal  jeg  lave  til  paa  Vejen.  Hele  Al- 
macks skal    gratulere  mig. 

Mad.  Berger.  FaV,  Fa'r  hørte  du?  Og  naar  Marie  kom- 
mer i  Kringla,  og  de  Fremmede  se,  at  Borgerbern  ogsaa  kunne 
være  snille  og  velopdragne  og  saamen  ligesaa  galante  .  .  Ej, 
Marie,  det  er  slettes  ikke  at  se  saa  alvorligt  til. 

Smell,     (omfiiviicr  Marie.)  Farvel !  det  er  somom  mit  Indre 
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deelte  sig;  men  Almacks  venter,  Almacks.  Jeg  kommer  kanske 
til  at  ilandse  med  en  af  vore  Baronesser,     (caar.) 
M(i(l.  Serber.     Fa'r  FaV  .herle  du! 

Mlirie.        Jeii'    lierte    det,     og    .     .  (Ven.Ier    sig    ion   i    Craad.) 

Bcrfjer.     Meget  rigtig   bemærket. 

Mad.  lierijcr.  Ej,  din  rigtige  Bemærkning  kommer  da 
som  femte  Hjul  til  en  Vogn  og  ikke  som  Aftensmad  til  Klok- 
ken otte.  Men  herefter  ville  vi  skam  si)ise  to  Timer  senere 
naar  vi  komme  i  Velten.         (oe  camie  gaa  iiid.) 


Scene  VII. 

(Marie,    alene.  Siden    Ma  d.    Berger.) 

Marte.  En  rolig  Time,  naar  jeg  faar  udfundet  Kilden  til 
denne  himmelvide  Forandring  i  hans  Væsen,  vil  gjengive 
Karl  til  sig  selv.  Og  jeg  haaber  det.  Mit  heftigste  Ønske,  at 
vi  turde  elske  hinanden  for  mine  Forældres  Ojne,  at  jeg  kun- 
de være  fri  for  Raahedens  Overhæng,  og  for  at  hede  et  Men- 
neskes Udkaarne,  jeg  ikke  kan  udstaa  —  det  er  opfyldt,  og 
dog  er  jeg  mindre  lykkelig,  end  dengang  Karl  fandt  sig  salig 
i  de  Ojeblik,  han  tog  fra  Tusmerket  og  sin  Flid.  Hans  Ud- 
vortes  og  Selvtillid  bestak  mine  Forældre;  men  jeg  aner,  at 
en  slerre  Forandring  maa  være  foregaaen  med  ham,  og  at 
Lykken  ikke  lever  inden  den  fremmede  Sfære,  som  synes  at 
have  trukket  ham  til  sig  0  skulde  det  forste  Offer,  den  kræ- 
ver,  være  Sindsoprigtigheden,  Sanddruheden  mod  sig  Selv,  Na- 
turligheden?  Da  er  Ungdomskjærligheden  den  næste,  ligesom 
Blomsten  faar  lis  i  sine  Aarer,  og  visner,  naar  Kulden  stivner 
den  varme  Muld,  hvori  den  havde  sine  Redder.  Jeg  kjender 
hans  Bojelighed  og  hans  overdrevne  Omfindtlighed  over  at 
være  fattigere  end  sin  Fødsel.  Men  han  er  saa  for  min  Skyld; 
thi  han  elsker  mig,  og  hvor  kan  jeg  da  mistvivle  om  at  med- 
dele ham  de  rigtige  af  mine  Felelser,  og  imellem  disse  den 
varmeste  næst  Kjærlighedens:  Afskyen  for  alt  Affekteret  og 
Uægte.     Tlii  dette  er  udhulende  Kræft  i  Hjertet. 

Mnd.  liertjer.  (i,„iiirjtniieni  nieren.)  Hor,  Barn,  nu  kjore  de 
til  ,5Kringla''.  Hvor  den  Musik  vilde  være  sed,  naar  du  var 
der:  men  næste  Gans  kommer  Turen  til  dijj. 
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Marie.  Ak,  Mo'r,  jeg  er  ikke  begjærlig  eftor  en  saa  tve- 
tydig Ære  —  tvetydig  fordi  det  Selskab  omfatter  saamange 
Mennesker,  jeg  ikke  kan  agte,  og  mere  end  det,  fordi  det, 
om  jeg  ikke  tager  Fejl  af  mange  Mærker,  er  grundet  paa  et 
Standjihovmod,  som  er  endnu  mere  sneverhjertet  og  taabeligt, 
end  gamle  Dages  „honette  Ambition". 

Mad.  Berger,  (irædende  ind.)  Naa,  at  tale  saa  om  et  Sel- 
skab, hvori  alt  Flint  og  Fornemt  er?  Men  fordi  f 7  nu  kunne 
være  der,  hvorfor  da  Kreti  og  Pleti? 

3Iarte.  Oh,  der  er  Beviser  nok  paa,  at  det  ikke  er 
Aandsrang  eller  Sædernes  Fiinhed,  som  sperges  efter  der. 

3Ja(L  Derfjer.  Det  nytter  ikke.  Barn.  Du  maa  og  skal 
ind  1  ^Kringla".  Jeg  er  af  simpel  Extraktion,  men  saa  Gud- 
skelov,  det  gjælder  da  for  Mennesker  ogsaa,  at  Skuddene  ikke 
skyde  nedover  i  Jorden.  Ja  ind  skal  du,  for  alt  det,  vi  har 
kostet  paa  dig;  for  ikke  at  være  der,  er  det  samme  som  at 
here  til  Pøbelen.  (De  gaa  ind.) 


Scene  Till. 

(S  melts    og   Dalbergs   Værelse.      Seenl.      Dalberg.        Siden    Smell.) 

Dalberg.  (Rejsende  sig  fra  studeerpuiten.)  Endnu  ikke?  Gud  veed 
hvor  de  troppistiske  Snyltegjæster,  som  har  faaet  fat  i  ham, 
trække  omkring  med  ham,  og  hvad  de  liave  fundet  at 
suge  hos  ham.  Hvis  mine  Penge  ikke  vare  væk  herfra  Pulten, 
skulde  jeg  af  Glassene  her  og  af  alt  Det,  som  ligger  her  siroet 
om,  tro,  at  han  havde  vundet  Godset  Zdickau,  eller  .  .  nej, 
fy,  det  lor  jeg  ikke  tænke,  skjent  Forfængelighed,  ikke  Man- 
gel, er  den  eneste  Drift,  som  har  drevet  Folk  mellem  os  ud 
af  Athenes  Geleder  og  over  i  Merkurs.  Men  se  her!  — 
Modejurnaler,  Adressekorl  fra  Kjebmænd,  Skrædere,  og  Sko- 
magere,  Klædninger,  Flojlssloprok,  SafTianslefler,  Pakker  med 
hvide  Handsker  og  —  nej  han  maa  være  bleven  gal  — etkom- 
plot  Fruentimmerboudoir  med  Porcelænsdukker  fulde  af  Po- 
mader, Sminker  og  Essenser. 

SmelL  (Kommende  iiid,  kaster  Kappen.)  Mad  I  Mad !  Jeg  har  været 
i  Almacks. 
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Dalbcvfj.     lalverden,  livor  kommer  du  fra? 

Smell,  Kan  du  ikke  hore  mine  Tarme  skrigc :  „fra  Al- 
macks;"  men  Selskabet  er  for  genlilt  til  at  der  kan  vanke  an- 
det end   Vand. 

Dulbctuj.  Nu?  Del  bestaar  jo  ogsaa  forstørstedelen  af 
Skjonaander  og  Fiskebeen.sdamer,  som  nok  lade  være  at  tåge 
mere  til  sig  end  Timeglas. 

Smelt.  Kjære,  bare  en  Brodskalk  og  en  Dram.  Jeg  kan 
ikke  negte,  at  da  Klokken  blev  saa  omtrent  11,  begyndte  jeg 
uvilkaarligen  at  se  adskillige  Figurer  af  Flasker  og  Viktualier. 
Men  det  kan  nu  ikke  være  anderledes:  thi  ellers  var  det  ikke 
Almacks,  der  er  el  ælheriskt  Jiegreb. 

Dalbeiuj.  Desværre  her  er  Intet,  for  jeg  fandt  ingen 
Penge. 

Smell.     Ah,  ja  del  er  sandt.     Jeg  laante  Schmeichel  dem. 

Dalbcrfj.  Hvad?  den  foragtelige  Troppist  har  været  her, 
og  er  din  Ven  ? 

Smell.  Foragtelig?  Da  agtes  han  s'gu  i  Almacks.  Ingen 
Kvddrille  gaar  uden  Ham.  Men  Andre  komme  vel  ogsaa 
eflcr. 

Dalbevfj.  Hahaha!  og  med  sligt  et  lalterligt  Suk  vender 
du  virkelig  Ojnene  til  Himmelen? 

Smelt.  Ej,  der  (lyder  virkelig  Fordele  af  at  være  velanta- 
gen  i  Almacks.  Men,  Djævels,  at  jeg  skal  være  saa  sulten, 
naar  jeg  er  saa  lykkelig,  saa  lykkelig,  saa  ubeskrivelig  lyk- 
kelig. 

Dalberg.     Har  du  vundet  Zdickau  eller  faaet  en  Arv? 

Smelt.  Au!  tal  ikke  om  min  Moder.  Hun  Stakkel,  har 
det  ikke  for  godt.  Nej,  men  forsl  er  jeg  bleven  Medlem  af 
Almacks,  hvor  jeg  dandsede  med  en  Baronesse,  og  en  Gene- 
ral talte  til  mig,  pro  secundo  har  Maries  Forældre  givet  sit 
Samtykke  .   . 

Dalberg.  Hvad?  Det  sætter  du  bagefter  det  Selskab  med 
saamange  ambitionerle  Jeronimusser  og  Jean-de-Francer? 

Smelt.  Og  saa  —  Hæverten  i  alt  det,  Mirakelhjulet  er, 
at  jeg  har  rejst  en  ubegrændset  Kredit.  Aladdins  Lampe  er  i 
min  Haand.  Hvor  jeg  for  ikke  fik  Kredit  paa  en  Dukke  blaa 
'J"raad  til  at  lappe  mine  Uuxcr  med,  saa  jeg   strax    paa    Kjob- 
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mandens  Blik  paa  min  Frlsur  og  Komportement,  at  jeg  havde 
at  befale  over  hans  hele  Oplag.  Det  ellevte  Bud:  „du  skal 
ikke  være  forknyt!"  erstatter  alt  det,  man  taber  ved  at  holde 
de  andre. 

Dalberg.  Det  kan  gjerne  være  Tropplst-  og  Almacksmo- 
ral,  men  er  det  din,  saa  er  det  ligesaa  godt  vi  skilles.  Jeg 
hader  disse  Dyrkere  af  det  ellevte  Bud,  jomere  deres  Indtræn- 
gen  overalt  viser,  at  Usselhedens  Geni  er  Uforskammelhed ;  og 
disse  Ragerier  der  kan  jeg  heller  ikke  komme  overens  med» 

Smelt.  Nej,  jeg  vilde  just  sagt  dig,  at  det  ikke  meer  er 
passende  for  mig  at  logere  sammen  med  dig.  Din  saakaldte 
patriotiske  Tænkemaade  er  for  bekjendt.  Mine  gamle  Kon- 
nexioner  ere  afbrudte ;  jeg  tilhører  nye  og  en  ny  Karriere. 

Dalberg.  Din  næstældste  Ven  er  Testamentet  der.  Men 
har  du  kanske  alt  .  .  ?    Romerne? 

Smelt,  Skal  slaaes  i  Hartkorn  tilligemed  de  Korinthier 
og  Hebræer.  Nu  fornøjer  det  mig,  at  jeg  ikke  læste  flittigere. 
Jeg  er  bleven  Jurist,  og  naar  jeg  har  hedt  saa  i  otte  Dage,  er 
jeg  ansat. 

Dalberg.  Da  have  Kandidater  lært  at  være  mindre  sang- 
vlnske  i  sine  Forhaabninger. 

Smelt.  Ja  uden  Konnexioner  —  Patrioter,  Latinere,  Hy- 
belister,  Sausere,  Trettenaarsforlovede,  Faddere  hos  sine  Huus- 
værler  af  Skræddere  og  Skomagere.  Men  se,  her  seer  du 
unne  Konnexioner.  (viser  ham  en  Lisie.) 

Dalberg.  Er  det  Almacks?  Ej,  ej,  hvor  ere  de  skikke- 
lige Folk,  jeg  seer  der,  komne  fra?  Men  ellers  (civei  den  tiibage.) 
saavidt  jeg  seer,  er  der  nok  af  Abekatte  og  Papegojer  i  det 
Paradiis.  Florere  nu  Damerne,  og  vise  riig  Vegetation,  saa 
er  Illusionen  ikke  saa  ilde.  Dersom  jeg  tænker  rigtigt,  at  de 
Himmelske,  ved  en  kalejdoskopisk  Fantasireflex,  kunne  se 
Menneskene  i  de  Dyrformer,  som  svare  meest  til  deres  Ka- 
rakteer,  maa  de  have  samme  Fornojelse  af  Almacks,  som  vi 
af  en  Perspektivkasse,  der  hensætter  os  under  Troperne.  Der- 
for lader  „Troppist",  som  jeg  mærker  du  er  bleven  med  Liv 
og  Sjel,  sig  ogsaa  skrive  „Tropist",  uden  Forandring  i  Menin- 
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gen*).  Enhver  af  dem  har  sin  Afspejling  i  enten  et  narag- 
tigt  Dyr  eller  et  ækelt  Kryb. 

Smelt.  Kryb?  Nuvel,  Kryb.  Det  gaar  ikke  fort,  skulde 
jeg  tro,  naar  man  stiger  opad ;  og,  vil  man  opad,  faar  man 
nok  krybe;  men  naar  en  Mængde  kryber,  er  det  blot  en 
Masse,  som  bevæger  sig-  fremad. 

Dalberg.  Tal  ikke  mere.  Atmosfæren  kan  raadne  af 
Lyden  af  slige  Principer. 

Smelt.  Saa  gjer  jeg  den  reen  igjen  ved  at  nævne  Maries 
Navn. 

Dalbercf.  Oh,  det  er  dit  skrækkeligste  Selvbedrag,  at  du 
kan  elske  med  saadanne  Grundsætninger.  Dersom  en  Usling 
kunde  det,  var  han  reddet.  Den  nye  himmelske  Ild,  som  faldt 
i  hans  Sjel,  vilde  udbrænde  dens  Fordærvelse.  Men  det  er 
umuligt. 

Smelt.     Ved  Himlen,  jeg  elsker  uudsigeligt. 

Ddlberg.  Du  gjorde  det  engang.  Nu  kan  du  ikke  om 
du  vil.  En  fremmed  Gift  —  den  som  fortærer  de  fleste  Hjer- 
ter —  har  gjennemtrængl  dig.  Du  kan  ikke  nægte,  at  du  ial- 
fald  ikke  elsker  hende  længer  med  Stolthed.  Men  den  er 
Kjærlighedens  knejsende  Top.  Din  Kjærlighed  afrigges  lidtef- 
terlidt  indtil  det  nogne  Skrog,  som  tilsidsl  ikke  faar  bære  sit 
fejrede  Navn. 

Smelt.  Vel;  jeg  vil  tro,  at  jeg  ikke  elsker  hende  —  skjont 
jeg  veed  det  bedre  —  dersom  jeg  ikke  dremmer  om  Marie 
i  Nat. 

Dalberg.  Og  skeer  det,  skal  jeg  forære  dig  Carus'  Psy- 
chologi,  om  du  ikke  seer  hende  i  Kringla  og  ikke  hjemme, 
hvor  hun  dog  er  allerelskværdigsl. 

Smelt.  Paa  Almacks?  Gud  veed,  om  hun  kunde  komme 
der.     For  seer  du  .  .     (poriegen.) 

Dalberg.  Den  dannede,  smukke,  elskværdige  Pige?  Der, 
hvor  mun  kunde  behøve  en  Spejlsal,  for  at  det  ikke  skal  sy- 
nes altfor  fattigt  paa  Skjonheder? 


■*)  Oplandstidenden :  „Tropliist."     Maa  komme  af  xpocpi?  o:  aluiiinus, 
haabefuld  Ungdom,  Opæling  o.  s.  v,  (Koirekl.  Anm.) 
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Smelt.  Det  beror,  foråt  bruge  dit  Udiryk,  paa  „Troppen'', 
der  rekruterer  sig  ved  Almacks,  men  er  bleven  kræsen  i  den 
sidsle  Tid  *).  Dersom  jeg  ikke  bavde  havt  en  Amtmand  til 
Fa'r  og  en  Expeditlonssekretær  lil  Onkel,  og  fremfor  alt  Sclimei- 
chel  og  en  vis  liden  Mand,  som  kan  bniges  til  Alt,  til  Ven- 
ner, var  jeg  Selv  neppe  kommen  ind.     Unegtelig  .   . 

Dcdbercj.  .  .  Unegtelig  aander  i  den  Forening  den  mest 
taabeligaristokratiske  Aand,  som  Korruptionen  fraoven  og  den 
biede  Materie  fianeden  forenede  liave  kunnet  give  Liv. 

Smelt.  Taler  du  om  dem  deroven,  saa  Godnat.  For  jeg 
veed  bvem  du  mener.     Den,  som  sover,  synder  ikke. 

(^Tiiger   Lompen,     og   gaar    ind.) 

Dnlhercf.  (Ener  ham.)  Ja  jeg  mener  Edderkoppen  i  Væven. 
Dine  Almacks  ere  ikke  andet,  end  dens  glimrende  Spind, 
bvori  den  sidder  i  Midten,  om  du  seer  vel  efter;  og  du  er 
ikke  andet,  end  en  stakkels  Flue  med  udsuget  Hjerte,  som  er 
bleven  bængende  og  dandser  i  Væven.  (casr  ind.) 


*)  Benefjtes.  Jejj  har  o^saa  modlafjet  en  Invitalion  i  den  sidste  Tid; 
men  da  jeg  mærkede,  at  det  ikke  var  saanieget  af  en  llovmodens 
Aftaofelse,  som  formedelst  en  Lokalets  Tillagelse,  betakkede  jeg  mig 
ærbOdigst.  (Sætt.  Anm.) 


Anden  Akt. 

Scene  I. 

(Hos   Bergers.      Marie   arbejder.      Hendes   Moder   bringer   cl   Brev,      Siden    Karl   Smelt.) 

Mad.  Bciffer.  Et  nydeligt  rosenrødt  Brev  til  dig,  Marie, 
indlagt  i  et  til  mig.  Der  kan  du  se:  5,Fru  Berger"  —  nok- 
saa   artigt. 

3Jnrie.  (lagcnde  Brevet.)  „Til  Froken"  .  .  Hvad  skal  det 
betyde?  Skulde  han  tro,  at  jeg  i  den  Grad  deler  mine  ^'enin- 
ders  Forfængelighed? 

31ad.  Berger.  Aa,  tag  du  imod  Titelen,  naar  lian  giver 
dig  den.  Han  veed  nok  hvad  der  er  passende,  han,  som  er 
saa  i  Velten.  Desuden  —  du  er  saamen  ligesaagod  Freken 
du,  som  baade  Den  og  Den  hele  Gaden  bortigjennem.  Nu? 
det  er  vist  nydeligt. 

Marie.  Karl  melder  blot,  at  han  har  nogle  Visiter  at 
gjøre,  da  der  er  et  Excellentsbal  igjære,  hvorfor  han  ikke  kan 
komme  fer  de  vigtigste  ere  gjorte. 

Mad.  Berger.  Gud,  hvor  han  er  vel  antagen,  og. veed  at 
skikke  sig  I  Tænk  et  Excellentsbal!  Og  han  ender  vist  ikke  før 
han  fører  dig  derind  med.  Og  sad  jeg  saa  der,  om  det  var 
i  den  usleste  Krog,  eller  som  en  Flue  under  Tåget  med  sine 
tusinde  Ojne,  eller  mit  Oje  i  en  af  Damernes  Diamanter  — 
ha,  hvor  denne  da  skulde  funkle,  om  den  var  aldrig  saa 
uægte! 

Marie.  0  min  gode  Moder,  da  vilde  jeg  ikke  kjende 
det,  jeg,  som  er  vant  til  at  se  det  saa  roligt  og  blidt.  Men 
jeg  længes  ikke  udenfor  min  egen  Sfære;  udenfor  den  faar 
man  saa  ofte  at  føle  man  er  fremmed. 

3iad.  Berger.  Saa  kan  man  dog  igjen  se  lidt  ned  paa 
Andre   under  sig  igjen  —  det  er  dog  en  Trøst,  og  ikke  meer 

end    billigt,  (Smell   iræder    ind.) 

Smelt.     Fuldkommen  rigtig,  højstærede  Fru  Svigermoder. 
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Saadanne  Blik  ere  Lyspunklerne  i  Livets  Kjede.       (ner  m  Marie.) 

0  Maiie,  jeg  liar  dromt  hele  Natten  om  dig.  Vi  vare  i  Al- 
macks;jeg  dandsede  med  Frokcn  Supeiba  Stoltzenburg,  syntes 
jeg,  men  det  var  dit  Ansigt;  Alle  saa  paa  os,  og-  for  hvert 
Blik  heftede  en  Paillet  sig  lil  din  blaa  Atlaskes  Kjole,  saa  du 
saa  ud  som  Stjernehimmelen.  Men  allerbedst  som  det  var, 
rejste  Fru  Kalkun  sig,  tog  dig  om  Hovedet,  og  sagde:  maa 
jeg  bede  om  min  Vifte ;  og  saa  viftede  hun  sig  med  dig  uden 
"videre,  og  pæste  og  viftede  sig.  Saa  syntes  jeg,  jeg  dandsede 
med  dig,  men  lidt  eftcr  lidt  syntes  jeg  du  blev  skarpere  om  Ryg- 
gen, og  inden  jeg  vidste  Ordet  af  det,  var  det  atter  Freken 
Superba,  jeg  skar  mine  Fingre  paa. 

Marie.  Forvexlingerne  ere  ikke  meget  smigrende.  Dog 
—  du  har  tænkt  paa  mig,  og  i  Dremme  kunne  selv  de  fleste 
af  vore  Poeter  fantasere. 

Mod.  Bertjer.     Jo,  Marie,  det  var  rigtig  en  nydelig  Drem. 

1  Dremme  kan  da  ogsaa  Alle  komme  ligesaavel  i  Almacks 
som  i  Himlen,  Gudskelov! 

Smelt.  Dersom  man  har  Fantasi.  —  Men  Marie  skal 
komme  der  '\irkeligt,  det  har  Schmeichei  halvtomhalvt  lovet 
mig. 

3lavie,  Beror  det  paa  Enkelte?  Jeg  vil  ikke  være  No- 
gen  forbunden  derfor. 

Mud,  lieiujev.  Naa,  hvor  du  kan  tale!  Jo  tusind  Tak! 
(Bcsier  og  befoifr  Smell.)  Naa  livor  nydelig!  Saadan  skal  rigtig  vor 
Frants  see  ud  inden  3  Dage,  om  jeg  er  Kone  i  Huset.  Naar 
jeg  nu  tænker  paa  Madsen,  vil  jeg  brække  mig. 

Marie,  (tii  smeit.)  Le  ikke,  Karl;  Hun  er  min  Moder. 
Din  Skoggerlatter  er  heller  ingen  Fiinhed. 

Smelt.  Maa  jeg  bede  —  det  er  nu  hejeste  Finesse,  at 
vise  Frihed  i  Manerer.  I  et  friseret  Hoved  kan  man  klo  sig 
saameget  man  vil,  med  glacerede  Handsker  gribe  til  overalt, 
med  Beeiiklæder  af  Pari>;ersnil  antage  de  niee.'>t  ugenerte  Stil- 
linger, med  pudsede  Tænder  gabe  og  le  efter  Behag,  og 
naar  man  er  comme  il  faut  som  jeg,  er  der  intet,  man  ikke 
skulde  kunne  tillade    sig. 

3/ad.   lierqer.     Ja  han   er  rigtig  saa  nydelig,  saa. 

Marie.     Fy;  —  saameget  jeg  gjor  af  en  Naturlighed,  som 
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ikke  mangler  Takt,  saa  afskyelig  finder  jeg  affekleret  unatur- 
lig Naturlighed.  Den  er  en  tvunget  klodset  Erkjendelse  fra 
Forfinelsen  om  Nalurlighedens  Fortrin.  Hvor  modhydelig  er 
ikke  f.  Ex.  donne  sjelløse  Kulde,  som  under  Fornojelser  >skal 
være  Ansigtels  Modeudtryk,  medens  det  unge  Menneske,  isle- 
det  for  at  folge  Musikens  og  Blodets  Indgivelser  og  dandse, 
slentrer  Karreen  nedover! 

Smelt.  O,  Marie,  hvor  du  er  paa  Afvcje!  Det  er  Lon- 
donermode,  Diplomatdand.s,  fra  de  ægte  fJcslend-Ahnacks^ 
vort  store  Forbillede. 

Mad.  lierffer.  Nelop  saa!  Gid  de  bare  Alle  vilde  dandse 
saa  paa  det  Bal,  jeg  har  faaet  Fa'r  til  at  gjore  i  Anledning  af 
Forlovelsen.  Saa  blev  det  morsomt  og  vakkert  at  se  paa. 
Se  der  er  han  med  Listen. 


Scene  II. 

(De   Forrige.      Berger   i   Kuiilordragl.) 

Iierf/ei\  Aa,  ærbodige  Tjener!  (Arsijes.)  Jo,  han  tager  sig 
s'gu  ud  ved  Dagsenslys  ogsaa.  (hoji.)  laften,  Hejstærede,  lægge 
vi  Beslag  paa  Dem,  om  saa  —  ja  jeg  ter  ikke  sige  Noget; 
men  jeg  mener,  at  vi  ville  ikke  vige  for  Nogen  i  Verden,  om 
det  saa  var  Excellentsen  selv. 

Jflad.  Berger^  Tys,  Mand,  er  du  bleven  rasende?  At 
tale  sligt! 

Bercjev.  Meget  rigtig  bemærket.  Men  saa  vige  vi  hel- 
ler ikke  for  Nogen,  uden  kanske  for  Baronen.  Se  her  er 
Listen. 

Smelt.  Efter  Voteringen  i  Almacks,  kan  de  gjere  Reg- 
ning     paa     mig.  (Tager   cii   Pen   og   omredigerer  Listen.)  Sc      Saa,    med 

Tilladelse.     Nu  er  den  værste  Pebel    redigeret  væk  .  .   , 

Beif/er.  (seer  paa  Lisien  forundret.)  Meget  rigtig  bemærket  .  .  . 
mine  bedste  Venner. 

Smelt  ...  Og  notable  Navne  ere  komne  istedet.  Mad- 
sen og  Dalberg  beholder  jeg  af  egne  Grunde. 

Marie.  Karl!  Karl!  Er  dit  Hjerte  ogsaa  blevet 
forandret? 
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Mnd.  Jiercfcr.  Lad  du  din  Kjæreste  raade.  Han  sorger 
baade  for  Kavalerer  og  Damer,   som  vi  luinne   have  Ære  af. 

Marie.  Jeg-  belvivler  det  ved  dere  af  disse  Navne.  Der 
er  Schmeichel,  bekjendt  for  at  være  en  Skurk  i  Bunden  af 
Lapsen,  Hgesaa  Byens  mest  berygtede  Sladderhank  og  Bagta- 
ler, et  Par  Departementskryh,  Dilto  Duodezer  af  Don  Ranudo 
og  Jean  de  France,  et  Par  Pernillefrokener  og  Frokenpernil- 
ler,  og  endelig,  som  om  der  var  sat  en  Klad  til  Punktum, 
Libertineren      ^     . 

3i(id.  Bertjev.  Naa  du  Himlens  Gud,  har  du  ogsaa  noget 
at  sige   paa  ham,  saa  rig  som  han  er? 

31m'ie.  Hvormeget  han  parfumerer  sig,  vil  der  dog  al- 
tid  stinke  Rendesteen  af  ham,  og  det  allerfriskest  Kristianias 
ovenpaa  Roms  og  Venedigs. 

Smell.     Men  Marie  —  saadanne   Ord  i  din  Mund? 

Miivic.  Du  har  Ret.  Den  bliver  ureen  ved  at  nævne 
hans  Navn.  Men  jeg  indvier  den  ved  at  sige  „jeg  elsker  dig", 
skjont,  Karl,    (Si,gie.)    jeg  forslaar  dig  ikke   længer. 

Siiicif.  Oprigtigt,  Marie,  jeg  dig  ikke  heller.  Duerlige- 
som  en  Rose,  hvori  en  Hveps  har  sat  sig.  Men  vi  kan  for- 
klare os  under  Dandsen.  Da  er  det  saa  inderlig  behageligt  at 
tale  med  Damer,  Nu  niaa  jeg  fortsætte  mine  Visitter;  det  er 
den  rette  Tid  til  de  fornemste  saa  lidt  ud  paa  Eftermiddagen 
efter  borgerlig  eller  Pohelens  Regning. 

Bertjer.  Meget  rigtig  bemærket,  og  ærbodigst  Tak  for 
Deres  ærede  Ulejligbed  med  Listen.  Kunne  \i  bare  vente  os 
den  yl*]re,  at  Deres  fenner  vilde  komme. 

Smell.  Oh,  Fornojelser  er  deres  Athmosfære,  og  til  en 
Afvexling  for  eengangs  Skyld  imellem  simple  Folk  .  .   . 

Bev(jei'.     Hvad  behå  .   .   . 

Mud.  Beif/er.  (iiauker  ham  i  Kjolen.)  Imellem  dem,  du  havde 
smurt  op,   naturligviis,   FaV. 

Benjer.     Hm,  meget  rigtig  bemærket,  skulde  jeg  have  sagt. 

Smelt,     Der  kan  være  adskillige  Kuriositeter  al  opdage. 

Bevqer.  He  ja,  nogle  Kurve  Champagner  kanske  og  .  . » 
og  .   .  .  ja  (jud  veed  hvad  Mo"r  nu  kunde  finde  paa. 

31(id.  Deri/et\  Vær  du  kun  rolig.  Jeg  skal  fejre  Forlo- 
velsen   med    en    lis,    som    man     kan   forlibe    sig  i,    og  Mariesj 
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Optag-else  i  Kringla  eller  Indtrædelse  i  den  store  Verden  med 
en  stor  Makronkringle  til  Ære  for  Kringla  og  et  Babylons 
Taarn,  som  skal  staa   paa  Maal. 

Sinelf,  Slaa  |)aa  Maal?  Uf!  slige  Talemaader  er  som  at 
trælTe  jiaa  Haar  i  INJad. 

3Iad.  liei-ffer.  Og  en  liden  Sukkermand,  med  trekantet 
Hat  og  Guldgaloner  paa  Biixerne,  ovenpaa  skal  ogsaa  have  sin 
Betydning.  Men  —  o  (lud  hvor  jeg  længes  efter  at  hore,  at 
Marie  er  koninien  derind! 

Smelt.     Det  er  at  længes  efter  mig:  jeg  bringer  Efterret- 

nmgen.        (Kysser   Marie    raskt,    hilser    skjodeslost    og   fjerner   sig.) 

iVnd.   Beiffer.     O  Gud,  hvor  han  er  sed! 

Bevijer.     Meget  rigtig  bemærket;  men  .  .  . 

Jlarie.      (Sorgmodig.)     Han  er  forandret,  forandret. 

Berge)-.  Ja  fra  han  boede  lier  i  sine  første  Stiidenter- 
dage  sammen  med  Dalberg  paa  et  to  Dalers  Værelse.  Jo,  me- 
get rigtig  bemærket,  han  er  forandret.         (oe  camie  gaa  hver  ti:  sin 

Kant.      Marie   sa;ttcr   sig   paa   sin   Plads   med   Turklædel   for   Ojiieiie.) 


Scene  111. 

(Karl     Smelts   Værelse;     elegant-,   Boudoiret    paa   sin     Plads.        Smelt.         Skimtet   af  Bagen 
paa    en    Skræddcrdreng-,    siden    Schmcichel.       Under    hele    Scenen    bankes     ofte   pia    Du- 
ren,   hvorved    de   Talemle    nedlysse   Samtalen.) 

S}nelt.  (Kastende    en    SkrædJerdrcng    paa    DOren.)  Hvad,  KnOgf,  Spæn- 

der  du  imod?    Saa!       (spænd.r  ham  ,.d.)       Gaa    til  Kilde    med  det! 

(Laaser   Dijren   af ;   idel   han   gaar,   banker   det.)       Nu    for    DjæVeleU    igjen?      (Lister 
sig  hen   over   Gulvet.      Der   raabes   igjennem   Niiglehullet:    „ingen   Rykker!"    Aabner   Diiren.) 

Schmeiehel.  (Kommende  in  i)  Bravo,  Lord  Pelham!  Jeg  gav 
Slubberten  et  Spark  til  paa  min  egen  Regning,  og  bad  ham 
dele  med  Mesteren. 

Smelt.        (Laaser   Doren   igjen.)  Vi     faa    S'gU    UOk    laaSG,     Villc    Vi 

have  Fred. 

Schmeiehel.  Nej,  Gudsdod,  ,,.  ligger  nede  i  Rendeste- 
nen  og  væver  om  Kanalerne  i  V^enedig.  Vi  rodede  bare  lidt 
om  i  en  Champagnekurv,  men  Svinet  havde  et  Par  Spidsere 
fer  i  sig,  og  saa  .  .  .  Skal  vi  ta'  ham  op,  eller  skal  han 
ligge  ? 
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Smelt.  Ligge  naturligviis  ...  Vi  faa  nok  se  ham  i  Al- 
macks  iaften. 

Schmcichel.  Ja\isf,  og  kanske  hos  din  værdige  Hr.  Svi- 
gerfader.  Hahaha!  Det  vil  ogsaa  blive  et  Bal!  Torfisknobles- 
sen,  Pebelon  i  Blonder.  Hvor  jeg  skal  gotte  mig!  Men  er 
du  melanlvolsk?  Denne  Banken  minder  om,  at  man  er  Kava- 
leer,  der  har  intet  andet  at  gjøre  om  Morgenen,  end  at  sove 
med  Dynen  over  Hovedet,  og  om  at  man  siden  ikke  har  no- 
get  hjemme  al  gjore.  Jeg  har  expederet  27  Saadanne  idag 
med  gode  Anviisninger  paa  det  rigeste  Navn  af  Alle :  paa 
Fremtiden, 

Smelt,  Jeg  maa  have  en  Liste  paa  alle  Byens  Skræddere 
og  Skomagere,  for  jeg  maa  belave  mig  paa  at  gaa  rundt. 

Schineichel.  Den  skal  du  faa  af  mig.  Men  her  er  Li- 
sten paa  dem,  der  skulle  indvoteres  i  Almacks  iaften.  Jeg 
stemmer  ikke  for  en  Eneste. 

Smelt.  Hvad?  ikke  for  min  Kjæreste  engang,  som  du 
lovede. 

Schmeichel,  Nej,  pardi,  naar  jeg  neje  betænker  det. 
Jeg  seer  desværre  hendes  Navn  paa  Listen. 

Smelt.     Jeg  veed  ikke,  om  jeg  kan  være    din  Ven. 

Schmeichel.  Gjorde  jeg  det,  var  jeg  ingen  Ven  af  Al- 
macks. Man  maa  konservere  dem,  ikke  fortynde  den  Atmo- 
sfære, som  skal  lyse  og  give  dette  Selskabs  Kjerne  Udseendet 
af  det  hele  Samfunds  Sol.  Fjernt  fra  maa  Insekterne  sole  sig 
i  dens  Glands,  men  det  maa  være  Fortærelse,  om  noget  vil 
nærme  sig. 

Smelt.     Men  den  dannede,  smukke,  fortræflelige  Pige? 

Sclimeichel.  I  Almacks  sperges  ikke  om  Sligt.  Hun  til- 
hører Dramatikens  og  Klingenbergs  lavere  Sfærer.  For  Dan- 
nelsens Skyld  kur)de  man  nok  faa  opdrevet  en  Snees  Ugler, 
for  Skjonhedens  vilde  'Ijenestcpigerne  afgive  de  fleste,  og  for 
FortrælVelighedens  Eugeniastiftelsens  Dimitlender. 

Smelt.  Og  hvad  kan  man  have  imod  flere  af  disse  Navne, 
om  jeg  maa  spørge? 

Sc/imeichel.  Bali,  du  har  eminu  ikke  forstaaet  Almacks. 
Selv  vort  store  Forbillede  i  fVestend  kom  engang  i  Aliskredit 
bare  Lady  Vttlroness  lukkede  Ojnene  et  Ojeblik.     Strax  æsede  al 
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Citys  og  Souihwarks  liærme  ivcjref,  og  indcn  man  vidste  Or- 
det afdet,  vare  de  store  Almacks  fordærvede,  Glandsen  var 
væk,  ligfsom  berort  af  fedtede  Fingre,  og  der  var  kun  en 
sergclig  Erindring  lilbage.  \i  ere  nu  saa  mægtige,  at  vi  kan 
lade  Omsorgen  for  det  Extensive  fare 5  men  da  IndilTercntis- 
mens  Sovn  er  trolos,  saa  maa  vi  af  al  Magt  lægge  os  paa  det 
Intensive,  Koneentrering,  Centralisalion,  og  uddyrke  hvad  vi 
har.  Derfor  maa  der  statueres  Exempler,  et  (llacis  af  Uædsel, 
bedækt  med  Stumper  af  tilintetojorte  Navne,  lægges  om  vor 
Borg,  og  kun  en  Bro  af  en  Knivseg  fore  didhen  som  til  de 
Troendes  Paradiis.     Du  maa  bekvemme  dig  lil  et  OlTer. 

Stnelt.  Af  Maries  Navn?  Aldrig  i  Verden!  0,  du  skulde 
se  hende  dandse;  og,  med  alt  hendes  egne  Hang  til  Simpel- 
hed,  hvilken  fiin  Elegants! 

Schmeiclicl.  En  Kjobmandsdatter ?  Hor,  hendes  FaVs 
Viin  kan  være  lige  god,  men  hans  Datter  er  det  ikke.  En  ny 
Aand  har  gjort  sig  gjældende.  Kaalliov'derne  i  1(S21,  som  be- 
krigede  Laurbærtræerne,  havde  ingen  Idee  om  hvad  der  laa  i 
Jorden  og  om  gunstige  Stjerners  Indfiydelse  paa  den  Vegeta- 
tion.  Nej,  ved  min  Ære,  med  din  Diskedame  gaar  det  ikke 
an.  Vil  du  udsælte  hende  for  den  bitrere  Forhaanelse,  at 
vore  Damer  i  Almacks  Hytte  sig  fra  hende  og  trække  Skjør- 
terne  lil  sig,  som  om  din  dannede,  smukke,  sode,  fortræfTelige, 
elegante  Kjæreste  havde  Utoj? 

Sinclf.     Død  og  Helvedel 

Schmeicln:!.  Vil  du  selv  have  den  lille  spidse  Ting  i  Li- 
vet, naar  du  engang  hona  fiile  engagerer:  „men  der  sidder  jo 
Deres  Kjæreste.     Hun  maa  kjede  sig  frygteligt." 

Stncit,  Hold  op!  Slyngel  —  om  Forladelse  —  Schmei- 
ehel,  bedste,  kjæreste  Ven,  hold  op! 

Schmeichel.  Og  synker  du  saa  i  Gulvet,  og  fnises  ned 
derigjennem,  og  kommer  ned  til  en  logerende  Drammenser  i 
Hotellet,  saa  smider  han  dig  ud  af  ingen  anden  Grund,  end 
fordi  du  ikke  kommer  som  man  plejt  r  i  Drammen.  Var  det 
Skik  der,  at  konmie  ind  gjennem  Tåget,  og  du  kom  gjennem 
Døren,  smed  han  dig  ligelcdes  ud.  (smeii  leer.)  Se  saa,  nu 
har  jeg  dig  som  jeg  vil.  Om  hun,  eller  hvilkensomhelst  an- 
den Borgerpige,  kommer  ind  i  Almacks,  er  jo  dog  en  Bagatel; 

30 


466 


men  ikke  med  Hensyn  til  Exemplet,  naar  du  vil  bedemme  Sa- 
gen fordomsfrit  og  upartisk,  og-  lieller  ikke  er  det  en  Bagatel 
for  dig,  naar  du  forsl  engang  er  der,  om  du  ved  tusinde,  let  for- 
udseelige,  smaae  coups- fins  og  Naalestik  skulde  fele  dig  nød- 
saget til  en  Retirade.  Her  her  en  Stump  af  et  Brev  fra  min 
Onkel  Amtmanden  :  (Laser ) 

„Kun  eengang  har  Enhver  i   llaand  sin  Lykke. 
Men  har  du  den,  saa  hold  den  som  et  Smykke! 
Thi  Lykken  er  en  Aal,  ojj  Under  var, 
om  ej  du  er,  saavist  som  det,   en  Kar." 

Smelt.  Dumhed,  at  jeg  skulde  indlade  mig  paa  den  Propo- 
sltion.    Hun  havde  selv  ingen  Lyst;  men  den  Abinde  af  en  Moder. 

Schineichel,  Vogt  dig  for  at  stikke  Hul  paa  Ertesækken. 
At  tåge  en  Borgerpige,  eller  saakaldt  Jomfru,  iiid,  var  at  be- 
gynde  paa  en  Rulle  Klæde.  Alene  Slorgaden  med  sine  Krel- 
leblokker  i  Vinduerne  er  en  ligesaa  lang  Blodpelse,  hvor  man 
ikke  kan  pille  Ro>inerne  ud  udeii  at  rode  i  Indmaden.  Benyt 
heller  Lejiigheden  til  at  gjere  dig  notabel  i  Almacks,  til  at  vise 
at  du  vurderer  dem  over  alle  andre  Konnexioner,  kort  —  og 
hvad  skal  den  ene  Stemme  nytte   til?  —  voteer  som  vi  Andre. 

Smell.  (Springende  op)  luiod  Hiin  Marie?  hvad?  Mefistofeles! 
Satan!  Jeg  bliver  næsten  bange. 

Schmeicheh  Nu?  Hvad  kommer  det  Nogcn  ved,  om  Du 
er  fordomsfri  nok  til  at  elske  den  Pige,  du  elsker  —  Nota- 
bene saalænge  du  behager?  Man  seei-  ijijennem  Fingre  med 
det  Plæsanleri.  Om  nogle  Aar  er  du  godt  ansat  —  at  sige, 
om  Du  komporlerer  dig  vel  —  og  saa  taber  hun  sig  ligesaa 
skjult  i  dit  Huses  Indre,  hvor  hun  kun  har  at  serge  for  den 
fysiske  Veu^etalion.  Men  belragt  nu  ogsaa  ligesaa  fordoms- 
fri Forholdet  imellem  de  Forbindlligheder,  du  skylder  denne 
Forbindelse,  hvori  du  nu  engang  i  din  blinde  Tid  er  kommen, 
og  dem,  du  skylder  Almacks,  en  Forening,  der  yder  sine  In- 
divider Velgjerninger,  men  ikke  kan  modlage  nogen  af  dem. 
Du  vil  da  se,  at  hvad  der  synes  dig  som  et  unaturligt  Of- 
fer, er  alene  Noget,  som  felger  af  Sagens  og  Forholdenes  Na- 
tur.    11  faut  savoir  vivre.  *3 


*)  o:  Man  maa  vide  at  leve.     Eller;  ,,Man   maa  i  Verden  frem  sig  sno." 
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Smelt.    (jMi.mUk)     //  faut  savoir  vivre. 
Schmricltet.     Hun  er  riig.     Det  er  Noget. 

Smell.  .la  derfor,  seer  du  —  eller  derfor  ogsaa, 
seer  du  .   .   . 

Sc/tmeichef.  Aa,  skam  du  dig  ikke.  //  faut  savoir  vivre. 
Det  er  Meget;  selv  AIinacKs  kan  ikke  undlade  at  skjænke  den 
Oni.sfændiglied  nogen  Opniærksonihed.  Det  kan  gjoie  hende 
til  Primadonna  paa  Klingenberg;  men  kun  en  umaadelig  Rig- 
dom  Kan  opveje  Rang.  For  hvert  Trin  idetmindsle  en  Papa 
paa  10,000  mere.  Dette  klinger  vel  ilde  for  mange  Oren  i 
Norge;  men  man  faar  —  det  er  sund  Patriotisme  —  redde  ved 
noget  Konventionelt  hvad  Storthinget  liar  gjort  sit  bed.ste  tii 
al  edelægge;  og  at  disse  ISJanges  Øien  ikke  ere  lange,  maa 
komme  af,  at  Fanden  kii[)per  dem  i  Vuggen,  for  de  ere 
fedte  Æsler  og  Sviin. 

Smelt.  Deri  holder  jeg  med  dig.  Eller  „meget  rigtig 
bemærket,"  som  min  lir.  S\igerfader  meget  rigtigt  \ilde 
bemærke. 

Schmciclicl.     Ret,  vær  ingen  Nar! 

Smelt.  Nej,  naar  jeg  ret  betænker  det,  saa  kan  min 
Stemme  intet  gavne  hende;  og  naar  jeg  nu,  ved  at  bringe  Al- 
macks  dette   Oder,   kunde  gjore  mig  notabel  .   .   . 

Schmciilul.  Kom,  lad  os  gaa.  Almacks'  Atmosfære  vil 
styrke  Dig.  Men  træd  ikke  paa  ^  Han  ligger  udenfor  Por- 
ten,       llouy    Soit    (jui   mal    y    peUSe!        (Tager   Smelt   under  Armen.) 

Smelt.     Han  er  vel  all  gaaen  i  Almacks? 

Svhmcifhel.  Upaatvivlelig,  hvis  han  er  kommen  op.  Den 
Drukkenbolt  maa  jo  ogsaa  være  Medlem  af  et  Nokterheds- 
selskab. 

Smelt.  Ja,  men  som  man  kan  gaa  ud  af,  naar  det  lider 
paa  Natten.  (oe  gaa.) 

Scene  IV. 

(Forsal    lil    Almacks.      Igjeiincm    en   Dor   i   Baggrunden    sees    det     opiysle     Hovedloltale    fuldt     af 
Almacks  figurer.       EnKelle    mandlige,    med    Hallene    i    Handerne,    befinde    sig     i    Forsalen.     Si- 
den   Smell    og    Schmeichel,    og    mod    Slulningen    Madsen.) 


Iste  Fiijur.     Ah  I 
iidcn  Fi(jur.     Pah ! 
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iste  Fiffur.     Jeg  syntes  De  sagde  Noget. 

2(leu  Fu/ur.  Nej.  Men  syntes  De  ikke  det  regnede,  da 
De  kom  hid? 

iste  Fiqiir.     Græsseligt,  rædsomt,  enormt! 

iideii  Fujur.  Om  jeg  ikke  tog  Fejl,  blev  jeg  vaad  tvert- 
igjennem  Kappen,  og  jeg  lod  Oppasseren  bære  Hatten  efter 
mig  i  en  Æske.  Synes  De  ikke,  det  er  bedre  end  at  gaa 
barhovedet,  og  bære  den  under  Kappen? 

dste  Fiijur.  Jo  det  er  fortrælTeligt.  Men  hvad  er  det 
for  en  Teiper,  som  har  sat  Halten  der  ifra  sig? 

aden  Fifjiir.  Det  er  utilgiveligt.  Selskabet  kan  ikke 
noksom  lioldes  reent.  Men  Gudskeiov  vi  have  da  vore  i 
Haanden,  og  kunne  gaa  ind  uden  Skam.     Kom! 

Iste  Fi(jtn\  Bi  lidt  —  jeg  er  for  oprert  over  slig  ind- 
trængende  Raahed.  Men  nu  har  jeg  en  Materie  for  Froken 
Superba.     Jeg  seer  hun  er  her,  og  har  sit  Auditorium. 

(De   gaa  ind.) 
odie    Fi(fUr,        (Cjesper    iiiideihaanden.) 

4de  Fiijur.     Jeg  syntes  De  sagde  Noget. 

5die  Fi(/iir.     Nej  jeg  syntes  De  sagde   Noget. 

4de  Fi(jiir.     Saa  maa  det  have  været    om  Wergeland. 

5die  Figur.      Netop, 

4de  Fitjtir.  Ja  han  er  god  at  tåge  til.  De  veed  vel,  han 
er  bleven  Forræder? 

odie  Ficjiir.  Ja  bevares.  Det  er  prægtigt.  Men  Redak- 
tionen  af  den  Konstitutionelle  har  alt  hængt  ham  med  et  Bret 
paa,  og  konfiskeret  hans  Gods. 

4de  Fiijnr.  Han  begyndte  med  at  forraade  sig  selv. 
Gid  han  vilde  melde  sig  ind!  Havde  jeg  da  100,000  Nej'er, 
skulde  de  falde  over  ham  som  en  Regn  afSpiger,  og  nagle  ham. 

3die  FifjHv.  Ja,  hihi!  Dobbeltnagler.  Jeg  kan  en  Stump, 
som  er  en  Dobbeltnagle.     Vil  De  bare  here : 

„Det  er  saa  sandt,  at  Wergeland    har  raset, 
som  at  til  Dato  Weiliaven  har  fraset. 
Jlen  — " 

4de  Figur.  Men,  min  Gud,  er  De  rasende?  Sligt  kan 
jo  kun  anfores  som  et  Exempel  paa  Verdens  Nederdrægtighed 
udenom  os. 
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5dte  Fujur.  Det  er  en  anden  Sag  —  om  Forladels'  da. 
Jeg  troede  det  var  væne,  at  rase  end  at    frase. 

4(le  Flcfur.  Ej  —  (AfsUos.)  Dumrian!  —  (nojt)  Ikke  i 
Ungdomspoesi.  Der  er  Poeter,  som  frase  rasende,  fordi  de 
ikke  kunne  rase. 

odic  Fi(jui\     Det  er  en  anden   Sag  —  om    Forladels'  da. 

4di'  Fi(/nr.  (Vduiiudc  ham  liy-sen.)  Mau  kiMide  blive  rasende 
over  slig  Dumhed  midt  i  Intelligentsens  Sol.  Det  er  dens 
Flekker.     Seiskabet  maa    renses. 

o/c  Fifjur.  (sinndscnde  ham)  Dc  Iiar  Ret,  Det  er  mit 
Princip.  Kun  er  det  at  befrygte,  at  det  ikke  længer  vil  blive 
anseet  for  en  Skam,  at  falde  igjennem,  siden  det  skal  gaa 
som  jeg  nu  lierer.  Og  da  er  der  ingen  Nydelse  ved  Rejicerin- 
gen,  naar  Publikums  Svineryg  er  bleven  saa  gjennemdænget, 
at  man  ikke  kan  trænge  ind  til  noget  Hjerte  eller  Nerve  meer. 
Ohl  —  jeg  veed  vi  lænke  eens,  og  derfor  kan  jeg  være  for- 
trolig —  at  tvinge  en  Rynke  frem  i  en  partiles  IndilTerentists 
Ansigt,  at  kunne  lege  med  den  logrende  Misundelye,  klemme 
Blodet  af  b!ede,  opblæste  Madamhjerter  op  i  Kiiiderne,  gjøre 
fromme  Bodslemedre  rasende,  pirre  en  brændende  Taare  frem 
i  Ojne,  som  saa  for  liojt,  lære  Borgerjomfruer,  at  de  mangle 
Rangens  Smykke  i  sine  Skriin,  og  Papa,  at  Liigheden,  ban  vil 
experimentere  i  for  det  lille  Nors  Skyld,  beslaar  i  at  Lige 
soge  Lige.  Dette  er  Fornejelser,  som  en  viis  Brug  af  vor 
Votering  kunde  gjere  langvarige,  mens  det  nu  synes,  at  vi 
skulle  udtomme  dem  paa  engang,  og  aabne  en  Grav  imellem 
os  og  det  ovrige  Samfund,  bvori  siden  Ingen  vil  lade  sig 
lokke. 

4d('  Fiipiv.  Meget  ligtigt.  Dog  har  jeg  nu  engang  be- 
sluttet, ikke  at  stemme  for  en  Eneste  uden  for  en  Kjebmand 
Madsen,  som  har  gode  Venner  imellem  os,  aabner  en  elegant 
Galanteribufik  med  det  Forsle,  og  maa  være  en  dannet  Mand, 
siden  han  hver  Aften  er  at  se  i  Theatret. 

Sle  Fiffur.  Man  har  ogsaa  bedet  mig  om  et  Kors  for 
ham;  men  Navnet  er  ganske  forfærdeligt.  Dog  faar  jeg  vel 
til,  siden  han  er  Svoger  til  .  .  .  Ej,  ej,  ^  er  skam  paa 
Benene. 

4de  Fiijiir.       Bet\ivles.     En  Skygge  behever  ikke  Been. 
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Men  der  har  -vi  Schmeichel  og  hans  haabefulde  unge  Menne- 
ske.     Han  og  Freken  Stollzenburg  faa  snart  Folk  af  ham. 

(j)e    gaa    ind;    Schmeichel    of    Karl    Smell    komme.) 

Schmeichel.     Nu  blot  Listen   fra  dig   uden  Rors. 

Smelt,      Nej,  nej,  jeg  kan  ikke. 

Schmeichel.  Almacks'  Aand  er  endnu  ikke  kommen. 
Men  skjel  dig  selv.  Jeg  seer  Freken  Stoltzenburg  og  begge 
Gansehaupterne  derinde. 

Smelt.     Bi,  bi!     Forlad  mig  ikke. 

Schmeichel.  Der  er  en  Kjebmand  Madsen,  en  der  vil 
tege  Luven  fra  alle  Galanterihandlere,  som  jeg  nok  vilde  anbe- 
fale dig,  da  han  er  passioneret  Troppist;  men  nej,  vi  ber  være 
Terrorister. 

Stiielt.  Madsen!  Han!  (Byder  en  Parrumflaske.)  Sc  der,  oven- 
paa  Navnet. 

dste    Ficjnr.  (Forende    en   Gle    Figur   ind.)  Sc,    vil    De    bare    SC  ! 

Der  staar  den  uforskammede  Hat  endnu.  Direktionen  burde 
vide   hvorledes  den  gode  Tone   begynder  at  tabe  sig. 

6te  Fii/ui\  Hvem  er  dog  den  Tølper?  (seer  i  nauten.)  Det 
er  oprerende,  det  er  pøbelagtigt.  Aha,  det  er  Hans?  Saa  er 
det  en  Genistreg.  Der  er  V^ers  i  den,  vist  bestemte  for  en 
liden  Kreds  iaften. 

odie  Fi(jw\  Hvilken  ^Hans?"  Jeg  gjer  ogsaa  Vers;  men 
ikke  Betiser. 

Isle  Fitjtir.  Jeg  med;  især  om  Hosten,  for  da  komme 
mine  Kusiner  til  Byen,  og  jeg  har  engang  vant  dem  den 
Vane. 

Ote  Fifftir.  Og  jeg  med.  Siden  man  begyndte  i  Akva- 
relmaneren  er  Kunsten  bleven  saa  simpel  og  a  mindelig  som 
Lithokromi,  orientalsk  Maling  og  Steentryk  paa  Træ,  som  læ- 
res i  to  Timer.  Jeg  skrev  idagmorges  40  Vers  til  den  Kon- 
Stitutionelle,  og  jeg  skulde  gjerne  vedblevet  til  nu. 

„Den   gamle  Thoid 

i  Stuen   treen. 
Der  stod  et    Bord 

paa  fire  Been. 

Den  gamle   Graa 
sig  fotte  sjg. 
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(lan  sat'  si^  paa 

en  Stol  med  Ryg." 

odie  Fiqur.  Det  er  ganske  Maneren.  Simpelhed  er 
Griindfonen,  men  rien  er  snart  hoj,  snart  naiv.  Bare  jeg  seer 
mig  omkring,  har  jeg  tnsinde  Sujetter,  for  saa  er  det  bare  at 
beskrive  saa  ligefrem  som  at  lade  Haanden  o-lide  langs  et  Legeme. 
Men   lad  se  engang  denne  saakaldte  „llans's''  Maneer. 

Isfc  FiijHv.  Aha!  Mine  Herrer  —  en  Opdagelse  som  at 
finde  en  Blomst  nnder  en  —  Noksagt.  En  vis  Mand,  som 
har  glemt  sig  selv  ved  at  glemme  sin  Hat  her,  har  ogsaa 
glemt  deri  en  saakaldet 

„Con  ve  rsa  tion  d'amour  imeilem  en  borgerlig  Elsker  og  hans  Kjæreste." 

(læser.) 

Elskeren. 
Klokken  er  4,  min  Sode.       Til    6    kan   jeg    være,    men    da  maa 

jeg  gaa. 

El  skeri  nden. 
Ak,  gyselig  kort  er  den   Stund. 
Elskeren. 
Ja  gy5=elig  kort,  mim  Marie. 

Begge. 
Hvor  skai  jeg  mit  Hjerte  faa  udtommet?  Ak! 
Begge. 

Ja  det  maa  dn  si'e. 

(pause   af   et   Kvarleer,   som   ved  Deklamationen    bor     iagltages   for 
Illusionens   Skyld.) 

E I  s  k  e  r  i  n  d  e  n. 
Hvad  er  Klokken  nu,  Sode? 

Elskeren.  (Seer  paa   Uhrel.) 

Et  Kvart  paa  Fem,  min  Marie. 
E  i  s  k  e  r  i  R  d  e  n. 
Hvor  Tiden  dog  gaar! 

Elskeren. 
Ja  det  maa  Du  si'e. 

(Pause   af  el   Kvarleer.) 

Elskcrinden. 
Hvad  er  Klokken  nu,   Sode? 

Elskeren,  (Seer   paa    Uhrel.) 

Alt  halvgaaen  Fem,  min  Marie. 
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Elske  ri  11  den. 
Flvor  Tiden  dog  gaar! 

Elskeren. 
Ja  det  maa  du  si'e. 

(Pause   af  el   Kvarleer.) 

Elskerinden. 
Il  vad  er  Klokken  nu,  Siide? 

Elskeren,       (Secr   paa   Uhret.) 

Alt  tre  Kvart  paa  Fem,  min  Marie* 

Elskerinden. 
Hvor  Tiden  dog  gaar! 

Elskeren. 
Ja  det  maa  du  si'e. 

(O.    s.    v.    imllil   Klokken   er   6.)" 

Schmeichel.  (tu  smeii )  Nu,  hvor  du  er  bleven  rod! 
Slog  det  dig?  Der  kan  du  høre  borgerlige  Pigers  Reputation 
inden  disse  Vægge. 

Smelt.     Kom!  kom  I  Jeg-  giver  Listen  fra  mig.  (Afsides.) 

Een  af  de  Gamle  maa  dog  have  stemt  paa  hende.  (De  gaa  lud.) 

5die   Fujxir.     Hihi,  De  har  Ret. 

7de  Fujur.     Hvad  behager? 

5die  Fiffur.     Jeg  syntes  De  .  .   . 

7de  Fujur.  Nej  jeg  stod  blot  i  Tanker,  og  talte  Selska- 
het,  og  fandt,  at  næsten  Alle  have  enten  Render  lierfra  Lan- 
det, Skipperborgere  fra  Jylland,  eller  vandrende  Tyskere  til 
Redsleforældre. 

odie  Fif/iir.     Fuldblods  ere  de  bedste,  siger  man. 

7de  F^iyur,  Som  altid  —  ja;  men  sjeldne.  Dog  have  vi 
nogle  ypperlige  Exemplarer,  store,  stridhaarede,  med  hvide  Ries 
istedetfor  Ojne,  graa  Trompetere,  smaa  Musede,  med  sort 
Staaman  og  Dusk,  fra  Vestkanten. 

5die  Fi(juv.  Ej,  fordi  om  nu  Deres  Navn  ender  paa 
„rup"  og  mit  paa  ^^rud",  saa  .  .  .  Men  tys!  —  paa  Deres 
Æresord  —  jeg  skal  sige  Dem  noget;  men  tys!  (Hvisker  hojL) 

Jeg  har  fundet  en  Vifte,  som  jeg  ikke  veed  hvem  ejer;  men 
jeg  skal  nok  gjoie  den  gjældende. 

Flere  Fit/itrcr.     O,  for  Alting;  giv  mig  den. 

odie  Fifjtir.     Tror  De,  jeg  er  gal?  Nej.  (caar  md.) 
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7(le      Fi(Jtn\        (Tager    I.Me   Fi>ur   i   Knnphullel.)  H\  3(1    BT    CH    Vaude- 

ville? 

3tlie  Fujur.  Recensenten  og  Dyret.  Men  har  man  hort 
slig  t : 

„Hvad  er  en  Vaudeville?" 
7de    Fioiir.       Ku  sOd.  lorhippen,  lideii 

Mamselle,  som  foer  ilde, 

og  dode  i  del  Samme, 

istedetfor  med  Tiden 

at  bli  eii  tyk  Madamme 

af  et  Feniaktsdrama. 
odic    Fiffiir.        Kosmoi  ama  ! 

(Vender   sig  yderlig   opiiragl   om.) 

Iste  Fifjiir.  (Til  3die.)  Ja  det  er  yderligt  iibeliageh'gt,  at 
man  heller  ikke  her  kan  være  fri  for  Harceliister.  Selskabet 
maa  renses. 

odie  Fifjur.  Vist,  ja ;  og  Publikum  udestænges.  Der 
kunde  være  i  Dyndet  et  Par  Gjedder  imellem  de  evrige  Sudere 
og  Kulibarser,  og  saa  var  der  ikke  at  tænke  paa  Fred. 

7dc  Fiijur.  Hverken  for  Aborrer  eller  Karudser.  Men 
der  kommer  dog  een  fornuftig-  Mand  :  Schmeichel. 

Smelt.        (Kommende    lilbage    med    Schmeichel.)       (Afs.)       Det    er    gjort    — - 

ak!       (Hoji)       Mhrr,  gjør  jer  færdige    de,    som    skal    til  Kjeb- 
mand  Bergers  .  . 

4de  FicjHv.  I  Alverden  hvad  er  dog  Anledningen? 
Kjobmand  Berger?  Berger?  Jeg  har  neppe  hert  hans  Navn. 

Schmeichel.  Er  den  ikke  god  nok  —  en  Borger  kan 
ikke  holde  et  Bal  uden  at  have  nogle  af  Os?  Ifjor  var  jeg 
udskreven  20  Gange  til  Kreti  og  Pleti.  Vi  skal  have  kostelig 
Mad,  koslelig  Viin  og  kostelige  Lejer. 

ote  Fi(jur.  Ja  kostelige  Lejer  med  Pebelfreknerne  og 
Jomfruerne,  som  indbilde  sig,  at  en  Laas  i  Panden  gjer  dem 
til  Damer. 

7de  F/fjur.  At  lukke  for  Noget,  der  er  saa  tomt!  Dog 
Et  er  der,  de  maa  lukke  for:  Tanken  om  at  komme  herind. 
Men  Valget  maa  være  forbi:  der  kommer  dujour-\la\eui}e. 

(En   8de    Figur    gaar    igjennem    Forsalcn,     os    forer    Madsen    ind.) 

(ide  Fifjur.     De  er  indvotcret,  min  Herre. 
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Madsen.     Det  var  Pined  .   .   .   Gaar  De  paa  Bruden  næste 

uang  i  (Faar    intet    Svnr;    gjur   kejledi;    Komplimenler.) 

4(le  Fic/tir.     Der  herer  De,  han  er  ikke  saa  gal. 
ofe  Fi()tn'.     Eleijant  er  lian;  ojj-  det  er  Hovedfingen. 
Suult.     Men  omtrent  som  en   Oxe,  der  skal  ofres. 
3fiidsen.  (th  en  Figur.)  End  De  da,  gaar  De  paa  Bruden  næ- 
ste    Gang?        (Den   Adspurgle   svorer   efler   Behag.) 

Sineff.  (Til  schmeichei.)  At  sllgo  kunnc  komme  ind !  Det  var 
ligesaagodt  at  indvotere  nogle  af  Skrædder  Gunnes'  Gardero- 
bestykker,  der  svæve  i  Træarme  under  Loftet.  Saa  havde  han 
dog  passende  Selskab. 

Sc/nnehhel,  Eet  Exempel  paa  Liberalitet  er  nok  til  at  af- 
slaa  hundrede  Anklager  for  det  Modsatte.  Og  du  skulde  bare 
se  den  Butik,  han  lægger   an. 

Madsen.       (seer  sig  om.)  Hc,  jeg  undres  hvad  Pundet  af 

Lysene  koster, 

4de  Fi(jur.  (rii  7de.)  Der  hænger  lidt  ved  fra  Læreaarene; 
men  naar  han  bare  har  faaet  været  Modehandler  en  Tid,  vil 
hans  Konversation  hlive  om  finere  Butiksager,  og  da  vil  han 
være  velkommen  derinde. 

Smelt.  (Til  Schmeichei.)  Vi  maa  gaa;  men  jeg  gaar  ikke 
med  nogen  god  Samvittighed. 

S(/nnric/iel.  Ej,  Du  har  jo  altid  rost  din  Kjæreste  som 
en  fornuftig  Pige,  og  i  Aften  ere  baade  Venner  og  Veninder, 
Forbindtligheder,  Dannelse  og  Hæder  blevne  ofrede.  Men  hør, 
jeg  lagde  Mærke  til  hos  nogle  af  vore  ypperligste  Blomkaal- 
hoveder  oppe  ved  Væggen,  at  din  Delikatesse  iniod  Selskabet 
var  bleven  bekjendt  og  paaskjoiinet.  To  af  vore  fornemste 
Fruer  nikkede  til  dig,   men   du  saa  det  ikke. 

Smelt.  Det  var  djævleblændt,  at  jeg  ikke  saa  det.  Men 
bare  min  Opofrelse  ikke  bliver  videre  bekjendt,  for  gamle 
Fruer  demme  ikke  som  Folk. 

Sclunrichel.  Om  Forladelse,  de  demme  ferst  i  ferste  In- 
stants,  saa  cirkulerer  Sagen,  og  saa  optage  de  den  til  Skjær- 
pelse,  og  saa  er  Dommen  uden  Appellation  og  Revision.  Men 
du  kan  være  vis  paa,  den  er  i  din  Faver,  for  jeg  horte  tyde- 
lig En  hviske  Ordet  „Gentlemansfærd  ;"  og  det  suppleres  hejst 
rimelig    saaledes:    „det    er    en    Gentlemansfærd    af   den    unge 
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Smelt,  om  ikke  en  Elskers;  men  Elsker  kan  ogsaa  en  Skræd- 
der  eller  Skomager  være."  Frygt  ellers  ikke  for,  at  din  Gent- 
lemansfærd  ikke  bliver  l)ekjrndt;  tlii  Froken  Snperjja  (ik  fat  i 
den,  og  du  fik  saa  otiit  et  Biik  af  (Iiiult  i  Gronl,  som  jeg 
endnu  har  seet  hun  liar  sat  paa  en  Forlovet. 

Smelt.     AUons^   Messieurs  1 

4de  Fi(/ur.      Bien!  Vi  ere  skrækkelig  suKne.   (smeii,  schmei- 

chel    og   flere    Figurer   lave    sig    til    al    gaa.) 

Madsen.     (Trykkende  Smells  Haaiid.)         Hchc,    Farvel    saalængcl 
Vi  sees  igjen.     Men  jeg  faar  da  ind  lidt  jeg  ogsaa. 

(Gaar   iiid    i    Salen.       l)e    Andre    ud.) 


Scene  V. 

(Sluen   hos    Bergers,    oplysl;   Sidediirene   aabne    til   Balsalen,    hvor     Gja?stcr     sees     at     bevæge 

sig.       Omkring  et    TheborJ  Gamle    Tante    med    endeel    ubi-vægelige    So  fa  da  mc  r.       Berger  og 

Mad.    Berger   gaa    fra    og    til.       Dalberg   i    Vindufordybningen    i    Samtale  med   Marie.       Siden 

Smelt,    Schmeichel,    Kringle  figurer    og    Madsen.) 

3Iad.  lierijer.  Nej,  FaV,  Musiken  skal  ikke  give  et  Kny 
fra  sig  for  Hr.  Smelt  og  hans  galante  Venner  komme.  For 
bliver  der  ikke  noget  ved   Ballet. 

Berf/er.     Som  du  vil  Mo'r.     Du  veed  det. 

Morte.        (Albrydende    Samtalen    med    Dalberg.)        Tak,      Dalberg,       det      ef 

ædelt  af  Dem;  vedbliv  at  være  hans  Ven,  og  jejr  vil  haabe 
det  bed.-te.  Han  er  .saa  bøjelig.  Det  er  hans  Ulykke  og  hans 
Und.skyldning.  Han  er  kommen  i  di.sse  Dandyers  Selskab, 
som  danne  en  egen  Klasse  iblandt  Ungdommen.  Men  des- 
værre,  der  er  intet  slettere  i  Byen.  O  der  er  han  .  .  jeg  er 
saa  beklemt. 

(iler  mod  Smelt,  som  kommer  med  Schmeichel  og  de  andre  Kr  i  n  g  I  ef  i  g  nr  e  r.  De 
hilse  skjodeslost  paa  Husets  Fulk,  ikke  paa  de  Andre,  hvilket  giver  Anlednin?  lil  en  horizun- 
tj|  Bevagelse  imcllem  Kapperne  i  Sofaen.  Berger  og  Madamen  gjore  dybe  Reverenlser, 
fore   Figurerne    ind    i    Salen,    og    vende    lilbage.) 

Smelt.  (Omfavnende  Marie.)  Marie,  o  hvor  jeg  elsker  dig  ! 
Og  naar  jeg  foler  det  inderligst,  er  jeg  paaveje  til  at  blive 
tungsindig. 

Marie.  I  denne  blode  Stemning  er  det  de  Himmelske 
saa  i  Menneskenes  Sjele.     (Hv.skcide.)     Karl,  vi  ville    blive    lyk. 
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kelige.  Vær  blot  —  jeg  beder  dig  —  noget  opmærksom  og 
skaansclsfuld  mod  mine  Forældre. 

Smell.  Jeg-  skal  gjøre  mig  Umage  saavidt  det  er  muligt 
og  passende. 

Sc/uiteichel.  (in  smeii)  Du  har  s'gu  Smag.  Til  s!ige  Ojne 
behover  man  ikke  Brillanter. 

Smelt.     Ak,  jeg  tør  ikke  se  i  dem   nu. 

Jlad.  lierrjer.  Men  Kringla?  Vi  kan  gratulere?  Marie  er 
komnien  ind  i  Kringla,  veed  jeg?  i  Almacks  eller  Alslags  eller 
hvad  denne  Kringle,  som  er  bågt  af  bare  skjære  Perler,  nu 
heder? 

Smelt.  Desværre  .  .  .  der  kom  saagodtsom  Ingen  ind  .  . 
Man  havde  sat  sig  paa  det  Point  .  .  man   .   . 

JJad.  Berfjer.       Ikke  ind?  Naa  du  chinesiske  Maskerade! 

(Slaar    Hændcine    sammen.) 

Marie.  Mo'r,  det  smerter  mig  ikke,  og  om  det  gjorde, 
saa  deler  jeg  den  menneskelige  Skrøbelighed,  at  føle  en  saa- 
dan  Ulykke  saamange  Gange  mindre,  som  man  deler  den 
med  Andre. 

Smelt.     Ja  der  kom  saagodtsom  Ingen  ind. 

Selimeiehel.     Det  kan  jeg  forsikre.  Frøken. 

Miuie.  Maaske  jeg  kunde  behøve  den  Tite!  (Moderen  usVkn 
hende  i  Kjolen.)  i  Kringlen,  men  her  hjemme  er  den  ganske 
overflødig,  min  Herre. 

Mod.     Benjer.     Saa  gid  det  stolte,  fordømte  Pak!  Tvil.. 

Berqev.      Meget  rigfigt   bemærket. 

Marie.     Men  Mor,  Mor  da,  der  kom  jo  saagodtsom  Ingen 

ind.         Karl    siger    .     .  (Jladscn    kommer    raskt    ind.) 

Madsen.  Siger  han,  at  jeg  heder  Ingen,  saa  er  det  D — 
brække  mig    Logn  i  hans  Hals,    Jomfru,  for  jeg    kom  ind  jeg 

Mad.  Berr/er.  De?  Naa!  (cinit-)  Ih !  Vi  gratulere.  Nej 
de  Almacks  er  ikke  Alslags. 

Madsen.     Takker;  ja  ret  jeg.     Men  Jomfruen  faldt  igjen- 

nem  eenstemmig. 

Mad.  Benjer.         ) 

n  '  \   (skrigcnde.)  Eenstcmmig? 

ifertfer.  i  ° 

Schinciihel.     (Tiismcii)     Nu  skjælv  ikke  saa! 
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Smcif.  (til  schmeichei.)  Jcg  OF  piest  baiige  for  (lo  Tiamle, 
for  angaar  det  deres  Born,  ere  slige  Folk  Ulviiider. 

Marie.  (saniien.ie  ?is )  Allos  paa  nær  een,  een  Stemme. 
Det  er  jeg  vis  paa.     Ak,  Karl,  du  svarer  ikke?  . 

Smolt.  Bodste,  Alt  kan  blive  godt.  Voteringen  vil  iipaa- 
tvivlelig  blive  kasserel  og  en  formelig  Indbydelse  til  at  melde 
sig  ind   .   . 

Mad.  Dert/cv,  Det  var  overmaade  galant.  Vær  da  ikke 
mistroslio-,  Barn. 

iWirie.  Og  hvilken  anstændig  PIge  skulde  kunne  tåge 
derimod  ?  Hendes  Æres  Hjerte  er  Æresfolelsen. 

ScIiuicicheL  Jomfruen  har  Ret.  Man  vilde  bare  komme 
til  at  sige: 

For,   sodc  Pi^er,  lio-nedes  I  ved 
Papiiioner,  som  i  Blomster  liviite; 
nu  er  I  simple  Myg,  som  ilte 
i  Flammen,    der  jer  nylig  sved. 

3la)ie.  Oh,  for  mig  er  Karls  ene  Stemme  imod  alle  de 
Andres  en  Triumf. 

Madsen.  Om    Forladelse,    den    Trumfen     stikker   jeg. 

Thi  seer  De:  Eenstemmig,  det  er:  ved  Alles  Stemmer  uden 
Undtagelse. 

Berijev.  Meget  riglig  bemærket  —  men  bare  i  Formand- 
skabet  notabene. 

Mad.  lirrijer.  (skrigende.)  Nej,  nej ;  jeg  forstaar  det.  Een- 
stemmig, Eenstemmig!  Det  er  med  Alles  Stemmer,  Alles, 
Alles,  Alles! 

Marie.        (Mea    Smenesskrig.)        OgSaa    Karls!  (synker    om     i    Dalbergs 

Arme,    der    slaar   hende    nærmcsl.) 

31ad  Bevfjer.  Mit  Barn!  o  mit  Barn!  (Pegcnde  pan  smeit.) 
Se  Slyngelen!  se  den  onde  Samvittighed !  Han  tor  ikke 
rere  hende. 

Gamle  Tante.  (sijrter  na  Sofaen,  fulgt  af  de  Andre.)  Vav  det  en 
Kop?  en  af  de  blaa?  en  af  det  hvide  Stel? 

Sofadamertte.     (i  jiunden  paa  hverandre.)    Var  det?    var  det?    O 

du    blodige    Synd     paa    det    hvide    Stel!  (Oe    danne   en   Kreds   om   Marie, 

saa    Smelt    og    Schmeichei    komme    til    at    slaa    udenfor.) 

Gatnle  Tante.     Nej,   nu  seer  jeg  det.       (Kaster  sig  «ve.  Mn  ne.) 


478 

O  mit  Gudbarn!  o  mit  Sesterbarn !  o  mit  Hjertebarn!  hvad 
har  de  gjort  dig?     0   Gud  hjelpe  og  tresle  mig! 

Jlail.  Beiffer.  Han,  han,  der!  O  den  Hykler,  der  holder 
han  Lommetørlilædet  for.  Mand,  ]\Jand  !  mand  dig  dog  op! 
og  faa  ham  og  hans  Abekatte  paa  Doren!  0  de  fordemte, 
fordømte  Almacks! 

Bev(fpi\  Og  din  fordømte  Ide  med  at  Hun  sliulde  der 
ind!  .la  nu  tør  jeg  tale,  Mo'r;  nu  da  kanske  vort  Barn  faar 
Livsknækken, 

iV«f/.  Bevfjer.  Og  den  fordømte  Ide  med  at  trække  den 
Laps  ind  i  Huset  bare  fordi  han  slog  dig  plat  med  sin  Frækhed! 
O!  o!  mit  Barn  har  faaet  et  Hjertesaar,  hvoraf  hun  maa  de 
i  sit  Blomster. 

Gamle  Tante.  Hun  maa  ikke,  hun  maa  ikke,  Barn, 
Barn,  du  maa  ikke  dø.  Bare  et  Ojekasl,  saa  ere  mine  6000 
dine.     De  ere   dig  skjænkede  baie  bare  for  et  Ojekast. 

Daihcn/.     Vær  rolig.     Hun   kommer  sig. 

Mtitlseu,  (Til  Smell.')  Jo  De  liar  gjort  det  godt.  Nu  synke 
kanske  Aklierne  for  Sonmie  og  stige  for  Somme.  Kommer 
hun  sig,  vil  jeg  bede  hende  ."^ynge  til  Portepianet  „Bønnen  i 
Bruden",   for  den  kunde  ikke   jiasse  sig  saa  ilde. 

Schmeichcl.  (tu  Smcit. )  Det  er  djævleblændt,  naar  man, 
ved  at  manøvrere  med  Svaghederne,  kommer  til  at  røre  ved 
de  naturlige  Følel.>-er.  Det  er  ligesom  at  træde  Slanger  paa 
Halen,  naar  man  troede  at  sætte  Foden  paa  en  Traad.  De 
ere  lioesom  Ildaarer  under  Jorden,  som  man  ikke  veed  rig- 
tig  hvor  dybt  de  ligge,  naar  man  stikker  i  den.  Inden  man 
seer  sig  for,  spruder  glødende  Lava  ivejret,  og  Uelvede 
er  løst. 

3Ia(L  Beiffcv.     Gudskelov! 

Gamle  'lånte.  Hun  aander  .  .  det  velsignede  Barn. 
Ja  de  6000  er  dine.  Hvad  skal  jeg  med  dem,  naar  du  bare 
lever? 

Betuer.     ]Meget  rigtig  bemærket.  Tante. 

Si/nnrii/icl.  Hør,  selv  det  gamle  Pcrgamentskind  varder 
en  varm  Blodsdraabe  i,  som  piblede  ud,  da  man  fandt  Stedet. 
Hun  neglede  vist  sin  Guddalter  12  Skilling  igaar,  men  nu  vil 
hun  ikke  miste  hende  for  alt  hvad  hun  ejer. 
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Smelt.        (Kaster   et   sljoalel   Blik   iiid   i   Kixdstn.)  O       GuclskeloV,      llUM 

rojser     sig.       (Marie    ri-jser    sig.       Taushed    inden     Kr.-dscii.) 

Sc/tincichcl.  Det  var  dog  £n  æ<^le  Besvimelse.  Ballet  er 
for  det  ferste  rediiceret  til   en  Soiipee. 

Smelt.  Forlad  mig  ikke  ;  men  jeg  kan  ikke  folge  dine 
Bemærkniriger. 

Schmeiehel.  Jo  een  kommer  du  nok  ti!  al  folge:  den, 
det  er  nok  bedst,  at  vi  pille  af,  baade  vi  og  Vore. 

iJ/dflC.  (læsser    Haaiideii    paa    Paiidcn    eflcrl.tiiKemle.        Træder    frem.       Besteinl.) 

O  mine  gode  Forældre,  velsigner  den  Beslulning,  jeg  har  fat- 
tet. Jeg  har  elsket,  og  var  lykkelig  endog  uden  Eders  Vel- 
signelse, fordi  jeg  troede  ham,  hvis  ISa\n  ikke  skal  nævnes, 
værdig  min  Omhed  og  Troskab.  Og  han  var  det,  indtil  den 
Fordærvelse,  den  Foifængelighedens,  Hovmodighedens  Aand, 
som  forgifter  vort  Samfund,  ogsaa  greb  hans  bojelige  Gemyt. 
Det  er  forbi,  og  jeg  er  laknemlig  for  en  lang  Drom,  der  havde 
en  smertelig,  men  kort  OpvaagneLse.  Jeg  er  vaaonet;  det  er 
uden  Letsindighed,  uden  Lidenskab,  men  af  Erkjendliighed  for 
et  trofast  Venskab,  og  af  Agtelse  for  en  provet  ædel  Karak- 
teer,  i  Tillid  til  mine  Forældres  Velsignelse,  som  nu  have  lært 
at  vurdere  det  Ægte,  at  jeg  giver  Dem,  Dalberg,  der  saa  længe 
har  elsket  mig  med  et  Savn,  jeg  har  forstaaef  og  beklaget, 
min  Haand. 

JJalhercf.  (skjæivende.)  Marie!  O  Gud!  Ja  jeg  elsker  dig 
mere  end  Livet.      (De  knæie  ned.) 

Gamle  lånte.  Den  Kulor  bedrager  min  Tro  ikke.  Den 
slærke.ste  Glæde  er  bleg,  den  visse  Dod  er  bleg,  den  ægte 
Sandhed   er  bleg,  det  fineste  Gu!d  er  blegt. 

Jirvijev.  Og  .  .  og  .  .  den  bedste  Porl^iin,  den  som  jeg 
har,   er  bleg. 

JUiid.  Berger.     Nu,  at  tænke  paa  Sligt  nu? 

Gamle  Tante.  Ja  det  maa  du  sige.  Himmelske  Gud 
Fader! 

Berger.  (Hcmmcii?i )  Ej  Mo'r,  du  veed  jo,  jeg  aldrig  tæn- 
ker  for  du  har  tænkt.     Det  gaar  rundt  for  mig  nu. 

Mnd.  Berger.  For  mig  med.  Men  jeg  tænker,  det  er 
en  Straf  for  den  falske,  falske  Abekat,  som  du  tråk  ind  i  Hu- 
set,   om    vi    samtykke    i  Maries  Beslutning,    at  krone   gammel 
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trofast  Kjærlighefl.      (Afs.)      Og  saa  blir  da    heller   ikke  Maden 
fordærvet.     (hoji.)     Gud  signe  jer,  Bern. 

Berger.  Jeg  som  Mo"r:  Gud  siene  jer,  siden  det  nu 
skal  være.     Og  jeg  tror  skam,  vi  have  alle  valgt  det  Bedre. 

Smelt,  (Vaklenile,    med    Haandcn    for    Ojiiene.)  Hold       Hlig  !       Sclimci- 

chel,  hold  mig!  Det  sortner  .  . 

Sclimeichel,  Ej  was!  Se  Frøken  Superbas  Ojne  i  det 
Mulm.     De  lyse  i  Merke  som  Graapises. 

Gamle  Tante.  Lad  da  mig  ogsaa  komme  til.  Jeg  bliver 
ved  mit.  Og  lad  saa  Kringleaben  lebe.  Ak,  Barn,  jeg  har 
kjendt  Magen  i  sal.  Bernt  Ankers  Dage;  men  da  var  her  flere 
Dyraber,  for  dengang  foer  vi  paa  Yestindien  —  og  did  rejste 
da  ogsaa  Ihm  —  men  nu  er  her  langt  flere  Menneskeaber  i 
Byen.     Ja  Gud   fri  os,   det  er  forsæt. 

Ilert/er.  Meget  rigtig  bemærket.  Vær  saa  god,  lad  os  gaa 
ind.  Jeg  længes  efter  at  tomme  en  Skaal  paa  Ded  og  Ode- 
læggelse  over  Kringleaanden.    (ne  gaa  ii.d  i  saien.) 

3Sadseu.  (fof  sig  seiv.)  Hvad  Fanden,  det  var  ikke  den  Op- 
løsning,  jeg  troede.  Hvor  skal  jeg  gaa  hen?  Med  Kringleka- 
valererne?  Nej  de  trippe  jo  væk.       Jeg    gaar    skam  ind    med. 

(Caar   ind   i    Salei;.) 

Schmeichel.  Nu  kan  vi  pille  af  med  en  prægtig  Historie 
for  Kringlen   eller  norske  Almacks.     De  erstatte  Alt. 

(Tager    Smell    under   Armen.) 

Smell.      (Furivivict )      Forbandelse  over  alslags  Almacks! 

(De    gaa.       Mens    Te|i|ict    falilcr,    seer     man    nogle    smale    Bccn    fol^c    dem    uver    Scenen    ud.) 
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Forste  Efterspil. 


(Teppet  gaar   op.      Samme  Scene,   men   lom.      Igjennem   den    aabne  Diir    seej   Gjæstebudsbordet 
med   Marie   og   Dalberg   for   Enden.) 

Chor  af  Gjæstet\ 

Hel.      Og   kjiire   Vatfn    og   Ifjore   Ved. 

Gid  Norofe  leve,  det  dyre  Navn, 

i  alle  Hjerter  i  Nationeii! 
Da  foer  tilvisse  til  Kjobenhavn 

med  forste  Dainpbaad  Ambitionen. 
Thi  den,  jo  mere  den  er  „honet", 
fordærver  Norriges  unge  Æt: 
Sonnen  blir  slet, 
Pijjen  koket, 
og  Jeandefranceri  blir  Tonen. 

Men  fyld  Pokalen,  og  send  den  rundt! 
Skaal  for  hver  Yngling  og  hver  Pige, 
som  foler  varmt,  og  som  tænker  sundt, 

og  seer  fornemt  ej  paa  sin  Lige! 
Dog  gives  Aber  uden  lodden  Svands, 
saavist  som  Mennesker  foruden  Sands, 
Falskhed  i  Glands, 
Kviste  i  Krands, 
og  Usselhed  i  Noiges  Rige. 

Men  Taagen  farer  fra  Fjeldets  Tind, 

og  Elven  blaaner  dybt  i  Dalen. 
Fra  Folkets  Arner  du  Gejst  forsvind, 

som  aander  ud  din  Gift  i  Salen! 
For  Ejnars  Alvor  i  Normands  Sind, 
for  Axels  Oje  og  Valborgs  Kind, 
Blodet  som  fiin, 
glodende  Viin  — 
for  Norges  Ungdom  gaar  Pokalen ! 
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Andet  Efterspih 


(Scene  som  i  forrige,  paanær  at  Gjæstebudsbordet  i  det  indre  V.-erelse  har  delt  sig  i  flere 
Spilleborde  i  begge  Værelser  med  sovnige  Lys  og  Gjæster  —  kort  alt  antydende,  at  Gjæ- 
stebudel  har  været  saa  „man  kan  have  Ære  af  del,  og  at  det  lakker  ad  Dag.  Ved  Ærcs- 
bostonen  i  forste  Værelse  Æresgjæster  fra  Landet,  nemlig  en  suspenderet  Foged,  en  konsti- 
lueret  Foged,  og  en  virkelig  Foged,  samt  en  Inkassator,  E  x  a  m  i  u  a  t  u  s  juris,  Berger, 
Madsen    og   siden   K  r  i  n  gl  e  fi  gu  rer.) 

Den  virkelige  Foged. 

Ku  kan  jeg  sige  Pas:  Jeg  vandt  jo  min  misere. 

Den  koHst,  Foged. 
Du  burde  været  bete. 

Den  virkeJi(fe  Foqed. 

Som  du  fornys,  mon  frére. 
Den  kon  st.  Foged. 
Ile,  lad  saa  være;  men  nu  har  jeg  mine  Slik. 

Den  siispend.  Foged. 
Ja,  seer  De,    dem  De  ved  min  Benefice  kun  fik.     Tlii,  seer  De, 

havde  jeg  .  , 

Inkassatoren. 

I  Kortene  du  snakker. 
Hold  Munden!  gjor  som  jeg,  og  brug  du  Bonden,  Makker! 

Berger.  (Rejser  sig  fra  sii  Bord.)  Endiiu  engang,  mine  Herrer, 
giver  jeg  mig  den  Ære  .  .  Velgaaende  af  Soior,  Velgaaende 
af  Bordet  derborte! 

En  Gjæst.     Ja  der  er  s'gu  IMærker  i  det, 
Berger.     Rigtig  bemærket.     Lad  detsmagejer,  mine  Her- 
rer! Her  er  ingen  Kringle,  skulde  jeg  tro. 

Madsen.         (Beskjænkel,   til    den    anmærkende    Gjæst.)  Hvad  ?    Mærkcr? 

Kan  du  mærke  noget  paa  mig?  Jeg  kan  bevise  Dem,  at  det 
er  umuligt,  at  jeg  er  fuld,  for  jeg  er  i  Kringlen  skal  jeg  sige 
Dem.  Gid  jeg  havde  været  der,  saa  havde  jeg  været  endnu 
ædruere!  Men  det  er  ikke  for  seent  endnu,  for  der  sidder  al- 
tid  Negle  efter.     ("sn  horer  Sang  udenfor.)     Ej,  kommc  de  ikke  der. 
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saa  er  det  ikke  Kaspars  Drikkesang  af  Jægerbruden,  de  der 
synge.     Farvel  saalænge,  min  Herre!         (naver  ud.) 

Gjæsten.  (iiawt  hvisiicnjc.)  Stakkels  Mand :  Han  er  jo  gaaen 
iaften? 

lievfjev.  Hvad?  liva  —  hva  —  h\ad?  Jog,  som  har  endos- 
seret. 

Inkassatoren.  (ceinssen.)  Er  lian  gaaen?  Har  han  mange 
Fordringer  dero[>i)e? 

Gjæsten.     Han  har  jo  ikke  begyndt  at  handle  endnu. 

Inkassatoren.        Det  var  Pokkers. 

Gj/esten.  l)et  gjor  intet  til  Sagen,  De  fleste  gaa  for  de 
have  begyndt  at  handle. 

Madsen,      (hommer  iiid  igjen.)    Ja  jeg  gik;  men  kommer  igjen. 

Vær    saa    god    mine    Herrer!    (Aabner   Doren   for   Krlnglengurer,    der  ligcledes 

ere  ved  godt  Humor.)  Vær    saa  god !     Jeg  cr    kjendt  i  Huset,  og 

Solen  er  endnu  ikke  oppe. 

lierfjer.  Ikke  saa  rigtig  bemærket.  Men  —  kom  nær- 
mere mine  Herrer!  Den  gik  ned  over  min  Vrede,  siden  jeg 
seer,  I  ere  akkurat  som  andre  Folk. 

Gjæsten.     Ja  som  Vi ;  kanske  lidt  mere. 

Chor  a  f  KrinxflefKjiirer. 

Mel.      Kaspars    Drikkesang. 

Vinens  Aand 
har  spiængt  de   Baand, 

dumme  Love  bunde. 
Si  naturam  pellas    ex, 
kommer  hun  igjen  den  Hex 

—  0  saa  mangelunde! 

Længer  tor 
er  ej  som  feir 

vor  den  gamle  Kringle. 
Efsk  os  nu;  ihi,  just  som  I, 
fulde,  mælte,  muntre  Vi 

hjem  ifia  den  sjingle. 

Chor   af  Gjæster  og  Kringle  figurer. 

Derfor   er 
den  populær: 

Skaal!  ja  Skaal  for  Kringlen! 

31* 
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Vær  som  Andre,  vær  da   sjal! 
Er  du  hoflig,  saa  befal! 

Skaal!  Hurra    for  Kringlen! 


(De    Jriklie.) 


Chor  af  Kriufflefiiiurer 

Slaa  din  Sviir 

—  men  Alt  med  Ziir  — 

af  kun  i  vor  Kringle ! 
Lad  forst  Damerne  gaa  hjem, 
kom,  Champagnens  Gejst,  da  frem! 

Klinkklingelingelinge  Lingelingle ! 

Chor  a  f  Gjæster. 

Naar  vi  ret 
betænke  det: 

Kringlen  jo  betyder 
Brænd'viinsbr6d  fra  Arildstid, 
bor  da  altsaa  regnes  hid 

blandt  Nationens  Dyder. 


Gjæste 

Af  en  Orm, 
den  har  sin  Form, 

har  et  Snogehjerte. 
Der  er  ikke  meget  ved 
hele  den  Nedladenhed, 

man  af  Noden  lærte. 


(Af,.) 


iimii 


„Verden  tilhører  Os  Jurister!" 
DiMinalisk  Eventyr 


af 


Siful   SifaddM. 


1840. 


„l)el  liar  nu  ligesiden  den  store  franske 
Revolulion  varel  Tilfælde,  al  Advokjlfrne 
regjere  Verden,  og  vil  endnu  blive  del 
en    gud   Slund. 

Den    Konstilutioiielle. 


Personer, 

Zobolam,  Prokurator. 

Johannes,  Undcricnsmand. 

Grethe. 

Kils  og  Erik,  to  Bonder. 

Rabulax,  en  Gcjst. 

En  Nisse. 

En  K  a  k  k  e  1 0  v  n  s  d  u  k  k  e. 

Gespenster. 

Bonder. 


„Vcr(len  iWhmv  Os  Jurister!** 

Scene  I. 

(Udenfor    cl    ThiiiEhmis    pan    Landet.         Johannes      paa    Trapsædet     med     en    Skoal    paa    Knæel. 

Grethe    foran   h;iin.         Blinder    komme    af   og   Ul    med   bedrijvede    Gestus    udaf   Huset    og   blive 

slaacnde    omkring  Trappen.) 

Johannes.  (Ra-i-kcnde  Grethe  skaaien.)  —  Moj !  Ærteme  sma- 
ge  mig  ikke  mere.  Jeg  seer  bare  smaa  Verdener  i  dem. 
jjVerden  tiiliorer  Os  Jurister,"  siger  Prokuratoren  hvergang 
han  snyder  en  Bonde,*  og  —  „ Verden  liorer  Os  Jurister  til" 
saffde  han  ogsaa  dengang  han  kyssede  dig  med  sine  biaa  Læ- 
ber  og  der  blev  en  gron  Flek  efter.     Jeg  \il  blive  Jurist. 

Giellie.         Du? 

Johannes.     Saasandt  jeg  heder  Johannes  Karlsen. 

Grethe.     .   .   Og  er  Underlensmand  ? 

Johannes.  INu  ja  I  det  er  alt  et  Stykke  paa  Vejen.  Mange 
indbilde  sig  at  være  det,  som  ere  det  mindre,  sagde  engang 
Sorenskriveren  til  mig. 

Grethe.  Ja,  da  han  gav  dig  en  Drikkeskilling  fordi  du 
holdt  Hesten  hans.  INej,  Joliannes'en  min!  du  er  for  god  til 
at  blive  det  du  vil,-  eller,  Gudskelov,  hvad  der  er  det  Samme, 
du  er  for  dum  dertil. 

Johannes.  Aa,  med  det  har  det  gode  Raad.  Der  var 
ikke  bare  Profeter  i  Israel.  Og  desuden  kommer  saadant 
med  Læren.  Der  er  vel  ikke  andet  Raad  med  at  faa  dig 
heller. 

Grethe,     Naar  du  tog  dig  noget  retskalTens  til,  Johannes  .. . 

Johannes.  Retskatlens?  Du  er  da  ikke  som  andre  Kvind- 
folk,  du  da?  RetskalTens?  Det  vil  nok  sige  at  grave  i  Jorden, 
men  ikke  at  juristcrere. 

Grethe.  Nej  I  det  er  at  grave  i  Folks  Penge.  Men,  som 
sagt,  da  kunde  vi  snakkes  ved. 
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Johannes.  Det  skal  du  se,  bare  Prokuratoren  derinde 
\ilde  tåge  mig  med  sig  til  Byen  1  Lære. 

Grethe.     Gud  bevares,  hvor  han  dominerer  derinde  idag! 

Johannes,  Ja  Verden  tilhører  Os  Jurister.  Der  er  Tor- 
den ved  ethvert  Herredømme,  kan  gjerne  enhver  Jurist  sige 
naar  han  hoster.     Thi  os  .   .   , 

Grethe.     Os?  Du  da! 

Johiniiies.  Der  kan  du  se  du  egger  mig-.  Nu,  du  skal 
faa  se,  vil  saa^andt  bare  Han. 

Grethe.  Tak  din  Gud,  du  er  udenfor  det  Herredømme. 
Der  listede  baade  han  ISils  og  han  Erik  sig  ud  med  røde 
Ojne. 

Johannes.      Ja  det  er  som  jeg  siger,  Verden  tilhører  Os 

Jurister.  (Prokuratoren    Iræder   ud.      Grethe    flyr.) 


iSceiie  II. 

Prokuratoren.      (Raabende.)       Min  Hest! 

Johannes.     Strax,  strax,  Herr  Prokurator.     Men  jeg  havde 

en  ærbødigst  Bøn.  (BOnder  ne   skaffe   slrax   Hesten  frem.      Nissen    tilter   frem   af   og 
til    over    den    underste    Stalddor.) 

Prokuratoren,  Frem  med  det.  Gut !  Du  har  ingen  Hen- 
stand at  hede  om. 

Johannes.     Nej,  jeg  vikle  gjerne  saasnart  som  muligt. 

Prokuratoren.       Hvad  da? 

Johannes.  Biive  Jurist  .  .  Ja  naturligviis  førsl  Skriver- 
karl. (Afsides.)  Og  siden  en  af  Verdens  Herrer,  kanske  Herre» 
Thi  Prokuratoren  sagde  engang:  der  er  ingen  Tvivl  om  at  vi 
ogsaa  faa  vor  Bonaparte. 

Prokuratoren,  (^icer.)  Der  har  du  en  Skilling  fordi  du 
skaffede  mig  en  Laller.  Men  lad  mig  prøve  om  du  duer  til 
Jurist.     Hvormeget  er  2  Gange  6? 

Johannes,     (mocnde  sig  bag  orei.)        Nitten  netto. 

Prokuratoren.  Ganske  brav.  Hvad  tænker  du  naar  du 
seer  en  vakker  Gaard? 

Johannes.     Gid  den  var  min  !  tænker  jog  skam. 

Prokuratoren.     End  naar  du  seer  en  Bonde? 

Johannes.     Han  er  min  Griis. 
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Prokuratoren,  Ganske  brav.  Skriver  du  en  fast  Haand 
allerede? 

Johnnues.     Som  Herr  Prokuratoren  vil. 

rrokuvatorett.  Nu  vel,  jeg  skal  lære  dig  tre.  Du  Kan 
sidde  bag  paa  Kariolen.     (sii?cr  ind )      Nu,  Gut,  hvor  bliver  du  af? 

J  iIkihhcs.     (Noieiide.)    Gretlie  .  . 

rrokin-dforen.  Ej !  Verden  horer  Os  Jurister  til;  og 
det  er  du  ikke  bleven  endnu.  Det  er  det  forste  Provestykke 
paa  en  god  Jurist,  at  sætte  Kjærligheden  Nummer  sidst. 

^De   kjore   afsled.      Bunderne   bilse   dybt.) 

ISlSSeil.  (Seende   efter   de    Rij^piidc.) 

Naar  Ltimskhed  er  din  Kulde, 

og  al  din  Vanne 
er  Huden,  som  du  flaa'ede  af  de  Arme, 
du,  selv  Exainenlos,  en  Thingstud  er  tilfuldc. 
(Forsvinder   bag    HalvdiJren.) 


Seene  111. 

(Grethe   kommer   iid   i   Doren.      Bijnder.) 

Grethe.     Ak!     Den  Onde  tog  ham.      Stakkels  Johannesl 

En  Bonde.  Ja  Djævelen  skinbarlig.  Den  Slyngel  skyldte 
mig  nogle  Skilling,  som  han  pinte  af  mig  igaar  under  Ind. 
kaldelsen. 

A'm  anden  Bonde.  Han  begyndte  at  blive  Jurist,  seer 
du,  Nils. 

Forste  Bonde.  De  skulde  være  til  Mundgodt  hos  Land- 
handlersken  for  dig,  Grethe,  sagde  han. 

Gretlie.     Han  holdt  da  af  mig.     Gud  forlade  ham!    (caar  ind 

med   Forklædel   for   Ojnene.} 

Anden  Bonde.  Han  holdt  mere  af  Storheden,  for  hans 
Fader,  siger  man,  var  en  Byheker,  der  ranglede  hidopover 
paa  Landet. 

Forste  Bonde.  Gid  Ulykken  tog  Gutten,  saa  han  kunde 
faa  Vet,   og  Fanden  Prokuratoren,  saa  han  rigtig  fik  det  hedt! 

Anden  Bonde.  Nej !  De  ere  Go'venner,  Har  du  noget 
imod  Sonnen  din  I)n  da,  Nils? 
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Førsle  Bonde.  Det  skulde  jeg  næsten  Iro,  at  Prokura- 
toren maa  være  Fandens  egen  Aflægger,  for  ellers  kunde  det 
ikke  gaa  saa. 

ylnden  Bonde,  Eller  ogsaa  maa  det  være  saa,  som  han 
siger,  at  Verden  liorer  Jurislerne  til. 

Flirsle  Bonde.  Han  sagde  saa  ogsaa,  da  han  stak  Ska- 
deslosbrevet  mit  i  Lommen. 

Anden  Bonde.  Det  er  blot  det  som  bryr  mig,  hvem  saa 
Helvede  horer  til. 

Fotste  Bonde.     Det  er  skam  sandt,  Erik. 

Anden  Bonde.  Helvede  maa  jo  ogsaa  tilhøre  Jurlsterne, 
siden  Verden  horer  dem  til. 

Fiiisle  Bonde.  Nej,  Helvede  maa  jo  ogsaa  hore  Verden 
til,  siden  den  lilhorer  Jurlsterne. 

Anden  Bonde.  Eller  siden  der  er  Jurister,  og  det  (lest 
af  de  sorte.  Thi  der  skal  være  to  Slags:  hvide  ogsaa,  skjont 
jeg  ikke  har  seet  dem,   det  jeg  kan  sige. 

Forsfe  Bonde.  Det  er  da  rart  de  ikke  slaaes  llgesom  de 
sorte  og  hvide  Myrer. 

Anden  Bonde,  Ingen  er  Uvenner  mens  de  spise,  Nils. 
Og  de  si)ise  paa  Verden  som  Roller  om  en  Ost.  Men  naar 
det  er  forbi  med  Maden  begyiule  de   nok  at  slaaes. 

Fiirste  Bonde,     Hiliihi :   Det  skulde  være  Moro  at  se  [)aa. 

(Gaa.) 


Seene  IV. 

(ProUiiralorcns   Kontur.      J  o  li  a  n  n  c  s   ved   en    egen    Pult.) 

Johannes.  Endnu  kan  jeg  just  ikke  sige  jeg  mærker  no- 
get  til  Herredømmet  over  Verden.  At  skrive  Navnetræk,  og 
ove  mig  I  at  radere,  det  var  da  ogsaa  en  Begyndelse.  Men 
det  kommer  vel.  Ilosbond  har  ogsaa  begyndt  fra  ganske 
sniaat  af,  og  nu  er  han  paa  en  god  Vej ;  thl  jeg  mærker  han 
kan  Alt  hvad  han  vil,  ja  selv  det,  jeg  hjemme  skulde  bande 
paa  var  utnuligt,  at  Folk  i  Byen  skulde  agte  og  ære  ham. 
Men  en  besynderlig  Regel  er  det,  at  jeg  al  tid  skal  ove  nu'g  i 
at  klove  Haar,  naar  jeg  ikke  har  andet  at  gjore,  for  ellers 
kommer  jeg  aldrig  frem,  siger  han.      Og  det  gjor  jeg  da  og- 
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saa,  saa  jeg  seer  ganske  pyntelig  ud,  saa  Grethe  —  ak  Grethe 
Stakkel!  derhjemme  —  nok  vikle  kunne  lide  mig,  bare  den 
forbandede  Kringlcfigur  derovcnpaa  ikke  var  saa  Hink  til  at 
laanc  min  Skjorte  mens  ban  vasker  sin  egen.  Det  er  nok  saa- 
ledes  han  praler  endogsaa  i  Aviserne  af,  at  han  skifter  togange 
om  Ugen.  Imidlertid  lærer  jeg,  at  man  kan  leve  godt  i  Haa- 
bet  Ilden.  Godt?  Ja  godt,  men  kun  i  Haabet;  thi  igrunden  er 
her  uhyggeligt  her  med  detle  Besynderlige,  at  jeg  medeet  kan 
blive  blind,  dev  og  glemsk,  naar  Hosbond  befaler  det,  og  at 
jeg  undertiden  synes  han  taler  med  En,  som  han  da  siger  er 
en  anden  Prokurator.  Men  han  maa  være  let  paa  Foden  den 
Karl,  for  jeg  horer  aldrig  at  han  gaar  bort.  Engang  syntes 
jeg  ogsaa  der  gik  en  Mand  med  en  Strikke  om  Halsen  igjen- 
nem  Værelset,  og  den  chinesiske  Dukke  der  paa  Ovnen  be- 
gyndte  at  nikke  af  sig  selv  og  le.  Hu!  Dagen  efter  fik  vi 
rigtig  at  vide,  at  en  af  vore  Debitorer  oppe  i  Landet  havde 
hængt  sig  i  Brondstokken.  Dengang  sagde  Hosbond  ogsaa,  da 
han  slog  ChatolskulTen  igjen  efterathave  fundel  Mandens  Gjælds- 
beviis,  at  Verden  hører  Jurislerne  til;  men  jeg  kan  dog  ikke 
andet  end  sige,  at  han  lagde  til :  „det  var  en  snil  Mand  den 
Samme,  men  ubetænksom,  i  højeste  Grad  ubetænksom."  Hel- 
ler ikke  kan  jeg  negte,  at  Hosbond  i  den  senere  Tid  har  lagt 
de  ædleste  og  næsten  uegennyttigste  Principer  for  Dagen,  for 
han  har  udtrykkelig  sagt,  at  Ære  og  et  godt  Navn  var  noget 
langt  hejere  end  Penge,  naar  man  bare  forst  var  velforsynet. 
Og  det  er  da  han,  saa  det  Sidste  maa  være  letlere  at  faa 
end  det  Forste.  Slidder  Sladder!  Har  man  Penge,  saa  har  man 
jo  Ære  ogsaa;  det  viser  jo  Hosbond  grangivelig  selv,  saa  han 
maa  have  meent  Statens  og  ikke  Folks  Ære,  Æresposter  og 
ikke  blot  Hatten  af  og  Æresgjæstebuder,  som  det  Hosbond  nu 
er  i  iaften.  Ak,  hvad  mon  han  der  propper  i  sin  skrøbelige 
Mave,  Han,  som  kalder  Vinde  og  Samvitlighedsnag  Et  og  det 
Samme?  Grisesteg?  Ja,  jeg  tror  det  bliver  det  forste  jeg  for- 
langer, naar  jeg  engang  bliver  en  af  Verdens  Herrer.  Og  det 
kan  ikke  vare  saa  længe  til,  for  Hosbond  siger  jeg  alt  er  en 
halv  Jurist.  Det  skulde  Grethe  hort,  .  .  (.NikUcnde.)  Grethe  ,  . 
Ærter  .  .  Grisesteg  . .  Grethe  .  . 

(Lader   Hovedet   synlie   mod    Frolokollen,    og    sover   iiid.) 
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Scene  V. 


(Prokuratoren   kommer   iiid.      Siden    R  ab  ula  x    og   Johannes.) 
Prokuratoren.        (Kastende  sig   mat    paa    en    Stol.)  Gud    hjælpC     Dlig  ! 

Pah!  Pall  I  Havde  jeg  ikke  faaet  den  Efterretning  om  de  fire 
himlede  Fogder,  maatte  jeg  give  mig  over  for  al  den  Mad  og 
alle  de  Skaaler  paa  mit  Velgaaende.  Men  —  til  Sagen!  borte 
ere  de,  og  nu  kunde  det  være  paatide  for  mig.        (Aabner  sit  cha- 

tol    og    tager   en    sort    Pennefjer     og    et    HornblæUliuiis    udaf  et    rodt    Etui.)  Han      SOVer 

vel  derborte?  Aa  jo,  det  lader  sig  here.  Nu  da!  hjælp  mig, 
min  Pen,  som  saa  ofte!  (Hnjt deiigi.) 

Fjær,  af  Satans  venstre  Vinge 

af  ham  Selv  til  mig  afrcven, 

foråt  frelse  mig  til  Thinge, 

da  jeg  var  som  Skurk  beskreven, 

engang  da  i  Nod  jeg  stedt 

havde  med  en  Knegt  det  hedt, 

fang  dit  Liv,  som  lidt  tilforn, 

atter  i  mit  Tryliehorn, 

fyldt  med  afpiint  Blod  og  Graad  ! 

Rabulax,  kom  med  dit  Raad! 

(Stikker   Pennen    i   Hornblækhusct.      Rabulax    opstiger  deraf  som  en   fæl   voxeivde   Vingegestalt.) 

Habulax.  Herre ! 

Prokuratoren.  (Sætter   Proppen   i  Bixkhornot.) 

Stands!  Du  ellers  bliver 
liene  min  og  oj  min  Skriver. 
Svind!  og  kom  i  sand  Gestalt, 
saadan  som  du  Verden  ejer, 
saadan  som  jeg  seer  du  plejer 
om  at  vandre  overalt, 
naar  du  hid  ej  er  befalt! 

(r  ab  ula  x   forsvinJer    og   kommer   i   samme  Sekund  ind   som   en   ung   moderne   Herre   med   Pen- 
nen   bag    Uret         Ovnsdukkcn    nikker    og   griner.) 

liahuhlX.        (Ryster    Zo  bo  lams    llaand.)        GodaftCn,    Kollcga. 

Prokuratoren.  Oli,  Godaften,  Godaften,  Hojstærede. 
Du  veed   .   . 

liabulax.  Ja;  men  det  er  blot  en  Forkjølelse,  som  den 
Ene  af  dvin  har. 

Proluralorei.  For  Fanden,  saa  er  der  blot  tre  Distrik- 
ter at  vælgf  imeilem.  Skaf  mig  et  Kaart  over  Norge  ;  men 
ikke  Roosoiib.     Jeg  vil  aldrig  have  med  Patrioter  at  bestille. 
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Jiabulnx.  Aa,  der  er  ikke  fleer  af  dem  end  af  Elsdyr  i  Lan- 
det; ja  vel,  egentlig  talt,  ikke  fleer  end  een,  nemlig  jjGran- 
skeren  ^')."  Naar  en  Eftertid  engang  finder  disse  knoklede 
Perioder,  Labber  af  Ord  og  monstrose  klodsede  Skjæretæn- 
der,  \il  han  blive  anseet  for  et  Særsyn  af  et  Mamniulhdyr, 
der  har  bevægel  sig  igjennem  vor  lave  sjunkne  Tidsalder. 
Men  her  er  Roosens  Kaart.     Vi  har  desværre  intet  andet. 

(lldbreder   et   Lniidkaart.) 

Prokuratoren,     Saa  lad  gaa! 

liabiilax.     Se  der  er  et  prægtigt  langt  Distrikt. 

Piokiiratoren.  Ja,  du  siger  noget.  Verden  herer  Os  Ju- 
rister til. 

Jidbnhtx.  Du  kunde  bo  som  Edderkoppen  i  en  af  Kro- 
gene. 

Prohirotoren.  Naturiigviis.  Men  ingen  saadan  Lignelse» 
Thi  jeg  vil  nu  blive  en  Æresmand.     Min  Mave  bliver  saa  slet. 

liabulax.  Da  er  det  god  passe  Tid  atbegynde,  skjent  det 
nytter  ikke  stort.     Men  endnu   .  ? 

Prokitratoren,  Friseer  mig  lidt  slikkelhaaret  her  paa  Si- 
den, saa  jeg  kan  se  lidt  ærværdigere  ud. 

liabulaX.       Med    Fornejelse.         (Pr  okuratoren   sællersig.      Rabulax 
purrer   ham   hist   og  her  i   Haaret,   hvorved   det   graaiier.) 

Prokuratoren.      (seende   sig  i    Spcjlet   og   purrende   sig  i   Haaret.)        Sc    533  ! 

Det  gjorde  minsandt  godt.  Jeg  mener  at  jeg  nu  kan  passere 
for  en  Mand,  der  er  bleven  graa  under  Embedsbyrder.     ^  re- 

Voirl    (Griber  Pennen   bag   Rahulaxes    Ore.        H:in    forsvinder.)   Nej,    ikke    d  rCVOir. 

Jeg  vil  blive  ikke  blot  en  Æresmand,  men  en  Storthingsmand. 
Ingen  er  lettere  at  tåge  ved  Næsen  end  Folket,  og  Verden  ho- 
rer Os  Jurister  til.  (Bojer  sig  over  Kaartet.)  Hau  havdo  ellcrs  Ret: 
det  Distrikt  er  prægtig  langtrukket.  Gud  velsigne  vore  lange 
Floder  I  Jeg  kan  ikke  begribe  hvorfor  man  er  saa  glad  i  Fjel- 
dene  uden  forsaavidt  de  danne  lange  Dale.  Skandinavien  bur- 
de være  eet  eller  hojst  to  Fogderier. 

Johannes,  (vaagncnde.)  Ah!  det  var  en  dejlig  Steg  .  .  Ej ! 
er  det  blot  saaledes  Verden    herer  Os  Jurister  til:  idremme? 


♦)  Red.  af  L.  K.  Daa.  (U.  A.) 
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Velkommen  hjem,  Herr  Prokurator!  Arbejder  Prokuratoren 
endnu  ? 

Prokuratoren.     Jeg  seer  mig  bare  ud  et  Fogderi. 

Johannes.  Ja  kan  det  lykkes,  saa  vil  jeg  tro,  at  Verden 
horer  Os  Jurister  til.     Men  det  var  da  et  rart  Papiir. 

Proknrutoren.  Det  er  Landet,  Tosse.  Jeg  vil  forære  dig 
det  Kaart. 

Johannes.  Kan  jeg  ogsaa  stikke  mig  et  Ildet  Fogderi  eller 
Sorenskriveri  ud? 

Prokuratoren.  Med  Tiden,  naar  du  faar  Fortjenester,  det 
vil  sige  bliver  Jurist.     A^erden  herer  Os  Jurister  til. 

Johannes.  (Kiocnde  sig  bag  Ord.)  Ja  det  er  sandt  og  vist  i 
alle  Maader,  Herr  Prokurator,  bare  den  Verden  ikke  maatte 
beståa  af  bare  Landkaart.  Man  kunde  da  blive  en  Gud  bare 
man  havde  sig  en  Globus. 

Prokuratoren.  Det  er  ogsaa  sandt  i  en  anden  Mening, 
min  Gut.  Kejseren  af  Rusland  besidder  allerede  en  Maane. 
Hvor  seer  du  ikke  Jurister  anbragte? 

Johannes.     Ja,  akkurat  som  Spiger  i  enhver  A'æg. 

Prokuratoren.     Gid  de  ogsaa  sad  i  Kirkens  ! 

Johannes.  Skal  det  betyde,  at  de  burde  være  Præstermed, 
saa  vilde  det  blive  vakre  Prækener  til  at  rejse  Haar  med, 
Herr  Prokurator ;  men  ogsaa  vakker  Tiende.  Og  naar 
Præster  pante,  hvorfor  skulde  da  ikke  Jurister  præke?  De  og 
Pokker  ikke  Præsterne,  ere  „Verdens  Salt,"  og  det  saa  det 
svier. 

Prokuratoren.  (Alvorlig.)  Johannes,  der  er  megen  Syndig- 
hed  ved  den  Svien.  Du  maa  erindre,  at  jeg  snart  ikke  er 
mere  Prokurator.  Kom  og  vaag  over  mig  inat,  og  forseg  om 
du  kan  huske  en  eller  anden  Bon,  om  det  ikke  var  andet  end 
Fadervor  eller  noget  Sligt. 

Johannes.  (Afsidcs )  Kors!  hvad  gaar  der  af  Hosbond  ? 
Det  er  ikke  Himmerig,  men  Verden,  som  horer  Juristerne    til. 

(Prokuratoren   tager  Lampen;   de   goa  ind.) 
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Scene  VI. 

(ei  blaaligl  Lys  udbrcdcr  sig  fra  Blækliornet.  Es  Hird  uiihcimlich.  Pennen  Icller  sig  sum 
at  en  KIcktricitet.  Dukken  nikker  og  tra.'kker  Smilet  op  mod  Urene.  Stucuhrel  aabncr  sig 
og  viser  Gespenstet  af  en  gammel  Mand.  Flere  Gespenster  —  en  Moder  med 
Ire  embryonsmaa  Biim,  en  lang  Mand  med  en  Strikke  om  Halsen,  en  gam- 
mel  Skautkone   o.    fl.    —   Alle   i  Dundcdragl,    opfylde   Værelset,    mylrcnde    iaiellem    biuanden.) 

Moderen  med  de  tre   Vfiidte, 

Stille  Siiris!   llatu  du  kunde 
dysse  med  diti  Saiifj  ibluiidej 
Orets  Felgen  med  din  Nynneii 
kunde  bli'  en  Sovns  Brgynden, 
Sjeledugoren  med  sin  Lise 
kunde  falde  med  din  Vise, 
gjiire  ham  imorgen  stærk 
til  fornyet  Syndeværk. 
Han  niaa  vaagcn  om  sig  væltc 
som  i  kvalfuldt  Spigeibelte. 
Han  til  Synder  mere  mat 
blive  maa  med  hver  en  Nat. 

Den  Gaulle  i  Stueuhret. 

(Langsomt    og   tungt,    efter   forst   at   have  rallet   i    Slrnben  eengang,     ligcsom    naar   Klokken    falder 
til   Slag.    Delte   gjenlages    bvergang.) 

Klokken  slaar  tolv! 

Hvinden  med  de  Fire. 

Gamle  Rotte  heller  gnave! 
Væggcn  knage!  iMuscii  pibe! 
Doren  knirke!  Tagct  stoiine! 
Pudcn  komme  rent  aflave! 
Dodiiing  ham  i  Næsen  knibe 
fire  Flekker  blaa  og  groiine, 
en  for  hver  af  disse  Spæde, 
som  jeg  skulde  fodt  med  Glæde 
af  min  Sjel  og  af  mit  Skjod, 
om  jeg  ej  af  Sorg  var  dod, 
jaget  ved  hans  Pennestrog 
nd  hvor  Sneen  viidest  fog. 
Derfor,   mine  blinde  Rotter, 
gnavcr,  gnaver!   Det  mig  gotter. 
Gnavcr,  at  han  Sovn  ej  faar 
fOrend  Sol  paa  Himlen  staar! 

Den  Gamle  i  Slueuhret. 

Klokken  slaar  Eet! 
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Et  niandligt  Gespenst. 

Klap  med  Vingen,  Hane  kjæk  ! 
Hold  ham  vaagen  i  sin  Skræk! 
En,  to,  tre!  som  gamle  Graver 
klapper  Graven  til,  han  laver! 
Dæmpet,  duust,  dog  hojt  nok  til 
Hjertets  Sving  i  Flugt  at  sælte, 
naar  dets  haarde  Fibrer  trætte 
næsten  vilde  slumre  ind! 
Thi  for  ham  mit  Barn  nu  lider, 
bedre  vant,  saa  trange  Tider. 
Biodcn  Vugge  sov  det  i, 
lærer  Gang  paa  Betiersti. 
Siigt  maa  Faderhjertet  under 
Mulden  vække,  hvor  han  blunder; 

Faderliget 
vækkes  op  af  Barneskriget. 

Den  Gamle  i  Stueuhret. 

Klokken  slaar  To! 

Et  ondet  Gespenst. 

Laan  mig  Strikken  din,  du  Lange! 
Hjælp  mig  Alle!     Vi  er  mange. 
Lad  os  ned  i  Graven  hale 
denne  tunge  Syndcpult! 
Deri  er  det  Hele  skjult, 
som  han  skal  os  gjenbctale. 

Skautkonen. 

Stakkel!  Han  kan  ikke  snakke 
for  det  Snore  i  hans  Nakke. 
Lad  du  ogsaa  Pulten  staa: 
Djævelen  vil  engang  faa 
med  sin  Dirik  aabnet  Laasen. 
Alen  om  bare  jeg  kan  finde 
„Malmros,"  som  han  tog  af  Baasen, 
var  jeg  en  lyksalig  Kvinde. 

Den   Gamle  i  Slueuhret. 
Klokken  slaar  Tre  ! 


(Slæber   paa    Pullen.) 


Gespensterne. 

Det  gryr.     Afstcd! 

Vi  maa  ned,  vi  maa  ned. 


(Jljlreiide.) 
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Alt  tcjjiie  sig  rode 

SUycr  i  Ost, 

nil  kaldes  de  Dode 

cif  lianens  Rust. 

Nu  lad  ham  sove 

en  Tiniostid 

hvis  lian  tor  vove 

et  iMaiciid ! 

Hvis  han   vil  svOnime 

i  Svedebad 

blandt  fæle  Dionime 

om  Diidcs  Mad! 

Flyt  Alting  tilbaj^e 

paa  samme  Sted! 

Hans  Ro  vi  kun  tåge 

i  Graven  med. 

(De   dylle   Bloljlcrnc   igjen   paa    deres   PlaJs.) 
Opstaaet  af  Sengen 
han  intet  maa  savne 
af  alt  sit  Gods; 
thi  ellers  Drengen 
faar  Piygl  for  os. 
Sien  vore  Kavne 
med  denne  Pen, 
som  vi  kjende  igjen, 
vi  ned  vil  tegne, 
da  vil  han  blesne 
som  Duden  hen. 

Den  Gamle  i  Stueuhret* 

Klokken  slaar  Fire ! 

(llvetl    Gespenst   skriver     sil    Navn    med     Troldpcnnen    og    forsvinder.        Zubolam    kommer    i 
Naldragl  i   Doren   med   et   Lys   i   Haanden.) 


Scene  VII. 

(P  r  0  k  II  r  a  l  0  r  e  n.  Siden   Johannes.) 

Prolitiraloren,     Joiiannes,   op  I     Klokken  er  alt  fire. 

Johannes.      (indenfor,  isovnc.)     Verdcn  tilhører  Os  Jurister. 

1'roknraloren.  Hvor  det  Dyr  kan  sove!  (seer  paa  smeuhret.) 
Himmel!  Klokken  er  ikke  mere  end  lidt  over  Eet.  Det  er 
voldsomt.     Og  hvem  liar  været  her!     (sccr  Navnene.)    Guds  Blod! 

Johannesl        Johannes  I  (llolder    sig    vaklende    ved    Pi.Uen.) 
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Johannes.     (Kommende  ind.)     Fy  livilken  Liiglugt  her  er! 

Prokuratoren.  Johannes,  hjælp  mig  ind.  (Rystende  paa  Hovedet.) 
Nej,  det  er  paatide,  paatide  .  . 

Johannes.  Ja  at  sove,  Herr  Prokurator:  Gamle  Proku- 
rator Skadcslos  piejede  altid  at  sige,  at  han  procederede  sig 
isevne.     Og  det  kunde  lian  ogsaa  gjere  ved  Andre. 

Prokuratoren.  (For  sig  sew.)  Det  er  paatide,  paatide  at 
holde  op. 

Johannes.  Ikke  Klokken  eet  om  Natten  med  at  sove. 
Verden  herer  Os  Jurister  til,  og  Sevn  er  noget  af  det  Bedste 
i  Verden. 

Prokuratoren,  (vauiende  ind.)  Ak,  af  det  Bedste  i  Verden 
har  Juristerne  lidet. 


j^ceiie  TI II. 

(Samme   Værelse,   men    toml.        Johannes    med    Tryllepenncn    og     Blækhornel   i   Haanden.      Si- 
de»   Rabulax.) 

Johannes.  Jo!  Verden  maa  nok  hore  Juristerne  til,  siden  ; 
Han,  efler  sligt  Liv,  kunde  komme  til  slig-  Ære.  Men  jeg? 
Den  Luusangel!  Alt  hvad  han  gav  mig  for  mit  Slid  og  Slæb 
Nat  og  Dag,  var  en  Slags  gravitetisk  Formaning,  den  Hykler 
læste  over  mig,  denne  udsiidte  Pen  og  dette  Blækhorn.  Ret 
nogle  herlige  Skatte!  Don  Verden,  jeg  faar  at  være  Herre  over, 
er  nok  ingen  anden  end  den  jeg  saa  idromme  fra  det  hoje 
Bjerg,  som,  da  jeg  vaagnede,  ikke  var  andet  en  Protokollen, 
jeg  havde  lagt  Hovedet  paa.  Ikke  engang-  til  Kontorist  og  In- 
kassator kunde  han  gjøre  mig,  saa  jeg  kunde  tjene  mig  en 
Gaard  i  en  Snup,  og-  saa  gifte  mig  med  Grethe  og  give  Juri- 
sternes  Verden  en  Goddag.  j^Jeg  vil  skille  mig-  ganske  frådet 
gamle  Væsen,  min  Gut,"  sagde  den  gudsforgaaene  Skurk  og- 
trykkede  og  trykkede  paa  den  nye  stive  trekantede  Hat,  som 
ikke  rigtig  vilde  sidde  paa  Hovedet,  somom  han  allerede  vir- 
kelig havde  havt  Horn  derunder.  »Brug  Pennen  godt,  saa 
gjør  du  din  Lykke."  Og  dermed  foer  han,  og  med  ham  mit 
Haab.  Bruge  Pennen?  Det  sagde  Skolemesteren  ogsaa;  men 
hvad  har  det  fort  til?  „Bruge  Pennen  !"  Det  burde  siges  hver 
Morgen  til  Departementets  Kopiister,  skjønt  de  bare  vilde  finde 
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det  trivielt.  Men  han  vidste  s'gu  at  bnige  den.  Det  var  med 
denne  samme  Pen,  seer  jeg,  han  gjorde  alle  sine  sorte  Kun- 
ster, som  (jud  bevare  mig  fra.  Jeg-  burde  altsaa  forære  den 
til  ham  ovenpaa,  som  skriver  i  den  Konstitutionelle.  Den  maa 
være  fortrælTelig  at  skrive  Løgn  med.  Men  bi  lidt!  Lad  mig 
se,  om  den  duer  til  at  skrive  Sandhed  med,  naar  jeg  skriver 
ham  til,  at  han  har  opfort  sig  imod  mig  som  en  Skurk  og  som 
jeg  skulde  være  det  taalmodigste  Æsel  af  alle. 

(Dypper   Pennen   i   Blækhorael.      R  ab  ula  x   aabenbarer   sig   som   for  ^ 

Babnlax.         Herre! 

Johannes,      (siynende  paaknæ.)    Naado  !  Naadel 

RabulaX.         Saa    sæt    Proppen    i.  (Johannes  gjordet.      Rabulax 

forsvinder   og   kommerigjen   i   sin  forrige   pyntelige   Skikkelse.) 

Rabnlax.  Jeg-  er  Juristeriets,  ikke  Jurisprudentsens,  Ge- 
nius.    Nu,  gab  ikke  saa,  men  brug  mig! 

Johannes.  Oh!  Herr  Prokuratorens  Kollega?  Om  Forla- 
delse.   (AfsiJus.)  Det  maa  nok  være  Verdens  sande  Herre. 

Rabnlax.     Det  er  ved  mig  Juristerne  blive  Verdens  Herrer. 

Johannes.     Ah!  Jeg  forstaar  .   .  Det  var  saaledes  da... 

Rabnlax.  Jeg  maa  beiri  dig  fra  din  Frygt.  Din  forrige 
Herre  var  engang  i  Nod  foråt  blive  kneben  i  en  Streg,  da 
hviskede  hans  Sjel  til  sig  selv:  ,,jeg  giver  mig  Satan  ivold, 
kan  jeg  bare  blive  frelst  af  denne  Knibe."  Og  en  Pen  faldt 
hvirvlende  ned  paa  Bordet  foran  ham,  og  der  stod  dette  Blæk- 
horn,  og  saa  fandt  han  snart,  at  de  skulde  bruges  sammen. 
Min  Fødsel  og  Liv  af  denne  Forbindelse  er  ikke  forunderli- 
gere end  din  egen. 

Johannes.  Åk,  jeg  troede  det  var  et  Puds  afmin  forrige 
Herre,  og  at  Du  skulde  dreje  Halsen  om  paa  mig. 

Rabulax.  Det  maalte  være  for  at  skrue  dig  et  Hoved  haj- 
ere  end  du  er.  Det  gjér  jeg  med  de  fleste  Jurister.  Men, 
skynd  dig,  har  du  noget  at  enske  eller  befale,  for  jeg  skal  i 
Retten. 

Johannes.  Onske  eller  befale?  Det  er  en  anden  Tale  end 
Prokuratorens.     Jo,   det  kunde  nok  hænde  sig. 

Rabnlax.  Der  er  intet  saa  umaadeligt,  du  ikke  kan  be- 
fale mig  og  erholde;    men  kun  paa  en  Betingelse:       Du  maa 
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strax  (lu  har  fremsat  dit  Onske  begive  dig  tilsengs.  Det  er 
Natten  jeg  virker  i. 

Johannes.  Det  var  ingen  svær  Kondition.  Jeg  gjer  in- 
tet med  storre  Fornojelse.  (Afsidcs.)  Men  iad  nn  se  hvad  jeg 
skulde  onske.  Et  Par  Stevler  trænger  jeg  til,  Skjorter  ogsaa 
for  Kringlekavalerens  Skyld,  der  skifter  togange  i  Ugen  og 
eengang  om  Ugen  da  min.  Men  det  er  for  lidt  at  forlange  nu 
da  Herredommet  over  Verden  synes  f  t  skulle  gaa  i  Ojjfyldelse. 
Jeg  kunde  kanske  begynde  med  at  blive  Expeditionssekretær, 
for  ikke  at  være  ubeskeden.  Og  saa  imorgen  Statsraad,  og 
saa  —  (iiojt.)  Hor  I  Siden  De  er  saa  artig  og  jeg  er  et  ungt 
Menneske,  som  vil  frem,  saa  turde  jeg  kanske  .  .  . 

Rabtdax.  Tal  kun  ud.  Den  Beskedenhed  maa  Du  af- 
lægge,  vil  du  være  Jurist. 

Johannes.  (Afsides.)  Nej  vist,  det  passer  sig  ikke  for  en 
af  Verdens  Herrer.  (Hojt.)  Turde  jeg  kanske  udbede  mig  at 
blive  Expeditionssekre  .   ♦  . 

Rahnlax tær?    Hvorfor  ikke?    Unge  Folk  som 

Du,  have,  uden  Hexekunster,  begyndt  med  at  blive  Bureauchef. 
Uniform  og  alt  Tilbehor  skal  ligge  her  blot  Du  opfylder  Be- 
tingelsen.    Og  brug  saa  blot  Pennen. 

Johannes.  Altsaa  med  Deres  Tilladelse.  (criier  Pem-.en.  Ra- 
buiax  forsvinder.)  Det  var  som  Pokkeren.  Men  dog  en  god  Be-  i 
gyndelse.  Tjenere  bor  aldrig  falde  besværlige,  sagd€  min 
gamle  Herre,  naar  han  ikke  vilde  have  Vidner.  Men  nu  til- 
sengs, foråt  han  ikke  skal  have  noget  at  hænge  sig  paa.  Blaa 
Buxer  med  Guldrænder  er  Verdens  Herrers  Uniform.  Bare  den 
nu  maatte  passe.  Og  passer  den  ikke,  saa  ved  Gud  en  ny 
fra  den  nye  kjøbenhavnske  Skrædder  man  har  opdaget.  *)  Ver^ 
den  tilhorer  ellers  nok  Os  Jurister,  men  ofte  ikke  el  Par  Buxer. 
Gid  ellers  enhver  Jurist  maatte,  som  jeg  nu  gjor,  sige  Godnat 
til  Usseiheden. 

(Caar  tilsengs.  El  Lanlemsmagicalys  udbreder  sig  paa  den  modsalle  Væg.  Forst  vi.scr  sig 
et  Skræddeivoerlisted  med  ivrigl  besKjafligct  Personale;  saa  en  liden  Johannes  for  Spejlel  i 
Expeditionssekretærs  -  Uniform  ;  saa  samme  Person  i  el  Gadcperspekliv  ;  dernæst  gaaende  igjen- 
nem  el  Perspektiv  nf  bukkende  Kopiister :  saa  i  hans  egel  Biireaa  modlagende  Referater,  og 
endelig  i  Slalsraadcns,  hvor  lian  prover  Dennes  Hat.  Rækken  sluttes  af  el  godt  Middagsgjæ- 
stcliud   og   cl    diætclisk   Kringlebal.) 


*)  Se  „Hasselnoddei-,"  47de  Stykke.  (U.  A.) 
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Sevnc  IX. 


Johannes.        (vaagnende.    Det  er  Dag.) Tak   foF  Daiidsen, 

min  Froken.  (cnia.iidc  ojiicuc.')  Ah,  det  er  jo  sandt,  det  er  jo 
ferst  iafton.  Idag  er  Visildagen.  Jeg  niaa  klæde  mig-  paa. 
Kom  med  Uniformen,  Mester  Wincke!  Og  er  Skomageren  korn- 
mon? (Seer  sig  forbauset  om.)  llvad  Pokkeren  er  det?  Alt  som  for. 
Er  det  bare  saaledes  Verden  tilliorer  Os  Jurister?  Og  jeg 
synes  jeg  var  moderat.  Men  det  maa  jeg  nok  ikke  have  væ- 
ret til  en  Beg-yndelse.  Jeg  burde  begyndt  med  mindre,  og 
det  vil  jeg  iaften.  For  Exempel  med  en  Bureauchefspost.  Det 
—  og  naar  det  passerer  for  Andre  til  en  Begyndelse,  Kan  det 
vel  passere  for  mig  med.  Jeg- vil  da  lilbringe,  som  saa  mange 
Exspektanter,  Dagen  med  at  spadsere,  og  naar  Aftenen  kom- 
mer, vil  jeg  spdrge  liabiilax  alvorlig,  om  ikke  Verden  tilhø- 
rer Os  Jurister.  (caar.) 


Scene  IL. 

(Johannes.  Ra  bula  x.) 

Johannes.     Rahnla.vl    Tilherer  ikke  Verden   Os  Jurister? 

Jiabnlax.  Ingen  Jurist  ideimindste  tvivler  derom.  Des- 
uden  staar  det  i  de1i  Konstitutionelle.     Læs!    (Rækker  Biadei  frem.) 

Johannes.  Men  da  tvivler  just  Folk  derom,  Fy  !  Det 
stinker  af  det  Blad.  Der  maa  gives  Ting  af  Svovel  og  Dy- 
velsdræk. 

Rahidax.  Naar  jeg  ikke  har  andet  at  bestille,  skriver  jeg 
deri. 

Johannes.  Gid  du  vilde  sætte  der  imorgen,  at  jeg  var 
bleven  Bureauchef! 

Jtahulax.  Saa  det  er  dit  Onske.  Sov  blot  paa  det,  skal 
du  se,  at  Verden  tilhorer  Os  Jurister.         (Porsvindcr.) 

Johannes-  Ja  Jurister  som  Du.  De  komme  nok  frem. 
Men  Verden  hverken  bestaar  af  Ord  eller  ejes  af  Ord.  Jeg 
vil  derfor  haabe,  at  jeg  imorgen  vækkes  af  gratulerende  Ko- 
piisler. 

(Gaar   tilsengs.       Lignende   Lanlernamagicascener.) 
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Scene  XI. 

Johannes.     (Rejsende  sig  fra  Puderne.) Tak,  iTiine  HcFrer  1 

Nej,  det  er  sandt,  jeg  har  været  saa  fuul  at  holde  mig  vaagen 
den  meste  Tid  foråt  jeg  kunde  være  sikker  paa  min  Lykke. 
(siræiiker  si?)  Nu  da!  Det  er  ikke  saa  neje  med  Kontortiden,  blot 
de  forbandede  Kopiister  ikke  vare  saa  tilbojelige  til  at  kopiere 
det  af.  Jeg  faar  da  nok  gaa  for  at  give  et  godt  Exempel  at 
kopiere,  (staar  op.)  Uniformen  seer  jeg  er  endnu  ikke  kommeoj 
men  det  faar  da  være  for  idag.  (caar.) 


Scene  Sil. 

(Johannes.  Siden   Rabulax.) 

Johannes,  (Kommende  ind.)  Skjønt  det  ikke  blev  nogen  Bu- 
reauchef,  og  man  ikke  vilde  kjendes  ved  mig  dernede,  kan 
det  dog  ikke  være  noget  Bedrag,  for  jeg  traf  den  unge  Rets- 
lærde  herovenpaa,  som  ganske  var  af  samme  Mening,  at  Ver- 
dens Herredømme  hører  Os  Jurister  til.  Ja  til  ydermere  Be- 
styrkelse  beraabte  han  sig  ogsaa  paa  hvad  han  selv  havde  skre- 
vet i  Bladet.  Og  der  stod  det  tydelig.  Ja  ikke  alene  det; 
men  at  det  Herredømme  nok  vilde  vare  en  god  Stund  endnu. 
Jeg  vil  derfor  endnu  engang  prøve  Juristeriets  Gejst,  som  han 
kalder  sig,  især  siden  jeg  dog  ogsaa  kan  have  godt  af  at  gaa 
Machineriet,  som  jeg  engang  skal  styre,  noget  igjennem.  (Dypper 

Peiiiien.      Rabulaxes   Aabeiibarelser   ske.)       liuhulaX !        Du     har     prOStitueret 

mig.  I  hvilket  Kontor  jeg  kom,  lo  man  og  forsikrede,  at  Bu- 
reauchefen  alt  var  kommen  og  at  jeg  maatte  høre  til  et  andet 
Departement;  men  saa  gik  jeg  gjennem  dem  alle.  En  stiv- 
stovlet  gammel  Mand  med  et  Ansigt  saa  smaafuret  og  alvor- 
ligt  som  en  Brøkregning,  mødte  mig  paa  Gangen  og  sagde, 
at  jeg  ikke  var  det  første  unge  Menneske,  han  havde  kjendt, : 
som  gik  i  slige  Tanker.  Man  viste  mig  til.^idst  i  Apartementet, 
Kort:  Jeg  ønskede,  al  jeg  slod  hjemme  og  træskede.  Havde 
jeg  ikke  mødt  en  ung  Mand  ganske  af  min  Tro  med  Hensyn 
til  Verden   .  .  .  , 

Rabulax.     Der  kan  du  se. 
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Johannes.  Ja,  i  Grunden  fik  jeg  jo  kun  den  Moral,  at  be- 
gynde  noget  lavere  ned.  Jeg  har  derfor  fast  besluttet  at  blive 
Fuldmægtig. 

liahttlax.     Det  lykønsker  jeg  dig  til. 

Johannes.  Men  Kunde  jeg  ikke  begynde  i  min  Post  i 
Efterniiddag,  saa  at  ikke  Dagen  gik  saa  nederdrægtig  tils])ilde. 

Habulax.  Intet  er  lettere,  blot  du  a  ilde  tåge  dig  en  Mid- 
dagsiuur.  (Afsides.)  I  den  avancere  de  fleste  Kopiister  til  Fuld- 
niægl  ig. 

Johannes.  Ja  vel !  Jeg  skal  kalde  paa  dig,  naar  jeg  skulde 
ville  faa  lidt  videre  Udsigt  over  Verden,  for  et  Trins  Skyld- 
Og  dersom  jeg  skulde  blive  kjed  af  Regjeringsvejen,  kunde 
jeg  kanske  begynde  i  Hejesteret?  Bare  jeg  kunde  tale  lidt 
bedre  for  mig. 

liiibnUtx.  Det  gjor  intet  nuomstunder.  Desuden  holdes 
Veltalenhed  af  Grød  og  Ol  i  bejere  Priis  i  vort  Klimat  end  den 
champagneragtige. 

Johannes.  Jeg  spurgte  som  et  Fæ  fra  Landet,  for  hvor- 
ledes skulde  det  være  sandt,  at  Verden  tilhører  Os  Jurister, 
naar  man  ikke  kunde  sige    det  om  Departementerne  og  Høje- 

Steret  f  (Crlber    Pennen.       Rabulax    forsvinder.       Slrækter    sig    paa    Sengen.)  «eg 

lægger  mig  meget  vel  tilfreds  idag  efter  de  grundige  Beviser,  Avis- 
manden  forte  for  JiH-istemes  Herredømme,  skjønt  jeg  tænkte  hos 
mig  selv;  gid  han  vilde  benylte  det  til  at  kjøbe  sig  et  Par  Skjor- 
ter og  at  reparere  sine  Støvler.  Men  den  fæle  Dukke  deroppe! 
Hvor  den  nikker  og  griner!  Det  er  nok  bedst  jeg  trækker  Dy- 
nen over  og  — 

(Snorker   efler   en    kort    Pause.) 

Jxahhelovnsduhken. 

Hvor  Iierlinft  han  taler 

i  Ilojcsteicl! 

Hans  Torden  befaler, 

hans  Stemme,  som  daler, 

opsviilmci-  nicdeet 

til  i)rusende  Floder 

af  fiilde  og  tryllende 

Alliiig  henskylicnde 

SUjonperioder. 

En  Cicero  drejer 
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ej  slige  saa  runde. 
Saa  klang  ej  Jletallet 
i  Grækenlands  Munde. 
Hans  Stemme  er  Sejer, 
hans  Gestus  Triumf. 
Demosllienes'  Ære 
var  ikke  fortjent. 

llihi! 
Han  snorker  ej  mere. 
Hans  Tale  er  endt, 
hans  Torden  forbi. 

(Johannes   vender   Ansigtel   lil   isOvne.) 

I  Smilet  sig  lister 
Fuldmægtigen  nu, 
ærgjærrig  i  Hu, 
som  alle  Jurister, 
saa  smaat  til  3Iinistcr. 
Ku  maa  du  ej  sove 
paa  din  Taburet, 
men  styre  og  vove, 
selv  uden  Budget. 
Den  Ting  er  undværlig 
for  Kraft  og  Geni. 

Hihi! 
Den  Luur  var  nok  herlig; 
nu  er  den  forbi. 

Johannes.  (vaa-nende.)  Nu,  det  er  skam  allerede  morkt, 
og  for  seent  at  gaa  i  Departementet  for  En  der  vil  frem  tid- 
ligt.  Med  al  min  Lykke  kan  jeg  just  ikke  sige  jeg  er  heldig. 
Imidlertid  maa  jeg  dog  indromme,  al  Sol,  Nat  og-  Dag  ere  tre 
Ting,  som  ikke  hore  under  Jurislernes  Herredømme.  Men  de 
hore  ikke  anderledes  til  Verden  end  det  omskyllende  Vand  kan 
siges  at  tilhore  et  Land;  denne  tilhorer  ellers  Os  Jurister  — 
om  ikke  som  Ejendom  den  hele,  saa  dog  som  Skifteforvaltere, 
og  det  er  saagodt  som  Ejendom  og  lidt  til.  Men  jeg  veed 
ikke  hvordan  det  er  med  mig;  jeg  synes  Laade  at  jeg  er  Hoj- 
esteretsadvokat,  Kongelig  Fuldmægtig-  og  Underlensmand  Ju- 
hnniies  Carlsen,  Ja  det  Sidstc  vinder  endog  meer  og  meer  i 
Klarhcd,  jo  meer  jeg  klor  mig  i  Hovedet.  Men  derom  vil  jeg 
faa  Vished  hos  en  af  mine  Kolleger.     Derfor  —  (stanr    op.) 

Skulde  Aanden  have  hcdraget  mig,  og  en  Fuldmægtigpost  end- 
nu  være  formeget  for  en  af  Verdens  Herrer?     Del  Sidste  vilde 
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være  en  hojst  taabelig  Modsigelse.     Men  alligevel —     (dh  i.nnhor.') 
Nu  ska!  man  se    Gjendrivelsen    kommer  i  gratulerende    Kopii- 

Ster.        Kom    ind!  (Xænder   Lys.) 


Scene  XIII. 

(Johannes.  Brodrenc   Nils    og   Erik.) 

Johannes»  Ej,  er  det  jer,  Godtfolk?  Saa  I  endnuhænge 
ved? 

Nils.  Saavidt.  Vi  ere  inde  med  Grethe,  som  skal  be- 
sege  sin  Moster. 

Erik.     Jamen  skal  vi  saa. 

Johannes.  Ej,  Grethe?  Imorgen  skal  hun  faa  se  mig- 
ligesaa  gill  som  Fogden. 

ISils,     Gud  velsigne  den  snille  Mand! 

Johannes.     Sige  I  saa  nu? 

Erik,  Jamen  sige  vi  saa.  Grummere  Mand  har  vi  aldrig 
havl. 

Nils.     Nej  han  er  rigtig  velsignet. 

Johannes.  (Afsides.)  Hvor  kan  jeg  nu  tvivle?  Hvad  der  er 
passeret  med  mig  er  Smaating  mod  dette.  Eller  ogsaa  ere 
Bonderne  tagne  endnu  finere  ved  Næsen,  som  næsten  er  det 
Eneste,  han  har  ladet  dem  beholde.  Men  Grethe?  Det  lober 
mig  i  Hovedet.  Jeg  maa  flux  til  Skrædder  TVincke  foråt  jeg 
imorgen  kan  lade  mig  se  for  hende.  (Anbi.cr  Doren  for  Bondeme.)  God- 
nat,  Godtfolk!  Godnat!  (Bondeme  gaa.)  Men  Penge  til  Skrædderen? 
Ej !  Verden  herer  jo  Os  Jurister  til.  (caar.) 

Ixakkelovnsdukken. 

Popularitet? 
En  Styver  biugt  i  rette  Tid, 
et  IlaHndtryk  og  Goddajr, 
„Lev  vel  min  Ven  !"  med  Mine  blid 
—  det  er  den  hele  Sag. 
RetskafTen  Mand 
for  den  sin  Livstid  trælle  Kan. 
Men  vær  en  Skurk  i  lenili  Aai 
og  skikkelig  i  et, 
en  Maancd,  Uge,  i  et  Uog», 
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da  sværge  Alle  hinter  Logn. 
Ad  denne  Gjenvej  Nok  du  faar 
af  Popularitet. 


ticene  XIV. 

(Johannes.  Siden    Rabulax.) 


Johannes.  (Kommende  ind.)  Ogsaa  dengang  gik  ikke  Forjet- 
telsen i  Opfyldelse.  Og  rundtomkring  seer  jeg  dog,  at  den 
gjor.  Overalt  dominere  Juristerne  og  skifte  Herredommet  over 
Verden  imellem  sig;  men  jeg?  Nu!  Endnu  engang  \il  jeg 
nedstemme  mine  Fordringer,  men  saa  skal  ogsaa  den  under- 
fundige   Aand    faa    hare    Sandheden,       (Dypper   Xryllepennen   hanrdl   i   Blækhor- 

net.  ino;en  Aabenbareise  fiiiger.)  Hvad  cr  del?  All!  der  cr  neppe  en 
Draabe  igjen  i  Hornet.  Nu  eller  aldrig  da,  siden  det  ventelig 
ersidste  Gang,  hvis  jeg  bare  kan  opfange  en  Draabe.       (nypper. 

Aabenbareise.,    slieer.)  HafniloX !     (Afsldes.)      Nej,  jCg  tOr   ikkc  skjendc, 

(Hbji.)        liahulax  I    Jeg  har  været   for  overspændt  i  mine  For- 


dringer . 


Rahulax.     Verdens  Herredømme  .  . 

Johannes.  Jaja!  Lad  det  nu  indskrænke  sig  ti!  en  Ko- 
piistkrak. 

liulnihix.  Netop  dets  rette  Throne.  Derifra  liar  man  de 
videste    Udsigter,   og  derifra  gaa  de  fleste  Verdens  Herrer  ud, 

Johannes.  Det  kan  ikke  være  storre  Skam  for  mig  som 
en  af  di.sse  end  for  store  Kejsere,  der  begynde  for  et  Syns 
Skyld  som  Gemene. 

liahulax.  Ingenlunde.  Husk  blot,  at  Viisdommen  sad 
ogsaa  paa  en  Krak,  men  paa  en  Trebeens;  lad  ikke  Daarska- 
ben  sidde  paa  en  paa  fire.  Jeg  giver  dig  dette  Raad,  fordi 
det  er  sidste  Gang  jeg  kan  tjene  dig  i  Gestalt,  men  ikke  i 
Aand.  I  Aand  vil  jeg  allid  leve  og  virke  for  Juristerne.  Men 
dette  Horn  er  udtorret,  kun  Pennens  egen  Kraft  er  dig  gjen- 
levnet.     ]Jrugden,og  du  kan  endnu  blive  en  af  Verdens  Herrer. 

Johannes.  Det  ,, Farvel"  var  min  Lykkes,  om  jeg  ikke 
passer  at    gjore  som  han   sagde.     Derfor  ,,Godnat"   til  Svar! 

(Tilsengs.) 
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Ixohhelovnsdukhen. 

Forventninf^en  stedse 
isammen  maa  trække  de  siraalende  Kredse, 

som  Grændse  ej  kjendle. 
Til.sidst  i  et  Blækhorns  piiiiarrtii^e  Hul 
de  trænge  si<j  sammen  de  Zoner  af  Guid, 

som  Verden  omspændle; 
0«f  Haabets  Kondoivin<je  bliver  en  Pen, 
og;  Verden,  den  maalluse  Ejcndonismark, 

isammen  si<j  krympende,  blir, 
med  Tugt  og  Respekt,  kun  et  blegnendc  Ark 

ul)eskrevet  Papiir. 
Det  gaar  med  de  Kleste,  som  her  med  vor  Ven, 
hvem  Skjebnen  er  bister, 
at,  skabt  til  Minister, 
den  flyvende  Aand,  som  mod  Fldjderne  drister, 
maa  dale  paa  Krakken  imellem  Kopiister. 


Scene  XV. 

(Samme   Scene.      Johannes.      Siden   Rabulax   og    Crelhe.) 

Johannes.  Oprørende!  Ikke  engang  Kopiist!  Og  dog  fo- 
ler jeg  dybere  end  nogensinde  Sandheden  af  at  Verden  herer 
Os  Jurister  til.  Vi  ere  dens  legitime  Herrer,  siger  Skribenten 
her  ovenpaa.  Og  det  maa  nok  ogsaa  saa  være,  omtrent  som 
Frankrig  horer  Henrik  /'te  til.  Mod  denne  store  Sandhed  be- 
tyder naturligviis  min  Skjæbne  intet^  thi  jeg  er,  som  man  be- 
mærkede  nede  i  Departementet,  en  Bondeknold  og  ikke  Fars 
Sen.  (Dukken  nikker.)  Sc,  nu  nikkor  det  ondskabsfuldc  Dyr  igjen. 
Men  paa  dig  kan  jeg  dog  hevne  mig,   og  det  skal  jeg.    (siaarOuk- 

ken    islykker.       En    Rulle    16ber    ud    af  den.)       Ej,     Cn    RottOSJel     1     et  Kalkhjerte  ! 

Upaatvivleiig  ogsaa  en  af  Jurisleriets  Geniusser,  Men  skulde 
der  endnu  ikke  være  en  Draabe,  en  eneste,  i  mit  Horn,  som 
skulde  kunne  liidtrylle  dels  store  og  mægtige  Gejst?  Han  kunde 

maaske      endnu      .    .    .     (Dypper     Pennen     flere     Gange    i   Homel.  Endelig    kommer 

R  a  b  u  la  x.) 

Babulnx,     Skynd  dig! 

Johannes.  Habalax !  Jeg  er  mismodig  som  en  Nittemand 
i  Lotteriet. 


oOS 


liolmlax.     Gives  der  da  ingen  store  Gevinster?    Se  dig  om  ! 

Johannes.  Jo  det  er  sandt.  Forjetlelsen  om  Verdens 
Herredemme  er  intet  Blændværk,  men   — 

Ilahuhtx.  Tænk  paa  det  ,,Men"  med  en  lang  Streg  ef. 
ter.  Den  Streg  er  en  af  Livets  Styrepinder.  Hold  i  den,  da 
jeg  nu  for  stedse  maa  forlade  dig.  Thi  din  forrige  Herre  er  ble- 
ven  kjed  af  at  være  Æresmand,  siden  han  var  mere  vant  til 
Kontanter  end  til  Velsignelser,  og  har  bedet  mig  for  gammelt 
Venskabs  Skyld    af  og  til  at  se  til  ham.     Farvel!     Han  hører 

mig    til.  (Forsvinder.) 

Johannes.  Og  jeg  —  jeg  vil  høre  Grethe  til.  Væk  med 
det  fæle  Blækhorn,  mine  Forventningers  Grav!  Pennen,  der 
er  saa  dyglig  til  at  skrive  Løgne  med,  vil  jeg  forære  Skriben- 
ten i  Bladet,  og  med  en  anden  uskyldig  Pen  vil  jeg  skrive  et 
Kjærlighedsbrev  til   Grethe. 

(Skriver.       Grethe   lister   sig   iiid   og   læser,   bojel   over  ham,   hvad  han   sl<rivcr.) 

Grethe,  Men  min  Gud!  Der  begynder  du  jo  atter  med 
det  Gamle:     ,, Verden  hører  Os  Jurister  til  .  .  ." 

Johannes.  (Sprin-ende  op.)  .  .  .  ,,I  Indbildningen"  staar  der, 
Grethe  —   min  Verden!  (De  omfavnes.) 


Lyv  ikke! 


ellci 


Dompapen, 


Fiigle-  og  Bloiiislerstykke 


af 


Sifnl  Sifadda. 


1S40. 


Pergtoiierite. 


Prologus,  en  Maskinmester. 

Epilog  us,  en  Skuespildirektor, 

Pape,  ) 

Finke,  >     Afpillede  Mandslinger  og  Venner. 

W  i  n  c  k  e,        ) 

Flo  ri  Ila,  et  feeagtlgt  Barn. 

Karine, 

RI  oi-mé  me, 

T  a  u  g  e  n  i  c  h  t  s, 

Monstrum, 

Bonde  knold, 

Brutal, 

S  p  y  t  s  I  i  k  k  e  r, 

D  r  u  k  li  e  n  b  o  1 1, 

F  6  b  e  1  k  n  e  g  t, 

Pobelhovding, 

Revolt, 

Bi  i  mlos, 

S  in  a  g  1 0  s, 

Skru  el  os, 

Vidlos, 

T  a  n  k  e  I  6  s, 

Flere  inkorporerede    Logne  eller  Logn  figur  er. 


Virkelige  Logne. 


Lyv  ikke! 

Scene  I* 

(Værelse.      Pape   og   Finke   frokoslereiide.      Siden   Prologus.      Pape   og   Finke   ere   iforle 

Dompapernes     og    Bogfinkernes     respektive    nationale   Farver:     den   Forste    rud   Vesl,     blaa    Kjole, 

graa   Permissioner   (en   bljlarvet   «ebaglig  Næse   ikke   at   regne);     den   Sidsle  endnu   mere  broget 

og   med    guull   Neb.      Begge   spogelseagtig    Ijnde.) 

Finke.  (Bækker  Haandeii  frem.)  Malvtredslndsty vc  Hampe- 
frø paa  at  du  ikke  udretter  noget  mod  Ham  med  alle  dine 
Anstrengelser. 

Pape.     Jeg  vil,  ved  Gud,  stikke  ham  i  Maven. 

Finke.     Det  kunde  forsiaa  noget;   men  disse  Historier  ..  . 

(Rækkende   llaanden   frem.)  Halvtredsindsty VC    .    .    . 

Pape.  (siodi.)  Men  hvorfor  nu  Hampefre  igjen?  Det  er, 
ved  Gud,  en  Fornærcnelse. 

Finke.     En  Reminiscents  blot.     Om  Forladelse. 

(Prologus    kommer    pludselig   i   Doren.) 

Finke.     (Flyttende  paa  Stolen.)         Au    dct  cr    ubeliagcligt,    man 
maa  idelig  flytte  paa  sig  for  ikke  at  blæse  væk  af  Trækken. 
Prolo(fus.      Publikum    maa   have  Forklaring.      Derfor    ud 

Saalænge,     højstærede     Manneker!  (Flytter    Personeme   ud  noget  ulemfæUigt.) 

Hejstærede  Publikum,  for  at  forståa  delte  Væddemaal  om  Ham- 
pefre,  som  faldt  Hr.  Finke  af  Munden,  og  som  han  kaldte 
en  Reminiscents,  maa  du  forst  have  en  Historie  tillivs,  Saa 
hør  da! 

I  en  forsømt  Have  slod  engang  inde  i  Buskadset  en  By- 
ste af  papier  maché  af  Aristofanes.  Naar  Maanen  skinnede 
paa  den,  skar  det  et  Par  Smaafugle  i  Ojnene,  som  havde  sine 
Reder  i  Buskadset.  ,.Det  ærgrer  mig  at  maatte  stirre  i  eet 
væk  paa  det  hvide  Skabilken  derborte",  sagde  den  Ene,  en 
Dompap,  til  den  Anden.     ^Mig  med",  svarede  denne,  en  Bog- 
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finke.  „Den  synes  bestandig  at  le  ad  os.  Lad  os  sætte  os 
over  den  og  begrave  den  med  vort  Affald". 

Som  sagt  saa  gjort  baade  den  og  Ilere  Gange.  Men  til 
deres  store  Ærgrelse  saa  Vennerne,  at  Regnen  boldt  Bysten 
selv,  med  det  glatte-  skåldede  Hoved,  reen,  mens  Aflaldet  kun 
frugtbargjorde  Bunden  omkring  den,  saa  der  inden  kort  stod 
en  Krands  af  Fioler  og  Kjærminder  omkring  den. 

„Vi  ville  hugge  Skabilkenets  Øjne  ud,"  sagde  Dompapen; 
og  begge  Smaanebbene  kom  da  i  ivrigt  Arbejde  dermed.  Men 
neppe  havde  de  faaet  Hul,  for  Bierne  kreb  ind  derigjennem, 
den  ene  efter  den  anden,  saa  der  var  ikke  godt  at  komme 
til.  De  aabne  Huller  stirrede  desuden  med  sin  Sorthed  med  en 
endnu  frygteligere  Livlighed  henpaa  dem  end  for.  „Vi  ville 
sønderflænge  Munden  foråt  faa  Ende  paa  dette  infame  Griin", 
sagde  Dompapen;  og  saa  buggede  de  los  da  paa  Munden. 
Men  heller  ikke  da  vare  de  heldigere ;  thi  neppe  havde  de 
faaet  en  Aabning  for  Biernes  Honning  flod  ud  deraf.  Bor- 
nene  opdagede  del;  de  fik  den  gamle  Byste  kjær,  og  kom 
hver  Dag  og  kyssede  den.  Dette  ærgrede  da  de  To  svært. 
Solsorten  fik  ogsaa  Smag  paa  Honningen;  den  kom  ofte 
og  vædede  sin  Tunge  deri,  satte  sig  paa  Bystens  Hoved  og 
sang  og  sang,  saa  det  ret  nagede  dem  i  Sjelen.  Det  ærgrede 
dem  da  ogsaa,  og  tilsidst  kan  jeg  ikke  tro  andet  end  at  Ær- 
grelsen  tog  Livet  af  dem.  Tbi  dode  gjorde  de,  og  Rotten 
slæbte  af  med  et  Par  Fjærdotter  med  nogle  Been  i,  som  den 
havde  fundet  under  Træet,  hvori  Rederne  var. 

En  af  de  Aarsager,  Inorfor  Menneskene  rejse  Byster  og 
Stetter  over  Afdode  er  vel  ogsaa  foråt  disse  selv  skulle  have 
Glæde  deraf  og  kunne  se  dem  fra  Himmelen.  Aristofanes's 
Gejsl  havde  ogsaa  seet  sin  Byste  i  Buskadset,  og  den  Behand- 
ling den  havde  lidt.  Det  ærgrede  nu  luim  igjen.  Han  fan- 
gede derfor  begge  Fuglesjelene  strax  de  havde  tåget  sin  Plads 
paa  et  af  de  elysinske  Træer,  og  ligesom  man  sælter  Fugle  i 
Buur,  satte  han  dem  ind  i  et  Par  Drengeborns  Hoveder,  som 
tilfældigviis  (skjont  del  ikke  bændcr  saa  sjeldent)  vare  fodte 
uden  Sjel.  Mødrene  vare  derfor  inderlig  glade,  da  de  smaa 
Nor,  som  de  troede  dodfodte,  begyndle  at  plapre.  Det 
hejstærede    Publikum    har    nu    seet  Drengene    eflerat    de    ere 
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blevne  store,  og  kan  forklare  sig  den  ubehagelige  malapropoi- 
ske  Remiiiiscents  med  Hampefroene  istedetfor  Dalere.     Dixi. 

(Bukker  og  gaar.) 


Secue  II. 

(Papc   og  Finke   komme  iilsomt  ind.) 

Pape.  Det  er  frygteligt,  Finke.  Jeg  meder  mine  egne 
Logne  paa  Gaden. 

Finke.     Jeg  med.     Qu^importe? 

Pope.     Lyslevende. 

Finke,  Akkurat  som  jeg  har  sagt  dem.  Det  er  ligesom 
om  Luften  undfangede  Ordene  og  fedte.  Det  er  ligesom  om 
Lyden  daguerreotyperedes. 

Pape.  Ja  ligesom  naar  man  slaar  en  Haand  besmurt 
med  frisk  Maiing  paa  Væggen,  saa  den  staar  der,  saa  fixeres 
mine  Ord  i  Gestalt.  Det  er  forfærdeligt.  Luften  maa  have 
været  saadan  i  Skabelsesdagene,  da  Ord  ogsaa  bleve  til  Liv. 

Finke.  Krokodilen  maa  have  været  et  fælt  Ord.  Men 
saaledes  sagde  jeg  bare  om  /lam,  du  veed,  at  han  var  forfal- 
den.  Og  hvad  modte  der  mig  ikke?  Midtpaa  Torvet  steder 
en  kobberhudet  laset  Slusk  mig  paa  Armen.  jjNaa,  naa!" 
siger  jeg.  ,,Ej  Far,"  svarer  han  med  et  frækt  fortroligt  Griin, 
idet  han  bed  mig  sin  Lommeiærke,  „kjender  du  mig  ikke? 
Jeg  er  din  Logn  fra  igaaraftes".  Hvordan  jeg  blev  tilmode, 
kan  Du  begribe.  Jeg  tog  mig  virkelig  i  Alterationen  en  Slurk 
af  hans  Flaske ;  men  da  jeg  vilde  række  ham  den,  var  han 
borte,  og  en  Mand,  som  jeg  havde  forsikret  om  Hans  For- 
faldenhed,  som  du  veed,  og  som  just  gik  forbi,  sagde  hejt 
og  lydt:  „Fy,  er  I  ikke  bedre  selv?" 

Pape.  Det  er  intet  imod  min  Ubehagelighed.  Nej,  ved 
Gud,  for  Dit  hændte  dig  kun  paa  Torvet,  hvor  der  kun  van- 
ker grove  Borgere;  men  med  mig!  —  der  gik  Damer  forbi, 
der  stod  Damer  i  Boden,  da  jeg  pludselig  faar  se  en  Sværm, 
ja  jeg  tror  vist  10,000  negne  Legne. 

Finke.     Nu  overdriver  du  igjen,  Pape. 

Pape.     Nej,  ved  Gud!   men  en  heel  Hob  saa  jeg,  vist  et 
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Snes  næsten  splitternogne  Grimpomenusser  med  Sfoj  og  Spek- 
takel  marschere  indad  Porten,  opad  den  lille  Trap  og  ind  i 
Boden  og  at  dutte  sig  paa  mig  omtrent  paa  samme  Maade 
under  Navn  af  mine  Legne  eller  Born  tror  jeg  ved  Gud  saa- 
gar.  De  led  meget  ondt  i  Verden  sagde  de  for  deres  Nogen- 
heds  Skyld.     Kortsagt  — 

Finke.     Ej,  jeg  har  altid  hert: 

Logn  er  fuldt  udrustet,  ja  gaar  med  Portdépée. 
Sandheden  er  nogen  og  tor  ej  la'  sig  se. 

Men  —  Qn^importe?  Hvad  gjorde  du?  Ej  Djævelen!  de 
skulde  været  ude  igjen  paa  Hovedet. 

Pape.  Nej,  ved  Gud!  Den  nye  kjøbenhavnske  Skrædder 
var  just  hos  mig,  og  saa  maatte  jeg  give  Lemlerne  Anviisning 
paa  ham  paa  Klæder;    og  det  lovede  han  da  at  gjere  til  dem. 

Finke.  Ej !  Det  maa  nok  være  nogle  af  de  korlbuxede 
og  snaukappede  Karle,  jeg  modte  her  en  Dag. 

Pape.  Regningen  frygter  jeg  vil  blive  lang  nok.  Men  jeg 
maatte   have  dem  af  Halsen. 

Finke.  Ja,  seer  du,  det  var  for  delte  uberegnelige  Uheld 
—  thi  hvormange  lyve  ikke  uden  sligt  Uheld,  ligesom  Mange 
avle  Bern  uden  at  have  nogen  Ulejlighed  af  dem  siden?  — 
Det  var  for  dette  uberegnelige  Uhelds  Skyld,  jeg  vilde  vædde 
om  Hampefrø  paa,  at  vi  ikke  gjere  Haui,  du  veed,  noget. 

Pape.  Ak,  lai  ikke  om  Hampefre.  Jeg  taaler  det  ved 
Gud  ikke.     Det  minder  mig  om  Bysten. 

Finke.  Kanske  vi  pikke  paa  den  endnu.  Men  jeg  er 
slet  ikke  bange  foråt  skikke  nok  en  Legn  ud,  og  lad  den  saa 
komme  igjen  om  den  vil.     Quimporle? 

Pape.  Gud  bevare  dig,  tal  ikke  saa.  Jeg  har  nok  med 
mine.     Men  lær  mig  det  franske  Ord  ved  Lejlighed. 

Finke.  Ja,  det  er  godt  at  bruge  ved  alle  overordentlige 
Lejligheder.  Men  hvad  er  du  bange  for?  Ber  vi  ikke  have 
Venner  i  vore  egne  ?  Og  desuden  maa  du  ikke  tro  de  ere  Gespen- 
ster disse  soi- (Usant  Legne.     De  lade  sig  baade  tåge  og  fele  paa. 

Pape.  Men  jeg?  jeg  maa  klæde  mine  Bern,  og  godt,  om 
jeg  ikke  ogsaa  maa  fede  dem. 

Finke.      Paa  Spisekvarterer   trives  de  upaatvivlelig  bedst. 

(Det   baukcr.) 
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Pape.     Gud  lijælpe  mig,  skulde  det  være  dem  igjen. 

Finke.      Eller  en  fra  igaar.      Sendte  du  nogen  ud  igaar? 

I'aj)e.  Aa,  blot  en  ubetydelig  en.  Jeg  sagde,  ved  Gud, 
ikke  andet  end  til  en  Dame,  som  fandt,  at  Hans  Poesier  aan- 
dcde  megen  Agtelse  for  Kjennet,  at  hans  Muser  svævede  om 
paa  Gadehjornerne  i  Støvler  og  Værkensskjorler. 

Finke.     Naa!  Ikke  andet?       QuHniportel 


Scene  III. 

(Karine  kommer    undseelig   ind   i    njsbeskrevel  Anlriek,    stiller   sig   ved   Doren.      De   Forrige.) 

Finke.  (Bckigende  hende  nærved.)  Ej,  ej.  Makker  I  Du  plejer  at 
holde  dig  med  finere.     Men  fju\'mpot'te7 

Pope.  (Rasende.)  Ved  Gud  skal  man  ikke  se  det  ogsaa  er 
en  af  samme  Folk.  Hvad  Godt?  Hvor  tør  du?  Du  skidner 
mit  Gulv  ti!.     Er  du  rasende?  So!  So!  Hvad  vil  du  her. 

Karine.     (Fræu.)    Nej,  saa  du  virkelig  ikke  kjender  mig  igjen? 

Pnpe.     Ved  Gud  er  ikke  det  en  Løgn  till 

Ixarine.  Ja  kanske  een  til,  og  kanske  to;  Ihi  jeg  er  saa 
underlig  saa  .    .  . 

Pope.  (Rasende    indtll    Mnlhed.)        AsBu!     AseU  ! 

Ixarine.  Jeg  kommer  for  at  takke  fordi  du  førte  mig  ind 
i  V^erden.      Ved  Gud,  som  du  siger,  ingen  Anden  end  du  .  .  . 

Finke.     (paar  ci  smudsigt  indraid.)    Veed   du  hvad? 

Pape.  (Til  Finke.)  Snak!  Ingen  Spøg!  (tu  Karine.)  Vægterbe- 
stie!  Man  kunde  blive  venerisk  af  Synet. 

Karine.     A  a,  man  .  .  . 

Finke.     Giv  hende  en  halv  Daler  og  lad  hende  gaa. 

Pape.     (Givende  hende.)     Saa  mau  skal  ogsaa  betale    .   . 

Karine.      Jo  for  sine  Legne    maa    man  betale.      Behage- 

ligt    Gjensyn!  (Caar  med    et   plumpt   Knix.) 


Steene  IV. 

(Pape.  F  i  nke.) 

Pape.       Det  er  da    rigtig   ubehageligt,    at    man  ikke  kan 
sige  et  Ord.      Og  saa  uskyldigt,  som  jeg  kom  dertil!   Jeg  saa 
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just  ud  af  Vindvel,  da  Damen  gjorde  sin  bestialske  Bemærkninor, 
og  da  jeg  intet  havde  al  finde  paa  ellers,  og  just  netop  den 
selvsamme  Tojte  traskede  forbi — idetmindste  ganske  i  samme 
Antræk  og  saavidt  jeg  kunde  se  med  samme  Ansigt,  saa  fandt 
jeg  paa  det.     Men  hvem  skulde  tænkt  .  . 

Finhe.  Qu^importel  Har  duPortviin?  Jeg  tænker  ikke. 
Men  kommer  der  noget  paa  Tungen  lader  jeg  det  gaa,  om  jeg 
saa  skulde  mede  det  igjen  som  en  Elefant. 

Pape.  Ej  ja,  Courage!  Javist  har  jeg.  (caar  tn  sitjænken.  Bli- 
ver  staaende   som    forstenet,   da   del  banker.) 

Fmke.      Siger  jeg  om  ham,  at  han  er  et  Fæ,  saa  meder 

jeg    kanske     en     Oxe.  (Det   banker  igjen.) 

Pnpe.      Cskjæivende.)    Ja,  Hicn   en,  som  stanger  dig. 

Finhe.  i^uimportel  Det  maa  være  som  i  Tyrefægtnin- 
gerne,  hvor  Tyren  bare  fanger  en  Kappe,  (cet  banker.)  Kom  ind  i 
Fandens  Skind  og  Been! 

Pape.     Er  du  gal?   Det  kan  være  en  til  af  samme  Art. 

(Smutter   under    BoiJct.) 


Sceue  V. 

(Skrædder  Wincke   kommer   geskjæflig  ind.       De   Forrige.) 

fVinche.  Jeg  etikke  ved  Professionen  skal  jeg  sige  Dem; 
men  jeg  gjør  alt  for  at  tjene  mine  V^enner.  Jeg  er  blot  en  even- 
tyrlig Skrædder. 

Finke.  Herfrem,  Makker!  lian  gjemmer  sig  for  sine  egne 
Legne;  men  denne  Gang  er  det  ingen  Legn,  men  Skrædder 
Wincke. 

Pape.  (Under  Bordet.)  Kængport,  som  du  siger.  Men  Fan- 
den veed.  Det  kan  gjerne  være,  for  alt  det,  at  jeg  ogsaa  bar 
sagt  om  Ham  at  han  er  en  Skrædder,  for  jeg  husker  ikke  alt 
sammen. 

JVincke.  Nej,  for  Gud !  Tag  mig  i  Benene,  skal  du 
kjende. 

Pape»  Ej,  mine  Legne  ere  langt  solidere;  men  alligevel 
saa  .  .  (Kryber  frem.)  Nu  et  Glas,  miuc  Herrer!  Lad  dem  saa  komme 
allesammen,      (uemer  viin  o.  ..  v.     oe  sætte  sig)    Nu,  Mester? 
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fj^mche.  Maestro,  maestro,  maa  jeg  bede,  i  min  nær- 
værende Profession,  skjent  jeg  for  een  Gangs  Skyld  .  .  31a- 
estro  Pefleyrini,  Avenliirini^  P'^a(jabomUni  seer  du  o.  s.  v. 
Men  her  er  Regningen.  (^civer  Pape  den.) 

l^ape.     Guds  Dod! 

Fir.ke.      Qn'importe? 

TVinche.  Ja  det  var  Fanden  til  Lapping  paa  dem,  der 
havde  noget  paa  sig,  og  Nyt  til  Saamange,  der  var  ganske  bare. 
Men  nu  er  de  ogsaa  saa,  at  de  Eleganteste  og  Kaadeste  afdem 
ytrede,    at  de  vilde  gaa  i  Kringlen  iaften.     Der  træfTer  du  dem. 

Pape.        (Monstrer    den    lange    Regiiiii?.)      MeU,     muestrol 

fl  inchc.  Er  det  Regningen,  som  slaar  dig?  Det  var 
over  et  Snees,  og  ingen  havde  et  heelt  Plag  paa  sig.  Lang- 
beente  Karle,  desforuden,  som  sagde,  at  de  snart  maatte  af 
Byen,  da  de  havde  langt  at  gaa. 

Pajye.  Nu,  Gudskelov!  Saa  de  tænkte  det?  Gid  de  vare 
vel  afstedl  Men,  maestro!  Jeg  er  forbauset  over  denne  Reg- 
ning.    (Ars.)    Det  koster  forbandet  at  lyve. 

Fitike.  (Til  Pape.)  Hor,  Makker!  En  anden  Gang  ber  du 
lyve,  saa  Legnene  kunne  vise  sig  blandt  Folk. 

Pape.  Det  skal  jeg,  ved  Gud,  ogsaa.  Men  maestro! 
Tyve  Alen  Kiæde  til  det  Skrinkelbeen  af  en  .  . 

r  r   l1lCli€,  (Ileflis    som    naar    man    klipper    med    en    Sax    i    Luflen.)  •    «  LiOgO 

siger  jeg,  Legn!  Ikke  Klæde,  som  det  er  værd  at  tale  om, 
men  tyndt  elendigt  Spindelvævgods,  som  neppe  taaler  at  sidde 
paa  engang.  Det  leber  nok  op  i  alneviis  naturligviis,  men  al- 
mindeligviis  og  rimeligviis  ikke  i  Regningen  postviis  Der  var 
kun  faa  af  de  elendige  Siakler,  du  var  saa  ædelmodig  imod, 
som  behevede  stærkt  Klæde;  men  det  var  ogsaa  Knokkelma- 
skiner,   som  kunde  gaa  igjennem  en   Væg. 

Finke.  Herregud!  Var  ikke  min  Lazaron  saa  ganske 
sluskagtig  til  Sind  og  Sjel,  vilde  jeg  enske  han  ogsaa  saa  lidt 
skikkelig  ud.  Men  han  sagde,  det  Asen  ,,Myseostæder  og  Ak- 
kevitdrikker  har  du  gjort  mig  til,  og  det  vil  jeg  Fanden  il' 
op  mig  være." 

Pape.  Du  er  lykkelig,  som  bare  har  een  at  serge  for. 
Men  jeg  .  ? 

Finke.       Qiiimporle!     Jeg    mærker  af  alt,  at  du  ikke  er 
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rigtig  stiv  i  Skreningen.  Denne  maa  være  uslidelig,  saa  en 
Mand  kan  gaa  med  det  Beslag,  han  har  faaet  i  sin  tidligste 
Ungdom,  sit  hele  Liv  igjennom.  Det  bekræfter  sig,  at  vore 
Haandværkere  due  ikke.  Jeg  derlmod,  gjer  jeg  en  Skrøne 
engang  imellem,  saa  gjer  jeg  den  af  Piindtlæder. 

Pape.  Kængporl!  Det  kan  nok  beheves,  saasom  din  Ene 
har  dybt  Skarn  at  vade  i,  efter  Beskrivelsen.  Men  mine,  der 
imod  din  Ene  tog  sig  ud  som  Dandsemestere  .  . 

Finhe.  Bl  lidt!  Der  skal  nok  komme  flere  bestøvlede. 
Jeg  har  ogsaa  Opfindsomhed.  Desuden  vore  egne  Legne  maa 
vel  være  vore  Venner,  for  Fanden?  Skaal !  Vi  have  mange. 
Velgaaende  af  vore  Venner! 

Pape.  (Fremdeles    monstiende    Rcsnlngen.)       Ja    ja,     VelgaaCndc!      MCH 

det  er  ved  Gud  skrækkeligt,  at  man  ikke  kan  bie  til  hisset 
med  at  se  Trudselen  udfert,  at  vi  skulle  svare  til  ethvert  unyt- 
tig! Ord,  og  at  disse  skulle  demme  os. 

Finhe.  (kh.  hi  Pape.)  Hisset?  Ønsker  du  det?  Husk  den 
skrækkelige  hvide  Aand,  der  greb  os  fordi  vi  havde  pikket  paa 
hans  Byste. 

Pape.         (Griber   Glasset   zilrende.)         MlnC    HcrrCr!  (Forsoeer   at   synge: 

„0m   hunJrede    Aar    er    Alling    gltml;'"    men    del    gaar   istaa.) 

fJ'iii'-ke.  Jeg  vil  helier  give  mig  den  Ære  at  drikke  paa 
en  af  de  Herrers  Sundhed,  som  nys  gav  mig  saameget  at  be- 
stille. Det  var  nok  det  Skrinkelbeen,  du  meente,  der  havde  slugt 
formeget  Tej.     En  reen  Tæringskiæmmer  forsikrer  jeg. 

Pape.  Det  skulde  forneje  mig.  Der  er  saamange,  at 
jeg  kan  gaa  omkuld  1  dem;  og  jeg  maa  blive  en  ødelagt  Mand, 
om  ikke  nogle  af  dem  vare  ved  svag  Hilsen.  Især  haaberjeg 
det,  om  don,  du  mener.  Jeg  sagde  bare  engang:  ,,ved  Gud, 
er  der  ikke  en  bedre  Poet  end  ILiu  i  hver  Landsby  1  Dan- 
mark?" og  strax  stak  en  vist  syv  Fod  liej,  grongusten,  skarp- 
axlet  Figur,  som  jeg  Ikke  fer  havde  bemærkel,  sig  frem  Imel- 
lem de  Omslaaende  og  sagde  under  en  umaadelig  Hiven  og 
Plben  1  alle  Lungemaskinens  Hæverter  og  Bør:  ,,Gaa  nu  kun, 
Pape!  Jeg  skal  nok  forsvare  Satsen  og  klare  mig  Selv."  Del 
sldste  klang  med  en  Skarphed  af  gnedet  Glas,  saa  Alle  holdt 
sig  for  Orene, 

fVincke.     Hvis  du  ikke  lider  ham,  saa  kan  jeg  sige  dig. 


519 

at  han  kanske  i  dette  Ojeblik  allerede  er  rejst  til  Kjøbenhavn 
for  sin  Sundheds  Skyld  og  foral  besege   sine  Venner. 

Pape.  (Klinkende)  Lykke  paa  Rejsen!  Han  tager  vel  ind  hos 
*  i  Lyngby.  Derfra  kan  han  sperge  sig  til  næste  Lands- 
by og  saa  \idere  o|)   (il   Greenaa  til  Klokker  Link. 

Finke.  Ret,  Makker!  Lad  Regningen  ikke  længer  ærgre 
dig".  Hav  Respekt  for  en  Daler,  men  dyb  Foragt  for  Regnin- 
ger paa  Hundreder.  Men  apropos!  laan  mig  en  lialv  Daler  til 
Koncertcn  iaflen.  Der  skal  deklameres  et  Stykke:  ,,Livels  Mu- 
sik"  af  //om,  du  veed,  og  jeg  gad  nok  baade  begynde  og  ende 
det  med  lidt  af  Dedens. 

Pope.  Puh!  Jovisl!  Nej,  det  har  jeg  ved  Gud  sat  en 
Pind  lor;  (hi  jeg  har  bildt  Fvoncertgiveren  ind,  at  han  for  Guds 
Skyld  ikke  maa  byde  Publikum  noget  af  Ham.  Det  vilde  faa 
Opkastelser,  og  blive  rasende. 

Finke.  Rra\o!  Den  Løgn  maatte  vise  sig  som  et  Trold 
med  mange  tusind  Hoveder  paa,  sideti  den  skal  forestille  Pub- 
likum, eller  som  et  yEsel  med  utallige  Orer.  Skjønt  saa  hørte 
det,  og  saa  kunde  jeg  atter  vædde  et  Hampefrø  for  hvert. 

Pape.  Atter  igjen  Hampefrø.  Finke,  ved  Gud,  jeg  taa- 
ler  det  ikke. 


Scesie  VI. 

(Moi-mcnie,    "ranslie    nr  Udseende    som    Pape,    kommer    raskt    ind.       De   Forrige.) 

JJoi-vtéme,  .  .  Nej  saaledes  seer  jeg  ud.  Publikum,  som 
faar  Opkastelser  og  bliver  rasende  af  at  hare  lians  Poesier, 
som  du  veed,  er  Jctj  og  ingen  Anden  end  t/e//,  saa  lidea 
jeg  er. 

Finke.  Det  var  det  frygteligste  —  en  Dobbeltgjænger! 
Frels  os! 

fVincke,  (skjulende  sir.)  Er  der  To,  hvem  skal  jeg  saa  holde 
mig  til  uden  til  Ryfogden?  Gid  jeg  aldrig  havde  været  Skrædder! 

Pape.  (Kousterneiei.)  Mjn  HertB,  jeg  maa  ved  Gud  sige, 
det  er  første  Gang  .   .  . 

3ioi-inéinp.     .  .    Du  har  kjendt    dig  selv,  Pape.     Lad  se, 

om    du     har    dem,    jeg    mangler,      (Ru;kkcr   si»   tlnjre   op.      Eedni.greuc   manyle.) 
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Finhe.      Quimporle  ? 

Popp.       (Stikker   Haanden    i   LommenO        Ved     Gud,     Om    jeg    Vll.  Jcg 

har  Rheumatisme  i  dem. 

Finhe.  (Afs.)  Besynderligt.  Det  er  som  om  Legnene 
have  en  Slags  Samvittighed  og  ere  bedre  end  sit  Ophav.  Om 
den  ene,  jeg  liar  at  trækkes  med,  kan  jeg  Gndskelov  ikke  sige 
det.  Det  Hele  ter  dog  kanske  ende  med  en  Frokost  i  al  Ven- 
skabelighed  —  hvor  det  da  for  de  To's  Vedkommende  omtrent 
bliver  som  at  tygge  foran  Spejlet. 

Pope,  Nej,  denne  Hr.  Jegselv  eller  Publikum  er  uud- 
staaelig.  Vi  ligne  hinanden,  hans  tre  Fingre  minus  ibereg- 
nede,  som  to  Stykker  sammenlagte  Smorrebrød  der  ere  revne 
fra  hinanden,  og  hvorved  den  hele  Forskjel  er,  at  det  ene  kan 
have  faaet  en  Klat  mere  end  det  andet.  Men  hvorledes  blive 
ham  kvit?     (Hændervridende )     0  jeg  vll  aldrig,  aldrig  lyve  meer! 

Finke.  (Rækkende  Haandeii  frem.)  Hal  V  trcdsiudsty  vc  •  .  Det  er 
Bom  at  love  aldrig  at  drikke  Cham|)agiier  meer  eller  al  komme 
paa  Galejen  de  jonije   f^iouw    Karina  af  Kristiania. 

Pope.  (Resolvert.)  Miu  Herre,  jeg  maa  reent  ud  erklære  .  . 
min  Herre!  De  er  den  identificerede  Legn. 

Moi-inéme.  Netop!  Og  hygger  du  dig  ikke  i  dit  eget  Sel- 
skab,  saa  faar  vi  sørge  for  andet.         (Aabner  Doren.) 


Scene  VII. 


(Taiigenichts,  Karine,  Monstrum,  Bondeknold,  Brutal,  Spylslikker,  Druk- 
fcenbolt,  Po  b  el  K  negl,  Pobelhovding,  Revolt,  Biimlos,  Smaglos,  Skrueløs, 
V  i  dl  os,  Tan  kei  os  og  en  Mæn.gde  andre  Liigne  slromme  ind,  enhver  af  tilsvarende  Vdre 
og  Kostnme,  men  ynkeligt  ojisniiret  og  forsKannn.  De  Ire  Venner  trakke  sig  sammen  ion 
Kru^.        Wincke   krybcr    dog    eflerbaanden    ud    paa    alle    Fire.) 

Lih/nffinrer.  Frem  med  Skrædderen!  Han  har  gjort,  at 
Folk  pege  Fingre  ad  os.  Det  var  bedre  at  være  nøgen  som 
før. 

Pope.  Dette  er  ubehageligt.  Jeg  kunde  fristes  til  at  øn- 
ske at  jeg  aldrig  have  løjet.     Mine  Herrer  .  . 

Loyiifiijur,  Ja  enhver  Logn  er  sin  Udtalers  Herre.  Vi 
have  at  hevne  os  fordi  vi  ere  proslituerede.  Vi  lede  allesam- 
men efter  et  Musehul  al  skjule  os  i. 
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Pape,     Slige  Kjæmper  ! 

Lonffiifitjnr,     Vi  liave    ogsaa  en  Slags  Anstændighed.     Thi 

Logn  I)6r  oo;saa  have  Sit  af  Tække, 

thi  ellers  Uaii  den  selv  en  Aktor  skrække. 

Men  saaledes  som  vi  se  ud,  udrette  vi  iivKe  mere,  uagtet  vore 
pralende  Navne,  til  at  nedtrykke  Ilaus^  end  en  Sæk  udrystet 
Stev  til  at  faa  det  friske  Hav  ti!  en  Mødding. 

Pape.  Saadan  som  I  se  ud?  Veed  I  hvad,  Mhrr.,  I  se 
fryglelig  ud.  Men  jeg  vil  give  jer  hvad  Tilsnit  I  selv  ville, 
blot  I  ville  være  saa  artige  at  forlade  mig  nu.  Jeg  venter  en 
stor  udenlandsk  Kunstner. 

Liiifnfil/nr.  Ah  !  En  anden  Slags  Løgne  behøver  du.  Dem 
klæder  du  i  Silke  og  Fløjel,  mens  vi,  dine  rette  Anhørige,  ere 
dine  Stedbarn.       Vogt  dig!     Vor     Forbitrelse  stiger.      Aktæon 

blev    SØnderslidt    af    sine    egne    Hunde.  (lognene    blive   paalrængende.) 

Pape,  (skjæivende.)  Vcd  Gud,  der  skal  hverken  blive  spa- 
retpaa  detEne  eller  det  Andet;  thi  dette  seer  jeg  gaar  ikke  an. 

Finke.  (Rakker  iiaanden  frem.)  Ncj  —  hal  V  trcdsindstyve  Ham- 
pefrø ... 

Pope.  (siaar  Hasnden  væk.)  Du  cr  saadau  Kari,  fordi  du  blot 
har  den  Ene  derborte,  som  du  er  lige  glad  med ;  men  pas 
dig!  det  lader  til  at  din  egen  Lazaron  vil  banke  dig  op.  Og 
jeg  skulde,  ved  Gud,  unde  dig  del  for  dine  fordømte  Remi- 
niscentsers  Skyld. 

Finke.  Pas  dig  selvl  Jeg  hører  en  Brusen  som  af  et 
Hav. 

Pape.     (Retirerende.)      Mhrr!  Mhir!  der  skal  ved  Gud  .   . 

Loifvfujnr.  Nævn  ikke  det  Ord!  Det  er  som  om  du  kjørte 
en  Jernstang  igjennem  os. 

Pape.  Jeg  meente  .  .  der  skal,  der  skal  ikke  blive  spart 
paa  Nogenting  foråt  I  kunne  vise  jer  mellem  Folk  .  .  hverken 
paa  Kjoler  eller  Buxer.     (Raaber.)     Wincke!  Mester,  maestro. 

Finke.      Han  maa  være  død  af  Skræk. 

Pape.  Men  saa  maatte  der  dog  findes  Noget.  Korpus 
mener  jeg. 

Finke.  Ja  omtrent  som  efter  en  brændt  Traad.  Hvad  der 
var  maa  være   blæ^t  væk. 

Pape.     (Til  Finke)    Makkcrl  Gid  det  var  saa  med  migmed! 
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Det  er  skrækkelig  ubehageligt  at  lyve  paa  den  Maade.  Jeg  vil 
aldrig  lyve  mere. 

Finke^     (P.ækker  Haanden  frem.)        Hal vtpedsindstyve  .  . 

Pnpe,  (siaar  Hannden  i  Finkes )  Ja  hal  V  tpcdsindsty  vc  HatTipefro 
paa  at  jeg  aldrig  vil  lyve  mere,  for  delte  er  altfor  rædsomt. 
Halvtredsindstyve !     Det  slaar. 

Finke,     Nu  taaler  du  da  baade  at  hore  og  sige  Hampefrø, 

l*apc.  Ja,  jeg  erkjender,  atjeg  igrunden  er  en  Dompap, 
som  du  er  en  Bogfirike. 

Locfnfujurerne.  ^med  viidt  nyi.)  Forbi!  forbi  med  os!  Han 
er  gaaen  til  Sandheds  Erkjendelse!    Ve!  ve!  forbi  med  Os! 

(L  6  g  n  f  i  g  ur  er  n  e   synke  sammen   i   el   Nu.      Paa    Gulvet   bliver   kun   for   hver   ligesom    en  liden 
bævrende    Slrimmcl    brændl    Papir    lilbage.) 

Finke.  Paa  min  Ære  tror  jeg  ikke  det  er  nogle  Levnin- 
ger af  nogle  Nummere  af  den  Konstitutionelle,  som  skjælve  sam- 
men  der  til  et  endnu  ynkeligere  Intet. 

Pape.  Lad  det  være!  det  er  mit  Alvor!  jeg  vil  aldrig 
lyve  meer.  Jeg  vil  gjere  en  Sværte  af  disse  sorte  Fnug,  og 
dermed  trykke  paa  ethvert  Blad,  ja  jeg  kunde  fristes  til  paa 
min  egen  Pande,  de  rædsomme  men  ærværdige  Ord: 


Lyv  ikke! 


(Florin  a  kommer   med   en    Blomsterkurv.      Pape,     Finke.) 

.    Finke.     Qii'imporle?     Stur  ikke  over  disse  Fnug» 

Pape.       (sorgmodig.)    De  ere  Levninger  af  mine  Vildfarelser. 
FloriUa.     (siroende  Blomster.)    Sorg  ikkc !   jcg  vll  begrave  dine 
Vildfarelser  i  Blomster  — 

med  hvide  Roser 

dit   blodige  Had, 

med  Roser  rode 

din  blege    Avind, 

med  stjerneskinnende 

Pintseliljer 

de  sorte  Tanker. 

Med  Ojenlrøst 
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jeg  vil  helbrede 

hvert  Ulik  som  skelte; 

Med  blode  Harelab 

jeg  bedække 

vil  Vredens  Tome. 

Af  Akelejens 

Emaljeskaaler 

jeg  drypper  Ralsom 

i  Nagets  hule 

forbidte   Tænder. 

Med  Valmublade 

jeg  Smerten  dulmer. 

Med  Kjølig  Efeu 

jeg  dækker  Vunden; 

Kjermitider   lægger 

paa  Bitterminder. 

Med   en  ustandselig- 

Regn  af  Fioler 

og   honningsmellende 

Kristi  Bloddryp 

din  Sjeleorken 

jeg  dirifortryller 

til  Paradiser. 

Med    præglige  Kvaster 

af  Purpurnelliker 

og    Gyldenlakker 

jeg  feje   Smudset 

vil  af  dit  Hjerte 

og  jage    Stevet 

ifra  dit  Oje. 

Med  Iriskjoller 

og  Morgenstjerner 

af  Georginer 

medeet  jeg  knække 

vil  Frækheds  Nakke. 

Med    Liljenkonvallers 

Selverklokker 

jeg   ud  af  Verden 
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vil  Løgnen  ringe. 

Med  Tidselparykker 

jeg  nye  Geschichter 

i  Hast  forælder. 

Med  dullende  Pors 

jeg  svimle  Hovmod 

til  Fald  bedover. 

I  Snerletraade 

jeg  Opspind  fanger, 

I  dybe  Urner 

af  Rosenknoppe 

jeg  evigt  gjemme 

vil  Lognens  Aske. 

Med  Præstekraver 

jeg  mildt  vil  kvæle 

al    Sladders  Strube; 

med  Rosmarinriis, 

Lavendelkoste 

og    Isopstokke 

Bagtalelsen    tugte; 

med  sode  Læber 

af  Æbleblomster 

dens  Gift  bortkysse; 

med    Gyldentunger 

al  Sladder  dysse. 

Kort  —   hvad  du  angrer, 

din  fordums    lid, 

det  gamle  Nid, 

jeg  vil  begrave 

med  bare  Blomster  ifra  min   Have. 

(BlomslerdjMigen    er  voxcl    saa  hiijl   al   biol   Hovetierne    af  Pape    og   Fiiikc    sees    lilsidst,      FIo- 
rilla     svæver    over    den.) 

Pape  oq  Finhe.     Hjælp!  Hjæip!   Vi  forgaa  i  bare  Blomster. 

(Dc    forsvinde   ganske   i   Dyngen.) 

Florilla,       (svævende  bori.)    Sualedcs  hevner  en  Poet  sig. 


Efterspil, 


(Blomsterdyngen   sees,   men    omskudl   afTræer.      Epilogus   klædt   som  Salurnus.     En   Dompap 
og   en   Bogfiuke   paa    en    Kvisl.) 

Epilofjiis.      Her  ere  vi  paa  gamle  Tomter.      Men  hvordan 

ner  seer  Ud  .  (Hvlfter  med  sine  Vinger.  Blornsterne  fyge  bort  og  afdækl(e  lidl  efter 
lidt  en  hvid  Byste.  Nedenunder  den  Ugge  to  sinna  Fugleskelettur,  der  kun  se  ud  som  Fjær- 
totter.       Epilogus    tager    dem  op    og   viser   dem    for    Fuglene.)     Hei'  SG     1     edCTS  Bed" 

steforældre.  De  vare  avindsyge  og  løj  noget  gevaltigt.  Logn 
var  deres  elendige  Livs  Aande;  men  der  er  endnii  mindre  lil- 
bage  af  deres  Legne,  end  disse  sergelige  Levninger  af  deres 
Tilværelse:  disse  Fjærtotter. 

(Holder  dem   for   Bliindeo    og   blæser   dem   væk.) 


Engelsk  Salt. 


Farce 


af 


Sifal    §ifadda. 


tS4l. 


„Dcl   land,   som   vil   hrive    Patrioter,   maa 
laalc,    al    de    ere   Mennesker. 

Kordahl   Brun. 


Personer. 


Norske  Ultraer. 


V  i  n  æ  g  c  r, 

Laiigko  rk, 

Pirk  om, 

Bier, 

i\lr.  Tlii  cktackkle,  en  fingeret  Engelskmand. 

Cholos,  Vinægers  onde  Genius. 
Aga  the ia,  Vinægers  gode  Genius. 


Forspil. 


(Vinægcr   slumrende.      Ved    den    ene  Side    C  h  o  I  o  s,    ved    den    anden    Agatlieia    ined   en 
Tavle.      Værdsel   studentikost.) 

Cholos.       HCvad  bestiller  du  der,  Agatheia,  min  Sester? 

ylfjdtlicia.     Jeg  optegner  hans  Dromme.     Ak!   — 

Cholos.  De  maa  se  ud  som  Kruseduller,  Snirkler,  Dame- 
lokker  og  Ertesnerler,  for  han  tog  Jyglig  tillivs  af  Vaadt  og 
Tort  i  Laget  igaar,  som  Langkork  gjorde  for  ham.  Idagerjeg 
derfor  vis  paa,  at  Værten,  og  kanske  Publikum  med,  faar  en 
god  lang  Præken  om  det  Afskyelige  i  Gjæstebud. 

^(jallieia.     Det  hænder  ikke   ofle,  Cholos. 

Clinlos.  Derfor  mangler  han  ikke  Materie.  Han  tager 
den  altid  fra  Andre.  Men  lad  se  disse  chiadniske  Figurer,  du 
rabler  ned  der!  (Bnjer  si?  over.)  Nu,  for  Gud!  de  se  jo  ud  som 
lutter  Galger,  og-  —.  lad  se!  —  deri  hænger  jo  netop  hans 
bedste  Venner. 

yj(fathein.     Ak  ja,  han  er  gruelig  mistænksom. 

Cholos.  Hans  bedste  Venner!  Det  er  kuriost.  Hans  bed- 
ste Venner? 

^i(j<il/iei(i.  Paanær  Langkork.  Han  er  ikke  forladt:  Han 
har  een  \eu. 

Cholos.     Det  kan  være  nok. 

^Éijalheia.  Vel,  ja;  men  heller  ikke  mere.  Du  er  hans 
onde  Genius:  det  er  dig,  som  har  berovet  ham  hans  andre. 
Og  hvem  behever  Venner  af  sit  Hjerte  meer  end  en  Patriot, 
der  vil  give  sig  i  Kamp  med  Samfundets  Brest  og  Menneske- 
hedens Sorger?  Med  Venner  er  han  Ørnen  i  sin  fulde  Ham, 
sornom  liver  af  de  glindsende  Fjedre  gav  Kraft  til  dens  Klo, 
og  kastede  en  Glands  of  Frejdighed  i  hans  Oje  —  uden  er 
han  den  skåldede,  tristøjede  Grib  paa  den  ensomme  Klippe. 

Cholos.       Ja    h\is  Venner  ere  Fjedre,    er  Mislænkelighed 
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rigtignok  en  Slags  Skab,  som  skaller  dem  af.  Men  hvad  gjar 
du,  Agalheia?  At  græde  for  saadant? 

^(/afheia.  Jeg  sletter  hans  Dromme  ud  med  mine  Taa- 
rer.  Du  saa,  at  ogsaa  de  vare  Mistænkelighedens  Indgy- 
delser. 

Cliolos.       Lad  Sft  hvad  han  tænker  om  den  Ven,  du  tror 

han  endnU  har  tilbage.  (llvisker  nlangkurk"  i  de»  SuvenJes  Ore,  og  holder  el 
Spej!   for  hans    Miind.      Viser   Agalheia   del.)  Scer    du  ?        Der      Staar      et 

Spergsmaaltegn.  Naar  det  bliver  stivt,  lader  det  sig  nok 
forme  til  en  Galgefigur  som  de  andre. 

Aqntheia.     (Med  Haanden  for  ojei.)        Ve,   ogsaa  han ! 

Cholos.  Da  veed  ikke,  omme  Taabe,  at  man  ikke  kan 
være  Patriot  pnr  exce/Zeuce  uden  Mistænkelighed    og  Bitterhed. 

Aqatheia.  Du  lyver,  du  lyver,  ellers  var  det  en  Forban- 
delse  at  være  det. 

Cholos.     Det  er  det  ogsaa. 

^(jtitheia.  Afskyeiig  Logn  I  Mine  skjonneste  Hjemsteder 
ere  jo  netop  de  patriotiske  Hjerter.         (Forsvinder.) 

Cholos.  Vell  Skjul  dig  i  hans  venstre  Hjertekammer. 
Jeg  vil  tåge  mig  et  Morgenbad  i  hans  Galde,  og  saa  fra  det 
hojre  banke  paa  Mellemvæggen,  ograabe:  er  du  der  Agatheja? 


Scene  I. 

(Gade.         Langkork    og   Bier    udenfor   VInægers   Bolig.         Siden    Pirkom.      Naar   Bier,    der 

er    en    Thronder,    ikke    er    lagl    Ord    i    Mundcn,    lader    haa    ved    hver    af  de    Andres  Repliker,  somom 

han   vil    lale,    men    kummer   aldrig   III.) 

Langkork.  —  —  Efter  Skaalerne  igaar  at  domme,  maa 
han  virkelig  være  det  Ideal  af  en  Patriot  og  Liberal,  som 
man  gjor  ham  til,  og  som  han  er  bleven  mens  jeg  var  borte. 
Jeg  siger  „virkelig,"  for  Idealer  for  en  Aftens  Skyld  er  der 
nok  af. 

Bier.     Ja  efter  Skaalerne  er  han  — 

Lantfkovk.  Hvor  det  glæder  mig,  at  denne  Hovding  just 
er  min  inderligste  Hjertensven,  mens  jeg,  min  Nar,  rider  min 
Hest  mager  om  i  Landet,  for  at  finde  en  Patriot  efter  mit 
Sind.  Det  er  som  at  bede  om  de  Penge  tillaans,  man  selv 
har  i  Veslelommen,  kun  forslukne  mellem    Foret  og  Tojet. 
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Bier.     Fandt  du  nogen? 

Lan(jkork,  Efter  mil  Sind?  Hm!  Bier,  omtrent  saa 
mange  som  jeg  nu  har  Skillinger  (ilbage.  Lad  se!  Der  er  en 
Halvskilling,  og  den  faar  da  nok  betyde  mig  selv,  skjønt  jeg 
—  oprigtig  talt  —  ikke  er  ganske  efter  mil  eget  Sind.  Der- 
for er  det  vel  retfærdigt,  at  den  bliver  Repræsentativet  for 
Vinæger,  som  jeg  nu  vil  bringe  min  oprigtige  Hyldest. 

Bier.     Ve  I  be  -  ! 

Lnilfjkork.       (Griber  i   Porten.)         Kom    med  ! 

Bier.  Nejtak:  Han  maa  hyldes  langtfra  som  Vind- 
mollerne. 

Pirkom.  (Raabende   oppefra   Gåilen.)  Holloj!    Vogt    dig  ! 

Laugkork.     Hvad  er  paafærde? 

Pirkom.  Vil  Du  ind  at  hilse  paa  Vinæger  fra  igaar,  saa 
lad  mig  visitere  dig,  om  der  intet  er,  som  kan  vække  hans 
Mistanke.  De  Buxer,  du  har,  ere  vel  nye.  Opdager  han 
noget,  kommer  du  ferst  ud,  og  siden  ind  i  hans  Blad  „Nyre- 
granskeren." 

Laugkork^     Jeg,  hans  Ven? 

Pirkom.  Det  er  mere  storartet  at  hænge  netop  sine 
Venner  for  Retfærdighedens  Skyld.  Ærlige  Bier  der,  som  blev 
mistænkt  for  al  have  tåget  Hatlen  af  for  Grev  Wedel,  og  Jeg 
bleve  piihlice  gjennemgranskede  —  jeg  fordi  jeg  lilfældigviis 
dråk  et  Glas  Cliampagner  den  26de  Januar.  Han  fik  opsnust 
det,  og  fra  det  Ojeblik  var  jeg  Rojalist  og  fordomt. 

Laugkork.  Ej !  Jeg  gjør  formeget  af  Originaliteter  og  Li- 
beralisme, til  ikke  at  bære  over  med  Svagheder.  Jeg  forlan- 
ger disse  hos  mine  Venner,  fordi  jeg  ikke  er  bedre  selv.  Jeg 
har  mogen  Agtelse,  men  ikke  meer  Kjærlighed  for  Dydsmøn- 
stre, end  for  malhematiske  Figurer.  Jeg  elsker  Plato  kanske 
ogsaa  fordi  han  var  Mand  foråt  sige  til  Lais: 

Fortij  Ilende  Lais,  en   Omfavnelse  skjæiike  du  mig! 
Mifj  mindre  udodelig  pjcir  den,   men  mere    udodelig  dig. 

Pirkom.  Mistænkelighed  er  Venskabets  Asmodæus.  En 
Mistænkelig  er  Ingens  Ven;  endnu  mindre  sine  Venners,  og 
mindst  sin  egen. 

Laugkork.  Det  vilde  bedrøve  mig  mest.  Han  kan  have 
Erfaringer  —  og  det  er  en  Debet  paa  Fandens  Konto,  men  en 
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Kredit  paa  det  gode  Menneskes  —  men  jeg  vil  lære  ham,  at 
der  gives  Mennesker  som  ikke  kunne  bedrage,  og  at  dersom 
Patriotisme  og  Liberalisme  ikke  have  ligesaa  veniige  Hjerter 
og  aabne  Aasyn  som  de  andre  Dyder,  ere  de  ikke  et  Nummer 
af  Nella  værd.     Mit  Ord  er  ham  en  Erfaring. 

Pirkoni.  Ja  hvis  du  hedte  Master  Bable,  Master  Tattle, 
Master  Thicktackkle,  Master  Braggard,  og  handlede  med  Svov- 
elstikker i  en  af  Londons  Udkroge;  thi  alt  Engelsk  har  han 
Respekt  for,  men  kun  for  det. 

Lonqhork.  Han  maa  være  bleven  forandret  siden  jeg 
rejste  ud.  Men  er  det  saa,  kan  han  kureres.  Det  kan  al 
Airektation.  Det  er  Forskjellen  mellem  vor  forste  og  anden 
Natur,  at  den  sidsles  Fejl  kunne  helbredes.       Jeg  vil  forsoge. 

(Vil     gaa    iiid.) 

Pirkom.  Holdt!  Skulde  Been  og  Knogler  betegne  de 
Haardheder  Han  derinde  har  begaaet  mod  Venskabet,  vilde 
man  tro,  der  hoede  en  Ræv  eller  en  Ulv.  fcsllyiti  terrent. 
Jeg  har  advaret  dig. 

Hier.      Ca  ve!  — 

Lanffkork.  Ej !  Mig  kan  han  behandle  som  en  gammel 
Hat.  Jeg  vil  dog  elske  ham  for  hans  storartede  Liberalismes 
Skyld.  Skulde  jeg  ikke  beundre  Nilens  paimkrandste  Maje- 
Stæt,  fordi  nogle  Slanger  lege  under  Bredden  og  en  Krokodil 
kan   komme  drivende? 

I'irkom.  Farao  mistænkte  ikke  Israeliterne  som  han  sine 
Venner.  Hans  Mistænkelighed  er  mere  slugende  end  en  Kro- 
kodil, hans  Smaalighed  tilslimer  enhver  af  Livets  Blomster  og 
Oprigtighedens  Klarhed  meer  end  Slangerne  gjore  ved  Nilens 
Oleandre  og  Vover.  Jeg  vilde  onske  du  havde  hert  en  af 
Schleiermachers  Prækener  om  Værdien  af  hjerteløse  Aands- 
fortrin. 

Lamjkork.  Jeg  har  nylig  hort  en  af  Sluddermacher, 
Forovrigt  er  Liberalismen  et  stort  Hjerte  for   Menneskeheden. 

Pirkom.  Et  blæreformet,  hvis  det  ikke  tillige  er  et  for 
Mennesket.  Dersom  han  viser  dig  mere  Tiltro  end  mig,  er 
denne  momentane  Sindsbledhed  kun  en  af  hans  Haardheder, 
som  raadner  i  Enden. 
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Langkork.  Jeg  vil  have  Ærbodighed  for  vore  Liberales 
Ypperste,  selv  om  han  var  min  Fiende. 

Pirkom.  Siige  Liberalismens  Idealer  koste  6  Pence  i 
London. 

Lanijkork.  Tænkte  mit  Hjerte  saa,  rev  jeg  det  ud  af  Livet. 
Jeg  er  hans  Ven;  eller  jeg  maa  ikke  være  det,  siden  jeg  kan 
være  din  efter  slige  Ord. 

Pirkom.  Sine  Venner  brug^er  han  som  Abekatlen  Kat- 
tens Poter.  Og  dig?  Nu !  flnder  han  sin  Regning  ved  det, 
\il  han  berove  dig  din  Ungdoms  Elskede,  Folkets  Godhed. 
Han  vil  afllaa  dig  Popularitetens  Levehud,  og  ifere  sin  egen 
Æselagtighed  den. 

Lamjkovk.      Æselagtighed  ? 

Pirkom,     Eller  girafhalsede  Indbildskhed. 

Lamjkovk,  Fik  jeg  Tag  i  siige  lumpne  Indfald,  kvalte 
jeg  dem. 

Pirkom.  Du  vil  komme  til  at  vride  Halsen  om  paa  din 
egen  Ædelmodighed.     Jeg  har  advaret  dig, 

liter.         (Kftor    mcsrcn    Anslrængelse.)  CflVCl  (fiaar   med    Pirkom.) 

LaiHfknrk,  (vii  gaa  ind.)  Snak!  Idet  jeg  griber  om  Der- 
hammeren,  knuser  jeg  alle  slige  Tanker,      (vinæger  kommer  ud.) 


^ceite  II. 

(Vinægcr.        Lang  kork.) 

Vinæger.     (suur.)         Naa! 

LdWjkork.  (Rystende  hans  Haand.)  Min  Von !  Goddag,  mlu 
Ven! 

Vinæger.     Naa!  Det  var  da  ogsaa  som  Fanden. 

Langkork.  Ej,  er  du  ogsaa  paa  den  nye  Mode,  atseud, 
som  om  du  vilde  æde  Folk  og  dig  selv  ovenpaa?  Eller  har 
du  ondt  i  Maven?  Katzonjanimer  Mden  igaar?  Goddag!  Kjen- 
der  du  mig  ikke  igjen?  Paa  igaar  nær  har  jeg  været  længe 
borte  fra  dig. 

rinægcr.-  (Rimelig)  Er  det  dig,  er  du  velkommen.  Alle 
Andre  ere  Kjeltringer  tilhobe,  Indiflerentister,  Legitimister,  Op- 
timister. Rojalister  og  Kopiister. 
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Langkork.  AUsaa  to  Undtagelser.  Del  er  een  mere  end 
Mange  tro  med  sig  selv  i  Beregningen.  Men  da  veed  jeg 
ikke,  om  jeg  tor  gratulere  med,  at  dii  er  bleven  Folkets 
Mand. 

f^inæfjer.         (med   et  Smiil  paa  den   ene   Side   af  Næsen.)       FolketS  ?       Der 

existerer  intet  andet  Folk  end  i  England. 

Laiiffkork.  Det  var  meget!  Skulde  der  existere  engelske 
Jeandefrancer,  Johnofbritannier?  (Afsides.)  Gudsdod!  Han  viser 
formelig  Tænder. 

f^tnæger.  Det  er  mig  kjært,  at  du  kommer,  min  Ven, 
for     .     . 

Langkork.  (Afsides.)  Nej  det  Griin  skulde  s'gu  nok  være  et 
Smiil.  Jeg  gjorde  ham  Uret.  Jeg  seer  ganske  tydelig,  at  han 
lider  af  Forstoppelse. 

Vinæger.  Jeg  meente,  det  er  mig  kjært,  at  du  kom, 
foråt  jeg  kan  faa  sagt  dig  forst,  at  det  var  nederdrægtigt  af 
dig  at  traktere  med  Spirituosa,  som  du  gjorde.     Og  dernæst.. 

Langkork,  Naanaa,  det  er  en  Tak  for  igaar.  Men  et 
Glas  Vrin  herer  hjemme  i  et  Lag  for  min  bedste  Ven,  for 
dig.  Det  fornøjede  mig  ellers,  at  det  lod  til  at  smage  dig, 
og  at  Porterens  Forjettelse  syntes  at  gaa  i  Opfyldelse,  nem- 
lig at  et  Par  Flasker  gjor  En  til  Lordmayor  af  London. 
Haandfaste  Bier  og  jeg  —  det  veed  du  vel  ikke  —  fulgte 
dig  hjem. 

f^inæger.     Porter?  Ja  den  er  engelsk. 

Langkork,  Og  Portviin  det  er  engelskt.  Da  du  havde 
stukket  Porteren  gjennem  med  nogle  Glas,  afsatte  du,  til  stor 
Fornejelse,  den  præsumtive  Excellence,  hvorpaa  Bier  bemær- 
kede:  „da  — "  af  hvilket  „da,"  Meningen  vistnok  var,  at  du 
upaatvivlelig  da  vilde  blive  trampet  ihjel  af  alle  de  ballerfor- 
ventende  Kringlefigurer. 

Viiurqcr.  Snak!  Dernæst  hvilke  Slyngler  du  havde  bedet 
sammen!  Der  var  endog  en  fra    Departementet. 

Langkork.  Alle  vare  —  det  maa  du  tillade  mig  —  mine 
Venner  og  veKænkende  Patrioter. 

Hnægcr.  Veltænkende?  Ikke  Een,  uden  Du  kanske, 
tænkte  som  Jeg.  Denne  Virkom  er  en  Forræder.  Hvor  skulde 
han  vel  faa  en  ny  Kjole  fra,  uden  ved  Bestikkelse?    Bier  sø- 
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ger  om  at  komiDe  ind  i  Juslilsdepartementet.  Saa  usle  ere 
de  Allesammen. 

Lau(fkork.  Det  minder  mig  om,  at  jeg  ogsaa  kan  gratu- 
lere dig  med,  at  du  er  bleven  en  velholden  Mand.  Den  fat- 
tige Hier,  Stakkels,  jublede  af  Hjertet  med,  da  jeg  propone- 
rede  Skaalen  i  den  Anledning.  Er  han  ikke  længer  din  Ven, 
saa  glæder  han  sig  ved  din  Virksomhed,  ligesom  ved  Saugens, 
man  dog  ikke  gider  komme  for  nær. 

fiuæifcv.  Nu,  saa  gid  baade  Han  og  de  Andre  vare  Plan- 
ker. Jeg  lagde  Mærke  til,  at  de  hverken  dråk  paa  Kejseren 
af  Cliinas  og  Guvernør  Lin-s  Undergang  eller  paa  Kartismens 
Velgaaende.     Og  det   var  dog  mine  Toaster. 

LntKjhork.  (Afsides.)  Jeg  kjender  ikke  min  Ven  igjen. 
Skulde  lians  forrige  Beskedenhed  kun  have  været  Bjernens 
første  Trin  paa  de  saare  Vaarlabber?  (hsji.)  Ak,  ulyksalig  er 
denne  Sendren  imellem  Palrioterne,  ulyksalig  er  den  Tanke, 
at  man  Selv  er  den  eneste!  Lad  det  være  dig-  nok,  at  du  i 
mine  Tanker  er  den  bedste,  og  lad  os  fornye  vor  Venskabs- 
pagt  med  den  Eed,  at  Vi  idetmindste  aldrig  ville  miskjende 
hinanden. 

Vinæyer.        (Med   Haandslag.)    Du    foV    CVCV  1    (Trækker  Haaiidcii  lilbnire.) 

Fanden  i  Vold!  sigejr  jeg.  Jeg  har  seet  nok.  Usling!  Nidding! 
Hofkryb  !  Elendige  Rojalist!  Jeg  har  seet  nok.     Du    skal  here 

fra     mig.  {Slaar   Doren    i    efter    sig.) 

Laiiffkork.  Nu,  min  Gud!  Hvad  kan  dog  have  været 
paafærde  med  mig!  Min  stakkels  Ven  maa  være  tullet,  eller 
skulde  det  blot  være  en  Efterhærmen  af  den  engelske  Spleen? 

(Gnar.) 


Scene  111. 

(Hos   Pirkom.         Pirkom    og  Hier    smoircnde.        Dolce   far   niente   med   Benene  ivejret   i 
hver    sin    Knde    af   Sufaen.        Siden    Langkork.) 

Ptvkom.       Nu  har  jeg  det:     en  bidende  Artikel  paa  dig. 
Bier. 

Bier.      Haha!  det  er  .   .  . 
l*irkom.     Nu? 
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Bier.  (Mej  AnsiræiiReise.)  Ligesom  Nyregranskcren  mener 
jeg:  om  sine  Venner. 

Pirkom,     Saavidt    er  det  dog  ikke  kommet  med  dem. 

Bier.  Har  du  ikke  læst  det  sidste  Nummer?  Jeg  har 
det  her  i  Lommen,  naar  jeg  bare  gad  rejse  mig.  Men  lad 
here  !  Vi  ere  ikke  Venner,  ere  vi  ikke  fordragelige ;  skjent 
saavidt  ber  det  aldrig  gaa. 

Pirhotn,  (Reciterendc.) 

Bier  er  en  dy<^tifj  Srnoger. 
„Thi  —  sagde  ofte  Han  med  Dybsinds   Træk  — 
man  tænker  herligst  nar  man  damper  væk." 
„Sig  mig  da  Bier,  hvad  tænker  Du?" 

„(li  nu  : 
(skreg  Bier,  af  Vrede  sort   som  Blæk) 
jeg  tænker,  tænker,  al  jeg  —  roger." 

Bier.  (Leende.)  Det  var  nærgaaende  som  det  meste  Sandt. 
Men  gid  Venner  og  Patrioter  aldrig  angribe  hitianden  for 
sterre  Skranker  end  inden  en  Sofas  Arme,  og  heller  med  Be- 
nene end  med  Hovderne!  Heller  Heste  end  Oxer!  Det  er  an- 
derleiles    med    Nyregranskeren    idag.         Her    har    jeg    den    af 

25de     Novbr.  (Vælter    sig    om    og    haler    Bladet    frem.) 

Pirkom.        Lad    se  !  (Rejser     sig     kun    halvl,   saa    Bladet   falder    paa    Gulvet. 

Langkorli    lionimer.J 

Bier.     Svindt  dig !  Der  staar  alt  noget  til  ham. 

Langkork.  (Giihende  Bladet.)  Til  mig!  Lad  se!  Nej  sel  ferst 
paa  mig!  Seer  I  om  der  er  noget  Besynderligt  eller  Mistæn- 
keligt  ved  mig? 

Pirliom  o(j  Bier.     Nej   for  Gud   om  vi  gjer. 

Laiu/korli.  (Nedslagen.)  Der  maa  dog  være  Noget,  især 
hvis  jeg  alt  staar  i  Bladet.     Læs  Du   kun!  (Givende  Piikom  dn.) 

rirhom.  Ferst  staar  der  en  grundig  Afhandling  om  den 
offentlige  Nytte  af  almindelig  Mistillid,  med  Molto:  „sku  ikke 
Hunden  paa  Haarene!"  Dernæst  en,  om  at  det  er  ligesaa  umo- 
ralsk ikke  at  forsvare  en  Legn  i  det  længste,  som  ikke  at 
serge  for  sine  Siegfredbern.  Ilem  nogle  praktiske  Prever. 
Item  en  om  Indferelsen  af  Olcddik  som  Nationaldrik.  Ilem 
et  Evenlyr  om  de  tre  Bredre  Mumien,  Brumlen,  og  Skumlen, 
der  alle  Tre  kom  til  stor  Anseelse  i  Barbariet.  Og  endelig 
noget  Ruskomsnusk  som  staaende  Artikel, 
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Lanqkoik.     Der  maa  det  nok  staa.     Læs  du! 

PirliOm.  (I.æsei.) 

„B  I  0  d  s  II  {^ e  r  e  n  s  (J  j  æ  s  t  e  b  ii  <I." 
ForpjfPvcs  (kisler  du  Viin,  IiiKassntor,  sau  pylden  som  Solei), 
foisijirves  loiriPi'  «ln,   .''Uiirk,   rncd  kiybende  Ord 
for  Venner  at  se  ved  dil  rovdækle  Bord. 
Tlii  knapt  er  forlagt  din  Dessert,  og  man  skraber  med  Stolen, 

for  Vinen,  som  gled, 
dem  synes  er  Taarer  ou  Sved, 
Champagnen,  som  nylig  i  Sljerneglands  stod, 

Bnrgiinderen   lied, 

de  smadskedc  ved, 
dem  synes  med  Kvalmer  er  Armodens  Blod. 
Rian  angrer  at  ville  det  Gjæstebud  smage. 
Det  kvalmer.     Man  iler  med  Afsked  at  lage. 
Knn  Værten  og  IjUciler  sidde  lilliage." 

Laiigkork,     Det  Gjæstebud  maa  være  holdt  i  Solor.     Paa- 
taler  han  Uret,   tilgiver  jeg  ham  gjerne  Fornærmelser  mod  mig. 

Pilkom.        (Læser.) 
„F6r  med  Anrora  lignedes  saa   tidt 
de  hulde  Damer  til  det  blev  forslidt. 
Nu  er  Sligt  gleml.     Derfor,  I  cimme  Skjalde, 
som  hamre  Amors  file  paa  Cillirinken, 
oplager  det  som  noget  nyt  igjen: 
Auroraer  de  Frokcner  at  kalde! 

Men, 
da  maa  de  og  igjen  optage  Sminken." 

Lmujkork.      Revser    han    Daarskaber,     tilgiver    jeg    ham 
Kaadheder  mod  mig. 

Pirkom.     (tæser.) 
„I!vis  du  en  Skjald  vil  dræbe, 
da  smor  med  Smiger  hans  Ore,  med  Viin  hans  Læbe!" 

Lanijkork.      Udtaler     lian    Sandheder,     tilgiver    jeg     ham 
Usandheder  om  mig. 

Pi)  kom, 
„nist  venter  Bibiiliis   strax  Salighed; 
ihi  her  han  alt  sin  SkjaMsild  leed. 
Hans  liiop  vai'  nemlig  af  de  slærke  Drikke  ^ 

forvandlet  til  et  fjaal, 
oppustet  stedse  af  flogislisk   Hikke, 
hans  Sjel  deri  var  svcdcn  Djævcis  Skraal." 
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Lanffhorl.  Tugter  han  Lasten,  tilgiver  jeg  om  han  be- 
rever  mig  mine  Dyder. 

Pi  r  hom.        (læser.) 
„F6r  altid  Kateketen  Klaus 
det  sjette  Bud  sprang  over  taus. 

Ku  pludselig 
(o  ve  de  Pigeis  Ore!) 
paa  Gulvet  man  det  tidtnok  faar  al  hore. 
Tlii  —  Klaus  har  nylig  givtet  sig." 

Langhork.  Straffer  han  Hylileri,  tilgiver  jeg  ham,  om 
han  drager  min  Opriglighed  itvivl. 

Pirkom.  Det  er  dog-  det  Haardeste.  Bestaar  du  Pre- 
ven? Her  er:  til  „ExradiliaIen  Langskurk." 

„Diogenes,  Cyniker,  Solvæggekryb! 
som  da  Alexander  opiukkede  dig 

sin  Miskundheds  Dyb, 
kun  bad  ham  at  flytte  paa  sig, 
saa  Sol^traaieu  kunde  din  Sanddynge  naa, 

ej  længer  du  mægter 
for  Verden  som  Jlaadeholdsmonster  at  slaa. 
Tiii  seer  du,  je<j  kjender  en  kunpen  Fornegter, 
som  iinder  i  Solvstjerners  iiskolde  Flamme 
det  Samme  Behag,  ja  ganske  det  samme, 
og  bare  i  Glimtet  af  Nogelen  bag 

sin  Skjærsommerdag." 

liier.      (Tyggende  Skum.)      Nu !  Sligt  gaar  for  vidt. 

Pirkom.      (tii  langUork.)       Og  du  kan  blegne  herover? 

Lamjkork.  Jeg  kan  være  rolig,  da  jeg  har  Gjerninger 
at  appellere  til.  Men  du  har  Ret:  det  er  det  Haardeste  at 
se  sin  Ærlighed  dragen  itvivl. 

Pirkom.  Et  nederdrægtigt  Brug  af  Jurnalistens  jus  vilte 
el  necis  over  Ens  gode  Navn  I 

Lam/kork.  Kald  det  heller:  jus  fecis.  Til  en  Galde- 
syg  maa  tåges  samme  Hensyn  som  til  andre  Syge,  og  her 
har  vi  nok  med  en  Galde  at  gjore,  der  har  baade  Nattens 
Sorthed  og  Edderens  Gronhed,     jMen  jeg  gad    dog  vide  .   .  , 

Bier.        StraX  !  (Caar  heftig   ud.) 

Pirkom.  Jeg  er  vis  paa  Bier  henter  ham  bare  ved  at 
Isegge  sin  Haand  [)aa  Skulderen  af  Oppositionens  Kolos. 

Lamjkork*     (Tager  sin  Hal.)     Dct  CT  bcdst,  at  komme  imellem. 
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Piikotn,  Jeg  skulde  næsten  tro,  at  det  var  bedre,  om 
Patrioterne  virkelig  sloges  engang  imellem  med  Nævehug,  end 
at  de  odelægge  hinanden  ved  Skumlerier. 


Lamjhorh.     Upaatvivlelig !  (caar.) 


Scene  IV. 

(Vinspgers   Værelse.        Der   lugter   stærkt   af  Sleenkol.        Vinæger  ved   sin   Pull.      Siden 
Bier,   Langkork     og   Pirkom.) 

yinæcjcr.  Han  fortjener  det.  Det  er  Konventhenrettel- 
ser  i  det  Smaa:  Robespierre  og  Danton.  Og  nu  maa  jeg 
ganske  vist  arve  hans  Popularitet  og  blive  Nummer  Een. 
Der  er  ogsaa  en  behagelig  StoUhed  i  at  have  bragt  sine  Prin- 
ciper  og  Planer  Offeret  af  sin  bedste  Ven.  Jeg  er  over  det 
Vanskeligste,  «/'er  aspera  ad  astra"-  skal  være  mit  Valg- 
sprog.  (Stormende  FoJirin  hores.)  Tys !  Jeg  horer  alt  mine  Legi- 
oner stampe. 

Bier.  (styrter  ind.)  Forklar!  (Lægger  sin  Haaiid  paa  Vinægcrs  Skuldre, 
men   kommer   ikke   videre   i    Talen,   fordi   han    tygger   Skum.)         Hcr    Cr    Nummeret. 

Vina'(jcv.  Offentlig  Diskussion,  offentlig  Diskussion  blot 
—  herer  du  ikke?  offentlig  Diskussion. 

Bier.     (Med  haanfuid  Harme.)    Ha!  offentlig  DiskussioH  blot! 

Vinæcjer.     Den  er  fri. 

Bier.     Men  onde  Tanker  ber  bindes. 

(Pirkom   og   Langkork  komme.) 

Pirkom.  Ja  saadan  som  Bier  nu  holder  Dig.  Læs  i  mit 
Ansigt,  at  jeg  er  din  Fiende  og  at  Langkork  er  min  Ven  og 
var  din. 

yinæ(jer.     Han  er  ikke  længer  Frihedens  og  Folkets. 

Lmifjkork.  Hvorfor?  Du  gjør  mig  Uret.  Jeg  har  aldrig 
havt  to  Hjerter  i  Bry.stet  eller  to  Tunger  i  Munden. 

Pirkom.  Ja  hvorfor?  Svar!  Dette  ^Hvorfor"  ville  vi 
have  besvaret. 

Langkork.     Hvor  er  mit  Forræderi? 

Bier.        (Ryslcn-le   Vinæger.)  Svar! 

Vinæ(ier.       (Bange;   pegende  paa   Langkork.)  Der! 

De  Andre.     Hvor? 
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^''inæger.     Den  Knap! 
De  Andre.     Hvilken? 
f^inæ(jei'.     Den  rojalistiske  der  i  Vesten. 
Phliom.  (hcJ   hdj  LMier.)  Det    er    Forræderiet    —    en 

umage   Vestknap  med   C.  J.  og  Krone  i!!  Har  man  hørt  Magen! 

(Pirkom,    Langkork    og    Bier    briste   i    en    umaadclig    Latter.) 

Lniiijkork.  At  ærgre  sig  over  en  Mistænkelighed  af  denne 
Natur  er  iigesaa  taabeligt  som  at  nære  den.  Kun  det  er  ær- 
gerligt,  at  den  skader  den  gode  Sag  ved  at  adsplitte  og  latter- 
liggjøre dens  Forfægtere.  Farvel  Vinæger!  Jeg  kan  ikke 
hade  dig.  {oe  gaa.) 

Finceffer.  Da  kan  jeg  hade  dig  og  jer  Allesammen,  I 
Kjeltringspak.  En  Patriot,  som  ikke  kan  hade,  er  en  Bue 
uden  Streng.  Latterlig  jeg  ?  Beundres  jeg  ikke  af  Alle,  som 
bo  udenfor  Byen?  Med  slige  fordrageiige  Folk,  som  ikke  en- 
gang have  Oje  for  de  mest  iojnefaldende  Symboler  paa  poli- 
tisk TroGsbekjendelse,  kan  man  intet  udrette.  Men  Eensom- 
heden  har  sin  Storhed,  og  Storheden  altid  Kraft.  Menneske- 
foragt  reddede  den  franske  Republik  og  0'ConneI  spytter  ofte 
i  Hovedet  |jaa  dem  han  taler  til.  Tvi!  Gid  jeg  kunde  spytte 
Kjonrøg  naar  jeg  spytter. 


Scene  V. 

(Hos    p7rkom.      De   Tre.) 

Langkork.  Slig  Mistænkelighed  sidder,  som  jeg  siger,  i 
Maven.  Den  siges  at  høre  til  Klogskaben,  men  den  grændser 
nærmere  til  Galskabcn  omtrent  som  det  skumle  Kamtschatka 
vel  siges  al  hore  til  Rusland,  mens  det  dog  har  mere  af  de 
\ilde  amerikanske  Taagelande  hiiiisides. 

Pirkotn.  Jeg  gaar  ind  paa  din  Mening  og  paa  dit  Propos 
at  kurere  en   Svaghed  med   en  anden. 

Lmnjkoik.  Men  hvor  faa  vi  en  Engelskmand  fra?  Ham 
tror  han  blindt.     Det  er  den   anden. 

Pirkom.  Vi  faa  tåge  en  Drammenser  dertil.  De  ville 
gjerne  spille  Englændere. 
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Lnufjkork.     Top !  Ud  da  paa  Riisel©kvejen  for  at  fange  den 
Forste  den  Bedste,  der  \il  lade  sig  instruere. 


Scene   \1, 

(llo?   Vin  a-g  er.       lian    sidder   i   Sofaen   med   Mr.    T  h  I  c  Ut  n  ck  li  I  e.) 
3Ir.      T/li('kf(lhkIe.        (Torre.ule    sig    om   Næsen.)  ludee^h      ÅV/',      VeVjf 

fine  Pfince-Mixturc.       Maa  jeg  byde  igjen?     Her  lugter  godt 

Engelskt.  (Anbner    en    P.ikkc.) 

Vinæffcr.  Med  Tilladelse,  Master  Thicklacklile,  hvad  er 
dette  for  noget? 

Mr.  Thifktackkle,  Engelsk  Salt,  Sir  finaif/re.  Ingen 
god  Radikal  spiser  nu  mindre  end  S  Lod  om  Dagen.  Nogle 
af  de  ypperste  Kartister  behove   12. 

l^itiæifcr.  Itulecd? 

Iflr,  T/iickfackkle.  Jmleedl  Det  fortrænger  ganske  Snuus- 
tobakken,  Brausepulver,  Bonsbons  etc. 

fluæyer.     Saa  med  Tilladelse,   Sir.         (Laver  en  Ponion  lii  i  et 

Glas    Vand.) 

31r.    Tlucklackkle.     Meer,  Sir.      /  assme. 

Finæijer.        I   tliauk     You,    Sir.        Of  yoiir  hmlt/t,  Sir! 

(Tager    sin    Dosis.) 

il/r.    Tlucklackkle.        Of  your  oivu^   Sir   Vinainre! 
rinæger.  (Med  Grimaser.)  ExtremeUj       (jood,      Blåster 

Thieklack  — 

Jlr.    Thicktaekkle.       No  good  Sir,  hut  extremclu  euqlish. 

(Rcjser    sig   og     giver    sil   Kort.) 

Vinæger.  Allerede? 

3Ir.  Thicktnckkle.  Jeg  skal  skrive  til  min  gode  Yen 
0'Connel.     Men  jeg  maatte  ferst  have  seet  Norges. 

Finæger.  Oh,  Sir.  Jeg  beder  at  hilse  Sir  Daniel 
saameget. 

31r.  T/iickfavkkle.  Certainhj,  Sir  f^^inimjre !  You  ore 
entirely  an  EngHs/numi.       Quile! 

Finæger.         Meget  forbunden.       Det  har  ailid  været  min 

UeStraGDelSe.  (Folgor    ham    med    mange    Komplimenter    td    Doren.       Seer    paa    Kortet    o" 

læ.er.)    „Toby  Thicktackle,  Esq.    H.A.U.C.E.L.I.S/l.''    Etcc- 
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tera,  etceternl  Gud  bevare  mig  hvormange  Selskaber  han  er 
Medlem  af!  Master  Thicktackkle  maa  \ære  en  beremt  Mand. 
Og  slige  Folk  komme  til  mig!  Men  Gudskelov  han  gik.  Der 
er  periculum  in  niora*  (iier  ud,) 


Scene  YII. 

(Hos  langkork.        Langkork,   Pirkom,   Bier.      Slrax   efler   Viiiæger.) 

Lanqhork.  (i  vinduei.)  For  Gud  kommer  han  ikke  alt  der, 
og  med  en  Rose  i  Brystet! 

Pirkom.  Det  har  virket.  Hor  han  traller  paa  en  mun- 
ter Melodi  idet  han  leber  opad  Trappen. 

Laiufkork.  Det  er  uhort.  Jeg  kunde  ogsaa  synge  af 
Glæde,  for  vi  have  nu  upaatvivlelig  vor  Ven  igjen. 

riikotn.  Du  har  nok  havt  Ret  i  at  den  skumle  Mistæn- 
kelighed  sad  i  Maven. 

f'^in(e(jCV.  (Kommer   raskt   iiiJ  med   Munlcrhed   i   Ansigt     og   en   Rose   i  Brystet.) 

Mine  Venner!  (xager  dem  i  Haanden.)  Jeg  veed  ikke  hvordan 
det  er  med  mig;  men  jeg  seer  nu,  at  denne  Rose  er  rod  og 
ikke  sortgron  som  jeg  for  skulde  bandet  paa  den  var.  Jeg 
veed,  I  ere  mine  oprigtige  Venner  og  at  I  elske  Friheden  og 
Fædrelandet  med  samme  uforanderlige  Hengivenhed  som  jeg. 
Kom  mine  Venner!  Jeg  har  en  Flaske  Viin  i  Lommen  —  ud 
etsteds  hvorfra  vi  kunne  se  udover  Fædrelandet  og  forlyste 
vore  Hjerter  ved  dets  Syn. 

De  Andre.     (Med  Haandsiag.)     Det  er  et  Ord! 

Vinæcfer.  Lad  os  opsoge  en  af  de  mange  yndige  Dale, 
som  omstjerne  Kristiania,  fordybe  os  i  vort  Fædrelands  Favn, 
nedkaste  os  under  en  af  deres  Bjerkelunde,  fryde  os  ved  at 
Hojhedens  og  Skjonhedens  ogsaa  er  Frisindelhedens  og  Ærlig- 
hedens  Hjem,  hilse  dets  gamle  Konge  med  et  frydefuldt  Vivat, 
o"  banlyse,  idet  vi  oversprøjte  Mosen  og  Linnæerne  med  de 
sidste  Draaber,  ai  skummel  Mistænkelighed,  al  Smaalighed  fra 
dets  Venners  Tænkemaade! 

Bier.         Top ! 

Lanifkork.  Der  burde  voxe  Paddehatte  op  hvor  Draa- 
berne    falde.      Men  mod  Smaaligheden  maa  der  nok  skarpere 
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Midler,  for  den  er  ikke  forlegen  med  Opholdet.  Skulde  Mor- 
genbladet sig^e  den  op,  mangler  den  ikke  Engagement  i  den 
Konstitulionelle.  Den  er  en  af  Hovedbestanddelcne  i  et  vist 
Blads  beromte  Retfærdighed,  hvis  Redaktion  det  er  ligesaa 
umuligt  ubeklikket  at  forlælle  et  Faktum,  som  ikke  ganske 
falder  i  dens  pessimistiske  Smag,  som  det  er  at  synge  reent 
for  En  der  liar  et  Fiskebeen  i  Halsen. 

f^iiiæf/er.  Hverken  Optimister  eller  Pessimister,  ville  vi 
©nske  Sandheden  Sejer  og  forst  og  fremst  igjennem  dens  Or- 
ganer.    Ellers  ned  med  slige  Karle  som  med  en  Appius  ! 

Laiif/kork.     Norsk  Salt  for  dem  og  ikke  engelsk. 

Tinærjer.     Hvad?  Du  veed  .  ? 

Lauijkork.  At  engelsk  Salt  er  probat  mod  altfor  mis- 
tænksom  Patriotisme. 

Mv.      T/ncktackkie.  (stikker   Hovedet   iiid   og     Irækker     det   tilbage.) 

Indeed,    Sir ! 

rinæfjer.     Ah  Master  Thicktackkle  ! 

Lnttijkork.     En  Drammenser,  som  bor  her  ved  Siden. 

finæqer.  En  Drammenser  blot?  Nu!  Ogsaa  temmelig 
probat  mod  Anglomanien. 

Lanffkork.  Pokker  ivold  med  baade  den  og  Mislæn- 
keligheden!  Den  ferste  Betingelse  ved  en  Patriot  er  at  være 
ærlig,  den  anden  ikke  at  være  nogen  Nar,  den  tredie  at  tro, 
at  andre  Patrioter  ogsaa  ere  ærlige  og  ingen  Narre.  Men 
skulde  Mistænkeiighed  endog  anklage  En,  hvis  hele  foregaa- 
ende  Liv  vidner  om  Ærlighed  og  Hengivenhed  for  den  fælles 
Sag,  da  — 

Vinceffer.     liecipe:  Engelsk  Salt! 


— «sjaw< 


Eftcrspil. 


(Venneriie   paa    en   landlig   UJsigl   under   en   Hengebjerk.) 


Saus:. 


Det  er  min  Sjel  en  fiydfiild  Trang 
at  ^jæsle    Nortfes  Dale. 

Den  frariile  Fjeldkoll    el.-iker  Sang, 
den  glade  Hjerters  Tale. 

Kon»  til   den  fagie  Maridal! 

til  Kiejvens  svimlende   Portal! 

Kom  hvorsonihelst,  og  Norge  skal 
dig  i  sin  Favn    husvale! 

Hvor  stromme:    nd  Bernsning  sod 
fra  Dalens  Bjerkclunde. 

Det  var  en  Droni  i  Engics  Skjod 
paa  deres  Mos  at  blunde. 

Hvad  Harpespil  i  denne  Bæk ! 

H\ad  Melodi!  hvor  sod  en  Skræk! 

Bestandig  ny  den  toner  væk  — 
ak!  som  fra  Perlers  Munde. 

llvad  tænksomt   sværmersk    Oje   lik 
du  Kjernets  stille  Vove! 

hvad  Ord  den  susende  Musik 
i  Aasens  dybe  Skove ! 

Den  Mand  er  cj  i  Norge  fod, 

som  den  ej  gjiir  om  Hjertet  bliid. 

Det  er  hans  Vuggesang,  der  lod 
ifra  de  dybe  Skove. 

Didind,  hvor  Fyrren  suser,  ind 

tor  ingen  Niding  vandre, 
som  har  forglemt  i  Irolost  Sind 

sit  Fædreland  for  andre. 
Ham  vilde  Rædsel  grihe,  —  bleg 
han  vilde  hore  Skoven  skreg, 
hvor  klagende  dens  Roster  steg. 
Did  tor  ej  Niding  vandre. 
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llain  vildc,  som  en  Dommer  liaard, 
hvert  Fjeld    imcHJetræde. 

„nvad  vil  du  i  din  Moders  (iaard, 
SOM)  plemt  hai-  hendes   Kvæde?"' 

Hvor  Kjeinets  Blik  hlov  IviiinmciTuldt! 

Ak  det,  der  smile  kan  saa  hiildt! 

Ve  Den,  hvis  Barm  ej  voldsomt  slaar, 
ved  Hjemmets  Syn,  af  Giæde! 

Vi  nærmere  i  Dalens  Favn 

os  fole  Norges  Hjerte. 
Dets  ærlige  og  gamle  Navn 

vi  der  af  Fossen  lærte. 
I  Fjeidets  solbelyste  Tind 
det  blotter  os  sit  hoje  Sind, 
og  derifra  det  spejler  ind 
y,       sig  Selv  i  Folkets   Hjerte. 

Igjennem  Folkets  Aarer  lad 

sig  dommens  Styrke  vælte! 

Som  Rjukans    kjække  Styrtebad 
saa  fyrige  dets  Helle! 

Lad  i  dets  Kvinder  Uingerig 

med  bliden  Ynde  præge  sig! 

Vær  Gausta  hver  en  Gubbe  liig, 
som  sig  til  Thinge  meldte! 

Hvor  styrtende  mod  Tyris  Strand 

fra  Aasen  Klejven  iler! 
Saa  forst  ved  Manlet,  Idrætsmand! 

din  stærke  Vilje  hviler. 
Som  Kolven  fra  det  spændtc  Staal, 
din  Kraft  forlolge  vil  sit  Maal : 
dit  Vel,  en  Daad,   o  Fædreland, 

en  Daad  hvoitil  du  smiler. 

Hist  slanken  Silje,  Hæg  og  Piil 
og  Rogn  sig  sammenranke. 

Det  nogne  Fjeld  de  dække  vil  — 
Det  er  en  kjærlig  Tanke. 

Saa,  norske  Brodre,  Bryst  ved  Bryst, 

vi  ville  med    vemodig  Lyst 

vor  Moders  Brost  selv  hylle  til  — 
Del  er  en  kjærlig  Tanke. 

• nmK:^ 
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Vinægers 


Fjeldeventyr. 


Af 


§ifu]  SifAdda. 


iS41. 


Sic 


Personer. 

Vinæjjer,  Redaktor  af  Nyre^ranskeren, 

l.angkoik,  Pi  r  kom,  Bier,  Venner, 

Leontodon,  en  Poet, 

Blasenfeldt,  en  afsindig-  Redaktor  af  et  stort  Blad, 

Huldra,  de  Underjordiskes    Herskerinde, 

Kry  stal  li  ne,  hendes  Datter, 

To    Huld  reje  n  ter,  ^ 

Kontant,  en  Kobold, 

Nid  he  x,  Nisseoldcmoder, 

Kry  sta  I,   Granat,  Karfunkel,  Kobolder. 

Flere  Kobolder,  derimellem  Koboldsmeden  og  hans  Svend, 

Nisser,  Dverge  og  andre  Underjordiske. 


Vina^gcrs  Fjeldcventyr. 


Fijrste  Akt. 

Scene  I. 

(Samme   landlige   Scene   som    i   Eflersiiillet   til   „Engelsk   Salt."      V  i  n  æ  g  e  r,   Langkoik,   P  i  r- 

ko  m.    Bier.) 

J*irkom     .   .      If  en  Vise  har   Leoiitodon  gjort. 

yinæifcr.  Da  er  den  ypperlig.  Den  Mening  har  jeg  al- 
tid  været  af. 

Lantfkork.  Nej,  det  er  det  Samme  som  at  sige  om  et 
Stykke  Mobel  eller  et  Par  Stovler:  godt  gjort,  men  gjorl  paa 
Landet.     Leontondon    er  Levetandcn,  som  man  traakker  paa. 

rinæ(]ei\  Det,  er  Langelegklangen  af  den  nationale  Ve- 
mod, som  har  indtaget  niig  i  disse   Vers. 

LatHfkork.  Daaipo  det  sidste.  Kanske  har  vi  ham  her 
mens  \i  synge  del;  Ihi  han   er  ventendes  herud. 

Choi\ 

(Sliilning.ssliolen    i    „Engelsk    Sall."J 

„Uist  slanken   Silje,  Hæjj  og  Pli! 
og  Rogn  sig  samniemanke. 
Del  nOgne   Fjeld  de  dukke  vil  — 

Det  er  en  kjærlig  Tanke. 
Saa,  norske  Brodie,  Bryst  ved  Biyst, 
vi  ville  med  \eniodig  l^yst 
vor    iModcrs  Brost  selv  liylle  til    — 
Det  er  en   kjærlig  Tanke, 
Ech  o. 
.  ,  .  Kjærlig  Tanke, 
ærlig  Tanke, 
Tanke. 
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Pirkotn.  I  Norge  er  det  skam  heller  en  Anke.  De,  der 
ikke  gjere   det,   komme  til  Hæder  og  Værdighed. 

Lmifjhork.     (Lyiienie)   Et  vidundcrligt  Echo. 

flnæ<jev.  Pyh!  Echo  er  ikke  andet  end  Naturens  Op- 
stodelser,  naar  den  har  faaet  formeget  Lyd  steppet  i  sig.  (Afs.) 
Det  er  saagu'  ogsaa,  naar  jeg  ret  betænker  det,  formeget,  at 
Leontodon  skal  have  slig  Overflod  paa  den  Slags  Popularitet, 
jeg  netop  har  Brug  for  til  min  Nyregransker.  Det  har  ingen 
Ned  med  Levetanden,  naar  den  gror  imellem  slig  Klover;  men 
Løvelanden  skal  traakkes  paa,  og  derfor  skulde  jeg  sgu'  og- 
saa  have  Lyst  (il  at    traakke  paa  ham  ved  Lejlighed. 

Lnnrjkovk,  (lii  de  Andre.)  Hvad  var  det  for  en  Aand,  som  nu 
foer  i  ham  ? 

Bier.     En  gusten. 

Pukom.  Ja  hvad  han  mumlede  var  en  Bendelorm -Idee- 
forbindelse.  Hans  Sjel  er  en  Mave  af  Egoisme,  og  hans  Be- 
mærkning  smagte  af  Engelsk  Salt. 

f^inæfjfr.      Au,  Kammerater  I     Jeg  har  endnu  godt  afdet 

Engelske     Salt.  (Caar    afsides.) 

Pirkom.  Hæng  mig  i  den  Ask  dernede,  om  han  ikke  be- 
høver en  Dosis  tiL  Han  lod  som  han  sang  med,  men  gjorde 
dog  kun  Grimaser. 

Lauffkork,  Gjorde  alle  Læber  saa  hvor  Hjerterne  ikke  synge 
med,  vikle  Niitiona'sangpne  ofle  blive  Pantomimer. 

Pirkom.  Der  er  en  Race,  som  seer  ud  som  Noder:  tykke 
Hoveder  og  smale  Been.  For  den  kan  det  gjælde.  Den  er 
Charivarien  paa  Nationen. 

Bier.     Paa  en  Menneskeslægt. 

Pirkom.  Her  bliver  uhyggeligt  imellem  Fjeldene.  Kom, 
lad  os  gaa. 

Lan(jkork.  Aldrig  mellem  dem.  Der  er  Folket  sig  selv. 
Der  bor  Israel,  men  Fremmede  og  Filister  i  Askalon  og  Gaza 
paa  Kysten. 

Bic}-.     De  herske. 

Ldtnjkotk.  Saa  gid  jeg  kunde  skjule  mig  i  Fjeldene,  som 
Huldrefolket,  til  d<*t  var  bleven  hyggeligere. 

Pirliom.  Ved  Gud  jeg  tror  det  er  Vinægers  Hensigt.  Han 
bliver  længe  borto.   og  kan   gaa  sig  bort  i  disse  Dybder.    Tys! 
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Latigkork.     Han  raabte  om  Hjælp.     Afsted!      (»«  «pringe  op) 

Bier.     (Fra  en   Klippe.)     Min  Giud,  hvad  saa  jeg ! 

iViAoiJi.     Hvad  da! 

Bier.      Saasandt  jeg  lever,  blev  han  tåget  ind  i  et  Bjerg. 

l*irkom.      Hvad  vil  Fjeldet  med   dere  Graasteen? 

Bier.     To  Piger  havde  ham  imellem  sig. 

Pirhom,     Hvad  ville  de  med  Vinæger?         (oe  iie  ud.) 

Latnjkork.  (Kommende    lilbage   med   en   Langeleg.)     Plrkom  vildc  haVe 

fundet  en  Langeleg  tonende  i  Vinden  i  den  Askegreen,  han 
skulde  hængt  1,  om  Vinæger  ikke  var  uforbederlig.  En  Sæter- 
jente maa  have  glemt  den  fra  ifjor,  og  jeg  vil  nu  give  Leonto- 
don  den  for  Langelegklangens  Skyld  1  hans  Sange.  Der  er 
Han.     Halloh!  Halloh!  Se  her!  (caar.) 


Scene  II. 

(HalvmorU  Hule  indvendig  i  Bjergel.      To   Huldrejenter  have  Vinæger  imellem   sig.      Kry- 
etal,    Granat,   Karfunkel,   vimsende    oppe   under   Hvælvingen.) 

Fovsle  Huldrejente. 

Flink,  Granat!   Gesvindt,  Krystal! 
Flink,  Karfunkel!  Raslt,  Krabater! 
Med  Krystaller  og  Granater 
lyser  op  i  Huldras    Hal! 
saa  vi  kunne  se  og  kjende 
hvad  det  er  for  rart  et  Dyr, 
som  vi  fanget  har  til  Hende. 

Granat. 
Hold  din  IMund!  Vor  Dont  vi  passe, 
pudse  vore  Lampeglasse. 
Seer  du  nu  —  Granater,  Fyr! 

Krystal. 
Lys,  Krystaller ! 

l\arfunhel. 

Straal,  Karfunkel ! 
Er  nu  Huldras  Hal  saa  dunkel? 

vwranat.  (Huien   bliver   slraalende   af  Granater,    Krystaller  o  ».  v.) 

Naa,  ved  Thor,  du  har  en  Fangst, 
som  kan  gjore  Ti  olde  angst . 
Ti  Demanter  mod  en  Flint 
tor  jeg  vædde  paa,  at   delto 
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Monstrum,  som  seer  ud  saa  sindt, 
enten  er  en  liden  Jette. 
eller  og  en  Kjæmpenar. 

Forste  Huldrejente, 
Fanfie  ham  vor  Ordre  var. 
Huldra  saa  ham  oppefra 
Vindvet  af  31arienglar. 

Granat. 
Vi  niaa  hende  det  berette. 
Hun    vil  skjende  slemt  paa  Eder, 
hive  flux  ham  ud  igjen, 
som  af  Baaden  Fiskeren 
fæle  Korstrold  og  IManeder. 

^nden  Huldrejente. 

Ja,  jeg  tror,  vi  har  gjort  galt. 

Forste  Huldrejente. 
Netop  hvad  der  var  befalt. 

Anden  Huldrejente. 
Rigtig  nok  en  Sjeldenhed; 
kanske  en  Orangutang, 
hvorom  Huldra  mangen  Gang 
har  os  rare  Ting  fortalt. 

Forste  Huldrejente. 
Kanske  Soster.     Ja,  hvem  veed? 
Dog  man    bor  jo  netop  tro 
hvad  man  ikke  grant  kan  se? 
Kommer  derfor  alt  til  alt, 
er  han  kanske  Menneske. 

yinden  Huldrejente. 

Ja  kanske  og  kanske  ikke. 
Huldra  snart  vil  ham  bekikkc, 
og  bestemt  afgjore  det. 
Dog  jeg  tror,  og  tror  med  Ret, 
at  du  aldrig  har  opdaget 
slige  Rynker  paa  en  Næse. 
Jode  kunde,  om  behaged, 
reen  Hebraisk  i  dem  læse. 
Og  i  alle  Verdens  Slæder 
vises  Aber   frem  i  Klæder; 

noksaa  nette, 
fuldt  ilruknc  og  komplette, 
saa  jeg  rettest  vil  formene, 
at  vi  er  cj  paa  det  Rene. 


(KobolJeriie    forsviiide  ) 
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om  han  ej  af  Abekat 

er  et  iindciligt  Spee  i  men. 

Forste  iliildrejente. 
Saa  du  holder  med  Gratial? 
Nu!  vor  Dom  vil  snait  bli'    sat: 
Huldra  komme  vil  paa  Timen. 

Finægcr.  (jiumiur.) 

Skjæl  1  saamegcl  som  I  kunne, 
skjæld  med  alle  Bækkes  iMunde, 
blot  je<j  turde  li!  mig  knibe 
nogle  faa   af  disse  Slumper 
rcent  gedigne   Kobbeiklumper, 
som  jeg  ikke  kan  begribe 
ere  saa  i  Krogen   slængte 
overalt  og    overflodigt. 
Hvert  etStjkkeer  forvist 
over  fire  Skilling  lodigt. 

(Ciiber   efler   nogle   af  Kiesenic.) 

Fiirste  Huldrejente 
Ej,  hvorhen  min  Ven?     Du  tænkte 
nok  ej  paa,  at  Væggen  hist 
er  af  Marmor  og  Porfyr. 

fmætfer. 
Oh,  jeg  barestens  betragter 
disse  Ertser,  undersKjonne, 
som  letsindig  I  foragter. 
Ha,  hvor  rode  og  hvor  gronne 
Malmerne  i  Stenen  lyne! 
Den  som  turde  sig  forsyne! 

Forste   Huldre  jente. 
Værsaagod,   kun  Lysten  styr! 

Vinægev.       (jied  mroii?  Hmiighe.i.)      Virkelig?    Nu,  jeg  var  san- 
delig en  Tosk,  om  jeg  forsemte  Lejligheden.     Den,  som  ikke 
samler  paa  Skillingen,  faar  aldrig  en  Daler,     (sukker  Kicser  tii  sig.) 
Fiirste  Huldrejente. 
Det  er  jo  Prinripet  i 
Granskerens  Okonomi? 

Anden  Huldrejente. 

Store  Gud,  hvor  graadig   lian 
fylder  Steen  i  sine    Lommer! 
Var  det  Æbler  eller  Dlomniei', 
vilde  jeg  enduu  forsvare, 
at  han  var  en  Bavian, 
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rdmt  fra  et  Menageri 
eller  fra  en  Parmesan. 

.  .  Nej,  det  holder  Stik  ej  heller. 

Thi  man  ganske  vist  forlæller, 

om  den  borneanske  Joko, 

at  med  sandt  Liebhaheri, 

con  am  ore,  con  fuoco, 

samler  denne  Abekat 

sig  af  blanke  Steen  en  Skat. 

Forste  Huldrejente. 
Aber'et  ved  Hypothesen 
er  dog,  bedste  Soster,  at 
den  er  et  godmodigt   Væsen. 

u4nden  Huldrejente. 
Denne  synes  dog  tilfreds 
ret  at  finde  sig  hersteds. 

Vinæcfer.       Fortræffeligt!   Javist!  Nu  tror  jeg  alt  jeg  har 
tre  Mark  i   Lommen. 

Anden  Huldrejente.         (Fnisende.) 
Paa  det  nærmeste. 

Fiirste  Huldrejente. 
Del  Just! 
Netop  del!  Ej  meer,  ej  mindre! 
Slig  en  Sjel  af  Ir  og  Rust, 
sligt  et  oxyderet   Indre, 
slig  en  Hies  imcliem  Sjele 
«     ganske  er  i  Kobolds  fa*Ie 
ondskabsfulde  Races  IMagt. 

^Musik   hores    nærmere    og   nærmere) 

Anden  Huldrejente, 

Tolper,  rejs  paa  dig!  Giv  Agt! 
Horer   du  ej  fra   de  fjerne 
inderste  hojthvaltc  Haller 
Cymblerne  af  Drypkrystaller 
melder  Herskerindens   Komme? 
Hoflighed  dog    Ilende  viis, 
om  cj  hendes  ringe  Terne. 

Forste  Huldrejente, 

Fy  I  For  al  den  Kobberkies, 
han  har  stukket  i  sin  Lomme, 
kan  han  op  ej  mere  slaa. 

Anden  Huldrejente. 

.^kynd  dig!  Ud  du  lænse  maa. 
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Vinæger. 

Ikke  for  en  Specie. 

Andeti  litt  Id  re  jente, 

Abe   eller  31cniieske, 
vold  os  ilike  mere  Skræk! 

finæijer. 
Sknlde  Sli<ft  jejj  kasle  væk? 

Forste  Huldrejente. 
Vold  os  ikke  mere  Angst! 
Skaf  os  Skam  ej  af  vor  Fangst! 
Siden   t>kal    du   nok   faa   Nuk.  (De  lænse  ham   Lommer.) 

y^nden  Huldrejente. 

Gjerne,  om  du  vil,  en  Skok. 

luirste  Huldrejente. 
Gjerne,  om  du  vil,  en   Skjeppe. 

^''inæcfer. 
Nok  af  Kobberdanker ?     Neppe! 


Scene  EII« 

(Huldra.        Chor   af  Underjordiske.       De   Forrige.) 

Clior  af  Underjordiske. 

Forgjæves,  forgjæves 
sang  du  din  Vise, 
lystige    Kilde,  du 
Fjeldets  fordækte, 
sladrende,    seide 
Hemmelighed  ! 

Forgjæves,  forgjæves 
orglede    Malmens 
klingende  Sojler, 
tonte  din  klare 
Solverne-Cymbel, 
Dryppekrystal! 

Forgjæves,  forgjæves, 
vevre  som  Fraadens 
jagende,  trillende, 
spillende  Draaber 
foran  en  Snekke, 
boltred  sig  Nisser, 
dandscde  Dverge, 
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tumlede  Thusser, 
Kobolder  hopped,   hvor 
Dronningen  gik. 

Perlernes   Bleghed 
dækkede  Kinden,   som 
natfaldne  Jleeldug 
sygnende   Blomster; 
Marmorets  tunge, 
maaneskinsagtige, 
dode  Soigmodighed 
hvilte  paa  Panden ; 
Ojets  Demanter 
dunkledes  til  af 
agatiige  Taager. 
Kummer  maa  nage 
Bjergenes  Dronning. 

Huldra,  (Alvorlig,    til  Vinæger.) 

Menneske ! 

For  ste   Huldrejente.  (xii  An.un.) 

Saa  har  du  taht, 

kjære  Soster  og  Granat. 

Thi  han    Menneske  er  skaht 

og  er  ingen  Abekat. 

Huldra. 

Fremmede!  en  Dodscnsprove 

nodes  jeg  paa  dig  at  Ove. 

Du  en  Angstsekund    maa  lide, 

for  at  jeg  kan    sikkert  vide, 

om  du  er  den   retle  Mand 

og  en  Vilje  iiar,   der  kan. 

fiwpcfer. 

Faar  jeg  det  betalt  —  kom  an! 
Huldra. 
Hist,  Hig  en  hcnslængt,  damasceret  Dolk, 
i  Klippereviicn  ligger  svullen  liugorm. 
Dens  Ojc,   (iloden,   som   bcslandi.?  holder 
i  lluulland   (liften  kogeude  og  smeltet, 
cinnobcrrodt  du  seer  IVcmliudre  hist. 
Den  hugge  maa  sin  Taiid  iud   i  dit  Mjod; 
og  dxir  du  da,  da  har  jeg  tåget  lejl, 
og  rovet  Jordens  torre  Armod  væk 
en  af   dens  storste   Kuriositeter. 
Men  slip|)cr  Ormen    dodsensstivnct  biddet, 
forgivct  i  dit  Blod  al  være  (lilt. 
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da  or  dii,  Fremmede,  den  reite  M.nnd: 
just  liiiii  Vinæ^cr,  for  hvis  arge  Siiid 
det  hele  vide   Norges  Rige  hæver. 

fCriher   Oi  men;    slynger   den    paa   Vinæger;    den    biJer    og   fiilJcr    dod   ned.) 

Vinæiier.     For  den  Angst  vil  jeg  s'gu  have  mig  en  Dank. 

Forstc  Ilnldrejentc. 

Ah,  er  Han  den  vidlbekjendte, 
bidske,  nidske,  hadske,    barske, 
ondskabsfulde,  tråa  og  harske 
Piiblicist  Vinæger?     Han! 
Naa,  for  Gud,  jeg  engang   meente, 
at  saa  streng  og  stridig  Mand 
niaatte  have  Horn  af  Jern, 
meer  til  Angreb  end  ti!  Værn, 
og  en  dygtig  Huggctand. 

Amlcu  Huldrejente. 

Hvor  kan  Fantasien  skuffe! 
Kollet  Tyr  kan  ogsaa  puffe, 

Fiirate  Huldrejente, 

Ja  hvad  trænger  Han  til  Sligl? 
Moder  Bamse  det  Gesicht, 
vil  han  baglænds  retirere 
og  en  Solvbjorn  bli'  af  Angst. 

bilden  Huldrejente. 

Begge  To  vi  gratulere, 
Herskerinde,  med  din  Fangst. 
Glade  hore  vi,  at  delte 
Exemplar  er  just  det  rette. 

Huldra. 

1  underjordiske,  nedtrykte  Hjerter 
kan  Han  alene  bringe  Fryd  tilbage. 
Hor  derfor,  Fremmede! 
Fiinnæsel  Stoverhund  man  bruger  til 
at  fange  vindrap  Hare,  snedig  Væsel 
til  ud  Kaninen  af  dens  Skjul  at  jage, 
og  enkelt  Menneske,  med  Os  befrændet, 
kan  se  Metallets  Aare  dyht    i  Fjeldel 
og  hore  underjordisk   Kilde   risle. 
Hver  Skabning  har  cl  eget  Naturel, 
som  lader  sig  til  noget  Enkelt   bruge, 
og  du,  forunderlige  Fremmede, 
er  langtifra  imellem  de  Forsomte, 
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undtagen  i  dit  Hjertes  Bagatel. 
Sin  Klo  har  Katten,  Rotten  Skjæietanden, 
men  du  i  Sindet  en  energisk  Hadskhed, 
som,  fremfor  alle  andre  Dodelige, 
gjor  dig,  Vinæger,  skikket  til  at  vise 
de  Underjordiske  en  Tjeneste  .  . 

yinæcjer.     (Rasu  aforydenJe.)      Hvad  faar  jeg  da  for  det? 

([Huldrejenteine   le.) 

Huldra. 

Stille  Piger! 

Forste  Huldrejente. 

Herskerinde, 
hvis  du  hare  ej  vil  finde 
min  Anmærkning  altfor  fri; 
odsl  paa  ham  ej  Poesi! 
Du  til  Svar  faar  kun  et  Hæ 
af  en  Sjel,  som  er  af  Træ. 
Torre  Prosa  kun  han  fatter. 

Huldra. 

Jeg  dit  Raad  vil  folge,  Datter. 

(Til  Vinæger.) 

Vid  da,  Fremmede,  at  de   Underjordiske  ere    nedsænkte  i      i 
dyb  Sorg;     Huldra    har    mistet    sin  Datter;     hendes    Rige  sin     j| 
Lyst  og  Glæde,     En  Digter  har  ved  en  af  sine    Sange  —  den     jl 
dine    Venner    nylig    sang  under    Bjerken    histoppe    —    lokket     p 
hende  frem  i  Dagens  Lys.     Min  Datter,    den    yndige  I\rystal-      f 
Une^  brast  i  Taarer  under  Stroferne,  da  han    forstegang'    kvad 
dem  i  Nærlieden  af  en  af  Fjeldels  Indgange;  lyttende  nærmede 
hun  sig  den,  lod  sig  fange  af  Solstraalerne,  og  felger  nu  som 
et    Echo    hiin    jordiske    Harpe,  givende  sig  tilkjende  hvergang 
dens  nationale  Toner  lyde.     Ja  hun    medtog   sin    egen  Lange- 
leeg,  hvorpaa  ikke  engang  hendes  Bejlere,  vore  underjordiske 
udodelige  Digtere  Maaneskin  og  Taageblik,  fik  Lov   at    spille, 
og  magede  det  saa,  at  en  Ven  af  hendes    Yndling    fandt    den 
hængende  i  en  Ask,  tonende  for  Vinden.      Det  er  derfor  min 
Vilje,  at  du  for  enhver  Priis    herover  ham    dette  Tryllemiddel, 
hvormed  han  binder  Fjeldets  Dalter   og  Folkets  Hjerter. 

Ftnæger.        (utrolig  hunig.)     Hvorledes  Madam?     For  enhver 
Priis? 
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Huldra.      Tvivl  ikke  om  Belønning  fra  de  Underjordiske, 
dersom   du    bare,    ved    at  skamskjænde  enhver  af  hans  Sange 
til  Langelegen,  bringer  ham  til  at  knuse    den.      Forst  da  kan 
jeg  haabe    at  faa  se    min    Datter    igjen.       Hendes  sede   Stem- 
me vil    da  atter  tone  i  Fjeldet,    og    ikke   nu    som    et  vildlom- 
yankende  Dværgmaal  langsad  Lierne  i  Skogbrynet. 
Chor  af   Underjordiske. 
Ve!  Krystalline, 
vor  elskte  Priucesse, 
er  forsvunden. 
Hendes  Solvslemme 
ej  i  Fjeldet 
mere  hores. 
Fjernt  i  blaanende 
Aaser  den  dor, 
Klanglos  er  derfor  Alfernes  Harpø, 
Tonerne  uden  Gjenlyd  og  skarpe, 
legende  Kilde  længer  ej  lyslig, 
boltrende  Dverges  Munterhed  halt, 

Jublen   trangbrystig, 
sanglysten  Glædes  Udbrud  saa  kvalt, 
somom  den  var  bestilt  og  betalt. 

Forste  Huldrejente. 
Dyr  paa  den  Haandrækning,  du 
har  forlangt,  vor  Uerskerinde, 
vil  du  neppe  Jlanden  iinde; 
thi  hans  Smag  vi  kjende  noje. 
Blot  til  disse  Kobbcrkieser, 
vi  forsikre,  staar  hans  Hu. 
Tro  os,  Herskerinde!  Viser 
ikke  stadigt  did  hans  Oje? 

Huldra.  Jeg  kan  ikke  negte  det.  Der  maa  h'gge  en 
Kobbermagnet  deri.  Men  er  det  saa,  da  skal  du  faa  saa- 
æange,  som  du  kan  slæbe  med  dig,  Vinæger;  og  jeg  skal 
ovenikjobet  give  dine  Skillinger  den  Egenskab,  at  de  blive  til 
Dalere,  naar  du  blot  snur  dem  dyglig. 

Vinæger.     Skal  ikke  mangle. 

Huldra.  Blot  dygtig  arg;  hører  du,  dygtig  lumpen, 
dygtig  lav! 

Vinæger^  Skal  ikke  mangle.  Og  naar  jeg  gjør  det  con 
amore  og  con  fuoco,    som   disse  Utysker    sagde,  kan  det  ikke 
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siges  jeg  gjor  det  for  Andet.       Det   Ojeblik  er  af  Guid,  hvori 
man  kan  samle  sig  en  Skilling. 

Fiirste    Huldrejente, 

Atter  en  GriiiKlscrlniiig  i 

Granskerens  Okononii. 

Men   tillad  mig,  Ilerskerinde, 

tal  nu  klin  i  Poesi. 

Du  har  nævnt   et  Trylleord, 

slaaet  an  en  Harmoni : 

Du  har  nævnt  det  Ord  „en  Skilling," 

og  hans  Sjel  er  bleven  stemt 

i  sin  hojeste  Akkord; 

heie  Vei  den  har  den    glemt, 

al'  det  stærke  Ord  henreven. 

Som  beriiite  Sensitiv, 

nervespændt  er  nu  hans    Liv, 

og  hans  Indre  for  et  Digt 

er  ved  Ordets  Anklang  bleven 

ganske  vel    niodtageligt. 

Ihddra. 

Nu  velan  !  Jeg  vil  probere. 

Men  han  hærdes  maa  endmere. 

Thi,  om  ej  hans  Sind  er  blodt, 

er  han  dog  af  Kvinde   fodt, 

af  en  Gejstlig  bleven  dobt, 

holden  frem  af  fromme  Koner 

over  kristen  Dobefont ; 

og  (imellem  os  kuu  sagt) 

er  det  dog  en  rædsom  Dont, 

hvoitil  han  ei-  bleven  kjobt 

af  terrestriske   Dæmoner, 

hvem  han  nu  er  underlagt. 
Vinægcr,  lyt!  Du  hiirer  underneden 
en  dobbelt  Snarren,  som  af  tvcnde  Rokker, 
somom  to   Bækkc  gjeiinemskar  hinanden. 
Fra  gamle  Nidliex,  Nisseoldcmoder, 
som  sidder  spindonde  Asbest  dcrnede, 
og  nu  er  slumret  over  Rokken  ind, 
den  ene  kommer,  og  fra   hendes  Kat, 
ormspraglet  lldcgrim,  den  anden. 


Nu  durer  ikkun  Eet,  men  et  Alvældigt, 
som  fjoine  Tordener.     Nu  er  hun  vaagiiel, 
og  har  sin  Rok  igang  nu  sat  paaiiy. 


Tys! 
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Saa  sidder  hun  i  Kroken  Aare  ud 

o<r  Aare  ind,  forbandende   sin  Trældom 

med  savlet  Miiinlcr),  ja   forbandende 

de  kaadc  Borneborn,  hun    enpanjj  elskle. 

Thi  hun  niaa  skalle  dem   de  uidue  Huer, 

Graabuxerne  og-  Trcijerne,  de  slide 

saa  umaiiceriigt  op   ved  naliig  Tumlen 

omkrin<T  paa  Donden-^  Staldtrev.     Ilende  niaa 

du  kysse,  om  end    flygtigt  son»  en  Fasler, 

at  siden  stedse   surere  eudiui 

du  grine  kan,  og  Sjelens  Skjærctænder 

kan,  ved  BeriJrelse  med  hendes,  voxe. 

Du  gyser?  Oli,  det  er  en   Overgang. 

Og  saa  er  ogsaa  det,  at  Koboldsmeden 

niaa  med  sin  Knibtang  knibe  ind  dit  Hjerte 

til  Spigerhoveds    Storrelse  og  Haardhed, 

og  banke  med  sin  Hammer  nogle  af 

dit  Hoveds  Skruer  lose,  og   tilf-idst 

maa  Nisser  tine  dig,  Vinæger,  til 

Akvatofanaen  om  Læben  fraader. 

Saa  er  du  færdig  og  dit  Hverv  fuldvoxen, 

og  du  kan  slippes  ud. 

P^iuæf/et\ 

Med  fulde  Lommer? 
Huldra. 

Javist,  javist. 

f^infeqer. 

Og  Skiliingskunsten? 

Huldra. 

Ja! 
Frem,  I,  jeg  nævnfe,  aliestedsifra! 

Hoster. 

Strax  !  strax  !  strax! 
Herud,    Mutter! 
Herud,  Smed  ! 
Herud   Gutter! 
Lilleputter 
i  graa  Kutter! 
I   Badutter 
afsted,  afsted! 
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(N  i  (Ih  ex  kommer  humpende  ;   ligesaa  Kob  o  1  ds  m  eden.      Nisser   mylre  frem.      DeForrige  ) 

JXidheXt 

Ej,  hvad  Fanden 
vil  man    mig? 
Hvilken  Hast, 
Huj  og  Hej ! 
Aldrig  Ro, 

aldrig  Rast! 
Traaden  biast 

midt  ito, 
og  jeg  tabte  ganske  Stumpen. 
Rokken  valt. 
Krakken  faldt. 
Katten  traadte  de  paa  Rumpen, 
da  det  vilde   Kjeltringspak 
(slige  Bom  er  nu   tildags) 
mig  afsted  paa  Krykker  tråk, 
skjont  min   Gryde  kogte  strax. 

(skjuler   sis:,) 

Huldra. 

Nidhex  !     Ha,  hvad  er  paafærde? 
Du  pertentlig  dig  gebærde, 
bly-undselig  forste  Gang? 
Liig  en   Edderkop  i  Sprukken, 
har  du  dig  i  Krogen  trang 
affekteert   tilbagetrukken. 
Har  du  glemt  i  sloven  Sind, 
atjivergang   en  Dodelig 
nodes  til  at  kysse  dig, 
suger  du  hans  Livsgejst  ind, 
saa  du  bliver  mindre  skrukken? 
at  du  af  hans  Kys  dig  nærer, 
'  aandende  ham  ind  igjen 

noget  af  Fortærelsen, 
som  dit  eget   Selv  fortærer? 
Nidhex. 
Wii  Kys   er  magtlost 
paa  slige  Læber, 
hvor  gronne  Avind 
paa  Avind  klæber, 
liig  tvende  stygge 
isammenynglende 
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Igleiyffge. 
Mil  borsteliyllede 
Kjæniiijrf^riin 
ei-  jo  mod  lians 
som  Smilets   Dands 
paa  fagre  Kinder 
hos  dromforlryiledc 
Jomfru   flin. 
finætjev.     Jeg  mener  Fanden   gaar  af  Kjæii  ingen. 
En  Nisse. 
Frisk  Mod  nu,    Muller! 

En  anden  Nisse. 
Ej!  Nu  frisker  hun  op. 
Hun  rask    nu  skullcr 
sin  gamle   Krop. 
I   Askeojet 
en  Gnist  nu  glitrer 
salansk    fornojet, 
og  Rynkerunen, 
i  Zikzak  bojet, 
om  Munden  zilrer 

En   fredic  Nisse. 
Jeg  vil   ej  mere 
for  Mo'r  kavere. 

NidheX.  (Til   Vinæscr.) 

Ja,  lad  os  forsoge, 

i  delte  Kys 
at  bylte  og  oge 

hinandens  Kræfter. 


(Omfnvneiult.) 


Jeg  giver  dit  Griin, 

Vinægeren  min, 
Messings   Fasthed 

og   gustne  Skin, 
som  Loveho'dets 

paa   Sabelheftcr; 
og  du  skal  paanyt 

igjenopfriske 
det  gamle  Geniyt 

hos  mig,  der  bleven 
er  aflægsfrom. 

Saa  ville  vi   hidse 
hinanden   —  kom! 

Saa  ville   vi  bryne 
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Tænder  og  Tryne, 

og  slangespidse 
hinandens  Tunger 

i  dette  Kys. 

(Kysser  Vinæger.) 

Vinæcicr,      Fy  for  Fanden!     Det  Kys  var  irret.      Dog  Ir 
er  jo  ogsaa  Metal. 

Nisser, 
Godt  gjort,  Oldemoder!   Godt  gjort! 

Kob  old  smeden,  (Lyttende  ved  Vinægers  Bryst.) 

Hvor  er   hans  Hjerte, 
som  jeg  skal   klemme? 
Jeg  horer   ej  Slag. 

KoholdenS    Svend,  (Befolendo  ham.) 

Jo,  her,  her  bag 
kan  jeg  fornemme 
en  liden    Nud. 
Her  staar  den  ud, 
som  Hovedet  paa 
en  Pompespiger. 
Vinægers   Hjerte 
den  være  maa, 
idet  det  siiger 
i  Broken  ned. 

Huldra. 
Du  traf  det,  Smed! 

Koboldsmeden.  (UndersOgende  Vinæge».) 

Forgjæves   hamre 
vi  da    endmere 
det  Haarde  ind. 
Det  uden  Kamre 
og  Blod  maa  være 
som  steenhaard  Perle 
i  Musling  blind. 
Og  Hovedets   Skruer 
saavidt  jeg  kjender 
er'  noksaa  lose, 
som  falske  Tænder 
paa  gamle  Fruer, 
og  trofast  Sind 
hos  unge  Tose, 
saa  vi  kan   lægge 
vor  Tang   og  Slægge 
kun  rolifft   væk. 
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Dog  vil  jeg  grave, 
med  denne  grove, 
til  Heslehove 
bestemte,  Skaver 
hans  Kainsmærke 
meer  dybt  i  Panden. 

Vinæger. 
Au !  Det  vil  værke 
som  bare  Fanden. 
Au!    au!    au!     For  den  Behandling    vil  jeg    have  mig  en 
Klump  Gediegent,  som    siger  sex, 

jyiSSer.  (stimlende   om  Viiiæger.) 

Saa  haaidt  et  Hjerte 
er  slemt  at  erte. 
Dog  vi  forsoge, 
hans  Harm  at  oge 
ved  store  Flænger 
i  Hyklerkaaben, 
ved  ham  at  vise 
(men  uforstiliet) 
i  Huulkrystaispejl 
hans  eget  Billed. 

Huldrejentenie. 
Sligt  hjælper  ikke 
paa  haarde   Sandser. 
Thi  under  Kaaben 
har  han  bedækket 
eig  med  et  Pandser 
af  staalsat  Frækhed, 
og  i  sit  Bild 
er  han  forelsket 
med   Vanvids  Ild. 
Qlen  skal  han  tærges 
til    Raseri, 
»  saa  kun  besværges 

det  kan   forbi, 
og  vil  I  se  ham 
til  Rasen  kommen, 
da  tag  en  Ertsklump 
ham  op  af  Lommen. 
Vinæger.         (Rasende.      Holdende  fOr   sine  Lommer.)  RaSerl?    Hjælp  . 

Er  det  Akkorden? 

Ihddra. 

Nej,  Rei  han  har  ; 
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sin  Lon  beregnet 
han  har  for  Væiket. 
Slip  ham  nu  alter 
af  Fjeldet  ud 
did  hvor  han  var! 
Nu  Munden  blegnet 
i  Fraade   skummer; 
nu  Kainsmærket 
sin  Skorpionsvands 
i  Fanden  krummer: 
DU  Spigerhjerlet 
j  Rjifgen  stikker  ; 
nu  er  han  ertet 
op  til  Kritikker, 
og  os  saa  sikker 
som  Pilens  Staal 
der  flyver  lige 
iiiiod  sit  Maal. 

(_De   Underjordiske   forsviiule.       Vinægcr   slæber   sig   med   overfyldle   Loinnur   udigjenne 
en   snæver   Indgang,   hvorigjeniiem    den  lilaa   Himmel   skinner   ind.) 


Scene  V. 

(Fjeldegn.      Vinæger   slæbende   sig  frem.      Siden   Pirkom,   Bier   og   Leontodon   uden- 

for   Scenen.) 

Vinæfjer.         (Saltcr    sig  paa   en   Slubbe.)         Holloj  1    Hjælp  ! 

l*irkom  og  Hier.     (xogci  bone.)    Holloj!  Hejda! 

Vinæger.  Holloj!  Jeg  kan  ikke  komme  af  Flekken. 
Hjælp! 

Piikom.  (Kommer  med  Bier.)  Mcn  hvoF  Fanden  har  du  væ- 
ret henne? 

Viuwijer.  Ja  det  skulde  I  vide?  Au!  Jeg  aarker  ikke 
mere. 

Pirhmi.  Gaa  sig  saa  bort  i  en  Steenur?  Vi  har  ledt  efter 
dig  af  alle  Kræfter.     Men  hvad  Pokker  har  du  der  i  Lommerne? 

^'inæger.      Om  Forladelse,  ikke  nærmere.     Se  her  bare! 

(Tager    en    Erlsklumj)    frem.) 

Pirkoui.     I'^j,  kast  den!  Hvad  vil  du  medden  Kobberkies? 
Bier.      ( Aiv  )    Ihilket  };ræ.sseligl  Ansigt  han  sætter  op!  Det 
liatulc   Lune   ur   koriiniot   over    ham. 
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Vinasger.  Kies?  Gcdiegenl  siger  jeg.  Over  to  Skilling 
reen  Valuta  i  hver  Klump.  Gid  du  aldrig  fik.  blødere  Brød 
at  æde! 

Pirkom.  At  skjære  Tænder  over  saadant!  Tys!  Der  er 
Langkork    allerede  med    sin  poetiske    Ven    og  Langelegen,  og 

med    den    det    vidunderlige    Echo.  (Slan   horer   nogle   Akkorder.) 

Leontodon.  (Udenfor.) 

(Aagots   Vises  Melodi.) 

1. 

Ve  diof,  Skjald !  det  er  din  Dod 

synder  du  herhjemme. 
Kilden  \\\g  i  Jordens  Skjod, 

Uvæle  du  din  Stemme! 
Dvergen  horer  Kildens  Kval. 
Ingen  din  fornemme  skal. 

Echo. 
Dvergen  horer  Kildens  Kval. 
Ingen  din  fornemme  skai. 

2. 

Gjem  dit  Kvæde  i  dit  Bryst, 

skjont  det  er  en  Smerte. 
Folkets  31und  ej  bleven  tyst, 

sygnet  er  dets  Hjerte. 
Kun  et  ensomt  Echo  til 
dine  Sange   lytte  vil. 

Echo. 
Kun  et  ensomt  o.  s.  v. 


Ve,  er  Folkets  Ore  dovt 
for  dets  egen  Stemme? 

findcr  det  sig  ej  bcdrovt 
meer  i  IVorge  hjemme? 

Har  til  eget  Kvad,  forstemt, 

det  da  Melodien  glemt? 

Echo. 

Har  til  eget  Kvad  o.  s.  v. 


Folkets  Hjeitc  var   engang 
fuldt  af  herlijT  Tale : 
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Harperne  i  Oslo  klang. 

Langeleg  i  Dale, 
Skjalden  sad  paa  Folkets  Skjod, 
Kongens  Purpur  om  ham  flod. 
Echo. 
Skjalden  sad  o.  s.  v. 


Fjeldet  paa  sin  Tomt  dog  staar, 

som  i  gamle  Dage, 
og  de  vene  Liers  Vaar 

vender  tro  tilbage, 
af  de  morkblaa  Aascrs  Flugt 
inden  samme  Linjer  lukt. 

Echo. 
Af  de  morkblaa  o.  s,  v. 

6. 

Landet  vi,  det  lause  Digl, 

uforandret  mode. 
Norge  stiiar  der,  Harpen  ligt, 

ak,  hvis  Digler  dodc. 
Ingen  spiller  meer  paa  den. 
Kommer  Skjalden  ej  igjen? 

Echo. 
Ingen  spiller  o.    s.  v. 

f  llia'(fer.        (Forsogende   forgja?ves   at     springe   op.)    Afstcd  !    Der   BF,  833- 

sandt  jeg  lever,  Langelegen  og  Krystallines  Stemme. 

Lmujkork.  Ja  Langelegen.  Den  er  fortræfTelig  til  Sange, 
der  er  noget  Nationalt   i. 

Finwijcr.  Den  mua  jeg,  ved  Himmel  og  Helvede!  have 
fat  i. 

Lmujlxork.     Du?  Det  Ivivler  jeg  om. 

Vimofjcr.  Ja,  om  han  gjemmer  den  ved  sit  Hjerte,  i 
Krampe  mellem  sine  Arme,   maa  jeg  have  den  herud. 

Lam/hovh,     Han  vil   nok  slaaes  for  den. 

f^iuaHfer.  (mumlende.)  Hm!  Jeg  er  dog  paa  Spor,  og  inna 
have  den  for  Miraklets  Skyld  med  Skillingen.  I  næste  Num- 
mer altaa  >kal  jeg  begynde  at  spille  paa  haui^  saa  de  under- 
jordiske Hjerter  skulle  hoppe  afGlæde,  og  vil  han  endda  ikke 
give  Kjob  og  tie  slil  med  disse  Sange,  som  bedaare  Kry- 
stalline,    saa    vil  jeg    og.vaa    piid-e    Blasenfeldt    med    sin  store 
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Journal  paa  ham.  Han  slipper  ligesaalidt  Tåget  som  en  Dog, 
og  for  dette  Engelske  ved  ham  liker  jeg  ham,  iiagtet  han  egent- 
lig burde  hede  Asenfeldt  for  livad  der  for  ovrigt  er  ved  ham. 
(iioji.)    Hjælp  mig  bare  afsted. 

Bier.     Ja  kom.     Ej  hvor  tung  du  er!    Derhenne  gaar  og- 
saa  Poeten  til  Byen,  saa  vi  modes  dernede. 

(De   lijælpe   Viiiæger   afsted  under  Armene.) 


Scene  VI. 

Kry.StalUne.         (Xrædende  frem  paa  en   Hojde.) 
(M  c  i.      Ifjor   gjetfæ   Gjeila   o.    s.   v.) 

Hvad  vil  han  i  Byen?     Hvor  snart  han  kan  glemme, 
der  norskhjertet  Slijaldskab  har  allermindst  hjemme! 

Sog  dybl  ind  i  Norriges  ensomme  Dale; 
der  lytter  dit  Fædreiand  til  din  Tale, 

De  blaanende  Aaser,  som  svindende  jage 
hverandre  i  Fjernet,  dit  Kvæde  gjcntage. 

Af  fiildeste  Bryst  der  dets   Echo  dig  svarer; 
der  Aasernes  Rækker  er  jublende  Skarer. 

Hvad  vil  du  i  Byen  ?     Hvor  snart  du  kan  glemme, 
der  norskhjertet  Skjaldskab  er  allermindst  hjemme! 

Men  træffer  paa  Vejen  du  Hvidtorn,  den  hvasse, 
dit  Hoved  ærbodigt  at  blotte  du  passe! 

For  den  burde  Liljen,  den  knejsende,  neje, 
og  Roserne  knæle  paa  Alfareveje. 

Thi  taggede  Hvidtorn  er  Lauren,  som  Norge 
sin  Digter,  saalænge  han   lever,  vil  borge. 

Den  trykker  til  Blodet  det  ind  om  hans  Pande. 
Dog  sukker  han  ej  efter  fremmede  Lande. 

(Forsvinder.) 
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Anden  Akt. 


Scene  I. 

(Udenfor   „Nyregranskereiis"   Olficin.      Pirkom,   Laiigkork   og  Bier.) 

Langkork.  Hid  maa  han  dog  komme  saa  vist  som  Ræ- 
ven til  sin  Hule    engang  i  Dognet. 

Pirkom.  Her  her,  jeg  har  rablet  en  Siihuette.  Kjende 
I  Manden  ? 

,iEn  Samiel  i  moike   Ansigt  saa, 

En  i  hans  Træk  kun  Rottehaler  giaa, 

En  i  hans  skumle  Griin  saa  Ogler  lure, 

En  saa  Tarantelklo  i  Næsens  Fure 

og  Krabbesax  i  Fingeren  paa  Fanden, 

naar  granskende  han  sogte  om  Forstanden," 

Laufjkork. 

Ej,  alt  jeg  kjender  31anden. 
Det  er  jo  selve  Fanden. 

Pirkom. 

V  i  n  æ  g  e  r    er  det.  —  Han   og  ingen  Anden  ! 

Bier.  Jeg  indbilder  mig,  at  han  maa  ligne  Fanden  gjo- 
rende  Penitentse,  saa  suiir  seer  han  ud  nu 

Pirkom.  Skuffede  Forventninger  om  Skillingen,  han  en- 
gang talte  om.  Men  den  Suurhed  er  en  Skimmel  paa  Ondska- 
ben.     Og  mod  denne  hjælper  intet  Engelsk  Salt. 

(„Nyregianskeren"   leveres   ud.  ) 

Langkork.  Her  er  Bladet!  Ja  var  det  ikke  det  jeg  vid- 
ste!  Neppe  var  han  kommcn  hjem  og  havde  iænset  sine  Lom- 
mer for  de  elendige  Kieser  af  i  Kisten,  han  nu  ruger  over, 
for  han  gav  sig  til  at  skamskjænde  Leonlodons  patriotiske 
Digte,  og  det  netop  hvor  de  nationale    Akkorder  sloges  an. 

Hier.         Lumpent! 

Lamjkork,  Og  nu  sonderriver  han  i  dette  Nummer  hans 
Sang  under  Bjerken : 
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„l)et  er  min  Sjel  en  Irydfiild  Tiaiig 
at  g^jæste  Norges  Dale." 

Der  maa  stikke  noget   under. 

l*irkom.  Ja  først  et  Lag  af  Ondskab  og  saa  atter  et 
Lag  af  Ondskab  og  saa  videre  ned  i  Dybet,  indtil  man  naar 
Lavbedens  Urstrog,  bvorpaa  hans  Tilværelse  er  bygget. 

LatKjlovk,  Naar  jeg  sperger  ham  om  Aarsagen  til  denne 
Forfolgelse,  siger  han,  han  har  sine    egne  Grunde. 

Bier.     Han  vil  komme  til  at   opgivc  dem. 

Pivkom.     Men  hvad  tager  Leontodon  sig  for? 

Lan(jkork.     Over  sig  temmelig  erkeslost   paa    sin    Stren- 

geleg.  (De   gaa.      Vinæger   kommer.) 

yinæger.  Her  gaar  jeg  og  snur  paa  Skillingen  hele 
Dagen  uden  at  Miraklet  vil  begynde,  som  forjettet  er ;  men 
hjalp  ikke  første  Nummer,  saa  skal  s'gu  dette.         (caar  ind.) 


^  l§cciie   II. 

(Umlcr   iiugle   Træer.      Maaiieskiii.      Krystall  ine.      Strax   efter  Kobolden   Kontant.) 

KrrjstaUine.  ^ 

Kobold  !  sorte,  genialske 

Kobold,  hjspip  din  Dronning^s  Datter! 

IxOUiaut.  (fIux   tilstede.) 

Held  os,  om  du  kommer  alter! 
Thi  du  liar,  som  vel  du  veed, 
alle  Vores  Kjærlighed. 

IliystaUine. 
Hevn  Relfærdighedeii ! 

Kontant. 

Ak ! 

Den  er  dod  for  længesiden  : 
Morgenbladet  hug  og  stak 
til  der  \Å\  cj  fandles  i  den ; 
Nella  over  den  holdt  Talen, 
kold  som  lis  og  Marmcl.stecn, 
(iran.skcren  som  INal-Schakaien 
grov  saa  Kigct  op  igjen, 
for  at  gnavc  paa  dets  Becn. 
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Kfystalline. 
Hevn  da  mig! 

Ixontant, 

Det  vil  jeg  for. 
Sysselsat  just  udenfore 
Huldrehallens  Hoveddor 
med  i  IMaaneskinnet  vore 
smaa  Granater  om  at  blege 
til  demantne  Roscnstene, 
horte  jeg  dit  Raab,  og  kom. 

Krystalline. 
Jeg  behover  dig  kun  ene, 
et  IMinut  af  dine   Lege. 
Yd  den  Hjælp,  jeg  trygler  om! 
Hjælp  mig,  hvis  jeg  kan  besværge 
lunefuldeste  blandt  Dværge, 
grimme,  lystige  Kontant. 

Kontant. 
Komplimenten  var  galant. 
Men,  hvis  Bleghed  ej  var  finest 
Sminke  over  Kvindes   Skjiinhed, 
vilde  jeg  den   gjenbetale. 

I\rystalline. 

Hor!  Et  Trold  blandt  Mennesker, 
Menneske  dog  ej  blandt   Trolde, 
har  sin  Pen,  al   Ondskabs  Glavind, 
hvæsset  mod  en  Skjald,  jeg  ynder. 
Af  min  Moder,  som  vil  tvinge 
mig  at  vælge  mellem  vore 
underjordiske   Poeter, 
Maaneskin  og  Taageblik, 
ved  et  Lofte  og  en  Dynge 
Kobberkies,  hvorpaa  han    ruger, 
er  han  bleven  huult   bestukken. 
Irret  deraf  er  hans  Avind 
endnu  nieer  end  forhen  bleven, 
og  hans  Blod,  som   smeltet  Kobber, 
sydende  igjennem  Aaren, 
driver  ham  til  Synd  paa  Synd. 
Han,  hvis  Ilske  fOrer   Navn  af 
graa  catonsk  Patriotisme, 
drive  vil,  endskjont   hans  Land 
ejer  ikke  flere  Skjalde 
end  dets  Graasteen  gyldne  Druser, 
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en  af  hine  til  at  knuse 
vildt  mod  Fædielandets  Fjeld 
Strengelegen,  hvormed   Han 
kaldte  frem  en  af  dets  Gejster. 

Kontant. 

Lumpent! 

I\rystallhie. 
Saa  du  foler  det? 

Ixontant. 

Kobold  skjont,  har  jeg  dog  ej 
Graasteen  eller  Sop  til  Hjerte. 

Ixrystalline. 

Letsind  straffes  maa  med    Straf. 
Straf  er  altfor  mild  for  Lasten. 
Last  maa  straffes  med  sin   Lon, 
med  at  den  sit  Maal  kan  naa, 
med  Betaling,  men  indviklet 
i  et  Omslag,  en   Bestalling 
af  en  stemplende   Foragt. 
Derfor,  hvergang  hiin  Vinæger 
skjænder  Sandhed  og  sig  selv, 
(saa  modsatte  disse  ere) 
rottegnavende just  der 
hvor  hans  slove  Sands  fornemmer, 
at  en  Stanzes  Hjerte  slaar, 
flux  du  træde  til  ham  ind, 
og  paa  Pulten  lægge  taus 
bukkende  en  Kobberdank. 

Kontant, 

Jeg  forstaar  dig:     Danken  var 
Kritikussens  Honorar. 
Men,  ved  alt  hvad  der  er  helligt, 
vi  ham  skylde  for  Forskjelligt 
vistnok  da  en  3Iark  i  Smaat. 

Krystalline, 

Gjor  som  jeg  befaler. 

Kontant,    , 
Godt! 


(Forsvinde.) 
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Seene  III. 


(Vinæger   paa    sit   Værelse.      Han   skriver   con   furore.      Siden   Konlanl.) 

Vinæfjer.  .  .  Gid  der  floj  Gnister  af  Pennen!  Gid,  gid! 
Nej  se  saa!  (siaar  Pennen  af.)  DcT  CT  Bcvisct  for  at  han  ganske 
umulig  nogen  Gang  for  Eftertiden  kan  blive  begejstret.  Det 
skal  selv  Blasenfeldt  lade  mig  ugjort,  skjont  han  ogsaa  kunde 
fortjene  en  Belenning  af  de  Underjordiske  fordi  han  slaar  mig 
saa  redelig  bi  i  at  gjøre  den  Helvedes  Poet  kjed  af  sin  Stren- 
geleg.  Men  det  skulde  undre  mig,  om  han  ikke  har  været  der- 
nede  før  mig,  for  det  lader  til,  at  Han  kan  Kunsten  at  faa 
Dalere  af  Skillinger.  Han  var  ogsaa  unegtelig  selv  slaaet  til 
en  Skilling,  men  er  dog  bleven  til  en  Daler,  skjønt  rigtignok 
Sletdaler.  Og  jeg  har  dog  (i  Nyregranskerstiil)  „trælet  saa 
trut,"  og  endnu  —  nej!  skjønt  det  ikke  mangler  paa  at  snu 
Skillingen,  bliver  den  dog  en  Skilling,  saa  den  Underjordiske 
vel  endnu  ikke  maa  være  fornøjet.  Men  denne  Lileraturar- 
tikel,  som  jeg  vil  kalde  den,  haaber  jeg  skal   — 

(Kontant  kommer  ind,  lægger  laus  og  bukkende,  med  Eflerlryk,  en  Skilling  foran  V  i  n  .Tg  er, 
der  sidder  som  forstenet  ved  Synet  af  K  o  b  o  1  d  e  n,  hvis  Farve  changerer,  med  hvert  Skridt, 
han  nærmer  sig,  gjennera  alle  Nuancer  fra  Sort  over  hele  Kroppen  til  glodende  Rodt.  Detle 
naar  sit  Hojesle  i  del  Ojeblik  han  lægger  Skillingen  klingrende  ned,  og  gaar  over  til  Gliid- 
hvidt    og   Askcblcghed   indlil   han    igjennem    en    Mængde   blcgncnde    Kiiancer   forsvinder). 

Finæger.  (samiende  sig.)  Gud  være  mig  arme  Synder  naa- 
dig!  .  .  Nej,  nu  er  det  over.  Og  det  er  dog  altid  en  Skilling, 
Gripomenussen  lod  efter  sig,  og  maaske  netop  Lykkeskillingen, 
(Griber  den.)  Au,  den  cr  „gIoendes  hejt!"  Nej  det  er  heller  ikke 
den,  Saa  vil  jeg  gaa  paa  Fiskebryggen  og  kjobe  mig  et  godt 
nyt  Skjældsord  for  den  af  en  Matros,  saa  saftigt  som  en  Bus. 
Naar  han  saa  faar  sligt  i  Fjæset  efter  en  af  disse  nationale 
eller  poetiske  Sange,  og  Blasenfeldt  i  sin  store  Avis  forsikrer 
Publikum  om  at  det  er  billig  Behandling,  saa  tænker  jeg  den 
Underjordiske  holder  Ord,     (caar.) 


Scene  IV. 

(landlig   Egn.      Graa   Morgen,      leonlodon    med   Langelegen,   Krys  talline   bag   Scenen.) 

Leontodon.     Natten  har  ogsaa    bedugget    viu/   med  Kulde 
og  Roliglied.     Maatte  jeg  ikke  blive  vanvittig,    om    mit  Hjerte 
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ikke  var  roligt?  Men  denne  Strengeleg  vil  jeg  hænge  lilbage 
hvor  jeg  fandt  den.  Den  har  forfort  mig  til  orkeslos  Poesi, 
og  kun  bragt  mig  Smerter. 

Ikvtjstalliue.  Det  er  uværdigt.  Du  vil  kun  bedrøve  din 
Veninde  dermed. 

Leontodon.     Hvem  er  du  ? 

Itrystalline.  Dine  Strenges  Aand.  Foler  du  Smerter 
naar  du  har  Strengelegen  ved  dit  Hjerte? 

Leontodon.     Nejl  Den  er  min  Glæde  og  mit  Liv. 

Krystalline.     Saa  stod  ikke  din  Glæde  og  dit  Liv  fra  dig! 

Hjertet  styrkes  ved  at  lide, 
Armens  IMuskler  ved  at  stride, 

Stemmen  hæves  i  en  Blæst. 
Forst  en  Mand,  hvis  Kraft  ej  svigler, 
saa  en  frejdigsindet  Digter;  — 

dette  er  dit  Kald  dcrnæst! 

Sorger  du,  —  da  blot  en  Strimmel 
Lyseblaat  af  Foraarshimmel, 

og  du  juble  vil  af  Lyst. 
Du,  hvem  Duggen  kan  beruse, 
slig,  hvor  er  den  Magt,  der  knuse 

kan  et  saa  fredsaligt  Bryst? 

Leontodon.  Velan!  Wergeland  har  jo  sin  Gransker  paa 
Nakken,  som  jeg  min  Nyregransker,  og  Relfærdigheden  kan 
være  Hip  som  Hap.  Jeg  vil  synge  om  min,  som  han  synger 
om  sin  i  en  Foraarsvise : 

1. 

„Foraaret  drager 
nu  i  Triumf  over  Bakke   og  Dal, 
Kilderne  spille  paa  Blomsternes  Bal. 

—  Granskeren  gnager. 

Echo. 
Granskeren   gnager. 

2. 
Himmelske  Straaler 
skyde  i  31ulden;  som  Blommer  igjen 
vende  de  fagrere  atter  fra   den. 

—  Granskeren  gnaaler. 

Echo. 
Granskeren   gnaaler. 
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3. 
Himmelen  skinner, 
Elvene  glindse,  det  lysende  Hav 
spejier  en  Jord  af  Smaragdsmykker  af, 

—  Granskeren  griner. 

Ech  0. 
Granskeren  griner. 

4. 
Guldrode   Miner 
aabne  sig  i  Tulipanerne  alt. 
Gransker!  i  dem  maa  du  ta'    dig  betalt. 

—  Granskeren  graver,  gnager,  gnaaler  og  griner." 

Eclio. 
Granskeren  graver,  gnager,   gnaaler  og  griner. 


Scene  V. 


(Hos   Vinæger.        Pirkom,     Lang  kork     og   Bier   siddende   hos    ham.        Siden    Kontant.) 

llnæf/er.  .  .  Lidt  bort  fra  den  Kiste  der,  Mhrr,  siden 
jeg  nu  endelig  skal  have  jert  Beseg.     Damndl 

Pirhom.  Vi  bryde  os  ikke  om  dine  Kieser;  men  vi 
komme  for  at  hore,  om  du  ikke  snart  vil  holde  op  med  at  til- 
hutle  vor  Vens  Poesier. 

Vhueffer,  Jeg  er  nu  engang  kommen  i  Vane  med  det, 
seer  du;  sligt  er  ganske  paa  sin  Engelsk;  jeg  har  ingen  an- 
dre Literalurartikler  til  Nyregranskeren,  og  desuden  har  Bla- 
senfeldt  og  jeg  deelt  ham  imellem  os,  saa  vi  have  lidt  at 
flænge  i  hver  paa  vor  Kant. 

Pirkom,  Stol  ikke  paa  den  Makker  længer.  Han  er  ble- 
ven  gal  af  Hovmod,  fordi  han  havde  en  stor  og  ikke  en  liden 
Avis  under  Hænder,  og  er  nu  sat.  Det  gik  ham  som  en  Dreng 
der  var  kommen  op  i  en  Luftballon. 

Vinæ(ier.  Fanden  ivold  med  ham!  Jeg  er  Karl  for  at 
gjere  det  alene.  Her  liar  jeg  nu  alene  just  expederet  Leon- 
todons  Sang: 

„Vc  dig,  Skjald!  det  er  din  Dod 
synger  du  herhjemnic." 

(Kobolden    Kontant   kommer   som    forrige    Gang,    og     lagger    Skillingen    klingrende     paa   Bordet, 
v  in  se ge  r   viser    Udtryk   af  den    liojeste    Forfærdelse.) 
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Laugkork.  (Forbauset  til  Pirkom.)  Dct  kan  jkko  være  rigtigt 
med  ham,  for  saa  du  det  fryglellge  Ansigt,  han  pludselig  salte 
op?  Haarene  kunde  rejse  sig  paa  Ens  Hoved  ligesom  de 
gjorde  paa  hans. 

yiuægcr.  Ve  mig!  ve  mig!  Det  var  syvende  Gang  han 
var  her. 

Veiinerne.     (i  Munden  paa  hverandre.)    Hvcm  ?  Hvad  1  al  Verden  ? 

Pirkom.  Saa  mange  Gange  har  du  skjændet  Leontodon, 
og  han  tilgivet   dig. 

Vinwger,  Saa  I  noget?  0  Gud  hjælpe  mig  for  den 
fordomte  Skillingskontrakt,  at  pine  Langelegen  af  Hænderne 
paa  ham ! 

Latujkotk.  (Hviskende.)  Hau  maa  være  bleven  gal  lige- 
som  Biasenfeldt, 

l*irkom.  Ja  dette  er  virkeligt  Galskab  ;  men  for  var 
hans  Raseri  deri  forskjelligt  fra  andet,  at  det  ikke  begyndte, 
voxede,  kulminerede  og  aftog,  som  dette  plejer,  men  var  al- 
tid  lige  stærkt. 

Vinæifer.  Ligger  der  kanske  ikke  en  Skilling  paa  Bor- 
det? Tag  i  den,  skal  du  brænde  Fingeren. 

Lauifkork,     Jo,   en  afdanket  en  ligger  der  rigtignok. 

Vinæcjer.  0!  o!  Skammeligt  Bedrag!  (Afs.)  Forst  kom 
der  Toskillinger,  men  sidste  Gang  en  enkelt,  og  nu  en,  som 
ikke  gjælder.  Det  maa  være  fordi  jeg  endnu  ikke  har  udret- 
tet noget.  (Springende  op.)  Afvejeu !  PenogBlæk  hid,  og  saa  Noget, 
som  kan  forslaa! 

Lamjkork.     (t,i  de  Andre.)   Han   bli'r  galere  og  galere. 

Viiiæifer,     Ja  er  det  ikke  til  at  blive  gælen  over? 

Lamjkork.     Vi  maa  tro  du  er  det,  naar  du  kan  snakke  saa. 

yinæger.  Saasandt  jeg  lever,  var  ikke  den  lille  Sorte 
der.     Gud  hjælpe  mig,  den  rædsomme  lille  Sorte. 

Pirkom,  Siden  du  har  Syner,  har  du  da  nylig  seet 
Mr.  Thicktackkle? 

yinæger.  Ja,  han  var  her  igjen,  og  saaledes  vil  det  ved- 
blive —  ve  mig!  saaledes  vil  det  vedblive  til  jeg  gaar  fra  For- 
standen. Og  I  saa  Intet,  det  vil  1  indbilde  mig?  Forst  sort, 
saa  alle  mulige  Kulorer. 
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Pil  kom,  Saasandt  dit  rette  Navn  burde  være  Eddik  eller 
endnu  rettere   Oleddik,  maa  du  være  bleven  gal. 

Lmigkork.  (lii  <ie  Andre.)  Ja,  Vi  maa  .5.  Der  bliver  intet 
andet  for  .  . 

Vinæqer.  Og  I  veed  ikke  —  men  jeg  vil  tilstaa  det  — 
at  jeg  har  været   i  Bjerg? 

Bier.     Nej  naa!  Kom  nu,  Gutter!  rnoider  vinæger.) 

Pirkoni.  Han  er  bleven  afsindig.  Vi  maa  soge  at  faa 
ham  i  Forvaring. 

Bier.     I  Daarekisten  med  ham ! 

Lauf/kork.     Det  bliver  nok  det  bedste.        (De  fore  ham  ud.) 


Scene  VI. 


(Udenfor   en   Daarckiste.         Blasenfeldt    med    en    Papiirkrands    om    ITovedet    stilikende    udigjen- 
nem    Sprinklet.      Siden   Vinæger   og    de    tre    Venner.) 

Blasenfeldt.     tPaHieiisk   talende.) Ja,    hæderlige    norske 

Folk!  —  Lapperi!  —  Du  har  givet  mig  en  Borgerkrone,  - 
Lapperi!  —  og-  du  har  da  som  altid  gjort  din  Pligt.  Den,  som 
betaler  sin  Gjæld  —  Isle  Korinlherne  14de,  13de  —  foroger 
sit  Bo.  Holloi,  Sky  derborle!  stands!  Prr !  siger  jeg,  og  stryg 
den  Vej  jeg  befaler,  ligesom  Begjeringen  og  Opinionen,  nem- 
lig til  Egeberg,  hvor  du  kan  hvile  til  jegindfinder  mig  i  egen 
Person  og  menstrer  jer  af  tilligemed  Byen,  hvori  jeg  vil  gaa 
om  som  Sulla  paa  Torvet.  Ha,  Karnaijer  af  Huse!  flux  jere 
Taghalte  af  og  Indsiden  ud,  at  jeg  kan  se  hvor  der  bor  Re- 
spekt og  hvor  man  holder  Bladet.  Godt,  Borgere  af  Kristi- 
ania! godt,  godt,  forede  Nathuer!  Nu  kan  I  sætte  mig  ned  igjen 
af  eders  Guldstol;  men  midt  paa  Torvet,  at  jeg  kan  tale  saa  I 
kunne  høre  det.     Hm!  Motto:         (syngende.) 

„Der  var  en  Tid,  da  jeg  var  meget  lille  .  ." 

Hvem  leer?  Guds  Blod!  vil  du  have  Bjornene  paa  dig?  Min 
Bjorn,  som  river  hvor  jeg  vil,  og  Myrebjørnen  Nyregranske- 
ren  med  Smørsøgersnuden?  Eller  seer  jeg  ud  som  en  Kat  for 
intet;  thi  Løven  er  en  Kat?  Og  hvem  siger,  at  Ræven  er  en 
fød  Skurk?  Der  var  en  i  Nummedalen,  som  blev  til  en  Bjorn, 
og  har  ikke  Bjørnen  tolv  Mands  Vid  og  ti  Mands  Styrke?  Prr' 
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Der  lobcr  den  forbandede  Sky  igjen.  Sky!  Graa  Æsel !  du 
er  domt  til  Tilintetgjorelse  og  Ptiblikation,  dersom  du  ikke 
lystrer.  Romerne  Iste,  18de.  Eller  slyrcr  jeg  ikke  Staten 
og  Horisonten,  du  forbandede  Nul,  Nifbts,  Ingenting,  du  for- 
bandede Pudderpose,  UIddot,  UIdrian,  Ruldrian,  Blære,  slet 
Tryk,  Dandsemester !  .  .  .  Kosmorama !  Der  gik  den  ned  bag 
Jomfrubraaten,  og  er  nu  udenfor  min  Kommando,  for  det  er 
et  indskrænket  Monarki,  da  jeg  ikke  regjerer  meer  adgangen 
end  jeg  seer  af  Himmelen,  siden  jeg  overlod  Nyregranskeren 
Detaljerne  med  Staten,  Men  bi  bare  til  jeg  kommer  op  paa 
Bakken,  og  faar  sat  Vognmændcne  i  Bladet  for  Skydsforsom- 
melse.         Vinæger  kan  styre    det  mens  jeg  er  paa  en  Inspek- 

tionSrejSe  Saa  lidtopOVer.  (Vlnæ^cr  kommer  nin  ,tf  Plrkom,  langkorkog  li  i  er.) 

Holloi!  Holloi!  Her  erjn/!  Kom  ind,  Kammerad  !  herfra  skulle 
vi  redigere  Verden  og  lære  10,000  Gadedrenge  at  holde  og  la- 
de Våndet  efter  Tempo.  Hej !  Nordkap  i  Læ,  du  Ror  paa  gamle 
Norge,  KuITen  min,  som  jeg  har  faaet  ved  Havari,  saa  drejer 
Lindesnæsbogsprydet  sig  tre  Streger  og  saa  gaar  det  ad  Hel- 
\ede  til. 

Fiuw(fer.     Ej,  skal  jeg  træiTe  dig  her? 

Blasctifcldt.  Her  eller  der.  Del  kunde  du  forudseet,  du 
tillukte  skeiende  venstre  Oje  paa  et  falskt  Vidne!  Eller  er  ikke 
Jeg  det  hojre,  som  straaler  over  Verden?  Men  hvad  behager? 
Staar  ikke  Kriliken  ved  Lag,  skal  du  faa  en  Cyklopmuur  un- 
der af  mig,  for  jeg  er  ligesom  et  Taarn  eller  Obelisk,  og  naar 
jeg  er  dod,  vil  jeg  blive  staaende  som  et  imaginært  Ejdsvolds- 
minde  eller  Manden  paa  Rhodos. 

f^{næ(jer.  Sniksnak!  Har  du  ikke  seet  en  besynderlig, 
sort,  liden  Tingest? 

lilasenfeldt.  Har  du  ikke  seet  en  besynderlig  graa  liden 
Tingest? 

Finæifer.     Hoho!  Jeg  skal  beskrive  dig  den.     Min  .   .   . 

Blaseufeldt.  Ti,  Elendige  Nul  !  Jeg  skal  beskrive  dig  min. 
Thi  Nummer  Een  er  forst  med  100,000  Nuller  efter.  Min 
var  en    Sky. 

f^inæger.  Lad  mig  dog  bare  faa  tale.  Min  var  steenkul- 
perlesort  det  forste  han  kom  i  Doren  ;  men  for  hvert  Skridt 
gik  han  over  forst  til  Hanesvandssorlgront,  saa  til  Andrikhals- 
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blaagrent,  saa  Ul  Lyseveedgrønt,  saa  til  Sklbskobberhvidgront, 
saa  til  Staalblaat,  Violblaat,  Indigoblaat,  og  gjennem  tusinde 
Violetter  til  Pionskarlagen,  indtil  han  omsider  gjennem  alle 
Hvidgledningens  Henblegninger  forsvandt. 

lilasettfeldt.  Forsvandt?  Død  og  Helvede,  der  er  ond 
Lugt  i  det  Ord.  Det  bruges  om  Ærlighed  og  Abonnenter,  og 
\il  engang  bruges  af  Klokkeren  om  Os.  Men  min,  som  jeg 
mener,  var  graa  med  gule  Spetter,  og  skal  lyses  efter  paa  Kir- 
kebakken i  Enebak,  for  did  tog  den  Kursen.  Men  kom  ind! 
Vi  har  det  hyggeligt  her.  Doktor  Motzius  bor  ligeoverfor,  og 
vi  har  et  Asinæum  her,  som  kaldes  Bøotikon,  hvor  alle  kan 
komme  ind  ligetil  Smuglere  og  Tyveknegte,  uberegnet  en  ube- 
regnelig Mængde  Abekatte  med  kuttede  Svandser.  Thi  her  er 
liberalt,  skal  jeg  sige  dig,  du  fordømte  Postskriptum  paa  alle 
mine  Artikler,  hvoraf  Jorden  er  opfyldt.  Abrakadabra!  Styrt 
i  Støvet  I  Der  kommer  Skyen  tilbage  af  sig  selv  paa  min  Kom- 
mando. Pfui!  (piysiier.)  Se,  uu  drcjc  alle  Kirkefløje  sig  naar 
jeg  nejler. 

Viiiwijer.  (Afs.)  Gud  fri  os  hvor  gal  han  er!  (nbji.)  Ja, 
du  har  Ret,  du  er  bleven  stor;  men  /c</,  som  foragter  Storhed, 
er  bleven  rig,  steenrig.      Men  i  al  Verden,  hvor  er  min  Kiste? 

Pvhoin,  Lcntfjkork  of/  Vier.  (stodende  ham  ind )  Der  er  den 
rette. 


Eftcrspil. 


(G  a  m  I  e  I)  y  e  u  s  smiilike   Kirkegaard.      En  aaben    Grav   under   et   Par  Pilelræer.      To   K  o  b  o  I- 
dcr.      En  gammel   og   en   ung   Graver.      Siden   cl  Liigfolge.) 

Fiirste  Ixohold. 
Krystallinc  hjem  er  vendt; 
thi  Leontodon   har  endt. 
Snar-rar-rar-rar !   Uhrværksljcrcn 
af  den  megen  Fingereren 
loben  er  af  Trindsens  Gange, 
og  de  slemme  Bom  er'   blevae 
stillere,  om  ikke   bange 
for  det  smukke   Sonderrevne. 

Anden  Ixohold. 

Vi  niaa  efter  hende  ile. 
Lad  os  skynde  os  iskjul ! 

Fiirste  Kobold. 

Ja  gesvindt!   her  er  et  Hul 
under  disse  tvende  Pile. 
Det  er  vist  Poetens   Grav. 

Anden  iiobold. 

Tror  dii,    man  saa   smuk  ham  gav  ? 

(Forsvindc  i    Graven.) 

Gamle  Graver.     Hvem  der?    Smat  der  Rotter  ned?  For- 
følge de  ham  endnu?  Ellers  ganske  rigtig  truffet.     Netop 

(Nynnende.) 


„det  Sted, 


hvor  hallen  Hevn  og  blinden  Flad, 
som  med  hans  Skygge  fulgtes  ad, 
skal  synke  trætte  ned. 

Iler  ligger  det  meer  nær  end  tænkt, 

bag  tvende  Piletræ'r. 
med  Lovguirlander  rigt  omhængt, 
med  Gronsvær  dækl,  altid   besprængt 

med  Dug  saa  demantskjær. 
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Skelojet  Nid,  der   nieest  bekvemt 

du  læse  vil  hans   Kvad. 
Der  vil  du  fatte  mere  nemt, 
hvi  Han,  og  Du  ej,   havde  stemt 

hans  egen    Stiengerad. 

Her  siæng  dig,  Had,  som  kom  for  seent! 

Gril)  efter  ham    endnu! 
Det  Slov,  du  faar  i  Haanden,   reent 

som  Liljens   er  mod  llvad  du  niecnt 
og  tænkt  har  i  dit  Hu." 

Unye  Graver.  (Kommer.)  Er  I  færdig,  saa  slig  op.  De 
komme  alt. 

Gamle  Graver.  Han  kunde  beheve  nogle  Fod  dybere 
endnu,  saa  var  man  sikker. 

f/m/e  Graver.      Vi  kunne  lægge  en  des  tyngere  Steen  paa. 

Gamle  Graver.  Ja  kunde  vi  bare  faa  væltet  dem  hid, 
som  nu  ere  faldne  fra  mangen  Nars  Hjerte. 

Unye  Graver.  Der  er  skeet  et  Mirakel  i  Daarekisten. 
Saasnart  Klokkerne  begyndte  at  ringe,  fik  baade  Vinæger  og 
Blasenfeldt  derborte  sin  Forstand  igjen.  De  ere  med  i  det 
Triumftog,  som  kommer  der. 

(Et   Liigfiilge     viser   sig,    hvori    adskillige    gamle   Bekjendle.      Derimellem   Vinæger    og   Blå- 
se n  fe  Id  I.) 

Finæqer.  Skulde  jeg  holde  Liigtalen,  vilde  jeg  begynde: 
Dette  er  den  sidste  Farce 

Blasenfeldt.  (Puirende  m  ham.)  .  .  Hold  dig  nu  ordentlig, 
Makker! 

Finæger.  Pas  du  dig  selv.  Men  jeg  faar  en  ubegribelig 
instinktmæssig  Lyst  til  at  tåge  ind  noget  af  denne  Muld. 

Blasenfeldt.  Hos  Mavesyge  plejer  sligt  at  virke.  Giv 
mig  ogsaa   en  Dosis. 

Gamle    Graver.        (Jled   et   mislænkcligl   Ojekasl   paa   dem.)      Ds  616    Pok- 

ker    ikke    sikre  endnu.       (tu  vinæger,  som  ma»ier  muM.)     Hør,  Fa'r, 
det  Pulver  vil  nok  virke  bedre  end  —  Engelsk  Salt.     (overdd 
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aF  Klokkerne.         Horer     man    noget,     er    det   kun     Knasenen     mcllcm     Vinægers    og     Blasenreldts 

Tander.) 


Anmærkninger. 


Anmærkningor. 

De  i  dette  Bind  meddelte  Digtninjjer  af  Wergeland  indeholde  det 
Væsentli<je  af  hans  komiske  Muses  Frembringelser.  Som  man  seer,  har 
han  stadigt  som  komisk  Digter  optraadt  pseudonymt*),  og  allerede  heri 
ligger  en  Antydning  til  den  bestemte  Skjelnen,  som  man  af  flere  Ytringer 
kan  se  han  har  gjort  melleni  begge  Retninger  i  sin  Digtekunst.  Gjennem 
sit  hele  Diglerliv  har  han  betragtet  Siful  Sifadda  som  himmelvidt  forskjel- 
lig fra  „den  Person  som  man  ofte  forvexler  ham  med '^■-),"  og  man  kunde 
af  enkelte  Ytringer  næsten  fristes  til  at  tro,  at  Digteren  betragtede  Henr. 
Wergeland  som  uansvarlig  for  hvad  Siful  Sifadda  foretog  sig.  Heri  ligger 
nu,  naar  man  afstrejfer  det  hyperbolske  Udtryk,  mere  Sandhed  end  der 
ved  forste  Ojekast  kunde  synes.  Thi  han  har  jo  kun  derved,  paa  sin 
Maade,  udtalt  en  Fcilelse  af  hvad  man  ved  nærmere  Bekjendtskab  til  hans 
Digtning  snart  erfarer,  at  hans  positive  Retning,  paa  Grund  af  sin  naive 
Natur,  ikke  taalte  at  optage  et  komisk  Element  i  sig.  Den  dybere  Komik, 
Humoren,  der  ogsaa  i  den  menneskelige  Skrcibelighed  seer  Idealet,  om 
end  fornedret  og  forvrængt,  var  fremmed  for  hans  troskyldige,  paa  Inspi- 
rationen  hvilende,  reflexionsfri  Livsanskuelse 5  men  paa  den  anden  Side 
er  det  sikkert,  at  en  levende  Sands  for  det  Komiske,  hvor  dette  fremtræ- 
der  som  det  Lojerlige,  som  det  paa  Overfladen  spillende  Naragtige,  horte 
med  blandt  den  Rigdom  af  Digtergaver,  der  var  lagt  paa  hans  Vugge. 
Det  bestyrker  sig  da  ogsaa  her,  at  hans  Begavelse  var  mere  mangfoldig 
end  dyb ;  at  det  hvorved  han  er  fremragende,  mere  er  de  overordentlige 
poetiske  ilidler  han  har  til  sin  Raadighed,  end  selve  den  Livsanskuelses 
Dybde,  han  udtaler.  Og  med  Hensyn  til  den  her  paapegede  Dobbelthed 
er  det  meget  betegnende,  at  overalt,  hvor  han  i  disse  Digtninger  gaar 
videre  end  til  at  skildre  hint  Burleske,  Lojerlige,  overalt  hvor  det  gjelder 
dybere  liggende,  moralske  Modsig-elser  —  der  er  hans  Komik  magteslos  ; 
Siful  forslummer,  og  Wergeland  tager  pludselig  Ordet,  enten  mildt  forso- 
nende, eller  som  den  vrede,  forargede  Digter.  Saagodtsom  Enhver  af 
hans  Farcer  indeholder  Exempler  herpaa. 

Hvad  her  er  sagt,  finder  imidlertid  kun  i  ringe  Grad  Anvendelse  paa 
de  to  tidligste  Farcer,  Ah !  og  Irrepamhile  tempus.  Disse  Farcer,  adskille  sig 
ikke  alene  derved  fra  den  folgendc  Rækkc,  at  de  bcskjæftige  sig  med 
mere    almindeligt  menneskelige  Skriibeligheder,    medens    de  Folgende  ere 


■')    Siful    Sifadda   er   et   ossiansk   Navn,    der    skal    hctyde    „den    stormende   Hingst". 
''')   Mrghldl.    for    1832,   No.    62,    Till. 
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/'remkaldtc  ved  de  Fænomener,  som  Ojeblikkels  Bevægelser  affodte  — 
men  selve  den  lyriske  Griindtone  giver  disse  foisle  Faicer  et  fra  de  Fol- 
gende  hojst  forskjelligt  Fræg.  En  Tendents  til  at  sammcnsnielle  Skjemt 
og  Alvor  er  stærkt  frenitrædende  i  disse  Digte ;  ja,  i  Efterspillet  til  Irre- 
■pnrahile  tempus  er  der  en  saa  dyb  Gnindstcnining,  et  saa  djervt  Tiliob 
til  en  humoristisk  Livsanskuelse,  at  dette  Digt  niaaske  ikke  i  Ws  hele 
ovrige  Digtning  har  noget  Tilsvarende. 

Forresten  er  ogsaa  disse  Faner  i  al  Fald  tildeels  foranledigede  ved 
virkelige  Begivenheder  *).  Traditionen  veed  i  det  Mindste  at  fortælle  om 
hvilke  Personer  der  ere  tegnede  i  „Ah";  en  af  Figurerne  i  denne  Farce 
(Depositums)  gaar  igjen  i  Efterspillet  til  irreparahile  tempus  og  i  sidste 
Scene  af  Harlekin  Virtuos;  hiin  Tradition  bestyrkes  ogsaa  derved,  at  Mor- 
genbladet fra  denne  Tid  indeholder  flere  Angreb  mod  W.  paa  Grund  af 
hans  hensynslose  Satire.  Blandt  saadanne  Angreb  er  der  et  fra  Morgen- 
bladets daværende  Thealerrecensent,  som  (i  Mrgbldt.  for  1832,  No.  52) 
beskyldte  Digteren  for  i  Epilogen  til  „Ah"  at  have  drevet  Spas  med  et 
Digt,  som  hiin  Theaterrecensent  havde  viist  ham  i  Manuskript,  at  have 
sigtet  til  hans  Person  i  Epigranimerne  i  Slutningen  af  irreparahile  tem- 
pus, etc.  etc.  Disse  Allusioner  have  vistnok  ikke  været  meget  kompro- 
mitterende; i  al  Fald  skal  man  vel  nu  have  meget  vanskeligt  for  at  gjette 
dem;  men  at  Beskyldningen  var  grundct,  har  W.  selv  indrommet  i  et 
Svar,  som  findes  i  Mrgbldt.  No.  62  Till.,  s.  A.  Han  indleder  dette  med 
folgende  snurrige  Digt,  som  jeg  her  meddeler  til  Bestyrkelse  for  hvad  jeg 
ovenfor  har  sagt  om  den  egne  Anskuelse,  han  havde  om  sin  komiske 
Digtning. 

Siful  Sifadda  og  Theater-Recensenten  *. 

(Tvende   Rijsler,   talende  fra   hvert   sit  af  Sifuls   Hjertekamre.) 

iste  Rost. 
Der  gaar  en  Nar  —  Slaa  til! 
2den  Riist. 
Den  Nar  mig  elsker. 


")  Om  Anledningen  til  Efterspillet  til  irreparahile  tempus  har  jeg  hort  en  Beret- 
ning, der  klinger  utrolig,  nemlig  at  Hi.slorien  om  „Mor  Thora  og  „Jakob  ,  der  plynd- 
rede hendes  Ager  og  saaede  Ukrud  istedet,  skal  iudeholde  en  Hentydning  til  Falsens 
Forslag  til  Forandring  i  Grundloven !  At  min  Hjemmelsmand,  der  hiirte  Manuskriptet 
opiæses  i  Sludenlersamfundel,  har  opfatlet  det  rigllgt,  derom  er  der  ingen  Grund  til 
al  tvivle;  men  ikke  destomindre  maa  jeg  kalde  det  ulænkeligt,  al  Farccn  i  sin  nu- 
værende Form  i  ringeste  Haade  skulde  have  en  saadan  allegorisk  Betydning.  For  at 
luse  denne  Modsigelse,  maa  man  vel  antage,  at  de  Figurer,  der  oprindeligt  skulde 
forestille  saadanne  lomme  Masker,  ligcsom  uvilkaarligt  have  forvandlet  sig  til  fyldige 
Menneskeskikkelser  under  Udarbcjdelsen,  eller  kanske  ved  en  senere  Omarbejdelse,  hvor- 
ved da  et  og  andet  Udlryk  er  blevet  staaende,  hvori  der  endnu  kan  indlvinges  en 
allegorisk  Fortolkning.  Senere  maa  da  forste  Akt  være  tildigtet  som  el  Modstykkc 
til  Efteispillct. 
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Iste  liiist. 
Slig  Nar  du  finder  ej. 

2dcn  Hiist. 
Jeg  veed  del;  men  — 

Iste  Riist. 
Det  er  en  Vord  opdngct,  fuld  af  Narre. 
Hand!  Tillykke! 

2den  Riist. 

Ja,  jeg  veed  del;  men  — 
Jsfe  Riist. 
Svartalfer  mylre  i  dens  Indre. 

2den  Rost. 
Ha! 

iste  Riist. 
Det  er  en  Skude  —  indbildsk  Dumhed  staar 
i  Hojbord  som  en  briskende  Hollænder, 
og,  liig  en  Sværm  fantastiskklædte  Sorovere 
af  alle  Landes  Udskud  rundt  paa  Dækket 
omvandre  alskens  Lallerligheder  .  . 

2den  Riist. 

Vel! 

Iste  Rost. 
Hvad  vel?  du  entrer  ej? 

2den  Riist. 
lian  har  mig  kjær. 
iste  Rost. 
Men  under  Dækket,  som  en  Slavedynge, 
ja  sortere  end  disse  selv  og  Morkel, 
den  Skude  forer  Lumpenheder  ,  .  . 

Selen  Rost. 
Ha! 

iste  Riist. 

Det  er  en  Verdensdeel,  som  hæver  sig, 
beboct  af  Frækheds  Kjæmpe-Patagoner, 
frem  af  et  Ocean  af  Dumhed  .  . 
2den  Riist. 
Ha! 

iste  Riist. 
Rei:  grib  din  Pisk!  Træd  ned  den  Krake!  Nu? 
Saa  hug!  Skal  Jorden  da  af  Narre  synke, 
som  paa  Anlillcns  Rev  det  slængte  Vrag 
af  Vægten  under  alle  Dybets  Skildpadder, 
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iler  klavre  op  og  sole  sig  paa  Dækket? 
Riv  ned!  Nej  hug!  Del  er  en  Alligater. 

2dcn  Riist. 
Jeg  seer  en  Tudse  ikkun  paa  et  Bret. 

liste  Riist. 
Du  elsker  Tudsen? 

2den  Rost. 
Ha,  hvad  skal  jeg  svare? 
og  Englen  ikke  blegne,  som  paa    Skyen, 
hvorunder  Mennesket  taler,  skriver  op 
hvert  Ord,  og  saa  med  Vingen  hvifter  den 
hen  blandt  Guds  evige  Stjerner? 
(hojO  Ja  vel,  i  Tudsens  gule  Vorter  seer  jeg 
med  samme  Ret  {thi  jo  med  samme  Oje), 
beundrende  Naturen,  ikkun  Blomsten, 
som  jeg  i  Liljedybcne  seer  Himlene, 
i  Himlene  Guders  solpupiTde  Ojne. 

dste  Riist. 
Jeg  siger  Dig,  den  Nar  er  mellem  Narre 
som  Kreml  i  Moskva ! 

2den  Rost. 

Ha! 
Iste  Rost. 
Stod  til,  og  tusind  Narre  han  begraver. 

2dcn  Riist. 
Lad  slaa!  Han  har  mig  kjær  jo  —  ja  jeg  veed  det. 

iste  Riist. 
.  .  Men  inde  sidder  der  i  Narrekremlen 
en  Czar  af  Frækhed. 

2dcn  Rost. 
Ha  —  velan ! 

Iste  Riist. 
Der  er  din  Pisk,  af  tusind  Latre  snoel. 

2den  Riist. 
Nej  bort!  Han  har  mig  kjær. 
iste  Riist. 
Men  er  en  Nar, 
en  Hoj  forræder  mod  de   norske  Muser. 
Og  Narre  voxe  kun  af  Kloges  Naade. 
Bortiidsl  ej  angergivne  Sjeles  Fodc, 
Barmlijerlighcd,  paa  frækhedpropte  Taaber! 
Du  er  beslukken.     Har  han  ladet  da 
din  Fort  omglimrcs  af  Åpollos  Straaler? 
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Den  gliiulscr  i  del  ækle  SIcjkspyt, 
hvormed  den  Padde  kysser  den  .  . 
2dcn  liiist. 
Velan  ! 
Jeg  slaar;  men  «jor  det  væne  end  det  skal, 
da  slaar  jeg  dig,  da  Balsom  grædcr  jeg; 
med  slagne  ISar  jeg  knæler  i  hans  Jamren, 
og  la^gger  Flastere  paa  Saaret. 

Naar  man  sanuucnliolder  dcllc  med  Ytriiigerne  om  Siful  SiCadda  i 
„llassclnoddcr'',  -IQde  Stykke,  liar  man  to  samstemmende  Sclvbekjendel- 
ser  fra  begge  Ydcipunkterne    i  W.s  Digterliv. 

Uet  lader  roro\  rigt  til,  at  W.  i  disse  sine  forsto  Skribentaar  ikke 
tænkle  sig,  at  hans  komiske  Muse  skulde  blive  synderlig  frugtbar.  I  det 
Alindste  synes  han  at  have  meent  noget  Saadant  med  folgende  Ytringer  i 
en  Opsats,  hvori  han  besvaiede  el  af  de  ovenomtalte  Angreb:  „De"  {Karter- 
ne) „ere  dog  kun  iJu«eSlegfredborn  (Muserne  have  deres  Slyngelaar  ligesaa- 
vel  som  Menneskene),  og,  samstillende  dem  og  mit  daglige  eller  Uidt  fejl- 
agligl)  virkelige  Liv,  som  De  tior  saa  righoldigt  for  Pennen,  med  mit  Selv, 
som  De,  med  Usandhed,  siger  at  kjende,  vil  De  i  det  Fiirste  nuiaske  ikke 
flnde  en  FalstalT,  men  maaske  blot  en  maver  Poince,  gjogicnde  om  Prinds 
Henrik,  der  vog  Hecdspore,  slog  den  overtroiske  Glendovvcr,  jog  Falstaff 
og  Dorthe  paa  Porten,  da  han  tog  Kronen"  •'). 

Men  Forholdene  tog  i  de  folgende  Aar  en  Vending,  der  afbriid  hiin 
Tids  stilfærdige  l.iv;  der  opstod  Brydninger,  under  hvilke  han  selv  kom 
til  at  blive  mnffna  par$,  og  som  satte  alle  hans  Digterevner,  og  da  ogsaa 
Denne,  i  rastlos  Virksomhed, 


Med  den  folgende  Farce,  Fnntasmer  etc.,  begynder  Rækken  af  de 
Farcer,  der  slutte  sig  til  Dognets  politiske  og  literære  Stridigheder;  hele 
den  folgende  Række  er,  om  man  vil,  polemiske  Lejlighedsdigte,  fremkaldte 
under  det  i  mange  Retninger  stærkt  bevægede  offentlige  Liv,  som  netop 
ved  dette  Tidspunkt  gav  de  forste  Tegn  ira  sig.  De  militære  Opliijer  paa 
Kristiania  Torv  17de  Maj  1829  har  vistnok  i  denne  Henseende  havt  slorrc 
Itelydning,  end  man  nu  synes  tilbojelig  til  at  tro.  Thi  vel  flod  der  ikke 
meget  Blod  i  „Torveslaget";  men  selve  l>egi\enhedcn,  et  va-bnet  Angreb 
paa  fredelige  Borgere,  var  noget  Uhort,  noget  der  stod  i  en  saa  over- 
raskende Modsælning  til  den  man  kan  næsten  sige  idylliske  Ro,  der,  bort- 
seel  fra  enkelte  Afbrydelser  af  en  anden  Art,  karakteriserer  de  forste  Aar 
eiter  Selvstændigheden,  at  den  som  et  Tordenslag  ved  klar  Luft  maatte 
vækkc  Nationen  til  en  Anelse  om,  at  det  ikke  var  nok  at  slaa  sig  til  Ro 
med  livad  der  var   udrettet    i    1814.       Folkets    politiske  Bevidsthed    havdc 

-)   Mrgbid».    1829,   No.    300. 
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hidindtil  koncentrerct  sig  i  en  troskyldig,  bcgejstret  Kjæilighcd  til  den 
nye  Statsforfatning;  denne  Begejstring  gjennemtrængte  Opinionen  som  en 
eensartet  Farve.  Derfor  vare  Karl  Johans  Forslag  til  Forandringer  i  Grund- 
loven  blevne  forkastede  næsten  som  noget  Uforstaaeligt,  som  Koget  der 
inden  Folket  selv  ikke  engang  kunde  være  Gjenstand  for  Uiskussion.  Men 
ved  Kundgjorelserne  mod  Friliedsfestens  Fejring  liavde  Karl  Johan  netop 
fort  Slaget  paa  det  Punkt,  hvor  det  maatte  ramme  foleligst;  thi  Festlighol- 
delsen  af  17de  Maj,  hvorom  han  som  bekjendt  havde  forunderligt  over- 
spændte  Begreber,  var  netop  det  sande  Udtryk  for  denne  naturlige,  reent 
lyriske  Frihedsfiilelse,  der  endnu  ikke  rummede  synderlig  storre  politisk 
Bevidslhed,  end  den  der  under  Foreningen  med  Danmark  fik  Luft  i  den 
mest  Norske  af  alle  Nationalsange :  „Bor  jeg  paa  det  hoje  Fjeld".  Og 
Kongens  Uvilje  mod  denne  Fest  blev  paa  en  overraskende  Maade  tydelig 
17de  Jlaj  1829.  For  den  der  tænker  paa  de  revolutionære  Scener  i  de 
store  europæiske  Byer  har  hiin  Gadekanip,  hvis  den  kan  kaldes  saaledes, 
unegtelig  et  ravnekrogsagtigt  Præg^  Kristiania  var  ogsaa  dengang  i  mange 
Stykker  et  Ravnekrog;  men  dette  Ravnekiog  var  nu  engang  Norges  Ho- 
vedstad, og  der  rammede  Slaget  som  et  lljerlestod,  som  den  haardesle  Kræn- 
kelse  der  kunde  tilfojes  et  alt  andet  end  revolulionært,  et  ordenselskende, 
skikkeligt  Folks  dybeste  Folelser.  —  Jeg  meddeler  her  et  Uddrag  af  Mor- 
genbladets Beretning  om  Begivenheden,  der  vistnok  i  det  Hele  tåget  giver 
et  sanddru  Udtryk  af  den  Stemning,  den  fremkaldtc,  skjont  man  vel  maa 
nære  stærk  Tvivl  om  Rigtigheden  af  det  denganj?  hypcriojale  Blads  Paa- 
stand,  at  Folkestimmelen  kun  var  foranlediget  ved  Dnmpskihet  Konstilu- 
tionen,  godt  Vejr  etc. 

„Vi  have  været  Vidne  til  de  sorgeligste  Oplrin;  vi  have  hort  Byen 
blive  erklæret  i  Oprors-Tilstand;  vi  have  seet  Kavaleriet  gjoreAnfald  paa 
fredelige  Borgere;  vi  have  endelig  seet  Infanteriet  lade  Geværerne  for 
vore  Ojne.  Disse  forargelige  Scener  maa  ej  blive  det  norske  Folk  frem- 
med: Nationen  bor  kjende  og  bedomme  dem.  —  Her  folger  en  simpel  hi- 
storisk Fremstilling  af  etOjenvidne,  der  har  havt  den  bedste  Anledning  til 
at  iagttage  Alt.  Aarsdagen  for  Ejdsvolds-Konstitutionen  nærmede  sig  iaar, 
uden  Forberedelser;  agtende  paa  en  ædel  Konges  Onske  vilde  man  op- 
fylde  dette,  netop  fordi  det  var  et  Onske.  —  Intet  forefaldt,  der  endog 
kunde  vække  General  Wcdel  Jarlsbergs  eller  Politimester  Gjerdrums  Op- 
mærksomhed,  forend  Dampskibet  Konstitutionen  ankom  fra  sin  sædvanlige 
Tour.  Fra  den  forste  Begyndelse  af  Dampfarten,  har  det  været  sædvan- 
ligt,  at  en  stor  Mængde  Mennesker  have  samlet  sig,  saavel  paa  Fæstnings- 
voldene  som  paa  Bryggerne,  deels  fordi  Fæslningsvoldene  ere  en  smuk 
Promenade,  deels  for  at  nyde  det  stolte  Syn  at  se  Dampbaaden  i  fuld 
Fart,  og  deels  for  at  modlage  de  Rcjsende,  for  om  muligt  at  opdage  Bc- 
kjendte.  Ligesaa  almindeligt  har  det  været,  at  Dampbaaden  er  blcvcn 
modtagcn  med  et  levende  Iliuraraab,  hvortil  saavel  det  skjonne  Fartoj, 
som  det  for  Nordmænd  saa  kjære  Navn,  har  givet  Anledning.  Alt  delte 
indtraf  ogsaa  igaar.       Folkemængden    var    sauilel    paa   de  ovenfor  anforte 


591 


Sleder.  Iluna  for  Konstilutioncn  lod  sig  hore  med  levende  Knlhusiasmc, 
o^  blev  opsaa,  som  sædvaiiligt,  fra  Dampskibet  besvaret.  Efleiat  delte, 
som  man  horer  hver  Sondags  Eflermiddag,  var  forbi,  bolgcdc  Folkemas- 
sen rolijjen  op  ad  Gaden,  et  uskyldigt  Hurra  for  Konstitutionen  opsteg 
endnii  fra  de  i  Bejjfjstring  salte  lljei ter.  Som  en  Folge  af  at  flere  af  de 
Studenter,  der  nu  skulde  samles  i  Studenter-Samfundets  Lokale,  vare  foran 
Folkcinængden,  tråk  denne  op  imod  Samfundets  Lokale  i  Stadshauplmand 
Delpliitis  Gaard.  Iler  blev  den  en  Tid  slaaende,  enhver  talte  med  sin 
Sidemand,  ikke  en  hoj  Stemme  engang  lod  sig  hore,  og  den  var  vislnok 
snart  blc\en  adspliltel  af  Kjedsomhed,  ved  at  slaa  uden  Beskjæftigclse  og 
Ojemed  paa  een  I'let,  dersom  ej  General  >\edel  Jarlsberg  og  Politimeste- 
ren samt  dennes  Adjutant,  Hr.  Dass,  havde  indfundet  sig  paa  Stedet  og 
gjorl  en  Spadseretour  igjennem  Folkemassen.  Alle  som  have  seet  dette 
Optrin,  bevidne,  al  Folkemængden  paa  dette  Sted  mere  og  mere  fordeelte 
sig;  men  den  blev  aller  tykkere,  hvergang  ovennævnte  Herrer  lode  sig 
tilsyne;  en  nodvendig  Folge  af  at  delte  varnoget  Ualmindeligt;  og  at  delte 
har  været  det  Eneste,  der  holdt  denne  Skare  sammen,  er  saameget  mere 
vist,  som  den  storste  Deel  bestod  afDrenge  og  Born;  og  behover  man  et 
yderligere  Beviis  paa,  at  den  ovenfor  ytrede  Mening  om,  hvad  der  holdt 
Massen  sammen,  er  sand,  saa  finder  man  den  i  den  Omstændighed,  at  den 
virkelig,  da  der  forlob  en  længere  Tid,  hvori  hine  Herrer  ej  lode  sig  se, 
tråk  bort  uden  nogen  Stoj.  —  Byens  Torv  var  imidlertid  mere  og  mere 
bleven  bcsat  med  Mennesker,  som  samlalede  eller  gabede,  deels  paa  hin- 
anden  indbyrdes,  men  især  paa  General  Wedel  og  Politimesteren;  man 
kan  med  Sandhed  sige,  at  Generalens  Fjedre  var  den  Fane,  Skaren  sogte 
og  fulgte.  Folkemængden  forholdt  sig  ellers  ganske  rolig;  kun  naar  oven- 
nævnte Herrer  gjorde  en  Manovre  paa  deres  Heste,  opstod  et  Hurraraab, 
formodentlig  af  samme  Bevæggrund,  som  man  applauderer  heldige  Skue- 
spillere. Imidlertid  havde  Generalens  Folge  foroget  sig  med  flere  Adju- 
tanter, Ordonnance-Officerer  etc.  etc.  etc.  etc ,  og  Folkemængden,  som 
lod  til  at  interessere  sig  for  ham  og  hans  Folge,  fulgte  efler  ham,  da  han 
forlod  Torvet,  dog  ganske  rolig;  den  drejede  imidlertid  af  fra  hans  Kurs, 
som  gik  til  Statholderen,  og  kom  snart  under  Hurraraab  opad  Raadsluga- 
den  og  forbi  Statholderens  Bolig;  den  drejede  alter  om  Sludentersamfun- 
dets  Lokale,  udbragte  et  Hurraraab  og  vandrede  roligen  lilbage  til  Torvet. 
Her  forefaldt  aldeles  Intet,  som  endog  i  Jjerneste  JMaade  kan  kaldes  Uor- 
den, og  er  det  en  Omstændighed,  som  fortjener  at  bemærkes,  at  en  bety- 
delig Deel  af  Folkemassen  beslod  af  Damer,  især  af  den  bedre  Klasse,  som 
det  dcjiige  Vejr  havde  lokket  ud,  og  at  der  næsten  ikke  fandtes  en  eneste 
fuld  .Mand  deriblandt.  Kedskriveren  heraf  kunde  idetmindste  ej  opdage 
Kogen,  uagtet  han  gjorde  sig  Umage  derfor.  Som  den,  der  paa  andre 
Steder  har  havt  Anledning  til  at  se  Folkesammeniob,  kan  Kedskriveren 
heraf  med  Sandhed  bevidne,  al  man  ej  kan  tænke  sig  en  roligere  Folke- 
mængde  end  den  her  omhandlede,  og  ved  llcrc  Lcjiigheder  barder  endog 
her  i  Byen  været    langt    mere    stOjendc.       Il\ad  skulde    man     derfor    tro, 
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da  Lygtcr  pliidselig  visle  sig  paa  Torvet;  Stiftamtmanden  liortes  erklære, 
at,  da  Folkcmæiigden  ej,  efter  Politimesterens  gjentagne  Anmodninger, 
liavde  været  at  formåa  til  at  skilles  ad,  maatte  der  gribes  til  alvorligere 
Midler.  Det  fortjener  herved  at  bemærkes,  at  efter  Sigende  Politimeste- 
ren aldrig  hojt  og  lydeligt  opfordrcde  Folket  li!  at  adskille  sig,  hverken 
Ncdskrivercn  eller  nogen  af  dem  han  hav  talt  med,  have  bcmærket  dette; 
har  han  saaledes  virkelig  opfordret  Folket  til  at  gaa,  maa  det  have  været 
meget  sagte,  og  kun  Enkelte  har  han  beæret  med  sin  Tiltale.  Nu  opfor- 
drede  Magistraten  Folket  til  at  skilles  ad,  og  gjorde  Brug  af  Grundlovcns 
§  99.  Denne  indeholder,  forsaavidt  dette  sn)ukke  Tilfælde  betræffer,  at 
militær  Magt  ej  kan  anvendes  mod  Statens  Borgere,  med  mindre  nogen 
Forsamling  maatte  forstyrre  den  offcntliyc  Rolighcd,  og  den  ej  ojeblik- 
kelig  adskilles,  naar  de  Artikler,  der  handle  om  Opror,  ere  trende  Gange 
hojt  og  lydeligt  opiæste  af  den  civile  Ovrighed.  Delte  skede;  det  vil 
sige,  man  opiæste  Norske  Lovs  6 — 4 — 13,  som  forkynder  Tabet  af  Ære, 
Liv  og  Gods  for  den,  som  opsætter  sig  eller  raader  Andre  til  at  opsætte 
sig  mod  Kongens  Befalinger,  naar  de  paa  Thinge  eller  andensleds  for- 
kyndes. Det  er  om  vi  ej  fejle,  forste  Gang  man  har  gjort  BrugafGrund- 
lovens  §  99;  om  den  juridiske  Side  ved  dens  Anvendelse  igaar  vdle  vi 
en  anden  Gang  sige  vor  Mening;  vi  ville  nu  kun  fortælle  Begivenhe- 
derne.  Den  Forsamling,  vi  ovenfor  have  skildret,  forstyrrede  allsaa  den 
ofTenllige  Rolighed;  der  behoves  en  Holnæse,  for  at  lugte,  hvorledes 
dette  gik  til.  Lovens  6—4  —  13  var  opiæst,  Folket  stod  bedovet  over  det 
særegne  i  denne  Scene.  Et  Ojcblik  hengaar  i  stum  Eftertanke;  pindselig 
hores  llestetrav,  Generalmajor  Wedel  giver  Ordre  til  at  adsplitte  Folket, 
Kavaleriet  rider  i  Karriere  ind  paa  disse  slakkels  Mennesker,  som  soger 
Beskyttelse  langs  med  Huusva^ggene ;  men  luller  rj  der  lader  man  dem 
i  Fred,  Kavaleriet  rider  paa  samme  Maade  saa  nær  Væggene,  som  mu- 
ligt.  Kun  enkelte  Tiapper  fremhod  endnu  et  Værn  mod  Wedels  tapre 
Krigere;  imidlertid  frygledes,  at  de  ej  holdt  det  ud  med  Oprorerne,  der 
havde  viist  et  saa  farligt  Sindelag  den  hele  Aften;  Fodjægerne  kaldes  til; 
de  lade  Geværerne  i  Folkcls  Paasyn;  hvad  Hestene  ej  kunde  kaste  over- 
ende eller  sondertræde  skal  altsaa  være  en  Gjenstand  for  Skydegeværer- 
nes  mordiske  Ild;  men  Oprorerne  ere  ikke  saa  farlige,  det  kom  ej  saa- 
vidt.  Kavaleriet  sprænger  imidlertid  Torvet  rundt  og  nedad  Grændse- 
gaden.  Hvor  mange  Mennesker  der  ere  komne  til  Skade,  vides  ej  endnu: 
men  at  mere  eller  mindre  Skade  er  fremkaldt,  det  er  udenfor  al  Tvivl ; 
mange  Mennesker  bleve  idetmindste  kastede  overende  af  Hestene,  og  det 
er  sikkerlig  ej  Kavaleriet  at  lakke  for,  om  de  mod  Formodning  cj  kom 
til  Skade.  Mange  Mennesker  kom  seenl  lilbage  fra  Landet  nctop  denne 
Vej,  og  vare  naturligviis  uvidende  om  at  Byen  var  i  Fare  og  at  gode 
Borgere  skulde  være  i  deres  Senge,  samt  at  de  selv  skulde  overrides, 
fordi  de  tillodc  sig  at  gaa  til  deres  Iljern.  Eiler  en  saadan  Frcmfærd  blev 
Torvet  renset,  og  efter  on)trcnt  Kl.  1  saacs  ej  flere  Folk  i  Gadernc.  — 
Detlc  er  den  simple    historiske  Fremstilling;    vi  opfordrc   Alle  og  Enhver 
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til  at  berigtige  den,  om  den  er  Fcjlagtig.  Den  UndersOgelse,  der  nudvcn- 
digviis  maa  folge  paa  denne  Sag,  og  som  den  olTenllige  Stemme  allerede 
med  temmelig  hoj  Rost  fordrede,  under  selve  Handlingen,  vil  enten  be- 
kræfte  eller  modsige  den.  Ilvad  der  bevirkede  delte  forargelige  Skue- 
spil,  vil  alle  iVordmænd  lelteiigen  indse ;  hvad  Indflj  deise  det  vil  have 
paa  Nationens  fremtidige  Opforsel  den  1 7de  Rlaj,  vil  Fremtiden  lære. 
Sorge  maa  hver  Nordmand,  der  elsker  sit  Land  og  sin  Konge,  om  Ved- 
kommendes Misgreb  skulde  lægge  Hindringer  ivejen  for  Opfyldclsen 
af  Hans  Majestæts  i  denne  Sag  ytrede  Onske.  Statholderen,  Grev 
Platen,  som  formodentlig  gav  Ordre  til,  hvad  der  skede,  undskylde  vi  ; 
han  kjender  ej  Nationens  exempellose  Rolighed,  og  maalte  tildels  lade 
sig  noje  med  Andres  Rapporter;  hvor  han  selv  viste  sig,  skal  han  have 
været  meget  human,  endog  opfordret  Wedels  Skarer  til  Maadehold,  ja 
endog  talt  om  den  Tvang*),  hvori  han  troede  atbefinde  sig  til  at  handle 
saaledes.  Imidlertid  kan  det  ikke  fejle,  at  det  vil  skade  Grev  Platens 
Virksomhed  her  i  Landet  mangfoldict;  det  kan  ej  heller  fejle,  at  denne 
Begivenhed  har  fjernet  Nationen  meget  fra  ham.  Det  vilde  meget  glæde 
os,  om  dette  ej  skulde  være  sandt  eller  om  Greven  muatte  gjenvinde 
hvad  denne  sorgelige  Begivenhed  maatte  have  berovet  ham;  skulde  dette 
ej  ske,  kan  han  aldrig  rigtig  forsvare  sin  nærvæiende  vigtige  Post;  men 
vi  onske  oprigti<;t,  at  det  maa  ske.  Den  noksom  bekjendte  biave  Chef 
for  Justits-Departementet  tillægger  Ingen  nogen  Deel  i  det  ForeCaldne. 
Det  vilde  være  en  Fornærmelse,  at  tvivic  om  en  Statsraad  Holsts  Tænke- 
inaade  i  denne  Henseende." 

'Politimesterens  Rapport  er   saalydende: 
„Til  Agershuus  Stift. 

Uagtet  de  igaar  den  17de  Alaj  her  i  Staden  stedfundne  Optrin  hoved- 
sageligen  ere  det  hoje  Stift  bekjendte,  efterdi  Deres  Hojvelbaarenhed  selv 
var  tilstede  ved  de  vigtigste  Scener,  paaligger  det  mig  dog,  efter  Em- 
bedspligt,  som  Rapport  at  meddele  Folgende: 

Foranlediget  af  de  for  flere  Dage  siden  i  Omiob  værende  Rygter  om, 
at  endeel  afStudenterne  vilde  hojtideligholde  Dagen  den  17de  Jlaj,  atDamp- 
skibet  Konstitutionen  ved  sin  Ankomst  hertil  vilde  blive  hilset  paa  en  extra- 
ordinær  Maade,  og  at  der,  saavel  Natten  imellem  den  15de  og  16de,  som 
Natten  imellem  den  16de  og  17de  d.  M.  fandtes  Sedler  paa  Gaderne, 
bvorpaa  stod  skrevet  17de  Maj,  samt  at  17dc  Maj  fandtes  skrevet  paa  ad- 
skillige Porte  og  Gadehjorner,  besluttede  Politiet  at  antage  som  overor- 
dentlig Assistance  for  benævnte  Dag  henved  50  af  Byrns  agtværdige  og 
sindige  Borgere  og  som  nu,  ligesom  forrige  Aars  17de  Maj,  velvilligen 
tilbode  sig  i  paakommende  Tilfælde  at  være  Politiet  behjælpeligt  i  at  over- 
holde Orden  og  Rolighed.  Intel  Usædvanligt  indtraf  for  Dampskibets  An- 
komst Kl.  6V2,  men  da  indlandt  der  sig    et    noget    storre    end    sædvanligt 
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Antal  Mennesker  paa  Bryggerne;  og  fra  Toldbodbryggen  og  et  derved 
liggende  Fartoj  blev  Dampskibet  hilset  af  et  flere  Gange  gjentaget  Hurra, 
hvorpaa,  under  Anforsel  af  endeel  Studenter,  der  havde  tåget  Plads  paa 
det  ved  Toldbodbryggen  liiggende  Fartoj,  blev  afsjungen  Nallonalsangen 
af  Bjerregaard  og  derpaa  Sangene  „IIvor  berligt  er  mit  Fodeland,  &c." 
og  „For  Norge  Kjænipers  Fodeland  d:c.,"  alt  under  gjentaget  Hurra  og 
Klappen  i  Hænderne,  Da  delte  var  forbi,  hvortil  medgik  omtrent  %  Ti- 
me, forlod  den  storsle  Deel  af  Folkemassen  og  tilsyneladende  med  nogle 
Studenter  i  Spidsen,  Bryggen  og  under  Hurra  tråk  op  ad  Toldbodgaden 
til  Universitets-Gaarden  og  den  i  Nærheden  deraf  liggende  Gaard,  hvori 
Studenter-Samfundet    har  sit  Lokale. 

Under  Sangen  og  Hurra-Raabet  paa  Bryggen  blev  fra  Politiets  Side 
Intet  foretaget,  men  da  Toget  satte  sig  i  Bevægelse  opad  Byen,  sogte 
Politiet  at  forhindre  dette,  men  uden  Nytte,  da  Rlængden  var  for  stor  og 
de  Personer,  der  vare  i  Spidsen,  ikke  vare  at  formåa  til  at  frafalde  deres 
Forsæt.  Efterat  den  sidstnævntc  Forsamling  havde  gjort  Holdt  ved  Stu- 
denter-Samfundets  Lokale,  anvendte  Politiet  alt  muligt,  for  ved  Anmodninger, 
Advaisler  og  Formaninger  at  formåa  Folkemængden  ti!  at  adskilles;  men 
det  er  Deres  Hiijveibaarenhed  bekjendt,  at  alt  delte  ikke  havde  synderlig 
Virkning  og  at  end  ikke  Deres  egen  Advarsel  blev  respekteret.  Efter 
omtrent  lYa  Times  Forlob  forlod  Forsamlingen  sidstnævnte  Sted  og  begav 
sig  til  Torvet,  hvor  den  blev  betydeligen  foroget  og  udgjorde  da  mindst 
2000  Mennesker.  Her  indfandt  jeg  og  min  Adjutant  os  til  Hest  og  gjen- 
tog  tydeligcn  og  lydeligen  de  Advarsler  cg  Foinianinger,  som  forhen  vare 
anvendte,  men  med  ligesaa  liden  Nytte.  Politiet  forhindrede  imidlertid  her 
adskillige  Udbrud  af  Sang  og  Hurra  og  de  deimed  forbundne  Bcvægelser 
og  nogle  af  Ophavsmændene  vildc  være  blevne  arresterede,  om  ikke 
BlaMigden,  ved  at  slutte  sig  saa  tæt  til  vedkommende  Politi  -  Officianler, 
havde  forhindret  det,  men  endelig  udbrod  et  Hurraraab,  hvorpaa  en  stor 
Mængde  Mennesker  satte  sig  i  Bevægelse  ad  Storgaden,  tog  Vejen  igjen- 
nem  Vaterland,  forbi  Bryggerne,  opad  Raadliuusgaden,  og,  efler  fuldcndt 
Tog  igjennom  den  ovre  Deel  af  Byen,  atter  indfandt  sig  paa  Torvet. 
Kl.  10  Slæt  anmeldte  jeg  for  Deres  Hojvelbaarcnhed,  at  det  ikke  stod  i 
min  Magi,  at  tilbagevinde  den  offentlige  Rolighed,  Kl.  lOy,  indfandt 
Magistraten  sig  paa  Torvet,  og  efterat  have  hojt  og  lydeligt  opiæst  Grund- 
lovens  99  §  og  3  Gange  vedkommende  Artikler  af  Landsloven,  befalede 
i  Kongens  og  Lovens  Navn  enhver  Tilstedeværende,  strax  at  begive  sig 
bort  fra  Forsamligen.  Efterat  dette  var  skeet,  havde  jeg  atter  Anledning 
til  at  betyde  Mængden,  al  der  nu  ikke  kunde  være  andet  at  gjore,  end 
ved  fysisk  Magt  at  adsplitte  Forsamlingen,  men  den  blev  slaaende  urokkelig 
og  vedblev  af  og  til  at  raabe  Hurra.  Kl.  11  rykkede  et  Delaschenient 
ridende  Jægcre  og  et  Kompagni  Fodjægcrc  op  undei' Kommandantens  Anfiir- 
sel.  Kommandaulen  tiltalte  P^olkct  og  betydede  det,  hvad  der  vilde  ske, 
hvis  ikke  Magistratens  Befaling  nu  ojeblikkelig  blev  eflerkommet ;  men,  da 
heller  ikke  delte  virkede,    rykkede  Militæret  frem  og  ved    forskjellige  Be- 
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vægelser  adsplittede  Folkemængden,  som,  fordrevne  fra  et  Sted,  samlede 
sig  paany  paa  et  andet  Sted  og  vedblev  haade  at  pibc  og  raahc  Hurra, 
Kl.  omtrent  12Va  var  .Mængdcn  forsvunden,  saa  at  Militæret  blev  inddra- 
get,  paa  smaa  Patruljer  nær,  der  vedbleve,  indlil  længcrc  hen  paa  Morgenen. 
Ligesom  jeg  niaa  anmærke,  al  ingen  Trudsler  i  mindstc  Maade  ytre- 
des mod  nogen  under  den  hele  Tildragel.^e,  og  hvoraf  jeg  tror  mig  befcij- 
et  til  at  anlage,  at  Nysgjerriglied  har  holdt  Mængdcn  samlet,  saaledes 
cr  det  i  dette  Ojeblik  ikke  Politiet  bekjendt,  at  Nogen  er  kommcn  til 
Skade  af  Betydenhed." 


Den  Bevægelse,  der  begyndte  i  denne  Tid,  ytrede  sig  ogsaa  inden 
Pressen  paa  en  Maade,  der  betegner  Folkets  daværende  politiske  Stand- 
punkt. Der  frcmtraadle  ikke  jurnalistiske  Folkeledere,  saadanne  som  en 
mere  udviklet  politisk  Tilstand  kalder  tillive;  men  det  var  Massernc  som 
niodle  frem  paa  Publicitelens  Forum,  mandstærke  og  storlalende,  og  i 
Skikkelse  af  „Venner  af  Frihed,  Hadere  af  Undertrykkelse,  Sonner  af 
gamle  Norge,  fribaarne  Odelsmænd"  etc.  etc.  etc.  talte  den  Ene  i  Munden 
paa  den  Anden.  Blade  opslode  som  Paddehatte  og  diide  som  Paddehatte; 
de  redigeredes  af  Indsendere,  der  i  tommelange  Opsatscr  algjorde  gamle 
Norges  Ve  og  Vel,  i  smaa  Sporgsmaal,  saadanne  som  kan  falde  under  en 
Samtale,  „paatalle  Misbrug",  eller  truede  Undertrykkerne  med  l)6d  og 
Odelæggelse  i  hojtstemte  Deklamationcr.  Saadanne  Indsendere  modtoges 
inden  Pressens  Spalter  med  den  mest  uindskrænkede  Agtcl.-ie  for  Ytrings- 
friheden,  og  det  Blad  der  i  denne  Henseende  visle  den  mcest  honsyns- 
lose  Gjestfrihcd,  Statsborgeren,  levede  ogsaa  længst  deraf.  Man  faaruneg- 
telig  ved  at  gjcnncniblade  Aviserne  fra  denne  Tid  Indlrjkket  af  at  der 
har  hersket  megen  „Raahcd"  i  den  offentlige  Tone;  men  dersom  man 
vil  lade  det  bero  med  en  saa  svævende  Dom,  faar  man  neppe  et  klart 
Blik  paa  Forholdene.  Thi  Raaheden  laa  langt  mindre  i  hvad  der  ytredes, 
end  deri  at  det  ytredes  paa  Prent,  i  l*ressen.  Og  det  kunde  umulig 
være  anderledes  end  at  Pressefrihcden,  der  af  alle  politiske  Redskaber  er 
det  der  kræver  den  længstc  Ovelse  for  at  kunne  bruges  med  sikker  Haand 
—  at  den  rnaatte  misbruges  paa  denne  Maade  af  et  Folk,  der  nylig  var 
kaldet  saagodtsom  fra  en  Naturtilstand  til  at  bcgynde  et  Statsliv,  et  Folk, 
der  forst  nu  syntes  at  have  faaet  Ojncnc  op  for  at  del  bcsad  denne  Fri- 
hed, og  at  det  kunde  bruge  den  til  Noget.  Og  ganske  vist  faar  man  ved 
at  belraglc  denne  Tids  Dognliteratur  noget  nærmere  Indtrykket  af,  at  der 
bag  denne  Raahed  skjulte  sig  noget  yEdlere.  Enkelte  Ytringer  af  nedrige 
Bevæggrunde  stoder  man  nalurligviis  paa;  men  i  det  Hele  taset  kan  det 
trygt  paastaacs,  at  det  var  en  ærlig,  om  end  i  sine  Ytringer  ofte  plump, 
Begejslring  for  Frihed  og  Fædreland,  der  her  frcmtraadle  i  en  Form,  som 
paa  Grund  af  Folkets  politiske  Barndom  maalle  blive  som  den  blev. 
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Men  denne  Bevægelse,  fremkaldt  af  et  Tiyk  udenfra,  gav  snart  An- 
ledning til  en  ikke  mindre  betydningsfuld  Kamp  inden  selve  Folket.  Den 
Tone,  der  gik  gjennem  Dognlitcraturen,  liavdc  naturiigviis  sit  Tilsvarende 
i  det  selskabelige  Liv.  I  Sludenterlivel  liindt  denne  Gjæring  sit  naturlige, 
koncenlrerede  Udiryk;  og  herfra  udgiU  ogsaa  den  Opposition,  der,  forst 
begyndt  med  et  tilsyneladende  ubelydeligt  Kjevleri  mellem  nogle  Med- 
lemmer af  Studentersamfundet,  udbredte  sig  videre  og  videre,  delle  den 
studerende  Ungdom  i  to  Lejre,  fortes  over  i  Pressen,  fremkaldte  Studen- 
terforbundets  Optræden,  og  tilsidst  ved  „Norges  Dæmring"  en  formelig  li- 
terær  Borgerkrig.  Og  nu  var  der  da  for  forste  Gang  Partier  i  det  nye 
Norge.  Paa  den  ene  Side  stod  hiin  det  unge  Demokratis  forstefodte  Ge- 
neration,  med  sin  ofte  plumpe,  men  ærlige  Patriotisme,  med  sin  famlende, 
men  rastlose  og  varme  Begejslring  for  at  se  den  Frihed,  Ejdsvoldsmændene 
havde  grundiagt,  gjennemfort  i  alle  de  enkelte  Retninger  af  det  politiske 
Liv  —  og  paa  den  anden  Side  det  Parti,  eller  om  man  vil,  det  Folk  i 
Folket,  for  hvilket  den  unge  Selvstændigheds  forste  Livsytringer,  umyn- 
dige som  de  efter  sin  Natur  maatte  være,  var  noget  Uforstaaeligt,  Frem- 
med, Forargeligt,  fordi  denne  Fraktion,  ikke  alene  af  en  medlodt  aandelig 
Trang,  men  ved  Opdragelse,  ved  Indtryk  fra  Hjemmet,  ved  Familjetraditio- 
ner,  kort  sagt  ved  alle  de  lusinde  fine  Traade,  der  ere  stærkere  end  alle  po- 
litiske Baand,  var  knyttet  til  Danmark  som  sit  aandelige  Fodeland.  Nu 
blev  der  Syn  for  Sagen,  at  Aarhundreders  Forbindelse  mellem  to  F^olk 
ikke  loses  ved  nogen  skreven  Lov.  Det  var  dette  Danmark  i  Norge,  som 
hvis  Talsmand  Welhaven  med  slorDjervhed  optraadle  i  „Norges  Dæmring"; 
og  naar  man  erindrer,  med  hvilken  Frodighed  Aandslivet  i  Danmark  netop 
dengang  var  begyndt  at  udvikle  sig,  hvorledes  det  med  en  mærkelig 
Lcthed  optog  i  sig  de  forskjellige  Retningei  i  den  almindelige  europæiske 
Literatur,  kan  man  med  Sandhed  sige,  at  dette  Parti  netop  ved  sinDansk- 
hed  havde  et  stærkt  kosmopolitisk  Anstrog. 

Det  var  altsaa  tre  forskjellige  Retninger,  som  nu  forst  traadte  bestemt 
frem:  en  væsenllig  politisk  Modstand,  et  Tryk  udenfra,  fra  det  svenske 
Parti,  hvis  Bestræbelser  klarligen  sigtede  til  at  angribe  Norges  Selvst.Tn- 
dighed  —  en  væsenllig  I^iterær,  der  repræsenterede  en  Aandsretning,  som 
havde  sine  Rodder  i  Danmark  og  derved  ogsaa  i  den  almindelige  euro- 
pæiske Civilisalion  —  og  endelig  den  hos  Folkets  Masse  vaagnende  poli- 
tiske Bevidsthed.  Og  denne  fandt  da  i  Henrik  Wergeland  den  poetiske 
Repræsentant,  som  den  tiltrængte,  tiltrængte  fordi  den  hos  el  Folk,  der 
netop  nu  skulde  bcgynde  et  historisk  Liv,  nodvendigviis  maatte  ytre  sig 
som  en  Stemning,  og  altsaa  kun  gjennem  en  Digter  kunde  linde  et  adækvat 
Udiryk.  Delte  er  hans  historiske  Betydning:  at  han  ved  at  skaffe  denne 
Stemning  Luft,  ved  at  give  den  det  fyldigste  poetiske  Udiryk,  styrkede 
Folkets  Tro  paa  sig  selv,  der  anfegledes  af  Ironiens  og  Satirens  skarpeste 
Vaaben,  at  han  var  Inkarnationen  af  Folkets  politiske  Instinkt,  at  han  li- 
gesom  Folchornel  paa  det  blinde  Insekt  visle  det  hvor  Vejen  gik,  og  hvor- 
fra Farerne  truede. 


597 


TotaliiidtrykkcJ  af  Ws  Digteiliv  leder  af  si^  selv  Betraijlningcn  hen 
til  denne  historiske  Baggrund,  paa  hvilken  hans  Digtning  forst  IVenihæves 
i  dens  fulde  Betydninjr;  mere  umiddelbart  fremtræder  denne  Bapijrund  i 
hans  Farcer.  Her  var  det  de  Bcpi\  enhedcr  og  Forhold,  der  ntlop  i  Oje- 
blikket  beskjeftigede  Folket,  som  han  paa  sin  Maade,  som  Digtcr,  sogte 
al  belyse  i  en  poetisk  Polemik,  idet  han  saa  at  sige  cfterdiglede  Ojcblik- 
kets  Bevægclser,  med  et  djervt  Ryk  flyttede  Dognets  Tilstande  over  i  sin 
Fantasiverden. 

Ilvad  jeg  ovenfor  har  sagt  om  hiin  Tids  historiske  Forhold,  vil  maaske 
være  tilstrækkeligt  til  i  alt  Væsentligt  al  belyse  hans  Farcedigtning;  thi 
næsten  alle  disse  Farcer  pege  direkte  hen  paa  de  ovenomtalte  Brydninger. 
Om  nogle  Farcer  skal  jeg  riu  meddele  mere  specielle  Opiysninger. 


Nogen  Tid  for  Farcen  „Om  Smag  og  Behag  man  ikke  disputere'^ 
udkom,  havde  der,  under  Direktion  af  Saabye,  organiserel  sig  et  dansk 
Skuespillerselskab  paa  Hovedstadens  Theater.  J.  L.  Heiberg  var  nylig 
optraadt  med  sine  nationale  Vaudeviller,  flere  danske  Digtere  vare  alle- 
rede begyndte  at  slaa  ind  paa  den  Vej,  han  forst  havde  betraadl;  den 
Retning,  Smagen  derved  havde  faaet  i  Danmark,  blev  ogsaa  her  stærkt 
fremtrædende;  og  det  kan  neppe  være  tvivlsomt,  at  dette  i  hiij  Grad  har 
bidraget  til  at  bane  Vejen  for  Theatrets  Fordanskning.  De  nye  Vaude- 
viller var  nu  engang  del,  som  Publikum  helst  vilde  se,  og  deres  danske 
Koloril  krævede  næsten  med  Nodvendighed  danske  Fremstillere.  3Ian  vil 
let  indse,  at  dette  tydelige  Vidnesbyrd  om  at  den  danske  Nationalitet 
endnu  havde  Hodder  i  Norge  var  et  af  de  Fænomener,  der  gav  hyppigst 
Anledning  til  Stridigheder.  Som  bekjendt  er  delte  Stridsemne  i  de  senere 
Aar  atter  bragt  paa  Bane;  i  det  Hele  laget  er  det  mærkeligt,  hvorledes 
næsten  ethvert  af  de  Sporgsmaal,  der  i  senere  Aar  atter  ere  blevne  op- 
tagne  og  for  en  Deel  loste,  i  hiin  Tid  bragtes  paa  Bane  i  den  offentlige 
Diskussion,  men  dengang,  hvad  der  betegner  Tilstanden,  pludseligt,  aforis- 
tisk,  dukkende  frem  i  en  Indsenderartikel  og  atter  forsvindende,  og  næsten 
altid  sat  paa  den  yderste  Spidse.  Saaledes  var  der  dengang  vistnok  Ad- 
skillige, der  gik  saa  vidt  i  sin  Forkjærlighed  for  den  danske  Scene,  al  de 
endog  ansaa  del  norske  Sprog  for  uskikket  til  al  lyde  fra  Brædderne'); 
og  paa  den  anden  Side  giver  Titelen  paa  en  i\lorgenbladsartikel:  „Væk 
med  Danerne!"  et  meget  betegnende  Udtryk  for  den  modsatle  Yderlighed. 

Under   en  saadan  Avisfejde  var  del  da,  al  Farcen  „0m  Smag  og  Be- 


*)  En  Indsender  i  Mrgbldt.  for  1835,  No.  329  mener  saaledes,  „at  hiin  Fornorskelse, 
som  disse  Qvasi-Patrioler  saa  ivrigt  onske  at  se  iiidfort  ved  Theatret,  langtfra  at 
medfure  nogen  Fordeel  for  samme,  meget  mere  vilde  have  den  skadeligste  Indllydelse 
paa   Kunsten    og  Smagen,    og   derfor   af  al    Kraft   bor   modvlrkes.      Ville   vi    ikke  ,    heder 
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hag"  etc.  udkoin.  Om  Scenen  med  „Uyrene"  sigter  til  noget  vHkelig 
Forefaldet  (f.  Ex.  en  Beridertiups  Optræden  paa  StrOmbergs  Theater,  hvil- 
ket rigtignok  loregik  4  Aar  for  Farcen  udkom)  eller  om  den  kun  er  en 
farceinæssig  Overdrivelse  —  derom  veed  jeg  ingen  Besked. 


Naar  man  vil  danne  sig  en  tydelig  Forestilling  om  hvorledes  P^orhol- 
dcne  dcngang  vare  i  Hovedstaden,  maa  man  erindre,  at  Aviser  ogBrochy- 
rer  ikke  vare  de  eneste  Afiobskilder  for  Partitvistighederne.  I  en  saa  li- 
den  By,  som  Kristiania  dengang  var,  slaar  det  ikke  feji,  at  mangehaande 
private  Forhandlinger  o.  a.  deslige  har  faaet  en  ligesaa  stor  OHentlighed, 
og  laget  Publikums  Opmærksomhed  ligesaa  stærkt  i  Beslag,  som  Stridig- 
hederne  i  Pressen.  Ligesom  det  norske  Selskab  i  Kjobenhavn  som  be- 
kjendt  virkede  ligcsaameget  ved  de  mundtiige  Indfald,  der  siden  gik  fra 
IMund  til  Mund,  som  ved  egentlig  literær  Polemik  —  saaledes  kan  man 
nok  indse,  at  de  to  Studenterselskaber,  Samfundet  og  Forbundet,  gjcn- 
nciu  sine  selskabelige  Saiumenkomster  have  havt  en  ligesaa  stor  Indfly- 
delse  paa  den  offentlige  Mening,  som  gjennem  Pressen.  —  Under  saa- 
danne  Forhold  var  det  at  en  dansk  Boghandel  (i  Oktober  1832)  stiftedes 
i  Kristiania.  Dette  var  virkelig  en  Begivenhed;  thi  denne  Boghandel  var 
den  Forste,  der  var  anlagt  efter  europæisk  Maalestok,  og  det  var  da 
ganske  naturligt,  at  den  niaattc  blive  et  Samlingssted  forBIænd,  hvis  aan- 
delige  Trang  sogte  Kæring  i  den  aimindelige  europæiske  Literatur,  hvortil 
kom,  at  de  i  dens  Stifter  fandt  en  beredvillig  og  virksom  Foriægger,  og 
at  hans  lluus  i  mange  Aar  var  et  gjestfrit  Samlingssted  for  Partiets  for- 
nemste Ledere.  Han  kom  saaledes  til  at  spille  en  ikke  ubetydelig  Rolle 
paa  denne  en  liden  Bys  snevre  Kampplads,  og  „Papegojen"  kan  derfor 
ingenlunde  betragtes  som  et  blot  personligt  Angreb,  ^*)  om  den  end  i  vor 
Tid,  da  den  gamle  licentia  jwcticu  er  bleven  saa  overmaade  tam,  neppe 
vil    undgaa   at  blive  betragtet  som  anstiidelig  mod  god  literær  Levemaade. 

det  videre,  „lade  os  forblinde  of  en  uæglc  og  lalltrlig  Patriotisme,  ville  vi  upartibk 
ransage  vore  egne  Folclser,  saa  er  der  nejipe  Kogen  blandt  os,  der  jo  maa  tilstaa, 
at  vore  fleste  norske  Dialekter,  selv  i  dannede  Menneskers  Mund,  have  noget  Haardt, 
Raat,  Kantet,  og  fur  det  finere  Ore  Stodende,  der  nijdvendig  maa  gjore  dem  mindre 
akikkede  for  Theatret,  hvor  Oret  ligcsaavelsom  Gjet  venter  at  smigres  eller  iJelmind- 
ste  ikke  al  tilbagestiides  af  de  raa  uharmoniske  Toner,  der  altfor  ofte  i  det  daglige 
Liv  saare  den  æsthelisko  Sands.  —  —  —  Det  er  et  Held  for  os,  at  det  nære  Dan- 
mark tilbyder  os  en  let  Anledning  til  at  forsyne  vor  Scene  med  talentfulde  Kunstnere, 
hvis  dannede,  blode  og  velklingende  Mundart,  som  en  Digter  har  kaldt  „Gratiernes 
Sprog",  og  hvis  Velklang  upartiske  Udiændinger  have  beundret,  paa  engang  kan  vare 
vort  Ore  en  Vederkvægelse  og  vor  opvoxende  Ungdom  el  Monster  .  !  !  !  Der  var 
vel  ikke  Mauge  der  vilde  talt  ud  med  en  saa  mærkelig  Kalvetet;  men  al  en  lignende 
Mening  igrunden  deelles  af  Flere,  er  neppe  tvivlsoml. 
")  En  anden  Sag  er  det,  at  F.ircen  na-rmest  foranledigedes  ved  en  personlig  Kuiilikl, 
hvorom  man  kan  crholdi-  niermere  Underretning  i  Mrffblilt  for  183^,  No.  332,  3M1, 
351,   353   og  358. 
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Men  paa  en  virkelig  humoristisk  Maade  besvarcdc  hiin  Bokhandler 
„Papegojen"  —  ved  selv  at  forlæjige  den.  Han  udbad  sis;  of^saa  en  Kom- 
mentær  over  Faiccn,  og  Sifuls  frugtbare  Pen  leverede  To  for  Een,  En  i 
ftlanuskript,  og  en  Trykt,  med  Titcl :  „Komnientær  til  Papcgojcn,  et  ^'as- 
telavnsriis  af  Siful  Siladda,  forfallet  af  Ilenr.  Wergeland''. 

I  Sommeren  1S33  gjestede  Ocliiciiscliliiger  Norge,  og  blev  modtagen 
med  en  Begejstring,  der  viste,  hvor  stærkt  den  store  Digter  ogsaa  her 
havde  bevæget  Gemytterne.  Ulen  i  de  Dage  kunde  man  nu  ikke  være 
enig  om  Nogenting.  Der  viste  sig  jevnlig  i  Aviserne  Angreb  paa 
Oehlensrhlagers  Frembringelser ;  men  om  man  end  i  Disse  fornemmelig 
gjenkjender  to  af  det  nationale  Partis  fornemste  Ledere,  Wergeland  Ka- 
der og  Son,  kan  man  vel  antage,  at  de  kun  ndtalte  en  ringe  Minoritets 
Meninger.  Imidlertid  fik  disse  Protestei'  en  tilsyneladende  Bestyrkelse  da 
Ochlenschlager  Aaret  elter  udgav  „Norgesrejsen",  hvori  han  paa  en  saa 
iojnefaldende  Maade  blotter  sin  Muses,  ja  man  kan  næsten  tilfoje  sin  Per- 
sonligheds  svage  Sider.  Det  er  klart,  at  det  fornemmelig  er  denne  Digt- 
cyklus,  der  naturligviis  her  læstes  med  stor  Begjærlighed,  og  hvoraf  det 
flaue  Indtryk  endnu  dengang  maatte  være  tilbage,  der  har  foresvævet  W. 
under  Skildringen  af  „Prometheus"  i  Papegojen. 

Af  den  oven  citerede  „Kommentær  til  Papegojen'*  meddeler  jeg  her 
negle  Uddrag. 


„Del  var  forlængst  ikke  ubekjendt,  at  man  fra  dansk  Side  sGgtc  at 
gjore  et  aandigt  Supremali  gjennem  Literaluren  og  Boghandelen  gjeldende 
over  Norge,  som  medrette  betragtedes  for  iigesaa  farligt  som  uretmæs- 
sigt  og  uværdigt.  Nordmænd  have  vø^ret  ængsllige  derover,  og  seet  i  en- 
hver Boghandlerbekjendtgjoreise  om  den  stedse  inderligere  Forbindelse 
med  Kjobenhavn  ikke  saameget  Glimtet  af  en  Lysstraale  fra  den  europæ- 
iske  Videnskabelighed,  der  atter  skulde  udgyde  sig  over  vort  Norden, 
som  en  Edderkop,  der  ilede  ud  foråt  overdrage  os  med  nok  en  Traad  af 
sit  Spind.  Hvor  beroligende  da  for  disse  Miltsyge,  at  selve  Chefen  for 
den  danske  Hovedboghandling  i  Norges  Hovedstad  paa  det  tydeligste  har 
erklæret  sig  imod  deslige  Attentater  ved  at  bringe,  som  Foriægger,  i  „Pa- 
pegojen"  et  Skrift  for  Lyset,  der  utvivlsomt  og  aabent  bekjæmper  dem  og 
de  Potentser  i  Folket  selv,  som  truede  i  sin  raadne  Gjæring  med  at 
bringe  dem  til  Modenhed.  Der  er  ikke  længer  nogen  Fare.  Nordmændcne 
kunne  vende  sin  udelte  Opmærksomhed  til  hvad  der  truer  fra  en  anden 
Kant  deres  politiske  Selvstændighed.  Den-icgang  loj  ikke  Sinon.  Dennc- 
gang  indeholdt  Træhesten,  som  vi  forte  indenfor  vore  Mure,  ikke  Fiender 
i  Vaaben.  Benere  straalte  ingcnsinde  Upartiskhedcn,  end  da  liiin  Dan- 
sker beskjeftigede  sig  med  paa  det  ilsomstc  at  neste  hine  Filippikcr  imod 
hans  Egne  sammen   med  et  Par  Sting  smndsigt  Uldearn  foråt    de    deshur- 
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tigere  kunde  udbrede  sin  Virkning  for  den  Sag,  han  nu  gjorde  fælles 
med.  Det  var  ikke  gode  Miner  til  slet  Spil  man  opdagede  bag  Disken, 
hvor  Papegojen  strax  faldt  i  Ojnene,  men  Romerens,  den  i  sin  Retfærdig- 
hed  forfærdende  men  ophojedc  Romers,  der  brod  Staven  over  sin  lov- 
fældte  Son.  Medens  Publikum  stod  i  den  fejlende  Formening,  at  den  kun 
skulde  tugte  Enkeltrnands  isandhed  foragtelige  Adfærd,  bedonite  vor  Mand 
Sifuls  Nidkjærhed  dedre,  og  gjorde,  ventelig  efter  den  hæderligste  Sjele- 
kamp,  en  Manovre,  der  meget  lignede  en  heel  Flojs  Overgang  til  Fienden 
midtunder  et  Slag.  At  forlægge  et  sifulinskt  Arbejde  af  den  Natur,  var, 
efter  Omstændighederne,  noget  nær  at  gjore  et  med  denne  Ismael  af  en 
Forfatter,  og  ganske  og  aldeles  at  bryde  overtvert  med  de  kjobenhavnske 
Tidender  og  med  alle  dem  dernede,  som  allerede  holdt  Norge  for  speku- 
lationserobret.  Det  var  et  adieii  ma  patrie,  ikke  udaandet  med  Vemod 
åf  en  Emigrants  beklemte  Hjerte,  men  udstodt  af  en  Jakobiner  gjennem 
en  Krigslronipet  fra  en  fjern  0,  han  i  Frihedsbegejstring  rejste  i  Opstand 
mod  sit  Fodeland,  og  eftertordnet  af  et  Bolger  rejsende  ca  ira!  Og,  hvor 
modsat  dette  end  synes,  det  var  Helotens  Troskab  mod  sin  nuværende 
Herre,  idet  han  traadte  frem  foran  Zeuses  Tempel,  og  raabte:  „vogter 
eder.  Spartanere!  Helos'  Ruiner  voxe  atter  i  mine  Brodres  Hjerter".  Norge 
er  taknemligere  end  Sparta:  den  tro  Helot  skulde  have  været  den  Forste 
eller  sidste  i  sit  Folks  Odclæggelsej  vor  Mand  er  Landets  hædrede  Bor- 
ger, og  har  lost  sit  Borgerskab  ved  at  forlægge  Papegojen." 

„I  en  Tidsalder,  der  kun  i  den  fluktuerende  Hurtighed,  hvormed  Be- 
givenhederne  vexle,  og  just  ikke  altid  i  deres  Storhed,  har  noget  frem- 
for de  forsvundne;  mellem  Mennesker,  der  endnu  lade  sig  forbause  af 
det,  der  kun  i  Svinget  skiller  sig  fra  det  Dagligdagse,  som  staa  tilbage 
for  Oldtidens  i  at  foragte  det  Smaalige,  og  hvis  Beundringssands  taaler 
mindre  Incitamenter  end  Middelalderens;  —  i  en  saadan  Tid  skulde  vor 
]\lands  blotte  Passivitet  have  passeret  forÆdelmod;  og  hans  Aktivitet  for 
den  Sag,  en  fra  alle  Fordomme  og  Indflydelsen  af  naturlige  Forbindelser 
abstrahert  Overbeviisning  bod  ham  at  hylde,  have  maattet  forbause  en 
Tid,  der  er  vant  til  del  Vaklende  og  letteligen  tilgiver  del,  og  bringe  en 
Masse  af  Mennesker  til  at  rodme,  der  ingensinde  saa  Storheden  afdækket, 
det  moralske  Skjonne  i  dets  ophojede  Nogenhed  og  en  overordentlig  Selv- 
stændighed  frygtlos  aabenbaret.  Men  hvormeget  man  end  skulde  have  at 
tilskrive  alene  sig  selv  den  beskjæmmende  Folelse,  som  Sammenligningen 
med  et  saadant  Fænomen  maatte  opvække,  hvor  dybt  end  Nordmænd 
maatte  blues  over  at  en  Dansker  overgik  dem  i  at  bekjæmpe  den  danske 
Indflydelse:  —  slige  Triumfer  over  Hjerterne  hvor  de  kun  skulde  fejres 
over  Overbeviisningerne  forbod  vor  Mands  Beskedenhcd  ham  at  soge. 
Man  saa  en  Koriolanus  mellem  Volscerne,  men  Hesperiens  fagreste  Jom- 
frurodme  nedmildnede  disse  Muskler,  der  havde  Ret  til  at  svulme  Kapito- 
Ict  imodc.  Derfor,  for  ikke  at  gjore  Fortjenesten  mere  iojnefaldende  end 
den  i  sig  selv  maatte  være,  og  for  ikke  at  synes  somom  man  vilde  paa- 
Ivingc  Folk  Troen    paa  et  usædvanligt    Træk    af   Storsind.    maatte   Forfs. 
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Tilskrivt:  „Foilægpcicn  er  virkelig  Bogliandlcr  ^"  i  de  fleste  Exemplarer 
forandres  til  det  simple:  „Forlæffireren  er  Boghandler  »",  Ligesaa  na- 
turligt  som  det  Usædvanlige  —  den  Handling,  der  ovenfor  er  fremhævel 
—  var  for  Slorheden  i  Gemyttet:  ligesaa  naturligt  var  det  for  Beskeden- 
hedcn  at  sky  det  Usædvanlige,  som  unegteligt  laa  i  at  ville  bekræfte  en 
Handling  mere  end  nodvendigt,  der  maatte  have  den  skjonnesle  Lon  i 
Selvbevidslheden,  og  vække  Alles  Opmærksomhed  og  Troen  paa  dens 
Tilvær  ved  de  Folger,  den  maatte  have.  Hvor  latterligt,  om  Carnot  med 
en  Eed  havde  villet  fortælle  Verden,  at  Han,  hvis  Retskaffenhed  Ingen 
turde  omtvivle,  havde  stemt  for  Kongens  Dod!  Eller  om  de  Enkelte  af 
lige  Uafhængighed  i  Overbeviisningen,  der  stemmede  anderledes,  vilde 
med  overflodige  Forsikringer  belægge  Æren  af  at  have  traadt  op  mod  den 
overvældige  Terrorisme!" 

„Visselig  —  i  Forlæggerskabet  den  Storhed,  der  er  i  den  mest  abso- 
lute  Selvstændighed  i  Overbeviisningen,  —  Beskedenhed  i  Tilskrivtens  F"or- 
andring,  i  Fjecens  kummerlige  Udvortes;  og,  vi  kunne  lægge  til,  dog 
ædel  Stolthed  i  den  uhyre  Priis,  som  fastsaltes!" 

„IMen  hvilken  Dyd  er  det,  som  endnu  lader  ham  æske  en  Kommen- 
tser  over  Papegojen  af  en  Forfatter,  der  gjor  Parti  med  Siful  i  hans  Me- 
ninger, endskjont  han  er  ivrigere  end  Dæmringens  beromte  Lucifer  i  at 
opspore  hans  Fejl?  Saafremt  vor  Mand  ikke  er  af  Sifuls  Crossreadere, 
maa  det  være  den  Drivt,  der  bringer  Sejerherren  til  at  forfolge  sin  Sejer 
til  det  ydersle:  en  Konsekvents,  jeg  maatte  beundre  for  meget  ti!  ikke  at 
adlyde  den." 


„Det  Foregaaende  og  endnu  mere  Papegojen  selv  gjor  del  overflodigt 
at  kommentere  videre  over  Total  menin  gen  af  denne  Farce.  En  Kom- 
mentator maa  ikke  udstrække  sin  Velvillighed  til  at  hjælpe  paa  enhver 
personlig  Mangel  af  den  Grad  afDommekraft  og  Opfatningsevne,  som  man 
er  berettiget  til  at  forudsælle  hos  Enhver.  Kun  Den  kan  være  blind  for 
dens  rent  sedlige  Tendents,  som,  om  end  gjort  opmærksom  derpaa,  frem- 
deles forbliver  ulolsom  derfor.  Imidlertid  maa  vi  bemærke,  at  Ideen,  at 
udgrene  alle  Retninger  af  et  fordærvet  Gemyt,  forfølgende  dem  under 
Udviklingen  gjennem  en  Række  afAar,  og  Fremstillingen  af  de  Biomstæn- 
digheder,  som  derpaa  havde  Indflydelse,  nodvendig  maatte  gjore  Udforel- 
sen  rapsodisk  og  skizzeret  —  en  Egenskab  af  tvetydigt  Værd,  der  saa- 
meget  lor  maatte  finde  Sted  som  mellem  disse  fata  accexsoria  en  Række 
Personer  fremtræde,  der  ligeledes  rangle  Undergangen  imode,  og  kun  for- 
saavidt  staa  i  Forbindelse  med  Hovedpersonen  som  de  fremskynde  hans 
jammerlige  Bane.  Vi  have  altsaa  ikke  for  os  noget  snevert  begrændset 
moral.skt  Landskabsmaleri  eller  noget  noje  udfort  Detaljkart  over  en  udeell 
bestemt  liden  lyksalig  abderitisk  0;  ikke  noget  dristigt  Billed  af  en  eller 
anden  af  disse  Forbrydeiser,  der  ligesom  hoje  rædselslortc  Forbjerg  springe 
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kjækt  ud  fra  denne  Verden  mod  Dæmonernes;  men  kun  en,  mere  til 
Nytte  end  til  Lyst  udkastet  Rad  af  Fortoninger  af  en  Daarlighedens  Kyst, 
—  kun  et  let  Omrids  af  Situationer,  der  kunde  være  farlige  nok  om  de 
ikke  vare  kjendte:  af  nogle  ensformige,  af  en  vild  Race  Egoister  besatte, 
Hoje,  der  ende  sig  i  den  polemiske  Muses  noget  mere  knejsende  Parnas, 
og  af  nogle  Landstrimler,  der  forbinde  dette  mærkværdige  Land  med  Dy- 
reverdenens morke  Regioner.  For  saa  lose  Frihaandsudkast  gyser  den 
æsthetikkelske  Æstlietik  med  al  Ret  tilhage  i  sine  Stereotyper.  Enhver 
ærlig  Polemikkel  maa  rejse  Borster;  den  poetikkelske  Formsands  trække 
sig  tiibage  i  sin  Skildpaddeskal,  Ogsaa  er  det  ærligt  sagt,  at  den  lose 
Forbindelse,  der  virkelig  finder  Sted  imellem  Hovedliguren  og  Bagatel- 
lerne,  som  ogsaa,  imod  al  Enhed,  danne  et  temmelig  isolert  Hovedpart!, 
skulde  kunne  vække  selv  hos  mindre  Nervesvage  Gysen,  dersom  ikke 
Faroen,  efter  sin  Natur,  tillod  svævende  Overgange,  lette  Buer,  barokke 
Udbygninger  —  kort  en  Struktur  som  ved  de  mauriske  Slotte  eller  liig 
den  sønderrevne  Fjeldegns,  hvor  en  bævende  Træstamme,  en  heldig  pla- 
cert  Steenhelle  er  nok  til  at  forene  Rand  med  Rand  og  til  at  fore  Gemsen 
og  dens  Jæger  ligesaalet  som  Ornen  over  Afgrunden." 

„Onkel  Tobias,  Boghandleren  Giildenthal  og  Promefhetis  ere  ad- 
stadige Mænd,  fast  den  Sidste  synes  at  gaa  betydeligt  i  Barndommen. 
Den  Moral,  de  afgive,  er  af  en  alvorligere  og  almenere  BeskafTenhed,  og 
saaledes  maaske  hverken  fattelig  eller  passende  for  Papegojen  og  Baga- 
tellerne.  Den  der  ligger  i  Tobias  fremsætter  Poetikkel  selv  Pag.  (251) 
idet  han,  skuttende  sin  Ryg,  siger,  at  han  mærker,  at  fornuftige  Folk 
tænke  ens  baade  i  Danmark  og  Norge.  I  Boghandler  Giildenthal  er 
gjort  opmærksom  paa  den  Aandsalhængighed  af  Danmark,  hvori  Norge 
sættes  ogsaa  derved  at  dets  Boghandel  er  kommen  i  et  aldeles  passivt  og 
underordnet  Forhold  til  den  danske.  Og  i  Promcfheus  hores  den  over- 
mættede  Forfængeliglieds  Ræben  ligesaa  modbydelig  som  Skriget  og  den 
evindelige  Rumlen  af  Poetikkels  hungrende.  Forovrigt  staar  denne  Fi- 
gur meget  los  i  Stykket,  hvortil  den  kun  er  bundet  ved  et  Forhold  til 
Papegojen,  som  alene  forsaavidt  kan  siges  hensigtsmæssigt  for  det  Heles 
Skyld  og  nodvendigen  antydet,  som  det  havde  en  vældig  Indtlydelse  paa 
Hovedfigurens  Svadsighed  og  Indbildskhed.  Værre  er  det,  idetmindste 
for  Forfatteren  selv,  at  han  dristeligen  har  strakt  Vaabenhaand  imod  En, 
for  hvem  Alle  ere  beredte  at  oprække  sine.  Det  er  vel  saa,  at  han  synes 
ikke  at  dele  Fleerhedens  overdrevne  Beundring  for  Promethei  tidligere 
Digterværker,  —  at  det  er  mere  artigt  end  fornufligt,  naar  man  vedbli- 
ver, med  gammel  lijærlighed,  ligcsom  ved  en  seivofrende  Blodtransfusion, 
at  gyde  et  fremmed  Liv  i  den  slappede  Aand,  som  frister  den  til  idelige 
Udtommelser,  der  tillage  i  Ivrighed  som  de  aftage  i  Gehalt,  —  at  det  er 
paa  allerhojcste  Tid,  at  et  Lægemiddel  forsoges  mod  en  saa  fortaMende 
Gift  som  et  ufornultigt  og  uretlærdigt  Bifald  altid  er,  —  at  det,  at  være 
sig  en  uafhængig  Mening  bekjendt,  baade  er  ærligt  og  nyttigt,  og,  med 
Hensyn   til  Angjeldende,    mindre    fornærmeligt    end,    som  Enkelte    af   hiiii 
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Flecihcd,  undskyldende  at  anbefale  ham  til  den  offentlifje  Barmhjcrtijrhcd, 
—  at  der  pives  nok  af  Dokumenlalioncr  for,  at  Prornethci  Forfængelighed 
i  Stykket  ikke  er  skildret  overdreven  eller  uagtet  sil  Strofe  af  Monomani, 
hentet  iid  fra  visse  Gjemmer,  hvor  vellorvarte  Iielli<iaandcr,  Guder,  Kej- 
sere,  Konjrer  os;  Sckularskjalde  ere  at  finde,  og  endelig,  at  den  forskrue- 
de Kjelenhcd,  hvormed  det  ikke  er  usmdvanligt,  at  Dif^tero  forlanjje  at  be- 
handles, og  hvortil  de  omsider  blive  vante,  i  alle  Waader  er  en  fortjent 
Gjenstand  for  Satiren,  og  lilbod  et  saa  udmærket  Specimen  paa  sin  For- 
dærvelighed,  at  det  vilde  været  Sandhedsforraad  ikke  at  benytte  det  .  .  . 
Dette  er  vel  saa;  men  alligeve!  er  af  Forfatteren  begaaet  en  Crimen  læsæ 
majestntis,  som  neppe  vil  undgaa,  idetmindste  in  contumaciam,  at 
blive  straffet  efter  Lovens  Skrækkeligste.  Og  dette  saa  meget  meer  som 
det  ikke  er  en  Tyran,  han  med  anarkisk  Haand  har  efterstræbt,  men  en 
gammel,  svag,  populær  Drot,  der  intet  værre  gjorde  end  at  være  forlibt 
i  sin  Uang,  nu  og  da  al  more  Folket  ved  Frocessioner,  og  at  bringe  Taa- 
beligheder  island,  som  Efterverdcnen  vel  strax  vil  kuldkasle,  men  som  det 
er  Livs  eller  Friheds  Forlabelse  al  dadle  saalænge  han  endnu  har  Kronen 
paa  Hovedet.  Denne  har  Prometheus  paasat  sig,  og  Folk  har  hidtil  havt 
ligesaalidt  at  sige  paa  Handlingen,  som  paa  de  mangfoldige  Reskripter  han 
har  udgivet  mere  om  end  for  dens  Uelmæssighed." 

,,Men  i  denne  bitre  Reflexion  har  alt  den  Formastelige  lidt  en  Straf, 
der  er  mest  passende  for  et  revolulionært  Attentat;  thi  den  lader  sig  me- 
get vel  ligne  med  den  heroiske  Dod  for  sit  eget  Sværd.,, 

„Bagefter  vil  man  maaske  sande,  at  hans  Dumdristighed  kun  var  Neb- 
bet paa  hans,  i  den  Henseende  ornagtige  Retfærdighed,  at  han  ikke  tog 
i  Betænkning  at  maale  hvilkesomhelst  Hojder  ligeTra  det  ikke  lidet  ophoj- 
ede  Punkt  i  Rummel,  som  den  polemiske  Diglers  Næse  danner,  naar  han 
fra  Andres  Skuldre  slikker  den  længsl  i  Sky,  og  til  Tinden  a£  Adams  be- 
romte  Bjerg,  hvor  fanatiske  Afgiidsdyrkere  tildede  et  indbildl  Spor  af 
Menneskehedens  Forsle  somom  han  endnu  stod  der  i  paradisisk  llerlighed. 
Delte  Hang  hos  Forfatteren  til  at  ove  Retfærdighed  lader  sig  heller  ikke 
miskjcnde  i  endnu  en  af  Bifigurcrne,  nemlig  Fiskeren.  lilsomniere  hæ- 
ver  sig  og  forsvinder  ikke  en  skumloppel  Bolge  end  Han  med  sin  melan- 
kolske Sang  ;  men  ligesom  Bolgen  i  det  levende  Havmaleri  ved  skyhyl- 
let  Maane  kaster  han  et  Lysblink  ind  i  Stykket,  som  det  kun  med  storre 
Forliis  kunde  undvære.  Vi  maa  fastholde  denne  Figur  noget;  thi  det  er 
synligt,  at  dens  F"lygtighed  skal  udsælle  Forfatteren  for  Mislydclser. 
Det  er  den  norske  nationale  Uvilje  over  —  med  eet  Oid  „det  danske 
Uvæsen  herlillands"  som  i  den  frcmlræder,  —  en  Ytring  af  en  skjult, 
men  i  Folkets  Kjerne  skjult,  end  ikke  sig  klart  i  al  sin  Kraft  bevidst  Oppo- 
sition  mod  Bestræbelscr  foråt  gjore  Fædrelandet  i  tiere  Henseender  af- 
hængigt  af  Danmark.  Den  ærlige  Fisker  seer  efter  den  danske  Slup, 
som  han  er  vis  paa  er  en  imellem  lusinde,  der  bringe  Folk  og  Varer, 
lian  tror  Landet  kunde  undvære,  med  omtrent  samme  Fnielser,  som  maa 
have  rullet  gjennem  de    tapre  Danskers    endnu   svallende  Blod,  da    de  ef- 
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ter  Freden  saa  Britterne  festklædte  og  i  al  Magelighed  mylre  op  og  nedad 
Trapperne  til  de  tagne  Linjeskibe.  Den  flegmatiske  Jydeskipper  har  der- 
imod  aldrig  fornemmet  siige  koleriske  Anfegteiser  hos  dem  han  har  havt 
at  bestille  med  her.  Han  ligner  den  kloge  Mand,  der  var  ti  Gange  i  Ne- 
apel  uden  at  tænke  paa  Vesuv.  Der  er  nu  vel  ingen  Tvivl  om  at  Forfat- 
teren deler  sin  Landsmands  Folelser,  men  ogsaa  ligesaa  liden  om  at  han 
ikke  vilde  give  sine  egne  et  saadant  Udtryk  som  i  Fiskerens  Sang,  der 
meget  passende  kunde  været  tilfojet  et  „Tvi  !''  efter  Sluppen,  eller  at  han 
foragteligen  slængte  sin  Fangst  ud  i  det  neutrale  Hav.  Jlan  bor  tro,  at 
om  Forfatteren  havde  ladet  et  Stormstod  rive  baade  Skipper  og  Fisker 
tilbunds,  skulde  han  have  ladet  deres  Gejster  hæve  sig  Irem  af  Dybet  med 
saa  liberale  Rellexioner,  som  de  sjeldent  hores  paaland,  under  Tanke- 
ytringer,  som  ganske  tilhorte  ham  selv  og  en  friere  Horisont  end  den 
der  begrændsedes  af  en  Fiskerbåts  eller  Sydvests  begede  Snipper." 


„1  Farcens  anden  Fantasme  optræder  en  Række  Figurer,  som  enkelt- 
viis  have  ingen  Betydning,  men  som  tilsammen,  ligesom  Kulier  ved  at 
sættes  efter  et  Ettal,  erholde  ved  sin  Koragos  Polemikkel  Poetikkel  en 
Betydning  i  en  vis  Betydning.  Om  den,  de  have  med  Hensyn  til  Hoved- 
figuren, er  ovenfor  kun  talt  saa  loselig,  at  en  nærmere  Udvikling  neden- 
for haves  i  Tanke,  naar  vi  have  ytret  os  noget  om  den,  de  have  i 
sig  selv." 

,.Papeg6jens  Hensigt  er,  at  I  skulle  kjendes,  I  ilsomme  Masker!  Den 
vil  skjænke  os  den  Karnevalsmoro  at  gjenkjende  gode  Venner  og  Be- 
kjendte  under  disse  Æselsoren  og  Abegesichter.  Frem  derfor!  Slandser 
denne  Lygtemandshoppen !  Giver  Lyd,  at  1  kunne  kjendes  efter  Grovhe- 
den eller  Hæsheden,  og  blive  trakterede  efter  Fortjeneste!  Ak,  de  have 
nok  gode  Grunde  til  at  hylle  sig  i  Morket;  og  hvad  skal  en  Demaskering 
til,  som  kun  skulde  vise  os  en  dum  I^lenneskeniaske,  og,  om  denne  af- 
skalledes,  atter  lade  os  faa  fat  i  tyfoiske  Orespidser?" 

„Der  staar  os  da,  om  vi  endelig  ville  kjendc  disse  Figurer,  kun  lilba- 
ge  enten  en  betinget  Gjetning  eller  en  voldsom  Demaskering.  Men  gan- 
ske vist  strider  det  sidste  Middel  iigemeget  imod  Fapegojens  iMening  som 
imod  Dens,  der  foranlediger  denne  opiysende  UndersOgelse.  Den  Van- 
skelighed  finder  ogsaa  Sted,  at  de  æsthetikkelske  og  poetikkelske  Bagatel- 
ler ere  en  Race,  der  fast  er  ligesaa  udbredt  som  Ukrud  og  Iltoj,  saa  der 
ingen  Grændse  vilde  være  for  en  Analysering  enkeltviis.  Det  er  os  kun 
om  Slægtsmærkerne  at  gjore,  da  ingen  Enkelt  har  noget  Krav  paa  Op- 
mærksomhed.  Men  da  disse  ere  bestemt  nok  angivne  i  Stykket,  fæste  vi 
Opmærksomheden  mere  ved  Egenhederne  ved  den  Art,  som  deri  anfores. 
Vi  bemærke  saaledes,  at  den  besidder  den  fælles  Aandssneverhed,  Hang 
til  Kimen,  Floskulercn,  æslhetisk  Partigjængeri  og  Beundring  for  det  Mid- 
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clelmaadige:  men  al  den,  lijjesom  Kama-leonerne  Farven  cfter  det  Træ  de 
sidde  paa,  har  anta<Tet  adskillige  mindre  uskyldige  Egenskaber  aT  Pole- 
mikkcl  Poetikkel,  der  forholder  sig  til  hver  Enkelt  af  dem  som  Kvadra- 
tet til  sine  Rodder.  Ligesaa  bcniærke  vi,  at  Forfatteren  vel  har  slaaet 
dem  alle  ind  under  Fællesnavnet  Bagateller,  men  dog  klassificert  dem  som 
Poicmikler,  Poelikier,  Æsthclikler  og  Vohikier.  Disse  Afarter  ere  dog 
yderst  lidct  forskjellige,  og  taale  ligcsaalidt  nogeii  skarpere  Udskilnen  sig 
imellem  som  de  enkelte  polcn>ikkelske  og  æsthelikkelske  Karakterer.  Imid- 
lertid har  dog  Forfatteren  undladt  et  Jliddel,  vel  ikke  til  at  fremhæve  dem 
mere  i  scenisk  Forstand,  men  som  baade  vilde  meddeelt  Stykket  mere  Ko- 
mik  og  overtydet  om  at  de  virkelig  ere  hentede  fra  Livet.  Han  kunde 
nemlig,  som  ovenfor  onsket,  have  ladet  dem  give  Lyd,  d.  e.  givet 
den>  noget  Raaderum  til  at  ove  det  ulykkelige  Hang  som  de,  ligesiden 
iMarsyas'  Alder,  til  ligesaa  megen  nyttig  Ovelse  for  den  menneskelige 
Taalmodighed  som  Skade  for  Poesien,  have  været  vante  til  en  corps  at 
give  Tqjlen.  Et  Par  Strog  af  disse  Strenge,  der  ere  snoede  af  Svands- 
taglet  paa  en  eller  anden  fremmed  Pegasus,  nogle  Tommer  Kunstpoesi, 
der  fortjener  Opmuntring  af  alle  Industriens  Venner,  endeel  taktmæssige 
Vingeklap  af  disse  falkekjække  Gjæs,  der  tro  at  gjennemspejde  Himmel- 
rummet  og  bringe  det  i  Oprdr,idet  de  kun  forplumre  Billedet  af  en  Sky 
i  deres  Dam,  enkelte  af  disse  ynkelige  Raab  i  Tomheden,  at  den  dog 
skal  forbarme  sig  med  et  Riim  —  dette  skulde  have  udskillet  Poelikkelaf- 
arten  noget  fra  de  andre  og  selv  betegnet  os  Enkelte  deri,  som  have 
bemojet  sig  saa  med  at  forevige  Jammerligheden.  Saa  troede  vi,  indtil 
vi  Pag.  245  med  Forfærdelse  opdagede,  —  at  de  Æle  vare  Poelikier. 
Og  endnu  mere  nodtes  vi  til  at  opgive  vort  Onske,  da  vi  ved  nojere 
Undersogclse  fandt,  at  denne  Karakteriseren  er  natursand,  at  Poetikler 
ogsaa  altid  ere  Æsthetikler,  ved  Lejlighed  Polemikler,  og  med  stor  For- 
nojelse  Vehikler  til  hvilkensomhelst  Storhed,  der  kun  er  et  Gran  —  om 
end  kun  i  Dristighed  —  storre  end  deres  egen  Lidenhed.  Og  omvendt 
drive  ogsaa  de  allerflesle  yEslhetikler  paa  det  samme  Uvæsen,  som 
konstituerer  Poetiklen.  En  vred  Æsthetikkel  er  en  Polemikkel;  lige- 
saa en  vred  Poetikkel.  En  vred  Polemikkel  er  et  farligt  Menne- 
ske, men  under  jevn  Temperatur  kun  en  almindelig  Sladderhank.  Vehik- 
ler ere  de  alle,  men  nuancerede.  En  absolut  Vehikkel  er  det  uskade- 
ligste Væsen  af  Verden,  men  alligevel  ikke  meer  en  Bagatel  end  nogea 
af  de  Andre,  Irods  Polemiklernes  Forraad  paa  Skosværte,  Æsthetikler- 
nes  paa  Floskler  og  Poeliklernes  paa  den  allernydeligste,  riimfriseerte, 
sonnetsnOrle  Prosa.  Stykkets  Oekonomi  skulde  ogsaa,  med  al  Farcens 
Frihed,  vanskelig  taalt  den  Luxiis  at  levere  Prover  paa  disse  rare  Sager. 
Forfatteren  har  maattet  indskrænke  sig  til  i  Replikerne  alene  at  nuancere 
imellem  disse  Karakterer  saavidt  ske  kunde,  hvor  Besjelingen  af  een  Li- 
denskab  (Iladct  mod  Den,  Polemikkel  Poetikkel  havde  sine  Grunde  til  at 
hade)  sammenglodende  deres  I\lasse,  endnu  mere  forhojede  deres  Lighed. 
Vi  maa  troste  os  over  ikke    at  have    hort    den  poetikkelske  Muse  ved    de 
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Spor  vi  finde  af,  at  den  Slags  Poesi  og  æsthetikkelsk  Æsthetik  har 
været  den  Atmosfære,  hvori  den  asme  Papegoje  hendrog  sit  Liv  og  ud- 
aandede  de  sidste  Tanker  om  hvad  han  havde  at  gjore  foråt  undgaa  de 
dæmoniske  Magter,  for  hvis  særegne  Indflydelse  mangfoldige  Fejl  troligen 
havde  udsat  ham.  Dette  Forliold  giver  dem  deres  lietydning  i  Stykket, 
og  det  er  nodvendiggjort  ved  den  foregaaende  Stemning,  de  fOiste  Ord 
i  anden  Fantasme  viser  disse  Folk  befandt  sig  i:  en,  der  lod  dem  optage 
ham  med  samme  undfangende  Begjærlighed  som  den  aabne  Ululd  det  did- 
drevne  Fro.  Men  heller  ikke  den  viser  sig  uventet.  Allerede  forud  har 
en  af  disse  privilegerede  Dagdrivere,  disse  vandrende  factota,  disse 
anonyme  Personer,  som  Alle  kjende  og  intetsteds  mangle:  den  kloge 
Mand,  betegnet  Tilstedeværelsen  af  det  kvælstofholdige  Gjæringselement  i 
endeel  norske  Gemytter,  hvilket  ellers  kaldes  Danomani,  som  det,  der  af 
sig  selv  baade  vilde  give  den  danske  Pode  Rodfæste  og  videre  drivende 
Kraft.  Denne  Egenskab  er  ogsaa  altfor  karakteristisk  ved  de  norske 
Poetikler  og  Æsthetikler  og  i  det  Hele  ved  Bagatellcrne,  —  hvis  Væsen 
er  Afhængighed,  og  hvi-j  hojeste  Idee  (ligesom  ftlonarkislen  at  instituere 
IMonarkiet,  Republikaneren  Rcpubliken)  er  at  gjore  det  hele  Folk  og  Land 
til  et  Afbild  af  dem  selv,  d.  e.  til  en  Bagatel,  et  Vehikel  —  til  at  Forfat- 
teren kunde  undladt  at  benytte  den  som  han  har  gjort.  Ja,  hvor  tilfæl- 
digt  dette  Sammentræf  paa  Bryggen  end  synes  —  en  lang,  Bekjendt- 
skab  indledende  Sammenlænkning  af  Begivenheder  skulde  ikke  have  af- 
givet  saa  fyldestgjorende  Motiv  til  den  senere  noje,  ulykkelige  Forbin- 
delse, som  denne  Gemytternes  Tilstand  a  priori.  Den  har  baade  for  og 
senere  erhvervet  Danskhcden  Triumfer.  Den  har  indflettet  en  saa  in- 
different Egenskab  i  fortjenstfuldc  Dyders  Tal,  ja  sat  den  mellem  de  Ge- 
niets, Rangens  eller  og  Fortjenstfuldhedens  Fortrin,  der  vække  Enlhusi- 
asme,  og  rejst  hele  Byer  paa  Benene  som  ved  Kongers  Indtog,  Brand 
eller  Opror.  Men  mellem  de  danomaniserende  Bagateller  og  Papegojen 
fandt  desuden  et  naturligt  Aandsforvandtskab  Sted,  som  upaatvivlclig  al- 
lerede ved  forste  Samtræf,  for  Meddelelse  bekræftede  det,  sympalhisk  gav 
sig  tilkjende  i  deres  Indre.  Med  elektrisk  Slaghurtighed,  med  Amalgami- 
seringens  Inderlighed  foregik  da  Forbindelsen  — et  ligesaa  godtBeviis  for 
den  Mening,  at  der  er  ligesaa  stor  Slægtseenhed  mellem  norskt  og  danskt 
Skrab  som  det,  der  fores  Pag  251  for  at  samme  IJghed  har  Sted  mel- 
lem de  Fornuftige  i  begge  Lande.  Og  i  det  Fiilgende  se  vi,  at  fælles 
Interesse  endnu  nojere  saninienbandt  Karakterer,  som  vare  formeget  be- 
skjeftigede med  egen  Egoisme  til  at  undersoge  noget  andet  ved  hinan- 
den  end  om  de  gjensidig  nærede  samme  Forbitrelse  mod  Den,  der  gjen- 
nemskuede  og  belo  baade  Pa/tct/ojens  og  Polcmikkel  Poetikkcls  latter- 
lige Anstrengelser  for  at  hæve  sig  over  sig  selv,  i  en  anden  Sfære  end 
den,  en  ubojelig  Skjebne  havde  anviist  dem.  Men  saadanne  Omgivelsers 
naturlige  Folge  var,  at  de  stedse  mere  udklækkede  en  Slelhed,  som  igjen 
maatle  fremkalde  den  tugtende  Ulykke."  — 
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Det  danske  Farti  —  eller  livad  man  nu  vil  kalde  det  —  til  hvis 
Fremtræden  je<j  ovenfor  har  sTitrt  at  paavise  Motiverne,  forte  i  sine  for- 
sle  Aar  et  i  literær  Henseende  temmelijr  tilbakeholdent  Liv.  Studentcr- 
forbundets  Blad,  Vidar*)  der  optraadte  med  el  Indledningsdigl,  hvori  det 
udlalcr  som  sit  Liisen  :  „Vidar,  Fciiris  Bane!"'  beskjcftifrede  si}?  ikke  syn- 
derligt  med  at  dræbe  Fenris,  men  desmere  med  udenlandske  Forhold. 
Imidlertid  havde  dojj  Partiet  i  Studenterforbundet  et  Samlingssted,  hvor 
31enin£rerne  kunde  klarnes  oj?  udvexles,  og-  „Norges  Dæmring"  (Nov.  1834) 
Kan  ansees  som  en  Frugt  af  den  Opinion,  der  her  havde  dannet  sig. 
Men  i  1836  stiftedes  den  Konstitutionelle,  redigcret  af  d.  v.  Fuldmægtig  i 
Finantsdepartementet  C.  Foiigstad,  og  de  juridiske  Lektorer  U.  A.  Motz- 
feldt og  A.  Schweigaard,  og  med  dette  Blad  optraadte  Studenterforbun- 
dets  Parti  med  et  formeligt  Organ.  Tidspunktet  var  heldigt  for  et  begyn- 
dende  Blad.  Oppositionen  mod  Karl  Johans  Unionspolitik  blev  paa  dette 
Aars  Storthing  lydeligere  end  nogcnsinde  for,  den  understottedes  med 
Energi  i  Pressen,  bekjæmpedes  med  Voldsomhed  af  enkelte  svenske  Bla- 
de,  og  den  Konslitutionelle  talte  under  disse  Stridigheder  Norges  Sag  med 
en  Kraft  og  Dygtighed,  der  skaffede  Bladet  Respekt,  om  det  end,  af  an- 
dre Grunde,  neppe  nogensinde  blev  populært.  Ved  Storthingets  pludse- 
lige  Opiosning  og  Rigsretsaktionen  mod  Statsminister  Lovenskiold  havde 
Spændingen  naaet  sit  Yderste;  W.  havde  i  Statsborgeren  og  Flyvebladene 
givet  sit  Ord  med  i  Laget,  og  den  17de  Maj  1837  lod  han  i  Studenter- 
samfundet opfore  „Stockholms fareren".  Alle  disse  Skrifter,  hvori  en  fe- 
beragtig  overspændt  Misstemning  udtaler  sig,  kom  nu  vistnok  meget  i 
Utide.  W.  var  visselig  ikke  den  Mand,  der  skulde  optræde  som  politisk 
Skribent  under  en  Folkestemning,  der  ingenlunde  trængte  til  opæggende 
Midler;  hine  Skrifter  gjorde  ogsaa  forsaavidt  Skade,  som  svenske  Blade 
ved  at  henlede  Opmærksoniheden  paa  enkelte  Steder  i  dem,  der  kunde 
gives  en  revolulionær  Udtydning,  sogte  i  Sverrig  at  vække  den  Forestil- 
ling, at  disse  Udtalelser  fra  en  af  Norges  populæreste  Forfattere  gav  et 
sandt  Billede  af  Stemningen;  og  dette  forogede  Bitterheden.  Den  Konst, 
tog  nu  paa  sin  Side  W  i  Skole  for  hans  utidige  Optræden,  og  Bladet 
skulde  heri  vistnok  fundet  slorre  Medhold  hos  Publikum,  dersom  ikke 
Partifanatismen  var  traadt  altfor  paalageligt  frem,  dersom  det  ikke  havde 
underlagt  hans  politiske  Virksomhed  Motiver,  som  det  storre  Publikum 
meget  vel  vidsle  ikke  fandtes  hos  W.  Man  kan  vide  at  W.  ikke  blev 
Svar  skyldig;  som  Redaktor  af  «Statsborgeren"  underholdt  han  en  utrætte- 
iig  Polemik  med  den  Konstitutionelle  og  de  svenske  Blade,  og  som  et 
Indlæg  i  Striden  skrev  han  Stockholniftfarcren  No.  2,  hvoraf  man  seer, 
baade  hvorledes  det  politiske  Rare,  han  var  kommen  op  i,  kunde  bringe 
hans  Blod  i  Kog,  og  tillige,  hvor  lidct  underholdende  han  er,  naar  han 
er  vred  **). 


')  August   1832  til   Seplhr.    183^. 

)   De    Repliker,    der   her    slaa    som    MoUo    og   Eflerskrift    til    Stocliholmsfarercn   No.    2,    staa 
i   Originalartr.    som    Undorskrifter   under    nagle    tilsvarende   Karikaturer. 
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Ganske  anderledes  overlegen  fremtræder  hans  komiske  Muse  i  den 
folgende  Faice:  Den  Konstitutionelle.  Ovenpaa  det  politiske  Hurlum- 
hej,  som  bruser  og  koger  i  Stockholmsfarerne,  er  det  som  en  fri  poe- 
tisk lAiftning  slaar  En  iinode  i  dette  Digt.  Der  findes  mange  af  hans 
Farcer,  der  i  hojere  Grad  udmærke  sig  ved  morsomme  Enkeltheder  eller 
vittige  Repliker;  men  der  findes  Ingen,  der  er  saaledes  gjennemaandet 
af  en  ægte  poetisk  Vittighed,  af  den  festivitas  Holberg  anpriser,  som  denne. 
Denne  Farce  og  de  Schmahrske  Skrifter  (fornemmelig  Forsoningen)  er 
maaske  de  ejendommeligste  Frembringelser  af  Ws  komiske  Muse.  I 
Begge  er  det  ikke  en  bidende  Satire,  men  en  godmodig  Lattermildhed,  ikke 
en  pointeret  Vittighed,  men  et  gemytligt  Godlune,  der  vækker  det  vel- 
gjorende  Indtryk,  og  denne  Jovialitet  bliver  ikke  mindre  tiltalende  derved 
at  den  ligesom  paa  Skromt  optræder  i  en  pompos,  fantasirig  Diktion. 
Thi  det  er  netop  dette,  der  stempler  disse  Digte  som  noget  saa  iojnefal- 
dende  Originalt,  det,  at  Ws  lyriske  Kraft  og  Sifuls  ^koboldagtige" 
Lune  her  trætfe  sammen  i  en  lykkelig  Forening. 


Om  de  ovrige  Farcer  har  jeg  ikke  meget  at  sige.  —  „/trm<jr^a"  kald- 
tes  i  Folkemunde  et  fashionabelt  Danseselskab,  i  hvilket  man  —  om  med 
Ret  eller  ej  skal  jeg  lade  være  usagt  —  saa  Hovedrepræsentanten  for  en 
forfransket  Selskabstone,  der  dengang  var  begyndt  at  gjore  sig  gjeldende 
i  Hovedstaden.  Dette  Fænomen  stod  ogsaa  —  om  end  som  en  Udskej- 
else  —  i  nogen  Forbindelse  med  den  literære  Retning,  som  „Den  Konsti- 
tutionelle" repræsenterede.  Dette  Blad  var  væsentlig  Organet  for  det 
literære  Parti,  som  grundlagdes  i  Sludenterforbundet.  I  politisk  Hen- 
seende kunde  der  dengang  ikke  være  synderlig  Tale  om  Partier;  thi  de 
Sporgsmaal,  som  da  stode  overst,  vare  af  en  saa  omfattende  Natur,  at  de 
i  det  Væsentlige  ikke  kunde  være  Gjenstand  for  Meningsulighed  inden 
selve  Folket.  Men  som  æsthetisk,  fornemmelig  kritisk  Organ  slog  Bladet 
ind  paa  en  i  vor  Literatur  ny  Retning,  en  let,  konverserende,  ofte  med 
Talent  gjennemfort  Tone,  der  havde  sit  Forbillede  i  den  franske  Folje- 
tonliteratur,  eller  snarere  i  dennes  danske  Aflægger,  som  „Ki6benhavns 
flyvende  Post",  hvormed  J.  L.  Heiberg  for  nogle  Aar  tilbage  havde  gjort 
Epoke  i  Danmark,  jo  tildeels  kan  kaldes.  —  Ogsaa  her  mærker  man  da, 
hvor  nqje  dette  Parti  var  knyttet  til  de  literære  Bevægelser  i  Danmark.  — 
—  Om  Anledningen  til  „Dompapen"  kan  man  erholde  nærmere  Oplys- 
ning  i  „Hasseln6dder,"  47de  Stykke.  —  Striden  med  Morgenbladet  og 
Granskeren,  der  gav  Anledning  til  „Eiigelsk  Sult"  og  „yiniegers  Fjelil- 
eventyr"  er  omtalt  i  2det  Bind  S.  361 — 362. 
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